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ABBREVIATIONS AND DIACRITICAL SIGNS 


add. = adding. 
8001, = additional. 
adhy. = adhyàya(s). 
App. = Appendix. 
Ах). = Arjunamisra 
В. = Bombay edition of the Mbh 
(Saka 1799) 

BG. = Bhagavadgita. 

C. = Calcutta ed. of the Mbh. 

chap. = chapter(s). 

comm. = commentary(taries). 

cont. = continue(s). 

corr. = corrected, correction. 

Crit. App. = Critical Apparatus. 
Dev. = Devabodha. 

ed. = edition. 

fig. = figure(s). 

fol. = folio(s). 

foll. = following. 

fragm. = fragment(ary). 

hapl. = haplographic(ally). 

illeg. — illegible. 

inf. lin. = infra lineam (below the line). 
ins. = insert(s). 

int. lin. 
interp. = interpolate(s). 

introd. = introduction, introductory. 

К. = Kumbhakonam ed. of the Mbh. 

L. = Line. 

M.=Madras edition of the Mbh. ( by 

P. P. S. Sastri, 1931-1936). 

m or marg. = marginal(ly) 

Май). = Bharatamaiijari (Kavyamala 64) 
Manu. = Manusmrti ( ed. N. S. Р.) 
Mbh. = Mahabharata. 

Nil. = Nilakantha. 

O-J. = Old-Javanese. 

om. = omit(s), omitting. 

orig. = original(ly). 

post. = posterior. 
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pr. т. = propria manu ( by own hand ). 
prob. = probably. 

r. = repeat(s), repeated. 

Ram. = Ramayana (ed. N.S. P. ) 

ref. = refer(ence). 

resp. = respective(ly). 

sec. m. = secunda manu (by another hand ). 
st. = stanza(s). 

supp. = supplementary. 

sup. lin. = supra lineam ( above the line ). 
transp. = transpose(s), transposition. 

ү. = verse, 

( var. ) 3 with variation(s). 

v. 1. = varia(e) lectio(nes). 


Ф (in the critical footnotes ) enclose 


[ J 
( 


МЈ 


жж 


citations from commentators. 
besides their normal uses, enclose. 
additions to MS. readings. 

besides their normal uses, enclose 
superfluous letters, which should 
be omitted from MS. readings 
(superiorstar)in the textindicates 
an emendation 

(in the MS. readings ) indi 
syllables lost through injury: MS. 


denotes a “Commentary”, 
the abbreviation of: 
commentator ; thus, 


INTRODUCTION 


Süntiparvan (1956), for the Bhandarkar Oriental Research Institute, I decided, as 
concluding venture in the field, to try my hand on the concluding four Parvans 


the Mahiprasthanika ; and Parvan 18, the Svargarohana. These are all short parv: 
some portions of them possessing a primitive and oldish colouring, while the rest 
marked by a belated and Pauránic outlook. The first of these is the 


ASRAMAVASIKA 


The following thirty-seven MSS. of the A$ramavàasikaparvan, the Fift 
Book of the Mahabharata, have been selected to constitute ; 


THE CRITICAL APPARATUS 
I N(ORTHERN ) RECENSION (28 MSS.) | | E 
(«) Northwestern. Group 
Sürada Version [5] 
$, = Oxford, University Library, No. 152 ( Stein's Colle 


Kagmiri Version [ K ] 
Кі = Poona, Mirikar Collection of the Bharat 
No. 207. Undated 4 


Ж. = Poona, Sardesai Collection of the BORI. 
1693 ( A. D. 1771) 


Ks — Poona, Bombay Govt. Collection ( 
1882-89. Dated Saka 1616 ( 
K4 = Poona, Bombay Govt. Collection 
А 1879-80. Dated V. S. : 
Ks = Lahore, 1). A. ४. ‹ 
Panjab), No. 4542. 


9* 


x THE ASRAMAVASIKAPARVAN 
(b) Central Group 


Bangali Version [ B | 


Bı = Calcutta, Royal Asiatic Society Library, No. 3674. Dated Saka 1641 
(A. D. 1719). 

В: = Dacca, University Library, No. 482. Dated Saka 1660 (А. D. 1738 ) 

Bs = Dacca, University Library, No. 604 A, Dated Saka 1667 ( А. 1). 1745). 

Bi = Dacca, University Library, No. 732. Dated Saka 1612 ( А. D. 1690). 


B; = Calcutta, Royal Asiatic Society Library, Хо. б, 10773. (17th century 
A. D.) 


Bs = Dacca, University Library, No. 1722. Undated. 
Devanagari Version (D): sub-divided into 
(i) Devanagari Version of Nilakantha ( Dn ) 


Dm = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ), No. 238 
of 1895-1902. Undated. 


Dn: = Jammu, State Library, No. 3732. Undated. 
(ii) Devanügari Composite Version (D) 


1)1 Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 1171. Dated Samvat 1642 
(A. D. 1685). 


D: =T an j ore S araswat hi M aha ] L ibrar N 
D 5 апа. P o. 1120 . а i 1 
( A ee. ) ; y D ted S amvat 66 


Ds = Тап) ore Saraswathi Mah al І ibra N 1 vat 7 8 
ӯ ane логал M › о. Б] 6 9 5 а hve 1 1 | 
( : ) ग) ted Sam 


Ds = Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 1879. Undated 


D: = Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 1241, Undated. 
D» = Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 1328. Undated. 
D: = Tanjore, Saraswathi Mahal Library, Хо. 1195. Undated. 
Ds = Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 1358. Undated. 
Ds 


= Poona, Bombay Govt. С i i 
слып гоша (deposited at the BORI ), No. oe 
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II S( OUTHERN ) RECENSION (14) 


Telugu Version [T] 
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Ti 

Ті = Lahore, D. A. V. College Library. No. 5615. Undated. 

Ts = Adyar Library, No. 29 L 28. Undated. 

T. = Tanjore, Saraswathi Mahal Library. No. 11825. Undated. 
Grantha Version [G] 

Gi = Mysore, Sreenivas Iyengar М5. Without number. Undated. 

G: = Pudukotah, State Library. No. 322. Undated. 


Gs = Adyar, Library Хо. 29 Е 21, Undated. 


Gs = Poona, BORI Mahabharata Collection. MS. recently acquired fro 
Krishnaswami Iyengar. Undated. dm 


Gs = Ponnokothu Mana Library. Without number. Undated. 


| Malayalam Version [M] 

Mı = Nareri Mana Library. No. 553. Undated. 

Ms = Cochin, State Library. No. 43. Undated. 

Ms = Avanapparambu Mana Library. No. 77. Undated. | : | 

М, = Calicut, Padiüiiare Kovilakam. Without number. ТЛ 

| Ms = Malabar, Poomulli Mana Estate Library. No 
TESTIMONIA. 

(1) Commentaries —— 


Ca = Commentary of Arjunamisra. Baroda Orie 
No. 10801. Undated. 2 


Commentary of Vimalabodha. Po n 
sited at the BORI). No. 


Commentary of Nilakantha, a 


Cb 


Cn 


XII THE ASRAMAVASIKAPARVAN 
(2) Ерйотез, Translations and Adaptations 


Ksemendra's Bhiratamaiijari ( Kavyamils Series, No. 64 ) 
Andhra Bhavatamu: Continuation by Tikkana ( Vàvilla Ramaswami Sastrilu & 
Sons, Madras, 1919). 


DETAILED ACCOUNT OF TEE MANUSCRIPTS 
I N(orthern) Recension (28 MSS.) 


(a) ( North-western Group ) 
бі 

This із No. 152 of Stoin’s Collection in the Oxford University Library f. The 
MS. once contained ( in two volumes ) the entire Mahabharata, written in Savada charac- 
ters, which ( it is recorded ) was sold by one Kashmirian owner to another in Saptarsi 
saivat [47]58 = A. H. 1093 = A. D. 1 682, for 45,000 Dinàras (an old copper coin 
equal in value to 2 of a Rupee). The М8. is extremely fragmentary as regards the 
eas, giving only the first two adhyayas of the parvan and two stanzas 
ot adhy. 3, ब 


The Kashmiri Version 


[ This version is in most ca. 


Ses а copy from the original Sarada script normally into 
the Devanagari. ] 


Ka 


x Poona, Sardar N. Y. Mirikar Collection of the Bharat Itihās Sansodhaka Mandal, 
0. 207. It gives all the Parvans of the Epic except 4, 13 and 14, The Agramavisika 
Parvan Covers folios 1-30, Margins ruled in quadruple red lines, with a thick yellow line 
in the centre. There are no Stanza or adhyaya numbers given. The handwriting is 
careful, legible, and generally correct, The MS. is in good condition, At the end of the 
Avanyakaparyan, the date given by Ki is संवत्‌ १५ मार्ग वदि greet परतः त्रियोदड्य़ां चन्द्रे, which points 
to Saka 1690 or A. 1), 1768 as the date of writing that parvan. The present MS. is 
accordingly about two hundred years old. — Amongst additional passages, Ki gives 
59* which is peculiar to it, 28* and 66* which it shares with Ks alone "eil g* 54* 
and 57* which are limited to the K group only. It also gives stars 80* and 81* which 
are restricted to parts of the N group alone, while 19% and 51% have Sharers from both 
the N and S Sroups. Amongst omitted passages, Кі is peculiar in omitting 11. 10, 12. 
22°“, 18, 13, 14 174; 28. 6 ( hapl. ), 24. EE E 29. 19", 33. 36”, 34. 24*-95*( hap]. ), 35. 


— 


= t Desciibed in the Journal of the Royal Asiatic Scciety 


| of Great Britain and Ireland, 1900; рр. 
187-191. See also Zndischo stulien, Vol, xx, рр. 290-419, ; qe 
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16-174 ( hapl.), 37. 16, 38. 34-4”, 40. 16%, 41. 25% and 267-27*, 45. 5 and 7-8, 45. 16775 
and 47.6. Тһе following haplological omissions are shared by Кі with the MSS. 
mentioned: 4. 154, 9. 4 (hapl.), 17. 23१0, 25. 14 ( hapl.), and 37. 2-5 ( all with Кз); 
10. 17 (with Ks D:); 20. 10 (with Ks Bs Gs-s Ма; hapl.); 23. 3-4 ( with Ks Be 
Dg. s-s Ti; hapl.), 35. 114 ( with бз..); and 45. 20° (hapl.; with the K group). 
— Ki joins together adhyayas 13-15, 17-18, 22-23, and 28-29. 


К. 


Poona, BORI Mbh. Collection, No. 15. Folios 30, with about 14 lines to a page, 
each line containing about 44 letters. Size 13° x 64". Unglazed paper, with water- 
marks; Devanagari characters. Date Samvat 1828 ( А. D. 1771) 


The MS. was purchased from the late Dr. N. G. Sardesai of Poona, and is one 
of the most fortunate acquisitions of MSS. made by the Institute in recent years; for, 
besides бі and Kı, it is the only MS. fully representative of the Kashmirian tradi- 
tion The MS. is neatly written and fairly correct. There are hardly any marginal 
or interlinear glosses. Red chalk is freely used to distinguish the colophons and 
пийва references. The aiz: is regularly maintained, showing absence of Bangali 
influence. — Amongst additional passages, Кз shares 28* and 66* with Ki; 103* with 
Ks, and 107% with Ks.s alone; while 8%, 54% 57%, and 91%, are limited to the К. 
group only. The passage 51* has sharers from both the N and S groups. Amongst 
omitted passages, Kz is peculiar in omitting 2. 7%, 9. 8°-9°(hapl.), 9. 26 (hapl.), 10. 
444 11. 30-4१, 19.22, 22. 20 (hapl.), 25.6°-7°, 28. 127-13*, 32. 3'-4' (1901. ) 35. 
15-16" ( hap]. ), 36 from हृदि ( in 17°) up ६० दुःखं (in 18°; hapl.), 39. 16070, 41.7, 44 
from आतृभिः (in 10°) up to मतीतो (іп 11“ ), 45. 29-31 (hapl.), and 46.16. The following 
omissions are shared by K: with the MSS. mentioned: 4. 15%, 9. 4 (hapl.), 17 992 
25. 14 ( hapl.), and 37. 2-5 (all with Ki); 10. 1% ( with Kx Dı); 13. 7-8 (with Ks 
1:. с.з; hapl.); 14.17°-15.1° ( with Gs Ms. з; hapl.); 19.5°—6° ( with Be; һар! 
10° ( with Ki B: бз- Ме; һар]. ); 23. 3-4 ( with Kı Be Ds. e-s Ті; hapl.); 23 1. 
3०-40 ( both with Tı; hapl.); 42. 17“ ( with Es Dire. s S, hapl.); 45. 20% ( with the 
group; hapl.); and 46. 3 (with Ks; hapl.). — Кз (like Ка) joins together adhys 
18-15, 17-18, and 22-23. aoe 


Ks 


Poona, Bombay Government Collection ( deposited at the B. O 
of 1882-83. Dated Saka 1616 ( A. D. 1694) ‹ 


This is a complete MS. of the Mahabharata in Devanagari chai 
MSS. numbered 565 and 566), written in a uniform hand which is, 
neat nor careful. The writer calls himself यणेशभट पुराणिक, who seems to 
his own use the present transcript from several MSS. of 
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procured from different owners. ( The names of some of these owners are preservedicn 
the fly-leaf of the Asramavāsa sub-parvan ). The few marginal notes that are supplied 
seem to be the work of the scribe, who might have used the MS. for expository dis- 
courses. The scribe, at the end of the Dronaparvan, gives Nasik as his place of residence, 
The Santiparvan was missing when the MS. was acquired for Government. Only the 
Udyoga, the Salya and the Asvamedhika have preserved the date of writing, which is 
Saka 1616 in the case of the Asvamedhika, and probably also of the Udyoga; and Saka 
1619 in the case of the Salya. The MS. was used for the Adiparvan( = Кє), the Udyoga 
( = Ds), and the Bhisma( = Кз). It was not collated for the Sabha and Virata Parvans; 
and was collated but not included in the Crit. App. of the Avanyakaparvan, Ks covers 
23 folios : size 15" x 6", with 16 lines to a page, and about 48 letters to a Іше. Margins 
carelessly ruled in red ink; the references and. the colophons are rubbed over with 
red chalk. Occasional use of yellow pigment for correction. — Amongst additional 
passages, Ks gives 4*, 16%, 86% 39%, 45% 49* and 88*, which are peculiar to it; 47*, 
which it shares with Ks; 29* and 59% with Ka. s ; 107* with Kes; and 8*, 54*, 
57* and 91*, which are limited to the K group only. Tt also gives star 14* ( shared 
with Ks. s Ds Gi), 25* (with Ks Gi), 26% (with Ka. s G1), and 43* ( with Dn Р, з); 
while 12*, 46* and 51* have sharers from both the N and 8 groups. Amongst 

omitted passages, Ks gives 4. 9, 6. 8% 14 from वृद्धा (in 8%) up to पुत्राविमो (іп 9%) (hapl.), 

15. 257, 23, 8* and 28. 7°—8* ( both hapl.), 36. 104-117, 40. 11 ( hapl. ) and 47. 17-18. 

The following omissions are shared by Ks with the MSS. mentioned : 18, 11“ ( with 

81, 9, ६, 5); 26. 8* (with Ts), 33. 19°-20° (with Bs; hapl.), 35. 4% ( with Ks), 45. 

20% ( with the K group; hapl.); and 46. 8 ( with Ks; hapl. ) 


Ka 


Poona, Bombay Government Collection of MSS. ( deposited at the Bhandarkar 
Oriental Research Institute ), No. 296 of A. 1879-80. Written on country paper in 
Devanagari characters. Folios 26. Size 11. 6" x 7. 1 5”, with 19-20 lines to a page, and 
about 37 letters to a line. Margins ruled, and adhy. and loka numbers supplied. The 
text is written in the centre. The MS. contains all the parvans of the Mahabharata. 
At the end of the Moksadharma we read: शक्के १ ६८० बहुधान्यनामसंवत्सरे आषाडशुद्वे षष्ठी चन्द्रवासरे लेखक- 
Wetted लिखितोये gara (1). Besides the Moksadharma sub-section used for the Critical 
Edition, the MS. contains the Rajadharma sub-section ( written by the same भगवानभट्ट in 
Saka 1678, Caitra (which was not used in the Santi-parvan edition), as well as the Dana- 
dharma sub-section of the AnuSisanaparvan, copied in Saka 1675, Srivana, by a scribe 
named राजेश्वर; the Asvamedhikaparvan ( undated ); the Mausalaparvan ( Saka 1677, 
Margasirga ); the Mahaprasthanikaparvan (Saka 1677, Pausa ) and the Svargàrohana- 
parvan(Saka 1677, Margasirsa). The handwriting of the concluding Books differs 
E that of the Raja and the Moksa sub:sections, as well as from that of the Dana- 
ee ; СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 
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dharma sub-section. This MS. is dated Saka 1677 (Ca A. D. 1755-56). -- Amongst 
the additional passages, Ks gives 9% and 21* which are peculiar to it; 47* which it 
Shares with Ks alone; 14* with Кз. х Ds Gi; 26* with Ks. бз; and 99% and 53* with 
Ks. s. Stars 8%, 54*, 57% and 91* are limited to the К group only. The MS. also gives 
stars 6%, 9% 276 and 81*, which are restricted to parts of the М group alone; while 
12* and 51* have sharers from both the N and S groups. Amongst omitted passages, zi 
Ks is peculiar in omitting 6. 18% (hapl.); 7.54; 7.8(bapl); 11. 9(hapl.); 12. 5 
7; 14.9; 14. 17°-15. 8? (hapl.); 15. 1144; 15. 21-25% (Һар) 
and 39. 8°. The following omissions are shared by K+ with MSS. mentioned: 9, 
18-14 (with Bi-s; ?hapl.); 13. 7*-8° (with Ks.s Р... з; hapl.); 42. 17" (with 
K: Ds-s.s S; hapl.); and 45. 20" ( with K group; hapl.). — Ks joins together 
adhyiiyas 14-15, and adhy. 43-44 into one adhyaya. 


Иал, 


Ks 


Lahore, D. A. V. College Library (now transferred to Hoshiarpur, East 
Panjab ), No. 4542. Undated. 


Amongst additional passages Ks gives 103* which it shares with 169 alone; 29* 
and 53* shared with Кз. 4; 14* with Ks.s Ds Gi; 95% with Ks Сі; 26* with Ks. 
Gi; and 107* with Кз. з; besides 8% 54% 57* and 91% which are limited to the K _ 
group as a whole. Stars 12*, 46% and 51* have sharers from both the М and S groups. 
— Amongst omitted passages, Ks is peculiar in omitting 3. 6-76; 5. 12 to 6. 1; 
14. 7°° (hapl.); 15. 8'-9'(hapl.); 15. 18*'*; 23. 17'-19*(hapl.); 27. 18° (һар); 
27.9-11% (hapl.); 28.7; 29. 127 ; 31.20; 35. 910° (Һар); 41. 5-7; 42. 8 
48.7; 45. 4 and 46. 13'-15'. The following omissions are shared by Ks with the 
MSS. given in brackets : 6. 15 (with Ті; hapl.); 18. 78° ( with Ks. 4 134. ०. 3; Һар. 
35. 4" (with Ks), and 45. 20% ( with the K group; hapl.). = Ks joins tog et 
adhyiyas 14-15. 


B 


Calcutta, Royal Asiatic Society Library, No. 3674. Written on pali 
Bangali characters. Size 24” x 12", with 4 lines to a page. Total number 
The owner ( who seems to be also the copyist of the MS.) is shri 
Sarmahah. The MS. is old and worn out. It bears the date Saka 
1719). It contains all the four concluding parvans E 


Amongst additional passages Ві gives 6*, 9*, 27*, 30 
and 81*, which are restricted to parts of the N group alone 
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sharers from both the М and S groups. -- Amongst omitted passages, Bi is peculiar 
in omitting 3. 8°-10°. The following omissions are shared by Bı with the MSS. men- 
tioned: 18. 11" (with Ks Bs. ғ.ғ), and 20. 4" ( with Bs.s; hapl.). --Ві joins 
together adhyayas 36-37. 

Ba 


Dacca, University Library No. 482. Written on palm leaves in Bangali charac: 
ters. Size 94" x 12", with 4 to 5 lines to a page. Total number of folios 171. The MS: 
is in good condition. It bears the date Saka 1660 (= А. D. 1738). It contains all the 
four concluding parvans. — Amongst additional passages B» gives 6*, 9%, 1 9% 27%, 30%, 
98% 41% 65%, 79% 80% and 81* — which are restricted to parts of the М group alone; 
while 51* has sharers from both the М and S groups. — Amongst omitted passages, 
В: is peculiar in omitting 22. 15-16”; 40. 87 (hapl.); 45. 197 ; and 45. 810 ( hapl.). 
The following omissions are shared by B: with the MSS. mentioned: 13. 11% 
( with Ks Bı. 4. ५) and 20. 104 ( with Kı.» Gs-s Ms; hapl). — Bs joins together 
adhyayas 36-37. 


Bs 


Dacca, University Library No. 604 A. Written on paper in Bangali characters. 
Size 16” x 32", with 8 lines to a page. Total number of folios 175. The copyist of the 
MS. is Sri Ramanitha Sarma. The MS. is in good condition. It bears the date Saka 
1667 (=A. D. 1745). 1t contains all the four concluding parvans. Amongst the 
additional passages Bs gives 6%, 9% 19% 27% 30*, 38* and 41*, which are restricted 
Xo parts of the N gróup alone; while 12* has sharers from both the М and S groups. 
The portion of the text of the Asramavasika Parvan from adhy. 22. 1 up to the end of 
this Parvan is lost on missing folios. 


B+ 


Dacca, University Library No. 732. Written on paper in Bangali characters. 
Size 21'x 71", with 15 lines to a page. Тһе actual number of folios covering the 
present parvan is 59-89 out of a total number of 92 folios. The MS. is in very good 
condition. The copyist of the MS. is named Srila Gangaprasida. The MS. is dated 
Bhujakrtayugakaile chandrayukte Visake ( 1712), which is probably in Samvat. Tt 
contains all the four concluding parvans. — Amongst additional passages Bs gives 6%, 
9% 19% 27% 30%, 38%, 41% 65% 73% 80% and 81%, which are restricted to parts of the 
N group alone; while 51% has sharers from both the М and 8 groups. Amongst 
omitted passages, Bs is peculiar in omitting 11. 15-18? (hapl.), 12 from विशिष्यते (in 8”) 
up to चेव (іп 8%), and 16. 15-16. The following omissions are shared by Bs with the 
MSS. mentioned: 9. 13'-14*( with Ks В... |? Һарі. |); 13. 11" (with Ks В). з. ғ); 
20. 44 ( with Bı. a; hapl.), 44. 41** ( with Ті); and 45. 3% (with Des Ті; hapl. ). 
ee В, joins togethers AUNA task ocd kool oA AAS - 
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omitted passages, Be is peculiar in omitting 11. 15°-18° (hapl.), 12 from विशिष्यते ( in 8”) 
up to चेव (іп 8°), and 16. 15-16. The following omissions are shared by Bs with the 
MSS. mentioned : 9. 13°-14* (with Ks Bs.e[?]hapl.); 13. 11” (with Ks Bı. 9, 5); 20 
4% ( with Bi. ғ; hapl.), 44. 41% (with T1); and 45. 3% (with Ds.s Ti; һар). — Bs 
joins together adhyayas 13-14, 16-17, 26-27 and 36-37. 


Bs 


Calcutta, Royal Asiatic Society Library; No. G10773. Written on palm-leaves 
in Bangali characters. Size 151" x 13", with 4 lines to a page. Existing number of folios 
59% out of a total number of 90. The М8. is old, worn-out and discoloured. It belongs 
to the 17th century. The MS. contains all the four concluding parvans. The stars in 
Bs are shared by a group consisting of Ks Bı-4. Dn Di-s.1.9. For detailed description 
of the group, see the description under Bi. Amongst omitted passages, Bs is peculiar 
in omitting 23. 6-8 (hapl.), 24. 9%, 26. 11-13 (hapl.), 36. 23°, 42. 17° (hapl.), 46. 3% 
8%, 11°, 13^, and from दिति (in 17’) up to गतः स (іп 47. 7^). The following omissions are 
shared by Bs with the MSS. mentioned : 9. 19%-144 ( with Ka B«.« [?] hapl.), 13. 117 
(with Ks B24), 20. 4° (with Bi.«; hapl.), and 33. 19-20 ( with Ks; hapl. ) 
— Bs joins together adhyayas 13-14, 16-17, 26-27, 36-37 and 46-47 


Be 


Dacca, University Library; No. 1722. Written on country paper, yellowish in 
tint, in Bangali characters. Size 17”x 63", with 9 lines to a page. Total number of folios 
46. The MS. is old but in good condition. Undated. For detailed description of the 
additional passages in Bs, see the description of stars under Bi. Amongst omitted 
passages, Bs is peculiar in omitting 7. 18'-19' ( hapl.), 15. 21-22 (hapl. ), 24 3-5 
(hapl.), 27. 18-14 (hapl.), 33. 23-27' (hapl.), 33. 30-31", 42 from मे añ: (in 18”) 
up to मोहाद्धि (in 124), 45. 40-50 and 47. 13-14. The following omissions are shared by 
Bs with the MSS. mentioned : 9. 13-14% ( with Ks 8. 5; [?hapl.]); 9 from ये 
(іп 24*) up to अमेदे (in 25°) and 44. 30-31 ( both with Dı; hapl.), 15. 14-16" ( wi 
Ті; hapl), 22. 19° ( with Ds.c-s бі; hapl.), and 23. 3-4 (with Kx, s Ds 
hapl.). -- Bs joins together adhyayas 26-27 and 36-37 


Dm 


Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ). No. 233 of 1 
1902. Written on paper in Devanagari characters. Size 14. 57x 6. 2", with 14 
page. Each line contains about 46 letters. Total number of folios 17. The М 
dated. It is without the commentary, but the text generally agrees with | 
MS. contains parvans from Anufasana up to Svargarohana. Amongst additional 
Dm gives 52*, which it shares with Dn: alone. For a detailed description 
passages in Dm, see that of the stars under Bi. The star 19% is sb 


8 ж 


СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Dig 


XVIII THE ASRAMAVASIKAPARVAN 


Dı. 2.7.9, while 43% is shared by Ks Dns Па... Amongst omitted passages, Dn: is 
peculiar in omitting 12. 7^-8' (hapl.) and 21.5 ( hapl. ). — Dm joins together adhyayas 
15-16, 26-27 and 36-87. 


Dns 


Jammu, State Library; No. 3732. Written on paper in Devanagari characters, 
Size 143” x 82", with 15 lines to a page. Each line contains about 35 letters. Total 
number of folios 28. Тһе text is written in the centre and the commentary, Bharata- 
bhüvadipa of Nilakantha, above and below the text. It is undated. The MS. contains 
the four concluding parvans. Amongst additional passages, Dns gives 52%, which it 
shares with Dm alone. For the description of the star passages in Dns, see the descrip- 
tion of stars under Ві. Star 19% is shared by B:-« Оп: Dı. з. т. о, while 43% is shared 
by Ks Dm Dz:. Amongst omitted passages, Dna is peculiar in omitting 15. 19°-20°, 
44, 46-47 and 45. 19°-20*. — Dns (like Dm) joins adhyayas 15-16, 26-27 and 36-87. 


Di 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1171. Written on paper in Deva 
nagari characters. Size 127 x 51", with 12 lines toa page. Total number of folios 46. 
The MS. is dated Samvat 1642( = А. D. 1585). The MS. ends with — 844 १६४२, 
भाद्रपद वद्य ८ इन्दुवासरे | लिखितं नारायण अनन्त वाराणसी मणिकर्णिका विश्वेश्वरसंनिधो. Amongst additional passages 
Dı gives 99% which is peculiar to it; and 99, which it shares with Ds alone. For the 
description of the star passages in Di, see the description of stars under Ві. 19% is 
shared by Ba. Dn Юз.т.ә. Amongst omitted passages, Dı is peculiar in omitting 16. 
15", 21 from भिश्च राजा (in 5”) up to वेपमानो (in 6%), 25. 13° ( hapl.), 31. 2-4 ( hapl. ); 
32. 10% (hapl.), and 33. 34-857. Тһе following omissions are shared by D: with the 
MSS. mentioned : 9 from ये दोषा (in 24° ) up to अभेदे (іп 25°) and 44. 307-31* ( both with 
Be; hapl.), and 20. 14° ( with Ds). — Dı joins together adhyayas 36-37. 


Di 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1120. Written on paper in Deva 
парал characters. Size 133" x 64”, with 10 lines to а page. Тоба! number of folios 44. 
The MS. is dated Samvat 1669 ( сїт. A. D. 1612) आश्विन व. १४. The copyist of the MS. is 
named Raghunatha. Amongst additional passages Ds gives 108%, which it shares with 
Dz alone. For the description of the star-passages in Ds, see the description of stars 


under Bı. 19% is shared by Bs Dn Dir. ०, while 43% is shared by Ks Dn Dr. The | 
following omission is shared by Da with the MSS. mentioned. 10. 1% (with Kw; 


hapl.). — Ds joins together adhyayas 15-16, 26-27 and 36-37. 
Ds 
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characters. Size 11" х 43” with 10 lines to a page. Total number of folios 47. The 
MS. is dated Sarhvat 1718 (= А. D. 1661). Тһе MS. ends — सं. 1718, कार्तिक व. ७, झुकते I 
पुरुषोत्तमेन लिखितमिति. Amongst additional passages, Ds gives 44% and 100* which are peculiar 
to it, and 99* which it shares with Dı alone. For the description of star-passages 
in Ds, see the description of stars under Bi. It gives 14*, which tit shares with Кэ: 
Ci. Amongst omitted passages, Ds is peculiar in omitting 38. 23°° (७७1. ), and 
44. 31°-32* (hapl.). The omission of 20. 14% is shared by Ds with Dı. — Ds joins 
together adbyayas 36-37. 


Ds 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1379. Written on paper in Devanagari 
characters. Size 14" x 6", with 12 lines toa page. Total number of folios 32. Тһе 
MS. is undated. On the fly-leaf, the name of the owner is written as उमापतिपण्डितानासिति. 
The stars in Ds are shared by a group consisting of 195. з S, as illustrated in 10%, 
95%, 32*-35*, 40%, 49% 61%, 64%, 68%, 71%, 74% 79% 82*, 86% and 96%. Solitary 
departures from the group are: 97%, 98% (both minus Ts); three departures being 
illustrated in 46* (plus Кз.з, minus Ма), while four departures are illustrated in 7* 1 
(minus Tı, 4 Ms. ғ), and 37* ( minus Ті Gs-:). Тһе star 11* is shared by 02. ०.४ Ta. 4 ME 
бз-а; 12* is shared by Kı, s-s Bı. s. e Dı. 6.8. 9 S (except Ті Gi), while 13* is shared by : 
De.s 1५, ३ Ga Mz, and 15* by Р». в.з Та. з ७३.६ Ms. Star 48% is shared by De.s Ta 
(0. з. з Mi-a. The additional passage 50* is shared by Ds.s 749. 9 Gs Mss; 51* is 
shared by N (Šı Bs missing) T Gi-, Ms; and 55% is shared by De. s Ta Ga. a. Both 63* 
and 69% are shared by Ds.e.s Т Gi-s Ms. Amongst omitted passages, Ds is peculiar in 
omitting 15.6°°, 33. 28-30" ( hapl.), 38.8%, 41. 287 and 46. 14-16. The following omis- 
sions are shared by Ds with the MSS. mentioned : 1. 22%, 3. 8'-10* ( hapl.), 9.23 
(hapl.), 15. 20-16. 3°, 22. 4-64 and 12-13”, 25. 13'-14" (hapl.), 26. 2“ and 45. 37-38 
(hapl.)— ай with De.s; 6. 22% ( with De.s Gs Мі); 8.5 (with De Ts Gi; hapl. 
26° ( witb Юе, 8 Ta Gs Mi), 10. 5^ (with De.s Т. Gs Mi-s), 13. 7-8? ( with K 
19. ३; hapl), 22. 19° ( with Bs Das Gi; hapl.), 23. 3-4 ( with Kx. 3 Bs Dis 
hapl.), and 42. 17% ( with Kz.« 105. ७.8 Ө; hapl). — D: joins together adi 
15-16 and 46-47. Ege 


Ds 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No.1241. Written on paper i 
gari characters. Size 15” x 64”, with 12 lines to a page. Total number of folios 
MS. ends with — आनन्दसंवत्सर श्रावण Jo ५ बुघवासरे । इदमाश्रमवासपवंपुस्तकं राजश्री मोरोकृष्णपण्डितस्य 
झटस्वहस्तल्िखितं. The year of writing is not specified. The MS. is about 1 
old. Amongst additional passages, Ds gives 3%, 70% and 85*, which 
The stars in Ds are shared by a group consisting of Ds. в.з S, as i 
29%, 32*-35*, 40%, 49% 61%, 64%, 68%, 71%, 74% 79% 82% 86% and : 
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tures from the group are 97%, 98% (both minus Та). Four departures are illustrated in 
7* (minus Ti, ८ Ms. s) and 87% (minus Ті Gs-s). The star 11* is shared by Da. o.s Тз, « 
G:-«; 15% is shared by Ds. o.s Ts.s Ges Мз; 46* by Кә. Ds.c.2 TG Mi-s.s; while 
51% is shared by N(S: Bs missing) T Gi-4 Ms. Both 63% and 69% are shared by Ds. 
вз T Gis Ms. Amongst omitted passages, Ds is peculiar in omitting 1. 9% and 17, 
10-11 (hapl.). The following omissions are shared by Ds with the MSS. mentioned: 
3. 7४ (with Та. 4), 3. 8-9 ( with Ti.4; hapl.), 38. 18-20" ( with Ті), and 49, 17“ 
(with Ka. ५ Р. о.з S; hapl). — Ds joins together adhyayas 46-47. 


Ds 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1828. Written on paper in Deva- 
nagari characters. Size 135” x 53", with 10 lines to a page. Total number of folios 42. 
The MS. is undated. It contains the four concluding parvans. Amongst additional 
passages De gives 17* which is peculiar to it. For the detailed description of the 
additional passages in Ds, see the description of star-passages under Ds. Amongst 
omitted passages, De is peculiar in omitting 2.9*-11°, 13. 4% ( hapl.), 24.217, 26 from 
Tù (in 10') up to gẹ (іп 12°), and 39 from सखींस्तथा (in 1”) up to wg (in 2*) 
(hapl.). The following omissions are shared by Ds with the MSS. mentioned: 1. 22%, 
3. 8-10 (hapl.), 9.2-3(hapl.), 15. 20°—16. 3° (hapl.), 22. 4'-6* and 19-19, 25. 
18-14 (hapl.), 26.275, and 45. 37-38 (hapl.)— all with Юз; 1.20 (with Ts; 
hapl.), 6. 22“ (with 10, з Gs Mi); 8.5 (with Ds Ts Gi; hapl.), 9. 267 (with 104. 8 
Ta Gs Mi), 10. 5° (with Di.s Ta Gs Mi-s), 18.77-8' (with Ка. a.s Das; hapl.), 
22. 14 (with T1; hapl.), 22.19“ (with Bs Di. १.8 Ga; hapl.), 28. 8-4 (with Kı. 
Be D:.r.s Ті; hapl), 42.17" ( with Kaa Diss S; hapl.), and 45. 8" (with В 
Ds Ті; hapl). — De joins together adhyàyas 15-16 and 46-47. 


D: 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No.1195. Written on paper in Devanagari 
characters. Size 15” x 53", with 11 lines to a page. Total number of folios 32. The MS. 
is old but undated, and worn out. Two or three folios are much damaged. Amongst 
additional passages D: gives 108% which it shares with Dı alone ; while it gives 43% 
which it shares with Ks Dn Da. For the discription of additional passages in Dr, see 
the description of stars under Bi. Star 19* is shared by Baa Dn 12. 2. ә. Amongst 
omitted passages, D: is peculiar in omitting 88. 3९-47 (hapl.). The following omissions 
_ are shared by Dr with the MSS. given in brackets: 22.19% (with Be Da. o.s Gi; hapl.), 
and 23, 3-4 (with К.з Bo 1). в.з Ті; hapl. ). — Dr joins together adhyayas 20-21, 
26-27 and 36-37. न 


Ds 


+ 


Tanjore, Saraswathi Mahal Libraay., Мо 1858; Written on paper in Devanagari 


| 
| 
| 
| 
| 


INTRODUCTION 


characters. Size 14" х 6", with 11 lines to a page. Total number of folios 29. The MS 
is undated, old and worn out, the last two folios being broken and damaged. For the de- | 
scription of additional passages in Ds, see the description of stars under Ds. Amongst | CENE 
omitted passages Ds is peculiar in omitting 4. 50-70, 12.5'-7', 17. 15-17, 36.2, 36 | 2 5 
from राज (іп 6%) up to राजन्‌ (іп 8°), and 47.18. The following omissions are shared by E 
Ds with the MSS. given in brackets: 1. 224 3. 8-10” ( hapl.), 9. 2-3 (hapl.), 15. 
20'-16. 3^ (1811. ), 22. 4'-6* and 12-19”, 25. 13'-14* (hapl.), 26. 2“, and 45. 37-38 
(hapl.)— all with Ds.o; 6. 297 ( with Di.se Gs Mi); 9. 26% ( with Dı. Тз Gs Mi); 
10.5* (with Ds.o Ta Gs Mi-s); 18. 7*-8° (with Ks. s.s Ds. ५; hapl.); 22.19% ( with ES. 
Bs Dis: Gi; hapl.); 28. 3-4 (with Kı. + Be 104. «7 Ті; hapl); 42. 177 (with Kas 
Dec S; hapl); and 45. 8/ ( with Bs Ті; hapl). — Ds joins together adhyayas de 
15-16 and 46-47. 


Ds 


Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the B. О. Б. I.); No. 516 of 
Visrambag 1. Written on paper in Devanagari characters. Size 16° x 65 with 9 lines 
to a page, and 54 letters іп а line. Total number of folios 41. — Hand-writing neat and 
clean. The Slokas are numbered. The MS. is in good condition. It is undated. It 
contains the Asramavasikaparvan only. For the description of star-passages in Ds, see | 
the desoription of stars under Bi. Star 19 is shared by В,-‹ Dn Di.s.:. Amongst - 
omitted passages, D» is peculiar in omitting 14. 15%, 16. 2% 25. 17-18, and 44. 16 
— Ds joins together adhyayas 36-37 


Ті 


Melkote, Yadugiri Yatiraj Mutt Library. Not numbered. Written іп Telu 
characters on palm-leaves. Size 19-9" x 1-8", with 11-18 lines to a page, ai 
letters in a line. Total number of folios 16. The MS. contains the lasts 
from Anugasana to Svargarohana ) parvans. The MS. is undated. Amo 
passages, Ті gives 31% 78% 84% and 104%, which are peculiar to it. ё 
tion of stars іп Ті, see the description of star-passages under De. 
passages, Ті is peculiar in omitting І. 3—47 (hapl.), 1. 97 ( hapl 
19-18" (hapl.); 3. 6”, 14-15", 16%; 4. 5-7, 12%; 6. 186, 18 
9. 1570, 19“ (hapl.), 23%, 24%, 25“ (hapl.); 9. 26-10. 2° ( hapl 
70-87 (hapl.), 11°, 14, 15; 11.94) 15°*, 18-19%; 12. 35° 
18.9", 17४ ; 14. 2-8, 50-60, 1305 1513, 1043 12250 
1209. 1811१05. ота 22% 175 Eg 8 
(hapl.); 25. 23-22, 23: 10% 1876 19%; 24. 170 £ 
7-5". 24.7", 8“ 12-14; 35. 8-166; 36 1145; 88. 177 
94 115% 19“; 44. 10-36", 5*, 1200, 15", 17", 25°, 467 
47.14. Тһе following omissions are shared by Ti 
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8.74 (with Ds Ts), 8. 8°—9* ( with Ds Та; hapl.), 8. 10°? ( with Та; hapl.), 10, 
194-153" (with (88.4; hapl.), 22. 147 (with Ds; hapl.), 23. 3-4 (with Kı. з Bs Di. ५-8; 
hapl. ), 38. 18°-20° ( with Ds), 42. 17% (with Ks. a 1)4-6. 3 Таза G M; hapl); 44. 41% 
(with Ba); 45.3% (with Bs Ро. в; hapl.); and 46. 8-9 (with Gs Ms; hapl). —Tı 
om. adhy. 25, and joins together (like Тг) adhyayas 15-16 and 46-47. 
< Ta 
Lahore, D. A. V. College Library (now transferred to Hoshiarpur, East Panjab); 
No. 5615. Written on paper in Telugu characters. With 8-11 lines to a page and 
` 80-94 letters in a line. Total number of folios for Абғашауаза 26. The MS. contains 
parvans from Salya up to Stri, and from Asvamedhika up to Svargürohana. The MS. 
is undated. Amongst, additional passages, Тз gives 94% which is peculiar to it; 11% 
which it shares with Ds-c.s Ta ७४-5५; 13% with Da. c.s Ts Оз Me, 50% with Da. c. s Ts 
Gs Ma-4, and 55* with Ds. в.з Gi.2. For the description of stars in Ts А see the de- 
scription of stars under Ds. Amongst omitted passages, Ta is peculiar in omitting 8. 20% 
(hapl.), 15. 21°-25*, and 24. 27 ( hapl.). The following omissions are shared by Ts 
with the MSS. given in brackets; 9. 26° (with Da. o's Gs M1), 10. 5° ( with Die. 


Gs Mis), and 42. 174 (with Ka. Dios Т... G M; hapl). — Ts joins together 
adhyayas 15-16 and 46-47. 
Ts 
E. Madras, Adyar Library; No. 291, 28. Written in Telugu characters on palm- 
К leaves. The MS. contains the last five parvans, from Agvamedhika to Svargarohana. 
The MS. is undated. Amongst additional passages, Ts gives 56* and 92* which are 
peculiar to it; 13%, which it shares with Da. o.s Ta Ga Mz, while 50* is shared by Da. s.s 
Та Gs Mss. For the description of stars in Ts, see under Da. Amongst omitted 
passages Te is peculiar in omitting 25. 182, 30. 5", and 40. 8’-9*(hapl.). The 
following omissions are shared by Ts with the MSS. given in brackets : 1, 20 ( with Ds; 
hapl) and 42. 174 ( with Kas Dio.s 1५.3, « G М; hapl). — Te joins together 
adhyāyas 46-47. 


Ts 
Tanjore, Saraswathi Mahal Library, No. 11835. Written in Telugu characters 3 
palmleaves. Size 183" x13", with 6 lines to a page. Total number of folios 36. The | 


assages, Ta gives 11% which it shares with Di-c.2 Ta Оза. The sharers | 
star-passages arrange themselves into the group Dss. s S as illustra | 
*, 82%-35%, 40%, 42%, 61%, 64%, 68% 71%, 74%, 79% 82%, 86% and 96 
om th p are illustrated іп 46* (plus Кз. ғ, minus Ma). F 
(minus: reo PRI. AB (minus Ds Gs. ८ М 
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while both the stars 63* and 69% are shared by Di-ss Ti-s Gı-s Ms. Star 12* is 
shared by Кі. s-s Bı. s.o Di. 0. 8. 5 (except Ta G1), and 51* is shared by М (51 Bs miss- 
ing) Ті-з Gr-s Ms. Amongst omitted passages, Ts is peculiar in omitting 5. 1213, 
15, 18, 25. 0% ( hapl.), 20-21 1°, 6 from बुद्धिना (in 3°) up to कि मे (in 44), 9, 117-12" 
14'-15', 6 from Ña: (іп 174) up to uj त्वं (in 17^), 19-20” 22%, 7. 45 7 from qaga (іп 
5^) up to लब्ध्वा से (in 5°), 7-8”, 16; 8. 2-8", 144-16% 187 ; 9, 177; 28. 8-6; 24 755 
29.11'-12*(hapl); 88. 257 and 32—34°; 34.16'-24'; 49.8-5; 44, 17-49; 45.18'-21? 
and 28'-30" ( both hapl.); 45. 41-42; 46. 2° and 47.12-14. The following omissions 
are shared by Ts with the MSS. given in brackets : 3. 74 and 3. 8-9 ( both with Ds 
Ті; the latter hapl.); 3.10“ (with Ті; hapl.); 8.5 (with Ds.c Gi; hapl.): 
15“ (with Gs); 26.8° (with Ks); and 49, 177 ( with Ka.s Dies Ti-s G М; hapl.). 
— Ts joins adhyayas 46-47 together. 


Ga 


Poona : Тһе B. О. R. I. MS. Collection; No. 27. This MS. belonged to Shri 
Shreenivas Aiyangar, Mysore, and was received as present to the Bhandarkar Oriental | | 
Research Institute through the good offices of the Yatiraj Mutt, Melkote. The М5. 
is written on palm-leaves(size 15.2"x 2-1") in Grantha characters. Total number of // 
folios 532; with 16-22 lines to a page, and 65-75 letters in a line. Тһе MS. contains | 
Parvans 12-18, The number of folios for the ASramavasikaparyan is 16. The MS. is | 
undated. Amongest additional passages, бі gives 22% which is peculiar to it. Tt 
gives 14% which it shares with Ks-s Ds, 25% with Кз. s 26* with Ks-s, 55% with Ds с 
T: Gs, and 101*, 105%, 1065 ( all three ) with Gs Mis. It also gives stars 10% 2 
32*-85*, 40% 49% 617, 64%, 68*, 71*, 74% 79%, 82% 86% and 96% which are s 
by a group consisting of D:-s.s S. Solitary departures from the group аке: 97% 
98* ( both, minus Ts); three departures from the group in 46* ( plus Ks. з, minus 3 ۶ 
Four departures are illustrated іп 7% (with minus Ts « M. 5) and іп 875 (wi 
Gs-s). Star 48* is shared by Ds. e.s Ts G:. s Mı-s, while 63% and 69% are 
Dı-s.s T Gia Ms. Gi also gives 51%, which is shared by N (б: Bs missi 
Ms. Amongst omitted passages, Gi is peculiar in omitting 9.9% (hapl.), 12. € 
22. 5-6, 27 from कथा (in 9”) up to gare (in 9°) (hapl.), 29. 57-74 33. 
40. 11^ ( hapl. ), 41. 22°-24°, and 46. 8'-9*. The following omissions 
with the MSS. given in brackets : 8. 5 ( with Пу 4; hapl), 15. 6. 8 
Ма-а), 22. 19% ( with Bo Da. s-s; hapl.) and 42. 177 ( with К.. Р. ез 
hapl). — ба joins togethar the adhyayas 15 and 16 a 


Gs 


leaves. Size 19"x 256, with 10-14 lines to a page, and 75- 
MS. contains Parvan 3 as well as Parvans 14-18. Total 
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begins the Asramavasikaparvan from folio numbered 269% and ends with 291'. Тһе MS. 
is undated. Amongst additional passages Ga gives 5* which is peculiar to it. It gives 
11% which it shares with D4-e.s Та.4 Оз. г, 18* with ГР. в.з Ts. Ms, and 55% with IX. 
ह. 8 Ta бі. For the description of other stars in Gs, see the same under Gi. Star 19% 
is shared by Kı. s-s Bı. s.e Dı. ६.७. 8. 9 Ta-« Gs-s М; 15% by Dies Тз. з Ga Ms; and 
51% by N (8. Bs missing) Т 67.8. ६ Ms. The following omission is shared by Ga with 
the MSS. mentioned : 42. 177 ( with Ka. a Di-e 8 Т Gi.s-s М; hapl). — Ga joins 
together adhyayas 15-16 and 46-47. 


Gs 


Madras, Adyar Library; No. 29H 21. Written in Grantha characters on palm- 
leaves. The MS. contains Parvans 10, 11, 14-18. Total number of folios for the Asrama- 
vasikaparvan is 27. The MS. is undated. Amongst additional passages, Gs gives 75% 
which is peculiar to it; 76% which it shares with Gs alone. It gives stars 10*, 23%, 
32%-35% 40% 42% 61% 64% 68% 71%, 74*, 79% 82*, 86* and 96* — which are shared 
by a group consisting of Ds-s.s S. Solitary departures from the group аге : 97% and 
98* (both minus Te); three departures from the group being 46* (plus Ks.:, minus 
Me). Four departures are illustrated in 7* (minus Tı. a М...) and 37* (minus Ті Gs-s). 
Star 69% and 69% are shared by De-s.s T б... 4 Ms. Star 12* is shared by Kı. s-s 
Bı. s.o Di. ८. ७. в.о T2-« G2.4. М and 51% by N (Sı Bs missing) T Gi.s« Ms. Star 
11* is shared by 104 ७. ғ 19. ८ Ga... Amongst omitted passages, Оз is peculiar in omit- 
ting 4.12, 16. 20°, 32. 12-14", 33. 9°, 33. 15-16 (7 hapl.) and 44. 11*-12*. Тһе 
following omissions are shared by Gs with G4 alone : 2. 2°, 3. 1-2, 3. 7९-9९ ( hapl. ), 
10. 7 (hapl.), 12. 8°—5°, 23. 6-7 (hapl.), 24. 18-20% 31 from च पृथा (іп 11°) up to 
तान्नाजा (іп 18” ), 82. 10 plus 51% line 3 (hapl.), 33. 11-13", 38. 9१-11” ( hapl.), 38. 28” 
- (hapl.), 45. 34° and 47. 16-17%. Gs also omits 10. 12*—13* (with Ті Gs; hapl.); 
20. 10° (with Kis Ba 85.5 Ms; hapl); 85.11“ ( with Ki Gs; hapl); 42.17 
(with Ка. Da-s.s T Gu. з. ६. ७ М; hapl); as well as 46. 8-9 (with Tı Ms; hapl. ). 
— Gs joins together adhyayas 46-47. 


Ge 


Poona: The B. 0. R. I. MSS. collection; No. 68. This MS. belonged to Shri 
Shreenivas Aiyangar, Mysore, and was received as present to the Bhandarkar Oriental 
Research Institute through the good offices of the Yatiraj Mutt, Melkote. The MS. is 
written on palm-leaves in Grantha characters. Total number of folios 91, with 6-7 
lines to a page and 65-66 letters in a line. The MS. contains Parvans 10, 11, 15, 17, 
and 18. Itis undated. Amongst additional passages, Gs gives 95% which is peculiar to 
it, and 76* which it shares with Gs alone. For the description of the additional pas- 

sages in Ga, see the same under Gi. Amongst omitted passages, in the description of Gs 

boye, mention has already been made of the omissions peculiar to Gs and Gs together. 

further is peculiar in omitting 22. 27°, 32. 1297-14” and 45. 75-88: The following 
e CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 
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additional omissions іп Gs have to be mentioned: 10. 12—13° (with Ті Gs; hapl.); | 
16. 15 (with Ts); 20. 10% ( with Ki.» Ba Gs.s Ma; hapl.); 35.11% ( with Ka Gs; = 
hapl.); and 42. 17% (with Кз.« Di-es T Gi-s.s М; hapl). — G«(like Gs) joins 

together adhyayas 46-47 


Gs 


Ponnokottu Mana Library. Not numbered. Written in Grantha characters on 
palm-leaves, with 8 lines to a page, and 50 letters in a line. Тһе MS. contains Parvans 
from Aévamedhika to Svargàrohana. Total number of folios 188. The ASramavasika 
begins from fol. 124° and ends with fol. 161°. The MS. is undated. Amongst additional 
passages, Gs gives 60% which it shares with Mı alone; it gives 58% and 62*, which it E 
shares with Mı-s ; and 101% 105* and 106*, all with Gi Mı-s. For the detailed descrip- | Л 
tion of the additional passages in Gs, reference may by made to the description under = 
Gs. Amongst omitted passages, Gs is peculiar in omitting 25. 117-127. The following = 
omissions are shared by Gs with the MSS. given in brackets : 1. 21% ( with Mi. 3.4); =a 
4.10-12' (with Mi; hapl.); 6. 227 (with Di. o.s Мі); 9. 26% ( with Di, s.s Ta Ма ); 
10. 57 (with Ds. o.s Ta Mi-a); 14. 17°-15. 1°( with Ks М.з; hapl.); 15. 217-16. 3° 
(with бі Mi-.), 16. 24-25 and 31. 13° (both, with Ма); 18. 11%, 31.12, 36. 157, 
39. 16%, 41.17% and 41. 28” (all, with Мі-«); 20. 107 (with Kx.» Ba ७४. ८ Ме; hapl.); 
39. 16° ( with Мз. з); and 42. 177 ( with Ks.« Di-e.s T Gis М; hapl.). — Gs joins 
together adhyayas 14-16. 


Mi 


Malabar, Nareri Mana Library; No. 558. Written in Malayalam characters on 
palm-leaves. The MS. contains Parvans from ASvamedhika to Svargarohana, It begin 
from fol. 97 and ends with fol. 136. Amongst additional passages, Мі giyes 24? 
72% and 102*, which are peculiar to it; 60% which it shares with Gs alone; 77% 
Ms; 58% and 62* with Gs M:-s; 101% 105% and 106% with Gi.s Mss; and 
Мз.«.:. For the detailed description of the additional passages in Mi, в 
same under Gs. Amongst omitted passages, Ma is peculiar in omitting 12. 14 and 
The following omissions are shared by Мі with the MSS. given in brackets 
(with Gs (४५.५); 4.10'-12'(with Gs; hapl.); 6. 22% ( with Ds. e. з Gs) 9.26% 
Ds.c.s Ts Gs); 10. 506 ( with Ds.c.s Ts Ge Мз.з); 15. 21-16. 3° ( with 
18. 114; 31.12, 36. 150, 89. 16%, 41.17, and 41. 28" (all, with Gs Max 


(with Ks4 Di-c.s Т (т Мз-; hapl). -- МІ joins together adhya, M a 
Ms 


Cochin, State Library; No. 43. Written in Malayalam с 
Size 14'x2", with 8-12 lines to a page, and 44 letters in ६ 
Parvans from Asvamedhika to Svargarohana. Total numb 


4* 
СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Colle 
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begins from fol. 97 and ends with fol. 136. Amongst additional passages, M: gives 18% 
which it shares with Р. в.з Тз. з Gs; 18% which it shares with Mi.s.s; 58% and 
69% both with Gs Ma. s.«; and 101% 105*, 106%: all with Оз. з Мі, з... For the 
detailed description of the other stars in Ma, see the same under Gs. Amongst omitted 
passages, Ма is peculiar in omitting 30. 2"-3'. The following omissions are shared by M: 
with the MSS. given in brackets : 1. 214 (with Gs Mi.s); 10.54 ( with Ds. s.s T» Gs 
Mi.s); 14. 17-15. 1° (with K: Gs Ms; hapl); 15.2 15-16. 3° (with Gi. s Ma. з, в); 
16. 24-25 and 31. 13^ ( both, with Gs); 18. 11° 31.12, 86.15", 39. 16% 41 105530280 
(all, with Gs Mi. 8.६); 39. 16° ( with Gs Ms); and 42.1 7४ (with Ks.« Dies T G 
М1. ४-5; hapl). — М joins together adbyayas 14-16. 


Ms 


Cochin, Avanapparambu Mana Library; No. 77. Undated. Written in Malayalam 
characters on palm-leaves, with 9 lines to a page and 38 letters in a line. The MS. 
contains Parvans from Agvamedhika to Svargarohana. Total number of folios 152. The 
Aégramayasika begins from fol. 87 and ends with fol. 132. Amongst additional passages, 
Ms gives 87% and 89* which are peculiar toit; 77* which it shares with Mı alone; 
58% and 62*, with Gs Mi.2.«; and 101%, 105* and 106*, with Gi.s Mı. 2.4. For the 
detailed description of the additional passages in Ms, see the same in Gs. Amongst 
omitted passages, Ms is peculiar in omitting 32, from सन्न (in 13^) up to गौरी (in 14°), and 
41.15". The following omissions are shared by Ms with the MSS. given in brackets : 
10. 5^ (with Di. o.s Ts Gs М.з); 14. 17° to 15. 1° ( with Кз Gs Ма; hapl.); 15. 21" 
to 16. 3 (with ба.» 0३.५. ८); 18.11%, 31. 12, 36. 157, 39. 16°, 41. 17% and 41. 28" 
(all, with Gs Ма. з.е); 39. 16° ( with Gs Ма); 42. 177 ( with Ka.4 Da-e.s TG 
Mı. 3, ६, 5; hapl.); and 46. 8-9 (with Ti Gs; hapl). — Ms joins together adhyayas 
14,15 and 16, 


Ma 


Calicut, Padifiiare Kovilakam Collection. Not numbered. Written in Malayalam 
characters on palm-leaves, with 7-8 lines to a page, and 57 lettersinaline. The MS. 
contains Parvans from Asvamedhika to Svargarohana. Total number of folios 198. The 
portion of the Asramavásika begins from fol. 122 and ends with fol. 171. Amongst addi- 
tional passages, Ms gives 18% which it shares with Mı. a.s; 58% and 62%, with Gs Mis; 
101% 105% and 106%: all with Ga. s Mi-s. For the detailed description of stars in Ms, 
see the same under Gs. Ma is peculiar in omitting 26 from धार्मिके in 7° up to दग्ध in 
9%. Тһе following omissions are shared by М« with the MSS. given in brackets: 
1. 21° ( with Gs М.а); 15. 21-16. 3° ( with Оз.» Mi-s); 18. 11%, 81.12, 36. 150, 39. 
16°, 41. 17", and 41. 28” (all, with Gs Ма-а); 20. 10'* (with Ku.» Ba Gs-s; Һар.) 

and 42. 17% (with Ks.« De-c.s T ( Mi-s.s; hapl.). — Ms joins together adhyay89 | 
m 15 'and 16. СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri $ 
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Ms 


Malabar, Poomulli Mana Library; No. 306. Written in Malayalam characters 
on palm-leaves, with 10-11 lines to a page, and 50-60 letters in a line. The MS. 
contains Parvans from Asvamedhika to Svargirohana, Total number of folios 122. 
The portion of the Asramvasika parvan begins from fol. 61 and ends with fol. 102. 
Dated Kollam 1016. Amongst additional passages, Ms gives 90* which is peculiar 
to it; 18*, which it shares with Mı. 2.4, while 46% is shared by Ks.s Di-c.s T G 
Mi-s. For the detailed description of additional passages in Ms, see the same 
under Gs. Amongst omitted passages, Ms is peculiar in omitting 21 from संयोज्याथे 
(іп 5°) up to विल (in 6°), and 40. 10-12 (hapl.). The following omissions are 
shared by Ms with the MSS given in brackets: 42. 17% (with Ка. Dre.s T G 
Mi-:; hapl.). -- Ms joins together adhyayas 46-47. 


} 
TESTIMONIA 
(i) Commentaries 


Cn 


The commentary of Nilakantha, named the Bhàratabbhavadipa or -dipika, printed 
in the Vulgate edition of the Mahabharata, was used, in the present edition of the. 
Asramavüsikaparvan, from MS. Dm which was available for the four concluding P: 
Important explanations of Cn have been given in the Critical Apparatus, and Ori 
Notes of this parvan. 


Cv 


able in the Mysore Oriental Library; MS. No. C 1577. It is 
A. D. 1675). The late Р.Р. S. Sastri, the editor of the so-called 
sion" of the Epic, got a complete copy of Vadiraja's commentary wri 


for use in the Critical Edition. The commentary is known a 
of the commentators concluding stanza of the Introduction 
he says : : 2 


नारायणस्य व्यासस्य मध्वस्य च कृपाबलात्‌ 
भारतस्य शोकलक्षाळंकारः क्रियते मः 
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The commentator gives a complete account of himself at the end of his commen. | 
tary on the concluding Parvan of the Epic, from which, a couple of stanzas are _ 
reproduced here : 

प्रयागे ब्राह्मणः संध्यामठे जपपरायणः | 

अहमासं तदा लक्षालंकारं कुर्विति प्रभुः ॥ ४ 

भारतस्य शछोकलक्षस्यार्थविस्तरणात्मकम्‌ | | 

कारयामास योगीन्द्रो लक्षालंकारमीदशम्‌ ॥ ५ | 

व्यास एव यतः कर्ता दासस्य हृदि मे स्थितः । | 

अतो न विस्मयः कार्यः किमकार्यं महाप्रभोः ॥ ६ | 
Citations from Cv are supplied in the Critical Apparatus, where necessary, and are 
occasionally commented upon in the Critical Notes. 


We next come to the second group of Testimonia, | 


> 


(%) Epitomes 


First under this group we have Ksemendra’s Bháratamafjari (Kavyamala No. | 
64), which-summarizes the contents of the Asramavasikaparvan in just 69 stanzas. | 
Ksemendra is а Kashmirian( А. D. 1050) and is expected to follow the Kashmirian 
text; but the extreme compression of the narration does not permit any definite in- 
ference as to the Textual variations. The incidents which Ksemendra omits are : 


(1) Dhrtarastra’s advice to Dharmaraja concerning duties of the King and the 
subjects towards each other (adby. 9.7 to 12. 23). The advice looks awkward 88 
coming from Dhrtarastra, as also his apologetic address to the citizens and the 
reply given by them ( 15. 12 to 16. 23); and (ii) the uncalled for repetition 
of the story of Karna’s birth (adhy. 38). — It is also worth noting that the 
holy bath taken at Vy&sa's direction by the ladies lamenting the death of thelr 
relatives and anxious to see them revived was in the Svarganadijala, 1. ® 
inthe water of the river Bhagirathi here below, and not in that of the river 
of the same name іп the Heaven. There is also no reference in the Bharata 
mafijari to Janamejaya’s desire to obtain a similar vision of his dead father; 
and its fulfilment ( adhy. 43) 


This raises a doubt about the presence of these incidents even in the late version of the 
"Asramavüsikaparvan. 


(ii) The Andhrabhdratamu gives the summary of the Aéramavasika in tw0 
७४५८७७ written in mixed prose and poetry, the verses and the prose paragraphs together 
The first 350539 finds room for Dhrtarastra’s Rajadharmopadea | 


1), 888089, fou, the Repetition of tbe; story, of the birth of Karpa (15. 38). 
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The Javanese Version 


More important by far, however, is the Javanese Version of the Great Epic*. 
Regarding this version, it has to be noted that India's intercourse with Java ( Yava- 
dvipa) dates from as early as the 2nd century A. D., as is evidenced by Valmiki's 
Ramayana (4.40.30ff)t. Fa Hian stayed in Java (A.D. 412 ) for five months. 
Itsing visited Malay twice, and actually passed there not less than seven years 
(688-695), studying and translating Sanskrit texts. 5 


The early Hindu ascendency іп Java was succeeded by the Muhammedan 
regime. The prevailing religion of the Indian population of Java was either Saivism or 
Buddhist Маһауапізш, as witnessed by several stone-carvings in Jaya (including the | 
famous Stipa of Barabudur ), and particularly by the Javanese translations of the Sans. | 
krit Epic texts. Juynboll also edited the concluding four parvans of the Mahabharata 
in 1893. The Mahabharata was translated into Old Javanese, according to Sylvain Lévi | 
(p. xxxii), at the end of the 11th century A. D. The order of the Parvans as given | 
in the Javanese Mahabharata considerably differs from the original Indian order : % 


Adiparvan=J. No. 1 10 Sauptika=J. No. 14 (optionally, also | 
Sabhàparvan =J. No. 9 A$vatthama- or Svatama- parvan | 
Aranyakaparvan = J. No. 10 11 Stri=J. Stripralapa, No. 17 


Virataparvan =J. No. 2 12 } — Absent 
13 


o OO N ы 


Udyogaparvan=J. No. 7 ( fragmen- = 3 
tary ) 14 Asvamedhika=J. No. 18 Asvamedhe 

Bhismaparvan=J. No. 3 yanapanan x 
15 Asramavasika=J. No.8 | 

16 Mausala=J. No. 4 ee 
Salyaparvan=J. No. 18 12 Mahaprasthanika = 

9 | and 18 Svargarohana= Si 
Gadaparvan = J. No. 14 ; x 


N Q 


Droņaparvan=J. No. 11 
Karnaparvan = J. No. 12 


* Of JRAS., vol.I, p. 177, and VIII, pt. 2, pp. 157-218; also Suvargadeipa 
in two volumes (1936, 1938); Sanskrit Texts from Bali ( Balidvipagranthas 
Oriental Series, 67, p.xxxii; and Holtzmann, Das Mahabharata. 

1 यत्नवन्तो यवद्वीपं सप्तराज्योपद्योमितम्‌ । _ 
यवद्वीपमतिक्रम्य RRA नाम पर्वतः | 

ł Z. D. M. G., v. 231; ix. 302; xiv.189. Also J. A. 1858, 
Kawi Bearbeitung des Mbh., Amsterdam, 1877. | 
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[ N. B. — For the relative order and extent of individual Parvans given in the 
Javanese Parvasamgraha section of the Adiparvan, cf. * Inhoudsapgave van Т 
Mahābhārata in Т Kawi: Bijdragen : Sec. ІП, vol. VI, pp. 92-95. | 


The Bharatayudha is called in Kawi as “ Bratayuddha”. The Javanese re- 
garded the Bharata-yuddha as having taken place in their own country, and so one of 
their towns is named Hastinapura in a poem which was composed about 1195 А. D.* 
The order of the Mbh. parvans in the Javanese version ( as shown above ) differs consi- 
derably from that known in India. Parvans 12 ( Santi ) and 13 ( Anusásana ) are alto- 
gether absent in the Kawi versiont. It counts Salya and Gada as two separate parvans. 
To the Virataparvan it gives No. 2, and to Bhisma, No. 3, showing the popularity and 
frequency of their recitation, The last four parvans are extant with almost the same 
names ( viz. — Agramavasa (= Javanese No. 8), Musala (=J. 4), Prasthanika (=J. 5) 
and Svargaravana[ rohana |- J. 6). Original Sanskrit stanzas ( some few of them ) are 
quoted and translated into Kawi, with occasional variations in readings. During the 
reign of Air Langga ( 11th century A. D.), when the Old Javanese literature was at 
its zenith, the Mbh. was translated into prose. The translation was made by a Saivite, 
seeing that in the initial stanza he glorifies Siva instead of Visnu. The concluding 
Svargarohanaparvan has only one solitary stanza ( 58* ) quoted in the original Sanskrit, 
the rest of the parvan being given only in abridged Javanese translation. 


From the Aéramavasikaparvan the following stanzas in original Sanskrit are 
found quoted in the Javanese version, the others being either omitted, or reproduced 
in Javanese summary, or in actual translation : 


15. 4. 7°° (аз in text ). 15. 11. 7°° (v.l. तथास्थिरः for वल: ) 
15. 4. 9" (0.1 अथ for ed). * Rater чагы सदा ара aenga: | This line 57 
15. 5. 10° (as in text). star-passage : of. 15. 11. 307. 
га विनिवर्सयेः for विनिः 
15. 6. 235° (v. 7. शत-, asin Ks. 5 Dn Da. s. 15. 11. 17% (v.l. समये spp RE है 
7.9, for qaq- ) 5 SERO 5 


15. 12. 12° (v. 2. युक्तश्च कालदेशाभ्यां, as in 1919, 
for संयुक्तो देशकालाभ्यां ) - 

15. 12. 16° (v. 1. चारयित्वा, asin В Dn D» 
2.१, for aq ). 


15. 6. 23 (0.1. व्यपाश्रित्य, asin В Dn Dı. 
3.5.1.9 Та Gi. 8-0 Ма, for उपा) ). 
15. 8.15 (as in text). 


15. 9. 10 (v. 7. च सततम्‌ for सदैव яч). 15. 12. 16° (v.l. ख-, as in Ks. 5 В Dn Dı-s. 
15. 9. 18-19 (v.l. राजेंद्र 107 чач). 7.9 Gs Мз з, for च). 
15. 9. 19%“ (as in text). 15. 19. 16° (v.l. -द्शनं, as in Bı. 3. ४-० Dn 
15. 9. 20 (v.l. भर्मार्थान्‌ for *4-). 101-8. ४. ०, for img). 


~ TSDC RNS MN के кте >> >> स्स्स à 
& ж Spiegel ZDMG V. 231: Lassen Alterthumskunde, ТУ. 524. 
1 There і, Бауны a ARRAN CHRP RRP ine SEBEL fos Rove polioy and government 


© 
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15. 14. 17 (as in text). | 15. 22. 16% (v. ४. वने न्वहं, asin K.s, for 
15. 14. 7 (v. |. वनमेवं गमिष्यति for हुःखितोऽयं | बने аең). 

जनाधिपः ) . | 15. 23. 11% ( ०, ४. मौर्ख्याद्‌, as in Ka В Dn 
15. 16. 1° (v. l. तु, asin Dr, for aq). | Di-s.5 Ts Gs M, for diem ) 5 
15. 16. 1* (४.1. g for qx). 15. 24. 6*' (v.l. मद्ददीस्तम्‌ for महदिदम ). 
15. 16. 2* (v. ८. пат for ят). 15. 24. 6“ (v. l. & for 3). 
15. 16.2” (v. ४. न शक्यं प्रति- for यन्न शक्यं प्र-). | 15. 24. 11° (४. L Rer for Ranier ). 


15. 22. 
15. 22. 


‚2° (v. 1. їл निधनमागतं for न शक्यमति- | 15. 24. 11° (v. 2. get, as ш Ks Di Ts, 


. 3% (as in text) 


. 21° (०. ८. पूर्वराजकृतं for भवत्कृतमिमं ) . 
. 21° (४. ८. युविष्ठिरो वदावक for 'रविवधितम्‌ ) 
. 15° (v. ८. दास्यामः, as in В Dn Di-s. 


. 15° (०. 2. सर्वकार्यं च भारत for प्रेतकार्याणि 
. 19% (v.l. अज्ञातवासं tet, as in Вз. з.е 


14 (v.l. महाफलः for हि fi: ) . 
. 12° (v.l. -घन-, as in B Dn Dis. 


. 12° (४. ८. зая ятя, as іп В 


. 127 (v. 2. नानाहेमजलाणेवः for नारीरन्नः 


. 18° (as in text). 
2. 8° (v. l. -जनद्रता as in K, for -R° ). 
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for A). 
15. 24. 13' (v. l -समन्विताः, as in Ke, for 
-परायणा: ) . 
15. 25. 15° (v. 7. -वासांति for -वासिनी ) . 
15. 25. 16 (for first half, cf. 15. 25. 16 ) : 
संनियम्य मन एवं संनियम्य सविषय: ( sic) । 
कृत्वा तपो महाघोरं शृतराषट्रो महामना: ॥ х 
15. 25. 17^ (४. ८. -शेषः, as in Di-s Ts-. Gua _ 
for -भूतः ). 
15. 25. 177 (v.l. ччч for ая ача). 
15. 26. 15* (as in text). 
15. 26. 18° (as in text). 
15. 27. 10% (о. 7. त्रौणि सिष्टानि ячїйї for 
त्रीणि शिष्टानि ) - 
15. 27. 11” (v. l. aa: for 3:). 
15. 29. 24° (as in text). 


15. 32. 5° (v. ८. -gaika for 


15. 32. 5° (v. ८. warns for 


afi). 


13” —41*, subst. asin В Dn Di-s. 
7.9. 
18% (as in text). 


т.о, for gg) 


жч). 
19% (v.l. कथं for gaa). 


Dn Р). 3. २. 9, for “वासगमनं ) . 
° (v.l. मातु for नातो). 


१.०9, for -फेन-). 


(except Bs) Dn Di-s.», for Rag- 
aa: ). 


15. 32. 6°°° (v. ४. Ваа-, аз 
Gi. ३. 5 Mrs E 


महाकरः ) - 


lee 


15. 32. 8 (as in text). 
15. 32. 9” (v.l Ват 


8£ (v. 7. नारी for राज्ञि). 
8° (v. 2. न दूरं गंतुमर्दति 
महंसि ) . 


for नगरे ag- 
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15. 32. 10 (v. 7. सा, as in Bs Dn Də. 4. ७८8 | 15. 87. 4 (v l. quist षोड्शेमानि, as in Gs Mix, 


Gi, for [एषा). for षोडशेमानि वर्षाणि ) . (v. 1. in J, -सत्तम, 
51*, asin М T Оз Ms. (v.l. [L.1]3 as in Ks-s Gs Mis, for -ुंगव ) 
for च and aå- for-ge-). —[ L. 4] | 15. 88. 21 (v. 7. 8, asin Dna, for). (0.1 
gana- for a). हि for [इ]ति). | 
15. 82. 11 (०.7. सदा at यो, as in В Dn | 15. 39. 4 (9.1. नराधिपाः for Tut: ). | 
Di-s.1.9, for яч: सदा यो). 15. 89. 21° (о. 7. नराधिपः for sada: ) . | 
15. 32. 12 (v. l. g,.asin Ks.s, for ч). 15. 89. 22 ( ०. 1. निवेशम्‌, as in Ka Ths 
15. 89, 14 (as in text). Eus Ms. о, for feme). 
15.32. 15 (0.1. atu, asin Ks B Dn Dre, | 1° 44 14 (as in text). E. 
тә, for वि"), 15. 45. 1 (v. ८. नारदः aag for देवर्षिनादो | 
15. 88. 1° (0.1. бе for युधिष्ठिर महा- राजन्‌ ) . | 
E чы ыы 15. 45. 19° (v.l.ag-, as in Кз- В. 5, for | 
15. 33. 1” (0.1. कित्त्वं gaat ह्यसि for “та कुश- चायुः ) . 
5 AS | कचित्त्वं कुशली ह्यसि for त्तात Far 15. 45, 20% (as in text). 


15. 45. 25“ (v. Г. प्रपदयासो for मि). 
15. 45. 93° (v. 1. wa for अत्र), 

15. 45. 287? (as in text). | 
15. 45. 82° (v. J. यस्माद्‌ for त"). | 
15. 46. 3* (v.l. ad हि यस्य पुत्राणाम्‌ for यस्य पुत्रः 


15. 38. 28° (as in text). 

15. 88. 31"* (v. ८. विदुरस्य शरीरकं for एतद्विदुरसंज्ञ- 
ач). 

15. 86. 16%” (as in text). 

15. 36. 16° (v. l. दुःखशोकं समासाद्य for दह्यमानस्य 


शतं श्रीमद्‌ ) . 

शोकेन ) . 15. 46. 8 (v.l. बाहुशलिनां, as in Ki Dı. 5. 

15. 36. 16° (v.l. पुत्रपौत्र-, as in Ks.« Die. s Tha Ch, фу» RP j 
a} 

S, for तब पुत्र-) „ 15. 46. 3° (v. १. नागायुतसह (sic) राजा, for aà | 
15. 86. 1 6% ( v. l. ч, as in Ks 5 for 3 ) б राजा ) " | 
15. 36. 23% (as in text). 15. 46, 3* (о. 7. स єч: प्रथिवीपतिः for स «dt R 
15. 36. 255° (о. 7. पूतो विगतकिल्बिषः for पूतोऽहं दवाभिना ) . 

नात्र संशयः ) . 15. 46. 6° (аз in text). 


Turning to variant readings, of those peculiar to the Javanese version, the 
following deserve to be the mentioned : 


15. 4. 9 अथ (for क्षयं); 9. 10° च सततम्‌ (for सदैव cm), iz (for wad), 20 
घमोथोन (far "थै-) ; 11. 7 तथास्थिरः (for बलः ), 17° समये विनिवतेयेः (for क्रमेण विनिवर्तयेत्‌) ; 14.7 
- वनमेवं गमिष्यति (for दुःखितोऽयं जनाधिपः ) ; 16. 1° तु (for तद्‌), 2° एतद्‌ (for ag), 2° न शक्यं प्रतिः ( for 
यन्न शक्यं प्रः), 2” सर्वेण निधनमागतं (for न शक्यमतिवर्तितुम्‌), 21° पूर्वराजकृतं (for भवत्क्कतमिमं ), 21° युधिष्ठिरो 
E वक (for “रविव्धितम्‌ ) ; 17. 15* सर्वकार्य च भारत (for प्रेतकायाणि फल्गुन ), 19° कथं (for qq) 
मा तु (for नातो), 1° mama: (for हि राजाः) ; 20. 12° नानाहेमजलाणेवः (for arcane ) 
ior зс) fac унае (омат) by 80.08 महादीप्तम ( for महदिदम ) D 


њай 
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हि (for я), 11° fate (for fami); 25. 15° -वासांसि (for -वासिनी ), 17° तपस्‌ (sic) (for तत्र 

तपए) ; 27. 10° त्रीणि शिष्टानि वर्षाणि ( by transp.) (for वर्षाणि त्रीणि RER); 11° wa: (for चुपः ) ; 

32. 5” geh (for Эйе); 32. 9” महाशाल (for Ra), 5° एव (for एषः ), 95 R सा (for е); A 
33. 1° महाराज युधिष्ठिर (for युधिष्ठिर महाबाहो ), 1° «rei कुशली ह्यसि (for “ma कुशल्यसि ), 33. 31° ае Ss 
शरीरकं (for एतद्विदुरसंज्कम्‌ ) ; 36. 16° दुःखशोकं amara (for दह्यमानस्य शोकेन ); 36. 25° पूतो विगतकिल्विषः Sie 
(for पूतोऽहं नात्र संशयः ); 39. 4° नराधिपाः (for acbm:), 39. 21° नराधिपः (for जनार्णवः) ; 45. 1° नारद: E 
angai (for देवर्षिर्नारदो राजन ), 23° एव (for яя); 45.257 aml (for Ой); 46.8* शतं हि Е: 
यस्य पुत्राणां (for यस्य पुत्रशतं श्रीमद्‌) ; 46.34 स єч: पृथिवीपतिः (for स «vut हि दवामिना ) . E 


In the following few select places, the Old Javanese version gives a reading that E 
agrees with the primary Kashmirian group of MSS. : 15. 22 8° वघूजनइता (for “чаза; n 
with К); 22. 16° बने न्वहं (for वने त्वहम्‌ ; with Kos); 24. 11° gag (for "gm; with Ks | te 
Di Та); 24. 13° -समन्विताः (for -परायणाः ; with Ki); 45. 19” वायु- (for ag:; with Кі | 
Bis). — In the following places, O. J. variants agree with the Northern group, B and 
D predominating : 15. 6. 23° शतसंख्येन (for «u^; with Ks.s Dn 103, 8, 7०); 12. 165 चार- 
यित्वा (for «^; with B Dn Di.s:); 12. 16° -दर्शनं ( for img; with Bı. 3. «6 Dn Dis. 
1.2); 16. 1306 = 41%, subst. as in B Dn Пі-з.т.ә; 17. 15° दास्यामः (for gig; with В. 
Dn 1071-४2. 7 9); 17. 19° अज्ञातवासं गहनं (for “वासगमनं; with 33. s.e Dn 10, 8. 5 ०); 20. 125 
-qq- (for -फेन-; with B Dn 1)1-8. 7: ०); 20.12* झूदंगनिनदों महान (for निनद्खनः; with B / 
[except Bs] Dn Di-&:.9); 32. 9° सुरदेवतेव (for पुर ; with Ks- Bi.s Dn Dr. 3. Ms) 
32. 10° सा (for [v]w; with Bs Dn Da. ५. ७-४ Gi); 32. 11° सदा ай यो (07 чч: सदा यो; | 
with В Dn Di-&:.:»); 32. 157 नृवीरा (for В; with Ke B Dn Dis. t.o) : 


variants in the following places: 15. 25. 17^ त्वगस्थिशेषः (for °{я:; with Dis 7५% G14) B 
32. 6° Rya (for प्रतप्तः; with Du.e.s Тә. з 1.2, 5 Maa); 32. 7° я एष (for यस्त्वेष; wi | l 
1),-०. 8 S); 36. 16° gad- (for तव पुत्र-; with Ks.« ५७.8 S); 37. 4 वर्षाणि षोडदोमानि 
षोडशेमानि वर्षाणि ; with Gs Mi-a); 39. 22° निवेशम्‌ (for निवासम्‌; with Ka-« पप.» | 

46. 3° बाहुञ्ालिनां (for "शालिनः; with Kı Ds. c.s Ti. « ба). AMT. 


From a careful study of the details given hitherto, the followi 
about the Old Javanese Version would seem to follow : ( a that the sourei 
is not the Kashmirian Version; (b) that although in some places a p: 
with some of the southern sources seems to be in evidence, the 
peculiarly southern variants; (c) the presence of variants like 
(12. 16”), 41%, दास्यामः ( 17. 15°), अज्ञातवासगदनं ( 17. 19°), -чч-. oe 


with the Northern group, B and D predominating 
southern ( possibly, Bangali ) origin 5. 
5* 
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THE VERSIONS, THEIR CHARACTERISTICS. AND INTER-RELATIONS 


(2) The Sarada Version 


The important Sarada Version is not, unfortunately, adequately represented in the 
collated material of the concluding four Parvans of the Epic, since the only Sarads MS, 
that we could secure gave just the first two adhyayas of Parvan 15. In the absence, 
therefore, of any representative of the Sarads version, there was no direct means of 
determining what MSS. followed the original ( but at present non-existing ) атада text; 
but the MSS. used for our “ Kashmirian " version, happened to have been used in other 
parvans, where MSS. written in Saradà characters were available ; and, in these earlier 
parvans, the MSS. which are here designated as K MSS. were found — in readings, 
omissions, and additions — to follow the Sarads version. Thus Ki , the Mirikar MS., 
was used as Ko in the Bhismaparvan, as Кі in the Sauptikaparvan, as Ks in Karna 
and Süntiparvans, as Ks in the Dronaparvan, and as Ks in the Striparvan; Ka, the 
Sardesai MS., was used as Кз in the Aranyaka, the Virdta and the Bhismaparvans, and 
as K, in the Karna and the Santi-parvans ; Ks as Кз in the Sauptikaparvan, as Ks 
in the Adi and as Ks in the Bhisma- and Stri- parvans; and Ks also as Ks in the 
Sabhaparvan. * Hence, even in the absence of апу Sarada MSS. for the major part of 


the Aéramavasikaparvan, we could speak with some confidence of a Kashmirian Version 
of the Parvan. | 


(4) Тһе Kashmirian Version 


Five MSS. are included under this version, one of which — Ks — is from Nasik, 
another — Ks — is from Hast Panjab, while the original locations of the rest are not 
specified. The oldest of the them is Ks: date A. D. 1694. Of the five MSS. , Kas, 
from their colophons, seem to belong to the North. Stars 8*, 54% and 57% belong 
exclusively to the K recension, the first of them using the word a( Ks धृत? )nara:, which 
looks like a grammatical Japsus, which the Kashmiri recension, not rarely, indulges іп. 
As to omissions, the entire K recension as such omits 15. 45. 20% (hapl.): the haplology 
indicating the relatedness of these MSS. which is present in no other MSS. Тһе 
recension subdivides itself into two, or rather three, somewhat divergent sub-groups : 

_ Kiva, Ks, and Ka. s; the first two, for instance, joining together adhyayas 13-15, 17-18, 
and 22-23; while the last two, Ks. s, join together adhyayas 14-15. 


The omissions common, haplographically, to the entire K group is that of E 
15.45.20". Most of the other omissions, in which MSS. beyond the K group are 
associated, are also ( with one solitary exception ) by haplology : viz, — 


9. 18'-14* om. Ке Bes (१ hapl.); 
d e * 
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- 13. 117 om. Ks 13, 9, &. 5 ; 
20. 10% 5 Ki: Ba Gs-s Ms (hapl. ); 
23, 3-4 Kı.a Bs Ds, o-s Т: ( hapl. ); 
49.17! 9 Ks. ५ 1)4-०. 8 S (181. ); and 
45. 20* Г) exclusively limited to K group ( hapl. ). 


(їй) The Bangali Version 


A oritical study of the Bangali version leads to confirm the conclusion, arrived at 
in the previously published Parvans, viz., that it is — excepting a few special passages — 
essentially a sub-version of the central Devanagari version, being closely allied to the 
Vulgate. There is no notable instance of divergence of the B version as a whole from 
the D manuscripts. 


We have six manuscripts of the Bangali version utilized for this parvan. They * 
have very little to contribute independently for the constitution of the critical text. 
They possess additional passages 6*, 9*, 27* peculiar to the version, and 12* and 51* 
also in common with the K version and S recension. 


( 0) The Devanàgari Version 
(a) The Vulgate 


Two manuscripts of Nilakantha's Devanagari version have been utilized for this 
parvan. Of these, Dm om. 15. 12. 7*-8° and 21. 5 (both hapl.); while Dna om. 15. - 
19'-20*, 44. 46-47, and 45. 19-20%. These omissions are exclusively limited to the 
above MSS. Amongst additional passages, the MSS. give 52*, which they share with 
each other. Other stars in the MSS. are shared by a group consisting of Ks Bi « 
Dn Di-«:.», as illustrated in 6%, 9% 27% 30*, 38% 41% 65% 79% 80% and 81% — 


(b) The Composite Devanagari Version 


parvan. Our composite Devanagari manuscripts may be roughly divided into _ WO 
groups. (1) There is the group Di-s,1.s, which generally agrees with Эп 
(2) The remaining manuscripts Ds-s. s generally agree with the S recension. 
of insertions common to S and Ds-s.s are: 10% 23% 32*-35*, 40% 4 
68%, 71*, 74% 79% 89% 86% and 96% as also 97% 98* (last two minus Tu 


(०) The Telugu Version 


Four manuscripts of this version are used for this editio 
independent of each other; but the version which they repres 
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from the G and M versions. Ті gives 81%, 78%, 84% and 104* which are peculiar to it, 
Tı gives 94% which is peculiar to it, and Ts gives 56* and 92* both of which are Peculiar | 
to it. The MSS. possess almost all star—passages of the S recension. T: is peculiar in | 
omitting 8. 20% ( hapl.), 15. 21°-25", and 24. 2% (hapl.). Ts has only three peculiar 

omissions 25. 13%, 30. 5°° and 40. 8-97 (hapl.). On the other hand, T: and Te have | 
a large number of peculiar omissions, which have been given in detail on pages хи | 
and ххїп, | 


(tt) The Grantha Version | 


We have five manuscripts of this version, Gi has one additional passage, 22% 
besides eighteen others which are found in the entire S recension plus Dos, 
Ga gives 5%, Оз 75% and Gs 95%, which additional passages are peculiar to them. On | 
the other hand, they exhibit almost all the passages of the S recension. Amongst | 
omitted passages, бі is peculiar in omitting 9. 9% (hapl.), 12. 9%, 13. 1", 22. 5-6, 
27 from कथा (in 9° ) up to दुश्वरस्यास्य (11 9°) (hapl.), 29. 5°-7%, 83. 1°—4* ( १ hapl. ), 
40.11“ ( hapl.), 41. 22°-24°, and 46. 8-9"; Gs is peculiar in omitting 4. 12, 16. 20°, 
32. 12-14", 88. 97, 33. 15-16 (१ hapl.), and 44, 115-197. ७६ is peculiar in omitting 22. 
274, 32. 12-14” and 45. 7"-8'; while Gs is peculiar in omitting 25. 11'-127. Ga has 
no peculiar omission, 


( vi? ) The Malayalam Version 


Five manuscripts of this version are used for this edition. Amongst additional 
passages, Mi gives 24%, 67%, 72* and 102*; which are all peculiar to it. The stars 
87* and 89% are peculiar to Ms; while Ms gives 90* which is peculiar to it. Mà and 
Ms have no specific additional passages. Other stars in M are shared by the group 
consisting of Di-e.« S, as illustrated іп 10%, 23%, 32*-35*, 40%, 49% 61*, 64%, 68%, 71% 
(4% 79%, 82% 86% 96% and in 97% and 98% (last two minus Та). Amongst 
passages, M is peculiar in omitting 12. 14 and 31. 3%. The omission of 30. 2-8 1$ | 
peculiar to Mz. The omissions of 32, from सन्न (in 13°) up to गोरी (in 14°), and also of 
41. 15%, belong exclusively to Ms. Ма is peculiar in omitting 26 from धार्मिक (in 7°) UP 
to чїч (in 9°), and Ms in omitting 21 from संयोज्याचे (in 5°) up to बिल (in 6°), as wel 
as 40. 10-12 (hapl.). The version M is not altogether free from contamination with | 
some Northern sources, as is indicated by 12* and 46*. 


i 
^ 1 
1 | 
| 
| 
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THE RECENSIONS OF THE ASRAMAVASIKA PARVAN 


The seven versions of the text-tradition of the Asramayasikaparvan that we Haê _ 
thus far studied group themselves into two main recensions : the Northern consisting 0 f 


the first four versions, and, the Bonthern inslmding, the Јав, тее. As we did not have 


T 
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any MSS. written in the Nepali and Maithili scripts, there was not — as there was in 
the case of the Sabhaparvan — any group of versions to be designated the North- 
eastern, as contrasted with the North-western including the Sarada and the Kashmirian 
versions. But as the Bangali forms an important version of the North-eastern group, if 
one were to judge by the showing of the Bangali version of the Asramavasikaparvan, it 
can be said that, so far as the present parvan is concerned, the main recensions are only 
two, and not three, as was assumed for the Sabhaparvan. 


The Early-Northern group gives some five or six additional passages (a total of 
12 lines ) : 
8% 28%, 29%, 54% 57*, 91% and 107%; 
while the Late-Northern group as a whole gives ten additional passages ( forming a 
total of 12 lines): 
6*, 9*, 27*, 30% 38% 41% 65% 73%, 80% and 81%. 


There are some twenty-one additional passages ( a total of 34 lines ) presented by 
the entire Southern recension, with the exclusion ( or inclusion ) of a few sporadic MSS. : 


7*, 10*, 23%, 32*-35*, 37%, 40*, 42% 61*, 64%, 68%, 71% 74% 79% 82%, 86%, 

96% 97% and 98%. | 

Most of the cases, where the Southern recension uniformly gives a variant read- 
ing differing from that of the Northern, are normally indicated in the text by the conye- 
nient device of the wavy line. It would be easy, therefore, to see how the accepted | 
text, in a large number of cases, is untrinsically superior to the rejected readings. 


THE EXTENT OF THE ASRAMAVASIKA* 


In the Parvasarhgraha section of the Adiparvan ( 1. 2. 212-219), 
following description of the contents and extent of the Asramavasa( "vas 


तत आश्रमवासाख्यं पर्व TAG FH | 
यत्र राज्यं परित्यज्य गान्धारीसहितो चप: । 
धृतराष्ट्राश्रमपदं fuge जगाम हृ ॥ २१२ 
a दृष्टा प्रस्थित साध्वी एयाप्यनुययौ तदा 
पुत्रराज्यं परित्यज्य TET रता ॥ २१३ 


* आश्रमवासः प्रधानविषयः यस्य पर्वणः तत्‌ आश्रमवासिकम्‌ MAANA TAIL RETA | 
The अभ्रधानविषयाः аге the two sub-parvans: gaxda aud नारदागमन; the 
the basic word from which the name of the entire Parvan is formed. | 
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^ यत्न राजा हताग्पुंतरानपौत्रानन्यांश्च पार्थेवान्‌ । 

" लोकान्तरगतान्वीरानपइयत्पुनरागतान्‌ ॥ २१४ 
ऋषेः प्रसादात्क्ृष्णस्य दष्टाश्चयैमलुत्तमम्‌ | | 
द्यक्त्वा शोकं सदारश्च सिद्धिं परमिकां गतः ॥ २१५ | 
यत्र धर्म समाश्रित्य विदुरः सुगतिं गतः | “ | 
संजयश्च महामात्रो विद्वान्गावल्गणिरवद्षी ॥ २१६ | 
а नारद॑ यत्र धर्मराजो युधिष्ठिरः | 
नारदाचैवं शुश्राव वृष्णीनां कदनं महत्‌ ॥ २१७ 
एतदाश्रमवासाख्यं Tash सुमहाद्भुतम्‌ | | 
द्विचत्वारिंशदध्यायाः पंवैतदभिसंख्यया ॥ २१८ | 
सहस्रमेकं ініні पश्च छोकशतानि च | 
षडेव च तथा शोकाः संख्यातास्तत्त्वद्शिना ॥ २१९ 

Earlier, in 1.2. 67, the three sub-parvans of the Asramavisa( ‘yasika) axe | 
simply enumerated : 
` पर्व चाश्रमवासाख्यं гай च | i 

नारदागमनं पर्व ततः परमिहोच्यते ॥ ६७ 


"There is thus no divergence in the number‘ of sub-parvans. : 


The extent of the Fifteenth Parvan is said to be 42 adhyayas, giving a total of 
1,506 stanzas}; In the present edition, the ASramavasa(°vasika)parvan is divided into 
"47 adhyayas, and the total official number of stanzas reaches the figure of 1,062, i. e., 
444 less than the traditional number given in the Parvasamgraha 


The discrepancy in the matter of adhyayas is not of much consequence, seeing 

that two adhy&yas could just as readily be combined into one as, conversely, one adhyay@ 

split into two, according to the homogeneity or diversity of the contents, the contents 
? as such remaining unaltered. The difference in the total number of Slokas needs, 
354 however, some adequate. explanation. The present edition reduces the number of 80783 
from the traditional 1,506 to 1,062. This is primarily due to the rejection of a number 
of stanzas not adequately supported. From the actual number of 1061 stax-passages; 


* This seems to be an original mistake of the compiler of the Parvasarbgrahaparvan, which was not 
apparently noticed by the Editor of our Adiparvan. Тһе quai कदनं is the subject-matter of the next 
or Mausala рагуап. The v. 1. वृद्धानां (i e., of учту, गान्धारी and жей) would suit the context, but the 
чач Of just three persons was not “महत in the normal sense, although the forest-conflagration, which occa: 
sioned it, might haye been ‘great’. - MSS.-Ma;s alone give the variant пелі for वृष्णीनां; बृद्धानां is not 
n any MS, _ 


to both Cd and Ca; Cn curiously interprets st. 2190० above to mean 1,11] stanzas 


ig, the actual number of star-passages is 106 only. 
С-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


the last star is numbered 108%, still as star numbers 20% and 89% were by. oversight, 
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we have, moreover, to deduct 25 stars as being “substitute” stars. This leaves 81 
star-passages, embodying actual additions given by the varying versions and individual 
MSS. Secondly, the present edition has, in the ASramavasika, 46 three-line Anustubhs, 
and 30 four-line stanzas іп non-Anustubh metres. If now, by the word sloka, аз used 
іп st. 219 of the above-quoted Parvasarhgraha passage, we are to understand a ‘mathe- 
matical’ stanza of (8x 4= ) 32 syllables, by converting into regular stanzas the extra 
46 lines in the three-line anustubhs, we get 28 additional stanzas; and by reducing the 
80 four-line stanzas in terms of thirty-two-syllable units, we get a further addition of 
3-75 ‘mathematical’ stanzas. Further, the supporters of the theory of ‘mathematical’ 
stanzas also convert the “uvaca” references that might occur at the beginning or middle 
of an adhyáya, as well as the colophons at the end of each adhyaya, into Slokas of 
thirtytwo-syllabic units. All these mathematical operations covert the 1,062 stanzas of 
the present edition into 1145-40 mathematical $lokas. This means that, in the Asrama- 
vüsikaparvan as presented in this edition, there ensues a deficiency of at least ( 1146— 
1062=) 84 stanzas, which can be explained by assuming that the Parvasamgraha passage 
is a late addition to the Epic which has in view a Mahabharata text that had already 
undergone interpolations like, for instance, Dhritarastra's long-winded instruction to 
Yudhisthira in the Science and Art of the Rajadharma* 


CONTENTS OF THE ASRAMAVASIKA PARVAN 


After winning the Kaurava-Pandava war of eighteen days’ duration, in which 
eighteen aksauhinist of fighters ( 11 on the Kaurava side and 7 on the Pandava side) 
took part, the Pandavas win the battle, leaving just seven survivors (the five Pandava 
brothers + Krsna + Satyaki) on their own side, and three ( Krpa [=5агадуаѓа |, Asvat- 
thàman and Krtavarman ) or the Kaurava side (see 10. 9. 48). Тһе Pandavas were 
the victors, and Yudhisthira was crowned king ( 12. 40. 15) after considerable persua-— 
tion (12. 8ff.). This was followed by Bhisma’s advice to the newly crowned king 


ж I have to thank Shri С. G. Soman of the Mahabharata Department for the above Mathematical 


operation. 
t There is much discrepancy as regards the numbers of human and non-human lives includ 
fighting unit, the lowest being called а 2666 (consisting of 1 chariot, 1 elephant, 3 horses and 
soldiers), The succeeding higher units(known in order аз Senámukha, gulma, gana, cahini, 
сатй, anīkinī and akgauhini), each following unit rising three times ( or optionally ten times its 


1880; also Hopkins: Position of the Ruling Caste in Ancient India, 1889. But there 
pancy involved in the authoritative texts. For instance, is the charioteer to be regarded 


force? Some fighters have become at times charioteers, e. g., Salya as charioteer to 
that was an exception. Krsna, as charioteer of Arjuna, cannot be called a fighter 
fighter, how can he be counted amongst the fighters who had survived? And 
he to be regarded as non-fighter ? KERNS wie = 
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regarding the king's duties ( which, in the present form of tho Epic, extends over practi- 
cally the whole of the Santi and the Anufisana Parvans), after which Yudhisthira, 
having already performed the Rajasüyayajtia (see the Sabhaparvan ), now performs the 
Asvamedhayajtia — Parvan 14 — as the highest mark of his supreme royal power (see 
Parvan 14 ). 

The blind Dhrtarástra, the father of Duryodhana and his hundred brothers, was 
amongst the survivors, along with his wife Gandhari; and Yudhisthira, in spite of his 
being a crowned King after the victory won in the Kuru-Pandava war, gladly conceded 


the highest place of honour to them both, despite the fact that, during Duryodhana’s | 


regime, the Pandavas had received nothing but consistent maltreatment. 


The present Parvan, which is the fifteenth in order, is meant to describe the 
fifteen years of Yudhisthira’s regime. The central interest, however, seems to be com 
centrated in describing the way in which the blind old Dhrtarastra was treated by 
Yudhisthira and Arjuna on the one hand, and by Bhima and the two sons of Madri on 
the other ( 15. 4. 13” ), in spite of the specific warning that Yudhisthira had given to 
all ( 15.2.4): 

निदेशे ET यस्तिष्ठति स मे вч! 
विपरीतश्च मे ROA भवेन्नरः ॥ 


We are, in fact, definitely told that Dhrtarüstra was being treated by Yudhisthira 
better than what he was done by his own sons ( 15. 8. 10). Vidura, Sarhjaya and his 
own son Yuyutsu were always with him (15.1. 5, 10). Bhima, however, lost no 
opportunity of causing pain to the blind old man (15. 4. 8-10). Dhrtarastra could 
not stand the treatment any longer, after putting up with it for nearly 15 years ( 19. 4 
12). So he appeals to Yudhisthira for permission to lead а forester's Ше ( आश्रमवास ) : 
cf 15. 5.20. Yudhisthira would not, however, consent; and so — as usual — ४५६४9 
(15. 7. 19), by his own divine insight, knowing the critical situation, presents himself 
on the spot. Vyasa assures Yudhisthira that Dhrtarastra’s move is suggested not by 
any sense of anger, but because that was the only course befitting Dhrtarastra’s 800 
(15. 8.17). бо the necessary preparations are made for Dhrtardstra’s आश्रमवास- 


From 15. 9. 8. , is introduced an out-of-place advice of Dhrtarastra to Yudhistir@ 
regarding the duties of a king, the advisor pleading in justification (15. 12. 21) : 
भीष्मेण * पूर्वमुक्तो$सि कृष्णेन | विदुरेण ч 
ममाप्यवऱ्यं वक्तव्यं her ते भरतषभ (1)॥ 
As a matter of courtesy, Yudhisthira agrees to receive the advice ( 15. 13. 1-9: )- 


Dhrtarastra, in the course of his advice, says ( 15. 12. 23) : the protection of the 


сс-о, P SETA Shastri Collection, Абу Фе Digitized by соа 12° 162. 4-8. 
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subjects equals one thousand Asvamedha sacrifices; and this remark is made after | 
Yudhisthira had only recently performed the А<уашейһа, which forms the topic of the 
preceding Parvan! Dhrtarastra also takes care to add (15. 18. 19) that he has been 
happier during Yudhisthira's rule than he ever had been when his own son Duryodhana 
ruled the kingdom. lt is Simba who, speaking in reply on behalf of the people, avers 
that Duryodhana, as far as the subjects were concerned, did nothing wrong to them iE 
(15. 15. 16ff. : see the Kiratárjuniya, Canto І); and that the destruction of the Kurus 4 
in the Great War was an act of sheer Fate (15. 16. 5). 


Mt 


Then follow, on Dhrtarüstra's request (conveyed through Vidura), extensive 
charities in connection with the Sraddha offerings made in the name cf Duryodhana and 
the other dead sons of Dhrtaristra, as also in the name of the other warriors ( including 
Karna: 15.17.5), who met their death in the Kuru-Pandava war — Bhima (as usual), i 
grudging the great expense involved, argues that the Pandava's themselves could just as x 
well perform the Śrāddha offerings for all of them, and that Kuntī could do the same 
for Karna ( 15.17.17). But Bhima is overruled, and the charities follow on an exten: 
sive scale. These charities, argues Bhīma, are for the postmortem happiness of our 
but do they really deserve all that (15. 17. 187? ) Arjuna, 
— The charities are described, 


Kaurava opponents ; 
nevertheless, offers the money from his own treasury. 


evidently with some relish, in adhyāya 20. 


The next day, the preparations for Dhrtarastra’s journey for passing the remain- 
der of his life in the forest, observing the rules of the “ Vanaprastha" asrama, start | 
right ahead (adhy. 21). With the old Dhrtarastra went Vidura, and Sarhjaya. Krpa - 
and Yuyutsu, who wanted to accompany him, were asked to stay in Hastinapura. Th 1254 
Pandavas and their wives, and the women-folk of Hastinapura, accompanied the pa 
only up to the “ Vardbamana” or the “ Prosperous " Gate of the Capital ( cf. 1. 11 
3. 1. 9*), by which the party issued out. With Gandhari, who accompanie 
rüstra, went Kunti, the mother of the Pandavas, the sons in vain importunat 
stay with them. Kunti explained to her sons that, while she had recognize 
followed her duty to help them in their earlier misfortune when they had lost th ; the 
kingdom and happiness, and encouraged them to win back the kingdo e happ 
ness which they had deserved, by placing before them for imitation the i 
(5. 131-134); now that they had achieved that object, she must look 
tual future rather than merely enjoy the status and the pleasures of | 
mother of the Ruling King, however, pleasing it might appear to IS. 
reveals the best and the noblest part of Kunti's personality and her uniqu 

Proceeding northwards, the party reaches the river 
thereafter to Kuruksetra, where they meet king Satay üpa 
the foresters life (25. 9-10), and who now formally 


6* 
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same, They dwell together in the Asrama of Satayüpa, and later they all repair to the 
hermitage of sage Vyasa* ( adhy. 15. 25, епа). 


It is to be remembered that, during the Kuru-Pindava war, the Pandavas had 
their army-camp or sibira to the west of Kuruksetra on the river Hiranyavati (5.11.5 ) 
their families having their residence in the TET ( 4. 67. 14, 5. 149. 55 ); while the 
Kauravas had their army-camp ( 5. 196. 11-12) a few miles east of the Kuruksetra, 
their home being in Hastinapura itself, After the war, the Pandavas were established 
in Hastinapura along with their own women-folk, and amongst these have to be included 
the Kaurava ladies whom the war had made widows and orphans, and who came now 
under Dhrtarastra’s protection, The problem of the future of these poor and helpless 
ladies had hence to be faced and Settled, the ground for which is prepared by the con- 
cluding ten adhyayas of the ASramayasaparvan, 


In adhyaya 26, we are told that while Dhrtaristra was living in the А<ғаша, a 
number of sages, including Nàrada, Vyasa, Devala, Parvata, Satayüpa and others, came 
there on a visit, and were treated with hospitality by Kunti ; and, in the course of the 
conversation that ensued, Nàrada named a number of ancient rulers who had won the 
highest siddhi, which Dhrtaristra was expected eventually to attain, and incidently 
mentions Pandu who, residing at the time in the Indraloka, often converses with Indra 
and other denizens of Heaven, Pandu, says Narada, still remembers Dhrtarastra. 
Thereupon Satayüpa inquires as to the future lola that Pandu's brother Dhrtarastra, 
Was fated to attain; and Narada replies that, after three more years, Dhrtarastra was 


fated to attain the world of Kubera, and wander in a heavenly vimana from one divine 
world to another, : 


Simultaneously, in Hastinapura, Yudhisthira along with his brothers, the women- 
folk and all the rest, are anxious to learn of the fate of Dhrtarastra, Gandhari, and 
Клай, and so they all decide as a Party to visit the forest where Dhrtarüstra was prac- 
tising penance. Thus all the surviving widows and orphans, along with their guardians, 
decide to go to the Asrama and see Dhrtarastra practising penance (cf. 15. 79. 10. ). 
So Yudhisthira orders that arrangements be made for the collective journey of all to 
the forest where Dhrtarüstra was passing his days. Adequate provision of food &c. 
for the entire party to last them for the period of their stay was also arranged for 


( 15. 29, 231. ). 
Me * The place of this drama is thus described in the Bhagavatapuraza, I. 7. 2-3 : 


अझनयां सरस्वत्यामाश्रमः पश्चिमे az | 
रुम्याप्रात इति भ्रोक्त ऋषीणां रुश्रउर्भनः॥ 
तसिन्स्व आश्रमे व्याप्तः बद्री पप्डमण्डिते 1 


Т! 
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Hoe ee 
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When the party reached the Asrama, Dhrtaristra was not “at home", but had 
gone for а bath into the river Yamuna. So they all go to the river, and an ardent 
and wholesale meeting follows ( 15. 81). Amongst the local spectators of the new 
comers were many who were having their very first sight of these celebrated men and 
women, of whom they had heard a lot. Sarhjaya, the Sita of Dhrtarastra, has, 
accordingly, his very last opportunity of doing the work of formal introduction on a very 
extensive scale ( 15. 32. 5-16).  Dhrtarüstra, in turn, makes kind and personal in- 
quiries about all of them (15. 32. 17-18). 


Finally, Dhrtarüstra makes inquiries about Yudhisthira himself, and he does not 
let go the opportunity of once more giving him lessons in Rajaniti or Science of Politics 
by a series of what are known as “Kaccit” (‘I hope that.....') inquiries ( 15. 33. 
2-9)! Thereafter, not finding Vidura nearby, Yudhisthira inquires about his where- 
abouts, learns that he is away in the forest somewhere, and having searched and found 
him out, Yudhisthira questions about his well-being. Instead of a reply, Vidura allows 
the vitality of his bodily parts and senses to merge into that of Yudhisthira until 
Vidura becomes a life-less object, leaning upon a neighbouring tree, his soul attaining 
what is known as the Samtdnaka-loka (15.33. 32)*. Yudhisthira thereafter stays in 
the forest in Dhrtardstra’s company for one whole month, at the end of which there 
arrives sage Vyasa, as also Narada, Parvata, Devala, Visvavasu, Tumburu and others 
( 15. 86. 8-14), besides Gandhari, Корі, Draupadi, Subhadrs and other ladies, relating 
amongst themselves stories of gods and holy sages. At the close, Vyasa declares that he 
was aware of what was uppermost їй the minds of them all. He was accordingly ready, 
by virtue of his penance, to satisfy their questions and cravings. EX i 


Dhrtarastra gladly and gratefully accepts the favour, and while admitting the | 
evil deeds of Duryodhana and his other sons towards the sinless Pandavas (15. 36. 26. ; 
is anxious to know what might be in store hereafter for the dead warriors on bo T _ 
and for their associates and dependents. The ladies present — Gandhari Draupadi, 3 
Subhadrā and others — relate how they were all grieving for the passing awa; he 
near relatives; old Kunti takes the occasion to confess before her fathe: 7, Sag. 
Vyasa, the circumstances under which she became the mother of Karna (15. 38). ye 


Eventually sage Vyasa gives them all a special boon whereby they are E ble 
visualize, bathing after sunset into the river Ganges, each her respective an 
brothers and other dead relatives. These had all won their post-mortem 
to their deserts, and become transformed into Gods, Demons, Gandharvas 
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Vyasa’s grace, supplied with supernatural eyesight, and 80 too his wife Gandhari, The 
army issued out from the river like a multiform scene projected on a curtain; and, with 
the dawn, it all instantaneously. disappeared, each one returning to the world from which 
he came forth. Finally, as a further special favour, Vyasa inquired of the separated 
widows whether they desired to return to where each one’s husband had returned, which, 
he assured them, they could do by entering again into the Bnagivathi. They all, being 
women of noble origin and character, did accordingly, and were united, each with her 
husband in his respective habitat. The concluding stanzas of phalasruti (15. 41. 26-28) 
promise a similar reward to those who read this episode with faith and firmness, 
— Adhyayas 15. 42-43 take the Mahabharata story to the third or ‘Sita-Janamejaya К 
stage, Janamejaya inquiring how the perished body can again reappear in its pre-mortem 
form. The reply given (42. 8) is that, so long as the soul's specific karman has not 
entirely vanished, the karman can re-create the same body that it had already created 
once, which can also anon vanish. — This makes Janamejaya inquire whether it can be 
possible for him also to visualize the body of his own dead father Pariksit ( 15. 43. 4-5). 
The immortal Vyasa, who learns of this query through his omniscience, thereupon 
appears on the scene, and grants unto Janamejaya the sight of his dead father Pariksit. 


NARADAGAMANAPARVAN 


After passing one month in the company of Dhrtarüstra, Yudhisthira returns to 

the capital. Two years thereafter, when Yudhistira had completed 18 years of his 
rule, sage Narada comes to Hastinapura. Upon inquiry, Магада relates that soon after 
Yudhisthira’s return to the capital, Dhritaràstra began a fierce penance, as also his wife 
Gandhari, together with Kunti and Samjaya ( 15. 45. 10-17 ). Once, while Dhrtaristra 
was bathing in the Ganges, with Samjaya standing nearby, he saw at a distance the 
forest where Gàndbari and Копії were standing, becoming suddenly ablaze with fire; 
the wind helping to spread the flames іп all directions. Dhrtaristra requests Samjay? 
to go to some place where he would be safe from fire, while Dhrtarastra himself went 
to join Gàndhàri and Kunti, with the result that all the three Gucci their doom with 
quiet and concentration (st. 81). Samjaya saw them perish, and thereafter he goes 

from place to place, circulating the news. In Hastinapura, the news created a great 

havoc in the antahpura. Yudhisthira thereafter, under the advice of sage Narada, goes 

to the river Ganges with his brothers and the whole family, and there he offers appro: 

priate funeral offerings in the names of Dhrtarastra, Gandhàri, and his own mother 


Kunti. — Subsequent to these happenings, Yudhisthira ruled for 18 more years, mak- | 


ing a 86 years’ regime after the termination of the Kaurava-Pandava war, the most 


disastrous and pitiable relic of which was the innumerable troop of widows and orphans 
with nobody to protect them. Fortunately, with Vyasa’s special favour, most of thes? | 
were united with their dead relatives as narrated at the end of the Pitradarsanaparva™ ` 


We have, Пробував дку RolnBinwtd us tHe Und of the Mausalaparval. 
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The Asramavdsikaparvan can properly be described as just the beginning of the | 
end of the Mahabharata, the Great Epic of India. Dhrtarastra, Gandhari and Kunti as 
also Vidura and Sarhjaya, the only remnants of the older generation, have all perished. 
But the Epic does not forget the other helpers in the Kaurava-Pandava yuddha, 
namely, Krsna (and Satyaki) on the side of the Pandavas and Krtavarman, the 
leader of the Yadava army, taking part in the tragic War on the side of the Kaurayas 


(10.9.48). What was the fate of these last mentioned associates in the Kaurava- 5% 
Рапдата War, and of the Yadavas generally? That is going to be the topic of the next E 


(the sixteenth ) Parvan, named, the Mausalaparvan, which we are going to take up 
next. 


* д ж ж * MEE 
жож жож жж жж 


I began the initial work on the concluding four Parvans of the Mahabharata in 
Feb. 1957. The first forme of the 15th —the Aéramavasikaparvan — was printed in its 
final form on 14-8-57, and its last forme on 10th Feb. 1959. АП this work which, for 
one expecting to touch his 80th year in another ten months’ time, would by no means 
have proved quite easy, if I had not received material help in the task from the Maha- 
bhirata staff of the Institute. Particular mention is-due, in this connection, to Pandit 
K S. Vishwanath Shastri who, latterly, came to stay on the В. O. R. Institute's premises, | 
and whom I could consult in solving my difficulties, particularly regarding the accuracy 
of the grammatical forms occurring in the varie lectiones, while engaged, evening or earl 
morning, in correcting. the proofs. Once, I remember, approaching the Shastri with m; 
difficulty when he was just about to sit down for his meals. He did not have to g 
and consult books before answering me. His was not what is known as pustak 
vidyd. In less than а minute he replied to all my queries quite to my satisfacti 
Shastri also knew not only the three South-Indian scripts, Telugu, Tamil a 
but also the Kashmirian Sarada. He has been working in the Mahab 
ment since Oct. 1929. It із hence a matter of very great grief to have 
Vishwanath Shastri, who was not keeping good health for the last thr T 
suddenly passed away on 28-10-58. On behalf of myself personally, аз 
Mahābhārata Department of the B. ©. E. Institute as a whole, I ha 
our deep sorrow for this tragic event. 


Text is finally fixed, but also for its extra passages, has proved a 
in tracing the parallel passages from the Epic ( both for the accept 
readings). ‘We all sincerely hope that he will be able 10 
compilation of which raised several initial and crucial 
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and settle, recording, for future guidance, the decisions taken and the reasons for the 
same. This index, when finally completed and published, will be an indispensable guide 
for the study of the Puranas, comparable, in some ways, to Aufrecht's Catalogus Cata. 
logorum. 25€ 


The greatest help that I received in settling the final text, arranging the Critic] 
Apparatus, and in correcting the proofs and inserting the proper references where 
required, was from Shri N. M. Khuperkar, m. 4., the Head of the Mahābhārata Staf 
of the B. O. R. Institute, who stays in the quarters assigned to him on the Institutes 
grounds, and whom — living only less than a hundred Steps from my own personal 
residence — I could always consult day and night, in and out of office hours. There are 
no words adequate enough to express my obligations to him, 


Nor must I omit to mention Shri S. В. Mahableshwarkar, the head of the 
Mahabhirata Press Department, who with the co-operation of his collaborators in the 
composing and proof-correcting section, did much to rectify and expedite the printing 
work. The Press Department manages to look to the printing of the Great Еріс, doing 
in fact everything short of the final imprimatur, this latter being done by the Samartha 
Bharata Press located in the City of Poona. To the managers of that Press also our 
thanks are due for doing the job with all possible саге, 


10 February, 1959 : 


Mbh. Department, S. K. BELVALKAR 
В. О. R. I., Poona 3 


CC-0. Prof. ‘Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


Бес» 


ee 


Ф d 2. 


॥ आश्रमवासिकपर्व ॥ 


WERT 


जनमेजय उवाच | 
प्राप्य राज्यं महाभागाः पाण्डवा मे पितामहाः | 
कथमासन्महाराजे TAS महात्मनि ॥ १ 
स हि राजा हतामात्यो हतपुत्रो निराश्रयः | 
कथमासीद्वतेश्वयो गान्धारी च यशखिनी ॥ २ 
कियन्तं चेव कालं ते पितरो मम पूर्वकाः | 


The introductory mantra: 


l* नारायणं नमस्कृत्य नरं चैव नरोत्तमम्‌ | 
देवीं सरस्वती चैव ततो जयसुदीरयेत्‌ | 
is found only in N (except Ks 82, 6 Di-s.s). бі 
Ka: Ds read ब्यास (51 'सस्‌ ) (for चेव ) in the 
second line. 


Before the introductory mantra, 81 ins. श्रीगणेशाय 
नमः । श्रीगुरवे नमः। ॐ; Ki ॐ नमो भगवते वासुः 
देवाय । श्रीगणेशाय नमः | ॐ; Kas Doi Dist श्रीगणे- 
शाय नमः 1; Кі 

9% जयति पराशरसूनुः सत्यवतीहृदयनन्दनो व्यासः | 
यस्यास्यकमलगलितं aH जगत्पिबति ॥ 
श्रीमहागणपतये नमः 1; Bi ॐ नमो भगवते वासुदेवाय |; 
Bs ॐ नमो गणेशाय |; B: ॐ; Bs श्री श्रीकृष्णाय नमः |; 
Ds श्रीगणाधिपतये नमः | 

Of the MSS. which om. the introductory mantra, 
Ks begins with श्रीगणाधिपतये नमः | ; Be, begins 
with 3$ नमो भगवते वासुदेवाय 1; Ds, with श्रीसास्ब- 
शिवाय नमः | श्रीसाम्बशिवाय नमः 1; Ds, with 

3* कस्तूरिनिकराकारं वस्तूतीकृतरक्षणम्‌ (sic) 1 

अस्तु भूर्द घिदुग्धाभ्यामस्तु सुक्त्यैव मुक्तये ॥ 

श्रीरामचन्द्राय नमः |; De, with श्रीगणेशाय नमः |; Ds 
with श्रीवेदव्यासाय नमः। हरिः 591; Ті, with श्री रास । 
TOKE | अविश्नमस्तु | आश्रमवासपर्व |; T2 ( marg.) with 
झुभमस्तु | आश्रमपर्वेम्‌ l; Тз ( marg.) with श्रीहयग्रीवाय 
नमः | уине | अविप्नमस्तु। श्रीरामः। भाश्रमवासपवे |; 
Ts, with श्रीरासचन्द्राय नमः |; Сі ( marg.), with 
आश्रमवासं | हरिः ॐ; Gs, with आश्रमवासपर्व; бі, 
with gR: ॐ ।; Gs, with 3%; Миз, with gf: | 
श्रीगणपतये नमः | чанне! 


{з 


СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collectio 


स्थिता राज्ये महात्मानसतन्मे व्याख्यातुमर्हसि ॥ ३ 
| वैशंपायन उवाच | 
प्राप्य राज्यं महात्मानः पाण्डवा हतशत्रवः | 
IME Kee TORÎ पर्यपालयन्‌ ॥ ४ 
धृतराष्ट्रयमपातिष्ठद्रिदुरः संजयस्तथा | 


युयुत्ु्ापि मेधावी वैस्यापुत्रः स कोरवः ॥ юш 


1 6) Kı gem; 

| Ds Tua नरब्याप्रा: (Ti "त्र ) (for महाभागाः). Des 
12.8 Gos M राज्यं प्राप्य ATEN: (Dos "a; Ті 

| ‘a:); Gi प्राप्य Gerad राज्ये. --*) бі मम पूर्व (०८ | 
पाण्डवा से). Ds Ti-3 62-5 М पिवृपैतामहं महत्‌. --”) 

| G3 damaged; $i Ki.2 महाभागे; Ba. 5, ० 102, 3.7 "राज-; 

| Dn "राज्ञि; Ds 'प्राज्ञे; De “राजन; Ті Ms 'प्राज्ञा; 

| 


В Dn р. 9, 5. 9 महात्मानः; 


Ts 63.५ “ту; G2 rî (for TR). Ka कथसाः 
सीन्मद्दाराज. 


2 Gi partly damaged. —*)B D( except Da) 
तु (for हि). Dm De фа; Dar राजन्‌ ( for राजा), 
Dn: Gs mamat (for gay’). °) Kas Bs Ds 
Ті Gs Ms waaat; Dı ( marg. as in text ) 
Wm; Des Taa Gis 1.3.५ тана (for | 


3 *)Gs frag. Ds तु; 7? च ( for ते. 
Кз. Ds पूर्वजा: (1०० әр). В D 
पूर्वपितामहाः. --” ) 8 Ka हिता राज्ये ( 
स्थिता राज्ये ). — T1 om. ( hapl. ) 34 
RÛH; ९7. ५ Mis HAITA 

4 Ті ош. 44 (cf. v.l 3). 
Ті om. the ref. --“) Ds राज 
K: quum; Кі मद्दाभागाः ( 
чапаў (for эп). -- 4) Ks 
पालयन्‌; Мі अन्तः (for 


| ел मिना io 


| — 4) ба partly damaged. 


15.1.6] महाभारते [ आश्रमवासपई॑ । 


Esie पाण्डवाः सर्वकार्याणि संगच्छति स्म तँ चम्‌ | शयनानि महार्हाणि वासांस्याभरणानि च | 
चकुस्तेनाभ्यचुज्ञाता वर्षाणि दश पश्च च ॥ ६ राजाहाणि च सर्वाणि भक्ष्यभोज्यान्यनेकशः | 
सदा हि गत्वा ते वीराः पथुपासन्त तं नृपम्‌ | युधिष्टिरो महाराज TITS EAT S 
четт कृत्वा धर्मराजमते खिताः | तथैव कुन्ती गान्थायां गुरुवृत्तिमवर्तत | 
ते чїй aa: सर्वकार्याणि चक्रिरे ॥ ७ विदुरः संजयश्चैव EA कौरव! | 
कुन्तिभोजसुता चैव गान्थारीमन्यवर्तत | उपासते स्म तं 95 हतपुत्रं जनाथिपस्‌ || १० 
द्रौपदी च सुभद्रा च याश्चान्याः पाण्डवस्तियः | स्यालो द्रोणस्य TARY दयितो ब्राह्मणो महात्‌ | 
समां reader तयोः ARR ॥ ८ स च तस्मिन्महेष्यासः कृपः समभवत्तदा ॥ ११ 
.6 Gs damaged for 69, --4) Ts पांडवः. 23-60. 8 Di यथा विधिः; Do पदा विधिः. Ds तयोः ABA 
3 (Gs damaged ) -कार्यघु (for -कार्याणि). - 2) Gs Ti agaga. 
Mi-s y-(for q-). D:-6.8 Таз G2 yA स्म च ते 9 °) Kı Б. — Tı om, (Іші i 
(Ds sat) at; бі qiga d qd; Мі प्रतिष्ठच्छंति | ७७० Ds om SuSE к: ज ч o 
EN, 229 भ्य а 9 5 b . — ml 2 Satu s 
त नृप. ) Di क्षप्यनुज्ञाता (for अभ्य ). — ^) сы D im Dios 
Dio दृश वर्षाणि ( by transp. ). REUS сс menio os AS » m | 
Та Оз सर्वाणि भक्ष्यमोज्यानि. — ^) Ks भक्ष (0 | 
7 =) Вз ләт हि (by transp.). Ks qg; Ds | Ҹат). 01. 8-४ М ada: (for [अ]निकशः ). 5 ES | 
धीरा: (for वीराः). D०. Tis 1.3.५ М aqt- भोज्यानि चाप्यनेकश:; Dios Т Gs विविधानि च सवर 
गम्य (Ds 'स्वा) ते वीराः; Te समुपित्वातिवीरास्ते. --१) | ¬ ˆ) Ка G2 яшай. —7) © damaged. A | 


Ка Bas Dn: Do पर्युपासत (sic); Dis (य. 3, ७ Мч [5]त्युपाहरत्‌; Tes ७2.३.5 М [shg(™ g Ja | 


उपासंति स्मः Із डपतिष्ठति. Ті नृपाः (for qua). Ті पितुः सरव॑मकारयत्‌; Ts бі छतराष्ट्रसुपानयत्‌. 
— Gs partly damaged for 7% —°) Kis B D 


(except Dr. 8 ) S (except T1; G3 damaged ) -बादने 10 Сі partly damaged for 10%. — “ук | 
(for -वन्दने ). — ©) бз damaged. Ds-s.s S ( ७3. 4 गांधार्या; Di "री- (for या). —°) Es get (for | 
damaged) युधिष्ठिरः (for मेराजः). — °) Ks ते пе). —°) Bs (marg. as in text) युयुस्खुः (for | 
मूर्धनि agma: (sic); Dies Ts ७1.2.5 М तेन fac). — 4 ) & Ki चापि (for चेव). Bust Dn! | 
(De त्ते च) ते «wmm. — ) Ds Gas -कर्माणि 101. 9, 0.1 Tas कौरव; Das Ts Gas Ms "d (for | 


(for -कार्याणि)- Do चराः सर्वाणि аР. — After "w). Kass Ds Ms युयुत्सुश्वापि कौरव (М ‘ai 
ग, Ka ins.: : Gi vad च कौरवं. —°) Ка Ta бз उपासंते; य | 


| 

| 

s .8 13.5 ७2,६ M "संति; Ge "संत (ог 'सते) — ` | 
4* राजन्नेतानि सर्वाणि स च तानस्ववतत | न А TRS SE a \ 

А Ks जनेश्वरं; Dios Toi бп. 2.5 Мі-4 नराधिपं ( for | 

з while, Өз ins. after 7: wat ). | 
3 5% तथाविधांश्च तान्दष्ठा чаа чача | | 


8 “) ३.५.6.8 Tra Ges Mas कुंती- (107 gfe). | चासीद्‌ (for चैको). $1 Bes Dn Dist? | 
Kaa -राज- (for -भोज-). Кез De चापि (for dq). | FW यश्चासीद्‌; Kes Ds झा( Ks इया )लछों HUS 
—*) Ка Bi, 5 Ds ayaa ; Ds अन्वगच्छत (for aeq: ада. —^ ) Ts Җ( 1 दै )वज्ञो (for दावितो ) 1 
aga). — Gi partly damaged for 8%, --4) Ks [5 ]भवत्‌ ( for महान्‌). Ke аа. ब्राह्मणों महत्‌ (2904 
AMT कुरुयोषितः. — °) Ks Bi Dr समा; Ds — Tı reads 11°-19* twice, — 94) $i Ku? त 
७-४ सतां (for qat). Daos Тз Gs Mic स॒तां (for तस्मिन्‌). Ds Tas महेष्वासे (for *ष्वासः ) 74 
TART; Ті झन्ववर्तैत सतत॑ — 7) G2 damaged. ЭЧ: (for कृपः ). Ta жч: समभिवर्तत ( for п 


Ks तदा (६०९ तयोः). Кз स्वस्रोर्‌; Көс wu; Ві ( both times) द्वोणिः कृपो मद्देष्वासो देवलो ब्राह्मणोत्तमः 
meme; Dn? алуға: 5 "ऋ 41497 eus On, i| i. DigkBed { 


[4] 


HorCthso¥epetition in Ті, cf. v. 1, ll. 7 ^ 


आश्रमवासपर्व ] 


व्यासश्च भगवानित्यं वास चक्रे नृपेण ह | 
कथाः कुर्वन्पुराणरपिदेवर्षिनृपरक्षसाम्‌ ॥ १२ 
धर्मयुक्तानि कार्याणि व्यवहारान्वितानि च | 
धृतराष्ट्रा्यचुक्षातो विदुरस्तान्यकारयत्‌ ॥ १३ 
सामन्तेभ्यः प्रियाण्यस्य कार्याणि सुगुरूण्यपि | 
MISH: सुलघुमिः प्रभावाद्विदुरस्य वै ॥ १४ 
अकरोद्वन्थमोक्षांश्च वध्यानां मोक्षणं तथा | 


आश्रमवासिकपर्व 


Gz damaged. —*) Si K (except Кз) B Dn Dis 
1.9 आसांचक्रे; 2.8 च्यासश्चक्रे (107 वास चक्रे), Ks 
Dsc कृपेण (for नृ") °) Di कथां कुर्वन्‌; 23.0. 8 


तथा( De दा gg. Si Kis सुराणां हि (६०7 पुराणर्षिर्‌ ) 


Be कथां gata सततं 4) Ds. Tz 03. 3. 5 Mi.2.4.5 
देवर्षिर्‌ (for रषिः) . $i Кз B Dn Di. 2.7.9 -पितृः 
(for -नृप-). Ks -यक्षसां (for xam). Сі देवर्षिः 


पितृवाल्किया: « 


13 G: damaged. — ) Кі विदुरस्तांश्च कारयेत्‌- 

14 Gz partly damaged for 1495 --“) $i 
damaged from सामन्तेभ्य्ः up to Sa: सु (in 14°). 
Кз अन्यानपि; Kns झासते ( Ks *ने) सु-; Bs समंतेभ्य:; 
Dices Te: कामतो हि; 07.5 स( 5 सा )मंतस्य; G2 
कामतोभि-; Мі साम्ना तस्य; М: amim; Ms ant 
तस्तु; Мі सातंतैस्य (5०); Ms सामंतो हि (for am- 
zê: ). Ke आसन (for अस्य). Ds Gas कामतोभिः 
प्रयातस्य; Ті कामतोभिप्रियाण्याछु- ¬ ^) Кі सः; Des 
я; № [а] (for g-). Bı (marg. as in text) 
लघूनि ; Dn Dzs.: -बहूनि (for дейт ) —°) Ез 
प्राप्य नार्थे: Кі प्राप्यतेथ:; Be meq aeg ( for 
प्राप्यन्ते$्थे: ). Ds Gas चे (for Sf). Ts त्वरूघुमिः; 
Gi सुबहुभिः (for gegit:). Із प्राप्यंते IRA: 
`-4) 81 1-5 Dn Di-3.1.9 gag; K? प्रसादादू; 
Bo स्थाने यदू (for प्रभावाद्‌ )- Ga. च (for बै). 


15 бі Gs partly damaged for 15% 4) Bs 
प्रकरोदू (fors). Mz बंघु- (for qrq-). £६12 मोक्षो 
В Dn 103, 8.7 Т.з О.з -मोक्षं (for MAL) 9) 
Kas बद्धानां; G2 बाघ्यानां (for वघ्यानां)> Ds Tis 
Gs रक्षणं (for at’). Bı तदा (for qur). Ез मोक्षिः 
तानां du. — Do repeats 15° after 17%. --“) 
Р». в (second time ) а ( for न). бі жей; Ka 
В Dn Urzr2 घमसुतो (for धर्मात्मजो ). Di राजन 
(for राजा). 


[ 15, 1. 18 
न च धर्मात्मजो राजा कदाचित्किंचिदजवीत्‌ ॥ १५ 
विहारयात्रासु पुनः कुरुराजो युधिषिरः | 
सर्वान्कामान्महातेजा! प्रददावम्बिकास॒ते ॥ १६ 
आरालिकाः स्रपकारा रागखाण्डविकास्तथा | 
उपातिष्ठन्त राजानं TATE यथा पुरा ॥ १७ 
वासांसि च महार्हाणि माल्यानि RATA च | 
उपाजहर्यथान्यायं TUES पाण्डवाः ॥ (5 ६५५% 


४) бі -यात्रां चु ( for 
Ds विद्दारयात्रासुमना 


16 Si partly damaged 
amarg). Ks ga: (for ga) 
(sic); Gs "gar च a पुनः, — °) G2 damaged, — 5) 
£ Do gq- (for सर्वानू ) Кз шая; 15.0 S 
(except Ті) उप( De Gi अव )स्थाप्य (for महातेजा: ) 

4) D:-०.8 S छतराष्ट्र G3.4 7%) न्यवेदयत्‌. 


17 Si Gs partly damaged. — 5) Ki मारात्रिकाः; 
K: आरास्विकाः; Ві अलालिका:; В: युवालिकाः; Ті 
आराधका:; Tas G23 Mis आराळिकाः; Cn आरालिकाः 
(as in text). Ts सुवंकारा (for सूप ). Cn 2-3 
आरालिकाः, яса शख्रविशेषेण wet छिन्नं शाकादि आराळ, ы 
तत्संस्कुर्वन्ति ते आरालिका: शाकविशेषकर्तारः । 55 तञ) 
Ks qur; Di सह- (for tur). Ki meala; К? 
ais’; Ке Bis 103, 3.1. 9 Ts бз M -घपाड ; Dni 
Di -qig; 2.०.३ -पासविकास; Ds 'षोडशसिस्‌; Т2 
Gs -पाडबकास्‌; Із -च्याघवकास्‌; 2 tafe 
-खाण्डविकास्‌ ). De तदा (ог तथा): Вв «па 
ara; T रागत्वा[! स्वा ]दामिमर्शका:- 58 
खाण्डवस्‌, पिप्पळीझुण्ठीञर्करोपेतो 
विकाः। æ — After 1706, De repeats 1 
Жаз उपतिष्ठति; Ts उपतिष्ठ $ 
M यथापुरं (sic); Ds नरेश्वरं; ९7 नृपाज्षया 
gu) ed 

18 १) бі द्वब्याणि (for वासांसि 
1041-60. 3 Ts.2.3 92.2.5 सर g- id 
5) G2 damaged. Dm मोल्यानि 


माल्यानि) 2) 5 K: Ві 
यथावाचं ; योग्यं (for “न्यायं 
न्याय्यं; Das Tuai Gis MO 


उजिद्दीपुयथाकालं; С: **54 


M 
У: 
> 


с. 15. 21 
B, I5. 1. 21 
C. 15, I. 2l 


15. 1. 19] 


att मधु मांसानि पानकानि SJA च । 
चित्रान्भक्ष्यविकारांश्च AHA यथा पुरा ॥ १९ 
ये चापि प्रथिवीपालाः ANE: समन्ततः | 
उपातिष्ठन्त ते सर्वे RAR यथा पुरा ll २० 
कुन्ती च द्रौपदी चेव साती चैव भामिनी | 
उलूपी नागकन्या च देवी चित्राङ्गदा तथा ॥ २१ 
धृष्टकेतोथ भगिनी जरासन्धस्य चात्मजा | 


महाभारते 


[ आश्रमवासपर्व 


किंकराः स्मोपतिष्ठन्ति सर्वाः सुबलजां तथा ॥ २२ 
यथा पुन्रवियुक्तोऽयं न [її шич | 
इति राजान्वशाद्धात्न्नित्यमेव युधिष्ठिर! ॥ २३ 
एवं ते धर्मराजस्य श्रुत्वा वचनमर्थवत्‌ | 
सविशोषमवर्तन्त भीममेकं बिना तदा ॥ २४ 

न हि तत्तस्य वीरस्य हृदयादपसर्पति | 

UE FRAT quete ॥ २५ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमचासपर्वणि प्रथमोऽध्यायः ॥ १ ॥ 


(Ts бз णि) मांसानि; Tı मैरेयमधुपानानि. —*) Ds 
सुपाकानि (for पानकानि). Ks B Dn 1, १,7, 9 सधूनि 
(for аа). Ds पानानि च बहूनि च. --°) Ds Tas 
Gs अन्यान्‌ (for fam). 81 "Kia Ds.9 Ms भक्षः; 
Ts भक्त (for भक्ष्य). — <) Si damaged. B Dn 
101, 2.४ чер (for अस्य ). Dios 19, 2.३ Gs Mia 
angi. Ks रस्थांश्नकुर्यथा पुरा. 


20 Do Ts om. (hapl.) 20. —© ) Ki चास्य ( for 
wir). —5)B Dn Diaz aaga: (for समन्ततः) 
= : )Ks safe; Gs Mis उपतिष्ठत (for зр). 
—*) ба damaged, Dne कोरवेंद्रे 8 б: कौरवेयं ( for 
qu). Dim यथापुरं Ds T? Gs M कौरवेयं aa- 
पुर . 2 

21 Gi damaged for 219^. 


A दीनां 
SW च (so). —*) Bi सुभद्रा (for सात्वती ). 
Bl, 8-0 Dn Diet. च यशस्विनी (for चेव भामिनी ). 
—Gs №. 2,4 om, 9214-04 ) В: Do तदा (for तथा). 
22 *) Bs чиа; Ds इष्ट" (10: ye ) =°) 
Bı चानुजा; Ds चात्मनि (for जा). Bis Dn Dar 
जरासंधसुता त( Bi “area Jı. — After 225 , Kı 
( marg. sec, m.) В Dn Di-3, 1, 9 ins.: 


8% एताश्चान्याश्च чей चे योषितो भरतर्षभ | 

[ Ks Dn Dz 3, ५, 9 पुरुषषेभ (for aaia). ] 
— Dios om, 22%, _ 2 ) 81 Bs Dn 1)1, 2 v үйші 
तिष्ठन्‌; Kes Das ७३, Маз स्मो( Ка सो йт, 
В1-ь0 क्ष( Ba चा )प्युपातिष्ठन; Do समुपातिष्ठन्‌; Ts 
чайб з Ма तूपतिष्ठति (for स्मोपः ). Gi किंकरास्याभ्युः 
чів. —*) Kı Bi Di ( before corr, as in text). 9 


— ˆ) De कुंती च 


तदा (for तथा). Кз Ds S (бі damaged ) सर्वास्ताः 
(Ds ‘eet ) सुबलात्मजां; Кз सर्वा ат तदा (sic); 
Dn D: чаї: सुकुलजास्तथा (Dm 'दा). 


23 G2.1 damaged for 2395, 
qu; Do fuper; Me -नियुक्तो (for -वियुक्तो ). Ds 
Gs सनू (for 54). Tis यथा पुत्रवियुक्तस्य (Ts wrai). 
— 5) Ks-s Ds-ss पूर, 3.4 Gs Mes transp. किंचिद्‌ 
and таға. K+ आप्तवान्‌ (for aga). — °) В 
Dn 101-9.1. 9 Gs: तानू (for राजा). $i Кі: [al 
ada- (for [क्ष]न्वश्यादू) . De ema (for area): 
K —*) ६ Kia fasta: Ds 

+ इति TITUS. ) Si Kia नियम्येव; 
नित्यमाह (for “मेव ). 


24 7")Da-es Т (2-5 Мі,з-5 एतत्ते; бі ud तु; 
M: एते तु (for एवं ते). —*) Ка жаяу) Bs 
ez]; 050० अब्रवीत्‌ (४०) (for अर्थवत्‌). — ^) 
Ks-s Bs Ds wfa( Ks ^q )शेषम्‌ ( for सविः). — ^) 
Оз एतं ( for аф). 1. 3-5 Dn Di: तदा विना 
(by transp.); Вз विना तथा. 


25 бз partly damaged. --“) Ki Dis नहि 
95 Do ARa (for न हि तत्‌). Ds धीरस्य (for at’): 
--*) द aa- (for अप-). Та ७1. 3. 5 Mia -गच्छति; 
Ts - (for Rr). Dios हृदयादपि गच्छति- — © 
damaged for 25% . ११) f Gs Mass धार्त- 
aga. Ks Ta transp, sex and "gw. В Dn 
101-8, 7. 9 zq; Gs Mas ae ( for 5385)" 
103. 5.8 S (except Та; Ga damaged ) -मंडले ( for 


-कारितम्‌ ) , De मंडले 25d 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri ОНЕ Delhi. Digitized by ЕЕЕ ЕМ (for 25 ). 


—*) к: Bs Ñ: 


आश्रमवासपर्व | आश्रमवासिकपर्व [15.2.7 


M E 


Fa उवाच | | निदेशे запре यः emer स मे सुहृत्‌ । жа 
एवं संपूजितो राजा पाण्डवैरम्बिकासुतः । | विपरीतश्च मे agaaa भवेन्नरः ॥ ४ E 
विजहार यथापूर्वम्रपिभिः पर्युपासितः ॥ १ | परिदष्टेषु चाहःसु पुत्राणां श्राद्धकर्मणि | ऱ्य 
त्रह्मदेयाग्रहारांश्र प्रददो A JEZE: | | ददातु राजा Fi यावदस्य चिकीपिंतम्‌ ॥ ५ 5 
ач कुन्तीसुतो राजा सर्वमेवान्वमोदत ॥ २ | ततः स राजा कोरव्यो शतराषट्रो महामनाः | 5 
आनृशंस्यपरो राजा प्रीयमाणो युधिष्ठिरः । त्राह्मणेभ्यो महार्हेभ्यो ददौ वित्तान्यनेकशः ॥ ६ E 
उवाच स तदा भ्रावृनमात्यांश्र महीपतिः ॥ 3 | धर्मराजश्च भीमश्च सव्यसाची यमावपि | E. 


मया चेव EA मान्य एप नराधिपः | तत्सर्वमन्त्रवर्तन्त धरतराष्ट्रव्यपेक्षया ॥ ७ 


Colophon. — Adhy. name: Ki чачат; бі  Ті-з біз пя (for एष). Si नराधिपाः; Di छा | 
धतराष्ट्रसि[ु]श्रूवा - 479. no. (figures, words or | मद्दीपतिः- —G2 damaged for 41, °) Ks निर्देशे 
both): Si Ks Dns Diss Ts 1 (as in text). 4) Kis B Dn Di.2.7.9 तिष्ठति (for स्थास्यति) 
— Sloka no.: K+ 29; Ds 25 (as in text). 63.3 प्रियः ( for Ged) e) Ds Ti.4 Ms चु; ७४.३ 6 
(for च) 7) $ K: निवर्लश; Kı निवृत्तिश; | 


| 
i 

2 | B Dn Di.2.7-9 аға; Ts REL; Сі निरस्य 
| (for err). Кз निर्यास्योसो मया gam ; 

1 Gs partly damaged, After 1°, Вв reads | ee = 
2९-3५, — 4) С: damaged. Ka.s Di-es T2 Gi | Б *)& Кі: परिशिष्टेपु; В D229 Gi RS. 
3-5 Mi, 2.4.5 पर्युपस्थितः ; Ті Ms पर्यवस्थितः ( for qå- Dn Di: पितृवृत्तेपु for परिदष्टेषु). Es एवं च तस्य | 

न qq. — °) 6: damaged. Ds 11. 8.4 G3 - 
पासितः ) - = 8 
3 De -कर्मणां (for fr). — Gs damag far ) 

2 4) G2 damaged. ३ ब्रह्मग्रद्वानम्रह्ारान्‌; Be Di. °) Kı ag तु (for ат). Dew 
в.з ९1.3. ३ `देवाग्रहारांश्च; Ds AEA; D ब्राह्म | वित्तानि (६०८ asai). В Ра 
णानां ददौ वित्त; Ts ब्राह्मणेभ्योग्रहारांश्र- — ) Tt | кзы, Tusa Gis Mis ай 
g च (107 प्रददा ). Dı.6.s Ts G ( Сз damaged) Gi zà च) राजा वि( Т1 जवि )त्तानि 
Ms प्रददो कुरुसत्तमः (Ms 'म ); Із mara Фе (for यावदस्य ) 2 
पुंगवः — 08.4 om 244 “) Кз aq; Ks ag 
(for aq). — Be reads 27-3" after 14 4) Ks 6 ©) Ts ача (१0) (do 
Bi.4(marg.).5 Dn Drs: अन्वपद्यत (for "zd ) (for 'ब्यो) ०) ба dam 
Bo सर्वसेवं विमोदतः (sic). Ў 2,3-8 Тыз Gis Mes: YAT 


3 For the sequence in Bo, cf. v. 1.2, --“) A 2G 
д fd 1-- 3.3 
Ks Ds ergata: (for Эйе). Si Кі: नित्यं; Ds. ia ra ( ДЕ SEE 58 
6.8 Та.з 01.2 М.ғ धीमान्‌; Ds राजनू (for राजा). à DI Er 
--४) Kı aia: — °) Bs ош. д. Dies 13.3 7 Ks ош, 7%, 
баа Ms च (Ms स) सदा; Ті सहसा; Із Gi? EIC 52 
Mus च aaa; Gs Мз च ( Ms स) सुतान (for a 
तदा). — 4) De सामात्यांद (1० я"). 
4 Gi damaged for 4%, — 2) 81 Кі: Bs D 
CC-0. Prof. Satya Vrat Sh 


महाभारते 


[ आश्रमवासपर्व 


धृतराष्ट्रश्च तान्वीरान्विनीतान्विनये स्थितान्‌ | 
शिष्यवृत्ती स्थितान्ित्यं गुरुब॒त्पयेपश्यत ॥ ११ 
गान्धारी चेव पुत्राणां AR: श्राद्वकर्ममिः | 
आनृण्यमगमत्कामान्तिप्रेभ्य! प्रतिपाद्य वे ॥ १२ 
एवं धर्मभृतां श्रेष्ठो धर्मराजो युधिष्टिरः | 

wate: सहितो धीमान्पूजयामास तं नृपम्‌ ॥ १३ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमचासपवेणि द्वितीयो ऽध्यायः d २॥ 


15.2.8] 
कथं तु राजा वृद्ध! सन्पुत्रशोकसमाहतः | 
शोकमस्मत्कृत॑ प्राप्य न प्रियेतेति चिन्त्यते ІІ ८ 

^ 
यावद्धि कुरुमुख्यस्य जीवत्पुत्रस्य ब सुखम्‌ | 
बभूव तदबामोतु भोगांश्रेति व्यवस्थिताः ॥ ९ 
ततस्ते सहिताः सवे भ्रातरः पञ्च पाण्डवाः | 
तथाशीला; समातस्थुध्रतराष्ट्रस्य शासने ll १० 
1.2.7.१ qu प्रियचिकीषया; De чакы चाज्ञया; 
Ті “स्य शासने = (104). 

8 “) бі partly damaged. Ks Bi कथं न; Ks 
De Ts бі कथं तु; Ті अयं चु (for कथं चु). Si Ks 
B Dn Di-&* Ts स; ऽ (sla; Gi च (for सन्‌). 
— °) Ki бз -समाहित्त:; Ks -समाहृता[तः]; бі -सम- 
faa: (for -समाहतः). В Dn 101. 9. १.9 पुत्रपोत्रवधा- 
Ба. —°) бі स॒ मत्‌ः (for awa). Ks -कृते 


(for е). —“) Si Ke [इ]ति Rt; Kı [g]er- 
चिंतयन्‌; Ks [इ]ति चिंतित; 105. ० Toi Gs. + Ms [alfa 
faa वे; Оз [आपि चिंतयन्‌; M- [इ]ति चिंतयन्‌ ( for 
RiR चिन्त्यते). Кз म्रियतेति विचितये; Ds Gs न 
fra न Ha वे; Tr न म्रियेत्यवैत्यचे (5०) . 


9 Ті om. 9. --4) бі sta- (for कुरू), Kı 
132-4.0 Di gee; Ks Сі -gau; Bus Dn 1)2.1. 9 
-वीरस्य (for неда). — 5) Ga damaged. Ka Ds. 
९.३ 1१-५ ७1, 8-5 М जीवपुत्रस्य ( бі कुरुमुख्यस्य ) * सुखं. 
--9) Dis Ті Gs Mi-s तावस्सुखम्‌; Оз damaged 
(for बभूव aq). $1 Dm Di झ्ञवाझोति. Ks Gai 
बभूव स (185 om; Gi च) तदाझोतु; Dsc [2.8 ба 
तावत्सुखमवाझोति; Mis बभूव «чаті. —Dsom. 
9४-11”. —4) ба wx. Ds [cla (for [इ]ति). 
Si Ка च्यवस्थितान्‌; Ks Ta Mis व्यवस्थित: (зіс). 
Kn: Gi भोगांश्चैव व्यवस्थितान्‌; Кз भोगाश्रेति a: 
स्थया ` 5 

10 Ds om. 10 (cf. v. 1. 9). 
ते). Ks ARa: (for 4°). B (except Bs) Dn 

Drar Ti qq (for सर्व), --%) B (except Bs) 


Dn Dı 2.1.9 ञ्ज "8, ттт; 
S दानशीछाः; Bs Corig.) यथ 


—*) Tı ते; (for 


4) Kaa Diss | ае 
वीन (100 КОДУ е | of! 


Кі तदा तस्य; Ke स्थितास्तस्य; Кз: D+. 5.8 Т Gri 
Mı, 4.5 तथा (101. 8 ७2-42 Ms दा) तस्थुर्‌; G1.6 Mas 
तथा जग्सुर्‌ ( for समातस्थुर्‌). - ९) 173, 4 Ds Tı शास 
नात्‌ (for `न). 


1l Ds ош. 1100० (of. v. 1. 9). —?) Ks 91,4 
ware (for пия). Diss Tas 02 तु (fora )* 
Ks B D2.7,9 सर्वान्‌ ( for dum) ¬ ५) Ts ARA 
( for विनीतान्‌ ). $i Ke विनयः; Вз 5 Dn Duat 
नियमे (for विनये). Ki विनेतान्विनयस्थिताच्‌; Be प्रण 
येनोपतस्थिचान्‌. - °) 0: damaged. Ds Ts शिष्य 
ахат; Gi “र्ति; Mic "ga for a). бі Es 
रतो; Ks Tı Ма. स्थिता (sic) (for स्थितान्‌). P 
Dn 191, 2.१. 9 शिष्यवृत्ति स( B: Dio “fra таят; 
--4)81В Dn 101. 2.1. TAT; Ks AT 
स्थितः; Ds 'त्पत्यपपश्‍यत; Dı “хат सरेखति (०); 
Ds.s Т. 3, 4 61, 3, 4 Ms. c *वृत्त्यान्वपद्य( 72 I xi 


De भोगाब्रत्तासपर्वंत (sic); Ts Gs Mi-s भोगवूत्तानपरयत! 
G2 KH RRR पञ्यत - 


12 ®) 19, 9 01. 5 Mi-s चापि (for qq). ¬ 2) 
Ks Be D1 -कर्मणि (for "far; ). —°) Ke आरण्यम्‌( sio) 
(for श्लानृण्यम्‌). Daos कर्म; Таз Оз कामं (fF 
कामान्‌). -- Ті om, (Барі) 194-137, 
कोषान्‌; G2.8 Mss द्विजेभ्यः (for विप्रेभ्यः ) - $i se 
पाद्य; Kaa Bi प्रतिपद्य, 37, 8-6 Dn Dico? सा; 


Ba च (for चे). Gis Mas विप्रेभ्यः प्रत्यपा( ७१ “वा | 


544; Мі “ya: प्रतिपादयन- 


13 Ті ош, 18०0० ( of, v. 1,12), --0) Ks wd | 
for 


128 i Aigo č) Sı Кі. f *arst)* А 
द Vi (tor श्रीमान्‌) gus $ 


“аум | 


` आश्रमवासपर्व | आश्रमवासिकपर्व [159.7 — 


3 


वैशंपायन उवाच | प्रियाण्येव तु कौरव्यो नाप्रियाणि FEE | 
स राजा सुमहातेजा वृद्ध! कुरुकुलोद्वहः | वेचित्रवीर्ये नृपतौ समाचरति नित्यदा ॥ ४ 
नापश्यत तदा किचिदप्रियं पाण्डुनन्दने ॥ १ ачи च किंचित्स STE नराधिपः 


वर्तमानेषु सङ्कु पाण्डवेषु महात्मसु | | शुरु वा लघु वा कार्य गान्धारी च यशखिनी ॥ ५ 
प्रीतिमानभबद्राजा श्रतराष्ट्रो$म्बिकासुतः ॥ २ | तत्स राजा महाराज पाण्डवानां धुरंधर! । 

सोबलेयी च गान्धारी पुत्रशोकमपास्य तम्‌ । ` | पूजयित्वा वचस्तत्तदकार्षीत्परवीरहा ॥ ६ 
| 


सदेव प्रीतिमत्यासीत्तनयेषु निजेष्विव ॥ ३ तेन तस्याभवत््रीतो बृत्तेन स नराधिपप। c шы 
Colophon om. іп B (except Bs) Dn 71,9,7.9. | za) °) Кз चेचित्रवीर्य- (for AH). Ds FRE: 
—Adhy. no. (figures, words or both): $1 Ks Dae, з | वीर्या नृपतिर्‌. —*) Ks समाचरत. 23 वीर्यवान्‌; Ms 
S 2 (as in text). —Sloka no. : $1 15 सवदा (for чает). छा. 2.5 Dn Di. 2.7.9 समाचरत 
वीर्यवान्‌; Dios Таз Gis Miz चर( Із “रभ )त | 
3 सर्वदा; Ds अकरोस्पांडवान्प्रति; Ga समा ॐ ॐ के ж ऋ 
1 G3.4 om. 1-2 ^) Кз De gaga; Dm | 5 81 missing (cf.v.1. 3). Dni reads 50०० on 
Dis स wat; Mig aar (for gwar). Ds Ti Gi | marg 4) Та aq (for the second да). Kı वदे 
Ms.s mat (for -तेजा). — °) Si -कुलोद्वहात्‌; Ks | w(si); К: वृत्ते च; Dı ब्रूतेथ; Сі त्रवीति (for 
+з “gq; Gs Mas “әң: ( for “gg:). Be чалу | ब्रूते ч) Ks याक्किंचिदू Ds Тьз ७७.३ Mas aq: 
Raga: = (27). —°)B Dn Disto न ददै; | किंचिद्‌ (for च किंचित्स). Ks यडूयते च аба 
Ds Tii न चाप( T+ वाप) इयत्‌; Із नापद्यत; Ms 8) Kas 8 ( except Bs) Dn Dı. 2. 7.9 जनाधिप 


Wer (for 'इयत ). Kes ततः (for तदा). --“) Ks Ts नराधिप (for ‘Rr: ) 4) Каз Be 
$i K Dices Tii Мі: gma (for $). Таз S (except Мв) बा (for च). Buss Dn 
ख्य. 2.5 Mi-3 अप्रिय कुरुनंदनात्‌ . स्विनी (for az’). 

2 Gs.4 om. 2 (cf. v. 1, 1) °) В: aga 


1 їчї (for Kr). De адата तु 9909. —G: 
partly damaged for 2 


6 $1 missing (cf. v. 1. 3 ) Ті 
Bs Dn Di-2: Тз ë (for ач) 
राजा) 124. ५. 8 T2.3 С Mı- 

3 ©) The portion of the text from जयी च a) (for aama). -” 
up to the end of the Parvan is lost in $1 on तयोर्वाक्यं (for बचस्तत्तद्‌ ). Кі 
missing folios. Gi सोबलेया तु गांधारी. — Dni reads 108. & T3.५ Ms qup; Das. 
325° on marg.  — ^) Ks-s Di gaat; Сі — Ks ош. 64-74, 
अवाप्य (for अपास्य)- Кі Ts Gs Мез aq; Ез Gi Ts “ay )कार्षीत्परंतप ( Ті 
चु (for aq). Ез पुत्रशोकमपाऱय[स्य]त; ७3.५ “वासरः x 
जत्‌. — 7) Ті तथैव (for सदेव). — 4) De Ta Е А Bu £ = A S 
G Mi-s पांडवेपु (for तनयेषु ). Кз-5 D3 lala चात्मनः | есіл 225 ain 
(for ач). ७.४ अपि (for ga). | 44; सत्यास 

4 $i missing (cf. v.1. 3). Dni reads 4 on marg. itt 
— ®) Ts त्रयाणि (for प्रियाणि). Ka аја; Ki 
“әй (for "eqt). --%) Ts नाक्रियाणि (for afi"). 
Ks 88.5 Dn D2-.9 Ts Gss Mses कुरूद्वहः (for 

2 


15.3.7 | 


senes संस्मृत्य पुत्रं मन्दमचेतसम्‌ ॥ ७ 
सदा च प्रातरुत्याय कृतजप्यः TÊRA: | 
этап wei समरेष्वपराजयम्‌ ॥ < 
ब्राह्मणान्याचयित्वा च हुत्वा चैव हुताशनम्‌ | 
आयुष्यं पाण्डपुत्राणामाशास्ते स नराधिपः ॥ ९ 
न तां प्रीतिं परामाप पुत्रेभ्यः स महीपतिः | 

यां प्रीति पाण्डुपुत्रेभ्यः समवाप तदा 99: ॥ १० 


महाभारते 


[ आश्रमबासपई 
त्राह्मणानां च वृद्धानां क्षत्रियाणां च भारत | 

तथा विदूशूद्रसंघानामभवतसुप्रियस्तदा ॥ ११ 

यच किंचितपुरा पापं ध्वतराष्ट्रसुतेः कृतम्‌ | 

अकृत्वा gR तद्राजा तं 44 rsenm ॥ १२ 
यश्च RAAT किंचिद प्रियं चाम्बिकासुते | 

कुरुते द्वेष्यतामेति स कौन्तेयस्य धीमतः 11 १३ 

न राज्ञो शतराष्ट्रस्य न च दुयोंधनस्य वे | 


6.8 алыуы; Do सोन्वतप्यच्च uu. — “ ) Kas 
В Dn Diz461.9 Ті gd ते मंदचेतसं. 


8 $i missing (cf. v.l. 3). 
४.1. 7). —^) К.з तदा; К? यदा (for सदा). 
-.%)ті कृतः; Із Ms नृप (for qq). — Ві ош. 
89-10% Dies om. (hapl.) 8%-104 Ds Tı.+ om. 
(Зәрі. ) 8९-9५, Ks repeats 87-95 after 95%, —°) 
В: आसांत (sic); б: Mi-s आशास्त (for सस्ते). 

9 Nor the repetition in Ks, cf. v.l. 8. бі 
missing (cf. у.1. 3). Ві 1323-68. 8 Ті,4 G3.4 om. 9 
(cf. у.1.8, 7). Kareads 9% twice, — *) Ts Оз 
Інім (for च). 1.2 ( second time) ब्राह्मणांश्वार्च- 
यित्वा a( Ke च); 2 ( first time ). 8 ( both times). 4 
Bis Dn Dı. १.५ 'णान्स्वास्ति वाच्याथ. - ^) Ks हुतासने 
( for TH). - °) К.2 सदैव ; Ks B( Bı om.) 
Dn Dı-3.1.9 आयूंषि; Ts झआयुस्सं (sic) (for "e ). 
— After the second occurrence of 9%, Ks reads 10९7 
for the first time, repeating it in its proper place. 
Ks om. 97, --“) бз damaged. 
सत; Boe Dn D21 आशंसत; 
आशासति; 12.3 ayant; Gs aeaa; Миз 
अन्वशास्त (for आशास्ते a). Ks Вв Do नराधिप; 0२.8 
Gs Миз q कौरवः (for नराधिपः). Kı. 2 जयमाशास्त- 
8144; бі अन्वशासत कौरवः. 


७8.4 ош. 8 (cf. 


B24 Mic span 
Di этапа; Шә 


10 81 missing (cf, v.l 3). Ві om. 10%; Ds, 
9.8 om, 10 (cf. v.l. 8). Ds Tia read 10 after 
74, —*)Ks qq; Ds Ts Мз ч at(for न तां). 
Kia Mi समावाप; Ks परां प्राप्य; Kis पुरा प्राप; 
Ds परां mq; Ms परामापु: ( for qT ). =°) Ds 
Ti ч; Mas सु. (for स). Кз तदा नृप; Ks даг 
सतिः; B( Bı om. Dn 191, 2. १. 9 Gs gega: (Вв 
1901, 9 g); Ds Tis Gs Mao नराधिपः (Ті 74); бі 
तदा पुरा (for महीपतिः). —Ti.4 om. ( ४००1. ) 1074, 
Ks reads 10% for the first time after the second 


Ks "ते रिता 
Se Gi ; 
СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, Nee Digitized by Lf 


| 


occurrence of 9% —°) Кі परां प्रीतिं TIL 
--“) 8 Dn Drizs:.9 सदावाप (for समवाप). X: 
Bis तदा नृप; Ks Bom. ed. नराधिप ( Bom. ed 
पः); Ds 63.4 Mis महीपतिः; Таз 091. १. ५ Ме 


सदा नृपः (for तदा әт). 


11 $i missing (сЁ. v. 1.3). —*) Kı я सवेषां 
Ke B Dn D1.2.7.9 यथा वृत्त:; ८-5 तथा (К दा) 
qx; Ds यथा wmm; 03.5 च वर्णानाम्‌ (० च 
sumi). —°) Кз च पार्थिवः; Kes Das Th! 
ч qiga:; В Dn 101, 9, 9 य( Bie त )थाविधः; Mi 
च भारतः (for °ч). баз क्षभवत्पांडव: प्रियः ¬ ˆ 
Ka -संघातम्‌; Bi -संहानास्‌; Deos -सभ्यानाम्‌ ( for 
-संघानाम्‌). — ©) 1-3. 5.6 Dn 01.2.1. स; Pim 
( for g )* Di ७3.५4 तथा (for तदा) Da. 6. 3 128 
61.9. ५ M अभवत्पांडव: (Тз Gas Ma, 2.3. ५ “aft a 


12 $i missing (cf, v. l. 3). --“) Ks om. ч. 
B Dn Di. 2.7.9 Ts तदा (for पुरा). ८1.2 सोस्य ( ш 
पापं). —°)Gi q कृत्वा ( for agar). Ke Dea 
राजा; 11.3 ( шага. as in text) तं qý; B24 919) 
Bs Dn D: ते art; ७2 damaged ( for तद्राजा )- 7 
6.५ अनुक्त्वा स तु तद्राजा. --4) ७ तं नृपः; 
wat ( for ते gd). Вз ( marg. as in text) सोन्वत 
प्यत; Bi सोनुवतेत; Ds समवर्तत; Do dram 
Ті qaaa (for सोऽन्व' ) . 

13 $ missing (cf, ९.1. 3). --4) Kis BLS 
wa; Ti यदि (for यश्च). Ka Bis aa; ९४ Ms 
कश्च; Ms कञ्चिन्‌ ( for कश्चन्‌) Kas Ds-63 Gr 
यञ्च ( Ds यञ्च ) केंचिन्नरः कश्चिद्‌ ; Gi यः कञ्चिदपि 4 
fq. —*)Ts ह्यप्रियं (for a). Ki स्म; ४४ 
(Bs [marg.] as in text) Dn Duar वा; DA 
Тіза Gas M हि (for च). Kos epa Ke ये) | 
बिकासुते; бі made. — ८ ) Dı द्वेषताम्‌; D^ | 
8 aa (for gaam). Kı कुरुते द्वेष्यतामिवर | 


आश्रमवासपर्व ] 
उवाच दुष्कृतं किंचिद्युधिष्टिरभयात्ररः ॥ १४ 


nn € 


अन्ववर्तत भीमोऽपि निष्टनन्थर्मजं नृपम्‌ | 


आश्रमवासिकपर्व 


[ 15. 4. 2 


TRE च संग्रेक्ष्य सदा भवति दुर्मनाः ॥ १६ 
| राजानमनुबर्तन्तं धर्मपुत्रं महामतिम्‌ | 
| अन्ववर्तत कौरव्यो हृदयेन पराञ्ुखः ॥ १७ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वणि ठृतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ 


४ 


वैशंपायन उवाच | 
युधिष्ठिरस्य नृपतेदुर्योधनपितुस्तथा | 


14 Si missing (cf. v.l. 3). Ti ош, 144-155, 
— ®“) 05.6 gq (for न). --“) Ds स (for न). Ks 
Tes Gi च (for वे). Kı maai Raw वा; E: 
न गांधार्या धनस्य वे. —°) Кі maag; 23-5 Т: 
61. 2. 5 М झचोचदू; Ds Ts Gsi अवोचन्‌ (for उवाच ). 
Dn Driz: айя (for $g). D3 प्रोवाच दुष्करं 
AR. — 4) G2 damaged. Ki Ts नरा: (for नरः). 
Вз युधिष्टिरनमन्नर: (sic); Dies “भयान्वित:; Ds 
९४.५ सुकृतं वापि ते नराः. 

15 $i missing (cf. v. 1. 3). Ті ош, 15% (cf. v. 1. 
14). --“) Ds वृत्त्या (107 меат). 1.2.5 В 101, 3, 9 
नरेंद्र: स (for नरेन्द्रस्य). Dies 1.2.5 M दुष्टो чеп 
(Dies ७५ get; Мі ахат) vagt; Ds Tea 
Gas तुषोभूद्धतराष्ट्रोपि (Ts “et f£). — °) Bs तदा 
(for तथा). Dies 1५, 8 G2.5 Mis गांधारी च mar 
war; Ds Ts 61.3.3 Mis 'री च апай. —^) 
Ks शौचेनेवाजितशत्रुर; Ке `न चाजितराचुर; Ke “ar 
EA; Diss S aaa; De अजातदात्रु- 
жеж. --4) Bı ¥ (for g). Ез agal; 25.०.8 
Ti Gis М पार्थिव (Ds Тз 61, 5 Мз-: वः) (for 
Waa). 71 अर्जुनस्य च पार्थिव; ७४५ न तु भीमोस्य 
पार्थिव . 


16 Si missing (cf. v.l. 3). —%) B Dn: Drs. 
7.9 तं च; Dm तत्र (for жай). Ез अवर्तत न तं 
चापि - °) ८3-5 निष्ठुरं (Ks t); Ds विनिदन; 
D: निश्चितो (for frg). Әт gq. Kua विष्ठरस्थाः 
यिनं ai; B Dn Diss निश्चितो धर्मजो gd; Ті tea 


uakai ot; Miss निष्ठनन्धर्मराइभयात्‌- — Ti om. 
16%, —*) Ki Ds तु; рае. 8 (पप om.) स for 


[11] 
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नान्तरं TET राजन्युरुपाः प्रणयं प्रति ॥ १ 
यदा तु कौरवो राजा पुत्र सस्मार बारिशम्‌। ६ 


च). E: чат «т. --4) Ks स॒ यद्‌; Ds 
Ts 63.५ तदा (for सदा). 

17 $1 missing (cf. v.l. 3). --4) Dros Таз > 
61.2.5 M -गच्छंस्तु (for ded). Кі राजानमन्ववतंतं; - 
Ті 63.५ राजानमन्वगच्छंस्तु (Оз "ека; Gi “ze ). 
—*) Kas महीपतिं; В Dn 1)1. 2. 7.9 अमित्रहा ( Do 
1); Ds Tias G34 वकोदरः (for सहामतिम्‌' ) - =A 
—°) К: नान्ववर्तत; В: ag. Ез Do айна; e 
Die Tni G25 M सक्रोधो; Tis darit; Gi de; 
Gs.: स॒ क्रोधादू (for कौरब्यो). Dis अन्ववर्ततु aR. | 
--4) 171, 2 B Dn Dı.1.1.9 [म ]पराजितः; Ds [a] 
पराङ्मुखः; 11 पराङ्सुखं (for чпенч:). E 

Colophon om. in Ds. $i missing, -- 
name: Ks शृतराष्ट्रम्रमोदः- -- Adhy. no. 5 
words or both): Kz.s Ds-s.3 S 3 (as in text 
Bs 101. १.४ 2. — ола no. : Ks 60; Do 3 


4 

ЕС? This adhy. is missing in S1 ( 
3.3). FF 

1 °) Bi ача (for -पितुस)- Ks Bı ( 
in text). Ош Юз.» Тг Gs Mis 
Ks राज्ञा दुर्योधनखथा. — i 
дей (for эд). E12 B( 
Mis राज्ये; Ks कञ्चित्‌; Кыз Г 
—*)Ks पुरुषः, Kuz पुरुषा: 
प्रणयंति а. PS E 

2 *) Mus g (ior तु ug EL 


— °) B Dn Di.z.:o 


15.4.2] 


तदा भीमं т राजनपध्याति स पार्थिवः ॥ २ 
तथैव भीमसेनोऽपि чап sema | 
नामर्षयत राजेन्द्र सदेवातुश्वद्धृदा ॥ रे 
-भप्रकाशान्यप्नियाणि चकारास्य TART | 
आज्ञां TAT कृतकेः पुरुष! सदा ॥ ४ 
अथ भीमः सुहृन्मध्ये बाहुशब्दं तथाकरोत्‌ | 


महाभारते 


[ आश्रमवासपई 


संश्रवे धृतराष्ट्रस्य गान्धार्याश्चाप्यमर्षणः || ५ 
स्मृत्वा दुर्योधनं शत्रु कर्णदुःशासनावपि | 
प्रोवाचाथ सुसंरब्धो भीमः स परुषं वचः ॥ ६ 
अन्धस्य नृपतेः पुत्रा मया परिघबाहुना | 
नीता लोकमझु सर्वे नानाशख्रा्जीविता; ॥ ७ 
इमौ तौ परिघप्रख्यौ Us मम दुरासदौ | 


corrupt; бз ча संस्मा s; М. ५. 5 पुन्रान्सस्मार बालिः 
शान्‌. — Ti om. 277; Оз. з read 2-8 twice. --”) 
Юз. 0, 8 damaged; Ds Ті Gs, ( last two both times ) 
Ma адеп; T2 ७1. ५ Mis अप( Мі "पा enfi; Ts 
aami (sic); б: eger (for हृदा राजन्‌). Ke 
तदा भीमकृत राजन्‌. —©) Ki क्षपश्यति (sic); Кз 
बुध्यति स्म; Di अवघ्याति; Ds ag ( for aq’). Ks 
अपध्यायति पार्थिवः; Dies Таз 61-3. 4 (last two 
second time). 5 Мі-з हदयेनांबिकासुतः ; Ds Gs, (last 
two first time ) हृद्येन च (Ds स) पार्थिवः; Ті हृदयेन 
नराधिपः. 


S For the repetition in Gs.3, cf, v.l. 2, — $ ) 
Kı.2.5 Bi Ds Ti, з, з Gs, 4 (last two first time ) Mis 
नराधिपं; Ka महीपतिं (for जनाधिपम्‌). — °) Kas 
Ds Ts नाम( Ds न म )षयति (Es "येत ) राजेंद्र, -4) 
191, 8 सदैवं (for “а). B. Dn Dic: दुष्टवद्‌ (for 
lage). Кз азары वचस्तदा; Тї gangan. 
— 23.6, 8 Та ७1. 2.5 Mi-s subst. for 3: Ds Ts G3. 4 
(last two second time) ins, after 3: 


कौरवश्रेव भीमश्च हृदान्योन्यमसष्यताम्‌ | 
ध्यायन्तौ BANAT वाचा झन्योन्यमभितिष्ठताम्‌ | 
[CL. 1) Dios Ara; бөз कौरवाझ्‌ (for 
4%) ‚ Ta Gs Mis әжені; Ts अभाषतां; Gi अवः 
ततां; 09.4 निधषेतां (for agama). —( L. 2) Ts 
Өз Мі ађан; ७४.५ नाः (for s^). Ds af- 
(for अभि-) 1 


^ Ku? सुप्रकाशानि; Ка अप्रकाशाणि; Bs 'इयानि. 
Dies Tai ७ M AIRE su( Di "क्षे च्यः; 6.3 
५19, Өз Мз "ठाव्य- з Ts ^w च्यः; бі up =д Ja: 
कानि j Ds अकार्याणि न्यळीकानि; Тї अप्रकाइय व्यपेतानि . 
--”) Di-o, 8 Gea (for चकार). --? ) Gs partly 
damaged, Ka Di प्रत्याहरच्‌; Ks-s Bi рс Т (2-5 
М प्रत्यदनच ( for °ч). Кіз: Ds Tia Gs 
चास्य; Dio Tas 2.5 Mi-s Sa; Ds damaged 
(for चापि). Gi engi प्रत्यानयत्येव. -“) 6 dam- 


7 ж 


‚ (Ks खजीवितं; Вз “ааба; 1092 "योधिनः; | 


Чага à चेतसः 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, NE gh Digitized by eGangoti ° दतास्ते मन्दचेतस: | 


aged. Ti Gs was: ; Ts мад: (for कुः). Ks पौः 
रुषे: ( for पु). Di Gi तथा (for дат). — After 4, 
K ins.: 


8% संवर्सराण्ययैचं ते TAA कानिचित्‌ | 
[ К.з [eae (for [एवं ते). Кә qadax (fe 
aq). Ks तु (100 च). ] 


while Ki(marg.; partly corrupt) В Dn Dit? 
ins. after 4: 


9% स्मरन्दुमंत्रितं तस्य वृत्तान्यप्यस्य कानिचित्‌ | 
On the other hand, "1-6,3 S ins. after 4: 
10% असदृच्याप्युवाचेदं हतास्ते मन्दचेतसः | 


[ D+. [аја (for ШЕ). Ті हतास्ते लक्तजीविताः 
(for the post. half ). ] 


5 Ds om. 54-79, Ті om, 5-7, — 5) Ki-s Bi D4? 
Ts G3.4 М: तदा; T2 М: अथ (for तथा), =°) 
Ki Toi संश्रये; Ka qadt; Кз संश्रुतं; Dn? aati 
Di бз संशयो (for संश्रवे). — ©) Кз [क्ष]प्यमर्षिणः; % 
[अ]तिरोषणः; Ms ब्यमर्षणः. Ds.o Tas Ga Mi 98 
संवर्णयज्षिव; Gs गांधार्याश्वाप्यरेमन: (sic). | 

6 Ds Ті om, 6 (०६. ए.1. 5). — ®) Do ag (णि | 
19). — °) Bs qqa (for em). —^) E | 
उवाच (for प्रो). В Dn Disco gg (for अथ D | 
Ks Ts g (for g-). Ks- Ds Gs. संक्रुद्धो 2 
-संरढ्धो). --“) 71.३ च; Kas तु; Ds Tai 6 
सुः (for स). Ke Bi Ds Ts पुरुषं (for q^). 

7 Ds om. 74, Ті om, 7 (of v.l. 0). — a 
129, 5 gat(for gay). — 2) бі -बाहव: (for 91691 ): ў 
—°) Ks Mi gå (for wi). -4) Кз „ып (1० 
*чч-). Кі -जीविना (for शताः). Кі नानाशाखा g 
जीविता (sic); Ks B Dn 1)1-3.7.9० "аап 


नानाशखस्रोपजी विन: - 


— For (44 Di-s.s Tas 
subst. : 


117 emm 


आश्रमवासपर्च | 


ययोरन्तरमासाद्य धातरा्ट्राः क्षयं गताः ॥ < 
ताविमौ चन्दनेनाक्तो वन्दनीयौ च मे भुजौ | 
याभ्यां दुर्योधनो नीतः क्षयं ससुतबान्धवः ॥ ९ 
एताश्चान्याश्च विविधाः शल्यभूता जनाधिपः | 
वृकोदरस्य ता वाचः श्रुत्वा निर्वेदमागमत्‌ ॥ १० 
सा च बुद्धिमती देवी कालपर्यायबेदिनी | 


आश्रमवासिकपर्व 


[Hals : 


गान्धारी सर्वधर्मज्ञा तान्यलीकानि शुश्रुवे ॥ ११ E 
ततः पञ्चदशे वर्षे समतीते नराधिपः | m 
राजा निर्वेदमापेदे भीमवाग्याणपीडितः ॥ १२ 
TIT तद्राजा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः | 
Зат वाथ 990 वा द्रौपदी वा यशखिनी ॥ १३ 
माद्रीपुत्रो च भीमस्य चित्तज्ञावन्वमोदताम्‌ | B. 15. 3.14 


K. 15, 3. 16... 


[Gas शकुनिश (for sqm). Ds Ts Gas हतास्ते 


त्यक्तजीवित्ताः ( for the post. half). ] 

8 “) Т.з: G3.4 Mis च (for तो). Ті भुजः 
का ! ग-]- (for परिघः). Ds इमो परिधग्रख्यातों ) 
Ds उभौ; Gi बाहू (for gat). Bs सुदुर्जयों for 
दुरासदौ ). —°) Ds तयोर्‌ (for ययोर्‌). G25 Mes 
आपन्ना (for mama). Gs: यावासाद्य रणे मूढा. — Kı. 
8-5 Bi.3.6 Ds Тз.: Gs-s M2-s ins. after 8: 191. ғ. 
с.з Ts Мі subst. for 8: 

19% say पीनो gaat मे नागराजकरोपमो | 
यावासाद्य रणे मूढा धातेराष्ट्राः क्षयं गता: | 

[ (८. 1) 10 ast; Do नीपौ; Ts पीन- (70 पीनो). 
Кі 81, 38, 6 Di.s Ті Ei नाग-; Ks-s वाहू गज- (६0० 

नागराज-). —(L. 2) Ts भुजों (107 रणे). ] 


9 Ks om, 9. —°) Kı izni मे; К? शरणाहों 
मे; Кїз Ds चंदनादिरधौ; Ds "ने सक्तौ; Mas 
नेनाक्षौ (sic) (for `नेनाक्तौ ) ५) 1.2 वंदुना( E: 
चमर्या et तथा भुजो; Kes qué (Ks दर्पिषटो[ष्ठो]) 
हि समरे मम; B Dn Duars Gs чае! च 
मे; (Bı द्वितो; Bs च तो) भुजौ; Ds अरिष्टो समरे 
मम; Ds 1५.4 Gas दुर्शनीयौ भुजौ मम; Ts वंदनीया- 

Gi वंदनीयो मद्दाभुजों; М»: चंदनाहों 
—°) Dic qu; Ds [ऽ]न्यश्च; 7५.3 
Gs निन्ये; Ms पापो (ог नीतः ). — 5) Ks दायं; 
Gs М: [5]त्ययं; Mrs ga: (for aq). Ds Tis 
63.4 Mis ब्य( Ti Ms. 5 ह्य )त्ययं सह बांधवे:- 

10 Before 10, Ds Тоз Сз.: ins. वेंशंपायन: 
— ®) Kı aga: (for विविधाः) Ds Tis ७3.4 qaa 
विविधा राजञ्‌; Оз हताश्चान्ये च faa. — ^) Kx 
з-5 Ті б.з Мз जनाधिप ( Ki G2 पाः); В Dn 
1091. 2.१. 9 नराधिपः ( В.с Dn Do "प) (ог जनाः). 
Тз aU जनाधिपः- — Gs Мі om. ( hapl. ) 107-125, 
— 94) Ks Ds Ті 63.4 Ma ( inf. (in. ).2-5 चाचः ( Ds 
'd)u usu; Ti बचने झण्वन्‌ (for वाच: श्रुत्वा ) 
Ка Ds Gi zıuag (for мейі). Кі Bs भागतः (for 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


! 


[13] 


आगमत्‌ ). 7४.४ झण्वन्निर्वेदमागतः (for 10%). — For | 

10%, D: 6, 3 19, 3 Ga M2 subst. : ? 
13* зәп निर्वेदमापेदे भीमवारबाणचोदितः | E 
= (var.)1274. Mz राजा (for gar). Ts -नोदितः 3 

(for 3v ).] 


11 Gs Mi om. 11 (०६. v. 1. 10). 


Сз repeats 11 


after 129, --4) Ks [झ]पि (for a). Ds ऋद्धिमती 
(for बुद्धि ) 5) Ki Bs -पर्यय- (for -पर्यायः) Т 
а (६०८ -वेदिनी ) ०४) Di ewe; 15.3 ` 


Gz. 3.3 (both times) M2.3 अळीकानि- Ез तु लोकादि 
(for 14). Gi गांधारी तान्यळीकानि 584 | 
भरतर्षभ. — After 11, Kss Ds Gi ins.: T 
14% geen: सपया संवीक्ष्य शापे नास्याकरोन्मतिम्‌ । | 
[Gi ет वर्यो frat dga (sic; for the prior half) 


(for [अ]करोन्मतिम्‌ )- J 


12 Gs Мі ош. 12% (cf. v. 1, 10) 

Ті om, 127, --” ) Ds gaah FRIT; | n 
सुखाशक्तः कृच्छू** i 
ат) (for “ate ) 
Ks Ds.» G2 Mis नराधिप (for | 
1945 Gs repeats 11 
४ राजा गांधारो निर्वेदः (sic). 
qur). Ki Т: бз Mi चोदितः; 
-पीडितः )- Кз भीमवार्तानुचोदितः' 


М: सुखैश्व्यधनेषु च; Мз 


(for qt). 
योगात्‌ )- 


15, 4. 14] 


ज्ञस्तु चित्त ordi айча: किंचिदप्रियम्‌ ॥ १४ 
ततः समानयामास्‌ धतराष्ट्र! ET | 


महाभारते 


[ आश्रमबासपई 
बाष्पसंदिग्धमत्यर्थमिदमाह वचो भृशम्‌ ॥ १५ 


इति श्रीमद्दाभारते आश्रमचासपवेणि चतुथो ऽध्यायः ॥ ४ ॥ 


धृतराष्ट्र उवाच | 
विदितं भवतामेतद्यथा 24: कुरुक्षय! | 
ममापराधात्तत्सर्वमिति ज्ञेयं तु कोरा; ॥ १ ` 
योऽहं दुष्टमति मूढं ज्ञातीनां भयवर्धनम्‌ | 


दुर्योधन कौरवाणामाधिपत्येऽभ्यपेचयम्‌ ॥ २ 
यच्चाहं वासुदेवस्य वाक्यं नाश्रौषमर्थवत्‌ | 

बध्यतां साध्वयं पापः सामात्य इति दुर्मतिः ॥ ३ . 
FATA हितशुक्तो मनी पिभिः | 


नान्व). —*)Ks च (1० ат). 


14 4) Ts Gi Мз-5 तु (for च). К Ds Gs च 
(Kis तु) चित्तज्ञो ; B Dn Dı.2.7.9 च wait ( for 
च भीमस्य). —°)K Ds चित्तं तस्य; 03. चित्तमस्य 
(for 'ज्ञाब्‌). Ті अन्वबोधता (for Raa). В Dn 
D. зто चित्तं त( Di चित्तम )स्यान्व( 09 `नु )वर्ततां; Gi 
WW तावन्ववतता. — °) Kis च चित्ते; Kı Ds 
चित्तं तु (by transp); Ті: Gas चित्तं सु-- Es 
TRÎ. १) Dies Tia Gia Мз स्वयम्‌ ( for 
किंचिद्‌ ) - 


15 *) Кі Dn ततः संमानयामास; Dios Tas 
Gras Mis ततः स ( ९7 सं-) मानयत्सर्व. — ¦ ) Kı 
Dna Ті छतराष्ट्र-; Do gaug: (for धृतराष्ट्रः). Dis 
तु तज्जनं; Мі Gest. - 11,2 ош, 159% — с ) 
Ks qwa- (for बाष्प-). --९) Ка Ds "m (for 
me). ८3.4 नृपो वचः; B Dn 1३.१.१ च ST; 
Mi. 2( inf. lm. as in text ).3 चचो महत्‌ (for «ut 
WW). Ks इदं वचनमब्रवीत्‌. — After 15, Ks 


ins.; 
16% स भीमवाक्याञ्निविदीपिताङ्गो 
$ निर्विण्णचेता नुपतिः सशोकः | 
FIRAT जनमानिनाय 
at यियासुर्वचन बभाषे | 


Colophon om. іп Bi-s Dn 1)1, 9, ५.9, бі missing. 


—Adhy. пате: Ks भीमापनयः- — Adhy. no. (figures, 
words or both); Ka, 191-6, S 4 ( as in text). 
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EZ This adhy. is missing in $1 (cf. v. 1. 15.3.3). 


l Ki वैशंपायन (for wang). — After the ref. 
De ins.: 


17* वर्तमानेषु सद्भृत्ति पाण्डवेषु मद्दात्मसु | 

ग्रीतिमानमभवद्राजा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः | 
—*)T विदितो (for "तं ). рь в.з wa ( for gag ) 
—*)G: -वृत्तं (101 qx). 774, 5 Ds G1.3 Mao यथाः 
WW Feat. —°) Ki सर्वमिदम्‌; бз च सर्वम्‌ (for 
TEAR). Ti ममापराधदोषेण, --4) ८-४ Dass 
Tris 63.4 Mas च (for तु). Т: कौरवः В Dm 
Di, 2.7 अनुज्ञा( Di "sr ज्ञा )तं (Bs चु) aê ; Dm 
अथ ज्ञानं च कोरवे:. 

2 7) Bi सोहं; Bo योयं (for योऽहं). Ke gai 
Dat D: wat; D: मंदं; Т: Ga सूढो (for सूढं ). & 
योयं सूढमतिदुष्ट ; Dnm ae दुष्टमतिमूढं ; 108. 0. ІЗ 
бі "मतिर्मू( Ds Ts а). — 3) Ks бі क्षयः 
(for भयः). Ka दर्शने ( for -वर्धनम्‌ ). Ks ज्ञातीनां 
क्षयकारकं; Кі कुलक्षयविवर्धनं. कोौरवेयम 


[5 |भ्यषेचयत्‌ 
3 6) Kas Mi, 2 Y j 
Ds तथा; хемо бо ык 
(for नाश्रौः ). 
transp. ). Ms अ्थेवित्‌ ( for * 
Та बध्यतां (for q`). वत). 
=) CH इच (for इति). 


मोळक TN PIO TNR ia 
RINE Te जम m. 


c —°) M» कोरवेयम | 
(for ang). —уку Te [ऽ]भिषेचयं; Dar | 


G2 га ( for यच्च =) Кі AAT | 
B Dn Dis: नाश्रौषं वाक्यम्‌ (7 | 
—*) Ds साध्यतां; — 
Ds त्रध्वयं (sic) (for सा ): 3 


ae 


आंश्रमवासपर्व ] आश्रमवासिकंपर्व [ 15. 5. 12 se 
विदुरेणाथ मीष्मेण द्रोणेन च कृपेण च ॥ ४ | हृदये शल्यभूतानि धारयामि were ॥८. | 
पदे पदे भगवता व्यासेन च महात्मना । विशेषतस्तु दह्यामि वर्ष पञ्चदशं हि वे | 25 
संजयेनाथ गान्धार्या तदिदं तप्यतेऽद्य माम्‌ ॥ ५ अस्य पापस्य शुद्ध नियतोऽस्मि सुदुर्मतिः ॥ ९ 


"Té पाण्डुपुत्रेण गुणवत्सु महात्मसु | 

न दूत्तवाज्श्रियं i पिठ्पैतामहीमिमाम्‌ ॥ 5 
विनाशं पश्यमानो हि सर्वराज्ञां गदाग्रजः | 
एतच्छ्रेयः स परमममन्यत जनार्दनः || ७ 
सोऽहमेतान्यलीकानि निवृत्तान्यात्मनः सदा | 


चतुर्थे नियते काले कदाचिदपि चाष्टमे | 
तृष्णाविनयनं YH गान्धारी वेद्‌ तन्मम ॥ १० 
करोत्याहारामिति मां सर्वः परिजनः सदा | 
युधिष्ठिरभयाद्वेत्ति भृशं तप्यति पाण्डवः ॥ ११ 
भूमो शये जप्यपरो HARTI 


4 “ ) Ks Diss -भूतस्य; Ks भूतं #; Dn Dat 
waeg; Ti 6-5 -तप्तश्र (for भूतश्च). 1.2 gau 
हान्न तचक्रे, — ) Ki Ds Ваң; Bis “amt 
(for дү). Dies Таз ७1.5 Mi-s हितेषिणा; G2 
damaged (for मनीषिभिः ) 

5 °) अरा. ३.७ Das Т: Gas Мы» महार्षिणा ( for 
महात्मना ). Ks व्यासेन परमर्षिणा - °) Ds Ті च 
(for [aja ). — *) Ks corrupt. Ds यदि d (for 
तदिदं). 5४. 8. ५ Ds ача; Mss तुदते (for acm). 
К.з [sla मा (४5 मे); Bas Dn 102.3.7 च मां; 
Di-s,s T2 G1.2.5 Mizs सया (for sq माम्‌). Ti 
3.4 तदिदं गतमद्य at; Gs तदा गतमिदं मम; Gs 
तदिदं गदितं मया 


6 ®) Kis Ts Msi ая; Ds यदि (for qq). 
—*)Ks गुरुवत्सु (for qn’). Gi agg च (for 
महात्मसु). — ^) Ks Ds नाधत्त( Ks “a Jar; Dı 
दत्तवान्न (by transp.); Dis д gaa; Ds एप. 9.5 
G Mı q (Ds Т स॒) न्यस्तवाञ्‌; Ts न न्यस्तां तां; 
Ms नांद्यस्तवाज्‌ (sic). Gi क्षितिं; Gs damaged ( for 
fat). — 4) 32.83 Di gg (for хата). 


7 “) ७४.५ [5]पि (for हि). 14.०. 8 Таз 061. 3.5 
Mis qa विना( Gi चु ना Fi दि. -”) Tı ag 
(for qd-). Ks -राज्ञा (for राज्ञा). Къз gaat 
(Кз "जन्‌ ) (for गदाग्रजः). --”) Kss 81, 4, 6 Di. 
во श्रेयः ( Ke `यं ) सु-; B: дая; Dn 021 Seq; 
Gi gata (for Ял: ч). Diss परमिमम्‌ (for स 
RAR). ५) Mis भबोधयत बांधवान्‌- - After 
7, M ( except Ms ) ins 

18* तस्य त्रेलोक्यनाथस्य समुपेत्यामियाचत: | 
ETT वचनं पश्चात्तप्स्याम्यद्य सुदुर्मतिः | 


8 “) Ds अवीराणि; Dses Таз Gas М aat- 


[15] - 
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तानि; Do अनीकानि; ७४.५ अळीकानि (for अली” ) ` 
Gi सोहसुक्तान्यनेकानि- -- ) К: В: (Ка 

त्तानि; Desc Тз.з 61, 2 Мі gdan; Ті ват 
(for निवृत्तानि ). B Dn 101-3, 7.8 61. 3. з तदा; Ds 
Ті तथा (for सदा). —*) Ka दारयामि; Кї धारः 

| am; Gs वारयामि (for wm). 


9 *)B: Do च (£०7 तु). Кі ахат; Dn Di 
2.7 чзатін. (for аап). Kı विशेषेण च теті 
=") 6 मे (for बै). Kr: वर्षं पंचममद्य वे; Ks | 


वर्षा: पंचदद्याद्य d; Kis quiam वे; В Dn 
Пі-з.1.9 Ti वर्षे Gaga ( Be aq; Th FRE). 

4) Ki corrupt, Bus бааа; бі तात्मा 
Ізін). Кз Das ७3.4 Ms सुदुष्क्ृति: (К: "ती ) 
Ks सुदुःखितः; Къз засва: (1० सुदुर्मतिः). | 


10 £) Dies नियतः; Мі दिवसे (f 
— °) Кз.» Bi D3 чан; Ki पांडव; D. 
(for चाः). —*) Ds qqr: (for तृष्णाः). 
wa (for -विनयनं )- Do Ts ур (for 
क्षुघाविनयन कुर्वे ( £? ga); Ks 
Ds Tı: G2 तृष्णाप( Ks "घि. 
युज्ये); Т: Gas तृषासिनयनं ya (Ті 
Ki गांधारी चेततन्मम (sic). е” 

п °) Ds Gs करोमि ( 


Dies Таз Gros . 


| 
| 


15. 5. 12 ] 


नियमव्यपदेशेन गान्धारी च यशखिनी ॥ १२ 
ed 999 शूरं संग्रामेष्पपलायिनम्‌ | 
नातुतप्यामि तच्चाहं क्षत्रधम हि ते विदुः | 
त्युक्त्वा धर्मराजानमभ्यभाषत कोरवः ॥ १३ 
भद्रे ते यादवीमातर्वाक्यं चेदं निबोध मे | 
सुखमस्म्युपितः पुत्र AT सुपरिपालितः ॥ १४ 
महादानानि दत्तानि श्राद्धानि च पुनः पुनः | 
प्रकृष्ट मे वयः पुत्र पुण्यं चीणे यथाबलम्‌ | 


महाभारते 


| 


[ आश्रमवासपई 


गान्धारी हतपुत्रेयं घेर्यणोदीक्षते च माम्‌ ॥ १५ 
द्रौषधा ह्यपकर्तारस्तव चेश्वयेहारिणः | 

समतीता नृशंसास्ते TAT निहता युधि ॥ १६ 
न तेषु प्रतिकर्तव्यं पश्यामि कुरुनन्दन | 

सर्वे श्रजिताइँलोक्रान्गतास्तेऽभिशुखं हताः ॥ १७ 
आत्मनस्तु हितं get प्रतिकर्तव्यमद्य मे | 
गान्धार्याश्चैव राजेन्द्र तदचुज्ञातुमर्हसि ॥ १८ 

त्वं हि धर्मभूतां श्रेष्ठः सततं धर्मवत्सलः | 


12 Ks ош, 12-23. —*) Ke चयो (for झाये). 
— 5) Bs दर्भे हि ( for Zag ). Ks -संपदः; В-ды: 
(for ga). Dass दर्भे स्वजनसंवृत:. — Ts ош. 
19-194 °) ७ नियमच्यपदेशे च. — °) 63 गांधारी 
सुतपस्विनी . 


13 Ks om, 13; Ті om. 13 5००४ ( cf, v. 1, 12). 
Bis om. 13%. — =) Mis ga- (for gd). Кз 
Юз-в.8 8 (Ts om.) वीरं (for gi). —°) Кі अपला- 
यकं (for Raa). — For 134% Вг- Dn 101. 2, १. 9 
subst. : 

19% हतं दातं तु पुत्राणां ययोयुद्धे$पळायिनाम्‌ | 

[ B: Dm Dio तनयानां (for g पुत्राणां). ] 

— 2) Мз я% तद्ध (by transp.).  Di-e.s Ti-s ७2-६७ 
Mı. 9, 4. 5 नानुतप्ये we (Ті Mi 'प्येप्यहे; Тз “प्ये भरा; 
Gas "cup ह्यहं ) त्च; Gi "तप्ये हतं तत्र. —%) Ва 
क्षात्र (for क्षत्रः). Ks हि ते; Bis Dn Di. 2. ५, 9 इमं; 
Bs 00, ; 1708, 5 Gı.3.4 हि ча; Ts Ms हृ तं (for हि 
d). - 4) Кі उक्तो (for закат). Dios Тз G1. 
2,5 Ma ( inf. lin, as in text) qa सो; Ті -राजेन 
(for ATH). — 7) Ki- Юз.» Ts.3 (8.5 Ma, 3, 5 
дата; Ві कौरव (for 'चः). 2.8 [5]थाभ्यभा( D: 
"स्य भा )वितवीर्यवान्‌; Do Та Gu. 3. 5 Ma ( inf. lin. as 
in text) [5]थाभ्यभाषितवी( De mat वी tara; Ті 
सुनश्रोचाच वीर्यवान्‌; Ms सोभ्यभाषत 914; 

14 Ks om. 14 (cf. v.L 12). —%)B Dn Dı. 


` 2.1. ० चचश (for वाक्यं). 01-5. 8 Ti ७8.५ q(Ds 83.4 


चै )तन्‌ (for चद्‌). Kı निबोधसे (for “a मे). Ts 
ае चैतब्रिबोधय- — १) 193, 6. 8 fea: (for [उ]षित:). 
--4) Кз Dı स (Dı सं-) परिः (for g). 

15 Ks Ti ош. 15 (for Ks, of, v. 1. 12 ) --“) 
Тіз Өз-і सया (for wer). —°) B2 corrupt. Ks 


5 
e 5 % | 
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mgg; Di ged (for प्रकृष्टं). Dn D21 च मया; 
Dacs में चयं (sic) (for में चयः). Gi wad मे यशः 
पुण्यं. -4) Dies Ge піў पुण्यं; Tas Gis Mis 
पुण्यं (Gi x) mé (for पुण्यं चीर्ण). Do чаї 
— ^) Ke [ड]दीक्षिते; ८3 [उ]द्वीक्षते; 20308 [alt 
क्षते; Ds Ti 03.4 [अ]न्वीक्षते ; Ts Gis Mis [9 
क्षते (for [उ]दीक्षते). Ks हि; K: Ds [s]a (fr 
च). Кеш; Ms मा (for да). Kı भ्रैयेणो दीक्षिते 
न च (зіс). | 
16 Ke om, 16 (cf. v.l. 12). — 95) Kı परिकर्षा 
тің (sic); Ke परिचारिण्यस्‌; Ks Ds Ts Gs.4 WÈ 
(Юз Ts fena; Ki परिकर्तारस्‌; Ds 36 wend 
Des इद भर्ता स; Do [अभ्यपकर्तारस्‌; 2 9 
(for ह्यपकर्तारस्‌). Tas Gis M द्वोपद्यछुभकर्तारस्‌ (for 
16%). Кі: तथैश्वर्यापहारिण: (for 16°). Т: aval 
च तथा रक्तवस्नसर्वस्बहारिणः. — °) Ds समातिना (४०) | 
Gi धर्मातीता (for समतीता). -— 7) B Dn ५९१ | 
eam; Ds धर्माणां नि- (for धर्मेण Re). 7? T 
७४.३ त्वया ( for युधि ) Gi ayo निधनं गताः" 
17 Ks om, 17 (of. ४.1, 12) —®) Bi पतर | 
(for ўе). — ^) Gs -पुंगव (for aga). ZÎ — 
is partly damaged іп Gi. —°) Ks.s B23 ри j 
Ds жазан; Buas Dm Da: Ма. “та forig 
AN. --० ) 171, 3,4 1)1-6, 8 Tis 02-3 M aft | | 
सुखा (199 Ті Gs Mss ऽङ्गं); Dm. ра (also 89 12 
= ) D: ते चिसुखं (for asf"). ७४.५ गताः ( for | 


T өл 

18 Ke Ts ош, 18 (for Ks, of. v. 1. 12). ८ 
э ad मुख्य; Ks Bas 35,8 Tis 025 М सतां | 
सुख्यं (Кі Ds Тїз Gas Mass ey ); Bust 2? 


2. 2. ER чча; Gi गतिसुख्या ( for fed get А 1 


आश्रंमवासपर्व | 


राजा Te प्राणभृतां तस्मादेतद्रवीम्यहम्‌ ॥ १९ 
अनुज्ञातस्त्वया वीर संश्रयेयं वनान्यहम्‌ | 
चीरवल्कलमृद्राजन्गान्धार्या सहितो5नया | 
तवाशिषः प्रयुज्ञानो भविष्यामि वनेचरः ॥ २० 
उचितं नः कुले तात सर्वेषां भरतर्षभ | 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वणि पञ्चमो ऽध्यायः ॥ ५॥ 


युधिष्ठिर उवाच | 
न मां प्रीणयते राज्यं त्वय्येवं दुःखिते नृप | 


(for से). 


19 Ks om. 19 (cf. ए.1. 12). 
9 तु (for हि). Bom. ed. тезі (for चर्मः). Ds 
Ті G2 М.з श्रेष्ठ (1० श्रेष्ठः). --4) Kus ते (for 
laja) 

20 Ks om.20 (cf. ए.1. 12). Ті om.(hapl.) 20% 
¬.) Кі संश्रयेय; Ks "н; Do “xg (for 'येयं ) 
—*)Kr: -वल्करूवान्‌; Dios ба -aema ( for 
асна). --4) Кі Dis T Gas М [5]नघ; 
Пі.6. 8 61.2 नृप (107 star). Cs गांधारीसद्वितोनघ 
— After 207, Ті ins. an ७११1, colophon [ Adhy 
no.: Т: 5] Ті om. 207-215 ४ ) Кыз तथा 
योग; D: Gs तवाशिष (for “fitq:). —%) Оп: वने" 
चराः. 

21 Ks ош. 21 (cf. v. J. 12). Ts ош. 21% (cf. 
४. 1.20). —*) М: उषितं (for उचितं ). 29.० दाता 
(sic) (for तात). —°)Къз पूर्वेषां (for सः). -”) 
Ds ча (for पुत्रेषु). ८1.2 De Gi आदाय (for 
आधाय ). — ^) Tı गच्छंत्यंते (for नयसोऽन्ते). Кз बने 
(for ач). Ds ч. 

22 Ks ош. 22 (cf. v. 1 12).  —^) Ks तदा 
(for aa). Кі Bs -भक्ष्यो वा Dı -भक्षेण; Da 
эт वा (for -भक्षो वा). — 2) Ts [ऽ]थ (for sf). 
Gs Ms चावसन्‌ (for qaaa). Es निराद्दारो वसन्वने 

4) Ka ना[?ने]निष्यामि; Оз.» भवि( G+ 'जि)प्यामि 
(for aft’). Кз Dis Tis ततः (for तपः) 


23 Ks ош. 23 ( сі. v, 1, 12). —*) К: qeda 


—*)T: аң; G2 तम्‌ (for तदू ). 
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आश्रमवासिकपर्व 


--“) 8 Dn р-з. 


ITA >. ae 


5624 


पुतरेष्वेथर्यमाधाय बयसोऽन्ते वनं नृप ॥ २१ 
तत्राहं वायुभक्षो वा निराहारोऽपि वा वसन्‌ । 
| पत्न्या सहानया वीर चरिष्यामि तपः परम्‌ ॥ २२ 
| त्वं चापि फलभाक्तात तपसः पार्थिवो ह्यसि | 
' फलभाजो हि राजानः कल्याणस्येतरस्य वा ॥ २३ 


қ 


धिद्यामस्तु e राज्यसक्तं प्रमादिनम्‌ ॥ १ 
योऽहं भवन्तं दुःखार्तमुपवासकृशं नृप | 


(for "भाक्‌ ). Кі -विञ्रात (sie); Ks -भोक्तासि; Ka 
Dios 0: ы तु (Ki a); Ds Ts Ga Muss 
-grata (for -भाक्‍तात ). — °) D5. 6.8 2.3 G2 we 
(Ds 12.3 gt) (for `सः). Ез यत; (for mf). | 
-4) К.з: Di Т: च (for वा). 


Colophon om. in Ks Bı. 4.5 Dn Di. 2.7.9. — Adhy. 
no. (figures, words or both): Ks Di-e.s S ( except | 
Ts) 5 (asin text). —Sloka no.: Ds 40 


6 


छळ This adhy. is missing іп б 
3.3) 


ref., Ks ins.; aS 
Satara: | 

21% तरसा मनसा ध्यात्वा गः 
तस्य UTA राजा 

—Ts om, 1%. --”) Dies © 


५.3 жің (for राज्यं ). 


Dios 


15.6.2] 


यताहारं क्षितिशयं नाविन्दं f: सह ॥ २ 
अहोऽस्मि वञ्चितो मूढो भवता गूढबुद्धिना | 
विश्वासयित्वा ud मां यदिदं दुःखमश्च॒थाः ॥ रे 
किं मे राज्येन ЧНІ किं यजञैः किं सुखेन वा | 
да मे त्वं महीपार दुःखान्येतान्यवाप्तवान्‌ ॥ ४ 
पीडितं चापि जानामि राज्यमात्मानमेब च | 
अनेन वचसा तुभ्यं दुःखितस्य जनेश्वर ॥ ५ 
भवान्पिता भवान्माता भवान्नः परमो गुरु) | 
भवता विप्रहीणा हि m चु तिष्ठामहे वयम्‌ ॥ ६ 


महाभारते 


अहो; Маз विना (for योऽहं). Gi ae वसंतं दुःखाः 
ің. — ) Ks mui (sii); Ts ga; 01 -बहां ( for 
UD). ८3.५ Bnia- Dn 103.1.9 wat; Вз 103. 5 
Gi नृपं (for नुप). Кі जृशंसो राज्यकामुकः; К: न 
जानामि नृती(»0०) नृप. —°) £+. 5 Dn Di, 9.7 G2 जिता- 
हारं (for यताः). Ds Tess Gu. ४. ७ Мі-з чїй ( for 
क्षिति). —*) Кі эчу; Kas Dsos एप. 8.4 
नाविदं; B Dn Dı.2.1.9 न Qè (for नाविन्दं). 


3 *) Bs क्षतों (०४ wat). -”) Ks-s Ті G1.2 
Ms qe; Bs za: ( for गूढ-) . Та om. from बुद्धिना 
up to किं से (in 4°). —°) Kı पूर्व (for qd). 
—7) Kes 83. 6 Мі,5 आझुथाः; Ка Ds изда; Dı 
aga; 124. 6.8 Ts ७1.5 Мз आप्तवान्‌; Ті Gs aga: 
(for aga: ). Та( sup. Ит.) G2 Mia यदि cd दुःख- 
मासवान्‌; 2 ( ००४४.) यदि स्वं garaam (sic); Gs 
यदि दुःखमवाप्लुया: - 


4 Ts om. कि मे (of. v. 1. 3). 
चा; Dso Ti Gas नो (7० ài). 
Ti Оз. भोगेन (for miat). -”) 1)4.6. 8 Ta Gu. 
2.5 Мі-з फलेन ( for सुखेन). K+ च; Ds (5; G+ 
&(fo वा). —°) Ks यस्त्वमेव; Do «ud 
Ds यस्य॒ «ч (for यस्य मे са). — 7 ) 1)4-6. 8 S एवम्‌ 
(for чч). 


5 £) Bs Dies Ga पीडयंत (for पीडितं). Кз 
Ds ७७.५ Mi-s वामि- ; Кї च विः (for चापि). Ез. 5 
पीडितं च विजानासि; Ts तदिदं नाभिजानामि; Ta अहे 
चनं गमिष्यामि --*) Кі झात्मान्यम्‌ (for aq). -”) 
Во चचनात्‌; Gs Mi वयसा (for वचसा). Ds त्वेभ्ये 
(sic); De स्वद्य; Ds Qx; 2.३ ७1.2.5 M За 
(for तुभ्यं). --4) Ті Gaa SERE (for “तस्य ). 


СС-0. Prof. Satya 


— ®) Ks-s Ds 
Bs om.; Ds 


ro Ті G : | 
at Shastri Collection, Nore Lo ees by «раса, Ме सुयोधनः (tor दुया ). Ks 1 : 


[ आश्रमवासपईं । 
औरसो मवतः GA TUTTO | 

अस्तु राजा महाराज यं चान्यं मन्यते भवान्‌ ॥ ७ 
अहं वनं गमिष्यामि भवात्नाज्यं प्रशास्त्विदम्‌ | 

न मामयशसा दग्धं भूयस्त्वं umm ॥ ८ 
नाहं राजा भवान्राजा भवता परवानहम्‌ | 

कथं TS त्वां धर्मज्ञमनुज्ञातुमिहोत्सहे ॥ ९ 

न HÊR नः कश्चिदुयोंधनकृते5नघ | 
भवितव्यं तथा तद्धि वयं ते चैव मोहिताः ॥ १० 
वयं हि पुत्रा भवतो यथा दुर्योधनादयः | 


Ki2 जनेश्वरः (sic). Die दुःखितः स जनेश्वरः 


6 Ті ош, 6% —?) Ку: च प्रहीनाः К 
Di Te Gi faudra; Ds Ti ७७.५ “gat; М: हीणं 
(for 'द्दीणा). B: [अ]पि; Bom. ed. च्चे (for हि) | 
—')Ki क्क 7 (for m Я). 


7 “) Кз उरसो; Ds युवासो ; De कारणं; "a 
## सो. Kaa М: भवता ( for %:). —°)Ё TO 
G3.4 Mis ggg: करू( ८1.2.४ करः; т. 60% 
Mic तरु )णोपि सन्‌; Ds 'त्सुः कुं प्रशास्त्विद्द (эю); | 
Dies 61.१.४ Mi-s "ug कौरवो ( ७५.५ करुणो; E 
करणो ) gri (Gs `हं ); Ts `ल्सुस्तरुणो ag. — ) E. | 
सोस्तु (for अस्तु). Ke मह्दावीयो (for пя). | 
Кі Ві-з. 6, ७ 195. 9 Ms ये वान्यं; Bı Dn Dr? T | 
106, 8 Ті Gi Ma Warm; Ts यश्चान्यं; 03 pu | 
Өз यद्वाक्यं; Gi यद्वान्यन्‌; Gs यं चान्यन्‌ (Ê ` | 
चान्यं). Ki Dn Dia: Ті Gi मन्यसे ( for ते). | 


r | 
8 *)G राजा (for राज्यं). 104. 6.8 Gs ae | 
प्रशास्तु ). Dn "з, з. प्रशासतु (for (Raza) 4 { 


(gles Ка [इ]ति (for [इ]दम्‌). — Кз ош. E | 
Z Dies ©з आत्वधादू (for अयशसा): K 9 | 
fara (for ard). — 4) Kas पुनदंग्धुमिद्दादसि* | 


9 Ti om, 9, —č) Bis Dn 1),9.7 Gi wae 
(for wp). Mi भवत: agi. — °) ९ 
राजन्‌; Tas G15 М मददाराजस्‌ (for त्वां wage) 
Өз कथं गुरु HUR. - १) Ki अजुज्ञां arguet 


10 *)Ds Ta дз Mı са gga: (0 

Xu नः; हृदय 

єк ж). Кі कार्यो ( for कश्चिद्‌ ) == 4) 8 27 
Dii, 


आश्रमवासपर्व | 


गान्धारी चेव ङुन्ती च ANN मते मम ॥ ११ 

स मां त्वं यदि राजेन्द्र परित्यज्य गमिष्यसि | 
पृष्ठतस्त्वानुयास्यामि सत्येनात्मानमालभे ॥ १२ 

इयं हि वसुसंपूर्णा मही सागरमेखला | 

सवता विग्रहीणस्य न मे प्रीतिकरी भवेत्‌ ॥ १३ 

ма абе 84 शिरसा त्वां प्रसादये | 

त्वदधीनाः स्म राजेन्द्र व्येतु ते मानसो ज्वरः॥ १४ 
भवितथ्यमनुग्रापतं मन्ये त्वां तञ्जनाधिप | 


आश्रमवासिकपर्व 


84.5 D3-6.8 T य. ४.५. 5 Мі-з gq (for ऽनघ). —7) 
Кі #वैताद्धि; Kes तथा तच; Ва यथावद्धि (for तथा 
तद्धि). -4) Kı चेव fip; Buss Dn D1.2.7 चान्ये 
я; Bas Do तेनेव; Ds ते विधिः (for ते चैव). Gi 
"gd चैव मोहिताः. 

11 *) 81, 2 Biss Dn Ds: पुत्रा (Бу transp.); 
32.3.8 च पुत्रा. Із वयं हि भवतः पुत्रा. — ) D+. е. 
Т: 61, 2, 5 Mis सर्वे (for यथा). —°) Di 6-8 Ts 
61.2.5 Маз चापि (for चैव). K: गांधाया चैव कुंत्यां 
च. — Ts om. 11-19, —4) Ks निर्विज्षेष-; Мз 
ЖЧ (for 4). ८1.2 Dn D1.2.5.1.9 निर्विशेषा मतिः 
wa; Кз निर्विशेषेण ते मम; Кі 'षकृत्ते मम; 0971. 3-5 
निर्विशेषतमे (Gi “gaat; Gs `षं मतो) मम; Mi “ate 
मतं मम. 

12 Ts om. 194% (cf. v.l, 11). --“) Ез transp. 
मां and ej. Kis मा (for मां). Кз яя ч सति 
राजेंद्र; 1241. 6. 3 72.3 бз-5 Mi-3 यद्येवमपि मां (62 5 Mi-a 
मा) राजन्‌; бі яая च चिराद्राजन्‌- — °) Bi Gs Мз 
ч; Dios ७1.2 तु (£07 әп). --4) Ві Dn 101. 3.7 
सत्यम्‌ (for aa). 

13 *)Es च (for f£). Be qud (sic) (for 
aga:). Bı. + -संपन्ना (for -संपूर्णा ). —Ti ош, 1302, 
—°) Ві भवत्सु (for 'ता). E Dias Ts біз 
विप्रहीनस्य; Ве 'हीणा हि. —*) 3° क्क मे; Des 
Ga नेव (for न मे): 

14 2) Gi तत्त्वदीयम (for wa). Ті भवदीया 
महाराज. ¬ °) Kı [अ]; Gs Mis त्वा ( for eat). 
— Tı ош, 14°15. --?) Т: चयं त्वदीया राजेंद्र; Мі 
त्वदधीनोस्मि रा. —*)Ks येन; Gs Mis sig (for 
व्येतु). б: मानसः (for gt). Bs परित्यज्य गमिष्यसि 
(=13 Ds 


| 
| 
| 
| 
| 


—— — — 


1 а (бог wir). е 
[19] 
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[15 6.18 


Ra शुश्रूषमाणस्त्वां मोक्ष्यामि मनसो ज्वरम्‌ ॥१५ 
धृतराष्ट्र उवाच | 
तापस्ये मे मनस्तात वर्तते dede | 
उचितं हि ङुलेऽस्माकमरण्यगमनं प्रभो ॥ १६ 
चिरमस्म्युषितः पुत्र चिरं शुश्रूषितस्त्वया | 
Té मामभ्यजुज्ञातुं त्वमसि जनाधिप ॥ १७ 
वेरंपायन उवाच | 


ता कृताज्ञलिम्‌ C. 15. 118 
त्यक्त्वा धर्मराजानं वेपमानः कृताञ्जलिम्‌ | аси 


15 Т: om. 15% (cf. у.1. 14). Ks Ті om. (hapl.) 
15. —*) Bis Dn 12.7 अनुप्राप्तो (for प्राप्त ) 
—*) Ks पुरा; Gi तन्मे (107 gà). ८1 2 Ts त्वे 
तज्‌; Кз चैतजू; Bs स्वां%; Ds त्वां तु; Ds Gas Mis 
тё; Ds 2 तात; Gs Mis ғат аҹ ( ६०7 त्वां तज). 
81, 4.5 Dn 703, 9, 1.9 मन्ये त्वां वसुधाधिप ; Вз मन्ये 
तजननाधिप; Вз मन्ये तां मनुजाधिप- — °) Кі partly 
damaged. Di त्व; Gs Ма त्वा (for сат). Ез दिश्या. 
gå лаш. — <) Мі damaged. Ki Bis Dn 
Пол FAA; Gi त्यक्ष्यामि (for aena). Dr 
मानसं (for मनसो). Кі मोक्षामो (Кз “өтін ) मानस 
ज्वरं; £| (before corr.) दिश्या JIRA; Bie | 
मोक्षिष्ये ( 5९ 'क्षामि ) मानसं (Be 'सो) ज्वरः- — After | 
15, Ds ins. an addl. colophon. 


16 Ks reads 167-175 on marg. —*) Кі атча; | 
Ka न राज्ये; В: Ti ७3.4 ача ( 3. ५ Q); 
aged (for तापस्ये). Ks तपस्येव मनस्तात; Ds 
айч मनस्तात (hypermetric) °)К: В 
1.9 Ті Gi q (£०7 हि). Кз कुरुश्रेष्ठ for 
Ki उदितो हि कुरुश्रेष्ठः —*) Кз चारण्ये ( 
В.з प्रति; Т: Gaa विमो (for प्रमो ) 
Tat ян. = 

17 Ka reads 174” on marg 
fra: up to aig eb (іш 17°) 


Tis अध्युषितः (for weg’). Кі तात 
—*) 87-23, 5 Dn Drs: Ts Gs 


15. 6. 18 ] महाभारते ЕШ. 


nS > е नट 
६५५५ उवाच वचनं राजा धतराष्ट्रोड्म्बिकासुतः ॥ १८ आति राजा यथो तूण कोन्तेयः परवीरहा ॥ २२ 
К. 15. 4. 18 К + धिः 
संजयं च महामात्रं कृपं चापि महारथम्‌ । युधिष्ठिर उवाच | 
अनुनेतुमिहेच्छामि भवद्धि! प्रथिवीपतिम्‌ ॥ १९ यस्य नागसहस्रेण दशसंख्येन वे बलम्‌ | 
ग्लायते मे मनो हीदं मुखं च परिशुष्यति | . सोऽयं नारीयुपाश्रित्य शेते राजा गतासुबत्‌ ॥ २३ 
वयसा च प्रकृष्टेन апетая चेव हि ॥ २० आयसी प्रतिमा येन भीमसेनस्य बै पुरा | 
इत्युक्त्वा स तु धर्मात्मा बृद्धो राजा HOR’ | चूर्णीकृता बलवता स बलाथी श्रितः faq ॥ २४ 
गान्धारीं È 3 ^v ast ғ. eto ғ. 
गान शिश्रिये धीमान्सहसेव गतासुवत्‌ ॥ २१ | धिगस्तु मामध IEEE RF मे श्रुतम्‌ | 
तं तु दृष्टा तथासीन RAS कुरुपार्थिवम्‌ | | यत्कृते पृथिवीपालः शेतेऽयमतथोचितः ॥ २५ 
Aqai. — Кі om. (hapl) 18%) —*) Ks Bs for 
Ds. 5 m ७४.३ Mis वेपमानं; Dies Tas ७1. 2, & थम Us i 
po e oe 8 "त्रः ) (for चेपमान:). Kaas ^ 22 Dics Gs Mi ош. 29%, — ^) Кз तथाभूय; 
Binet Da Dian gata: (for аа). Do | मे Da Duane समासीनं Ts Ges तदा (Te 'था) 
वेपमानं कृतांजलिः —°) Dice Tes Guas Mis 184; Мз तथाभूतं (for तथासीने). Ks स॒ तं दृष्टा 
विदुर (03.0 'रो) (for बचने). तिनिश्चेष्टम्‌. --?) Mas -पार्थिवः (for 'aq). Ke 
19 4 त 4 आसीनं Ga; BD 1.2.7 ба "सर्ग )मि 
ӘНІ есет | कौर fron aet 5 nas e 
आज; Di ae; Ті 'राज ; Та Gree d uis Ka ययौ तूष्णीं; В Dn 1.2.1.9 [अ]गमत्तीवां; 
a (ele ) ті) Ms बुद्धि (for сам). -іу | Da G** Mes [झ]गमत्तूर्ण (for ययौ तूर्णं). 19 
р Se ms Ча (for चापि). Ks महामतिं (for आत परा यया राजा. 
ae 2 à om. 194-200 — °) Xii; Mig 23 Ті ош. the ref. вуг , ) 
ia NUT नेतुम्‌). Dies «ust नेतुमिच्छामि- 9) о Da pan ) Ta दवा: (оқалы 


—*) Ka भवत: (for жаба). ए1,8.4 Bis баз Ті ३.1.१ aa; Di बहुः (for gat ) 


Gs - P 
Gi Мі विप्रः ( for e TUR T pu = ) सुरा (юг बै ДП ). 


__4 =a I Ln 
ब्यायामेन ). Ki BD ‚) Кз ज्ञायासेन ( for 1 ) Kı स мәле ия ый; Кз agi ӘӘ 
n 1)1, 3, 1, 9 Mis स्वयं; B Dn Dı ° t 
Ка चारब्यायामेन Pu uh (for हि). х ५ 9. ४.५ सोबलामाश्रित: स्त्रि( Di aga) 
4 च ( hypermetric ); Kı वाच्यो 4; Dios Т: G Mi स ब( Di बा )लार्थेश्रयास्लि( Mi 


यामेन चैव हि; Dios 
; 70.8 Ті Mas च्य = 'यंस्त्रि)य: 5 2 
Tis Оз व्यायामेनाप्यनेन = UAT व्ययेन च; 874; Ds पार्थिव: स фа: fat; Tı स चैव 


mafa: एथिवीपते (Ke "Gn. ті. —°) К: qum; m दैन्यम्‌ (for रीम्‌). Ke Ds | 

қ E BR तीन्‌); Dn D ; द्न्यम्‌ ma). е | 

है RAG. зел mer B Dn 11, 3, 1,0 Та Gu s-s Мәз ati | 
/ 20 т, E 1.0.8 T2 G2 ant (for उपाश्रित्य) 

= UE om. 20% (of. v. 1. 19 ук а ) Kus Bi | 

EN. 3, 1. ते; G S 7 

A TE аста; SEES сару ПЫ ү, 2% For the incident, & 11. 11.17. — ®) | 

ы? To GAO aes = l SIR (for मे). Dios d (for येन). —*) Kia घीमत:; Kes 5 2 | 
; 45 Мі- PTS as E UG : 

एद) सत, 1 मय (10 йе), ғ ) 3.7.9 G1.5 М2-5 सा ( Do चा; Gis Mas या ) | 

— °) Ks भगवत्ता ( for बलवता)' | 

| 


11203 मे कदाचन; бз ae amimi चेव दैन्यमाश्रितः; 01 स aq: श्यते स्रिय 
Gs व्यायामेनेव चब मे, ' 19109 चैव ह (sio); 25 *)G: 
21 = РЕ सम ( for साम्‌). Ds Tia Gs. М5 


अधर्मिष्ठं ( for qu). ә 


) Кз इत्युक्त: (for ° 
m Care Ry ९०" क्त्वा). Ks ¥ ( for 4). बलं; Ti ыа (for su 


)Gi partly damaged. Ds | 
राजा). Ke. We us — °) Kı बुद्धराज- (for बृद्धो मम; G2 घि ).. Ka бена 3 Da 
See 5 Ts Мі Suc. Tı SU. s: Nag से (for ay मे). Ks fet पापकाः 
j 5 )Gi राजन्‌ (for थी राजानं q रिण; Dc Ti G3.4 Mi. s prd 

मान्‌). --“)७1 च्च ai. —°) Bi मत्कृते. RAS च (Т: चापि) में 
x [ 20 1 is TORT. --“ ) 
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आश्रमवासपर्व | आश्रमवासिकपर्व [ 15. 7. 2 द - 


अहमप्युपवत्स्यामि यथैवायं गुरुर्मम | | उरो मुखं च शनकैः पर्यमार्जत धर्मवित्‌ ॥ २७ 
यदि राजा я WESS गान्धारी च यशस्विनी || २६ | तेन रल्नौषधिमता पुण्येन च सुगन्धिना | | 
Se TDI उवाच | | पाणिस्पर्शेन राज्ञस्तु राजा संज्ञामवाप ह ॥ २८ 


ततोऽस्य पाणिना राजा जलशीतेन पाण्डवः | | 


| 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपवेणि पष्ठो$ध्यायः॥ ६ ॥ 


धृतराष्ट्र उवाच | जीवामीव हि tert राजीवलोचन ॥ १ 


स्पृश मां पाणिना भूयः परिष्वज च पाण्डव | ूर्थानं च तवाघ्रातुमिच्छामि मनुजाधिप | 
Kı असतोचिते (зіс); Ві अयथोचितः (for ҹаз"). | 7/ 

26 *) Кз бї ag( Gi उप )यास्याम्नि; Dis उपः Tdi ee Cap 
wer; Ts "लप्स्यामि (for Саен). —*)De | 5 ЖҮ his adhy. is missing in Бі (of v.l U. 


यदा (for यथा). Ds एवं च (for एवायं). Кі गुरु 
(for gsx). —°) De gfa(for यदि). Ks राजन्‌ 
(for राजा). D: Gs g (for न). --4) Ті Gss 
M23 चा (for च). 


| 
| 

t 

1 

| 

| 4 
| 1 Gs om. the ге. — “) Кі corrupt. Ds +939 
| मां; Tı Gs M: жэт मा; Із Ma = सा; | 

| жача (for ята मां) К+ єтїї मां पाणिना 

| — “) Ва бәз परिष्व( Bs "स्व )जत; ` 

| परिष्वज्य च. Kas संपरिष्वज्य पांडव; 

| салы at. — After 1”, Gi ins.: 


27 MSS. om. the ref. --” ) Dis.3 पांडवो ( for 
पाणिना). Кі.:.: 199, 3. 5 Dn Des: Gi राजञ्‌ ( for : 
राजा). -”) Es Ds पांडव; Bi ‘ат. Gi जलं 22* राजनगर बच: | 
सातेन पांडवः: —°) Ке ततो; Та चिरान्‌ (for उरो). | उवाच राजघर्मज्ञो чачты: Be वचः। | 
Gi ңа. Dices Т:з Сі Mis चेव ar: (for च | 
शनकेः). Ті मुखं ममार्ज शनकेः- --“) Кз वीर्यवान्‌ 
(for धर्मवित्‌ ). Ті तदा राजा युधिष्टिरः - 


Ki [aja हि; Ks Т: G: च दि; 
5. 6 Dn Dz.1( before corr.) वातिः; 
corr.).9 Ts चाभि-; Gi सहः; Gs 

28 *) Di रत्नोषध-; 2 रक्तोषधिः (for vim). | हृ «(for (Ен दवि). —*) 
K तेन रत्नौषधिवता (Ks д). -”) Kes सुपुण्येन 209 Ez 
(for पुण्येन ч). Кі: Ds 3.५ Mis qq; Bs 2 4) Do Gi transp. तव 
स्वसुः; Dies 12. Guas Ms सुखः (for च q-). 034 т (for ч). Ts तथा 
—?)Ki яд; K: B Dn Di-3.1.9 Ts स; Ks — 5) Ts om. um मनुजाधिप 
(for चु). — 4) Юзв.з Tz (sup. lin. as in text) 20 इच्छामि ङुरुनंदन- - 
Gas Mi-s तथा (Gs Mi-s “दा ) सुखम्‌; Gi तदा संज्ञाम्‌ भ्यां च)- Bl 3.5 Rezê 
(for राजा 47). Gas अवासवान्‌ (for अवाप g). Кз | 203 पाणिम्यां परिसंस्परषठ 


च; Gi सः (for g). 


Colophon om. іп В Dn Drs.» -- Adhy. name: 
Ks युधिष्ठिरवाक्यं . — Adhy. по. ( figures, words or 
both): Kis Di-c.s S 6 ( as in text). — Stoka 
no.: Кі 26; Do 11. 


rere 


15. 7. 2] 


महाभारते 


पाणिभ्यां च Thee प्राणा हि न जहुर्मम ॥ २ 
अष्टमो ह्यद्य कालोऽयमाहारस्य कृतस्य मे | 
येनाहं इरुशादूल न शक्नोमि विचेष्टितुम्‌ ॥ ३ 
व्यायामश्चायमत्यर्थे कृतस्त्वामभियाचता | 

ततो ग्लानमनास्तात नश्संज्ञ इवाभवम्‌ || ४ 
TUATHA हस्तरपशमिम विभो | 

लब्ध्वा संजीवितोऽ्ीति मन्ये कुरुकुलोद्वह ॥ ५ 

वेशंपायन उवाच | 

एवपुक्तस्तु कोन्तेयः पित्रा जयेष्ठेन भारत | 
те «ч ет शनेखदा ॥ ६ 


[ आश्रमवासप 


उपलभ्य ततः प्राणान्शृतराष्ट्रो महीपतिः | 
बाहुभ्यां संपरिष्वज्य ETRE पाण्डवम्‌ ॥ ७ 
विदुरादयश्च ते सवें रुरुदुदुःखिता эң | 
अतिदुःखाच राजानं नोचुः किंचन पाण्डवाः || ८ 
गान्धारी त्वेव धर्मज्ञा मनसोद्रहती भृशम्‌ | 
दुःखान्यवारयद्राजन्मेवमित्येव चात्रवीत्‌ ॥ ९ 
इतरास्तु faa: सर्वाः कुन्त्या सह सुदुःखिताः | 
Tatas: परिवार्य (атаач ॥ १० 
भथाब्रवीरपुनर्वाक्यं धृतराष्ट्रो ABU | 
अनुजानीहि मां राजंस्तापस्ये भरतर्षभ ॥ ११ 


कालोऽयस्‌). бі wgR हाथ वा काले. —*) Das 
Эте (for कृतस्य), Kas चे (for मे ) —°)Ks 


तेन (for येन). 


—*)B Dn Diaz, 9 transp. न ( Bs 


च) and शक्नोसि. Кі विसर्पितु (for विचेष्टितुम्‌ ) . 


4 Ті ош, 44 


-4) Gas аай: (for i). 


-- १) 82 Чаң (for कृतस्‌ ). Ms अपि (for іг). 


Ks याचिता; Dn -यांचया ; 


Ts -याचितं (Ts 
Ti "न म)नस्‌; K: Dr 
राजन्‌ (107 तात). 
'चेष्ट gama. 

5 ५) पू, om, from 
Dna तं च (for तव). 
В Dn Di, 2.९ Nue; 
De कर”; Do чыңы, 
—°) К: we (for 


TOT ( 


aama up to gewr से (in 5०) 


2n Di -याचनात्‌; рз. в.з 
चुं). =) к: Dı m ग्लानम( Ks 


for ग्लानः). Т 


a : 
¬ ) Es नष्टसंज्ञमिवाभवत्‌; Сі 


Gs [ala न ( for lalaa- ). 


Di. в.з Т 


१ 03. еда, 


бі gaei ( for -समस्पद्दी ). 


इमं). Кз. 


ग५.8 Gis प्रभो (for विभो). Kı 


— Ks om, p? 


6 Жа- Bs om, the 
RN). 
तं; Gs Mi, Salas; 
191, 5 तु (for & ). Ks 


7 5) Ks संज्ञा 


घरत; Dies S (Ts 


जित्ने च (tor [ers 


ref, — 5) 


°) Kı ш] तु; 


5 B Dn 1)9,% 9 
हस्तस्पशंसमं rar. 


—*)'Ts [а] ( for a). 


Gs Мі Ta: ( for 
Bi 104. 6, 8 Ta, چ‎ 


Ms er तं (for Rete). 


.2.5 Ti, 3, & 


इनः; Ka तथा (for तदा). 


E t (for таға). 
MS (for सं- ) is Ті бі ei ( £ 
` Жі जिघ्रत; Kı luf; Bı Қыр 


9m.) चाघ्राय ; 


2—4) кә 


)- 


Gi. 3, 4 Ма, 5 शनेः 3 


— Ті om, 7°85, 


Ds Гаје: 
Ma ( inf. lin.) 


8 Ts om. 8% (сЁ v. 1, 7). Ks om, (hapl.) 8. 
— 4) Mss ош च. -%) Ks रुर्दुर्दुःखपीडिता: QT 
"pump. —°) Кі grag (for gem). В 
Dn Dis 519 Taa Gs; Mis g; Ds Ts G2 Mrs 
हि (for च). Kris राजानो (for 4). Ti राजावं 
स्वतिदुःखातँ; 01 अतिदुःखान्विता राजन्‌. — ˆ) 01४ 
В Dn Dr-3.1.9 Ті Gi पांडवं (for at). 

9 4) Кз- त्वथ ; Ваз Юа, в.з G2.3 चैव; В 
सर्व; Ds हार्थ-; Gi तेन (for aa). Te सर्वज्ञा (1० 
धर्मज्ञा). —°) Ke [zlgga; Ks [ud (for 
[s]ggdt). 1)4-6.8 Tei Gi 25 Мі-з तदा; Т (६७0 
Ms.5 तथा (for waa). Ki मनसा दह्यता Iu 
मनःकष्टसुदीरितं. — °) Т: damaged. Ks Bi-s Dn Ds 
2.5.1.9 Ts (1.3.4 w( Bı झा )घारयदू ; Ті Ga आवा; 
Ма emt’ (for suy). De Ti राजा (for राजन) 
¬`) Кі faq; Ki दैवम्‌; 1705. о.з Төл Ga 5 Mu? 
(inf. lin. as in text ). 3—5 Чаң, ( for йаа, ). is 
ҚЫ ( Bi xi ) . Ks सनः सत्त्वे समाश्रिता 3 Ка Ds йа: 

(Ks 'मप्य )я а а, Ks दैन्यमित्यत्रवीदिदं . 


1 a 
à 2 га Gs. а इति राज्ञः ( for इतरास्तु). K3 च; 
D or --०) T 
a तु ). ) ыл з Мі ताः ma- ( for 


= ). De : ७2 Ят विविध 


п “ут. T: 
जनेखरे | an Қай ТА भ) А 

2 2 + —*) Ds Mss ; Gs 
ш or nu : ҖЕ ) Kas Dis ту», асы ат): 
а तपस्ये (for ताः). Bo तापस्ये च 


12 ५) Dis स्ळायते ; 
етая; Gi ज्ञायते ( for ep). Mi 


[ 22 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New dies Digitized by eGangotri 


MP 


आश्रमवासपर्वं | 


ग्लायते मे मनस्तात भूयो भूयः प्रजल्पतः | 
न मामतः परं पुत्र परिक्लेष्टमिहाहसि ॥ १२ 
तस्मिस्तु RAR तं तथा बुति पाण्डवम्‌ | 
सर्वेषावमरोधानामार्तनादो महानभूत्‌ ॥ १३ 
दृष्टा कृशं विवरणं च राजानमतथोचितम्‌ | 
उपवासपरिश्रान्तं त्वगस्थिपरिवारितम्‌ ॥ १४ 
धर्मपुत्रः स पितरं परिष्वज्य ET: | 
शोकजं ET पुनर्वचनमब्रवीत्‌ ॥ १५ 


आश्रमवासिकपर्व 


[ 15.7. 19 


| न कामये नरश्रेष्ठ जीवितं प्रथिवीं तथा | 

, यथा तव प्रियं राजंश्रिकीर्षामि परंतप ॥ १६ 

यदि FERIT भवतो दायितोऽपि वा । ` 

क्रियतां तावदाहारस्ततो वेत्स्यामहे वयम्‌ ॥ १७ 

TSA HEI धर्मपुत्रं स पार्थिवः | 

अनुज्ञातस्त्वया पुत्र SANAA कामये ॥ १८ 

इति बुवति राजेन्द्रे ITE युधिष्ठिरम्‌ | 


ऋषिः सत्यवतीपृत्रो व्यासोऽम्येत्य वचोऽब्रवीत्‌ ॥१९ = ७; ५४ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वेणि सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ПІ 


— °) 86 प्रजापते; Сі प्रजल्पते (for 
12% — *) T: इत: (for अतः). 
В: तात (for чя). — ४ ) Di. 
Di परिक्ेशितुमईसि « 


हि (for मे). 
°вча:). - Ті om. 
Ks परः (for परं). 
6.3 Сз qa (for gg). 


13 Ті om. 13. — *) Ks afara(for a). К: 
वे; Ks Dis g (fo а). Dass 5 (Ts om.) 
qf कौरवश्रेष्ठ. — °) Ks Gi वदति (for gate). 
Ki कोरव (for पाण्डवम्‌). - °) В Dn D1.2.7.१ एव 
योधानाम्‌ (for si). — ^) Ts आर्तमान्यो ( for 
mat). В Dn 101-3.1.9 [ 5]सवन्मद्दान्‌ (for HET: 
भूत्‌). К: आतंस्वरमवतत - 

14 ®) Кі transp. दृष्टा and gat. Ks md; Bo 
wat; Ds яа (Гог gu). Do तु (for च). — 0) 
Es राजानमथ चोदितं; Bs “नमयथोचितं- — ° ) Enc: 
वाग्ब्यायामः (E: 'स- ); Ks उपवासं (for “वासः ). 
Ks -pat श्रांत; Пі.6.з T2.3 G2. 5 Mis -परिछांतं ( for 
श्रान्त). --“) В Dn Dz:.9 -वारणं; Di -धारिणं 
(for -चारितम्‌ ) - 

15 १) Bi-s Dn Di.2.५.7 Tes स्व: (for स॒). 
-- °) B:.5 D: महाभुजं; Dn D: ная; Ds Tis 
Gs. Mas नराधिपः (Ті पं ) (for aaga). —^) 
Bas बास्पम्‌ (sic). 

16 Ті om. 16. —*) T: नुपश्रेष्ठ for az’). -”) 
Ms.s परथिवी जीवित ( by transp.). — ®“) 704. 6. ३ Ga 
तथा (for wur). Вв च चः; Di अवन्‌ (for aq). —*) 
Ts चिकीर्ष्यामि (for ÎR ). Ke परं qq; Di-c.s Тыз 
Gis М प्रयत्नत: (for परंतप). Кі चिकीषेस्यपरं 9ч: 


[28] 


| 


17 ®) Кз. Biss Dn D1,2.7.9 च; Baso वा 
(for д). Ds अयम्‌ (for aga). —*) Ds Gi 
सवता (for “at). Ез गदतो; Ks यदितो (for दयितो ). 
Drs «(for चा). Ki भवतो यदि tatî. — १) ка 
Bi-s Dn 101. 3.1. 9 वेत्स्यामहि (for ^qg). 51, 3-5 B 
D Tz.: Gs Mi-s परं; G2 aq (for TH). Ke 
ततो वर्ताम्यद्द तव. 

18 “) Be तथा (for aat). K+ 15.6. 3 Ts бз 
महाराज; Ks 79.9 Gs Міз "राजो (for तेजा). --“) 
Ds Ts Сз.+ Мз заяча (for gd). В Dn Dra 
1.9 чат. аб; 103. 9. $ T2.3 б. 3, 5 Mi-3 ay. 
राजं स( Gi च ) कौरवः: — Bs ош. ( Барі. ) 182-195 |: 

°) Ks अनुज्ञात. Кз वीर (for पुत्र) Әк. 
jaa (for gga). Es किंचन; Ез waa; Kı 
नान्यथा (for कामये). Ds жей न संशयः; Dies 
S भुंजीयेति मतिर्मम i 


19 Bs om. 19% (cf. v. 1. 18). 
Tii G2 राजेंद्र. Сі इति gad राजेंद्रं 
wet; Сі “gre (for TBE). T: युधिष्ठिरः; Gs Wt ee 
(for "हिरम्‌). Ts उतराट्रमहीपतिः (s). --०)७ 0: 
गंधवती- (for सत्य”). — <) Ds ततो; Gi तद्‌ 
ай). Kı च्यासो वचनमत्रवीत्‌; В: ऱ्यासोभ्येत्याब्रबी- | 


=ч. 


2) Ks Davo 
5 ) Ka Я 


Colophon om. іп Кз. — Adhy. ma 
ब्यासागमनं. -- Adhy. no. ( figures, words or 
Kis Dis S 7 (аз in text); 
— Sloka no.: Ks 45; Do 19. 


15.8.1] 


व्यास उवाच | 
युधिष्टिर महाबाहो यदाह कुरुनन्दनः | 
धृतराष्ट्रो महात्मा त्वां तत्कुरु्याविचारयन्‌ ॥ १ 
अयं हि बृद्धो नृपतिहतपुत्रो विशेषतः | 
नेदं कच्छ चिरतरं सहेदिति मतिर्मम ॥ २ 
गान्धारी च महाभागा प्राज्ञा करुणवेदिनी | 
पुत्रशोक महाराज ugue भृशम्‌ ॥ ३ 
अहमप्येतदेव त्यां ब्रवीमि कुरु मे वचः | 


महाभारते 


[ आंश्रमबासपवे 


c 


अनुज्ञां लभतां राजा मा ze मरिष्यति ॥ ४ 
राजपींणां पुराणानामचुयातु गति नृपः | 
राजर्षीणां हि सर्वेषामन्ते 9909174: ॥ ५ 
ачта उवाच | 

इत्युक्तः स तदा राजा व्यासेनाड्टुतकर्मणा | 
प्रत्युवाच महातेजा धर्मराजो युधिष्ठिरः ॥ ६ 
भगवानेव नो मान्यो भगवानेव नो गुरुः | 
भगवानस्य राज्यस्य कुलस्य च परायणम्‌ ॥ ७ 


8 


ЕР This adhy. is missing in 81 (cf. v.l. 15,3. 
3). 


1 *) Basse Dn 1)1, 3, 1.9 Мз यथाद्द ( for 
Wu). Ks Bue 1)1. 2.4. 6, 8 Tia Gs Mis деч 
(for "न:). Ті यथा वदति कौरवः . —*)B( except 
Bas)Dn Diss agama; Ts "त्माने (for "स्मा 
स्वां). Kes Tı त्वं; Tis Gas felt; Gi (ым; 
Gs Мі-з त्वा (for त्वा). 

(for гару. 


2 ९): च (for हि). Gs ұй; Ms 
5 ; TE: (for 
बृद्धो) Ts अग्रे gat नरपतिर्‌. — T: ош, 20-3९, —¢ ) 
Ka жи (for कृच्छ्र ) Dna विचरितुं ; Ds Таз Ga 
चिरगते (Ds “ft; T» "तः ) (for at). Bo नेमं शोकं 
Et i Ы; नेदं कृच्छ्रतरं तात; Сі Wi कष्टतरं लोके. 
— 3 ७१. 8.5 M qA; Ts Са aad f - 
दिति). ыа 
3 Ті ош, 3% (of. v. 1, 2), 
9 R (for яр), —° 
Dl Di प्रज्ञा (४०) (for प्रा 
-चेदिनी 


—*) Ка Dios विचारयन्‌ 


—*) Ts महाभाग; 
) 171, $ Gs Мз. з नित्यं; 


) s ज्ञा). Ke -वादिनी ( for 

а). ба, ) Кз महाभागा; Ош “भाग ( for 

(for а). 37 तसा. --4) Мк: чака 
4 Ke 7५ быз [lata (Ke द 

` देतत्‌; Ms, БАЛЫ (Кз दं); Ti [gja 

09.5 Ma Se Шаш хз ч, 


--%) Kas В 
Eu: ) Bs Ds ळभते (for पी 
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Ds मनस्त्वया; Gi गमिष्यति (for a’). K+ मा वृथा 
हि मरिष्यसि. — After 4, D3-6.8 S ins.: 


23* स्वस्थो भवत्वयं धीमान्वनेपु मधुगन्धिषु | 


[De खन्नो; Т: Gs Ма: әй; Мі жей (for 
wet ). ] 


5 Dic Ti Gi om. ( hapl. ) 5%, 


-- 7) Kı मदद 
षीणां ( for राजः). 


Ga हदि सर्वेषास्‌ ( for पुराणानाम्‌ ) 
— Ds om. 5%. —5) Di अर्य (for на). Ка ра? 
€o चुप (for नृपः). Ki अनुयाति गतिं नृप; Ks 'यांति 
गतिनृप (sic). — The portion from 5° up to п 
is damaged іп Mi, --०) 173, Вг. з Юз. 3.9 Тз च; 
быз glio हि). Gu: पुराणानाम्‌ (for हि सर्वेषाम्‌)' 
= )Ks अथाश्रयः; 1)1.6.8 Тә Gs Mis अपाश्रयः; 
3 अथाश्रमं (for उपाश्रयः). Ks sà =атачата:; 

5 10, 8 Оз, 4 अते चनसमाश्रय: - 

6 Мі damaged. Ts 61.3. ош. the ref. --“) 
104. 0, 8 19, 4 ७३ ततो (for तदा) 


jd Кі gene सततं 
a j 0७1 "wa महातेजा. —Ki om. 6%, --”) 
3-8 व्यासेनामिततेजसा - 


—*) Kı पुत्रो (for -राजो ). 
BD 5) T 
5 S except Das) To Мз महासुर्नि ( for युधिः 


7 Мі damaged, а a 
नो). бі मान्यो मे (fo ) Dic Ts Mas मे ( for 


Tis 61, 9, Миь a i नो मान्यो ). --%) Diss 


Gi ate नो) °) Ds Gi 2 राज्ञश्च; 
n { (for राज्यस्य). —4) Gs "iu; Gs 
जयस्य (for gem). Ti [अस्य (for च ут 


— 2) Кз Ds aà (for mé). 
Bi-s 193. 6, Ga ч; Ts ош. 


8 Мі даша 
ged, 
Kas Dn Drar а; 


"gd; Із तं पुनः; 


आश्रमवासपर्व ] 


अहं तु पुत्रो भगवान्पिता राजा 169 मे | 
निदेशवतीं च पितुः gat भवति धर्मतः ॥ ८ 
इत्युक्तः स तु तं प्राह व्यासो RÎ वर! 
युधिष्टिरं महातेजाः पुनरेव विशां पते ॥ ९ 
एवमेतन्महाबाहो यथा वदसि भारत | 

राजायं zai प्राप्त! प्रमाणे परमे fen ॥ १० 
सोऽयं मयाभ्यचुज्ञातस्त्वया च प्रथिवीपते | 
करोतु SAMA मास्य fag भव ॥ ११ 
एप एव परो धर्मा राजर्षीणां युधिष्टिर | 


(for д). Ks-s Әз भवतः; В Dn 101. ४. ४-8 Т Gs-s 
Ма-з भगवन्‌ (for “वान्‌ ). — 5) Kı, 2 B2.3 ( marg.) 
साता; Ез मान्यो; Сі राजः (for राजा). Mas 
transp. गुरु: aud q मे. Ds Ti: Gas पिता माता च 
मे गुरु: —°) Bo Gs Ms g (for ч). Ds om. 
fug. Kes निदे( ८+ दे )शवशवर्ती च. — ^) Kus 
Ds धर्मभाक्‌; D: दुर्मतिः (for धर्मतः ) ` 

9 Mı damaged. Before 9, K12.4 В Dn р-з. 
5.1 Tisi біз Mis ins चेशंपायन उवाच. — °) 
Kris Dn: 193, 6.5 даа; Ks: Tı सचतं; Т स 
५३.५ Mis स तत: (for स॒तुतं). 
—°) В Dn 1)1.2.7.४ वेदविदां (for чйзаі). Kas 
वर; Ds वरं ( for ас). --%) Kn? датта (for 
‘asm: ). --“) В Dn 10. 2.7. 9 деті: (for feat 
qd). 

10 Mi damaged. Before 10, Ki-s.5 Юз. 5 Ті. з 
G24 Мыз ins. sqrq:. --”) Bs gaa (for एवम्‌ )- 
Ki Ds महाराज; Ез तु चै राजन्‌; Сі महाभाग ( for 
атаї) ५) Ks ąz. Ki तत्तथा; K2 1)3-0.8 


8 ( Мі damaged ) कौरव; Ks ami; Kis वे भवान्‌ | 


(for भारत ) ° ) De om. ята: 4) Ga प्रमाण 


(for Br). Ka परिणामे परिस्थितः- 

11 Мі damaged for 11% °) Do मम (for 
нат). Dı gg- (for [ajag ). Ms सोयं मनुष्यः 
gama (sic). --*) Ts स्वयं (for am). В 
(except Вз) D Туз Gr. 2.5 М2.з æm (124. 6. 3 G2 
तथा ) च एथिवीपतिः £ ) Кі करोति सुमतिप्रायं 

12 *)Es राजा; М? एक ( for एष). —*) Ts 
aafaa ( for युधिष्ठिर )) -- Ts damaged for 1944, 
—°) [sra ( for भवेन्‌). ¬ 4 ) पुप वृद्धे ( for चने). 
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आश्रमवासिकपर्व 


समरे वा भवेन्सृत्युर्वने वा विधिपूर्वकम्‌ ॥ १२ 
पित्रा तु तव राजेन्द्र पाण्डुना प्रथिवीक्षिता | 
शिष्यभूतेन राजायं गुरुवत्पयुपासितः ॥ १३ 
कतुमिर्दक्षिणावद्धिरन्नपर्वतशोमिते | 


TERRE भोगाश्च खुक्ताः पुत्राश्च पालिताः ॥ १४ 


| पुत्रसंस्थं च विपुलं राज्यं विग्रोषिते त्वयि । 
| त्रयोदशसमा gh दत्तं च विविधं वसु ॥ १५ 
| त्वया चायं नरव्याघ्र गुरुशुश्रूषया नृप! 
आराधितः TIAA गान्धारी च uen i १६ 


Bi Ms -पूर्वकः (for aH). 


| 

| 

| 

| 13 ^)Ks 104, 6. Таз @).2.5 Мі-з [झ]पि; Kss 
| Кі तवैव; Кз qua 
®) B-s Dn 
Кз राज्ञायं; Di राजषिर्‌ 


Ds Ті Сз. Mss q(for तु). 
(for तु qq). — 2) Kı पृथिवीक्षितां 
102. 7. 9 -वृत्तेन ( for “Wat ) 


(for राजायं) 4) Мі गुरुवत्पर्युपास्यितः 


14 Ті om. 142-165 


मिर्देक्षिणासिश्र 
Мі रत्न-; Bs(marg.) qg- (for अन्नः) 


agi (for ge). Kas सोगांश्च; 
tiger (for भोगाश्र )- Ті ge च सोगा жам. 
Ds लोकादा (for garg). Dies Ts Gi 
T2 G2 Mi-s етап: (for qifsar;). Кз 
2.7.9 T1 पुत्रा( ० Dı. 9.7 प्रजा JF परिपाळिताः ता 


15 Ts ош. 15 (сі. ४. 1. 14) 
Ds бг ия (for чя-). Gai -सुस्तंमः 

2) Сі राज्ये (for राज्यं). Ks विद्रोषिते 
аз) 2) бі -समां (for -am 


राज्यं; Gi ажат (for द॒त्तं). Кз 
2,5 Mi-3 fags (for विविध) 


(for sam). -”) 
в.з Тз.з 53. 3, 5 Мз, 


[ 15. 8. 16 


С. 15. 163 | 
В. 15. 4. 16 
15. 5.16 


4) 14.6. 8 Ta Gs कतुः E 
-%) Kass B Dn раво G25 | | 
Es -राशि- 0 
मि: (for -शोमितेः)- Gi अन्नवद्धिः सुदक्षिण: к, _ 
В Dn Duara — 


15, 8. 17 | 
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sue अनुजानीहि पितरं समयोऽस तपोविधौ | 

ES" лей चास ШЫЙ युधिष्ठिर ॥ १७ 
एतावदुक्त्वा वचनमनुज्ञाप्य च पार्थिवम्‌ | 
तथास्त्विति च तेनोक्तः कौन्तेयेन ययो वनम्‌ ॥ १८ 
गते भगबति व्यासे राजा पाण्डसुतस्ततः | 
प्रोवाच पितरं वृद्ध मन्दं मन्दमिवानतः॥ १९ 


महाभारते 


[ आश्रमबासपर्व 
यदाह भगवान्व्यासो यच्चापि भवतो मतम्‌ | 

यदाह च महेष्वासः कृपो विदुर एव च ॥ २० 
युयुत्सुः संजयश्चैव तत्कर्तास्म्यहमञ्जसा | 

सर्वे हयेतेऽनुमान्या मे कुलस्थास्य हितैषिणः ॥ २१ 
इदं तु याचे नृपते त्वासहं शिरसा नतः | 

क्रियतां ताबदाहारस्ततो शच्छाश्रमं प्रति ॥ २२ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमचासपर्वेणि अष्टमोध्यायः dod 


वैशंपायन उवाच | 
ततो राज्ञाम्यनुज्ञांतो UE: TN | 


$ 


TA खभवन राजा गान्धार्यानुगतस्तदा ॥ १ 
मन्दप्राणग॒तिधीमान्कृच्छादिव WET | 


ES RSE 


17 °) Bi तपोनिधौ; Di तथाविधौ; Ті तपोवन 


(for 'विधो), °) Ksa mga (for मन्युर्‌). Ка 
यस्य; Bo चास्य (for are). $ E 


18 Тї om. 18%, Before 18, MSS. ins. Зия 
उवाच, --“) К: Bas Do Gs Ma भगवान्‌; Bs 
पितरम ( for चचनम्‌). Ds Ті G3.4 Mas एवमुक्त्वा तु 
( D 69.4 этет) ыпча; Сі एचसुक्स्वा च भगवान्‌. 
m ) Kes Buss Dn Dios M2 अनुमान्य ( for 
ज्ञाप्य). Ds теі; T: पार्थिव. --” ) Кз qd ययौ 
(by transp.); Ті महात्मना. 


19 °) Ті ततो (for गते). — o ) Ті गते (for 
राजा). Gi ӘД: (for पाण्डुः). В D( except Ds ) 


तदा (for ततः). — °) Ks बचने (for पितरं). —4 ) 
Жа मेद- (for मन्दं ) . 


20 *) Ka Ті-з यथाह; 
— T^ om, ( hapl, ) 20%, 
яга). Es भवता ( for "at 
00) BIA апа; 
(for यदाह). 


Мі damaged (for यदाह ) - 
—*) Кз Ts аи ( for 
). Ds मतः (for даң). 
138. 5. 6 Dn Dax Ti ana 


EIEE 8 Gius Mı- 


3 шаң, 
. Ki Mas तत्कतेव्य मिद्दांज सा 


— 7 ) 
біз ते -; 
Ge Ma (inf. tin ) 
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तेभ्यजु- (for dusg-). Ks [5 ]तिमान्या वे (for 599191 
मे). Be चे (for मे). --“) Dn हि (for інін). 

22 T» om. 299 oe ) ті Haat ( for क्रि ) 
Ti 93.4 оче (бог aaa). ; 


Colophon. — Adhy. name: Ka युघिष्ठिराचुज्ञा; т 
59199194. — 4/9. по. (figures, words ог both): 


103, 4, 5 Digs S 8 (as in text); Dir 4. — Sloka 
n0: Ка 65; Ks 67; 179 5. 


9 


Р T This adhy. is missing іп 81 ( cf, у. J. 15. 3. 


dí k У Ks Bi Gs. 4 Mi राजा (for राज्ञा). 
महामना: (for प्रतापवान्‌)" 
(for राजा). --0) Tı dm 
1 तया; Dis ३.५ तथा ( for 


чат). 


2 Di.c.s om, (hapi. ) 2-3. 


--५) T for 

इव). B Dn Dasr. 9 ) ए एव ( | 
SETS Do QSHERR (for eer). £ || 
Gi. ३-5 NE ) Kis B Drs Diar? | 


पदानि; Та qarma ( for पदातिः)* 


ngotri , 


आश्रमवासपर्व ] 


पदातिः स महीपालो slat गजपतियंथा ॥ २ 
तमन्वगच्छद्विदुरो Rare सँजयः | 

स चापि परमेष्वासः कृपः शारद्वतस्तथा ॥ ३ 
स प्रविश्य गृह राजा कृतपू्वीह्निकक्रियः | 
तर्पयित्वा द्विजश्रेष्ठानाहारमकरोत्तदा ॥ ४ 
गान्धारी चेत्र धर्मज्ञा कुन्त्या सह मनखिनी | 
वधूमिरुपचारेण पूजिताश्चुङ्क भारत ॥ ५ 
कृताहारं कृताहारा सर्वे ते विदुरादयः | 
पाण्डवाश्च कुरुश्रेष्टमुपातिष्ठन्त d TTT ॥ ६ 
ततोऽब्रवीन्महाराज कुन्तीपुत्रमुपह्दरे । 


S Dies om. 3 (cf. у. I. 2). --“) Di яға- 
mgg; Do अनुगच्छेद्‌- —°) Кі таз (for quar). 
—°) Ks वा (for च). Сі.2.: М-з [पव ( for 
[अ]पि). Т: a चेव कृपयाविष्ट:: — ^) G2 तथा (for 
कृपः). Ki Ds शारद्धतस्‌ (sic); Ks Вг angaa. 
Т: सदा; Із Gs Mi-s तदा ( for तथा). Ds әй 
विदुर एव ч. 

4 Kl.2 om.(hapl.) 4. 
Dis T2.3 Guas Міз प्रविदय च; Do विप्रस्य च 
(sic): Ts lacuna (for स प्रविइ्य). Ks प्राविशद्‌ 
(for sza). Ks Dn 103.7 राजन्‌ (for राजा). — °) 
Ks Dn Dio Gs -पूर्वाहिक ; —Di-es Tis бз M 
-सर्वाहि(105 Ti Gs 'हि)क- (for `पूर्वाह्निकः)- T2 -क्रिया:- 
Ki कृतपूर्वाह्मिकी क्रिया; Ks कृतसर्वाह्ििकाः fan. — °) 
Kı द्विजान्‌ (for द्विजः ). 


—*) Ds q-(for स). 


5 °) Ks चापि (for Ma). Bs गांधारी च महाः 
भागा. —°) Кі Be Ds यदास्विनी; Bs ате 
(for qa’). Ds Tis Gas Mis कुंती चेव aal T 
ач). - ˆ) Dn Ds [क्षा]भुक्त. Ki एव च 
(Kı सा) (for ama). Dis पूजिताभुक्त सारतः; Ds 
"ता भक्तवत्सला; бі ता уи. 

6 °) Кі सर्वे ते कौरवादयः- — <) Es उपातिति; 
Gs: उपतिष्ठेत, Doi तं नृपः рь. в.з Таз Gas Mi-s 
भारत (for तं am). бі उपासंति स्म भारत. 

7 १) Ds Tis біз Ms HERT: (for राज). 
¬ ¦) 56 उपस्थित; Ds उपाहुरे; De чей (sic) ( for 


"WO. Ті RHE. ¬ °) Kss Ті निषण्णः; 
АА निः): Ті पृष्ठ (for чв). —*) Bs 
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आश्रमवासिकपर्व 


[ 15, 9. 12 


निषण्णं पाणिना पृष्ठे संस्पृशन्नम्व्रिकासुतः || ७ 
अप्रमादस्त्वया कार्यः सर्वथा कुरुनन्दन | 

FES राजशादूल राज्ये धर्मपुरस्कृते ॥ < 

तत्तु शक्यं यथा तात रक्षितुं पाण्डुनन्दन | 

राज्यं धर्म कौन्तेय RETR Pars तत्‌ ॥ ९ 
विद्याबृद्धान्सदैव त्वयुपासीथा युधिष्ठिर | 

туч DES: 91919169 ॥ १० 

प्रातरुत्थाय तात्राजन्पूजयित्वा यथाविधि । | 

कृत्यकाले समुत्पन्ने पृच्छेथाः कार्यमात्मनः ॥ ११ 

ते तु संमानिता राजंस्त्रया राज्यहितार्थिना। | Бшк: 


ا 


संस्मरन्‌ (for संस्प्रञन्‌ ) 

8 Gi transp. 8% and 877, --%) Кз सततं; 
79.4 सर्वदा (for "sp). — Ез om. ( һар]. ) 87-95. 
—*) Di राज्यांगे (for अष्टाङ्गे)- Gs age. --4) 
Bs Ts राजघ( Bs राज्ये ध)मेपुरस्कृतः- 

9 Кз om. 9% (cf. v.l. 8). Gi om. (hapl.) 9%, 
--4) Ki Do Gi ते तुः Dn: "d; D:.6.8 न चु; 
72.3 G2 ag (for ag ) Кі त्वया तात; Buas Dn 22 
D2. मद्दाराज (for यथा ата). — °) Es राज्ये; Bs Er 
Di.e.s T2 G2 राज्यः (for राज्यं). 1 3-5 


राज; 
шін; В Dn D1-3.7.9 Ts Gi धर्भेण; Mss कोश च 
(for ча च). —%) Ds Ті Миз अपि (for яб). 


Кз Bo मे; Di qq; Mes ते (for ач). 


10 ®) Ds वेद्या (D3 विद्या.) वृद्वा; ©з विद्या _ 
aur (for 'बृद्धान्‌). Кз афза; Es उपासेया | 
(for सदैव स्वम्‌) ५) Ks पूजयेथा; Ki सदेव त्वं; | 
Ks Mis उपासेथा; Сз.+ “सीत (for सीया ) 
ош. 10%, °) Das [5]ति; Таз Guns Mfg | 

| (for च). Кі gg तेषां "EHS Kz Ds Ts Gas 

| aga ते त्वां ( £2 63 तेषां) यः; Ез ay वेषां च यः; 

| Kis agg: छणुयात्तेषांः Ds उरणुयास्तीति amg: (sic). | 

| 4)Кца gen; Ka Ds Gs gata (for TR). | 

| Ks [अवधारयन्‌ far 

| Ks कायश्चिव विरे[! रो 

| H °) Ks Di Gs aq (for तान). 

| पूजयेथा (for 'यित्वा ) Bs Dio यथा विधि: ) 
Ks कृत्यकास्ते (зіс); Dis.s Т: Gas М 

| (Ds 4) (for mer). Ті कृताहिको सः 


15. 9. 12 ] 


peii fed तात सर्वे कौरवनन्दन ॥ १२ 
न्द्रियाणि च सर्वाणि वाजिबत्परिपालय | 

हिताय û भविष्यन्ति रक्षितं द्रविणं यथा ॥ १२ 
अमात्यानुपधातीतान्पितपेतामहाज्शुचीन्‌ | 
दान्तान्कर्मसु wig FETE योजयेः । १४ 
चारयेथाश्च सततं चारेरविदिते! परान्‌ | 
परीक्षितेबहुबिधं GURY परेषु च ॥ १५ 

पुरे च ते ERI स्पाइटप्राकारतोरणम्‌ | 


महाभारते 


[ आश्रमवासपर्त 


अट्टाट्टालकसंबाधं पद्पथं सर्वतोदिशम्‌ ॥ १६ 
तस्य द्वाराणि कार्याणि पर्याप्तानि TERT च | 
яй: सुविभक्तानि यन्रैरारक्षितानि च ॥ १७ 
чөн: कुलशीलतः | 

आत्मा च रक्ष्यः सततं भोजनादिषु भारत ॥ १८ 
विहाराहारकालेषु माल्यशथ्यासनेषु | 

fara ते ача: Зас: | 
शीलवङ्किः ङुलीनैश्च Rates युधिष्टिर ॥ १९ 


Ks qaa (for कार्यम्‌). Кі gegar कार्यमासुतः (sic). 


12 *) К ते हि; Kas 05,6 Toa Gos M ते सुः; 
Ks तेच; Di: ते नु (fo ӛң) D: ते सुन 
मानिता राजंस्‌ (sic). --?) В Dn Ds कार्य-; 101. 3.9 
कार्या; Di ए५ Gi राज्ये; Dr कार्ये; Gi ate; Gs 
Мз राज्ये (for राज्यः). Кїз -हितेषिणा; Мі жат 
थिंना (for -हिता' ). — °) Ms प्रवक्ष्यत्ति. Do fata 
(for हित). —%) Kı Di Ts G1 aa (for aq). 
T Ts ar for -नन्दन). В Dn 1)1-3.1.9 सर्वथा 

भारत; Ts सवधमेविवधन; ७४.५ Mis дё Oya- 
906: "विव )धन (Mi "न); Ма सद Senis bs 


13 £) Bs g(for च). —*) Kis Dos Gras 
राज्यवत्‌; Ke Be Ds Tos ७8.4 ऐशा 3.5 राज (for 
वाजि). Ke EUT; Кз 1444; В Dn: Dis 
-पार्येः; Ош -पारूय:; Мі damaged (for т). 
Көз राज्ये चेत्प(९्च प )रिपालयेत्‌ — Ка 131-6 ош. 
(11891. ) 139-142, __० ) Віз Dn 1)1-3. 7, 9 Gi [एव 


(for 3), —4 ) Ti Gi तथा (for यथा ). Ks रक्षिः 
чаа यथा. 


1% Кі Bi-s om, 14 (сі. v. 1. 13). 


Dit असत्यान्‌ (for яң”). Ke Ma उपधानीतान्‌; 
Dna दातीतान; De Затта ( for ara). e 
Seg —*) В: -पितामह्दाञ्‌ (for бар). 
eo 3 दक्षान्‌ (101 दान्तान्‌) . Ks कुवद्धिर; Bi Dn 
2 म gratar ( for aag). Di वार्ताधमेंषु संघु 9 
Da-e.s S acs, for ` प Se S RA 


re). K са 

ачу Ві Dn D, 2.7 Se es ЫЫ 
15 Ті om, 15% _ a 
येथाश्‌). Ка चरेथाश्वेव 


— ®) Dm 


Gai कारयथाश (for चारः 
सततत; Ds विचारयेथा: सः. 


Кі षर्पंथे सर्वतोदिसं (зіс). 
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—5) Dic. 8 दारैर्‌ (for चाः). Gi अविदितः. Bist 
Dna Di.s.9 qi (for qug). Diis Dom Dar uit | 
रविदितः (Bı “ар) Фс. - ° ) Kiss Bo Dn Das | 
6-8 To (1, 9, ६ Мі-з बहुविधे: (for gà). —")K | 
Ds 5.1 Tsa Gas Mis g( Kı सु EIU Di "परि) 
वासिभिः; B Dn Dizs "gg(Di “टू प्र )तिवासिभिः; 
Ti ARa गूढ्चारिभ्षिः- — After 15, Оз read 
and G2 (first time) 19४, 


16 ")Ks Sq(for च ते). Dı [ऽ]स्तु ( for g) 
— °) Ks gg; Do vd; Gs qp; бі द्वार (णि 
इडः). —°) Кі अट्टट्टाळक-; Bs चयाट्टालकः; 25 1! 
TITER; бі wu rU (for шер). Kes -संबेधं; 
Des -संच्याधं (for -संबाघं ). --९) Ваз Dn D281 | 
Өзі Чача; Bı чена; Dı ңай; D ami | 
бі घट्युसं (for षट्पथं). Ма सर्वतोदिशः (for "wu | 


17 “у Ke Dn 1,2.५१ सर्वाणि (for कार्याणि) 
— | ) Кз भायतानि (for quii). — Ті om. ur 
i ) 15) В Dn Dats жің; Ds Gs Мз 49 
(for अज्ञैर्‌). Dis चा रक्षितानि (for आर" )- 

Я 18 ^: ) Bus Dn 1)1-3, ५. 9 a 
x. अथस्तु (for HART). Dios T: Ga чач 
सर्‌; Ds 71, 3,4 бі. "uus. — 5) Bis Di 
fim; бз चोदेके:; SS 

ба: 3 


IR; Bas жегісі 


Cte RR (for वि) р 
ХЕ b भिः (for xwa: ). Т: विदितः 


IONS पकती a 
Ks-s पांडव ( for भारत ). DOG um): | 


19 “у Dios Ts, 


Ds विहारकारकालेपु ` 
माल्यः). --? ) в, 
Tri Gai च ( for 


35.2.5 М.з 
-- уне, 
быата. 
स्युर्‌). 


विहारादिषु 999: 
सास्य; Gs मालाः ( for 
Ша g (for सुः ) 
— ^) Di-es Ti 2 G2 


आश्रमवासपर्च | 


aA कुवीथा द्विजान्वि्याविशारदान्‌ | 
Віа झुलीनांश्र धर्मार्थकुशलानूजून्‌ ll २० 
4: साथ मत्रयेथास्त्वं नात्यथं बहुभिः सह | 
чч च व्यसतैव्यपदेशेन केनचित्‌ ॥ २१ 
सुसंवृतं FAYE स्थलं चारुह्य A33: | 

अरण्ये निःशलाके वा न च रात्रौ कथंचन ॥ २२ 
वानराः पक्षिणे ये मचुष्याचुक्रारिणः | 


आश्रमवासिकपर्व 


[ 15. 9. 26 


सर्वे qarê वर्ज्या ये चापि जडपडुका ॥ २३ 

«npa हि ये दोषा भवन्ति ग्रथिवीक्षिताम्‌ | 

न ते शक्याः समाधातुं कथंचिदिति मे मतिः 11 २४ 

दोषांश्च wn ब्रूयास्त्वं 919999 | 

अभेदे च गुणात्राजन्पुनः पुनररिंदम ॥ २५ 

पौरजानपदानां च शौचाशोचं युधिष्टिर । 

यथा TÊR राजंस्तथा कार्यमरिंदम ॥ २३ ०५०० 


इति श्रीमद्दाभारते आश्रमवासपवेणि नवमोऽध्यायः d ९ 1 


युधिष्टिर (for अधिषिताः). --Ті om. (hapl.) 19%; 
103, о.з read the same ( G2 doing so for the first 
time ) after 15. — 7) 703. в.з G2 (first time) चर" 
faa (for विद्वद्धिश ) 


20 °) Dies айя (for या). —*) Ks авч; 
Kı जनान्‌; бі रिपून्‌; Мі झुचीन्‌ (Юг ऋजून्‌). 


21 °) Ds सार्थ (for art). — °) Bs arid; 
Di नानार्थ; Шт Wem; Gi नास्त्यर्थो; G नार्थं त्वं 
(for नालर्थ). — °) Tis Оз: Mas वा; Gig 
(for च). De न्यस्तैर्‌ ( for саб). 


22 °) Ki g-( for सु-). Kss gaga ange; 
Dios सुसंवृत्तमनुग्नाहे, — °) Кі शैलं; Кз स्थले; 
Bs Dis wri; Во मूलं (for we). Вз Dr Мі. 
3-5 ama; 09.4 आः (for चा). K: Be С: मंत्रयेत 
(for *ये:). Ks wê चापि निमंत्रयेत्‌; Des Т: Gis 
Me स्थलं वारुह्य मंत्रयेत्‌ (Dio fu Ds 71.3. स्थलः 
मारुह्य яяя. -”) Dis न (for ат). Ті ammà 
निशि ат तात. — ©) Кі Dis Ts 61.2.5 Мі-з कदा 
चन (for gd). 

23 Ті om. 23०, —*) Gs चापि (for चेव). 
—°)K Bis Dn Di-s:.9 ये मनुष्यानुसा( ४1.2 'चा)- 
бос; Be 'मुवर्तिनः. —°) Каз qui; Dias वर्जा; 
Ti राजन्‌ (for वर्ज्या). = ©) бі аа (for येच). 
63.५ गूढ- (for जडः); Kis 81. 3, 4. 5 Dn 103. 2.7 
-पंगव:; Kı 83.6 Do qun; Ds Gi -पंडका: (for 
-पङ्कुकाः). Dies ये चापि जळपंकवः; Ts Gz М 
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- яз). 


‚ Чч जळपंगा( T2 G2 क )वः- 


24 °) Кз Ds Tz.s Gas Mis [s]fq; Drao 
Тг G1.2.5 Mi-s च (for f£). Bs Di ош. (hapl.) 
from ये दोषा up to अभेदे (in 25°). Кі: Sat (for 
दोषा). Ti मंत्रभेदकरा ह्येते. —°) 11 न sugar їч 

Ті om. 2444 ०) Пі गते; Ds Tas 
५३.५ ते (by transp.). Ks Ts समादातु (for Ag) 

4) бі कथं are (for कथंचिद्‌ ) Кі अपि (for 
इति). 

25 Be Пі om. up to атаў (cf. v.l. 24). —^) 
Ка d; Gs Мз तानू (for च) Bs मंत्रि- ( for 
Bi Dn D2.3.7.9 -Aga (for weg ) 
-- °) Dis заа (for ята). Ts ते (for त्वं) 
Ki qa; Ka Gis Ms मंत्रः (for FHI). Gi 
-मंडळे:. Ті विचारय ga: पुनः- — Ті om. (hapl.) BEES 
— °) 0: a. Es 83, 3, 6 Dn 103. 4.1 Ts गुणा ( for 
gam). Сі राजा (for राजन्‌). ¬ 4) Bs om. अरिंदम- 


26 Кг om.(hapl.) 26. - 6) Ks पोरजानपदांश्वेव 
— Ті om. ( hapl.) from 26% up to 15. 10. 25. by 
Bi Dn Dizc ayaa (for च॑). —Dios Tr 
Gs Мі ош, 264, --“) Bs यदा (7० यथा). —*) 
В Dn D:-3.1.9 жеде (for अरिंदम )- ; 


Colophon om. іп В Dn 91. 9.7. 9 Ті. 
name: Ks युघिष्टिरशिक्षा; Ka д 
— Adhy. no. (fgures, words or both 
Di-e.3 S (Ті om.) 9 (as in text) 


८ 15, 196 
В. 15, 5. 27 
К. 15, 6. 27 


15. 10. 1] 


१७ 


2 धृतराष्ट्र उवाच | 
व्यवहाराश्च ते तात नित्यमामरधिष्ठिता! | 
їйї їйї राजनित्य ALTA ॥ १ 
परिमाणं विदित्वा च दण्डं दण्ड्येषु भारत | 
प्रणयेयुर्यथान्यायं पुरुषास्ते युधिष्टिर ॥ २ 


महाभारते 


[ आश्रमवासपई 


आदानरुचयश्चैव परदाराभिमशेनः | 
उग्रदण्डप्रथानाश्च मिथ्या व्याहारिणस्तथा ॥ ३ 
आक्रोशरथ लुब्धाश्च हन्तारः साहसप्रियाः | 
सभाविहारभेत्तारो वर्णानां च प्रदूषकाः । 
हिरण्यदण्ड्या वध्याश्च कर्तव्या देशकालतः |І ४ 


10 


EF This adhy. is missing in $1 ( cf, у.1, 15. 3. 
3). 


1 Ti om. 10-9० (cf v, 1. 15, 9..96 ) Dn? Dro 
Gi om. the ref. —*) Kaa B Dn 101-3, т. э T» Gs 
Mes व्यवहारश (for nep). Gi ये (for ते). Ki 
Dm राजन्‌ (for तात). --? ) Kı B Dn р. 2.1. 9 
अधिषितः j Ds Mis A; Duos Тә 61. 2, 5 Мі-з 
ЖЧП: (for अधिः). — Kı.2 D2 om. (hapl.) 194. 
Dr reads it on marg —°) Ks quam; В Dns 
Disco Gs Ms यो( Вз त्या )ज्यस्‌; Dm gma; Ts 
यस्यास्‌ ( sic) (for योज्यास्‌). Ds Ts Gaa aa (for 
qeu). Kes Ds Тз: G3.4 M2-s Wa; 61.5 Ma (inf, 
lin.) वृत्ते; Ga हते ( for BX). Dice योज्यास्त्टे 
राजन्‌, Мі योज्यास्तुश्टा sao мысы 
DN TIED रा. --“) Gi eax; 

रंर्‌ (for чї). Каз 131, 3.4 Dns Drs Мз» 
अधिष्ठितः ( ८३. Мао “ay, ); _ 32.६.७ Dm Dia ag- 
टितः; Ds Ті баз अधिष्टितेः; Tas 01, 2, 5 Мі-з 
IM: (for Sar). — After 1, Mi ina.: 


`A 
24* AAMA व्यसनिमि: force: सदा | 


[ Prior half hypermetric. ] 


2 Ті om, 24 (of, v. 1. 1). 


shine 
: —  ) Ks प्रमाणं च; 
Ds परिणामो (for 'साणं). ШЕ; 


5 
А — ) Ba Dass бі га; 
RET (for qug). Kis Bo Do G2 ач ( ix 
= u Kis पातयेः (for भारत )- Dis det (Ds 
be] чач AS $ Ту gami कुरू Чач. — Ті om. 
प्रण). D eee 5 sung; हे प्रत्यायेयुर्‌ (107 
विशारदा: (sic), Т an. --“) Ks पुरुषात्सो- 


Ts е 
5 ** FT: ( for आदान- 
—^) Kis Bz-i; RA Б 
९ Юз परदाराभिमर्षिण: ; Bis Dn Dı 


E; Dios Ta Gz चरा ये 


[ 80 
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भीमदशैना:; Ds Tra 01. 3.4 Mia 5 परदाराभिमशेकाः; 
Ts Gs Мәз "भिम( Ts °g іні. — °) Ens अदाः 
नाश; Ks um ; Dis -AANT ( for -प्रधानाश ) 
—*) Ks Gs व्याहरिणस्‌; Ds व्याहारणस्‌; Ds वाहवा 
Rug (sic) (for Пет”). 


4 4) Кі HIER. 104, 0. 8 Та G2.5 Мі-з FEIT 
йа genl Das "व्ध)श्व. — Tı om, 47, —*) E 
В Dn 191. 2. кайс; Ds Ті ७5.3 विकाराः (for 
इन्तारः). Daos agafa: (sic). —Ks om. £ 
—*) Ds Tas Gs Rar; G+ सदा (for aat). 2 
सभाविद्दारा भर्तारो; Шэ. о.з Ts Gis M द्विसाविहारा (01 
Ma रो) भेत्ता( Dios Gi भोक्ता )रो; Оз RIENA 
भेत्तारो. — 7) Ki प्रदूषिका:; Ks विदूषकाः 4 
Кі Dn» De dem; Kı Dı xe. Ds Ті 61,2 -दंडा 
(for awe). Dios Tas 1.2.५ Миз बा (for 
च). — After 4, Кв; Gi ins.: 


257 अवरोधभूमौ әй әк पानं विवर्जयेत्‌ | 


भाक्रोरन्त्यनुमत्तास्ते жей चापि गृह्णते | 
जिघांसन्त्यपि êv नष्टाः क्रीडन्ति चोत्कटाः | 
नानाक्षेपा च्याहरन्ति गम्यागम्यं न जानते | 
अतिपानेन राजापि alata विनाइायेत्‌ | 
वितरेद्गायकेभ्यश्च प्रधानद्वब्यसंचयम्‌ | 
बुद्धेमान्पानदोषांस्तु पिबेदेक: amaa | 
GT प्रकाश मतिमान्स्वदीर्यस्याभिवृद्धये | 
[(॥.1)ए७ च ( for 


[5] 


8). Gi transp. सह and 


Hn жс E 2) бі ar (for च eh E 
halt), —( us dis RE चोचकैः (for the post 
am). — (L. 6) > नामाक्षिप्य; Ке जानाक्षेपं (for 


ы 5 गायनेभ्यश्‌ (for gera)" 


бі शब्दमात्मनि दोषाश्च 
(for स्व-). -- (> 
) Q gor स्वर ). Ee 


Gi सु- 


आश्रमवासपर्व ] 


mata हि पञ्येथा ये कुयुन्ययकर्म ते | 
अलंकारमथो भोज्यमत GA समाचरेः ॥ ५ 
पञ्येथाश्च ततो योधान्सदा cd परिहर्षयन्‌ | 
दूतानां च चराणां च प्रदोषस्ते सदा भवेत्‌ ॥ ६ 
सदा चापररात्रं ते भवेत्कार्यार्थनिणेये | 
मध्यरात्रे विहारस्ते मध्याह्ने च सदा भवेत्‌ ॥ ७ 


[s]Rr; бі विः (for [अ]मि-). ] 

5 Dies Т: Gs 55, —) К1.2 B 
Dis.59 Tis G13 Mis aaia; Тз qenia ( for 
एवं द्वि). Bs वुध्येथा; ७1.2 чада ( for зп). Ks 
ama प्रपद्येथा. --”) Gi fpe; бз स्तेयः (for 
wpp). Ks च (६०7 ते). -”) 71.0. 8 अळंकारान 
(for tg). Ds Т: 63.4 अतो (for अथो ) 
183, 5 В: Тз Gs समाचरेत्‌; В? "चरः; 
(sic); Ds Tis 01. 3,3 Mis “चर; 
"चरे: ). 

6 ^) Ds T: Mi पडयेताश् (for At). 27.5 Gi 
तथाः; В: यथा (for ततो). Ds Tua Gs [5 ]मात्यान्‌ 
(for योधान्‌). Ks संपञ्येथा तथा योधान्‌ Ов 
чайы anl Ds तवा )योधान्‌- —°) Ki सदा तु; 
Ds. 6. 8 T2.3 012.5 Мі-з яча; Ds Tia Gs, 4 Ms. 5 
प्रजास्त्वं (for सदा स्तव). В Dn Пі-3.6.7 प्रतिः (for 
परिः). Ks -दर्षयेत्‌; Ті Gs.: -qqa ( for 31). 
— Ті om. 6% —°) Ds Ts ७8.3 Мі चा( G3.4 ят): 
रणानां; Із चेतराणां (for च चराणां). — <) Ds ग्रतो- 
qa; Gi प्रदेयस्‌ (107 प्रदोषस ). В: यथा; T2 Ms 
तदा (for सदा). K+ [भ]भवत्‌ (for भवेत्‌). ५.9 
प्रदोषास्ते D+ "षास्ति सदा (De “भा ) भवेत्‌. 


Мі-з om. 


Ms "चरे ( for 


7 ७४.५ om. (1801, ) 7. --“) Bs यदा; Із Gi 
तदा; Ts तथा (for аят). ह. 2. 4.5 Ba Dio 213. & 
waa; Кз रात्रे च; Pss Dn Tics б» Ms 
qai; ७ -रात्रेषु (101 qi ते). Ds सदा चारपरोत्रस्तो 


(sic) 5) Dios Ts Gs Міз afa- (for 
कार्यार्थ-). Be -निश्चयः; Dm -निर्णय:; 201.» -निश्चये 
(for -निर्णये). K Ds Ti Mss अवेत्कार्यविनिश्चये ( Кз 


Таз Gs RR: (Gs 6); бі 


Ds Ті Ms °а:); 
— Ті ош. (hapl. ) 76-8८ —°) 


अवेत्कार्यस्य निश्चय: - 


आश्रमवासिकपर्व 


[ 15. 10. 10 


सर्वे त्वात्ययिकाः कालाः कार्याणां भरतर्षभ । 
तथैवालंक्रतः काले (їп भूरिदक्षिणः | 
चक्रवत्कर्मणां तात पर्यायो द्येष नित्यशः ॥ ८ 
कोशस्य संचये 44 कुर्वीथा न्यायतः सदा | 
द्विविधस्य महाराज विपरीतं fact: ॥ ९ 
WART TA ये ते राज्यान्तरायिणः | 


С. 15, 206 
В. 15, 5. 37 
К. 15. 6. АІ 


8 ТІ ош. 8(cf. v.l. 7) 4) ६2 स्वभ्यधिकाः ; 
Ks Dn Dat а (аз चौ )पयिकाः; КЕ» त्वातपर्यके 
(sic); Ds Ts त्वात्ययिके; 3. ¦ तात्व( Gs त्वात्य )धिके 
(for त्वात्ययिकाः). D५. ०.3 सत्त्वतात्व( Di. 9 om. त्व fig 
काले; Tas Gas M सर्वे त्वात्ययि( Оз "सि )के काळे; 
Gi सर्वे नाम्य़ाधिके काले. —^)Kns Вг. зо Drs Ts 
G3.4 Mis पुरुषर्षभ (fo भरतः). — °) Gas भथ 
(for तथा). Вз [भ]ळंकृताः; Юзв.з T2-+ Gs Mis 
चाचरन्‌ (for [अ]ल॑कृत: ). Ds क्वापि (६०८ काळे). -4) 
Ks: Bi-s5 Dn Di-s9 М: -दक्षिण ( for "णः ) 
— After 8%4 Кз-5 Gi ins.: 


26% न зат ब्यवतिष्ठेत परिददार्यादिभूषणम्‌ | 
प्रयोज्यं स्देवेद् माङ्गल्यं पापनाझनम्‌ | 
[ (1. 1) Gi न विद्राव्य च faba ( for the prior half ) 


Ка पारिदर्योद्िभूत्रणे (sie); бі “gry विभूषणं ( for the 
post. half ). | = 


— ©) Кз चर्मवत्‌ (for चक्रः). Dies Gia कर्मणा 
(for 'णां). В Dn Di-s.1.9 चक्रवत्तात कार्याणां. — 7) 
Ts वा न; Із हिस (707 dq). Кі: सर्वथा; Kas 
निश्चय: (for नित्यशः В Dn 1701-93. 7.9 पर्यायो #399 
सदा; 25.०.3 Rg नित्यः ( Ds qma), Ds Gas 
येभ्यो विनिश्चयः; Gi "ap gta निर्णय: 


9 ^") Bis Па? कोषस्य; Di क्रोघस्य; 
क्रोशस्य; Ti रत्नानां; Gi कार्यस्य (for क्रोशस्य) 
संचयं; Dn Dz: निचये (for 9°). Ті Ms Rey 
यत्नं). Kı Di झोक( D: कोष )er संचय नित्यं; Buss 
कोषस्य निचये uet 8 ) Kas घर्मत: ( for न्यायतः. 
Ki तदा Ds तथा (for чат). Ті дч कु 

°) Kr: Bas Dn Ю.2.т.9 M विविधस्य 


fire; Gs айчы (dor द्विविः 


De. 8 


Ks मध्यरात्र Bs Dios T2.3 91. 5 М.з та (for ; 
ТА). Buas Do चिचारस्‌; Des Ts Rata (for Tsa ७५.५ विवर्जयेत्‌; Kz Bs Da 
"&). -- 2) Ki मध्याहस्ते (० Сіз). G: М аат | (D'a); K: च qia; Вә. 
(for सदा). Do [अभवत्‌ (for яа): विसर्जयेत्‌ ( for विवर्जयेः ) 
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ай: पुर्पैद्राद्वातयेथा! परस्परम्‌ || १० 
ч enfe वरयेथाः 9088 | 
कारयेथाश्र कमाणि युक्तायुक्तेरधिष्टितः ॥ ११ 
सेनाप्रणेता च भवेत्तव तात TEAC: | 

शूर! ЧЕЧ प्रियश्च तव मानव! ॥ १२ 
सवें जानपदाश्रेय तव कमीणि पाण्डव | 
परोगवाश् सभ्याश्च 999 व्यवहारिणः ॥ १३ 


महाभारते 


1 


[ этли 
ated WEA च स्वेषु चेव परेषु च | 
उपलक्षयितव्यं ते नित्यमेव युधिष्ठिर ॥ १४ 
देशान्तरस्थाश्च नरा विक्रान्ताः सर्वकर्मसु | 
मात्राभिरनुरूपाभिरचुग्राह्या हितास्त्वया ॥ १५ 
गुणार्थिनां गुणः कायो विदुषां ते जनाधिप | 
अविचाल्याश्च ते ते स्युर्यथा eden ॥ १६ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपवेणि दशमोऽध्यायः ॥ १०॥ 


10 (Kı B (for wx). Кі ag; Tı 
सव; Cas शक्यां (107 sd). - °) Diss ये 
नो; Te 02 एते (for ये ते). Kı ते राज्यापहारिण:; 
Кз Mss तायिनः; В Dn 113.7.9 थे ( D1 ते) 
राजञामंतरेपिणः; Ds Tia Gas ये चान्ये चा( Ds त्वा )- 
तयायिनः ; бі एते राज्यांतरायिनः; Me ( inf. 7४7. ) थे ते 
राज्यातरेषिणः. --°) Bs amA; Be quu (for 
तानाः). Ке T2 G2 दूतान्‌ ( for m). — 2) Ds. 
9.8 T» ७2 पातयेथाः ( for घात). Bia युधिष्ठिर ; Bx 
80 Diss नरर्षभ ; Bs Dn "зт नराधिप (for 
परस्परम्‌). 


11 *) Bi ( marg. as in text ) च (for o 
K Ds T ७1, 3-5 М ततो эзеп( Ka aa іг): 
$ ततो मर्त्यान्‌ (for [аја waited). Dr वा (for 
त्व), Di कर्मदष्टांश्च Yai. — Ti om, ll^, ә ) 
K चारयेथाः; Ka.s मानयेथाः; Dios Ta ७2.5 Мі-з 
संशुह्णी( Dic "ही )था:; Ds Gaa Mas धारयेथाः; Ts 
Sma; бз सुगृद्दीत्वा (for वरयेथाः). Kia मा( Ka 
पा पर. ¬ °) Кз [arly (for च). — 4) 

3.५ Dies T2 G2 M युक्तो atx; Т; =, 
Sa suger) . Dies Ta ES 8 NDS 


e Xa x NE marg. — ®) Ds corrupt. 
; Эз सेना भवेत्ता sic); Ті सेनाग्र- 

नेता ( for Сайа). Bs im S e "x 
"or ( к) =") Өз (also as in text) सूतः 
ао Ё = “а. т үе ख 
а). x 2 (for mu). Ka चेति (for 
ОЛУ fame सदा Sauda. -- Ті Gas ош. 
“ 7-4) Ks Ds теа Gi मानद; Ks 
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| नराधिप (for जनाः ). 


“а (for °q:). Bi-s.s Dn 1)1-3. 7. 9 हितो भक्तश्च 164) 
В. स॒ हितो भक्तपुरुष:; Dios प्रियाश्च तव nat 


13 Ti Gas ош, 13° (cf, у. 1. 12). —°)Ё 
wd-. Kass Bs Do 1)1. 2.7 जनपदाज्‌. (for sm) 
Кк: चापि; ७2.5 Мі-з तात (for Sa) ¬ уш 
(inf. lin.) कर्मणि. °) 171, 9, 4. B Dn Dist 
गोवद्रासभवच्चैव; Ks गोवदासंभवाश्रैव; Duos Mi 
Gre M गोप( Tes Gi “खः; Gs Mas “а; MP 
E )रा айя 8 Ds diia सभाज्याश्र ; Ті पारज' 
नाश्च सभ्याश्च; G2 MITA THAT ७ — а ) Ks वहेयुः 


(for gd). Dies Таз G2.5 Mi-3 यानविः (ш 
ये ब्यद-). 


Оз. з “रिणः ). 


14 Ті om. 14, —*)K सुः (for स्व). 


Ds Ті: 63, 4 कुर्युर्योगविचारणः (m "रणा; | 


Ks: | 


aal Ks "भर: qing (Ke “oer; Ks Сим). ) | 


Кз उपलक्षयितव्यस्ते . 
i C ) Ds Tis ७3, ३ Мз-ь gat (for aa): Ё 
n E 9 देशजाश्रैच पुरुषा; 23. 6. 8 देशांतर 
o =0) Dn Diano чац (for at): 7 
do ) Kı B Dn Di-3.7.9 бі arat 
or मा). Kes ~ for ЄЧЇ 

A ROT ( 

भिर्‌). ) Ts च ये (for स्वया )- 

16 «) Ba 


Bi गुणाथिना गुणा: कार्या 
а a з 


Di Gs, 4 3 


"qt а). 
Кз. विदुषा (Ks qi) नयासिच्छतः 
5.8 Gras Муз ९ 
अविचायाश्‌ 3 


(Ko पता); Dios 
c9) Dn Gs Ms 


ascen A A ید‎ 
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१9 


धृतराष्ट्र उवाच | | बलानि च FE भवन्त्येषां यथेच्छकम्‌ ॥ २ 
मण्डलानि च बुध्येथाः परेषामात्मनस्तथा | | ते च द्वाइश कोन्तेय राज्ञां वै विविधात्मकाः | 
उदासीनणुणानां च मध्यमानां TAT च ॥ १ मत्रिप्रधानाश्च गुणाः Teale च प्रभो ॥ ४ 
चतुणां शत्रुजातानां सर्वेपामाततायिनाम्‌ | | एतन्मण्डलमित्याडुराचार्या नीतिकोविदाः | 
मित्रं चामित्रमित्रं च बोद्धव्यं तेडरिकशेन ॥ २ | अत्र पाजजुण्यमायत्तं युधिष्ठिर Mars तत्‌ ॥ ५ is 
तथामात्या जनपदा दुर्गाणि विषमाणि च | | बद्धिक्षयों च विज्ञेयौ खानं च зене | D 


Di जानपदा: Ti तथा wert नवघा. — °) Ens Bs | 
Dn 103, 4. 6-8 T2.3 91. 9, 5 Міз विविधानि; Ka Ba 
De विषमानि; Bia विषयाणि (for ҹап). — ६2 — 
om. 3१-45. ° ) Вв वासानि; Do चनानि ( for बळा" 
fr). 203.6. 8 T: 62.5 Мз.з कुळश्रेष्ठा (Та Мз "etg 
Gs Ms eg) nada ( 72 Gs Mas qt) Чу 
Ка. Ds C1 भवति. Dr Mss यथेष्टकं; Gi ae 
Mi यथा स्वकं (for यथेच्छकम्‌). Bs दद्यात्तेषां यथेच्छकं; | 
Dies Т Ga: यथादेशं यथासुखं ( 5 Т 65.५ "eng 
Gs 21५, 9 यथा mb कर्मजं ӘП. 


(for a°). Do g (fo च). К.з а SIR; | 
84; Kis सत्या; Bra Do तु स्युर्‌; Ве न स्युर्‌; 
Dis तेन; Ti ७४.५ सभ्या (६०7 ते स्युर्‌). Deos Т: 
भविचाल्यस्य (Ds "wn स) देवः ( 7 "а:) स्याद्‌; T 
अचिचाल्यनिदेशः स्याद्‌ ; Ts "up ते सम्या; Gi “चार्यस्य 
देशस्य 02 ‘гая देशश्च; Mass `चार्यश्च देशः 
=. — 4) Ts इढा (for यथा). В Dn Di-s.r.9 
अच( Bs ‘a Jet इव नित्यराः. 


Colophon. — Adhy. name: Ks ата. 
— Adhy. no. ( figures, words or both): 173, ३ D:-e. з 
S(except Ti) 10 (as in text); Bs Diz 8. 
—Sloka no.: Do 42 


4 Кз om. 4% (cf. v.l. 3) 4) Ks ба 
(for कान्तेय ) 5) Kes Ds TG राजानो 
lacuna; 104. 6-8 राज्ञो नु (for राज्ञां वे À Ё 
विविधास्मिका: (Gi зач); 1. 4. 5 Dn D1 a. 


11 


ЕС” This adhy. is missing іп СЯ (of. v.l. 15. 
3. 3, ). 

1 *) Мі f& (for च). —°) Es B Dn 103, 3. 
9 -गणानां (for p). Di उदासीनांश्च मध्यस्थान्‌ 
--4)В 1)9-4. 6-१ G2. मध्यस्थानां (for Hi ). छा. 4. ५ 
Dn Ds: च भारत (for айа ч). 


2 =) Ks चतुर्गुणः (for aqui). 2५.८.8 Tz 65. 
261. ५ सत्त्व- (for aq-). Do -जातीनां ( for патчі): 
—°) Kiz: मित्र (for [अमित्रः ). Ke tat मित्राः 
मित्र च; Dies Өз सित्रामित्रे च Tei. — 5) Di 
Tas Gis Mis gpr-; Ds Af- (for asf). Кіз 
B: Dis -कर्षण (Вз йо). Вв बोद्धव्यास्तेरिकर्षणः ; 
104. 0. бз सवेदा agenta: (G2 °ч). 


3 2) Dies 62.2.5 Mis झथ (for तथा). 78.5 
Өз नाना; Ds ag; Мә [ware (for ` 
5 2 iu 


lin.) गणाः (for युणा: ). : 
Ts Мз чеч; Gs Мз (sup. 
Dss S gat: (for gat). Ка 
Di षष्ठी аташа: स्वता: (sic); 
(sic) 


*) Ks संत्र (for न 
Di-s1.9 Ts ая; 


(for TEK). 


СС-0. Prof. Satya 


ИНИНИ Ус, "е 


15.11.6] 


Вант महाबाहो ततः पाडुण्यचारिणः ॥ 5 
यदा ATA बलबान्परपक्षस्तथाबलः | 

AT TART यायात्क्षितिपतिस्तदा | 
यदा «течі ит संधि समाश्रयेत्‌ ॥ ७ 
द्रव्याणां संचय्चैव कर्तव्यः स्थान्महांस्तथा | 
यदा समर्थो यानाय नचिरेणेब भारत ॥ ८ 


महाभारते 


[ आश्रमबासपई 


तदा सवे विधेयं स्यात्स्थानं च न विभाजयेत्‌ | 
भूमिरल्पफला देया विपरीतस्य भारत ॥ ९ 
हिरण्यं कुप्यभूयिष्ठं मित्रं क्षीणमकोशवत्‌ | 
विपरीतान्न эйтсе HARINE: ॥ १० 
dad राजपृत्रं च लिप्सेथा भरतर्षभ | 
विपरीतस्तु तेऽदेयः पुत्र कस्यांचिदापदि | 


Dio Т: Мі -चारिणा; Ds Tua G3.4 Ms. 5 "धारणा; 
Ts -धारिणः; Gs Мз -चारणा (for -चारिणः). В Dn 
Diato ततः (В: था) पाडुण्यजा गुणाः. 


7 *)Bs ततः; Di यदि; Dies agl; T 62-5 
Mis यथा (for यदा). Кі सुः (for स्व-). бі यथा 
सपक्षो await. --*) Ка सदाबळ: (for qur). Bs 
чө; Di-es Т Gass Мз [m]; Gs М: 
(inf. ae) lalat: (for [w]gg:). - бі transp. 
T and 77, —°) Kas Ds Ts. Gs, 5 Mi-s ` au 
(іе SURE). Ke विजिगीपुस्तदा यायान्‌. -4) Dn 
wn जेयः; Ga भूयात्‌; Gs यदा (for атата). Ті 
।स्थेतिपतिस्‌. B2 Das पप, 3, Ма (also as in text) 
am ; Di qq; Des To G2.5 Ma ( sup. lin.) सदा 
त ES ) Кз नृपतिः स्वविते रतः. — Kı reads 

= marg. sec. m. --* ) De Таз यथा 

. 1 ( for 
यदा). 103. 0. 8 G2 Mia (inf. lin.) स्ववरस्‌; Gi त्वब- 
रस्‌; €s Ше, 8 aqa (for ऽब्ळूवांस्‌). Ke यदारि- 
m TI; KiB Dn Disi; Bom. ей. यदा 
तु (Bom. ed. च ) बलिनः. - 16 
Dn 1-8, ४, 9 ins, ; parley Бер 
ж 
21 3 स्वपक्षश्रेव दुबळ: | 
साध विद्वांस्तदा क्षीण:. 

LCL. 2) Bi तथा ( for 
T чат). 
दा) fugit: संधि. ] i 
=) Жа Buse Dn D2. 
सिद्धिं ( for я). 
Mss समाचरेत्‌; Gas 


Bz Di तथा (Da 


३.१.० परे: (for तदा). Ks 
n विचारयेत्‌; Ds Ti ७.3.५ 
1-8 “wa (for xg). Ba 
क्षिप्रमेव s (sio n Вз Чї; संधिं तदाश्रयेत्‌; Dı 
AAT; Dios तदा बंध( De * 15 
о ла उत धु )समाश्रयः; 
8 
в: Ка reads 8 on marg. Gı transp. 8*5 and 
в fae MRI Dios Ta сз 5 Mis संचये; В; 
aS 3 Бан Ан 5) Dane. Di 
सुः (for स्यान्‌). Kia 81, 9, 4 Di Ts бі ді Мз,5 
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तदा (for तथा). ८3.5 कर्तव्यस्ते महान्सदा; Dios 11! 
Gas Mi-s यत्नः कार्यः सदा wad. - °) № यथा | 
(for यदा). Ks दानाय (for याः). Daos Ta Gas | 
Mis समर्थ चेव जनयन्‌ (Mi Ag); бі समर्थश्रेवजा | 
(1 या)नानाम्‌. —*) Ds a चिरेण; CMs aff 
(for af). Dios Te G2.5 अचिरेण च भारतः 


9 К: ош. (hapl.) 9. —*) Т.з तथा; Mas 
यथा (for तदा). Ke सर्वे; Ks ae (for aa): E 
तदा सर्वविधेय: स्यात्‌; 104. 6. 8 Ts ७7. 2, 5 Мз तथा संव 
fm. —^ ) K2 transp. च and न. Ks प्राणेरपि 
वियोजयेत्‌; Ke प्राणिन च विभावयेत्‌; В Do Dutt 
स्थानेन स (Dr न) विचार( Вә. з.е "भाव aa; Ds स्थां 
च संविभावयेत्‌; Dios Ts Mis स्थाने चैव विधाय 
(Ta Mi о ^5); Ds Tas Gas स्थानेन न विभावए 22 
घाप )येत्‌; Do स्थानं च प्रविभागशः; Ті | 
विभावयेत्‌; ७1. ५. ५ Міз स्थाने ің वि( 01.9 नि )धापय 
(G2 "pp). — Tı om, 9९८, e ) Та щч 
९४.५ жет” (for अल्पः). 

Кі om. 10, a ) Ка हिरण्य- ( for "ण्यं)' 
= з Оза M रूप्य- ( 107 कुप्य-)- 05.6. 8 Ti. 2 9: j 
Da GSE Та "yer; бі "रोप्य)भूयिष्ठमू- ¬ ˆ) | 
mo СЫ (for मित्रं). Kaa अथो( K+ “at ati | 

याबळ; Do अथोरसं; Ті чача; Ме ' 

अकोशयं (sic) ( for "शवत्‌). Ка diftat; Ke 

मंत्रक्षीणमथोवदां. — ० परीतं 

) К: B2 Dies S uc 

Ba f; ४8-60 Dn Dr* | 
तु (for न). 1.५.9 Gs Ms 

Бег ( for "mm). --4) Ms Ж 

Ka Ma (inf Б М.з विधि: (for efr): | 

д ext) -विशारद - 
T2 ae AT 4 ME सख्यर्थ 3; Ti G15 संख्यार्थ 1; 
В ( except Bo) Du Danny Мә әп (for geni) 


राजशादूंछ. --5ут ° वा (ior च). Ks frei" 
Ks Gs Ма f ) Ті RI लि 1स्सेथाः ae 4 х ~=?) 
-3 ATAA ( for "तस्‌ SENI देव ( for 


आश्रमवासपर्व | 


तस्य प्रमोक्षे ud च ङुर्याः सोपायमत्रवित्‌ ॥ ११ 
प्रकृतीनां च कोन्तेय राजा दीनां विभावयेत्‌ । 
RAT युगपद व्यसनानां बलाबलम्‌ ॥ १२ 
पीडनं स्तम्भनं चेव कोशभड्जस्तथेव च | 

कायं ааа शत्रूणां AUS रक्षता खयम्‌ ॥ १२ 
न च हिंस्योऽभ्युपगतः सामन्तो वृद्धिमिच्छता | 


आश्रमवासिकपर्व 
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| कोन्तेय तं न हिंसेत यो महीं विजिगीषते ॥ १४ 
गणानां भेदने योगं गच्छेथाः सह मत्रिमिः | 
साधुसंग्रहणाचेव पापनिग्रह्णात्तथा || १५ 
FIAT सततं नावष्टभ्या बलीयसा | 

| तिष्ठेथा राजशादूल वैतसीं वृत्तिमास्यितः ॥ १६ 
यद्येवमभियाया्च 299 I: 


C. 15. 231 
B. 15. 6. 18 
K. IS. 7. 18 


spp). В Dn Dis विपरीतं न ते भूयः (Dn 
Dz: qeu); Dios Тг О: Mi विपरीतकृतेदेय:; 
Ds प1. 3.4 ७3.4 “तस्य तेदेय: ( Gi तेदेय ); бі 'रीत चु 
चै देयः. — <) Tı छा. 3-5 М ga: (for ga). —*) 
Bom. ed. तस्याः (for qu). Bs Dm Ds प्रमोक्ष्ये; 
De G2 प्रमोक्षं; Т: Mi “क्ष; Gs “sty (for क्षे). 
Ks तस्य प्रमोक्षणे а; Dss “et यत्नश्च. —7) Кыз 
104, 6, 8 Тг G2-5 М कुर्याः at( Кі “Пей-; Dio at: 
सा )पायमाप्तवत्‌ (08.4 М: वान्‌); ८3.5 Ds 47. 3. $ 
कुर्यात्सो Тз "ak सो )पायमात्मवान्‌ ( Es 'त्मनः); Ks 
स्साहायमात्मना; 39.3 Do कुर्यात्सो( Вз “ai: सो )पाय- 
aT; Gi gum. 


12 *)B Dn 1)1-3.7. ४ tig (for ая). -”) 


Ki Bi. 4-6 Dn 1)2.9 Ms fag, (for dmi) Къз 
Gs  विभावये: (Ki Gs Ms `ये) (for ag). К: 
राजा दीनां व्यभावयेत्‌; Dı वरादीनां eem. —~) 


Ks ач; В Dn Di-s.1.9 qd; 123.6.8 G2 Мз (зир. 
lin.) af; Ti dd; Ts Gs М.: че; Ts gui; 
Gi बुद्धा (for 28). ¬ 4) Кі व्यापिनानां (sic); Ds. 
в.з Gs gaat च (for व्यसनानां) - Кз Ті Gi qal 
В Dn 1)1-3.7.9 व्यवसायं महाबलः (Bs D3. 9 


9%. 
957) 

13 4“) Ks पीडनः; Dn पीडितं; 1 gg ( for 
पीडनं): Оза डंभन (for umm) - °) Ks Dr 


कोशं; В Di-s.9 कोष" (for wig). Dies G2 छेशा- 
ала; Gi क्रोशनं च (for कोशभङ्गस्‌ ) Кі.: Ta Gs 
М -संगास्‌; Ті -भंगं (for gH). — ^) Ке Do 
कार्यो; Bas कार्या (for कार्यं). De यमेन (for यत्तेन )- 

4) Ki Bs gag; Xs Bis Dn 104. 1.9 Mas 
स्वराज्यं (for °g). Ds Ma (inf Fir. )- 3 रक्षतां Ті 
स्वराष्ट्रे रक्षणे чч. 

14 °) 81, 5.6 Юз Ts न चाहिँस्यो; 203.0.8 G2 एवं 
fat (for न (бей). Kı [5]म्युपागतः; Кз [sea ; 


Bs Gs. gq? (for 544). Ті स चलास्ये gaia. यदि). 8 (85 ०७.) Dn | 
5)Ks समंतो; Ті समंतादू (for सामन्तो). D» ` чаа). Kı Ds Ta Gi 
1851 М 


| 
| 
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बुद्धिस्‌ (for gza). Юзв.з Т: G2 इच्छतां; Ds 
RT. В: सामत्रृद्विमिहेच्छता. — °) Bs 02.9 ag 
(for а). Dm हिंसेत्स; Dn? Baar (for waa). 
Kis Ds Tis Gss M23 Шал तद्धितं हिंस्यात्‌. 
(Kis Ті Gs М: हि स्यात्‌); Ks corrupt; Dias 
7५, 8 Gia Miss कौतेय (5.5.8 `यं) तद्धितं ते स्यात्‌- 
— 4) Bs सो (for यो). K Dies S प्रथिवीं विजिः 


गीष( £1 "षि )तः- 


15 *) Ds 41. 3.4 G1. 355 गुणानां (for गः). Mss 
भजने (for भेदने): Юзв.з Ts Өз Mi गुणामे( Мі 
"गमे )देन a योगं- — °) Ks गच्छेच्च; В Dn Dra. 
7.१ ईप्सेथा: (for गच्छेथाः) Gi ag ( for qe). Мі 
गच्छेथाः स॒ agiia (sic).  — Bs ош. (hapl.) 
15%-18%. Ті om. 15°. — * ) Кі,2 -सत्कारणाच्‌ ( for 
-संग्रदणाच्‌). Кз आत्मा रक्ष्यो महाराज; Kis Dies 
Тз-і G2-4 Мі-з.5 झात्मसात्क( 12.5 3. $ "स्का )रणाञ्चैव 
(003. 6. "णे कृत्य; Та Оз Mi-a "णे नित्यं; Ts 9а); 
Gs ARATE नित्यं (sic); Мі आत्मतस्कारणर्नित्यं 

2) £3 माया; Ds पापिः; Ts प्राणे Ts Gs 
Gs द्राणः (for पापः ). Ba -विग्रहणात्‌; निअइणस्‌ 
(for °лтд). G3.4 तदा ( for तथा )- 
पाळनानि अ( Т: Gs ял) तथा; Gis M प्रापानां 
(Gi वि )u& a( бі “gra )या - 

16 В: оп. 16 (cf. у. 1. 15) 
Ті. ५.३ 02-5 Mis दुबंछ( Ks “aja; Di 
Gi दुर्लूम Юз, в.з Т.з 67. 2. 5 Мі.: चेच ( 

ё) Ks B (Bs om.) Dn Пі-з.1.2 чү 
न्वेष्टऱ्या (Ks “व्यो); Ki अद्रषड्घो; Ks 
Dios Т: Gas M amet; Ds Тыз. EM 
नावमान्यो; бі अन्वेष्टव्यो ( for नावष्टभ्या 
fata. —*) Bo वेतसी- (for `सी). Ka 
G24 Mss माश्रितः; Юз area: ( f 


17 Bs om. 17 (cf. v. 15). 


15. 11, 17 ] 


मादिं मेण विनिवत्‌ tS | 
эш युद्धाय निष्पतेत्सह TAR: | 
कोशेन पोरदेण्डेन ये चान्ये प्रियकारिणः ॥ १८ 


महाभारते 


[ आश्रमवासपर्ष 


असंभवे तु सर्वेस्य यथामुख्येन निष्पतेत्‌ | 
क्रमेणानेन मोक्षः स्याच्छरीरमपि ӛлең ॥ १९ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वेण एकादशो५ध्यायः॥ ११ ॥ 


33 


घृतराष्ट्र उवाच | 
संधिविग्रहमप्यत्र पश्येथा राजसत्तम | 


द्वियोनि त्रिविधोपायं атча युधिष्टिर ॥ १ 
राजेन्द्र WTS दैविध्यमात्मनः | 


Dis “ana; Ts “aig; Ti Gas "аач; ба 
Mis ‘ararat (for “mer ). Ті यश्च त्वामभियायाति. 
—*jm दोबेलादू ( for 54% ). Ks Di-es Ts: Сі, 
vs Mas नृप (for नृपः). Ke 44% quan; B 
(Bi om.) Dn Пі-з.1.9 बरूवान्दुर्बेळं नृपः (Di "प; Ds 


पं); Та (sup, lin.) edit TOIT. —°)Di च; 
x 8 Тез Gaa रवं (for ते). —4 ) Ma. 5 fx (for 
-). 


Ba -वतेत; Dn Dz." Ti баа -चतैये:; Тыз 
61,5 Mis -qq ( for 999). Kes क्रमेणैव वि( Ks 
+ Ks 'ण च विवर्धयेत्‌; Di तं sao fad 


18 Bi om. 18% ( of. v. 1. 15 Yo 
क्नुयंस्‌. Es: B(Bi om, ) Dn Di- 
—°*) кі ба; Kı निपतेत्‌; 
निष्पत्य; Di पतेत; Ds यतेत; 
Та Mi-a feqî: (for Ra). 
~") £+ Di ७ कौशेन; В 
corr.) कोषेण; Dna 
Di di; Ta 
В Dn Di-s, 1. 
BIR: ) . 


--4) Кі aq- 
३.१.० 4 (for तु). 
Ks नेष्यते ; Ka 
Di निष्फले:; De. 0, 8 
—Ti ош. 18०0-19, 
(except Bs) Ds, 3,7 (before 
BRUT; Ds शोकेन ( for कोशेन). 
वै रेर for परैर्‌). мааа. а ) 
° चास्य (for चान्ये ). Ta -कारणाः ( for 


Colophon. — Adhy. name: Кз युधिष्िराशिक्षा; 


Ks युधिष्टिरानुशासनं. -- 4dÀy. no. (figures, words or 
both): Ка 1033-6९. 8 Tes б M 11 (аз in text); 
Bis 9; 77.7 6; Ti 10, — Soka no.: Ki 20; 
Ks 35; Do 21. 


12 


EZ This adby. is missing in $i (cf. v. 1. 15.3: 
3). 


1 ८) Ms संधि (for Wf). Ds Ts Gas अस्य 
(for wx). Ms संधि Баета. ¦) Daas 
EEC (sic ) ( for Rar). --%) Ks Dn: Di. 6.8 
Ta हियोनि: (for YH). Dm Dar Gi वि(७ द्वि) 
विधोपाय (for fp). а ) Ks Do М: युधिषिरं 
(sic). 

22 ^) 171, 9, 4, B Dn Di-3,7.9 T1.s (33. ३ Ms.5 
PIST; Кз कौरब्यान्‌ (for राजेन्द्र). Kas Ва. D* 
ut पद्षुंपासीथा (Ds 'त); Ta "uar (for чта)" 
— ) Ki Bas Dn рз 3, ५. ० स्थित्वा; Dı (ағат (for 


छित्त्वा ) Kia वीवधम्‌ ( sic ); Ks-s व्यसनम्‌; Gs 

19 Ті om, 1945 (of v. 1. 18 a SOA en р विविधम्‌ (for द्वैविध्यम्‌). 19४. 6, 8 Ті-з Оз Ms (7! 
с भवे). Mi aqro चु). 2 ) Dı mu m pul (М. @ )विधमात्मन: (Do Te Gaar); DE 
न (for यथासुख्येन). Ds Mı eqd. (for = था ETAT: бз छिव्रान्विविधमा'; баз für 
757) 823 श्रमेण (for ж). Ka НАН Se Se AU Кыш Ө o CR cd 5 छित्त्वा ( M5 
ыы Yo 5 Жі 1)8,4, 0, 8 Gas Ms NA vo Ned जित्वा ) (Ma f чата = ) n gz D? 
> Da whet; Dm Dı मर, 4 १ | we (for qw). B: am. wos. 
—4) Bs De B : ond = युक्त (for дүз. ) ` (for -बलः). Kı ша хар CO n 
हवा © щщ, O Шы a 18.1.9 इति; Be Ks तुष्टपु्बलं чэч; к. es RESY ( for शत्रुर्‌ Jo 
रेणापि PA uS ea अपि). Ds af XE बलं शञ्जर्‌ (sic); с, ске сыы aga; бі ge 
З पुष्ट aw: war. --4 ) Ts अर्थवान्‌ @ WG | Ms तुट 

[36] EDU 
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|. IME DI e ы ы. чаш. 


आश्रमवासपर्व ] 


Tea: शुरात्मवानिति च स्मरेत्‌ ॥ २ 
पर्युपासनकाले तु विपरीतं विधीयते | 
ARS राजेन्द्र ATTA वरः ॥ ३ 
व्यसनं भेदनं चेव शत्रूणां कारयेत्ततः | 
कर्शनं भीषणं चेव युद्धे चापि बहुक्षयम्‌ ॥ ४ 
प्रयास्यमानो नृपतिल्नितरिधं परिचिन्तयेत्‌ | 


ا 


आश्रमवासिकपर्व 


[ 15. 19, 9 


उत्साहप्रशुशक्तिभ्यां ATIF च भारत | 
उपपन्नो नरो यायाद्विपरीतमतोऽन्यथा ॥ ६ 
आददीत बलं राजा मोलं मित्रबलं तथा | 
sedie भृतं चेव तथा श्रेणीबलं च यत्‌ ॥ ७ 
तत्र मित्रवलं राजन्मोलेन न विशिष्यते | 
श्रेणीबलं भृतं चेव तुल्य एवेति मे मतिः ॥ ८ 


EY с. ‘> Й C. 15. 243 
आत्मनश्चैव शत्रोश्च शक्ति शास्रविशारदः ॥ ५ तथा चारबळं चेव परस्परसमं नृप | T 
ча सं. (10 इति च). Do Мі स्मरे; Ті ga: (for К: शत्रो च; Ka राजेंद्र (for ama). ॐ ) Ks 
स्मरेत्‌). Ke क्थ वा न विसंस्मरेत्‌; Кі अर्थवन्न चिरं | Gs Mi -विशारद (Кә %). Ks я: शक्ति व्यपेक्षया ; 
स्मरेत्‌; Ks ada विसंस्मरेत्‌; 23. ५.9 02.3 अर्थः | Ti शक्ति ज्ञात्वा युधिष्टिर 
चानिति (Оз "व ) संस्मरेत्‌ (Di Оз 'रेः); Ds Ts Gs | 3 
Mis pares चा > Mi रे) шт); T 6 Deom 6 (ef ५.1. 5). —5) Kı df; B 
अर्थवानिद्द यं स्सरेत्‌. з Diss मित्रः (for яя-). Ds б (for ап). 8 
--%) Kı amqat (for ач“). Ks.s В Dn Di-s.1.9 У 
З G3.4 ош. 355 Ті ош. 3%. --4) Ks -काले 17, 3.4 61.89, $ Ms әй (for че). Dio Т: Ms 
я; Т: -कालेन (for "काले तु). Dı पर्युपासितकाले 4. апа (for ara). —^) Biss Dn Dat च वजे 


—*) Кз: तु a( Ks विव जयेत्‌ (६०८ विधीयते). Ke | 
विपरीतानि वर्जयेत्‌. —°)K: amp; Es Ts आनर्थः; | 
Ds Ts तमर्थ- (for आमर्द-). 1.3 -कालं- Ki amad- | 
काले राजेंद्रं; Dias अमर्दकालं quz; 77 अनर्थकाले | 
ада. --“) Ks ब्यपसर्प विशां पते; Bis Dn 1)1-3.1 | 
ब्यपसर्पेत्त( Ваз Dis dee; Bi “ष्यं त-; Dm qera: | 
परं; Bs व्यपसर्पस्तथा परं; Die व्यवसाया( य). | 
स्तपोरतः; Ds व्यवसायं ततोपरं; Ds ब्यवसायस्ततस्ततः; 
Ті व्यवसायं gee; T Gis М व्यवसायस्तपोप- 
(Ts "तो व)रः; G2 व्यवसायस्तथा ас. 

| 


4 Gs: ош, 4 (cf. v.l. 3). Ті ош, 400. --“) 
Кі: पातनं; Кз व्यसने; Dis 79.4 G2 М चमनं; 
Ts zat; Gi गमनं (for ब्यसनं). Dios Gi वेदनं 
(for भः). --%) Gs Mi.2.५.5 कारयेस (for AE). 
-- ९ ) К В Dn 03.5४ Т G कर्षणं; Drs gio; 
Das бз аял; Do मरणं; Ds घर्षणं (६०८ =ч). 
Ks भूषणे; Кі wae (for भीषणं). — ˆ ) € युद्धं 
В D (except Ds) Ti-3 G2 चेव ( for चापि). Kəs 
Dn D:.1.9 बळ-; Di परि-; Ds प्रः (for ag-). 


5 Gs: om. 5% (cf. ४.1. 3). — ®) Kns yar 
स्यमाण:; Bs प्रदास्यमानो (for sump). £24 Gl.s 
M «(Миз च) яча; Dies 19.8 62 तु पुनस्‌; 
Dr gaia (fer чаа). Ds Т.ч पलायसानश्च 944. 
— 5) Кз» fiat (for ^p). Ku: dud 
— Ds om, 5°72. Dr repeats 57 after 7. 


Ts [5 ]नुगः (for sem). 


येत्‌ (for изаат): 


7 Dsom.7(cf.v.l.5). Ks om. 7 а) Gi 
नाददीत (for ag’). Dae Ts राजन्‌ (for राजा) 

£) Do मौन (for ae). Ве विग्रः; Gs Ma (inf. 
lin.) मंत्रः ( for मित्रः ) <) Hypermetric. баз 
ча; DM? ( inf: Ип.) हृतं (for wa). Кі Bs च (for 
Sa). Di ञटवीजबळं चेव; Ті ख्तमाटविकं चेव; Gi 
azdi च wa चैव. — Ош om. (8७1. ) 77-87, —* 
Ki श्रोणी-; Кз Ds श्रणि-; Gas Жей (for श्रेणी- 
7५.35 «qq; Buas Dna 105, Ts प्रभो; 
तथा; Do qaq(for aqq). — After 
repeats 5% 


8 Dm om. 8% ( cf. v. 1. 7 ) 
Тз G2 Mi-s qu-; Gs Ma (inf. lin. 
मंत्रि- (for तत्र). бі frarfaa- (for तत्र 
[भ]मित- (for मित्र-)- Gs राजा (for 
Ті मूळेन ( for dr). B Dna 701-8. 7. 9 
मौलेन न). Kaa Tis Gi (inf. lin.) 


Galea ча: --4) Gs Mis - 
чача (Ks “ले (for аё qd 
Mi प्राकृतं च ( for we चैव 


15. 12. 9 ] 


ВАЧ TRY राज्ञा काल उपखिते ॥ ९ 
आपदश्वापि ASEM बहुरूपा नराधिप । ` 

| 2 भवन्ति राजञां कौरव्य यासः TATA WT ॥ १० 
| RT बहो राजन्नापदां पाण्डुनन्दन | 
सामादिभिरपन्यस्य शमयेत्तान्नुपः सदा ॥ ११ 
यात्रां यायाद्वे्ुक्तो राजा षड्भिः परंतप | 


Psy 
- o 


ео 
mum 


महाभारते 


[ ARETE 


संयुक्तो देशकालाभ्यां बलैरात्मगुणैसथा || १२ 
TIO यायाद्राजा THY रतः | 
ETAT यायादनृतावपि पार्थिवः ॥ १३ 
स्थूणाइमानं वाजिरथप्रथानां 
ATER: संबृतकूलरोधसम्‌ | 
Ac с. i 
पदातिनागबहुकदमां नदीं 


मतिः; Dies Tas 01.25 Mis gei (G1 gx) 
तेनेव (७ ते चेव ) भारत; Ds Tus G3.4 Mas तुल्यं 
तेनेति (0: За) मे मतिः. 


9 Giom, 9. —*) Ks Diso यथा ae; Ds. 
6.8 10, 3, 4 G3 М चोराटबी- (Dis Ті Ga “а-); Ds 
AKER; Gas तथा पौरः; Gs तथा चोरः (for तथा 
चारः ). Ds 11.4 ७8.5 aq ( for चैव ). Ts श्रीचोरातिवी- 
WS चेव (४०). --“) 04 परसैन्य- (for परस्पर-). Кыз 
Das Т: G2 qu ; Bs -शर्म (for TW). Кі Bs नृप. 
= ) Кі छा, ३, 4-6 Dn 1)1-8, 5, 1. 9 बहु; Bs ge 
(for w: ). Ma (зир. lin. ). 8 тач (for -कालेु ) . 
Көз विशेयं च чё (Ke ê) काळे (Ks cR), King 
BET Do Tm Mee Rt: Ds राज्ञः; 


Ts राजा ( for राज्ञा G i 
z ӘП). Ts ७8.३ राज्ञां काल ४४ 
) : ST 15% उपा( 4 


10 *) Kia 0.6 01, 4. ७, 8 Т 
चावः; Gs भः च (for चापि). 
hom. 10°_118 _e ) Ks B2 Ts राज्ञा; Ts राजन्‌; 
©, राज: (for राजञां). De Ts Gi Mas dae (10. 
कौरच्य). --« ) Ms या गाः (for यास्ता: ). 83, 8, 6 Do 
Т8, à Gaa Mic प्रथमतः; Ta ता: Nam; бі ता; 
प्रथमं; Gs Мі-з q (Mis स्तं) प्रथमं ( for wana: ). K 
Maai प्रथमां (Ka "qd; Каа xf) WY; Di-es 
©з याखात (Ds या यास्ताः ) प्रणव: ( G2 "वण: ) Г. 


li Ті om, 114% (cf. v. 1. 10 ). 
Dia. ९, 9 बहुधा (for aga). 


५.3 G2 चेव; Gi 
3 т. 
— ) 9 नराधिपाः. 


एना‏ سے 
Tuc o Tp‏ 


— 2) B Dn 
Кз-5 राज्ञाम्‌ ( for 


Dn Di-3,7.9 ag; B2 [आ]गच्छेद्‌ ; € यावद्‌ (for 
यायाद्‌ ). Dios यात्रां апаз; Ds Ts Gas qq 
यावा( Gi वर्या )न्‍्बलैगुंप्तो; Ті RR RÊJE. --*) 
B: Dn Dz: af; (for षङ्भिः). Ms परंतपः. — 7) 
Kı.2 "рз. в. з संयुक्ता ; B Dni Di-s.1 Мі युक्तश्च; Ds 
युक्तं वा (for संयुक्तो ). Кі देव- (for देशः). Dm 
युक्तश्च कारदेशाभ्यां. - °) Ds Ti: 63.4 wag; 1 
ARAT- (for शक्षात्म- ) Ba Тг "गुणस्‌ ( for pia ). G: 
यथा (for तथा). 89, 3, 6 Dias a( Bs 13.9 я) 
बळगुणैर्नुपः (Be Di.s "प ). 


ІЗ =“) Ki तुष्टिपुष्टि-; Ks रुष्टपुष्-; В Dn Dis 
5% हृष्ट; Dis अष्ट" (for तुष्ट"). Dı ад; 1 
-जनो (for -बळो ). B Dn Dis, 1-9 गच्छेद्‌; Die Tas 
од: Mis राजा (for apne). Gs तुष्ट्युश्र बलो TT 
— ) Mas यायाद्‌ (for राजा). Tı emet (1० 


2544). Кі аш, Ke [5]ष्टत:; Ki Gas ततः; 
D: Та Mz-; ча: (for रतः ) 05. 0, 8 атата 149: 
“ч; 


Tas यायाद्वुद्ध्यादये wa: (Ts qp); Gee! 
TERI ज्यो; Gs See छ( Ge а): № 
यायाद्वुद्धेरु्पावृत:. —°) Base Dn Юз-з.т М: ae 
शश; ба Мі; STE; 
Ks चाच्यथो ; Ka 
(for याः ). Die, 
Ks Ts 

WN). K Ts, 


$ 131, 4. ५ Dn Dı." 
Ма पांडव (for पार्थिवः). Dies Ga 


2 
राजन्‌). —*) Dios Ga नुपाणां; Gs atqa: (for हे न) पार्थिव; там, fact न ҚЫ E 
gom तार (for amar). Кыз oy NE ks स्थूलात्मानो; Kes 
उपन्यस्तः; 1.3.4 Gas Mas उपायैस्तु Ті * स्थूलाइमानं; Wet i і 
m D is ссе (for उपन्यस्य). —*) В P Ds. 0 ज = oe T m T: NC. 
| E at 3 Taa; Ds Ta ७1.2. ७ Ma, 5,5 रामः स्थूछात्मको : 3G चसुधरां, Са S A 2 

coe E Bı Dia ता; Kim, तां ( for सानं (sic); Gs अबद्धानां ; M 0 es 
| `` ` ७ अमये्तो सदा नृपः; Т1 समयेस्मान्नराधिप- समा) Bi рә TR. ( Dt онаи 
) Ki यत्तो; Ba यत्न (for यात्रा). B pe S EDD. еңі) Dae tot 

1 यः : . 8-6 Gi. 3. 5 Mais 3 I» Sami; Dios Таз 

Г зв 1 У 'मदानो; D :чатаї; 02 
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सपत्ननाशे नृपतिः प्रयायात्‌ ॥ १४ 
अथोपपत्त्या शकटं पद्मं वज्रं च भारत | 
उशना वेद TEE BIRR विभो ॥ १५ 
- सादयित्वा परबलं कृत्वा च बलहर्षणम्‌ | 
өмі योजयेद्युद्ध॑ परभूमौ तथैव च ॥ १६ 
लब्धं प्रशमयेद्राजा निश्चिपेद्धनिनो नरान्‌ | 


"जानां; G+ emai (for -प्रधानां). Еш: स्थूलाइमानं 
राजरथप्रवाहं ( £? हां); Mss स्थूळाइमकां (Ms `उमत्वां) 
वाजिरथा प्रधानो. - °) К: महाजनाः; Ds Tisi 
Gi. 2.3 मद्दावृक्षां (107 nud: ) Ті figa- (for सं") 
Dis rat. Kiss मद्दाजनायाबृतकूलरोधसं; Ві 
ध्वजदुमां зате; Daes महावृक्ष daa: (Ds d) 
कू( De peu ; Тз Gas 212, 5 महावृक्षां संवृतकू( T2 
62.5 “a: कू Jeti. — ^) D: Ті G2 पदातिना di; 
Des पादादीनां तैर्‌ (sic); Gi पदातिसंघेर; Gs “aide 
(for mam). Kuas -कर्दमाचितां; Kas -कंदरां च; 
Bi-s 1)4-6. 8, 9 S ( Mi om.) -कर्दमां (Ds मा) च; Вв 
-कल्परोचितां; Di -दुर्गमां च ( for -कर्दमां नदीं ). --“) 
Ks युक्तः सपत्नान्‌; В Dis नदीं सपत्नीं ( 1.3 eat) 
(for सपत्ननाशे ). Dn Dar प्रयोजयेत्‌ (for प्रयायात्‌ ) - 
Ка, 2.५. 5 सेनानदीं च्यूह्य уч: प्रयायात्‌; Dies Та ७2. 5 
Ма.з स्थूलाइमकां ( Gs “erat ) तोयवतीं च याया( Da. ९. 8 


‘aya; D2 Tisi Gas Mis राजा प्रसन्नां पद( Ті 
ame ЧТ च यायात्‌; бі स्थूळां तु कां तोयवती च 
атат. 


15 ^ ) Кз. ғ सअथोपपत्यं (Ks त्यां); Da. 0.8 “पद्यात्‌; 
T23 “are; G2 “qe: (for पत्त्या). Ds Ti.4 03, 4 
Ms a(Gas त )थेव ( Mi 4) शकटं ay. — 2) К 
Тз.з Gi.s Мі-з.5 qui ash; Bs qst qa (by transp.); 
Dns qaa; 21.» qà चक्रं; 223. ०.8 qaaa (sic); 
Ds Ті: Gs.s Ma. 5 (also) зч am; Сб: बच्ची राक. 
--%) 6: तत्‌ (for я): -“) Ks d च (for तत्र). 
104. 6. 8 Тз. з Gs 2.3 [ए]व ( for [ए]तद्‌ ). Ks विदित 
(for fafgd). Ез-5 Bs Ds Ті 214. 5 प्रभो; Ms हितं 
(for विभो ). Ka तत्तत्रैव विद्दित प्रभो ( hypermetric ); 
Bias Ts G Mi айа ( Bus Aq; баз ч) fated 
प्रभो; 25 तत्नेतद्विविधं प्रभो - 

16 °) Kiss Tis 61. 3-5 erf В Dn 
1)1-3.7. 9 चा( 03.० वा)र' (for апа”). Ті ate (for 
чє). =) Kas B Dn 11-83. 7. ० Gs Маз स्व- (for 
च). Ke qa. 7. 3. ४6 Dn 127-8. 7. 9 лї; B3 
-मंडलं (for ала). 724. ०.३ Ta (also) 61.2 कृत्वा- 
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ज्ञात्वा खविषयं तं च सामादिमिरुपक्रमेत्‌ ॥ १७ 
सर्वथैव महाराज शरीरं धारयेदिह | 

ete चैव कर्तव्यमात्मनिःश्रेयसं परम्‌ ॥ १८ 
एवं FEI वाचो लोकेऽस्मिञ्ञ्चणुते नृपः | 
प्रेय खर्गे तथामोति प्रजा धर्मेण पालयन्‌ ॥ १९ 
एवं त्वया कुरुश्रेष्ठ वर्तितव्यं प्रजाहितम्‌ | 


C. 15. 254 

8. 15. 7. 20 

K. 15. 8. 20 
Ti स सूमौ 


च asagi. --”) Ms स॒ (for =). 
वियोजयेस्स्त्रस्थां (hypermetric). 


17 “)В Dn Di-& 1. 9 Ti. 3 G1. 3.4 बलं (for sey). 
Bs Dn Рз.т пата ; De प्रवेश ; Ti प्रकल्पः (for 
пята“). Gi gr (for राजा). — ^) В Dn Dre 
т.9 Ті бі बलिनो (for धनिनो): Es [5]मरान; В 
नृपान्‌ (for नरान्‌): бз निक्षेपघनिनो नरान्‌; 3. ¦ 
निक्षेपे धनिनो नराः — °) Kı Ts च; Kı स; Di 
=; Із Gs सु-; Мі तु (for q-). Be gari (for 
-Вңі). Kis qu; Ві यत्र; B:s Пп Di-3.7.9 
ая; Ті चापि (for ते च). 15८.8 ज्ञात्वा JAIA a 
a; бі हत्वा तु विषये ая. --4) £ उपक्रमः; >” 
81.6 उपाक्रमेत्‌; 5०.8 Ті उपक्रमे; Мі “жаз (for e 
жа). 

18 *)Krs Тг 02.2.5 Mı-s सर्वमेतन्‌; Ез aq 
चैव; Ks Ds Ts Gas qd स्वेतन्‌ ( Ks 4); Be ag 
аа; Daos ब्रह्म Чач: Ta सर्वमेव; Мі 94 Seu; = 
Ms सर्व स्वेदं ( for aqua). Ks [ч9; Tı चु (६ 


йде). В Dn р-з. 5.7.9 T2 біз चेह च ( 
Җа). -- 4) Some MSS. -निश्रेयसं; - 
श्रेयसः Ds.c.s Ті Mi-s पद (for 
आत्मनः श्रेयसं परं (С: “). 

FA 
शुभाचारो (for झुभा वाचो): Ез saa; R 
Ds T&s Gas ата (for gp). Къз. 
Ga. 5 Mas qq; Ks GL2 नरः; Gs 
ті लोकेस्मिन्श्रियमद्ुते ( for 19°). 


एवमेतन्म( Вз °ч म )हाराज 
Ki B Dn 1901-83. т. 9 Ті. з भवामोति; 


(for तथाः): —*) Dm : 
Ks पारयेत्‌ (for дї). 


Ds 


15, 12. 20 ] भहाभारते 


[ आश्रमवासपई 
ere उमयोलॉकयोस्तात TAT नित्यमेव च ॥ २० प्रियस्तथा प्रजानां त्वं खर्गे सुखमवाप्स्यसि ॥ २२ 
भीष्मेण Gans कृष्णेन विदुरेण च | अश्वमेधसहस्लेण यो यजेत्प्रथिवीपतिः | 
मयाप्यवशयं वक्तव्यं प्रीत्या ते नृपसत्तम ॥ २१ पाठयेद्वापि धर्मेण प्रजास्तुल्यं फलं रमेत्‌ ॥ २३ 


एतत्स यथान्यायं कुर्वीथा भूरिदक्षिण | 


| इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वेणि द्वाद शो ऽध्यायः ॥ १२ ॥ 


33 


भीष्मे खगमुग्राप्ते गते च чуна | 
AR संजये चैव कोऽन्यो मां वक्तुमईति ॥ २ 
ag मामनुशास्तीह भवानद्य हिते स्थित! | 


युधिष्ठिर उवाच । 
एवमेतत्करिष्यामि यथात्थ प्रथिवीपतते | 
A D 
| भूयश्ववानुशास्योव्हं भवता पार्थिवर्षभ ॥ १ 


ea; бз यथासुखं (for M ्रजास्तुल्यफ़डो 
तस्‌ (for mu). K: amna). ) TES 1:4 Dıs. 6-9 Туз 0७1. 2. 5 Mig भवेत्‌ (for लभेत्‌): E 
re ee, аа प्रजा तुल्ये भवेदिति; Ds Ті Gas Мз प्रजा 

१ To दि (for च). Ті श्रेयस: प्राप्तये सदा. ; 


भवेत्‌ 
Colophon. — 4 जनीतिः; E 

21 *) Bis Dn Di. m e В dhy. name: Kis राजनीतिः; 
Ме [5]पि (for R ) र s a सर्वैस्‌ ( for чаң). युधिष्ठिरशिक्षा ane. -- Adhy. no. ( figures, words | 
व्य सिं) : = ) Өз द्रोणेन (for कृष्णेन ) . or both): Kaas 1)1-6.8 S 12 (as in text); B | 
बक्तव्यः; B MESSI लिपि) Kaa | 16; 8910: Dr 7. — Siok Ka 62; Ki 
qmsT;; Bs Dis Tas Өз» Ms कतँच्यं ( Ca Ms 58; 1) 23 $ oka no.: Ба 04; 
wn). —*) Kı. T4 M. А PANELED 
Gas 2 b 4. ५ प्रीत्या ed ( Mo. 5 त्वा); 
солады (for Жеп ते). Кз сееп कुरुनंदन ; 13 

. 5 प्रीत्या तञ्रपसत्तमं (Ks मः); Dios Тз, г Gh, टं 


Mis प्रीत्या स्ने( Ts че EZ" This adhy, is missing i ІІ | 
पतित तुस्ने )हेन चाभिभो; Ds eq 3.3). missing in $i (of. v. l | 

22 Xi eem ica xn - 8 Жан 1 ц Dm i वेशंपायन (for युधिष्ठिर = 5 ) Di. 0, 8 Ms | 
Ke Be Таз Gi 8-5 Ms Ec 2) Чы Оз 


абс: 1 पण Mes "दक्षिण. ०००.) चै (६०९ [ञ्य O E यथास्थ). Di (0 


(Чог "ण). — Кі om, 2204 о + (әт әт ). Ka іс)» 
» 227, °) 89.6 प्रियं. Ko- — Өз om, 14 o यथा ¥ प्रथिवीपते: ( ४० 

Goan ). Ke च (for et). Dress fy | Dee Mi अजुयास्यो ( ह. Tes Gra एव (for | 
Gi; M मिय: ) प्रजानां was. --“) Ka Dios T भवता (Ds "तां ) or शास्यो). --4 ) 1)4-6. 8 ө | 

खरै, Di 01 ward (for wit). 2 = भरतर्षेभ; 7५ `ता पार्थिवोत्तमः 
25. ылы Зе аз Dit Tes G Musa ay | 4%). >>) फम (с Яна). Ko नाभि. (fr 
її. ५.8 Ta Өз यो чач). —°) Ke «mg ; Do चापि (for 34 ). ur corr. ) संयुगे (for 990): 
Die प Gas RUN (for चापि). — 4) Xs. Tat). Dies वा; Gs xd Ds Ng (sic ) (for कोऽ 
Gs 4%; Me аҚ for wg). Ba त॒स्य (for तुल्य). | "Mt आहेति; 7४ "हे ( for “ey. XU 


13 छे, 8-5 Dn 3 “уты अभिः (2 
+ (for 
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कतोस्म्येतन्महीपा निबंतो भव भारत ॥ ३ 
वैशंपायन उवाच । 

एवयुक्तः स राजपिंधर्मराजेन धीमता | 

कोन्तेयं समनुज्ञातुमियेष भरतर्षभ ॥ ४ 

पुत्र विश्रम्यतां तावन्ममापि TOTAR: | 

इत्युक्त्वा प्राविशद्राजा गान्धार्या भवनं तदा ॥ ५ 

तमासनगतं देवी गान्धारी धर्मचारिणी । 

उवाच काले कालज्ञा प्रजापतिसमं पतिम्‌ ॥ ६ 

अनुज्ञातः खयं तेन व्यासेनापि महर्षिणा | 


आश्रमवासिकपर्व 
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| युधिष्ठिरस्याचुमते कदारण्यं गमिष्यासि ॥ ७ 
धृतराष्ट्र उवाच | 
| गान्धार्यहमनुज्ञातः खयं पित्रा महात्मना | 
| युषिष्ठिरस्याुमते गन्तास्मि नचिराद्वनम्‌ ॥ ८ 
अहं हि नाम सर्वेषां तेषां दुर्यूतदेविनाम्‌ | 
पुत्राणां दातुमिच्छामि erant बसु | 
सर्वप्रकृतिसांनिध्यं कारयित्वा खबेश्मनि ॥ ९ 
वैशंपायन उवाच | 
| इत्युक्त्वा धर्मराजाय प्रेषयामास पार्थिवः | 


९. 15. 268 
8. 15. 8. 10 
К. 15. 9.10 


x. 


Ts Gı.2 एवं (for gg). Із Gs Mi-s "d मामनुशास्येवं ० 
— °) Өз аяң (for war). Ds यद्यधिते; Ті aa- 
fas (for अद्य हिते). Kı В: रत: (107 स्थितः). -”) 
103. 6. 8 क्षमामि; Gs कर्तास्ति; Ms कर्तासि (for far). 
Ks B Dn Di-s.7.9 70, 3, $ (8.३ aq; бі (аң; 
Ma.s (аң (for [ए]तन्‌). Des Ts मद्दीपाला; Ms 
“पालो (for "qu ). --4) Ki विवृतो; Kas В» 
101, 3.३. 6. 8. 9 Ta Gs Mas निवृत्तो; Bs Ті निवृतो; 
Ts Rar (for gat). Bi-s Dn 101. 2. ७.7 70.4 ба. 
Мз पार्थिव (Өс wma). Ks निवृत्तो भव भावतः; 
Kı निवृत्ती maga. 

4 Dn: Мі om. the ref. Ds ош. (hapl.) 4%. 
— ®) Ks Dı g (for स). --”) Do मद्दा- (for धर्मः). 
Gi -gàn (for -राजेन). 75, 3. 3. 5 раз 1५, 3 01. 9, 5 
Mi-3 भारत; Ds Tis ७9.4 Ms.s वे तदा (for धीमता). 
--4)Тз 61, 8. ५4 Ms भरतषंभ:. 


5 Before 5, К.з ins. छतराष्ट्र उवाच. — ^) Ks 
Вв Di.4.6.8 0. 9.4 G Mii विश्राम्यतां; Ві-5 Dn Ds, 
3.1.9 संशाम्यतां (for fax’). Kı Ds Ti 61, 2.4 Ma. 5 
तात; Ts qa(for am). — °) Мі ममापि बलमा- 
wa: (sic), --” ) Ki дая, — <) Bs De तथा 
(for qat). Е 

в “) Ks देवं (for देवी). —°)Ki काली; Dao 
देश-; Gi वाक्यं (for काळे). Кз धर्मज्ञा ( fOr कालज्ञा )- 
--4) Ms -समा (for -समं )- Ks aq; Do पतिः; бі 
प्रति (10० पतिम्‌). 

7 *)Ks qd; Diss स्वयं (०7 әгі). —*)B 
Dn Di-sr.9 त्वं; Gs M [arf (for [भपि)- Ks 


ब्यासेनासि म( Ks “йен жнт. — <) 78 ячнеп. | while Ва bes -it, for the 
— Кз,4,5 Di, e. ош. ( hapl. ) 74-87. repeating it in its proper 
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8 Kass Dres ош. 8% (cf, v.17). — ® ) 
Ts Mi गांधाया ( for "रि ). Ds अनुमत: (for “ज्ञात: ) - 
Ds Ті 61.3.५ गांधारीस( Tı "रि स jaama: — 2) Ts 
महात्मनः:- --“) Gs गतो (for Tear). Ke [असिः 
103, в.з Тг бі,2,5 Mi-3 इव ( for ача). 


| 9 Before 9, Ks (marg. sec. т.) ins. शतराषट्रः- 
—^) К Be T1 ७8.4 Ms. 5 तु (fo f). Ks तेषां 
(for नाम). Dos T23 Guas Mi-s чё तु तव ae 
gamt. -”)Ті श्राद्धः (sic); Gi सदा (for तेषां )- as 
Ks -वादिनां; B1.8.5.० Di Gs.a -वेदिनां (for -देवि- 
ча). 203. ०.8 सामदंडांतदेविनां. --? ) 01.0. & Тз, з 
61.2.5 Мі-з सर्वेषां ( for gamt). --4) Ki Rr; 
K3.s B Dn Dı-3.0.1.9 प्रेत- (for Rer-). Ks ag 
Ті demam gadri. — Ti om. 9' Ka repeats it Р 
after 12%, — *) Кз तत: (for 94). Кі ततः प्रसू> _ 
त्यसांनिध्यं. — After 9, K1, 4 ins.: 

28% छतराष्ट्र: स तान्सर्वान्म्रेतकार्यार्थमत्रवीव | 

[ Es प्रेत्य- (for 33-).] 

while, Ks-s ins. after 9: 


29% angi गन्तुमिच्छामि वनं सुबळनन्दिनि | 
[ Es agaa (for "झ).] 
10 Kı Ds Ті Gas ош, the ref, — «у ] 


transp. RT and श्रेषयामास - Вз 
mma). Kss Bo पार्थिव; Bis Әп D2.1.7 से 
| 104. ५.४ श्रेक्षयामास पार्थिव. -- 


सदवद्वासञ्चात्सवं (зіс). 
"निन्ये). — After 10, Bee Dn. 
first 


15. 18. 10 J 


स ачтын समानिन्ये महीपतिः ॥ १० 
ततो निष्क्रम्य नृपतिस्तस्मादन्तःपुरात्तदा | 
सवे gest चेव सर्वश प्रकृतीसथा | 


` समवेतांभ तान्सर्वान्योरजानपदानथ 1! ११ 


A महीपालान्नानादेशसमागतान्‌ | 

ततः प्राह महातेजा TIEN महीपतिः 11 १२ 
शण्पन्त्येकाग्रमनसो ब्राह्मणाः कुरुजाङ्गलाः | 
AT чт 12149. समागताः ॥ १३ 
भवन्तः GUAT बहुकालं सहोपिताः | 
परस्परस्य gen: परस्प्रहिते रताः ॥ १४ 


महाभारते 


[ आश्नमबासपई 
| यदिदानीमहं श्रूयामस्मिन्काल उपस्थिते | 

तथा भवद्भिः कर्तव्यमविचार्य वचो मम ॥ १५ 
अरण्यगमने बुद्विर्गान्धारीसहितस्य मे | 
व्यासस्यानुमते राज्ञस्तथा झुन्तीसुतस्य च | 
मवन्तोऽप्यनुजानन्तु मा ат भूद्विचारणा ॥ १६ 
अस्माकं भवतां चेव येयं AAS शाश्वती | 

न चान्येष्वस्ति देशेषु राज्ञामिति मतिर्मम ॥ १७ 
श्रान्तोऽस्मि बयसानेन तथा पुत्रविनाकृतः | 
उपवासकृशश्चास्मि गान्धारीसहितोऽनघाः ॥ १८ 
JARTA राज्ये ATR सुखं महत्‌ | 


I Ks repeats 11% after 12, --4 ) Kis 
(both times) Bi Dis Ti бәз Mis स नृपस्‌ (ог 
नृपतिस). --*) ७1 sagt. Ks (both times ) सदा; 
Di ga: ( for तदा). — °) Ds Tia Gs Ms. 5 चापि; 
64 चापि (for चेव ). Ks B Dn Di-s.7.9 दशे तं (Вз 
च ) जनं सवं (Ds om. सर्व ). — The portion 114-194 
із damaged in Kı. --५) Kas 05 688 (except 
41 ) प्रकृतयस्‌; Da च प्रकृती (for Wm). Dm Gs. 
तदा ( for तथा). — After 11%, Вз, 2.4. 5 Do ins, 80%, 
Ks Віза: ош, 11% —e ) Ds. яадаг. Bs 
ततः (for च तान्‌). Та समवेता विनीतानां. --/ ) Bs 
Dn Di 2.५.7 (before corr. ) पौरान्‌ (for पौरः ). Kaa 
88, 6 Dn 1)1-3, 0, ५ तथा; Ті अपि (for मथ ). — Bs 
Dn Dis: ins, after 11 : 81, 2.3, 5 Do after 1194. 


80% तानागतानभिप्रेक्ष्य समस्तं च सुहृज्जनम्‌ | 
[ D2 (by corr. as above ) अनागतान्‌ (for qr ). ] 


12 Ki damaged, —2 ) Ка Bs «(for च ). Ks 
महीपाळो; Kı Bı Dn 1)1. 2, Ts “Пе; Ke पालो 
( for TOT). — After 124% Ke repeats 97 --० ) 
Қа Bs Taa महाराज; Ds Ti Gas Mis “राजो ( for 
su ). Bi-s Dn 1)1-3, ५, 9 उवाच मतिमान्राजा. — 4) 

2. 3-5 Dn Drao fd पते; в: [अं]बिकासुतः; Ds 
मद्दीपतीन ( for 'पति; ). — After 12, Kx repeats 1145, 

229 PS om, 13. Biss Dn Dis. 7. 9 read 13 
प 10 Pug it, for the first time ; after 
१ ०० T8 эдш. ( for >). 
tine) Dn 01-8, 1. 9 es EET) SDN i ea 
TITER: 2 *ळान ( for ` p र 
--१) B ( Bı Taney EE m SEE 

i time ] ) Ол | 01-28, 4. Мі समा- 


UD 


ययुः ; G3.4 "हिताः ( for "गताः ) 9 


14 Кі damaged. --4) Bs айға (for कु) 
—*) Ks 8 ( except Bs) D G2 चिर- (for ag): 


doce c ; 
СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, MEAM Digitized by eGangotri 


Ke अत्तोषिताः; Do Мі gar (for agt). 


А D 

15 “) Ds FANE ; Ms भूयाम्‌ (for बू )o p 
Кз, + Te तस्मिन्‌ (for अः). — 4) Оз: Mis भवि. 
चार्यं (for 4). Ks a$ (for वचो ) . 


16 4) Ds झरण्ये (for "ण्य-). — ¦) Gs «ПИЯ 
( for स) ese ) Кі चैव ३ Daes राजा (for 
राजस). --4) De तदा (६० तथा). Buss DB | 
D2, 7 मे ( for =] Jo жесе ) Kı. 2 ह्यनुः; Ms [5]प्यमि ў 
(for ऽप्यनु-). Kı бз -जानंतो; Dao emet 
sag). Ds भवंतोप्यसुखानंता (sic). — 7) Е नो 
(for चो). Ka Йя; B Dn Di-3.1.9 च वो; n 


a 17%, --०) Kia सर्वेष्वस्ति ; Es Ds атаб | 
ui 3-8 Dn Dia, अ. 6-9 Ті f | 
"3 TT Ts = )न्येष्वपि 

х पि; 
चान्येष्वस्ति ). -- ५) x, 


७४-६ Ms Фа ( for aise). Kaos भूयाद्‌ (іш | 
HE ). Ds विधारणा ( for विचाः). | 
5 | 

17 °) Ria Sd; ті सदा (for येये). = P | 

1 


біз च arg; 7:१९ | 
Ms चान्येषु विः (1% | 
राजस्विति (for राज्ञामिति): 


a y. ) ч Ts शांतो ( for श्रान्तो ). бі ачат ( m 
Ks यथा (for तथ Da येन ( for [я]йя). —.) 
(for тж) SER ) Dies Tas Gi. 3.5 М gat 
( for ма). | ) Ki Ds Ts Gs mun Bs 94% 
चास्मि). --५ Kı. RE » Bs (also ) Ds. 9 चापि (f° ५ 
Ds [s ]नया 3 Ka Be 92 Tat ( for गान्धारी-) . Kr: 


3 Di Sq: (for saati) | 


आश्रमबासपर्व ] 


मन्ये दुर्योधनेश्वर्याद्विशिष्टमिति सत्तमाः ॥ १९ 
मम त्वन्धस्य वृद्धस्य हतपुत्रस्य का गतिः | 
ऋते वनं महाभागास्तन्मानुज्ञातुमहथ || २० 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा सर्वे ते कुरुजाङ्गलाः | 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वणि त्रयोद्‌ शोऽध्यायः॥ १३ i 


धृतराष्ट्र उवाच | 
शंतनुः पालयामास यथावत्पृथिवीमिमाम्‌ | 
तथा विचित्रवीर्यश्च भीष्मेण परिपालितः | 


आश्रमवासिकपर्व 


१४ 


1 
! 


[15.14.2 _ 


| वाष्पसंदिग्धया वाचा रुरुदुर्भरतर्पम ॥ २१ 
| RIT: किंचिहुःखशोकपरायणात्‌ । 
| पुनरेव महातेजा धतराष्ट्रीज्ववीदिदम ॥ २२ 


पालयामास वस्तातो विदितं वो नसंशयः ॥ १ 


यथा च EAT मे दयितो भवतामभ्ूत्‌ | 
स चापि पालयामास यथावच्च वेत्थ ह ॥ २ 


19 °) Dies бз girig (for “е). —*) ML. 2 
ma (for mum). Ks चास्मिन्‌; Ts शास्त्रे; М: 
चापि (for चास्मि). 2.०.8 Т: 61.2 फळं (for gu). 
— °) 99.4. 5 Di तन्मे; Ds अन्यो (for मन्ये). —*) 
Ke faaga(for Area). 23. 6. 8 79, 3 61, 3, & Мі-з 
विशिष्ट बहुमिणुणे:. 

20 “)В Dn Di-&1.9 च (for तु). Ti सततं; 
Ts दीनस्य (for чаш). - °) Ts qa- (for ga-). 
—*) Es यते (for sx). Ki Des महाभाग. — ^) 
Ks तन्मामचुज्ञातुम्‌; Ks-s Di-es Т 62-५ Мі तद( Т2 
“म )चुज्ञातुम्‌; Bs атат; Ds तन्ममाः; Ms. 5 ад" 
(for तन्माचुः )- 

21 Before 21, Ds Ti. 3. + G3 Mi. s ins. ізі. 


— °) ७2 пе (for ge). Do siet. --? ) Bas 
बास्प- (for बाष्प-). 124. ०.8 79, 3 (0.2. 5 Мі-з बाष्प- 
संदिग्धवचना (©: AE). — °) Ks B: gagag: 
खिताः. 


22 “) 79, 8 Вв Gis Мз анд; Di स तान्‌ 
( for तान्‌) . Kirss 104, 6, 8 तांस्तु ( ५.०.8 तान्स) 
fru किंचिद्‌; Ds Tras Ges Миз तां( Ті q) 
aag; 72 02 чієчійз. ¬ 5) Bi. 3-5 Dn Drs. 
та सर्वाञ्‌ (for gx). Ki -समाद्दितान्‌; Ts -परायण: 
(for 'णान्‌)- — <) Кі महाभागो; Ks: Bs Dios 
Тө, біз Ms "राज; Кз “भाग; Кї “बाहो; 79.3 
७9. 4 Ms “राजो (for तेजा). 


Colophon om. in Ki,2 Bi.s. — Adhy. name: 


शतरा्ट्रवाक्यं - — Adhy. no. ( figures, words or both): 
Ks.5 Die. T24 С М 13 (аз in text); Be 11; | 

Di: 8; Tı 12. — Sloka no.: Ks 75; Ks Cog 
Ds 16. с 


14 


E7 This adhy. is missing in бі (cf, v. | 
3.3). : 


1 *)B Dn Dı-a. r ( before corr. ) tag: 
104. 6. 8 यावती (for यथावत्‌ ). В (exce 
Di-3.1.9 वसुघास्‌ ( for зба, 
यथा; Mi तयो (for аат). Ks-s 
Di तथा विचित्रवीर्यस्य (sic). — <) 
Ks प्रति- ( for q&-). Bs -पालिता 
-पालितः). —*) Ka Dias. 
qq). Ki Bias D аата. 
202. 4. 6 नस्तात (for बस्तातो तो 


15, 14. 8 ] 


मया च भवतां सम्यक्छुश्रूषा या कृतानघाः | 
असम्यखा महाभागास्तत्क्षन्तव्यमतन्द्रितेः ॥ रे 
यच्च दुयोंधनेनेदं राज्यं भुक्तमकण्टकम्‌ | 

अपि तत्र न वो मन्दो {ш ॥ ४ 
तसापराधाुबद्धेभिमानान्महीक्षताम्‌ | 
विमदः सुमहानासीदनयान्मत्कृतादथ ॥ ५ 


महाभारते 


तन्मया साधु वापीद यदि वासाधु वै कृतम्‌ | 
तद्वो हृदि न कर्तव्यं मामजुज्ञातुमहथ ॥ ६ 
बृद्धोऽयं हतपुत्रोऽयं दुःखितोऽयं जनाधिपः | 
पूर्वराज्ञां च पृत्रोऽयमिति कृत्वानुजानत || ७ 
इयं च कृपणा बृद्धा हतपुत्रा तपाखिनी | 
गान्धारी पुत्रशोकार्ता 989 याचति बो मया || ८ 


Ts सदैव (for दयितो ). 8.3 दमताम्‌ (for भवताम्‌). 
Ts सुहृत्‌ (for अभूत्‌). — ^) Ki corrupt. Ks तन्न 
(for qu). Kas Dies Tz ७1.2. 5 M faa ह; Ds 
Ті विद्महे; бә: विज द्द (101 а दे). К: यथावद्धि 
qawa: (sic); Ks 'द्विदित हि व:; Во "HE तत्त्वत: ; 
Ts यथा विभवपालित:. — Dios T2.3 Gris Мізз 


ins after 2: Ds Ті Gai Mis after 3; 
1: 


32* 


Ti after 


अनन्तरं f पितरमनुजातो युधिष्ठिर: | 
я Rea जातु भवितेति मतिर्मम | 
((1 1) Te edet. Tı च (for हि). 
जातो; Gi agm; Міз "any (for “जातो ). 
4 ) ७३.५ नृपो राजा ( for gay जातु). 
जातु (for the prior half ). 


Ts असं- 
— (L. 
Th яте कश्चित्समो 
Gi भवतेति. ] 
3 Tı om. 3 (cf. v.l. 9 ).. 703. 6. 8 
Mis om, 3, --“ ) Ds Ts G4 
Ks gaat (for a). 
तथा मया च भवतां. 


T2.3 Gic 
[मपि ( for च). 
Ка चेव (for सम्यक्‌). Ki 
— ? ) Кі corrupt. Кз—5 सा ( for 


या). Ks पुरा; Bo qm; Mas [भ]नया ( for 
lala: ). Dı BAN याः कृताश्च ताः --“) Bi; 
कतंद्रित:; Ms RR: ( sic ). — After 3, Ds Ts 


G2-4 Ms. о ins. 32%, 


4 *) Bis Dm Di. 2,7 यदा; Dn: 
Di 0, 8 ७1.2 तञ्च (for wu). Do Ісің; 
(for (8%). Kı B Dn 191-3. 5.7. 9 सुक्त राज्यम्‌ ( by 
transp, ); Diss राज्यं aal 108 प्राप्त )म्‌. Ts aE: 
(9% (for अकएटकमू ). ) Ds ७8.५३ эг ( for 

Жі ततो; Ks Ds Ts Gas तु वो; Dis न 


A 
च (for न चो). Ka अपि न तत्रावोचत्स; Tı घनो 
HIRT — १) wank स्वकं जनं. = 


5 “ук, [क्ष]भिघाते; Кз 3 Di? 
( for ware). Ds Gi нее ) x. 1 TOR 
Ds “वि )घाते; Duos Ts Ок: अपराधो (Ga %); 
Di T? क्षपघातो; Tı Sau; Ts Mia ( inf 
in ),» भभिघातो; Ga, mal Gi "प )घाते; Gs Ms 


198, 9 यथा ; 
Ті [alte 


—9 


[ 44 
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अभिघातान्‌; Mas “घात ( for шипа). — After 
5%, Ti ins. 33*. Ті ош, 5९-60, —° ) £1. 2 fiia: 
Ba विसर्ग: (for विमर्दः). Ki स; Ki तु (for सुः)' 
—*)Ks B Dn Dis: ад Ks Вг g; DoD 
त्व )ङृताद्‌ (for qu^). 52 Ds अभूत्‌; Bs af 
(for अथ). вз Сі: अनयादेव मे कृते; Ds 
ччйч नमस्कृते (sic); Tas mawa मत्कृते; бы 
M अनयश्रे( быз NA )व मत्कृते. --104-6,8 Tea G 
M ins, after 5: Ті after 525; 


33* घातिताः कुरवो यञ्च प्रथिवी च विनाशिता | 

[ Tı यस्मात्‌ (for यञ्च). Dies Te 01.9 а: 
कौरवेयाश्च; Mi *ताः कौरवा यञ्च (for the prior half) | 

6 Ті ош. 6% (of. v, 1. 5 ) 
(for साधु वा). 


यदा (for यदि). 
62 वा कृत; 


—*) Ts साधुतो 
Mi चदे (for [w)fg). — °) ॐ 
Briss च (for वा). Kas BD 
Ks बै कृतः (for वे कृतम्‌). -”) Ds 
५.8 Gi ad; Do ततो (for wat). — Ki repeats 0 
after 7°, ) Ks mfr. Bi, ३.५ 1)1. 8. 9 श्षय॑ बदो 
mail Do “ai )जलि:; Ba अयं बद्धोजङिमंया; Be at 
युद्धे जेतांजलि: (sic); Di Dı, मयाबद्धोयमंजलिः 


12470: 8 T G Mis अनुज्ञातुमिहा( Ts "तुमिवा-; CG 
IT چ‎ ez ; Mis ITU ч माईथ i 


2 baa धर्मपुत्रोयं- — After 74, Ki repeats 
65. кі damaged from 75 up to 11%, Ks ош 
(hapl.) 7%, a ) Bs Ds, ७, 8 जनाधिपः Dn Dr* 
Ы 3 1 नराधिपः (for जना" ). ¬ °) Кез पूर्व (० 
पूः). Кі Bag 194, 6. 8, 9 G1, 2 My qaa; Ds T 
Mns БП з ок * -राजस्य (sic) (for -राज्ञां f à 

2.8. 6 Dn Dig 5, y ; Do [ar 
न्वजानत ( for lag). eme: 


60) Кае 

पुत्राविमो (in 9०), 
=O ) Ds = айе 

9 


( for aq), 


ене EE) 
B Dn Di-s, ү, युष्मान्‌ ( for ee De ЫДА 


[ आश्रमवासप् 


om. ( hapl. ) from | 


—*)Es मनस्विनी | 
यासीति (sio); _ 


आश्रमवासपर्व | 


हतपुत्राविमौ बृद्धौ विदित्वा दुःखितौ तथा | 
अचुजानीत AL वो व्रजावः शरणं च वः ॥ ९ 
अयं च कौरवो राजा कुन्तीपुत्रो युधिष्टिरः | 
а вц: समेषु विषमेषु च | 

न जातु विषमं चेव गमिष्यति कदाचन ॥ १० 
चत्वारः सचिवा यस्य ्रातरो विपुलौजसः | 
लोकपालोपमा ह्येते सर्वे धर्मार्थदर्शिनः ॥ ११ 


आश्रमवासिकपर्व 


[ 15. 14. 15 


युधिष्ठिरो महातेजा भवतः पालयिष्यति ॥ १२ 
अवश्यमेव वक्तव्यमिति कृत्वा ब्रवीमि वः | 

एष न्यासो मया दत्तः सर्वेषां वो युधिष्ठिर! | 
भवन्तोऽस्य च वीरस्य न्यासभूता मया कृताः ॥ १३ 
यद्येव 4: कृतं Вт वा ЧИН | 

यद्यन्येन मदीयेन तदनुज्ञातुमर्हथ ॥ १४ 

भवद्भिहिं न मे मन्युः कृतपूर्वः कथंचन | 


- अत्यन्तगुरुभक्तानामेषो उञ्जलिरिदं c.f 
FAT भगवानेष सर्वभूतजगत्पतिः | aag नमः ॥ १५ 5७५.५ 
७३.५ याति (for (for याचति). В Dn Dı-3.1.9 —*) Des Gi मद्दाराजो (for Әә) <) Ds 
वे (for at). Ті ert याचते मया. पालयिब्यसि (sic). 
9 Ks om. up to पुत्राविमो (cf. v.1. 8). Ki om. 13 *)Drs भरण्यम्‌ (for азаа): Ks.s Dm 
9. Кі damaged. —*) D1.3 Gs तदा; Di-0.8 यथा; Dies Ті कर्तन्यम्‌; Dis quí (for аж”). —*) 


Ti wet (for तथा). Мі दुःखितो बहुधा तथा. -”) 
Bs -जानीद्वि (६०7 -जानीत ). —*) Ka. ३. 5 71.3 ब्रजामि 
Bi-s Dn Ds.7.9 Ts G3.4 яза; Gs Mis ब्रजामः 
(for “q:). Кз» वनं; Es g; Dr: Т: वचः; 
Ms दि a:(for च व:). 

10 Ki damaged. --“) Ds Ті Gs Ms. s हि (for 
च). —°) Gas स॒ चै (107 सर्वैर्‌ )- Dic дуз. Ti 
маб: स च ате”. — ©) Ks: विषमे (for FR). 
— ^) Ks am भवितुमहईति- 

ll Кі damaged for 11%. — °) Gs चत्वार: समि- 
ama (sic). —5) Ks Ds आतरो (for t). —° 
Ks -पाळोपमा; Ks -पालो яй. Dies [lê 
(for ह्येते). B Dn Drato लोकपालसमा होते. — 4) 
Ка. 5 81, ३, 5.७ Dn D2.1.9 सवे; Di om.; Ds एते 
(for qd). Ka कामार्थः (for чаїй-). Ks Ds. 
мп. Ds Ті 62.5 1-3 धर्माधर्मार्थदर्शिन:; Ts wd 
घर्मविदशना:; ©з धर्माघर्मत्वदर्शना: — After 11, 1)4-6. 8 
S ins.: 

34* चतुर्णां लोकपालानां मध्ये विपरिवतेते | 


| Dices Ta [s]f (for वि-). ] 


12 *)Ks [ए]ष; 11. ३. ४. ७-9 T: 2.2 [ए]व; 
Gs [g]g (for [ ж). Dies Tis 6 Мз देवः 
(Di “а) (for qq). —After 12%, Dis S ins 

35% एवमेष मदाबाडुर्भीमार्जुनयमैर्दत: | 

[Dies Т: Gia एव (for чч). Юз -बाहो ( for 
-वाहुर्‌)- Ті एप 3 सुमदाबाहुर्‌ (for the prior half). ] 
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Gi ज्ञात्वा; Gs Ma3 मत्वा (107 жеп). 
न्यायो (for न्यासो)- Mi wary (for дат). 
-4) өз वै (10० qt). — Tı om. 137 —*) 
Ks Ts Mi [5 ]प्यस्य; Ks यस्य; Dies Tzs Gia 
ह्यस्य (for sq ч). 104. 6. 8. 9 Ts.4 (1. 2 धीरस्य (for 
dr). —7) Dees ७1.2 न्यासो чеп (for न्यासः 
чат). Кі.3.: В ( except Bs) Dn Di-3.1.9 M1.2 
कृता सया ( by transp. ). 


14 *) Kss 05. 3. 5 Оп: Dı. यदेव; Ks Ds 
атаа; Bus Dm 1)1. 2.7.8 424; Be qud; Ds 
Тз.: Ms-s यद्येवं; Ds aga; Ті मयेव; Gs यद्येव 
(for ада). Ка. ғ [9]8:; Ті वा (for तैः). —*) 
Кз अलीकं; Ds Tra 62-5 Mia ब्यळीकं Kia च; 
Ks.s В Dn Di-3.1.9 बः; Ms. 5 वै (for वा). -”) 
Кз— B Dn Di-2,1.9 Ті Gi यदन्येन (for यद्यन्येन) 

4) Ds अनुक्षंतुम्‌ (for IH). Gs жін (for 
Эт). se 

15 *)Ks В Dn Dı-3.6.7.9 transp. q and | 
— Ds om. 15%4, --%) Ts कृतः (for कृत-). 
कदा च नः; Виз Dn Dr: कदाचन (fo 

°) Ds Ts Gs Миз ид (for अत्यन्त-) 
Ds Ts Gs-5 Mia - (for -शुरूः ) - 
wd मम (for इदं नमः ) Вв Ds Mi 


(for छः) 


— °) Es ऋते (for 
Ks ача; Da. 


Bi-s Dn D2 


КО] महाभारते [ आश्रमवासपई 


hs | 
қала तेपामशिखुद्धीनां रब्धानां कामचारिणाम | | इत्युक्तास्तेन ते राज्ञा पौरजानपदा जनाः | 


к. 15. 10, 10 


कृते याचामि व! सर्ान्गान्धारीसहितोऽनघाः॥ १६ | नोचुर्बाष्पकलाः किंचिद्वीक्षांचक्कुः परस्परम्‌ ॥ १७ 


इति श्रीमद्दाभारते आश्रमचासपर्वेणि चतुर्दशोऽध्यायः ॥ १४ ॥ 


1५ 


TTT उवाच | वृद्ध मां हतपुत्रं च धर्मपल्या सहानया | 
тү ते तेन पौरजानपदा जनाः। | | विलपन्तं बहुविधं कृपणं चैव सत्तमाः ॥ ३ 
वृद्धेन राज्ञा कोरव्य नष्टसंज्ञा इवाभवन्‌ ॥ १ | पित्रा खयमलुज्ञातं कृष्णद्वैपायनेन तरै | 
तूष्णींभूतांस्ततस्तांस्तु बाष्पकण्ठान्महीपतिः | | वनवासाय धर्मज्ञा धर्मज्ञेन नृपेण च | ४ 


ृतराष्ट्रो महीपाल पुनरेवाभ्यभाषत ॥ २ सोऽहं पुनः पुनर्याचे शिरसावनतोऽनघाः | 


aoe. уу 08 ). -4) Ds T Gas Mas गांधार्या (for "री-). 
Dies 01,2 द्विजान्‌; Tas Gs Mia Te: ( for 
SEE). E गांधार्या सहितोनया . 

17 Kı om, ( hapl.) 114-15, 3% 3 
97, Before 17, Gs ins. वैशंपायन: . 
Ki: त्ते राजन्‌; 1.4. 5 Dni Dia 


1 Ka Gs Маз om, 195; Ks om, 14-99 ; Ks 
om. 1-2 (of. v. 1. 15. 14. 17). Ka Ts Ms ош Ше 
г = 3 ) Bs इति ( for чаң). Kis इत्युक्त( Es 
Ks om, 179-15, क्ता )स्तेन ते राजन्‌ ( Ks mp) ук, Ds aa 
—*) Kı яла. (for д), --4 ) Кі.2 तदा ( for इव). 


> w^ T. л, 

5 ते सव; 12 राज्ञा 2 Ki AN Gs gait 
ते ( 09 transp.). Dns इच्युक्तास्ते ततः सर्व; Mas भूर Em: -( 6 у; Ы КБ ) Ki E: 
एवसुक्तास्तु ते तेन. —*) Di पौरा (for पौरः een तास्‌; По कृष्णांभूतांस्‌ (sic) ( for quit ). ] sg 
17%, Ks subst. : ат (for ततस्तांस्तु ). Bi च (for तु), —°)® 

ж चाष्पकंठो (for "कण्ठानू ). -_० ) Ка Gs Мыз महीपाल; 

36 а 1 T 
9 बुवतस्तस्य чач धीमतः | Ke “पाळ; Тә "पाले (for ‘ae: ). --4) Та ewm 

= Кі ош, II Rs Gs 204, om. (hapl.) 17°15, aa: (for त). 
Fo 59 ) Bas बास्पकळाः (sic); Dn बाष्पकृता: ; 3 Ki om, 3% 
Юз.з,л.ә Т. 


3 बाष्पाकुछा:; Ds Ts G gad са (cf. у.1.1). Ті om, 3, Ks transp. 
2 कुरूः; 6 13.4 (७1, 3, 4 बाष्पगढछाः: and 3% а. Kia > 5 (sic); 
(De л.) ; Ds Та Mis "कळा; (for зает). Ga Ks विद्धि; Dao, 8 A о М d me Б ( s Dn 
केचिद्‌ (for किंचिद्‌). --«)5 ( except Bs) Ds, 1. 9 एव (for 44). p 


Dit; Gs Mig А (f 
д x С हु қ 3 -3 मा (for . Bus माँ (r 
ЖЗ; Dies Gr du Di "кч )माणा: ( for दीक्षा च). >?) Fe गांधारी 5 तस =? зо 
че). é सत्तम. Mas तच्चापि a सत्तमा:. 
Colophon om, in Куз. Gs Mas. — даћу. ^ T) Dies Ta 


а °з G1,2 Мі 
name: Ka NII. — Adhy. no, ( figures, words IRE: (for स्वयमनु- ) . 
or both): Bi Diz 9; 1 


14 Di-ss Ti Gia Miss ae NE cs ) Be Miss च; Ds Ti 
(as in text ); 2113. — Stora no.: Ds 18. (for 4 (for चे) usc) Ki Ds чий 2 Gi 'ज्ञ 
15 Бата CU ол 
ae ह (for च ). Dios Ms as 

Н 5d This adhy, 18 missing in 81 (of, v.l. 15. 5 ®) Kir: T aÈ; B 
qa; (for the first पुनः). a (for ê E 


Bı. 
[ 46 1 3.5 Dn Ds, 
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. 7. 9 Ҹа (for 


сч УШ 


Қас»; 


_ आश्रमवासपर्व ] 


गान्धार्या सहितं तन्मां समचुज्ञातुमहैथ || ५ 
AA तु कुरुराजस्य वाक्यानि करुणानि ते | 
रुरुदुः सर्वतो राजन्समेताः कुरुजाइलाः ॥ ६ 
उत्तरीयैः करेथ्रापि संछाद्य वदनानि ते | 
weg: शोकसंतप्ता 824 पितृमातृवत्‌ ॥ ७ 
554: शूत्यभूतेस्ते TUTTE | 

दुःखं संधारयन्तः स्म नशएसंज्ञा इवाभवन्‌ ॥ < 
ते विनीय तमायासं कुरुराजवियोगजम्‌ | 


आश्रमवासिकपर्व 


शनेः शनेस्दान्योन्यमञुवन्खमतान्युत ॥ ९ 
ततः संधाय ते सर्वे वाक्यान्यथ समासतः | 
एकसिन्त्राह्मणे राजन्नावेश्योचुनरांधिपम्‌ ॥ १० | 
ततः खचरणे बृद्धः संमतोऽर्थविशारद्‌ः | 
सास्वाख्यो बह्वचो TA समुपचक्रमे ॥ ११ 
AGHA महाराजं तत्सदः संग्रभाष्य च | 

विग्रः प्रगल्भो मेधावी स राजानमुवाच ह ॥ १२ 
राजन्वाक्यं जनस्यास्य मयि. सर्वं समितम्‌ । | 


याचे). Es até gaat याचेह. - °) Do fut 
Т: Gi च नतो; Оз चानतो (for Ініне). Шр. в.з 
[5]नघ. —°) Ts 65.3 गांधारी- (for या). Ks 
तन्मा; Boa; Tı ते मां; Ga Ms तस्मात्‌ (for 
तन्मां). 3, 6.8 79, 3 Gus Mia गांधारीसह्दितं त( Тг. з 
M2, з "तस्त amg. — After 5, Gs Mz, ins, an add], 


colophon [ 4768, no.: Gs Мз.з 14] 


6 Before 6, MSS. ins. Ҷзїчтач उवाच. --“ ) 
Ті तं (६०7 तु). Dios श्रुत्वा तु राजवाक्यानि- — Ds 
om. 6%, —%) "в. з lacuna for वाक्यानि: Ks Bs 


Ms च; Ті तु (for ते). —°) B (except Bs) Dn 


Di-s1.9 ні (for "तो ). 

7-4) Kas Be Ds Т: 83.4 М,» चेव ( for 
चापि). Ks नुत्तरीयकरश्वैव (४०). — 5) Di [атас 
णानि; Із वचनानि (for वदः). Be 3 (for ते). Ds 
संभाव्य वचनानि — °) 71. ३. 4, 5 Dios Тз 01, 2 
Mrs कुरवः ( for weg). Di दुःखः (for शोक-)- 


8 ®) Ds चान्यः (107 XRT). Ks Bi च; Dus 
Ts तेर्‌ (юг ते). ¬ °) Ks छतराष्ट्र (101 “qe-). Di 
avaa: (for ATH). — Ks om. (hapl. ) 8९-9४. 
—*) 97, 8-6 Dn Dis हि; M2 (inf. lin.) तु ( for 
स्म). B: Do दुःखं संक्षाल॒( Ds “घार )यंतो fe; Dies 
S दुःखे संघा(104. 0.४ Ta ७:५ Ms `ता )रयंति स्म. -“) 
D: 6. 8 Тз. 4 ७1. 2 समादहि( Із “| Jar: (for इवाभवन्‌ ) 


9 Ks ош. 9% (cf. v.l. 8). — ®) Kua [5]चु- 
नीय (for विनीय). -*) В Dn Di-& 1.० छतराष्ट्र- 
(for Bet). Ds -नियोगज (for fat) *) 
Ki.2 ततो; Ds Ті तथा (for तदा) ४ ) Ds aA- 
चीत्‌ (for agaa). Ka Ві Ts =; Ks च; В: Tı 
सं- (for स्वः). Юзв.з біз च (for [उ]व ). 


10 ®) KiB: संचार्य; Ел संवार्य; Kı Ds स 


art; Dia: S संचिंत्य (for संघाय). Di सवेर्‌ ( for 
सर्वे). —°) Tı आहुः (for अथ). Ks वाक्यानि च 
समाप्य च; В: “aa समागतः (sic). — Ti ош. 10% 


2) Ма (sup. lin.) एतस्मिन्‌ (for एकः). Кз 


सर्वाणि; Кїз सर्वम्‌; Diss Та 61.2. 5 Mis әрін | 


4) B Dn Drs аза; De 
K Ds 79, 4 Сз.: Mis तदा 
Dr नराधिपाः (for 


(for qmm) 
आदिस्य (for saga) 
(Ts ^m) ga (Ds з); 
“ча )- 

П ®) К: स्मः चरणे; Ks ते चरणे; 
Ks Dn D2.3.1 स्वाचरणो ( D3 r); 
Bas qawî; Ве स्वभवने; 
RUE; Ds स्वचरणैर्‌; Ті fmm (sic); 
Gs-s 7४1, 4.5 ё च( Ts त Jt; 
wa). Ks 81, 9, 4, 5 Dn D2.1 Ms рін: ( for 
Кі ач: संचरणे बृद्धिः 5) Ki Ts ң aah 
समेतार्थ-; Ti giaa- (for gaat). 
114. —*) Ез tee; Ks B Dn Das 
झांबाख्यो; Ds Tas Gas Mis झाकल्यो; D 
Do занай; Ті Beat; Т: झांमन्यो 
Gs Mi झांतब्यो; 2.3 таж ( for 


12 Ті ош. 12% 
Ki-&5 Dn: Ts Gs Мі gers; 
राजं). —°) Ks Gs Mi qaaa; Dn 
ara; Ds 79.4 бз: Mis абата 3 
(for संप्र). Кыз समाभाष्य 
समभाषत; 224. ०. 3 Ta Giz 
—°) Bs Di guidt; Gs न 
Es राजानं (for मेघावी 


Кз स्ववरणे; 


"Тз; з 


[ 15. 15.13 


С. 15. 314 
8.15. 10. ІЗ 
K. IS. Il. 13 


Сыз सूचारणे (for | 


15. 15. 18 ] महाभारते [eremi 


калын वक्ष्यामि तदहं वीर तजुषख नराधिप ॥ (3 त्यक्ता वयं तु भवता दुःखशोकपरायणाः | 
यथा वदसि राजेनद्र सर्वमेतत्तथा विभो | भविष्यामश्चिरं राजन्भवदुणशतेद्दता! ॥ १८ 
тї मिथ्या वचः ARRE नः परस्परम्‌ ॥ १४ | यथा शंतचुना गुप्ता राज्ञा चित्राङ्गदेन च | 
न जात्वस्य तु ATS राज्ञां कश्रित्कदाचन | मीष्मवीर्योपणूढेन पित्रा च तब पार्थिव ॥ १९ 
тїн: प्रजापाठः प्रजानामप्रियो भवेत्‌ ॥ १५ | भवदुद्वियुजा चेव पाण्डुना एथिवीक्षिता | 
पित्वद्धातृवचैव भवन्तः पालयन्ति नः | तथा दुर्योधनेनापि राज्ञा सुपरिपालिताः ॥ २० 
न च दुर्योधनः किंचिदयुक्तं कृतवान्नप ॥ १६ न खल्पमपि पुत्रस्ते व्यलीकं занта | 
यथा ब्रवीति धर्मज्ञो मुनिः सत्यवतीसुतः | पितरीव सुविश्वस्तास्तस्मिन्नपि नराधिपे | 
तथा कुरु महाराज स हि नः परमो गुरुः ॥ १७ чачта यथा सम्यग्भवतो विदितं तथा ॥ २१ | 
Veet; Se ы — dM ) Ke यद; Dı amg (for ag). --०) Bo | 
Di Tues T A ` 18 Ks om, 18०० аут, 6 f 
a; Ti झाणुष्वेतन्‌ (101 तज्जुषस्व ) . त्यक्ता). Gs अवंतु (for qq Б ). m Mr ' E: 
14 Ы; ) Ds, ns Та तदा (for तथा). — 86 पप g भवता ) Dias त्यक्ता (De 'क्त्वा) भवंतु भवतो. 
m (hapl.) 145-16, a ) Kuss 05, 6 Ts (8.३ Дйн) D: मन्युः; Ts aw (for दुःखः). —°) D 
М: सुहृदः स्म; | Ка Dis Ta. Ghas Mics c : भविष्यासि ; De Gs Ms (inf. lin. as in text ) “ष्याम 
दसय (for “st नः). Bı च (६०7 नः). "| Cor rena). Кз कालं (for राजन्‌). Ds aft 
EM с - "याम चिराद्वाजनू. --4) Ki Di. 4-6. 8 Gs Ms gat; 
c om. 15 (cf, v. 1, 14 ) —*)B am Ke-s Do इताः ; Bs Dn D27 युताः (for gat). 
(for Eer चु). B(Bs om, ) Dn Dı-s.1 च 19 4% 
тал 77) 3 कस्य; Dios T Оза किंचित; ву P Dn Diss qigan. Di राज्ञा गुप्ता 
41 i m कश्चित्‌). Ti कदा च नः. — 7) Bi Di. ‘ Т e) 3 Ті गुसास्तथा. Bi हृ (for q). —Dn 
83, 8, 5 Dra uiis (for qun), — 4 ) Ex. १.३ NOEL) T. Ms 9ч (for Ra). x 


T Ts Gs, A COEN 
Ks ° ५५.३ Gs M [5]भवत्‌ (for wu). а үш A भीष्मवीर्याभिगुप्तेन; Ті भीष्मेण gaara: 


अजानामद्दिते रतः; Dies Сіз В ता ( for fà 1 

T ok 42 स प्रजानां प्रियो पित्रा). K1.2,5 Bi, 3-5 Dn D$ 

भवेत्‌ (Die Ga योभवत्‌). Ma. o transp. च and aq. Ki भारत ( for पार्थिव )* 
खडी ug a om, 16०0० (of, v. 1. 14), a ) Kı 5202 ра ош, 205° (of, v. 1, 19 ). —°) Bus 
i Ba 0७७३ Ta Gins Муз मात (for v; setae; 82.8 उद्घीक्षिणा; Bio gat 


आतः). — ; M. 4 
мо चये. 2) 2. PU (for भवन्त:). Ks भवता ЕНІ * बुद्धियुता for "युजा). Ke वापि (for da): 
) 5 ¥ ( for न). Dı तु ( for ч ॥० Ті भवता ( : STE तथैः а पांडुना राजन्‌. ED ) 
or पा 


— ут 
JD चा तथा ( for कृतवान्‌). Кі.3.4 133, 8. 5 Dn ETT). Mi पांडुना च सुरक्षिताः" 


Dz «1-9 Ta бі: Ma, s — 04.6. om, fr 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
] 
| 
| 
1 
| 
1 


Рд wt; Мчч: (f om 20° BD 
After 16, Dis. Tas б.з М S кез x अथ; Ts arty 3 Gi eam e EE 2 ) ह$ | 
97* प्रियाणि 1.8.9 Gas Mj. or अपि). — - 
[e FERATA gua: | 2 Daa CU स्म; б: [є] ( for सुः): 

1 र с «0.8 
EUN Waa: (for the post. half ).] (һар, ) S: m (of. v. 1, 20 ) Ka om. 
17 ) Di. e ) Kı . 2 repeats 9145 after 16. 3%, 


it ° यदा (for यथा). Dies Tas G M च सोण्वापि ; 
AN अवीति). Ka B( except Bs, i ) Dn TTR ; Be ч a ч मेण्वपि ; Ke.s Gi Mi-$ 
—°) Kı यया (for ча ) m यदबवीत्ते ¢ n वा( Mi. 5 STORE; NS M 3 Ds Тә, 63, + Мк? 
¬ *) Ka 100 Ge QU сз (for तथा कुरु), з (first time) सूकम Get; T най) 
(ON दितः (for स हि न; ). af у: Ta ( second time ) 3 नः सोण्वपि (for स्वल्पः 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collecti f.d Delhi. "on ТЫШЛ ЫЕ ео ० YD: s (3, ата On 


आश्रमवासपर्व ] 


तथा वर्षसहस्राय कुन्तीपुत्रेण धीमता | 
पाल्यमाना तिमता सुखं बिन्दामहे नृप ॥ २२ 
राजपींणां पुराणानां भवतां बंशधारिणाम्‌ | 
कुरुसंवरणादीनां भरतस्य च धीमतः ॥ २३ 

® e 
वृत्त समनुयात्येप थमात्मा भूरिदक्षिणः | 


आश्रमवासिकपर्व 


[ 15. 16, 2 


नात्र वाच्यं महाराज सुद्रक्ष्ममपि विद्यते ॥ २४ 
उषिताः स्म सुखं नित्यं भवता परिपालिताः | 
सुवक्ष्मं च व्यलीकं ते सपुत्रस्य न बिद्यते ॥ २५ 
यत्तु ज्ञातिविमर्देऽस्मि्नात्थ दुर्योधन प्रति | 
भवन्तमचुनेष्यामि तत्रापि कुरुनन्दन ॥ २६ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वेणि पञ्चदशोऽध्यायः ॥ १५॥ 


ब्राह्मण उवाच | 
न तहुर्योधनकृतं न च तद्धवता कृतम्‌ | 


Ek. Ki च नः; Kz qq; 2 ( first time) ЭЧ: 
Gs Mis नृप: (for qq). — Bs om. ( bapl. ) 214-994, 
Tz om. 21°-25% Gi.s Mic om. from 21" up to 
15. 16. 35, —°)Ks च; Ds Tias 62-५ [झाद्य; 
Ms g-(for सुः). — 4) Ks Ds Т.з.: G2 नराधिप 
(for RY). — ©) 79. १.५ B2.3 Оп Пі Ti वयसा 
wr(for ачат). Ks वयसा त्वन्यथा заў. —7) 
Ds भवते (for °ї). Bs यथा ( for әп). Di विदितं 
भवतस्तथा ; Ті भवता विदितं मया. — After 21, Ті 
ins. an 80१1, colophon [ Adhy. no.: T1 14 | 


22 Ks Be "з. в.з Ta Gi. s Мі- om. 22 (cf. v. 1. 


20, 21). --%) Ms शत- (for तथा). Ві: Dn 
D2. 3.5.1 Ms -सद्दस्त्राणि; Ts युः (for x). Gs तथा 
सर्व सद्दे वापि. -”) Ts 63.५ Ms कुंतीपुत्रो युधिष्ठिरः 


— °) Өз त्वत्सूनुना (for पाल्यमाना ). Di कृतिमता; 
Ті कृतविदा (for छत्िमता)- — ^) Кі gam (sic); 
Kas аат; G2 fag’; ९४.४५ नंदा (for विन्दा ). 


23 Ка Dic.s Ts Gis Mic ош. 23 (cf, v. 1. 
20, 21). --” ) Вв Dio च सर्वेषां (for पुराणानां )- 
—*) Ds Tusa 65.५ Ms भवतो (for `तां). Gs 
-कारिणां (for -धारिणाम्‌)- Ks В Dn Di-s.1.9 भवतां 
पुण्यकर्मणां. — °) Ks कुरुसंवत्सरादीनां- 

24 Ka Ds.c.s Та Gi,s Mi-s om. 24 (cf. v. 1 
20, 21) 4) Di एवं (for पूष). Be सङ्ृत्तमनुयाः 
Өң; біз qd समलुयात्येष. — °) Ki धर्मात्मा 
पांडुनंदनः. — °) Ез वाक्यं (for qmd). Ds Tiss 
Gas Ms मद्दीपाळ (for ява). 

7 


EZ" This adhy. is missing in (cf, v.] 


--4) Ks gaa p 


15 


| न कर्णसोबलाभ्यां च कुरवो eni गताः ॥ १ 


देवं ач विजानीमो यत्न शक्यं प्रबाधितुम्‌ । is ы. 


(for विद्यते ). 


25 Ks om. 25%; "з, в.з Tz G1.5 Мі- om. 95 
(for all, cf. v. 1. 20, 21) 4) Ks उषिताः सुख- 


संचीर- — Ks om. 25%. Ті om. from 25° up to 
15. 16. 25, —°) Ks gazi (for सुसूक्ष्मं). Кыз. 
4.5 Dis Ts: Ms हि; бт यो (£0 च). Taes G2 — 
ब्यळीकं ९४.४५ सुसूक्ष्ममप्यळीकं ते ^) Kı सुः 
Ds न; Ті स्त्रः (for q-). 

26 04.6, 8 Ті Gs Mi-s om. 26 ( cf. v. 1, 20, 21 
25). —*) К: यत्तद्‌; 1: यत्र (1०7 qq). 


Кг. B3.4.5 Ds aq; Ks Di ay (fo m 
2) Кі -नेष्याम; Кз qum; Ds enra ( for : 
f). Т: न भवंतमवघ्याम 


Colophon om. in Dn 102. 2.०. 3 Та 
— Adhy. name: Кз छतराष्ट्रवाक्य — 
(figures, words or both): Ks Be 13 xs 
Di 10; Ds Ts.« G3.4 Ms 15 (as in text). —& 
no.: Ks 24; Do 27 "S 


16 


3. 3) 
1 Dies om, 1-3 ( 
ош. 1%-2° ( cf. т. 1.15. 15. 25). 


15. 16. 2 ] महाभारते oo 


Әшен देव पुर्पकारेण न शक्यमतिवतितुम्‌ ॥ २ | कर्तव्यं निधनं लोके ТӨ कषत्रबन्धुना ॥ ६ 
415. 11, 28 a a रियं ze М 
अक्षौहिण्यो महाराज दशाष्ट च समागताः | तैरियं पुरुषव्याघेविद्याबाहुबलान्वितेः | 
दशभियोधपुंगवे ۰ 3 
अष्टादशाहेन हता दशभिर्योधपुंगवे ॥ रे एथियी निहता सर्वा सहया सरथद्विपा ॥ ७ 
Mert HMA कर्णेन च महात्मना | न स राजापराक्षोति JE महामनाः | 
युयुधानेन वीरेण звя चेव ह ॥ ४ न भवान्न च ते भृत्या न कणों न च सौबलः ॥ ८ 
сє о ` 
чїй: warts Hadad | абаат: कुरुओेष्ठा राजानश्च REET! | 
५ 3 
THINS नृपते कृतो देवबलात्कृतेः ॥ ५ at दैवकृतं तद्वै я किं वक्तुमईति ॥ ९ 
अवश्यमेव संगरे क्षत्रियेण विशेषतः | गुरुमतो भवानस्थ женге जगतः प्रभु: | 
Di q (for аң). — 8) Ds Tea Gai Mı [ait 6 °) Kes Di T Қ E. 
(erm. हाळ वो. DU ыы) ТЫП 
: —*)rni Ià; Ks В {в Dn Diss (Erwin 
е БЕ {ү | * Миз om, 2; Ті om, 2% (for a Do wast; Таз 01, ४. ० Mas क्षत्रेण (for aan). 
‚ Cl, ү, 1, « —°) Ks T? जेवत (for 34 5 BE; Те б? ~ (for EEP). 3 3 
аў). Ba ते तु; Dis तत्र; 2 Em us pia विशेषत: . ач (for क्षत्रः). Mis कुरुक्षेत्र 


Ка विजानीयान्‌. Ts Gs देव तत्राभिजा( ७३ 'त्र न जा )- 


नीमो ¦ न देवं तत्र जानीमो. —°) Kı तु (for न). 7 १) Dass Gi तदिदं; Т: यैरियं. — °) Kı 


Kı विबाधितु ; o T 9 E ifr: а ЧЫ त्क्तेः 
Ka кы 2 255 नया; Di Ts प्रबो' (for дап”). a). ; T » AB: E 1 Ms -ळतान्वितेः (for -बलाः 
Sa oe Ж Do om. प्री =) ac ss 5 3 ; rie a : TARAR Ks ° Jar: ч, 
i 97 СЕР ECS m) j घा (for . Kss Dios Ti 
-बाधितुं (for - ў wae BD: 62.5 Mi-s सरथा ЕНЕДІ ) = D ^ 
वर्तितुम्‌ ) सरथा (Кз. 5 थाः ) सहयद्विपा (Кз aR; 


र Ks 'यात्तथा ). 
3 Dios om, 3 3 Gus Mia om. 3% (cf. v. 1, Y 


I) --% ES ; 

М ai Ка: अक्षौद्िण्यो; Dm Da Tio; Gz 8 *) Ks Dies To. 623 qq; Gi = च (६० 

au дї; Ts її. Ke-s Ds T Gra Ms д; स). Ti q राजा धतिमापन्नः. — 3 ) Ка дїї 
च महाराज (Ds जन) (by ४८००४१. ). Вз, 48 біз Ma (inf lin.) महात्मना (Gs Ma a) 


| 

| 

5.९ Dio «2 اا‎ (for ° | 
Ne ळू (Di RÎ ) for दरशाष्टो च). (for “मना: ). -- Гог 8° B Dn pis 1. 9 subst.: | 
EE pA таз д ул, Mia 38* नस राज्ञां बधे ane | 
ता . CASE 2 क्ष्टादशापि निहता; ७५ “ang ЧАЧ Чч: कारणं ते महात्मनाम्‌ | | 
Dn D: 1 4 жайт (for. £ Ms न मदता. —*) Bs [Dis च (for स).] | 
*  कुरुभिर्‌ (for аң”). бі यूथ- (for योधः). ०7”) Кі सवता; m न wat (for ). 6 | 

bi. з ae ( for И SERY 1 
d ) Kars “alga: ; Dios Та 0७1, 9, Мыз —*) K: ДАН n Кі अत्यो жыра эп ( for eu) | 
B дең; > Tisi а йда (for “garter, qe. न च कर्णा न सौबलः; Ks न कर्णा नच | 
ts z 1 तु ү: ч). --4) Kas Bı Dm | 
5 ३-0. 8 ७1, 3, 5 М चे; रे 95 | | 
С 5184; Gsi चापरे sane d Д ROMA > 2१ यदि न स्युः; Кз ай | 
EE, ५3.4. 5 Dn p, ВЧ 1 

5 *) Kia B 3.4 : > 7.० यह्विशस्ताः; Bso TF | 

3 तु (fo о च). --5 ) Ks B Dn डिशिष्टा: ( for य द्विनषटा; ) Kiss Bs Ta Gusts | 


Di-3.1.0 तथा; Mai -श्रेष्ठ for IU 


Di (before corr, ). ७ яз: ( for 3ч). —°)k& ui ( 


=) Kı [5]न्ये (for ш), 


J ) 8 Dn Diar; £ à 
ds Sy as E जनः). Dies Gi B Dn Diato a सव), Kiss देव- (for да). 
for कृतो). B Dapo ЗЧ. --“) 15 | кая; Dı को hr f Т: aê (for аз). —°) 
or Asa). : 


Dn Di~ 
१.१.१ करते AA.: ач). 
СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri сопефф0хфу Delhi. Digitized by eGangotri 


आश्रमवासपवे ] 


धर्मात्मानमतस्तुभ्यमनुजानीमहे सुतम्‌ 11 १० 
लभतां वीरलोकान्स ससहायो नराधिपः | 
द्विजाम्यैः समलुज्ञातत्तिदिवे मोदतां सुखी ॥ ११ 
प्राप्सते च भवानपुण्यं धर्मे च परमां स्थितिम्‌ | 
वेद पुण्यं च कार्येन सम्यग्भरतसत्तम ॥ १२ 


ङ 


दृष्टापदानाश्चास्माभिः पाण्डवाः पुरुपर्षभाः | 


आश्रमवासिकपर्व 


[ 15. 16. 16 


nire: 


, समर्थास्रिदिवस्थापि पालने किं पुनः क्षितेः ॥ १३ 43 
अनुवत्स्यन्ति चापीमाः समेषु AAI च | E 
яз: कुरुकुलश्रेष्ठ पाण्डवाञ्शीलभूपणान्‌ ॥ १४ | г 
्रह्मदेयाग्रहारांश्च Renia पार्थिव | | 
' पूर्वराजातिसगांश्च पालयत्येव पाण्डवः ॥ १५ 
| दीदी कृतप्रज्ञः सदा वैश्रवणो यथा | 


८.15.44 00 
8. 15. 10. 42 
K. I5. П. 42 


10 °) Kn: Bs माता; Di मित्रो (for मतो). Ds 
6.8 ош. भवान. Gi तस्य (for अस्य). --”) Ks 
भवतः (for जगतः). — Ti om. 10%, — °) Кі аяң 
(for अतस्‌). Kass D5.6.8 Тг. 61-3 Mis धर्मा 
am: gal Ke 'त्मने सुत-; Ds Т: Gs Mi 'त्मानः सतः; 
De.s “cata: स्वत-; Т: 62 'त्मानस्तत-; Gi 'त्मानस्तु 
त )स्चुभ्यम्‌$ Es 'त्मानः शंतनोस्तुः Di समा तु नमस्तुः 
vau; Ts Gis Mis धर्मात्मनः gal Із "नस्ततः; 0९४ 
M: "नः संत )स्तुभ्यम्‌ . — 4) Di एवं (for अनु ). 
Dn» Dis gni; Т: qd; Gi सुताः (for gau). 
Dis.s Gis Me яң( Ds Gi “भि )जानीम d gd 
( M2 gä). 

11 ®“) Ks Bis Dm Юз.в.з Tz G2 "लोकं (for 
-लोकान्‌). Bo तु; Ts a (for g). Ka Di gaat 
लोकवीरान्स (Di tw: ); Dı “at वीरलोकस्थः; ТІ 
आहतां वीरलोकानां. — °) К ५ Ті नराधिप. Deo 
सहायोस्य (Do योत्र ) नराधिप- —°) Es Gs Ms 
द्विजाभ्रै- -4) Ks Bs मोदते (for तां). В Dn 
Di-3.1.9 02.5 सुखं (for सुखी). 

12 Ti om. 12% — ^) Das Ts Gs प्राप्यते (for 
max). -”) Т: бїз Ms чал; Mr. ३ ( inf. 
lin, ). 3 айч (for qa a). Kis परमे (Ks मां) 
स्थितं; Dies 8 (Tı om.) सततं स्थित: (Ds ते) (for 
परमां fea). — After 124, Ks ins.: 

39% तदेव पुण्यं धर्मे च धर्मे च परमां गतिम्‌ | 
—°) Bsc 1.3.9 ga (for preda), Kes 
तदेव पुण्यं ата Кә “ळे )न; Bhuais Dn Dar वेद 
धर्म च gaa. —°) Bo च तव (for भरतः)- Кз 


-सत्तम:. 3-5 Dn Dano सम्यक्च अ( Dni Dat “а 
— For 1274 Di-&s S 


ж; De ‘ea त )व सुन्रतः- 
subst, : 

40* चेद धर्म жатта लौक्यं वेदिकमेव च | 

[Ts वेत्थ; ७४.५ वदेद्‌ (for Дд). 103. ०. 3 -वाहुर्‌; 


Ds Tia. 63. -भाग- Ds Ті कार्य; Ті वाक्यं ( for 
लोक्यं ). ] 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shast 


[ot ee 


Collec 


13 Bz De.» read 13% twice. — ^) Кз Do 
| (second time ).s Ts इष्ठापदानाश; Ks-s Gi दृष्टा( Ks E 
“छा ETL; Ds इष्डापहीनाश (for दृष्टापदा' ). Ts D 
' f (for च). В: Ds ( both second time) अस्माभिईष्टः 
| maat; Ds (first time) тат वचनाश्चास्माभिः (sic). z 
| —5)Es पुरुषर्षभ- — For 13%, Bı. 2 (first time). 5-5 = 
| Dn Dı-3. т. ( first time) subst. : 3% 
| 41% दृष्टिप्रदानमपि ते पाण्डवान्प्रति नो वृथा | 
| [ Вз.в Diss च ( for ते). ] 
i --” ) рез Ts G2 чи (for स्व). 
| Ms क्षितो (for fer). 
| 14 *)Ers Bi-s 17.4 aga; Ве өзенін; 
| Di अनुनक्ष्यति; Dos Tik; Із G2 वत्स्यति; 
| Gi 'पहयंति (for au). Къз चापीमां (sie); 
Ка В Dn Dr-3.1.9 वा घीमा( Ез Вв Dr 'म)न्‌; Ds. 
6.8 T» ७. 2. ७ Mi. कोरन्य (T2 G2 Ms 'ब्या:) ( for 
| चापीमाः)- — ^) Ks аач विषमे पुनः. ˆ) Kı 
1 
! 
| 
i 
| 


— 4) Км: 


पूज्यान्‌; 22 प्राज्ञान्‌; 0 प्राज्ञाः (for mar). Кі 
tug; Ks Ds -श्रेष्ठा: (form). —*) Ез wfr 
(for afte-). Мі पांडवाः शीळमूषणाः | (| 

15 Bs ош. 15-16. —^)EKss Gr 
(Ks “देवाप-; Оз “agra arta; Ds zn 
IT. — Dı om. 15% --%) Ki Dn 
(Kı D: पा )रिबहाझ्‌; Dis परिवारांझ्‌; Р 
Gi maiz (for परि ). Kı Ba 
Gs Mi-s पार्थिव:; Dr भारत (for पार्थिव 
तोषिकमेव ч. —Т Gs om. 1575. | 
om.) Dn Рз. 3. 7.9 पूवराजामिपन्ना( 
‘afi; 5-०-8 Тыз 
(Ds 'श्रिष्ठां; Ds Ts Gs "सगा a; 
—?)Kas.5 1918. ७७9 Т.з Gia 
1)4.० पांडवाः; Сі भारत. бї पा पाल्यंत्येव С = 

16 Bs om. 16 (сі. t 
marg. — ®) Ms दीर्घादधि 
Ki B(Bi om.) Dn Dx Drs. 


15. 16. 16 ] महाभारते Г आश्रमवासपई 


сене SARA कुन्तीपुत्रो महामना! ॥ १६ - न पृष्ठतः करिष्यन्ति पौरजानपदा जनाः ॥ २१ 
" ` ` अप्यसित्रे दयावांश शुचिश्च भरतर्षभ | अधर्मिष्ठानपि सतः कुन्तीपुत्रा महारथाः | 
ऋजु पश्यति मेधावी पुत्रबत्पाति नः सदा ॥ १७ मानवान्पालयिष्यन्ति भूत्वा धर्मपरायणाः ॥ २२ 
विप्रियं च जन्यास संसर्गाडर्मजस्थ वै | स राजन्मानसं दुःखमपनीय युधिष्ठिरात्‌ | 
न करिष्यन्ति राजपें तथा भीमाजुनादयः ll १८ कुरु कार्याणि धर्म्याणि नमस्ते भरतर्षभ ॥ २३ 
मन्दा मृदुषु कोरव्यास्तीक्षणष्ाशीविषोपमाः | वेचांपायन उवाच 1. 


red महात्मानः पौराणां च हिते रताः॥ १९ | तस्य तद्वचनं ध्म्यमनुबन्धशुणोत्तरम्‌ | | 
чаї न च पाश्चाली न चोळूपी न सात्वती | साधु साध्विति सर्वः स जनः प्रतिगृहीतवान्‌ ॥ २४ 
असिञ्जने करिष्यन्ति परतिकूलानि कहिंचित्‌ २० | чїч तद्वाक्यमभिपूज्य पुनः पुनः | 
WHAT Be युधिष्ठिरविवाधितम्‌ | विसजेयामास तदा सर्वास्तु प्रकृतीः Ta ॥ २५ 


आज्ञः; Ds gum; Ts Gs. RAN: (for कृत”). 21 Ті om. 214, — °) Gi तत्तत्‌ (for भवतः Ы 
Ті दुदाति ad іе. — 5) Кз सदा वैश्रवणोपमः. Bi "Рз, 5. 0. 8. Тә G Mia इदं (for इमं ). Gs ज्ञेय 
=“) Кі Ts бі अक्षुद्रः; Bı agg- (for अक्षुद्रः). (for ёа). —*) Ts -विचर्धनं (for “धिंतस )- өт” 
Кі аҹ; T: सचिवाश्‌- 1८३-४ चापि (for चायं » transp. 219 aud 22% 4) К. Bom, ed. पौरा 


--4) Kı Walaa: (sic); Оз युधिष्टिरः- (for पौरः). Ts Ga. नराः (for जनाः). Tr Ma पौरः 
17 <) Кїз Dm Di ज्थ (Kı Tos сеча: | 
Gri अप्यमित्रो; Be ating ; Вз Gs क्षप्यमित्र- ( for E Se | 
Mis भरतर्षभः. Di रताः; Ds T2.3 (3.३ Ms पीडयंत:; бі अपि सदा (for 

T) Kae Doe Tua Guas Mis | अपि सतः). Ті धर्मिष्ठाः पाळयिष्यंति- -”) Кө: महा 
(sup. lin, ). а ऋजुः (for жа). ті seat (for 


बळा: (Ks "ला: ) (for 'रथा:). Ка कुंतीपुत्रो яте. 
чїй). --१) X, dn — Ті om, 9294 
i >) पावनः; Dias ७५ स पतिः; ; 
"^ पालितः (for पाति नः). Kı Ве чач : Я т 
(К भति नः); ७ а E स्परिपारिताः 23 ९) De खे (६०४ स). 5 ) Gs itd (णि 
अपनीय ). 193. 6. Та бі,з-5 Мыз युघिष्ठिरे ( for 
18 Tı om. 18. —*) Di e (for च ) Digs | छिरात्‌). °); T 


1 Gs. 4 धर्मात्मन्‌ ; Ts. धर्मात्मा 


नरस्य (for जनस्य). Кі आभि- (for अस्य). -- 3 ) бз (for धर्म्याणि ) KIB (except Be) Dn D* 


wera (for संसर्गादू ). 


Ka 1),, ७.8 करिष्य १७ च (for d) —«) | хәлі नमस्ते yerda. 
2 1, 6, 8 ति ( for °єд{гї ) Аста ) Gs 1 qq T D 
: 9 Т 24 Ts om, th --*) 
(for तथा). Ks Ga तथा भीष्माजुनादय: (sio). € ref. Gs Mz om, 94-95, 


a अनुबंधे; 81, 3. 4-6 Dn 19-38. १.9 “मान्य; 2 | 
a E नोय; Dios Ta, G2 ९ д Ts G “44: | 
19 > DU ка RAK; В Dn 1)1-53. २.9 त्य; ७1 "x 22 Зе; D: M = a Be | 
| य; २ ब्यस्‌ (for g). --० ) Ks.4 झासीदू twice, — e ) Ка дз sx): NM Ts | 
> (for NC ) BiT -विषोपमः- - Ті ош, 19०५, Ga ( second time ) a S ES Ы | p- | 
on 77 ) 7५ महाराज; Ms जितास्मानः (for нат). —4 Ті aaa; Sid रफी ри र 
Та बळवंतो (for पौराणं च. cc puma 


(for wf), ७३८७ (70 स्वः स). — 4) Tı परि 
20 °) Dns 


G3 ( second time ) 
जनस्य प्रगुद्दीतवान्‌ 
Ms à तव (for न च). Kes Ds Ts ७3.4 25 Gs Mz ош. 25 pe 
नेच कुंतीन पांचाली. --४ ) Ка Di नोलूपी 2.4 Ds (ef i 24). --“) Кі | 
सात्वती. -- ८ an wat न च 5 चुः m [s]& ; G3 2 3 
Di( Ween 3 om. 204 о ) ті TRE. Dn Во स ( for fr "3 a ( for ч). = ) 
‚ОГ Orr. ). 2. क्षणे (tor जने). ७ aR, त्या कक तदा. =) 


s ०९५ co 
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स तैः संपूजितो राजा शिवेनावेक्षितस्तदा | 
प्राञ्जलिः पूजयामास d जनं भरतर्षभ । २६ 


आश्रमवासिकपर्व 


[15. 17.5 


ततो विवेश aper गान्धार्या सहितो नृपः | 3 
व्युष्टायां चेव शर्वयाँ यच्चकार निबोध तत्‌ ॥ २७ ? 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वेणि षोडशोऽध्यायः ॥ 2 1 


१७ 


वैशंपायन उवाच | | 
व्युषितायां रजन्यां तु татыта: | | 
विदुरं प्रेषयामास युधिष्टिरनिवेशनम्‌ ॥ १ | 
स गत्वा राजवचनादुवाचाच्युतमीश्वरम्‌ | | 
युधिष्टिरं महातेजाः सर्वबुद्धिमतां वरः ॥ २ | 
धतराष्ट्री महाराज वनबासाय दीक्षितः | | 


1 
{ 
Dn Di-s.1.9 प्रकृतीस्तु शने: शनैः- 

26 =) Ka qd; Кі शनैः; Dies 02 ततः; 
Ds स॒ वे (for स तैः). Do राज्ञा (for राजा): —^) 
Кі Deco G2 [а]: ийла; бә [ale 
(for [नावे ). Кі Bic Do Р. 9.79 Т.з तथा; 
Ds Т: 63.4 सदा (for तदा). - 4) М: аж (for 
तं). Di नृपं (for जनं). Es पुरुषर्षभः; Ts бі 
पुरुषर्षभ - 

27 °) Diss 1५. 8.4 Gim Mi.2.5 ग्ांधारीः ( for 
र्या). 1.2.३.5 Di Ms gq; В Dn Dat निज 
(for qq). —°) Bs sgat (for sgert): -- ) 
Кі ते (for qq). — For 2774, Di-s.s S subst 

42* आगतायां च शवेया सुखं शेते नराधिपः | 

[Tı आगतश्च әйнегі (sic) (for the prior half ). 

ha भूमिपः (for नराधिपः). ] 


Colophon om. іп Bis. — Adhy. no. ( figures, 
words or both): Ki 1)4. с.з 179. 9 G1.2.5 Mii 15; 
Ks 12; Bo 14; Dı ll; Ds Ts.: Gas Ms 16 (аз | 


गमिष्यति वनं राजन्कातिकीमागतामिमाम्‌ ॥ रे 
स त्वा कुरुकुलश्रेष्ठ किंचिदर्थमभीप्सति | 

्राद्वमिच्छति दातुं स गाङ्गेयस्य महात्मनः ॥ ४ 
Эче सोमद्त्तस बाह्लीकस्य च धीमतः | = 
पुत्राणां चेव सर्वेषां ये चास्य सुहृदो हताः | 
यदि चास्यनुजानीमे सैन्यवापसदस्य च ॥ ५ 


1 рз. + om. the ref. 
स) (for व्युषितायां) 


—*) Bas च्युष्टायां ч( Ks 
Т: Ms तु adat (for रजन्यां 


86). B Dn Disto ततो रजन्यां qewi. —*) 
Dies नराधिपः (for अम्बिकासुतः ) 

2 *) Ks -वचनानि; Ks -वचनम्‌; Ds Ts 63.4 
भवनादू; Ті Gi -भवनम्‌ (for ачаа) — ©) G3 
सव (for qq-). Kis वरं; Ks वर 


3 Before 3, Ті G1 Mz ins. विदुरः « 
छा. 2.३ Ds G1.3 HERT; 
Ts Ms “тәй (for "राज) 
62. 5 Mia राजा (for яә) { 
आगतां कार्तिकीमिमां; С: कीर्तिमानागतामिव - 


Кз स्व॒त्तः; Be गत्वा ( for स त्वा )- 
सह स्वया कुरुश्रेष्ठः —*) Ез Bus Ош 
бз.: Mi कंचिद्‌; Do कञ्चिद्‌ (for किंचिद 
(for अर्थम्‌). Bi अभीप्सते. E 
त्कार्यं कतुं त्वाममीप्सति । द्रष्टमिति सेषः 
दत्तं (ог am). Gs Mas हि (for स, 


in text); Пт 10. — ока no.: Кі 37; Ks 5 5) Kn: Ва Ds аве 
ро [ए]व)- D» agami च 
17 (except Do) Tis चान्ये; | 
Ba सुताः; Di गताः; Ds.: 
Ec This adhy. is missing in 91 (cf. v.l. 15.3. | हृताः): --Ті ош. 5% - 
3). 51.9 Ті Ga. 1 
[58] 2 
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एतच्छूला तु वचनं विदुरस युधिष्ठिरः | 

E: संपूजयामास गुडाकेशश्र पाण्डव! 11 ६ 

न तु भीमो ERKE जगृहे तदा | 
विदुरस्य महातेजा दुर्योधनकृतं स्मरन्‌ ॥ ७ 
эта विदित्वा तु भीमसेनस्य फल्गुनः | 
किरीटी किंचिदानम्य भीमं वचनमन्रवीत्‌ ॥ ८ 
भीम राजा पिता बृद्धो वनवासाय दीक्षितः | 
दातुमिच्छति eat аты हिकम्‌ ॥ ९ 
भवता निजितं वित्तं दातुमिच्छति कौरवः | 
भीमादीनां महाबाहो तदनुज्ञातुमहैसि ॥ १० 


~ 


नुजानीषे; Dn: Та: वाप्यनुजानीषे ; 


Dios би, 2,5 
Mis वाभ्यनु"; 


М а ag (for arag ). Кз 


यहु:खान्यनुजानीषे. — 7) Ks तत्‌ (for च). Кі Без 
Taa Gia, y Mi सैंधवापशदस्य च; Di 'वाविशदस्य 
ч (sic); Ті Gas “वस्य च (Ti तु) दुर्मतेः; Ms 
चस्यातिदुमेतेः . 
is 6 Before 6 ; Bi Dios Таз Cis Мі, 2,5 ins, 
prd --“)Кі तच्छृत्वा वचने **. — Dn? reads 
“1” оп mag, а ) € TERR Е: 
; ` युडाकेशन (for 'केशश्र ). 
Ti पांडव. x | T 
7 Dns reads 7० on marg. — *) Ks Dn» नच 
(for न तु). Ka महाक्रोधात्‌; 106. Т Gis Мыз 
TRÎ ( for TERE). --” ) Кз वचनं ( for 
तद्वचो). Кі मुदा (for तदा). —*) Bis -कृतानू ; 
Bs эу (for -कृत). 
( हीट *) Ks पांडवः; Kis B Dn 1)1-3.4.9 फाल्गुनः 
Оз С» SO) el शिरसा ( for ; 
Di. 0, 8 Tj, 2 ७1. 2, ; Mi E te 


. —®) 


Ki gê (for सीमे). B Dn Dia, तसुचाच away 


(Be Do 'भ:; Dy a). 


a Ede 9, бі ins, अर्जुन:. — °) Ms ततो ( for 
as Dine ты, इच्छामि (for इच्छति); — “ук 
ee -9 Та Ma, s ak; Dios ऊध्वेदे( Di 


10 “ур प 
— Kı 


महसि ) © इच्छसि (for 


महाभारते 


| 


| 


| 
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[ आश्रमबासपई 
RFT त्वद्य महाबाहो धृतराष्ट्र: प्रयाचति | 
याचितो यः पुरास्माभिः पश्य कारस्य iqq ॥ ११ 
योऽसौ पृथिव्याः कृत्खाया भर्ता year नराधिपः | 
परेविनिहतापत्यो वनं गन्तुमभीप्सति ॥ १२ 

मा तेऽन्यतपुरुपव्याघ्र TREES दर्शनम्‌ | 
अयशस्यमतोऽन्यस्स्यादधम्थं च TET || १३ 
राजानशुपतिष्टख ज्येष्ठं भ्रातरमीश्वरम्‌ | 
чекаа दातुं यै नादातुं भरतर्षभ | 

एवं gam कौन्तेयं धर्मराजोऽभ्यपूजयत्‌ ॥ १४ 
भीमसेनस्तु सक्रोधः प्रोवाचेदं वचस्तदा | 


П Ki Ds om, 11° (७६ v, 1, 10). —*) Bada; 
Пі स्याद्य; Da चाद्य (for त्वद्य). — ४) Kes В Dn 
103, 3, 5, ५, 9 Tis प्रयाचत्ते; 2.०.8 Ол. 3.4 प्रयच्छति 
(for प्रयाचति). —° ) 334. 0, T Gi. 2.३ Mss [si 
(for यः). --१) Ds पर्ययः. Bi Gs Мз पर्य कालः 
विपर्ययं . 

12 °) Ks पुथिब्यां seat. 
Dios हर्ता (for भर्ता). Ts wr ( for qar). Kıs 
जनाधिपः; Ks Dans Ty नराधिप. -”) Kı BD 
Таз G M विनिहतामात्यो; Ті “हतेश्वर्यो. - ˆ) 1 
अभीष्यति (for "cag ). 


13 ४ ) Kı माते 
6-3 T2,4 [е 


— °) Kı.2 भोक्ता; 


भूत; Ka-s q( Ke ә )तस्य; Di 
CHR मा तेभ्यः (Dr तेन्य: ) (for मा asa): 
т ) аз दाने; Оз दाता (for атат). B» भवत 
eee तु). Ki दर्शने; Dies Ga मशनं (for द). 

> दानायात्प्रातिदर्शनं (їс). — ० ) Кі कृते; Ка कुतो; 
Ke Ba ततो (for अतो ) Kis Bs Do Gs Mz, s [S]a 


m 5 Dios n 81.3 [sr wig; Ma न wg (for 
Bis ) —*")E&.; Ве Do Gas अधम च ; Bis 
गे LO Tni G12 Ms “War; 3.०.8 "Wu 05 
3 सस्तु; Mza मे तु (for 'म्येच). 
क En B Dn Drs. s.o T ९४.५ उपदि( Ks 
(for “free s १ ८५१ 03.4 f erer; Ke "शिष्य 
,5 Sear T 
Th аай; Di R SC for лын) E 


1 а Be (for Ча). a) Ka 
Ka नादातुं च नरर्षभ zu a 5 च्य t ( for नादांतुं ) 


Ds a तु (for 04): 


| 
1 


आश्रमवासपर्व ] 


वयं भीष्मस्य कुर्मेह प्रेतकार्याणि फल्गुन ॥ १५ 
सोमदत्तस्य नृपतेभूरिश्रवस एव च | 

атаке च राजपेद्रॉणस्य च महात्मनः ॥ १६ 
अन्येषां चेव सुहृदां Feat कर्णाय दास्यति | 
श्राद्धानि पुरुषव्याप्र मादात्कोरवको TT ॥ १७ 
इति मे वर्तते बुद्धिर्मा बो नन्दन्तु शत्रवः | 
कष्टात्कष्टतरं यान्तु 84 दुर्योधनादयः | 

यैरियं प्रथिवी सर्वा घातिता इंलपांसनेः ॥ १८ 


Ks कौंतेयो; B Dn 1)1-8.7.9 Па; G5. + कौरव्यं 
(for कौन्तेयं). — 7) ३1.2 ह्यपूजयत्‌; В D (except 
Ds) б? Ms [5 agaaa (for ऽभ्यपूजयत्‌ ). 


15 Ds om. 15-17. —®) E: g; Drs च (for 
a). Ks-s Ds Ti. + Gs-s सं( К+ -सं )कुदः; Di 19, 3 
Сіз Mia सक्तोधे (for ^-n). --”) Dic Таз бі. 
2.5 Mii उवाच विजय तथा (Тз Gs M т). —°) 
В Dn Di-3.7.9 दास्यामः; 0:6 5 ( except Ms) zal 
@ (Gs द्द) (for gag). —%) Dn Dar कार्य तु 
(Dn: च ) (for -कार्याणि)- Кі पांडव; Kes B Dn 
Di-3. 5. 7. 9 Ms फाल्गुन (for फल्गुन ). 

16 Ds om. 16 (cf. v. 1. 15). - ^) Ds सूतिः 
(for qR-). —°) Кз aan: Ki सात्यकेश्च 
wart. --“) £+ arte Di पुण्यस्य च ( for 
द्रोणस्य ч). Dio महात्मनां. 

17 “)Ті om. चेव सुहृदां: Кі Bras Dn р-з. 
१.१ Ті सर्वेषां; Bs राजानां (for सुहृदां). ¬ 2) 83.4 
पौरवको (for कौरवको). Ens 995 Kı ges ЕЗ 
В (except Be) D Ті मा प्रादात्को( Вз ETAT को жа 
IT: 

18 *)Kis ते (for मे). Кі adat; Ds adat 
(for à). Ка 03.6.8 S (except T1) एवं ( Ka Ts 
63.3 Mis इति) ते adai 4145: = 5) М न (for 


मा). Кз-5 В Dn 101-8, 5.1.3 Ті: 03.4 Mis नो 
(for at). Ds नंदंति; Me निंदंतु (for яе). К 
शात्रवाः (for qum). — 7) Ds azad. Ті याता:« 


— 4) Ds Tii Gas गतिं (for mi). ¬ ४ ) Kes B 
Dn 191, 2, 5.1. 9 Tni Gra Mais gat (for सर्वा )- 
—7) Gs Ms पा( Ms या )तिता (for ur). B3 I: 
(for -पांसनैः ) - 


19 ®) K B Dn 191-3, 1. 9 Ms afa (for aa) 
[55 
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[ 15. 17. 21 


कुतस्त्वमद्य विस्मत्य वैरे aT | 
अज्ञातबासगमनं द्रोपदीशोकवर्धनस्‌ І 

© तदा TRIS ASMAT ॥ १९ 
कृष्णाजिनोपसंवीतो हृताभरणभूषणः | 

साथ पाश्चालपुञ्या त्वं राजानमुपजग्मिवान्‌ | 

क़ तदा द्रोणभीष्मौ तो सोमद्त्तोऽपि वाभवत्‌ ॥ २० 

यत्र त्रयोदश समा बने बन्येन जीवसि | 55 
न तदा त्वा पिता ज्येष्ठः पिठत्वेनामिवीक्षते ॥ २१ ६४५-५ | 


—  ) Кі agg (for -वार्षिकस्‌). —°) Es -वसनं 
(for -गमनं)- Buas क्ज्ञाववासद( Bis स॑ द Jai; 
Вг. 9, 6 Dn 102, 3.1. 9 ‘वासं गद्दनं; Di “वाससुषितं ; Da 
в.з 'वासमगमदू- — °) Ез: m राज्ञो; бз स्वं तदा | 
(for вап). —7) Kis Ms |5 Ц%. Kuas 
Dnm D2.1 भवत्‌ (for [अ]भवत्‌) Кі यदा; Ka 
यथा; Ks पुरा (for तदा )- Bo 7), 3.9 simu 
(Di "ча ) गतः 


20 °) Gs M23 did. ८3. ¦ कृष्णाजिनेन संवीतो; 
Ks “जिन # संवीतो; Ds Ті.: Gas Ms "जिनाभिसंवीतो - 
— °) Вз कृताभरण- (for gar). Кі -भूषिणः (sic); 
Ke -भीषणः; Ез Des -भूषणा:; Bs Di -भूषितः pe 
Gs Mz.s -भूषणं (for -मूषण: ). —°) Di qå ( for 
ara). Къз पं( £+ पां )चाल्य-; Bi पं 
* चाल-. 6.3 -पुत्र (for -पुञ्या ). 
Тіз ७8.4 әзіз Gs Rr )वान्‌- ¬ °) Ds m 
Gi ep तदा (for шаят). Kus Di औष्मद्रोणों 
Фадей). -”) Kı सौमदत्तो Bs Ti ते 
भवन्‌; Di भारत; Dio Із Gua वा 
बालवत्‌; Gs Mas चाभवत्‌ ( М2 inf lin. ` 


21 *) Ki यदा (६०7 qq). | 
agit. —°) Ks वनः (for वने 
Dı ( before corr.) जीजिव:; Dn 1 
जीवितः; Ts सेवसे (sic) ( for : 
वने वन्यैरजीजिवः ( Во Ее). ¬ 
(by transp.). Kı 87, 2, 9, 5 
Кз-5 B Dn Di-a 5.1.9 G3. 
Ts G2 ж (for त्वा). ¬ 
Ks Bs Ds E वीक्ष्यते 2a 


15. 17. 22 ] 
mene किं ते तद्विस्मृतं पार्थ यदेष कुलपांसनः | 
К, IS. 12. 23 < 


gaat विदुरं ग्राह धूते किं जितमित्युत ॥ २२ 


महाभारते 


[ आश्रमवासपई | 
तमेवंवादिनं राजा कुन्तीपुत्रो युधिष्ठिरः | 
| उवाच तरं धीमाज्ञोपमास्वेति भर्त्सयन्‌ ॥ २३ 


इति श्रीमद्ाभारते आश्रमवासपर्वेणि सप्तदशोऽध्यायः ॥ १७॥ 


अजुन उवाच | 
भीम ज्येष्ठ Ted c नातोःन्यद्वक्तुमुत्सहे | 
राष्ट्रो हि राजिः सर्वथा मानमईति ॥ १ 
न सरन्त्यपराद्धानि स्मरन्ति सुकृतानि च | 
असंभिन्नार्थमर्यादाः साधवः पुरुपोत्तमाः ॥ २ 
इदं FEAR: कोरवं बरूहि पार्थिवम्‌ | 


ЕТІ ы а For the incident, cf. 9, 58, 41. 
Di-6.8 Тыз Gos M चु; 
194. 6, 8 Та: G1, 3, ६ M13. तेद्य ; 
(for पार्थ). —°) К ады; 
ZOK agit; Ка उद्धतो; 53 
द्विर्‌; Dios Gus М: ( sup. lin. ), 3-६ adat (ог 
दुवत्तो), = ут f (for कि). 

23 Before 93, Тз,з Gs Ms ins, वेशंपायन: . Kı.2 
ош, 287, °) Ks B Dn 101-3. १. 9 वचने (for 
эта). Da श्रीमाञ्‌; Ds SER Ті: баз Ms 
राजा; Та भीम (for धीमाञ्‌). —4) Kı घोषम्‌; Bi 
दोषम्‌ (for जोषम्‌). Ка जोषेसां वेत्थ भरसंयन्‌ (sic). 


Gi चु (for ते). 
Ds Ті 63.3 त्वद्य 
Di यद्यं (for यदेष). 
В Dn 1)1-8. +, € Б 


Ts न; 


Colophon ош, in Kı, 2. — Adhy. name ; 
S amd. — Adhy. по. ( figures, words or both): 
Kss Dios Tia ७1, 2.5 Mii 16 > Be 15; Dı 
125 Ds 18, 4 Gas Ms 17 (as in text ); D: li. 
—Sloka no.: Ka 62 5 Ks 76; De 97. 


Ki भोम- 


POR NUR (for quam). В Dn Dr! 
18 tet (for डपः ). — Ti ош 44) —? В 
= г Ет This adhy. is missing in бі (०६ v. 1. 15, ( E ; “Тқ (іы कोला) "сы d p ал 

D मामे x. ` मम को D 

1 *) Dies Gis परम्‌ ( for aga). Ki age 

(for E). --० ) Ke B Dn Di; тә Ti J; Be 5 MSS, om, the ref, _a ) в т: бї 
ч; Ts |5 ( for fe). Bs ( Marg. as in text ) Mi [डोक्तो; Dn Di. is] 1.8 Di, 6. 8. 9 E. 

ЧЧ: (for пыры), аур, 7, Sr: सर्चदा (for | (ана (for аң). --०) Re, E 4: 

D (for 4). Kı अतिपूजयत्‌, со: 

[56] 
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यावदिच्छति पुत्राणां दातुं तावहददाम्यहम्‌ ॥ ३ 
भीष्मादीनां च सवेषां सुहृदामुपकारिणामू | | 
मम कोशादिति विभो मा чїч: सुदुर्मनाः ॥ ४ | 

वेशंपायन उवाच | | 
त्युक्त धर्मराजस्तमञुनं प्रत्यपूजयत्‌ | 
भीमसेनः कटाक्षेण वीक्षांचक्रे धनंजयम्‌ ॥ ५ | 


2 *)Ds [अ]पराधांस्तु; Ds रथानि ( for द्वानि ). 
-%) B Dn 1)1-8, 5, 9 [अ]पि (for च). =°) Ki 
197 ( before corr, ) Ga असंभिच्नार्यमर्यादाः; D+ TT नम; 
Do. 8 "атан. --९ ) Bs "р, в, з पुरुषो त्तमः ; T 2 
“Яң. — After 2, Ks Dn 109, ins.: 

37 इति तस्य वचः spar फल्गुनस्य महात्मनः। 

fig ma धर्मात्मा ङुन्तीपुन्नो युधिष्ठिरः | 
[(L. 1) Mss, फाल्गुनस्य (for т”). 

3 09 पौरवं (for कोः). Ki माद (for ЖЕ). | 
=Й ६७,086 Baas Do Ts Mis इच्छसि; реди | 
इप्स्यासे ( Ds "i ) 5 Мі इच्छेति (for इच्छति): | ) 
Kr? दानं; Kas धनं; Biss Dn Da: М: я: 
Ts तावत्‌ (for атф). Bi याचदू (for атаң). 


4 *)Diss T 


| 
०) Ds. | 
2,8 (1. 2 for च). —^*) | 
9.8 19, 8 G1.2 S ) | 


आश्रमवासपर्व ] 


ततः स विदुरं धीमान्वाक्यमाह युधिष्टिर! 

न भीमसेने कोपं स नृपतिः жае ॥ ६ 
REN हि भीमोऽयं हिमवृष्ट्यातपादिमिः | 
दुःखेवेहु विधेधीमानरण्ये विदितं तव ॥ ७ 

किं तु чачат 8 राजानं भरतर्षभम्‌ | 
यद्यदिच्छसि यावच्च गृह्यतां HERR ॥ ८ 
यन्मात्सर्यमयं भीमः करोति मृशदुःखितः | 


आश्रमवासिकपर्व 


= 


[ 15.19.2 


| न तन्मनसि कर्तव्यमिति वाच्यः स पार्थिवः ॥ ९ 
| यन्ममास्ति घनं किंचिदर्जुनस्य च वेश्मनि | 
तस्य खामी महाराज इति वाच्यः 9 पार्थिवः ॥ १० 
` ददातु राजा विप्रेभ्यो यथेष्टं क्रियतां व्ययः | 
तराणां सुहृदां चेव गच्छत्वानृण्यमद्य सः ॥ ११ 
इदं चापि शरीरं मे ата जनाधिप | 
धनानि चेति विद्वि तं क्षततर्नास्तयत्र संशयः ॥ १२ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वेणि अष्टादशोऽध्यायः | १८ 1 


वेरांपायन उवाच | 
ITE राज्ञा स विदुरो बुद्धिसत्तमः | 


6 “)Кің; Di च (० स॒). Di श्रीमान्‌ (for 
धी”). —°)В Dn Di-3.1.9 भीमसेने न ( by transp. ). 
Ke Gi भीमसेनः (for RR). ८3-5 Ts नृपतिः ( for 
कोपं स). Ki स्म (for स) 4) K2 नृपतेः; Ke-s 
स कोपं; Ts कोपं वे (for नुपतिः) 


7 ®) D;.०.8 Тез 61.2 g(fo st). -”) B: 
भीमः (for हिम- ). Кз 104. 6.8 7, 8 біз Ranat 
( Ка "वर्षा )तपादिभिः- ¬ 4) Di.6.3 G1 बिदुरस्‌ ( sic) 
(for विदितं )- Des तदा (for ач) 

8 *)Ks agaae, —^") Кез Bss Dn Dit 
Те Оз भरतर्षभ: ˆ) Ks D3.4.6.s Tas Gi-as 
Mı. 2.3 ( before corr.) इच्छति 4) Dios Т 
Gas Mia मे (for я9-). 22.3 Dı ( marg. as in 
text ).9 gerat ( Do “ते ) HEAR 

9 “) Das सीमं (for भीमः)- De Gs यस्मात्सत्य- 
(Gs “4 )मयं भीम 5) Ms करोतु. Ks बहुः (for 
५) 71, ३ gg ( for gia). Dı वाच्यं ( for 
वाच्यः) Dies 01.2 fg Т.з Gs Macs च (for 
я). Dres पार्थेव 

10 4) 3-6. 8.9 S (except Tı) च (for स). 


11 *)Esgqm; Bs दभ्वा तु (for ददातु)- —*) 
Тз यदिष्टं (for айв). Кіз: әп; 353.5 wd; 
Dn Driz: зд; Dies Ta 063. 3. 5 Mis इति; 
Ds अयं ( for च्ययः)- -- Gs Mı ош. mes o) 
Te бі सुतरां (for geat): —“) Ks Gs [mkaa 

$ [ 


TUF वाक्यमाह महार्थवत्‌ ॥ १ 
उक्तो युधिष्ठिरो राजा भवद्दचनमादितः | 


( sic) ( for [झा]ऱृण्यम्‌ ) . Ds q: (for я:). 


12 °) Kr: аб; Ms यत्र (for ча). Кы: 
ad; К: ( before corr.) यत्नं (for [भा]यत्त ). Kas = 
नराधिप (for wat). 210४-98. 8 Ti С Мізз at 
(Di “त्र wet; Dos 'त्र यत्तं ) जनाधिपे; Ті राज्ये 
चापि वसूनि च °) К: धर्माणि (for घनानि) Tir — 
तदधीनानि चे विद्धि 4) Kis Bs Ms ggg; Ms —— 
क्षत्त (for qaq). Dn Dara मे तत्रास्ति dam; Do 


्षत्तर्मास्सवत्र सं 
Colophon. — Adhy. no. (figures, words or both) 
Ks 15; Kas 103.6.8 Ti.2 Gins Mrs E 


Тыз Gas Ms 18 ( 


16; Пі 13 105 
text); Dr 12. — Sloka no.: Ks 74; 
Ds 18; Ds 12, 
EF This adhy. is missing in Si ( cf, 3 
3. 3) 2 


1 Ка om. 1%, — ®) Dı om. 


C. I5. 
B. I5. 13. 2 
K. 15, 14, 2 


15.19.2 ] 


स च буа वाक्य ते प्रशशंस महाद्युतिः ॥ २ 
बीभत्सुश्च महातेजा निवेदयति ते गृहान्‌ | 

बसु तस गृहे यच्च प्राणानपि च केवलान्‌ d ३ 
धर्मराजश्च पुत्रस्ते राज्यं प्राणान्धनानि च | 
अनुजानाति राजे यच्चान्यदपि किंचन ॥ ४ 
भीमस्तु सर्वदुःखानि संस्मृत्य बहुलान्युत | 


"Seres महाबाहुरनुमन्ये विनिःश्वसन्‌ ॥ ५ 


स राज्ञा धर्मशीलेन элит बीभत्सुना तथा | 
अनुनीतो महाबाहुः सौहृदे स्थापितोऽपि च ॥ ६ 


जज ) £+ चाक्यमाहदार्थमर्थवित्‌ 


2 °)Ks युक्तो; Dis бі: жеп (for उक्तो ). 
~ °) Ds आदितः (for भादितः). —°) De न (for 
स). Des fre. Ds 1.3.4 ७9.4 Ms ते वाक्यं 
(by trans.). —*) Kas प्रशसंस; Bi miah. 
Ks Ds Тз.з Gs, 4 Ms महामतिः; Daes T2 ७1. 2, 5 
Mia महीपति: ( Ds. с.з "ते ) (for महाद्युतिः ). 


3 ० ) Ke at; Ka तान्‌; В: चे (for ते). Кі 


निवेश इति वा ча. — °) Kas Ds Tis G3.4 Ms 
transp. तस्य and aa. Вз यस्य; Di देव; Та qu 
(for qu). Dn Dı qu; Tı तस्य (for यञ्च). 


--4) Ks om, ч. 
А) Dios S तु (for च). 
transp.); Ds ца ते. 
7-7) Ks corrupt ; 
ति). Tı afir (for पै). 4 
किंचन (sic ). = After 4, Da ins. : 


44* नकुल: सहदेवश्व तदनुज्ञातवान्विभो | 


| Bi Ds а gat (by 
¬ DB: राज्यः (for राज्यं). 


) Di यच्चान्यहत 


2 5 m Bom. ed. च (for तु). Ki Bas Ds Tia, 
3.4 Ms पूवे- (for सर्व-). से 
Ж SiS (for 4-). Ks भीमसेनस्तु दुःखानि. 


0, सुत; Kes बलवानुत (Ks पुनः); 
e 6.8 E a 3 agaaa: ( Мі "नित: X d 
D pes 8 SEI ; 03.4 
m % 9*3 कृच्छूमेच (for 
=ч 2m ; se ) महाबाहो. — Ke Be 


Ki چ‎ निःश्वसन्‌; Ki. 
Віз. D (except Dn ) Таз G24 Мі. fares" se 


6 Кз Bs om, Gabo (ot. १.1. 5) 

राजा; Bis Dn Dig, DE EE 
T. ғ жш) 

Ks-s राजन्‌; Ві Dn Dia राजन (for राज्ञा )- ) 


मंहाभारतें 


Es शनुज्ञाताति (sie) (for "тар. ` 


न च सन्युस्त्वया कार्य इति त्वां प्राह धर्मराट | 
संस्मृत्य Hawt यदन्यायबदाचरेत्‌ ॥ ७ 
एवंप्रायो हि धर्मोऽयं क्षत्रियाणां नराधिप | 

द्धे FAT च निरतो5य बृकोदरः ॥ ८ 
वृकोदरकृते चाहमर्खुनश्च पुनः पुनः | 

प्रसादयाव नृपते भवान्प्र्ुरिहास्ति यत्‌ ॥ ९ 
्रददातु भवान्वित्तं यावदिच्छसि पार्थिव | 
त्वमीश्वरो नो राज्यस्य प्राणानां चेति भारत ॥ १० 
яшта gi चोरध्वदे हिकम्‌ | 


(for umm). Bs Ds एप war(for तथा). Ki ag 
भीबत्सुना तथा (sic). — 4) К: सौहदेनास्थितोपि च. 


7 5) Kı.s Тг Gı.2.5 Mz- त्वा; Пі तं (for त्वाँ). 
5०८) Кез Bisse Юл Dal ain Тз, з G3.4 Ms 
भाचरतू (Ks "र: ); Bo आहितं (for आचरेत्‌). 2 
यथान्यायं तथाचरत्‌; Оз यदि न्यायवदाचरेत्‌. 


8 *) De [s]Rr(fo f). — °) Kı जनाधिप; 
Ts नरेश्वर; Gs विशेषतः; Gs lacuna (for नराधिप)' 
—")Krss Mas gà (for gg). Kr: हि; 0 
तु; Ms [ऽ]यं (for च ) Daos Таз Gu 9, 5 Mii 
Ber कषत्रधर्मेण (Ts "म॑ तु); Ds Ts su स क्षत्रधमें di 
Gs सततं serai 8. —%)Ds Ts Gs. 4 Ms यदू (for 
54 ). 

9 ०) Bs Te 


[ भ ]यस्‌ (for [ अ हम). —*) № 
g (for च). — 


^) Ks- प्रसादयाम (Ka “मो ) 94 
Bs a Da Dis: प्रसीद याचे эчи; Daos प्रसादजो दि 
निरते; Ті प्रदेयं वसु सर्व च; Tos Gi ्रदे( 7+ 'दी) 
याव स्म 9434; біз प्रसादये ह ( 62 येह) च; 6% E 
Яа न (sic), .—4 ) ७5 प्राहुर्‌ (for sac). “४ 
[अ]स्ति नः; Dios 01,2 श्रियः S [नलिन 3 Ms 
[क्ष ]स्ति चेत्‌ (for [अ ]स्ति aq). 


10 Ті om. (1 һар], ) 10-13. 


--4у Кі corrupt 
В Dn 1918. ५. 9 ) 


तद्‌ (for प्रः). бз, नित्यं (for 
वित्तं). —°) к, यान्‌. (E Bi. 8. 6 
104. ७. 8. 9 Тз Ge 5 Me, з ыо. SERS ) ae 


А e gs. Ks 1.3.१ G5 
MERE у. oe fs B Dn Diss Mi [sla 
*5 De.s Tg राजस्य (sie); Ds राष्ट्रस्थ 

4 Corrupt, Di प्रमाणम्‌ ( for 
Қал अपि; Bas р» gf 


[ आश्रमवासपईं 


आश्रमवासपर्व ] आश्रमवासिकपर्व [ 15. 
इतो cari mà दासीदासमजाविकम्‌ ॥ ११ | इति मामन्रवीद्राजा AAT धनंजयः | 
आनयित्वा कुरश्रेष्ठी ब्राह्मणेभ्यः प्रयच्छतु | ` यदत्रानन्तरं कार्यं तद्धवान्वक्तुम्हति ॥ १४ 
दीनान्धक्रृपणेभ्यश्च तत्र ая नृपाज्ञया ॥ १२ ¦ इत्युक्तो विदुरेणाथ Уат че तत्‌ | 


बह्न्नरसपानाढ्याः सभा विदुर कारय | मनश्चक्रे महादाने कार्तिक्यां जनमेजय ॥ १५ 


| 
गवां निपानान्यन्यञ्च विविधं पुण्यकर्म यत्‌ ॥ 93 | 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वेणि एकोनविंशोऽध्यायः П १९ ॥ 


२ ° 


वैशंपायन उवाच | | प्रीतिमानभवद्रा राज्ञो जिष्णोश्च कर्मणा ॥ १ 
विदुरेणेबुक्तस्तु TUF जनाधिपः | ‚ ततोऽमिरूपान्मीष्माय त्राह्माजृषिसत्तमान्‌ | 
11 Tı om. 11 (cf. v. 1. 10). — ®) K: wate | 15 “) Ks B: Dn Dı Te |ә). В: [मापि (for ~ 


fala). —5) Kı [simaa (sic); Dm Da 
[5]म्याभिनंद्य तान्‌; Dı [अं]बिकासुतः; Dis GLa wr 
(быз [sea ize; Ds Ti [5]भिनंदितः; De wr 
[salt तान्‌; М» [sià नंद्य वत्‌; Ms (5/84 a 
(for sR аа): Kas Ds Tei Оз-5 Мыз d; | 
Kı च; B D2 Dat तानू (for аа) =?) 2 

6.8 бі ततश्चक्रे महादानान्‌- 7 4) Ks कर्तव्यं; 


याग्रहारा च; K+ Di ( before corr. ) त्रह्मदेयोम्रहारांश्व ; 
Ks Ga: ब्रह्मदेवाग्र( Es ama RA. ¬ ५) Ki. 3-5 
Bs Tas Aft; К: Deo Ts Mas चौर्ध्यः 
SG; Bs Dn 03. 3.7 A| Do: Dat $2 ) हिकं - 
—?) Та धनानि (for TAR). Із: ९४.५ गावश्च 
(for गाञ्चैव ) - 


12 Ті ош. 12 (cf. v. l. 10). —*) Кі: B > A, 
= कार्तिक्यं (for कार्तिक्यां). = After 15, 
Dis Ts ७3.4 mal Ki pr; Be माय )यित्वा; Die. s ET ( र्तिक्यां ) E 
Ts ७1. 2, ५ Ms अर्चयित्वा; Ts नायं युक्तः (for ata- 45% इतीदमुक्तो विदुरेण राजा 
feat). Ks Т: gee. ¬ ˆ ) Dr ( before corr. ) तस्यामिनन्याथ वचो विचिन्त्य । 
-कृपणश्चैव (for уды). — ^) Dm рат नुप स्वया wd स चक्रे वनमेव वेगा- 
(for नुपाज्ञया )- ; жат मनः कार्तिकपौर्णमासयाम्‌ 
13 Ті om. 13 (cf. v.l. 10). —*) Кі Ds-«. 8 
5 са ° Colophon. -- Adhy. 
-4 091. 9, 5 Mia - K ; T: д 10) 3 
Tes ७1. 9. 5 Mii -qrarer (Ki “әп थै); Ds Eoo 


Оз, + ~ : (for I). — 5 ) £1. ५ qui; 22470. 8 
T2-s Rt. सर्व ) for 2 ) —°) вз Tis 62.2.5 Миз 18; Bs 
жата, (for गवां). Dies aml Ds निपा)नान (04.8 14 P E NEC m 9 
"m). Ке गवां RTA; Ка गवां दानानि यानानि; no.: Ks 3; Ds 18; Ds 
Ts Gia Мі.3.%.5 ग( Мз न aaa (Ms rer: 
a). =) Кі चापि (for पुण्यः). В Dn Di-s. 1. 9 
विविध पुण्यकं mu. - 

14 °) Кі स तु (for ята). —*) D» पार्यं (for 
чї). 7") Kes Dm Di Ts Gi कर्तुम्‌ ( for 1 Ts ош. 
aga) . Kas Ba Ds Gs मर्हसि. ten जनाधिप : 


СС-0. Prof. Satya Vrat Shasi 


15. 20. 2 ] 


2 पुत्र सुहृदां चेव स समीक्ष्य सहसश! ॥ २ 
कारयित्वान्नपानानि यानान्याच्छादनानि च | 

| सुवर्णमणिरब्नानि दासीदासपरिच्छदान्‌ ॥ रे 

| कम्ब॒लाजिनरलानि ग्रामान्क्षेत्रानजाविकम्‌ | 

अलंकारान्गजानश्रान्कन्याश्रेव TATE | 

आदिव्यादिश्य RIA ददौ स TATA: ॥ ४ 

द्रोणं संकीत्यं भीष्मं च सोमदत्तं च बाह्लिकम्‌ | 

|... — — аа ). —°)В Dn Dı-3.1.9 М: राजन्‌ (for राजा). 


=) Bı विष्णोश्‌ (for जिः). B (except B+) Dn 
Di-s.1 (before corr, as in text ). १ BHR. 

2 *) бз [ऽ]भिरामान्‌ (for "edm). ८5 भीमाय 
( for भीष्माय). —° ) Dios Ts Gy पूजार्थे . Kis 
Di सुहृदांश (зіс); Kaa B Dn 103, 6-9 “аш. --१ ) 
Ke समवीक्ष्य; Gs Мз सुसमीक्ष्य (10: a समीक्ष्य) . 


5 ~ ~ 
e ) Ex यानानि विविधानि च. 
8 11.4 (sup. lin, ) -युक्तानि; Ds 3.1 Gas -सुक्ता- 


नि (for чыц), Ka सुवर्णमपि चित्राणि. --4) ме 
"दास. Kas Ds Ts, 4 ७४.५ Ms (К: 


— °) Кі -दानानि; 


; -कु )छानि च; 
2 4 ЧЕМ च; ७ Mia -परिच्छद (for TSE). 
Lo दासदासीबला( Ks "जता )नि च ; B Dn Dia 


दासीदासमजाविकं (Bo `कान्‌); 


3 Do 9, विकान्‌ ы т п. 
СЫ सानजाविकान्‌; Ті 


Мі ग्रामान्क्षेचमजाविकं - 
4 Bias om, (hapl.) 45, 
4%. =") Ke कवलाजिन-; 
PIR च; Ds Т2: 02-4 
x -चित्राणि (for qerf). --% ) Эз अजाविकान्‌. 
cm 2 Di. 4-9 Таа G 11] आमान्क्षे( Ка ग्रामं क्षेः; 
आमक्षे )त्राण्यजाविकं ( Ka айг; Ta 'जञाविकान्‌ ) 9 
2 आमास्क्षेत्रफलानि च; Bs “йеті कानिचित्‌; Мі 

À “ °) Bia-6 Dn Dis to Мз. 5 
Sea: Кі रथाश्वान्गा: ; Ka Ds रथानश्वान्‌; Кз 
तथा नागाः; Kes तथाश्वान्गाः; Bi राजान्‌ #ॐ; 82, 8 
3.8 तथाखांत्र ; Dy, в.з Ту S ar; 
Тез G M रथाश्वांश्च (Та "up च). : 
(sic); Ke 81. 4. 6 Ds Туз. à 
9 3 703, 6, 8, 9 


2 Ens (for 


Мі transp. 4०% ang 
Dn 1093, 4-४ पप, Сі Мі 
कंबळानि च (for "लाजिन-). 


Ка m; 
— ©) Ks-s Bı. 
Safe )इय fan( Dn 


NEU чча तथैच च वरः. 
n Dao Ті SRNR ए1 ° 


бе fae 


महाभारते 


[ आश्रमवासपर्व 
दुर्योधन च राजानं पुत्रांश्चैव TAFA | 
जयद्रथपुरोगाश्च सुहृदश्चैव सर्वशः ॥ ५ 

स ATTEN au बहुगोधनदक्षिणः | 
अनेकधनरलोधो युधिष्ठिरमते तदा ॥ ६ 

अनिशं यत्र पुरुषा गणका लेखकास्तथा | 
Чат वचनात्तदापरच्छन्ति d नृपम्‌ ॥ ७ 
आज्ञापय किमेतेभ्यः प्रदेयं दीयतामिति | 


D: स॒वे )भ्यो. — 7) Dies T? Guas Mii स ददौ 
(by transp.). Ks Dit G4 नृपसत्तम. 


5 ^) De guid; Ds संकीर्ण- (for संकी). Be 
भीमं (for भीष्मं). —*) Do सोमदत्त. -°) Kı 
TIRA. Kiss В Dn Di-ss.9 Ті Ga “gaa; 
Юз. 6-8 Te 01, 2.5 Mi-a "गाणां ; Тэ. Gs М5 'गान्स 
(for Эта). — 7) 0-3 To Gio Муз gei 
(for °ч). B Dn 11.4. 0.१. 9 [al (for [ए]व)' 
Ds. 6-8 ७1. 2 धर्मतः ( for सर्वाः). 


6 ^") Dr (before corr.) -дй. В (except Bs) 
Dm Dato Т: Gi Mss аяй; Dn: lacuna ( for 
ая). Ti स agama; ७ Мз श्राद्धयज्ञोभिववृ- 
ते. —*) Dios Tog б М.з, 4. 5 -गोपश्ुः; Ds 
Ті -गोवसु- (for -गोधन-). Кә Dr बहुशः чы( Ei 
чїч सु )दक्षिण:; В: Dn Ds Ms बहुशो wa( Мз बहु) 
5. — Dn? reads 6% on marg. —?) Ki 103, 6-४ 
Ts Gi त्नौ ; 53, 5 Тз G2 :रत्नाढ्यो (Тз “नि ); К: 
жейік. — 4) К Ts तथा; Шә. 6-8 Gi да: (for 
तदा). Із विप्राणामिति दीयतां - 


т. T. *) Ts गणिका з Ge गुणका (for गणका): 2? 
3 Sama (for "Emp). Bom. ed. तदा (£०7 aat) 
p.d, च तदा (for वचनाद्‌). —4) Kia Bat 
पृच्छंति स्म तं ӘЧ; छा. 2.4. 5 D? 
Dn Юз,» अपृच्छत स्म त॑ नुप; D" 
)एच्छंत: (G2 °) पुनः ga; 7 
a aq) नृप; Gs Mis qa( Ms 


AK: 


oe un 3 
Ti “ated: (for “नान्ते ) . т; ‚л Dn D: 
n Ds. 


K 1 BEST ति ; 


cc. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, ЛІ? Delhi. Digitized by eGangotri 


आश्रमवासपर्व | 


तदुपस्थितमेवात्र वचनान्ते प्रदश्यते ॥ < 

शते देये दशशतं सहस्रे चायुतं तथा | 

दीयते TURIS: कुन्तीपुत्रस्य धीमतः ॥ ९ 
एवं स बसुधाराभिरवर्षमाणो जृपाम्बुदः | 
तर्पयामास वि्रासतान्वर्षन्धूमिमिवाम्बुदः ॥ to 
ततोऽनन्तरमेवात्र स्ववर्णान्महीपतिः | 

эя йя छावयामास पार्थिवः ॥ ११ 
सवख्नफेनरलौघो मृदङ्गनिनदखनः | 


आश्रमवासिकपर्व 


[ 15. 20. 16 


गवाश्वमकरावतों नारीरलमहाकरः ॥ १२ 
गरामाग्रहारङुल्याढ्यो मणिहेमजलार्णवः | 
जगत्संछ्ठावयामास TETER: ॥ १२ 
एवं स॒ पुत्रपौत्राणां पिदृणामात्मनस्तथा | 
गान्धार्याश्च महाराज яаа ॥ १४ 
परिश्रान्तो यदासीत्स ददद्दानान्यनेकशः | 

ततो निर्वर्तयामास दानयज्ञ FESS ॥ १५ 

एवं स राजा कौरव्यश्चक्रे दानमहोत्सवम्‌ | 


К. 15, 12, 17 


Dı. 6-3 G1 NFI 
Ks वचनाः 


३.१ Gs ददुस्तदा; Di वचस्तदा; 
(De: Rr); Ds प्रदीयते (£०7 печ). 
त्तस्य 2594. 


9 १) Kas Dn Dire жаз (Кі 4); Ks 
शर्त देये; Сіз ша देयं (for शते देये). Ds gerra. 
—5) T: 05.4 аваң. Di Gs agd; 6%: egd. 
Ві Dixs Ts 03.9 तदा (for तथा). —°) Ма 
दीयंते - 


10 5) Е च (for я). Ki वर्षे; Ks वस्नः (for 
аң). Kı Ts “धारा हि (for mut). -”) M: 
नवांबुदः (for नृपाम्बुदः)- £1. ? वर्षमाण gaiga: — Ku: 
Bs Gs-s Ms от. (hapl.) 1076, --* ) Ks-s RIEU, 
(for fe). Bo а (for तान्‌). ¬ 4) Ks Do 
Ті वर्षे; Т: वर्षाद्‌ ( £०7 वर्षन्‌); Ве Dn Ds सस्यम्‌; 
Ms маң (for भूमिम्‌) - 

11 è) Ms सर्वान्‌ (for я4-). Bı-4 De. 7 ( before 
corr ). з G1. 2 -qot (for -वर्णान्‌)- Ki B Dn D1. 9. 9 
महामते; Ks Dis Ts 61.2 Ms. 5 महामतिः; Ds «ét 
qa (for "पति: ). — 7) 778, 4 82.8. 0 Dna Ti. अ Gi 
M .रसोघेण. — 7) Bs पार्थिव. 


| 
И 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


12 Ті om. 12. —?) Ds ач: (for "ағ-). Кі | 
-हीन- (sic); Ks Ts баз -पानः; В Dn Пі-з.1.9 | 
app; Ds Ms -रत्नः (for -फेन ). Ks пей; । 
Ds Ms -पानौघो (for :रत्नोघो)- — ^) B (except Bs) | 
Dn 1)1-3. 9 मरदंगनिनदो нам. — ˆ) Кз गरांश्च; Pi | 
Ds Ts Gas गजाश्व- (for गवाश्व- ) . 2-३ Т: G2 | 
-महिषावर्ता (for eu). — ^) Каз दासी; Ke 
89, 3.5 Dn 101. 9, 4. ७-9 Tas бі 2.5 М नाना? (for 
नारी-)- 2-८. (before corr.).8 -महानर: (for "करः )- 


13 ०) К B Dn Озо Ms द्वीपाब्यो (Ds A) 


(611 


(for -жәпей). Ts баз ग्रामसंभारद्वीपाढ्यो- —°) 
Ts ७3.4 संहादयामास (for agra’). - ˆ) Ki Во 
TIR दयोद्धतः (Кз 'योद्धवः ); Ks “қалаш: Bre 
Dn D:-3.9 “gtgataa:; Dı (marg. sec. m.) "gr तपो : 
द्धतः; Dso-s “ड्रा( De ‘Ft )ब्घ्यपों Яа; Ті “gazi c 
बुधिः; TrOi Mia "Йәй gd (1° жа); ७१ FF E 
पि च धुव. 

14 Ті om. (hapl.) 149-114. Drs om. 14%. 
—*) Ds सदा; D: परं; Ds ош.: Ts तदा (for 
तथा). =°) Ds Tea Ges Mis गांधार्यपि (for 
याश्च). Gris महाराज:- — °) Ks Ds saam, (for 
та). Kas Dna 105. ४-1 Ts Mz (К Tı x) 
б; Ks Dis (Ез m). г 

15 Ti om. 15 (ct. v) E 14 “СУБ 
यथा (for тап). ८3-5 [अ ]भूत्स; Ds Tz Gas Ms 
राजा (for [भा]सीत्स)* —^) Еш жеп; 
63.५ Mas ददन; Kas G2 өй; Ds 
मर्थः; Мі gez (for qag). Ms अञ्जानि 
नि). 7?) Kı निवारयामासः Kas. s Рес. 
G Mi-s निवर्त (for із44”). ) 
यामास तदा. — ˆ) Bi agt; Dı 
05.7 Gi Mz-5 gegg; В Dn Dis? 
mega). 

16 Ті ош. 16 (cf. v.l 14). —*) B 
Mis Beq. — °) В: Dn Юз датаў 
aaa). — °) Кз ada (for -नतंकः र 
imei; Ві Юз жені; D 
-जालाब्यं (for emm). Ds. 
(Із नटनृत्य-; бі नादं नुत्तः; Gs 
ताक्यं- Ev 
17 Ті om. 17% (६ 


15. 20. 16 ] 


ITO बहन्नरसदक्षिणम्‌ ॥ १६ 
TMA दानानि GAT राजाम्बिकासुतः | 


महाभारते 


[ Sims 


। बभूव पुत्रपौत्राणामनृणो भरतर्षभ ॥ १७ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्चेणि विशोष्ध्यायः ॥ २० ॥ 


वेशंपायन उवाच | 
ततः प्रभाते राजा स धृतराष्ट्रोडम्बिकासुतः | 
आहूय पाण्डवान्वीरान्वनवासकृतक्षण! ॥ १ 
गान्धारीसहितो धीमानभिनल्य यथाविधि | 
कात्तिक्यां कारयित्वेष्टि яте ечод: ॥ २ 
AM पुरस्कृत्य वल्कलाजिनसंवृतः | 
TORT राजा नियेयों भवनात्ततः || ३ 
ततः fea: कोरबपाण्डवानां 


o o ऱ्य for एवं). -4) Ta Gs Ks भरतर्षभः 


Colophon om. in Ши <= Adhy. name : 
शरद; Ка श्राद्दानादियज्ञ:. 
words or both): Ke 17 9 
Mis 19; Be 18 9 


Ki ब्राह्मण- 
= Adhy. no. ( figures, 
Ki, 5 Di в,з Тїз G1. 2, ६ 


Di 15; Ds Tag G3.4 Ms 20 
гы in text), — Sloka no. : Ki 6; Ds 20 3 Ds 
я EZ This adhy. is Missing in бі (cf. v. 1. 15. 

५ 3). 


l Dn: reads 14% 
баз तु (for स). — 
आदाय ( for आहूय १७ 
—*)B DnD Я 


on marg. 


: Radi चावञ्यकम्‌ | 
तदच्यतराकरणे भन्रज्याफछा निष्पत्ति 
भनज्यां चणेयति । ६ RE 


2 “укма Ms गांधार्या д 
Se SN (for A), 


D 
5 K: अभिनंद्यद्‌ Tu. 
SU; 131, 3-5 Dn DE з 744; 


Gs. 4 आः 
Ks att 
* अभ्यनंदद्‌ (Dua нду, 


| 92016 у - 
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] 
| 


याश्चाप्यन्याः कोरवराजबंश्याः | 
तासां नादः प्रादुरासीत्तदानीं 

वैचित्रवीर्ये नृपतौ प्रयाते ॥ ४ 
ततो लाजैः सुमनोभिश्च राजा 

विचित्राभिस्तङ्ृहं पूजयित्वा | 
संयोज्याथैर्भृस्यजनं च सवं 

ततः HAT ययौ नरेन्द्रः ॥ ५ 
ततो राजा प्रा्जलिबेपमानो 


B2 ह्यनंदद्‌; 1.९.3 Ts wiy; Dr (by eom | 
‘ara (for अभिनन्द्य). Bo वनवासाय दीक्षितः. 7 
Gas स राजा (for कार्तिक्यां). Kis [इष्टं (1० 
lal). % Cn: gg, उदवसनीयाख्याम्‌ | & 7 
Ts -पारगः- 


Aes 5 =) 
3 १) 88 -संस्मृत: ; Dn: -संवृत (for -संवृतः у: 
В Dn Dis, s-a- (for -परि-)- Ka वधूपरिष्ठितो राजतः 
—*) En: नगरात्‌ (for भवनात्‌). 


4 °) ह्य.» स्यश्च ताः (for ततः fügp). G2 पांढ 
वकौरवाणां. --१) B Dn Dis याश्चापराः; E 
aana: Dao कौरवा (for शचः). Kı -राजबंशाः ; 
Kes -वंशजाताः (for -राजवंञ्याः ). — ° ) Di 999 
(for तदानी). —4 ) Dı (before corr. ) -वीया (णि 


-वीर्य). 1.2 Bs प्रयाति; Ш. 6-8 62, १. 5 Mis a 
याते (for sum). 


5 Dn om. ( hapl.) 5. es ) De ततो हि ( for 
ततो). G2 जाले: (for राजैः). Dı om, from fü 
राजा up to वेपमानो Gin 6०), 2-0 ) Dies Tr? 


Gia चैचित्रवीयंस, 3 Ts विचित्रेस्ते स्‌ (for ARE): 
Mi & (for तद्‌). Dr राजयित्वा (for स्की = ०) 
Ms om. from संयोज्याथे пр to fre (in 6°). Ka 
Dis 07 संयोज्यायें ( ७५ खेर); в. 2.3 ( marg. ). 4% 


आश्रमवासपर्व ] ` 


युधिष्ठिरः सननं बाष्पकण्ठः | 
recited महाराज साधो 

क्क गन्तासीत्यपतत्तात भूमी ॥ ६ 
तथार्जुनस्तीव्रदुःखाभितसतो 

едЕ танта: | 
युधिष्टिरे मेवमित्येवमुकत्वा 

निगृद्याथोदीधरत्सीदमानः ІІ ७ 
gir аач वीरौ 

माद्रीपुत्रो Вес संजयश्च | 


Dns De.9 Ті संपूज्यायेंर ; 83 संपूज्यान्येर्‌ (for संयो 
satu). Ks Buss Dn: D: Ti rent (for °я9). 
Ke gq (fora) ¬ 4) Ті तदा (for ततः ). Ds. 6-8 
Te 61. 3.5 Мі-і qeu प्रययौ कौरवेश: (Т: Gs Mr: 
प्यः). 

6 Dı om. up to वेपमानो (іп 67); Ms om. up to 
विल (in 6? ) (for both, сЁ v. 5). — ५) Bs aa- 
मानो (for ag"). ¬ 5 ) Ks-s Di gai; Вв Dn 
102. 3, 8 Тез Gss Мз me Bs प्रांजलिर्‌ (for 
wert). Вз वास्पकंठः (sic) (for बाष्प). =) 
Ks विलाप्य; В 03.9 विसुच्य; Da ७-३ Ts g (Dis 
न) Raa; Ds Tis © 01-५ विनद्य (for विळप्य ) . 
Do [lêz ( for [slax). Kes Ds om.; Di. 6-8 
Ts Gs गां; Ds Ms wer (for a ). Dn ріг fag 
च्योचैमद्दानादं दि साधो (Di 74 महात्मा). ˆ) Кі 
Di Ms गतोसि; Bus यासि; Baa Dn Des Ms 
атайн; Вз यातोसि (for गन्तासि); Dr Ts प्रपतत्‌ 
(for [= त्यपतत्‌ ) Ез. चाथ; Bs lacuna; Ds. 6-8 
Taa 01.2.5 М तत्र (for तात )« 


Та 61.2, 5 М ततो; De अथ; 
Оз. з तदा (for तथा ). Dacs G2 -तस्ता( G2 -तापा )मि- 
аш; Ds D.8 Gas Ms -दुःखाभिभूतो ( for ай). 
— 5) Ka भारताम््य; 52 lacuna; Di तौ नराम्र्यः; 
Gi Ms anarà: (Ms zat) (for ығ). —°) Ks 
D» Ті युधिष्ठिर В! नैवम्‌ (for ғ). —*) E: 
[ न ]धोदीघरव; Es Bis Do [a ]थोदीरयन्‌ ( Кз Do 
त्‌); Ka (sla: प्रार्दत्‌; Es [manam (for [al 
थोदीधरत्‌ )- Кї-з.5 2.3 सीदसानं- Bs Dn різ 
статі दीनवस्सीदसानं (Dn Dr नः); Dis Таз Gi 
as Mia प्र(05 Ті бі नि rawî दीनतरो aga; Ti 


7 4) Кі.2 Dies 


आश्रमवासिकपर्व 


[63] 


TOR 
[ 15. 21. 9 
=: सहितो गौतमेन CT 
धोम्यो विप्राश्रान्वयुर्बाष्पकण्ठाः ॥ ८ £ 
कुन्ती गान्धारीं बद्नेत्रां व्रजन्तीं 


स्फन्धासक्तं हस्तमथोद्वहन्ती | 
राजा गान्धार्याः स्कन्धदेशेऽत्रसज्य 
पाणिं ययौ धृतराष्ट्र: प्रतीतः ॥ ९ 


Sid tats A $ үй E. 


qur कृष्णा द्रोपदी यादवी च र 
बालापत्या चोत्तरा कोरवी च | x 
Ranger याश्च ASAT ae 


K. 15, 16.10 


Ts निगृह्य दुःखं विनतो 


Бата cheat दुःखितो भूज्नरेंद्र ; 
Ms атата 


aya; ७+ तस्सौहृदाहीनतरोभवत्सः; 
दीनतरोभवस्सः - 


8 4) Кі equa; Kes В Dn 101-2.9 फाल्गुनः 
(К: туы. В: [а ]f (for (ен). Kus Bs Ts 
Mi. 2 वीरो; 1905, 6-8 G2 घीरो ( for а). — 5 ) 
Kss Gi qd; M2s -gat (for git). Қ 
संजयश्च विदुरः - — °) Ks Ds Gam азатчя: 
qafî. — <) Gi fg. Ks lacuna; Bs [T | 
gags; D! रुरुदुर्‌ (for [а ]=9я5)- Kı याष्पकंट:; | 
Bzs बास्पकंठा:- 4 


9 4) К: Tı G.+ गांधारी. Кі: Ті Gs बद्धनेत्रा 
Dse-s яза; Із 67.2 अनु яў; бг М 
भर्त्री (for agai). 52-५ Do Ті G3.4 qadt 
Т: Qi स्कंधावसक्तं (for स्कन्धासक्त ). £2 
aa). ८1.2 Ms [ат ней (Кт वी). 
G12 Mas [उ द्वइंती ( for “grdt). 
Guas Mia गांघारी- (for ak). - 
"सज्य )- — 4) Ез чюй. Es 
“टू: प्रतीतं: : 


10 =) Te तदा; бі यथा; G 


15. 21. 10 ] 


साधे राज्ञा प्रस्ितास्ता वधूमिः ॥ १० 
तासां नादो रुदतीनां तदासी- 

द्राजन्दुःखात्कुररीणामिवोचेः | 
ततो निष्पेतुत्राह्मणक्षत्रियाणां 

विट्शूद्राणां चेव नार्यः समन्तात्‌ ॥ ११ 
TA दुःखितः पौरवो 

गजाह्वयेऽतीव बभूब राजन्‌ | 


महाभारते 


[ आश्रमवासपूई 
यथा पूर्वे गच्छतां पाण्डवानां 
यूते राजन्कौरवाणां सभायाम्‌ ॥ १२ 
या नापइ्यचन्द्रमा नेव Bal 
रामाः कदाचिदपि तसिन्नरेन्द्रे | 
महावनं गच्छति कौरवेन्द्र 
शोकेनार्ता राजमार्ग प्रपेदुः ॥ १३ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वणि एकर्विशो ऽध्यायः ॥ २१ ॥ 


वैशंपायन उवाच | 
ततः TREY वसुधायां च पार्थिव । 


aint च पुरुषाणां च सुमहान्निःखनोऽभवत्‌ ॥ १ 
स राजा राजमार्गेण नृनारीसंकुलेन च | 


निपेतुर्‌ (for fey). --“) В (except Be) Dn Пі-з.9 
frat (for е). В Dn Dass aai; Т: नादः 
(for नायः). Кз समेताः (for समन्तात्‌ ). 

12 *)Di सेर्‌; Мі तस्मिन्‌ (for तन्‌). Di निर्यातैर्‌ ; 
Do `9; ७४.4 ‘ore. Gs Mi.2 दुःखित-. Кі qe 
याणे What: समेतो. — ° ) Кз Міз Treat. Кыз 
चं स; Ks ха; В Dn Dis च्चैव (for Sita ). 
--4 ) Кз. B Dn Das सभाया:. 


13 ० ) 78, 5 B D Ms या नापञ्यंश; Ті 
Ап नापर्यद्याश्‌( by transp.). Kes B Dn Dia. 
уана Т чї. — °) Кз नारी (for रामाः). Dı. 
4. 6-8 T2.3 ба. 3. 4. 5 Mim काञ्चित्‌ ( £ 
Ki Grs Mis ताः स्म; Kaas R ae 
Di तासु; Das Tı न स्स; 
ih ननु; Gi ga; Ms 
1 राज-; Ga तत्र ( for तस्मिन्‌ 
Gaa Ms नरेद्र (७ रा). 


Sama; 
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Colophon. — Adhy. name: Kı чча: 


— Adhy. no. ( figures, words or both ): К: 18; 
Ks 101, 6, 8 Ti.2 01, 2.5 Mii 20 ; Dı 16; Ds Tet 
Оз. з Ms 21 (as in text). — Sloka no.: Ks 19; | 
Ks 34; Ds 91; Do 13. 


22 


EF This adhy. is missing in $i (of, v. 1. 15. 3, 
3). 


l Тһе portion of text from 1 up to the end of 
this Parvan is lost in Bs on missing folios. — %) 5% 


Ts प्रसादः ( for gt). -- ०) К Te.: баз Ms भूमिप 
132, 6 Dis, о भारत; 


Ds Ti भूपते ( for पार्थिव ) 

= ES ) Кз निनदो; Some MSS. निस्वनो. В(( 5 

Ped ) Dn Di-s, 5 नारीणां च नराणां च (Dı aui) 
=ч: 


2 Bs missing (of, у 1, 1 аут. {ог 
राजा )- --Ті om, 95 6०, RS zm 2 Pa 
Ki.a Ds T&4 Gg, € (fo संकुलेखु 
(Кз сә т च). Kes नरनार्याकुले 


ч --< Қ 
се (бе ча). ) Es ay च (for wif): Kı? 


आश्रमवासपर्व ] आश्रमवासिकपर्व [ 15. 22. 11 


я ята कुन्तीयुपेत्य भरतर्षभ | 

अहं राजानमन्विष्ये भवती विनिवर्तताम्‌ ।। ७ 
बधूपरिबृता राज्ञि नगरं TETER | 

राजा यात्वेष धर्मात्मा तपसे TIRA: ॥ ८ 
इत्युक्ता धर्मराजेन बाष्पव्याङुललोचना | 


कर्थंचिनिर्ययौं धीमान्वेपमानः कृताञ्जलिः ॥ २ 
स वर्धमानद्वारेण निर्ययौ गजसाह्वयात्‌ | 
विसजयामास च तं जनौघं स 9698: ॥ ३ 
वनं गन्तुं च बिदुरो राज्ञा सह कृतक्षणः | 
संजयश्च महामात्रः सूतो गावल्गणिस्तथा ॥ V 
कृपं निवर्तयामास युयुत्सुं च महारथम्‌ | जगादवं तदा इन्ती गान्धारीं परिगृह्य ह ॥ ९ 
धृतराष्ट्रो महीपालः परिदाय युधिष्ठिरे ॥ ५ सहदेवे महाराज मा प्रमादं कृथाः क्रचित्‌ | 
निवृत्ते पौरवर्गे तु राजा सान्तःपुरस्तदा | ' एष मामनुरक्तो हि राजंस्त्वां चेव नित्यदा ॥ १० 
agra निवतितुमियेप सः ॥ ६ कणे स्मरेथाः सततं सग्रामेष्वपलायिनम्‌ | s n 


—— 


(sic); G+ रराष्ट्राभ्यनुञ्ञाते- — ^) 83. 5.० Dn Drs. 1, 9 
द्द (for सः) = 


7 Вз missing (cf. v. 1. 1). —*) Ts ячачҷя:- 
В ( Вз missing ) Dn 013.9 वनं तमनुजरसुषीं =). 
Кі Ds Ts Gss М अन्वेष्ये; £2 अन्वेमि; Ks अन्वेषे ; 
(for RR). --4) Di T» бі Mus RRM. | 
Ке सवता विनिवतितुं- 


8 Вз missing (cf. v.1.1). —*) £ aat ( 
-परि*). Ks-s Dm Ts Gs-s М. ४५ राज्ञी (for राजि 
—°) K1. 3-5 Ts Ga.s यात्येष; 62 यस्त्वेष for 
103. 6 राजार्थो (५५) त्वेष धर्मात्मा - 
तापस्ये (Ms “से ) ( for ача). 
Gz. + इढ- (for ча-)- В ( Bs missin; 


3 Bs missing (०६ ४.1. 1). Ті ош. 3 (cf. ए. 1. 
2). —*) К: वर्धमानो (for 'मान-)- бі स्पर्धमानश्र 
grat. — 2) Dies 01. 2, & Mii निर्ययौ नागसाह्वयात्‌ - 
—°)Dm च तो; Di: ततस्‌; Dis Gizs Mia 
तदा; Із дат; Ts lacuna (for qd). ¬ 3) Bs 
a जनोघं (by transp.); Di.2.3.6-8 Тг Gi.2.5 Mi 
a чач. Ез सु. (for a). Кі राजा नागरिक जनं - 


| 
| 
| 
| 
। 
4 Bs missing (cf. v. 1. 1). Ті om. 4 (cf. v. 1. 
2) 95) Ki तथा (for qd). Es чає; Dı | 
गंतुं स (for गन्तुं च)- Dis S( Tı om ) राज्ञा सह ( D+ 
e-s “ज्ञा विना; Gi ‘at विना) चनं 44 feat zal Ds | 
Ts. 63.3 दढ )निश्चयः- - 03.6.8 om. 47-65; Dr 
reads the same on marg. — °) Кі मद्दाराज; Оз 
"मंत्री (for “ara:). — ©) ६5.3 ततो (for सूतो ). Кз: 
Di गावल्गनिस्‌- 13.३ Gas Ms ययौ (for तथा). 


5 Bs missing ( cf. v. 1.1). 703, 6.8 Ті om. 5 
(of. v. 1.4, 2). бі om. 5-6. Dr reads 5 on marg. 
Dni reads 5-65 on marg. --“) G2 पौरान्‌ (for 
әз). б: निर्वर्तयामास- —°) Kı मद्दीपतिः; Кз яаг 
मतिः (for tg). —°) Kı wergra:; Do मद्दीपाल; e vi 
62.5 Mii महाराज (for महीपालः). Т: तराषटोंबिकाः ME Ec m (жоқ NUS 

аш. — ˆ) Kı Ts परिधाय; Ka "wd; Kı Di ч: Виса) 
"саза; Dn Dis दाप्य; Taa प्रणिदा( Ts "wr )- 
а; 25 Mia परिणीय (for “दाय )-. Ка Dus 
युधिषिरं - 

6 Bs missing (cf. v.1.1). Ті om. 6° (cf. 
v.l. 2). Dies бі om. 6 (сЁ v.1 4, 5). Dm 
reads 6% and D: 6, on marg. — ®“) Ks पौरवाम्ये; 
Bi ‘ani (for Rf). Dn D1.2.१ (г ч). —*) 
Ts तथा (for तदा): = ˆ) Ts Mas a : 

9 x 


(for TET). -7”) Ез 
60, 2, М जगामैव (Ве Gz 


८.15. 451 
В. 15, 16.11 
к. 15.17 11 


15. 22. 11 ] 


अवकीणों हि स मया айй दुष्मज्ञया तदा ॥ ११ 
आयसं हृदयं नूनं मन्दांया मम पुत्रक | 
дйни! TT न विदीर्यते ॥ १२ 
एवंगते तु किं शक्यं मया कतुमरिंदम | 

मम दोषोऽयमत्यथं ख्यापितो यन्न सूर्यजः | 
तन्निमित्तं महाबाहो दानं दद्यास्त्वमुत्तमम्‌ ॥ १३ 
सदैव तमिः सार्धमग्रजस्यारिमदेन | 

ae परिये नित्यं स्थातव्यमरिकशेन ॥ १४ 
मीमसेनाजुंनो चेव 9999 ЕЕ | 


ll Bs missing (cf. v. | 1). —*) Ts az 
(for wur). — °) Ks समरेषु (for amig). Be 
अपलायितं. — ^) Dac Gi अवतीर्णा (for "कीणं ). 
Dis Тал ७8.4 [s]f (for हि). Kı Dn 1)2-4.6. 1 
Ti समरे (for स मया). — ^4) Dus Тз तथा; Ті 
हत; (for तदा). 


12 Bs missing (cf. v. 1, 1). Di. ७.8 ош, 192-195, 
Dr reads the same on marg, — 4 ) Ds Ts.4 Gs. 4 
शतशो; Ti ggå(for शतधा). Ki Dn Dast T 
Gas qq; 81, 2, 5.6 Do 01, 5 M [gl न; Bs [हुये 
न (for न वि-). Di शातधा न व्यदीर्यत; О येयं 

5% 3 2 TAT 
न दीयते. 

13 Bs missing (of. x» 1, 1). Daeg om, 13% 
(cf. v. l. 12). Пі reads 13% on marg. 
Ta 01. 9, $. 5 Mis कृते (for -गते). 
कृतम्‌ (for зің) . Ts sam. Ka-s एवंगतेपि d वत्स 
on Tate. -” ) Кз सच (for सस). Кі हि 

or STR). Bs अत्यल्प: (for amt), --4 ) Tı 
NIS (for xr). Bs Ds सूतजः ( for सूर्यजः). Do 

5 y नसूर्यः. °) Kaa महाराज ( for 

+ —7) Ks Dis ITH ( for аң). 

ती 138 missing (of. v. 1. 1). 
aga; Ts gza (for ie 

1, 2 ( for अग्रः ). 


— ab ) 
Bs गंतुम्‌; Dr 


—*) Dn D: 
Sm 2) Kr: Biss Dn 
5 5 
ca E om. ( hapl.) 14०४ . e ) EN "a 
‘Wa (for प्रिय T : 
Ga ae HE; 2. 2.3. 5 -कर्षन; 1.3 -कषेण 
15 Bs missing ( 


аз). ef. v. 1,1), == 


2) Кз, 
Ks B (Bs missing) Dn NC 


191. ४. ७ पप, 8. 4 Gea 


महाभारते 


| ( for SEM DE 
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[ आश्रमवासपर्द 


समाघेयास्त्वया बीर त्वय्यद्य कुलधूर्गता ॥ १५ 
AFATA पादाज्युश्रूषन्ती बने त्वहम्‌ | 
गान्थारीसहिता वत्स्ये तापसी मलपङ्किनी ॥ १६ 
TEE: स धर्मात्मा AR: सहितो बशी | 
विषादमगमत्तीब्रं न च किंचिदुवाच हु ॥ १७ 
स झुहू्तमिव ध्यात्वा धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः | 
उवाच मातरं दीनश्चिन्ताशोकपरायणः ॥ १८ 
किमिदं ते व्यवसितं नैवं त्वं बक्तुमहेसि | 

न त्वामभ्यनुजानामि प्रसादं कतुमहेसि ॥ १९ 


Ms भीमसेनोर्जुनश्चैव . —°) Di 0-३ नकुलं (for шщ). 
Ki Do कुलोद्वह (for еді). — Bz om. 157-10", 
—°) Кі Bs Mis ra; Bis Dn D: राजंस्‌ (for 


बीर). Dies б: मासूयेथाः सदा वीरः ¬“) 
aa (for त्वय्यद्य ). Biss Di गतः ( віс) (for 
राता). Кі स्वं ef HOTT: ; Ke Ds Tas Gs 


Mi-a.s et ह्यद्य (Gs Мі-з gra) жечи (Ke AT): 
Ks- cb ह्यद्य gel Кз "ळ )वर्धनः; Bo Ds.o Т: G2 Mi 
त्वं aa (Ds Т: 0: Мі дч) कुलधूर्गतः; Di सुह्यंल्यकुल 
wats Ds ama gapiar; De cd ह्येव कुलमार्गतः; 
Ті रोषं संहृत्य पांडव; бі e ह्यव तु धुरंधरः; Gaia 
ча कुलभूधरः. 

16 Bs missing (cf. v. 1. 1). Ba om. 16% (of 
v1.15), —*) Ks; Ts Gi पादौ; Ds Tas 0 
पादं (for पादाञ्‌). — 5) Kes चने न्वहं; Ka Di Ms 
चने ह्यहं; Ks quendi Ds कुरूद्दह; бі परे ead (for 
चने gu). 


- uj Bs missing (cf. v. 1. 1). Before 17, MSS: 
DU TTR उवाच. — ") Ki Tı g (for स). — ) 
B ( Bs missing तीब्र Р 

missing) Dn Di-3, 9 धीसान्‌ (for dmt). = ) 
Di-s Ti. 2.4 61. 3, & Mima at (for ह). 


18 Bs missing ( cf, v, 1, 1). 
missing) Dn Di-3, 9 
“aft च) ध्यात्वा. — 5) 
RT (for "gi ). 
(for чаг). Ke-s 
'चिंतापरायण: - 


—*) Е B(Bs 
SES तु (Вв "मिव d; D 

K B ( Ва missing) Dn Drs. 
—°) Bia qni; 0४.३ did 
उवाच वचनं दीनं. — 4) Ks झोक 


19 Bs missing ( cf, v.1. 1 
व्यवसित मातर्‌. — 5 L4 
Bs aga 


—*) Kes f& ते 
)É: Bı Таз Gis Мі За. KS 


Ка नेव абеты. — 5° 


| 
| 


आश्रमवासपर्व ] 


व्यरोचयः पुरा semen प्रियदशने | 
विदुराया वचोभिस्त्वमस्माननं TETER ॥ २० 
निहत्य प्रथिवीपालाब्राज्यं प्राप्तमिदं मया | 

तव प्रज्ञामुपश्रुत्य वासुदेवान्नरर्षभात्‌ ॥ २१ 

ж सा बुद्धिरियं चाद्य भवत्या या श्रुता मया | 
क्षत्रधर्मे सितिं grat ARTA 11 २२ 


आश्रमवासिकपर्व 


[ 15. 22. 25 


अस्मानुत्सृज्य राज्यं च स्नुषां चेमां यशाखिनीस्‌ | 
कथं वत्स्यसि शून्येषु बनेष्वम्ब प्रसीद मे ॥ २२ 
इति बाष्पकलां वाचं डुन्ती पुत्रस्य WAM | 
जगामैताश्रुपूर्णाक्षी भीमस्तामिदमन्रवीत्‌ ॥ २४ 
यदा राज्यमिदं gf भोक्तव्यं REE | 


तदेयं X C. 15. 461 
प्राप्तत्या राजधर्माश्न तदेयं ते कुतो मतिः ॥ २५. Ea 


Dic-s Gi om. ( hapl.) 19%. --%) Bs Ds.» Tans 


Gas Mi gag: (for RFI: ). 
1 


20 Bs missing (cf. ४.1. 1). K2 ош. ( hapl. ) 20. 
Ті om. 20-22, --” ) Ks (iram: (sic); Bi. 2. 4-6 
Dis च्यावोधयः; Dn D2 Cn (gloss: पुरा दिरन्तुसुद्यः 
तानू) पुरोद्यतान्‌; Ds =ч: (sic ) (for व्यरोचयः )- 
Di-s Тез G2 Мі: पुरा( 72.4 “रो )स्माकम्‌ (for पुरा 
wey). Kr: entum पुरा यस्माच्‌; Ks विरोधे चु 
पुरा ama; Ts Gs.: ब्यरोचय पुरास्माकम्‌; 61.5 Мз 
ब्ययो( Gi न्यरो-; Mes sagt )ҹа: UTE: — D 
Gs-s Мі-і JA- (for प्रिय-). Bs -दर्शिने- Kı Gi उत्साह्य 
(Gi *ह-) gaai; 53 उत्पाद्य मुनिदर्शने:; £} उत्साद्य स 
fest; Ke आसाद्य Radis Bo उत्सार्य प्रियदर्शन; | 
різ Tsai G2 उत्साह EM. ¬ ५) Кі विदुरस्य; | 
Kas 81, 2.३. ५ Dn 1)1-8. 5.71. 9 Gi विदुलाया; Dies | 
विपुलाभिर; 2 विदुलाभिर्‌ (for "uut ) Kı qd | 
च (for चचोभिस्त्वस्‌) ¬ аур» T Ms чата ( for । 
aa’). Ms इच्छसि (for adie). ८-१ सास्मास्त्य- | 
क्तमिहदेच्छसि; В ( Bs missing ) Dn Di-&1.9 79.3 бі | 
ना( Do मा )स्मान्संत्यक्तमदै( Во "मिच्छ ЇН; Пі,6.8 G2 | 
सास्मान्संत्यक्तुमिच्छति ( G2 б); Gs M2 (зир. lin.).4 | 
सास्मांस्त्वं त्यक्तमिच्छसि ; Мі amiee किमिच्छसि; | 
Mas कस्मास्संत्यक्तमिच्छसि - | 

| 
| 
i 
| 
| 
| 
| 
| 
1 


21 Bs missing (cf. v. l. 1). Ті ош. 21 (cf. v. 1. 
—*) Kı न हृत्य (for frm). ¬ °) Кі 
ज्यं and ші. Dn: D2 Ms त्वया (for मया). 
-- ९ ) Di प्राज्ञाम्‌ (sic ) Kas Ds Gra उप( Кз Gi 
‘qr )श्रित्य (for рд). —*) Мі agla (for वासु 
देवान्‌). бі साधु देवस्तथोक्तवान्‌ - 


20). 
transp. रा 


22 Bs missing (cf. v.l. 1). Ті om. 22 (cf. v.l. 
30). --“) Di aq (for ч). — 5) B (Bs missing) 
Dn Di-3.9 apa ; Ms at श्रुतं (for या श्रुता ) Kus | 
भवत्या यन्म( Ki या म)या за. —°) Ks क्षत्रधर्म- 
(for “wa). Кі corrupt ; Ks Т. स्थित ल( T3 चो) | 

[ 67 


жат; В ( Bs missing) Dn? 102. 3. 1.०9 {स्थितिं ( Bs `तं) 
चोक्स्वा ; Ds स्थितिं ara; Gs Ma fer ( Ma ता ) gaat 
(for स्थितिं ажат): Dm Dis.e.s क्षत्रघर्मस्थिते (рш 
Ds "स्थितिं; 2+ "म॑ स्थितं ) चोक्स्वा; 12.8 "чат 
तयक्त्वा; ба “धर्म स्थितं әне. — ˆ) Къз नश््यावः 
यितुम्‌; 713. 5 कस्माञ्चलितुम्‌; 2-5 Dn» Dis तस्याश्च: 
Паң: B2. तस्य сарда; Bs Dn Ds तस्य AAJA 
(for तस्याश्रालितुम्‌)- Ks तां त्वं चलितुमहेसि; 2“ ७-४ 
Ts ७2 Mi-3 न प्रयातुमिद्दाईसि ; Ds 13.4 Ga-s Ma. 5 
न च प्रस्थातुमईसिः 2 तस्य व्यच्छितुमई॑ंसिः Сі च 
प्रत्याख्यातुमईसि - 

23 Bs missing ( cf. v. 1.1). —* ) 21. 2 राज्य- 


स्थान्‌ (for राज्ये च). — ) 53 ачбай; 1: मन 
Kı.2.4 Bs 101. 3.9 


9; Ma तपः (for aa). 

eqata( Be "qt चे )मा аба ( 01.3 “नी: ); 51-2. % 
Dn Dı ғтпа(Ра Юз वा ह्ये)मा дай. —^) 
Kes [я] йч; 5 ( 53 missing ) Dn Di-3. 9 ag 
(for अून्येपु )- —4) Kua Bs g; Kas छा. २. 4. 8 
Dn D2.7 fala; Кі [m] Drs; Tilak; 
Gi [ala (for [a Fa). 


24 Bs missing (cf. v.l. 1). — 5) Kss ar 
कुछां ( Ks si); Т.а बाष्पकळां; Ts 03 बाष्पांकितां; | 
Gs nagai (for ei). Ks वाचः- В ( Bs miss- 
ing) Dn Dr-s.62 Т: 65.2» 5 M इति बाष्पकळा (DI. | 
‘Eel; De Gas Mia "west; бі ‘TEST ) ; 
am. —*) Kı app; ° дии; бі “а. °) 
( Вз missing ) Dn D1-3.१ सा जगाम (for 
K: Tıq (for (аң). ы 


25 Bs missing (०. v.11). 
(for дат). Di om. 414: Ks-5 मातर्‌; 
G23 Mi कुंती-- ¬ 5) Kı.2.s TOE 
Ka Bs Ds Ті: 63.4 "urged; Di. 


] 


С. 15. 467 
B. 15. 16. 26 
K. IS. 17. 25 


15. 29. 26 ] 


किं वयं कारिताः 99 भवत्या प्रथिवीक्षयम्‌ | 
कस हेतो! परित्यज्य बनं गन्तुमभीप्ससि॥ २६ 
тїй किमानीता भवत्या बालका वयम्‌ | 
сенн माद्रीपुत्राविमो तथा ॥ २७ 
रसीद मात्मा गास्त्वं बनमद्य यशखिनि | 

Prt TAB атаа TATTA ॥ २८ 
इति सा निश्चितेबाथ वनवासकृतक्षणा | 


महाभारते 


[ आश्रमवासप्च 
लाखप्यतां बहुविधं पुत्राणां AREA || २९ 
द्रौपदी चान्वयाच्छुश्रू विषण्णवदना तदा | 
वनवासाय गच्छन्तीं रुदती भद्रया सह ॥ ३० 

सा पुत्राचुदतः ӨЧЕН ДЕЧ | 

जगामैव महाप्राज्ञा बनाय कृतनिश्चया ॥ ३१ 
अन्वयुः पाण्डवास्तां तु सभृत्यान्तःपुरास्तदा | 

ततः प्रमृज्य साश्रूणि पुत्रान्यचनमत्रबीत्‌ ॥ ३२ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वणि द्वाविशो५ध्यायः॥ २२ ॥ 


TE दानधर्मश्र. --“) Kiss Ms aft; Ds Ths 
तथेयं; Ts 63, 4 यदियं; Мі aaa ( for तदेयं). Ks.i 
ते कृता; Dis क्क गता; Ts ते मतो (for ते कुतो). 
26 B3 missing ( cf. v. 1. 1 ). 
Wat). —*) D» Gs भवत्याः. 
कस्य). 
Gas राज 


—*) Ki चयं च ( for 
—^)Bs त॒स्य (for 
—1)p; यात 2 т 

З ) गंतुं वनम्‌ (by transp. ); 1)5, 9 Ts. 
ज्य чча. Bo अभीप्सति. К:-; Di. 6-9 Та 
७1, 3, 5 Мыз राज्यं गंतुमिद्दाई( Ke-s “зә )सि. 


27 Вз missing ( of, v. 1. 1 ). 


Чата; Ka चनांतेपि (for वनाच्यापि ) 
Di. 6-8 Ті Gi ३, 5 MIs 


समानीता (for far). 


—*)Xi gaz 
. Kas आपि ; 


तस्मात्‌ (for चापि). Ті Сі 
Gi न चनाच्चापि 1% मानिता 


228 G a 

des DE = ) Өз तावत्या ( for Ww). —Gs ош, 
Lc Qr Ма दुःखशील- (for 'शोक-). а ) 

Ka यया; Bi Озв-з Ta 


G2 तदा (for तथा). 

Д 28 03 missing ( cf; у, 1, 1 ) —*)M ते ( for 

Su: T Gs तथा प्रसोद मा गास्त्वं. 2 ) Kea Bı 

os 9 SHED M Ra. -- ९ ) Ks Bis Ds 
| Gea याधिष्ठिरं ( Ga. г Ti) Ki अं 

—*) Ks 

81, 2, 4, 6 Dn Da 
Di. & CCIE 


154 मम ( for 
nag (for qu Jo 
(for 'जिंताम) . 


29 Bs missin 
€ (०. v. 1. 1). 
ins, घे ) Before 29 > Bi 


Ds Tris буз Ms चेशंपायन उचाच 
. Bua, 4 : 
i; 1.3.5 Dn De { mlg ( for lala). 
t निश्चितेकार्था ( 0 ^t); Ki इति सा 
1 चनचास ( for 'वास-). Ts M2 


—9 ) 


-कृतेक्षणा (for -कृतक्षणा ). Кз Brass Dn Di-as 
वनवासाय भाविनी (Ks गच्छति). —°) Ts wea 
सा (for "प्यतां). 


30 Bs missing ( cf. ४.1. 1 ). --4) Кі corrupt. 
Kis Ms चाभ्ययात्‌ (for TT ). Ke कृष्णा समभ्यः 
WES. -”) Кі Aad; Ві निषण्ण- (for वि"). 
Кз Tı бз तथा; G1 ततः (for तदा). — °) Kı. 
गच्छंती. --4) Dn: Тз: Gs. 4 Ms रुदंती; Dee 
Ga eur; Ds Ті: Gi Ms रुदंती (for xat ). ЁЗ 
सद्द देव्या सुभद्रया; Bs # सुभद्रया सह. 


Sl Bs missing (cf. v. 1. 1). 


=©) Do मा; Ts 
@ (for सा). 


D» жеч: ( for ғ). Ks पार्थान्‌ (for 
सर्वान्‌). Ks सा पृत्रान्ब॒ुबतः पार्थान्‌. --*) Ki mdi 
क्षिती; Ве Ds अवेक्षत; Dies Т: Gans М з: 
क्षती; Ті अवेक्ष्य तान्‌; Ts Gs: अवेक्षत ( for “क्षती ) 
= ®) Kı Bic Do सद्दाप्रज्ञा; 125. 6-8 Тг (य. 2. ७ Мі-4 
भागा (for 'प्राज्ञा). — 4) Kass Di 6-8 Ta 01.2. 
Mii ger (for कृत-). Ds 1.3.५ 63.५ Ms वनवासाय 


निश्चिता . 
32 Bz missing (cf. у, 1, 1). --“) Dies 
Та ७61. 3. Mia तत्र (जि a रा = ड ) Bs Du 


Ds Ts.: तथा ( for तदा ). 
— ®) Kı प्रसज्य; Dn Da. 1 
च (for ur). 


Ка ayer: सपुरास्तथा 
अग्रह्म (for प्रसृज्य )-- ०7 


Colophon ००. in Ki, 2, 
words or both ): 
Di 17 3 
no.: Kı 66; 


Adhy. по. ( figures, 
3.2 Gr» 5 Mia 21; 
22 (as in text ). —Sloka 


न्या 68 ; 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


आश्रमवासपर्व ] 


आश्रमवासिकपर्व 


15. 23. 8 


: २३ 


कुन्त्युवाच । 
एवमेतन्महाबाहो यथा वदसि पाण्डव | 
कृतमुद्धर्षण чї मथा वः सीदतां 99 ॥ १ 
द्यूतापहुतराज्यानां पतितानां सुखादपि | 
ज्ञातिभिः परिभूतानां pagati मया ॥ २ 
कथं पाण्डोन नऱ्येत संततिः पुरुषर्षभाः | 
यशश्च वो न नश्येत इति 249 कृतम्‌ ॥ रे 
यूयमिन्द्रसमाः सर्वे देवतुल्यपराक्रमाः | 


23 


EF This adhy. is missing in бі Bs (cf. v. 1. 15, 
3.3; 99.1). 

1 ©) Bus даги (for बाहो). =ˆ) Ks Di. 
6-8 1.2.5 М उद्धरणं (for TE). Кі चेंबर ( for 
qi) —^) Kas चे (for चः). Gas वत्स त( Gs 
स)दा (for चः सीदतां ) Кі विभो; В (Вз missing ) 
D (except Ds) Ms नृपाः (for 99). 

2 °) Kı द्यूतोपद्ृत-; Dı द्यूतापद्दत-; Ms gam 
ga- (sic) (for та”). — °) Ts पीडितानां; 055 
sg; Ms पातिः (for पति). — 4) Ks Тз.з C1. 
2.5 М उद्धरणं (for RU). 


з Ki.2 Во Юз. 6-8 Ті om.(hapl.) 3-4. Ts om. | 


3-6. --” ) Bi qata; S(T.: om.) яб (for 
-- Кз ош. 


а). Ds कृता सपांडोः Tf (sic). | 
(hapl)3*. —*)S(Trs ош.) garga. Ks संततिः | 
FERAT. —°) Di यज्ञ: पुरो; Ges यशांसि वो (for | 


дим वो). б: येन (for वो न). Ds 8 (Ті: ош.) | 
agate (for a). — 4) Ks Таз G3.5 M चो( Es. | 
atawi; Ds 03.3 arasi ( for ay). Gi कृतमुद्ध- 
रणं मया- * 

А Kms Bo 1)1. 6-8 Ti.4 om, 4 (cf. v. 1. 3 ) б: | 
reads 4-6 and 8 after 14% — ®) Dı मित्रसमा: 5 

~< 

Gi इंद्रोपमाः (for इन्व्रसमाः): त 5) Каз सर्वे देवः; | 
Ks सर्च सत्यः (for देवतुल्यः)- — °) Ks Gs Ма नापः | 


रेषा; Kis परेषां मा ( by transp.); Ds मातुरेंषां ; | (cf. v.1. 6). — °) 13. 8-3 Gi. 2 यथा 
Gi न qui. Ki Dı б: дай. Мі परेषामसुख | aa; 6: Мі ge (for ge) 
[69] 
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मा परेषां gus स्थेत्येवं तत्कृतं मया ॥ ४ 
कथं धर्मस्तं श्रेष्ठो राजा त्वं वासवोपमः | 
Gada न दुःखी स्या इति चोद्धर्षणं कृतम्‌ ॥ ५ 
नागायुतसमग्राणः ख्यातविक्रमपोरुषः | 

नायं भीमोऽत्ययं गच्छेदिति चोद्धर्षणं कृतम्‌ ॥ ६ 
भीमसेनादवरजस्तथायं वासवोपमः । 

विजयो ата इति चोद्धर्षणं कृतम्‌ ॥ ७ 
азе: सहदेवश्च तथेमौ endi | 


jan. -4) Ks इति चित्य; Kas इति चैतत्‌; Dı 
ач तत्‌; Ds 02 स्युरित्येतत्‌; De इत्येवं तत्‌; Tes 
61.3.५ М स्युरित्येवं; Gs मा इस्येचं (६०7 स्थेत्येवं ач). 

5 For the sequence in G2, cf. v. l. 4. Ts om. 
5 (cf. ४. ). 3). —?) Ki ste (for श्रेष्ठो) --*) 
Ds T राजा वा; Ti स राजा; Із Gas राजा वो; 
Gi राजा सन्‌ (for राजा त्व), - б? repeats 5% after 
7%, °) Ke qq (for ач). Өз च (for a). Ds 
दुःखं ( for दुःखी ). Da: ७-8 Ta G2 (both times).« 
М gada (Ms 'ने) न गच्छेथा (02 'त); T1 पुनः 
नाशं न गच्छेत: --4) Ks T: Сі. 2 ( both times). s М 
चोद्धरणं; Ta 63.3 वोद्धरणं (for चोद्धषंणं ) - 

6 For the sequence in Gs, cf. v. 1. 4. Tsom | || 
6 (cf. ९. 1. 3). Ki om. (hapl.)6. Bs ош. (Вар) | 
6-8. Gz.: om. ( Барі.) 6-7. --“) 54.5 -सहस्नाणां Ж 
(for -समग्राण: ). -”) Кез Do жа( Ks qu; DE 
ख्यात )पोरुपविक्रम:- —°) Ka [5]प्ययं; ९२ are (for | 
set). --4) Ks Таз Grss М चोद्धरणं (for 
"वणं 

т Bs Са: om 7 (cf. v.16). Кз Т 
(Вар.)7. — °) 18 सदा (for aur). — Aft 
Ga repeats 5% and om. 7%. —°) Ks नाम; Т 
ag- (for नावः )- T23 Gis Mia -सीदेचु (f 
-सीदेत ). —*) Ks Ds Таз Gs М चो( Ds वो ) धरणं. 
Ті Tau ( ६०८ चोः )- х 


8 For the sequence in Gs, сі. v. 1. 4. s 


C. IS. 481 
B. 15. 17. 8 
K. 15. I8. 8 


C. 15, 451 
8, 15 17. 8 
K. 15, 18. 8 


15. 23. 8] 


क्षुधा कथं न सीदेतामिति चोद्र्षणं कृतम्‌ ॥ ८ 
इयं च बृहती श्यामा श्रीमत्यायतलोचना | 
बृथा सभातले क्लिश मा भूदिति च «ац ॥ ९ 
AA मे तदा हीमां वेपन्तीं कदलीमिव | 
ББ аят यूतपराजिताम्‌ || १० 
दुःशासनो यदा मोठ्यादासीवत्पर्यकर्षत | 
तदेव विदितं нё पराभूतमिदं жең ॥ ११ 
विषण्णाः 35434 तदा मे श्वशुरादयः | 
--%) Кз क्षुधया च; 1,3 क्लुधाकुलो ( for क्षुधा 
कथं ). Ki 93 q सीदेत; Ds सुनीदेताम्‌ (51) ( for 
न सी). --“) Ks Ds Tas G2, 5 Mia चो( De वो )- 
द्वरणं; Ті: 08,1 Жей (for р). 

с) Ое तु (100 च). 1)3,0-8 Gi पृथिवी (for 
ब्रहती). -” ) B ( Bs missing ) Dn Da. 9 तथास्यायत- 
(for sim’). — Ка» repeat 944 after 1395, 


—*) Ke च्यथा; Da T: ७1.2 यथा; 73.4 68.4 Mas 


तथा ( for wat). Кз.» (both second time) [ 


ss कृष्टा 
(for fiut). Ds तदा सभा सते feet (si), Ті 
तदा सभा परिक्तिष्टा. — 4) Кз, (both second time) 
VERTIT. रजस्वला . 


10 RD om, 10%, - в ) 73, 8 Gs; M पश्यंत्या 
( for प्रेक्षन्त्या). 1३,5 यदा; 


Ta Оз तथा (for तदा). 
Te बालां; Gi Me भीमा (for हीमां ). B( Bs missing ) 


9. भीतां ( 92 'मां); Ds Ta 
पञ्यता ( 1५ 'इयंत्या ) मे तदा होना. — ° ) Kus Dr 
चेपंती (sic). Ds कुररीम्‌; Tsai 62-5 ачаа. °) 
Ks иче з B(Bs mis 


sing) Dn Di-3,9 क्षरिष्टांगीं 
um Кі स्व्रीघार्मिण्यनवद्यांगी. -- ५ ) 08 

А азир तदा (for तथा ). Di. 6-8 Таз (७1, 2 Mı, 2 
चूते ( for द्यूत-) . i 

ll “)Кі,: Ті Gs Ms 
तदा; Do यथा ( for यदा). 
Dio Ta Gs M मोर्ख्याद 


तथा; De Ті Gis Мз, 5 
Ki B ( B3 missing ) Dn 
( for मौब्याद्‌ ). Dies 


—*) T damaged 
तदा मुद्या (in 134 ). Ki Do 


(£ त 
8 Бі s Тз Gs Mas विदित ( for विदित). Ds 


—*) Drs Ti-s G 


महाभारते 
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यदेषा नाथभिच्छन्ती व्यलपत्कुररी यथा || १२ 
केशपक्षे परामृष्टा पापेन हतवुद्धिना | 

यदा दुःशासनेनेषा तदा JATE नृप ॥ १३ 
FATTY मया gata कृतम्‌ | 
तदानीं विदुरावाक्यैरिति TET पुत्रकाः ॥ १४ 
कथं न UMTS नश्येत्प्राप्य सुतान्मम | 
TERR मया पुत्र तस्मादुद्धर्षणं कृतम्‌ ॥ १५ 
न तस्य पुत्र; पौत्रौ वा ga एव स पार्थिव! | 


Мі-з.5 परिभूतस्‌ (for पराः). 


12 Tı damaged. — १ ) Ks-s विनष्टाः; Bı Da 
Dis Т.з М. निषण्णाः ( for विः). Ds चेमे (for 
चैव). Ki: विषण्णवदनाओ्रैव.. -- ^) В Des M 
तथा (for तदा). Т: Gs gag (for मे). °) Kus 
तदैषा; K: Biss Do यदैव; В: Dn सा देव; 9 
यदेषा; Bom. ed. सा देव ( for यदैषा). Кз ऐच्छंती 
-- “ ) 1),, 6 G2 HOUT; Gi प्रा" (for eq"). 


13 Ті damaged up to तदा gat. ¬ 6) Kı! p 
केशपक्ष- (for *qàr). — After 13%, Ка, з repeat 9. 
—°) Ts ७8.५ यथा ( for war). —^) бөз तथां 


(for तदा). B(Bs missing) Dni Di-s 1.9 Ts नृपाः 
(for gq). Ks 4 ( by corr, sec, т. ).5 तदा दूयेत qe 
वेपति ) मे मनः. 


14 ®) К.з: 103, 5 Т.а Gs Ms तेजोभिः; 2? 
सुजाभि- (for त्तेजोवि- ) —9*) Ks-s Ts [algat 
(Ks Ts Ri; Ba Tı Ge, [a ]भ्युद्धषणं; D 
62 [ж FEU; Таз б M graver (for 99): 
— After 14%, Gz reads 4-6 and 8. For Viduris 
admonition of her son, of. 5, 131-135. —°) 2 
तदा at; Die Ts ७1.३. 5 Mi- 
(for तदानीं). Kas Tı ७8, 4 विदुरो; Ks Bet n 
Dn Dis. २. 9 Razer (for p). Кі: तदानीं fagi 
34. 7 _) Do gi (for इति ). Gs वेत्थ (for वित्त) 
Ts प्रीतियुक्तश्च पुत्रका: . 

15 4) Кз: Bs = (for न). 
-- )) Ks प्रति; Di ЧЧ ( for 
missing) Dn Dis T 
ga). —?)Ms तथा (£ 
M उ( Ms F )ड्रणं (for ° 

16 


4 ag; Ds 


В: कथं g «999 
मम). —°)В(Ё 
1-1 Gis 4 Mss पुत्रास्‌ (fog 


4) Ds Ts ७३.३ Ms यस्य ( for чч): 


[ आश्रमवासपईं । 


9r तस्माद्‌). Ks Dir Т 0%! | 
षणे). 


к Ds E 


आश्रमवासपबे | आश्रमवासिकपर्व [ 15. 24. 2 


लभते सुक्ृताललोकान्यस्माइंशः प्रणश्यति ॥ १६ | पतिलोकानहं पुण्यान्कामये तपसा विमो ॥ १९ 
भुक्तं राज्यफलं पुत्रा uds विपुलं पुरा | | яз: жеп शुश्रूषां वनवासिनोः | 

महादानानि दत्तानि पीतः सोमो यथाविधि $e | तपसा शोषयिष्यामि युधिष्टिर कलेवरम्‌ ॥ Re 
साहं नात्मफलाथ वै वासुदेबमचूचुदम्‌ | | Rade कुरुओ्रेष्ठ भीमसेनादिभिः सह | 
विदुरायाः mede छावनाथं तु तत्कृतम्‌ ॥ १८ | aa ते धीयतां बुद्धिर्मनस्ते нача च ॥ २९ 
नाहं URE पुत्र कामये RAR | | 


1 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपवेणि त्रयोविंशोऽध्यायः ॥ २३॥ 


२४ 


वैरांपायन उवाच | . व्रीडिताः संन्यवर्तन्त पाञ्चाल्या सहितानघाः ॥ १ 2 
4 une C. 15. 496 8 
कुन्त्यास्तु वचनं श्रुत्वा पाण्डवा राजसत्तम | | ततः शब्दो महानासीत्‌ भारत । ECC | 
ga- (for ga:). В (Вз missing) Dn Di-s:-s Т.а missing) Dn Di-3.1 9 Ti чат: (for ga). = Uy 
Gi न तस्य (T: यस्य; Сі ततश्च ) पुत्रा: पो( 5. | Bs भतु मे; Ts कामयेत्‌- Ds. ४-9 Т: G2 पतिवर्जित; 
aq Jı at; De न तस्य पुत्रपात्रो च )Ts ga. | T: ада"; Ts wga бі gaa (for पुत्रनि )- 
(for жа). Ks g (for स) Kiss Bs तु पार्थिव | — Tı om. 19%, 
(Вв *वा:). F Ka чї duret T ; АНЕ: t 5 s Dh । 20 *) Ті spat (for कृत्वा): = 5) Ms -चारिणोः 
зто कुरवस्ते च чї: 5 3.3 निहता येन पाथव:; | (for -वासिनोः ) - ४) Dra ४-8 quai; Drs Tras 
Bom. ed. क्षतवंशस्य पार्थिव: —°) 0! gezi; 0° न | GM saat 
wares, (107 सुकृतालँ.) . १). amg: Ds 
21 °) Кі निवर्त स्व; В: чача (зіс) (for 


seres: summ ( зіс). 
निवर्तस्व). Gas महावाद्दो (for कुरुश्रेष्ठ); ¬ ) Ks 
17 4) М giga (for ym). Ds राज्यं; Ts राजः om.; Ds सदा (fcr aq). 93.4 मीमसेनार्जनादिमि: 
(for राज्य-). Ki24 Ms ga; Ks aq; Diss — <) ७३.५ g(tor ते). Ki स्थीयतां; Kz Ds Gs. 
Tas 01. 9, 5 Mii ата; Ds Ts (3.4 विग्रेर ; Ti दीयतां; Ks corrupt; Ma श्री" (for घी') : 
gàr (for gar). — Ks om. (hapl.) 17%-19. —*) | Ds मनस्तु; Ms 'सो (for а). Ms g(for च) 
Ts aai (for wax). — °) Ks मया दत्तानि दानानि: | Dios бз मनसो रतिरस्तु d; Ds Tus Gri Ha | 
4) Кі सोमः पीतो (by transp.) 5 Tas 6.2 ` मद्ददखुतां;। Таз Gis Mins मनसो (Ts घेय च) | 
पीताः सोमा (Ts सेद्द [४०] ). Къз यथा विधिः अवस्तु ते 
Colophon. — AdAy. name: Кз कुंतीवाक्य॑ 
no. (figures, words or both): Ks 19; 
Tris Сі.:.5 Mis 22; Раз 17; 
Gs: Ms 23 (аз in text). — Sloka no. 


18 Ks om. 18 (cf. v. l. 17) --4) Ks B (Bs 


missing) Dn 101-9. 7-० नाहम; Ms атаң (for ae 


न). Kı -फळांगे (for wert). ¬ ˆ) Kus ича 
Ті om. 18% ०) Some MSS. 


f 
(क यवत) Ks 87; Ds 21. 
(for तेः) 4 ) Kis gaat; В (Bs missing) 


Dn Di-3.1.9 ७४.५ पाळ"; Ds Ts ७8.3 фт ( for 
sme). Къз fü; Bi Dn Di.2.9 «(for तु) EF This adhy. is missing in $ 
15. 3. 3, 32.1) : 


Ms я (ог तत्‌ ). 


| 
| 
| 
freer; Сі विधुरायाः (for REWE ). 5४ च | 
| 24 
| 
19 Ks om. 19% (сі, v. 1. 17). | 


—°)В (B3 * 1 Ts om. the ref. 


(711 


18919 | महाभारते 


Гати 
६९३ सला eR sat MM २ क चु Ee тї पात्य TE | 
ˆ परदक्षिणमथाइल्य राजानं पाण्डवासदा | | राज्यखया ачай दानं АЧ रतं कृतम्‌ | 

अभिवाद्य न्यवर्तन्त Gat तामनिवर्त्य बै॥ ३ अनया शक्यमध्येह श्रूयतां च वचो मम ॥ ७ 

ततोऽतरवीन्महाराजो शृतराष्ट्रोऽस्बिकासुतः | गान्धारे परितुष्टोऽस्मि वध्वाः शुश्रूषणेन 3 | | 

` गान्धारीं विदुरं चैव समाभाष्य RIT च ॥ ४ तस्माच्चमेनां धर्मज्ञे समनुज्ञातुमई सति ॥ ८ | 

युधिष्ठिरस्य जननी देवी साधु Radang | इत्युक्ता सोबलेयी तु राज्ञा कुन्तीमुवाच ह | | 

यथा RÊT: पराह तत्सवं सत्यमेव हि ॥ ५ ` | gemi राजवचनं eb च वाकयं विशेषवत्‌ ॥ ९ | 

कं महदिदमपास च महाफलम्‌ | न च सा वनवासाय देवीं कृतमतिं तदा | | 


Kı меп तु वचनं чеп. —°) Ка पीडिताः; Dz Gi 


En? तु; В Do [g]g (for च). Gs Mai aq 
SM йат; Ts «арлар. 1.6.8 Т: Go ब्रीडि- 


बलं (for GEH). °) Ds e-s Tas G1. 2,5 Мы | 

0 o ! 
(Ds Ts Өз "कि Jar: सह व( 1१ संनिव-; б: समव )ईत - गच्छेत (for नु गच्छेद्‌ ). Ks घोर (for दुर्ग), Mea | 
-4) Ds Tis WE ते (for авар). Kı.» तदा; गच्छेद्ववनं दुर्ग, --“) Dis gau (for gam). | 
Ks-5 तत: ( for [भ ]नघाः). Dios Тз.з Gi, 9, 5 Mia 


sistem (Die 'ल्या:) सह भारत; Gas पांडवा दीनः 7 an ош. Т", — *) Bo राज्यस्त्वया (si ; | | 
om. : Dn Ms ачен; Dios Tos бі: M प | | 

Do ©) wa (for ча. | MEO Legs @ Mas "ard (for “еңі р. ym | 
Ki B ( Bs missing) Dn 1)1-3, 9 एव (for आसीत्‌ ) . TAA agam. —*) Kes B (Be me A | 
=O) तत्र तु (for भारत). Bie, ३-७ Dn Di-3.9 раат Ті Gas Ms दम E e | 
संवेषामभवत्तदा SOE गत. edt 101, 8, 9 ж दानव्रतं महत्‌; 03, в.з Tos 61.2.5 Mi 
(for त्ता). 


=) Bı श्रुत्वा (101 TET ) Ka “ЕТ UTER ( G2 “ач )жа महत्‌; Ms d नानाप्रकृत॑ aed | 


84 чаї. ~~) Ка Braas Dn Dzsi(by corr.).0 WW | 


5 8 Ks 
(for waa). —4 ) Di Jaai (for श्रूयतां ) | 
З Be om. (hapl. ) 35-57, _ a ) Ex раз 8 उपा- ५ А BER Жі 
5 चचन ( 107 . Kı संनिधा 
इत्य (0: wm). _-०) Kaa पांडवस्‌. 82 (marg, pte यचो). Ea pis d à 
as in text) Di Ts 


वस्तु संनिधो मम. 
x तथा (for तदा). -_० ) Ka. 4 Е uaa 
Мі Grada (for ज्यः). 


: 
= ) Ks अनु aa ( for नि"). 
Kuss рав Toy G 101. 2.3, ते (107 चे). 
^ Be om, 4 (c£. v. 1, 3 ). 
ताम्‌; Gs Мәз 
81.9, 4, 5 Dn Di-3 


Я ‚ 

8 4“) Ks Bi, s. o Dni Ts ७2-5 Ms गांधारी. X р 

om. परि. Di गांधारि तुष्टोस्मि ахат. — 0 Di 0 
=T) Daos Tı & | 1% Ter (for аяр). Куза च (for 8). 


ү +). Т 
तान्‌ (for ततो). Кі: महाराज; Kı мў 3 Ds 7", 3, 4 баз Ms एतां ( for gat) 
Ti. a Gs. 4 Ms महातेजा 


mt 


| 
S>. 2 3 чага ft ( for i 
A ane तेजा (for "राजो ). ES ; Gs Waa (for ज्ञ). ) Ms मई | 
Т) Ens यथाक्रमं 3 Biss. Dn руз» "b lese स). | 
i WU च (६० fg). p, समाभाष्यत а च. 9 Bs om, 9०8, _ a )m €5 m sen (1 | 
5 ab а उक्ता). Кі: ; Ks Зей; Gas पु | 
Mk ee қ De L 3). 09 68 देव (for -%) Кі qd к, राजा (for राज्ञा), —°) m | 
(m b J i А 5 Ma, ut TR; Ms संवि- -वचनाव( (६०८ "न). _ ) 3. сё (for qi). E | 
JOT तता MORET | Riu; Di "बाद; т, “ач (for वत्‌) | 
( ; D^) T? Mi तथा 
ह ग, К त्या ffe SW. --४) Bis Ts I Бая देवी (for इनी), Bas mdi; 2६ | 
६5 Ds च (६०7 हि). ш Go ) EDs देवी झतमतिखदा. ˆ) 
6 *) Ke इदं чаң (for 30 Gs Мз qer हि; қ. शक्‍यासि; Dis | 
i Felten). —5) Kas Gaa शक्ताभि- 9 Tas G B E 
Dees S eme; Die Smam (for अपास्य च). | (for शक्तोति ) к, 3 "eu हि; Ms झक्याभिं 


i. Digiti NAY झुपावर्जयितुं; т विनिवर्त 
СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, е2. Digitized by eGangotri तुं; 


आंश्रमवासपर्व | 


शक्रोत्युपावर्तयितु Fett धर्मपरां सतीम्‌ ॥ १० 
तस्यास्तु d fen ज्ञात्वा व्यवसायं कुरुख्रियः | 
RTA कुरुश्रेष्ठान्दष्टा प्ररुरुदुस्तदा ॥ ११ 
उपावृत्तेपु पार्थेषु सर्वेष्यन्तःपुरेषु च | 

ययौ राजा महाप्राज्ञो शतराष्ट्री वनं तदा ॥ १२ 
पाण्डवा आपि दीनास्ते दुःखशोकपरायणाः | 
यानैः QaRa: सर्वे पुरं प्रविविशुस्तदा ॥ १३ 
तदहृष्टमिवाकूजं गतोत्सवमिवाभवत्‌ | 

नगरं हास्तिनपुरं TAIETE Il १४ 

सर्वे चासन्निरुत्साहाः पाण्डवा जातमन्यवः | 


आश्रमवासिकपर्व 


[ 15. 24. 19 


कुन्त्या हीनाः सुदुः्खातां वत्सा इव विनाकृताः ॥ १५ 
тапш Чага गत्वा सुमहदन्तरम्‌ | 

ततो भागीरथीतीरे Rar: ॥ १९ 
प्रादुष्कृता यथान्यायमग्नयो वेदपारगैः | 

व्यराजन्त BÊT तत्र तपोधनेः | 
प्रादुष्कृताभ्रिरभवत्स च इद्धो नराधिपः ॥ १७ 


। स राजागननपर्युपास्य हुत्वा च विधिवत्तदा | 


संध्यागतं सहस्रांशुम॒पातिष्ठत भारत ॥ १८ 
विदुरः संजयश्चैव राज्ञः शय्यां ङुशैस्ततः | 
चक्रतुः कुरुवीरस्य गान्धार्याआविदूरतः ॥ १९ 


C. 15.514 
B. IS. 18. 20 
K. IS. 19. 19 


यितुं शक्या. ¬ +) Be मतिं (for सतीम्‌). Kus कुंती 
धर्मसुपासती; Ks-s Dm Ds 8 कुंती धर्मपरा सती - 


11 १) 3 ( Bs missing) Dn Пі-з.1.2 तां तु ( Be 
Di तु at) feria; Ds Ті Gs Ms aa: fart; Ds Ті 
तु абм; + स्थिरं ततो (for तु ते fai). Кз कृत्वा 
(for этеп). Кі तस्या ad स्थिरं эпе; 103. 3 तस्मा- 
स्कृतस्थिरं ज्ञात्वा; бі तस्मात्तु TO ज्ञात्वा ¬ ^) Bs 
weet (sie). ¬ В: om. 11%. --”) К: santa 
(for fr). Кә-5 Ds.9 तु (for च ) Ks Di Ts 
कुरुश्रेष्ठ; Gri ततः सर्वान्‌ (for कुरुश्रेष्ठान्‌ ). Ds अनि 
TOFFEE; Ті तदा प्ररुरुदुस्तत्र; 72 निवृत्ताश्न कुरु 
श्रेष्ठ, —*) Ku: gg; Dı लोकाः (sie) (for п). 
Ka Ds प्रारुरुदुस Ds6.8 Ts G2.5 Mz ततः; Ds 
तथा; Ті Gas Mis Raa: (for तदा ) m दुःखशो- 
कपरायणा: . 

12 ४)  ( Вз missing) Dn Di-s.9 सर्वास्वे( 02. + 
देष्वे-; Во AR) वधूषु च. — ५) Мі «aur (for 
ययौ um). —^)T गतः (for аап). 


13 °) Ki: स्वथ; Kas स्वापि; Ks स्वतिः; ВІ. 
ss Dn Ds चाति- (for afr). B26 Dı. ४. 9 पांडवास्तु 
तदानीं ते ( Be Do तु). —^) Kes -समाहताः; Ki 
чабат: (for чаят) —°) Кг यानः (for 
यानैः)- Ts g (for at). ¬ 4)Kss ते वि-; Т: 
(also as in text) विविः ( for ग्रवि-)- 


14 *)Ki Gs Mas तदाहृष्टम्‌; К? तदा ta; (for яңа) 
Gi ततो नष्टम्‌ (for azaga). В ( Bs missing ) Dn 19 Gas om. 1 
1)1-8.7. 9 marae; Die Ts Gi इवाकूजदू ( for `कूजं )- B: giaa ( Kı ° 
10 [78 ] 


--%) Кі Bs 1)4-6. 8 Gr: Мз-5 इस्तिनपुरं- — 4) 
Кз.: -समाकुलं (for FMEA) о 

15 *) Кыз araz; Мі जाता ( for 9191): 
--४) Мз जित- (for agr). ¬ ˆ) К a; Т स्म 
(for सुः). — ८) Кі मातृ- (for इव) Ks Be निरा- 
कृताः; Dis Ті Gus Mia निवारिताः; 2? विताकुलाः 
(sic) (for विनाकृता:)- © विवत्सा इव वारिताः 


16 ")Ds» च (for g). Dias Gi ततो नाना (sic) 5 
(for तु mal — ०)प्टा स (for g). Ks गत्वा S 
सुमहत्तरं (sic). —*)Ms तदा (7० adt). ˆ) | 
К: तदा; Ba fay: (for m )- 


17 *) Кз यथान्योन्यम्‌ (for यथान्यायम्‌): — ˆ) 
Ks Dans бача. Di те (for द्विजः). Ті 
Xera (for 8a). De विराजंता द्विजश्रेष्ठ (sic). | 
— 4) Ki.2.4.5 В (Вз missing) Dn Di-3.1.9 तपोवने. 
(for °ңї:). — Tı om. 17% ¬ °) Ku? असकृत्‌ 
(for अभवत्‌). —/)Es fr(for च). Kes जनाः 
бїт (Ks “प: ) (for नराधिपः). र : 


18 Krom, 18%. —*) Кз [alfa (for [अ]झीन्‌) 
Gz पर्युपासीदू (for “qra). Кі Mi सराजा' quen 
(3h मीन); Ds Ts Gai स af पर्युपास्याथ; | 
राजा चाझिं woe. —°) Ка ततः (¦ 


— Gr: om. 187-207, °) Gs संध्यागत- 224 = 
Къз Dn: उपतिष्ठत} quires a [ m 


15. 24, 20] महाभारते [ этиштин 
сіне गान्धार्याः संनिकर्षे तु निषसाद कुशेष्वथ | | ततो रात्र्यां व्यतीतायां कृतपूर्वा ह्िकक्रियाः | 
` ` бды जननी gett साधुत्रते खिता ॥ २० `, हुत्वाग्निं RATE प्रययुस्ते यथाक्रमम्‌ | 
तेषां संश्रवणे चापि निषेदुबिहुरादयः | | sspe निरीक्षन्त उपवासपरायणाः ॥ २३ 
याजकाश्च यथोदेशं द्विजा ये चानुयायिनः ॥ २१ | स तेपामतिदुःखोऽभून्निवासः प्रथमेऽहनि | 
प्राधीतद्विजमुख्या सा संप्रज्यालितपावका | * शोचतां शोच्यमानानां पौरजानपदेजेनेः ॥ २४ 
बू तेप cot ясаа | 


| 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वेणि चतुर्विशोऽध्यायः ॥ २४ ॥ 


SA 
वैशंपायन उचाच | 


निवासमकरोद्राजा विदुरस्य मते स्थितः ॥ १ 
ततो भागीरथीतीरे मेध्ये एण्यजनोचिते । 


versi पयुपातिष्ठन्त्राह्मणा राष्ट्रवासिनः | 


Bo бз च विदूरतः; Dı चापि दू" (107 яп"). 24 *) Ms सर्वेषाम्‌ (107 स तेषाम्‌). ©: इति (for 


20 баз om. 20% (of. TI 18). ®) ga, | RO. Dies -दुःखानि (for -दुःखोऽभून्‌ ). Di 7१४ 
Ds Ti च ( for तु). —°) Вв Dn De कुशे सुखं a э р तेषामतिदु*खेन; Сі स तेषामिति gam. — ! 
(for gian ) —)x देवी (for कुन्ती ) Ms z Sli 3, È Gs. 3 गता हि (for fram). — 11 ш 
зя | for साधुः). Ds Te G25 Мі: дат { for x. ` ¬` ) D: झोच्यतां.  Es-s Ms शोचतां शोच्यतां 
Ae). 3 


Dı. 6-8 T2 Gi, 2 Мі घोष( D: 72 Mi शोच )वां 


ठप वदता चापि; Ds Tia ७3.५ झोचतां पांडवानां च; © 
21 *) 023 संश्रयणे (for वणे). Ks तेषां азад. | Мез `तां शोचतां चापि. —*) В: नरैः; Daes 
MRD ош, 2 --०) Do याजिनः ( for 91.9, 5 Mis अपि (for जने: ). i 
-यायिनः). Кз द्विजा एवानुयाजिनः; Kı द्विजमुख्यानु- | Қ 
यायिनः. 


(0) < 4 
p — Adhy. name: Kı युधिष्टिरवतेनं | 

T ES T y. то. (fie d : Ka 30i | 

3 प्राथत-; Ма Kis Dies T M UU eer He ЖЕСІ ® | 


2G M 5 ; D 
Кз -मुख्यस्य ( for HEAL ar). 21; КО ре ка LY 


22 3) Kı msaa; Ка प्रावीत-; 
meaa (for प्राधीत) . 


Ks йч ean som (ieee аав ЖАР н 2% з Gea Ms 94 (as in text). - Sloka | 
== °з) 183. ३ 61.2 -पावका: (sic) ( for °t). --० ) 8 Te j De 25. | 
Ds शेषां (tor तेषां). Kes जननी; Ds Ті. Саз | 
sus ( А रजनी). --4) 11.2.5 साध्वीच; Кз 25 | 
साव्वी च; 7 miia (sic) ( for alata). Ks Bs EZ This adhy. is ws: 5 | 
( वशिनी Bi Dns Di ब्राह्मी प्रीतिविवर्ध 3. 3; 921 ). Се ан in 81 Bs (cf. v. 1. 15. | 

5 € ब्राह्मी प्रतिबंधिनी - 2 | 


५ 1 ^) Ke | 
23 ४) गु ine "Rit Dress T, | 


2- ये; 
EUM - Тиз Ges M -सर्वाहि( Ma Bs पुण्ये (for मेथ्ये ). Ge-s М, 2.5 3 
Қа P чака ). Gi Ms - क्रिया (for -क्रिया: » ६1.३ मध्ये она Aa 'जलोचिते ( for зї ji 
1 > Жы TR. — °) Ki Dn: Dis नरी —Diom.(hapijé К° अध्ये जनशतोलि[वितेः 
A Е Во 3 
i = 


2 Di om. 
сда 2 (of, 7-1. 1). ==) Bs ad ( for 
СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection “New Delhi. Digitized by eGangotri 


आश्रमवासपवे | 


«янда बहो भरतर्षभ ॥ २ 

स तैः aR राजा कथाभिरमिनन्य तान्‌ | 
अनुजज्ञे सशिष्यान्वे विधिवत्मतिपूज्य च ॥ रे 
सायाह्ने स महीपालस्ततो 194 ह | 

चकार विधिवच्छोचं गान्धारी च यशखिनी ॥ ४ 
TA प्रथकसर्वे Фета भारत | 

qg: सर्वाः क्रियास्तत्र पुरुषा विदुरादयः ॥ ५ 
कृतशौचं ततो वृद्धं श्वशुरं कुन्तिभोजजा | 
गान्धारीं च प्रथा राजन्गङ्गातीरसुपानयत्‌ ॥ ६ 
TART याजकेस्तत्र कृतो वेदीपरिस्तरः | 


ai). 1३.४ तत्रैनं wma; Ts तदैनं पर्युपातिष्ठद्‌ ` 
Ed ) В(Вз missing ) Dn D2 वन- (६०7 राष्ट्र ) Ks 
-वर्धन (for -वासिनः )- 

з Пі ош. 37 (cf. ४. 1. 1). — а) Ез ata: ( for 
aa). ¬ 5) 81. ३-6 Dn 11-3३. 9 परिनं( Bi “aa 
(for айт). В: च (for am). Кі कथामिरभिनंदि- 
तान्‌; Ks कथा बहुसिनंद्य तान्‌ (sic). —°) Кі corrupt. 


Ke agma (for . ыы) ЭП सशिष्यो (sic ) (for 
ea). Kes Ts च (for वे). - ४) Bs яба 
(for “पूज्य )- 


4 १) Кз? च (for स). Ds हि भूपालः ( for 
asa) —°) Er: तदा; Кз-з तथा; D3 gat 
(for ततो). Ks а; Brig Dn Di-3.9 бі.5 М2 
a; Dı सः (70 इ). 

5 “) Ku: Bias Dn Dis Т: а च (for तथा ). 
Кї अथ; К: आसन्‌ (for अन्ये); ¬ ˆ ) Ез M2 
खियस (for faa). Ds ag: क्रियास्तत्र सर्वाः- 

6 १) Di तदा; Із तपो- (for aat). ९४.५ कृतः 
чт ततो वृद्धा. —*) Ke нені ( for жаг). — E: 
om. 67-7". 
(for gaw). Kus गांधारी च महाराज, - 4) Ds 
Та ७1.2 Ms -तीर्थम्‌; O5 Mı, 2. 4 -तीर्थादू (for na) 
Ki उपागमत्‌ (for IT) Ms गंगातीरादुपानय (sic). 

7 Kaom. 7% (cf. v. 1.6). —^)€1 त्वाजनेस्‌ (sic) 
(for याजकैस )- = 5) Ks Ts Gs Ms.a चेदिः ( for 
a). Ms -परिष्करः (for "xn ). Ds Gas Ms कृतो 
(Me wd age. —°) Te Ge М बहीन? 
Gas afi (for बह्निं). К a (for а). Dı जुद्दाव 
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—*) Кз महाराज; 03-34 Ms ततो राजन्‌ c 


| 
| 
| 
| 


[ 15. 25. 12 
जुहाव तत्र वाहि स नृपतिः सत्यसंगरः ॥ ७ 
ततो भागीरथीतीरात्कुरक्षेत्रं जगाम सः | 
सानुगो नुपतिविंद्वान्नियतः संयतेन्द्रियः ॥ ८ 
तत्राश्रमपदं धीमानमिगम्य स पार्थिवः Û 
आससादाथ राजर्षिः शतयूपं मनीपिणम्‌ ॥ ९ 
स हि राजा महानासीत्केकयेपु परंतपः | 

स पुत्रं मनुजेश्वर्य निवेश्य वनमाविशत्‌ ॥ १० 
तेनासौ सहितो राजा ययौ व्यासाश्रमं तदा | 
तत्रन॑ विधिवद्राजन्प्रत्यगृह्वात्कुर्दहम्‌ ॥ ११ 
स दीक्षां तत्र бізге राजा कौरवनन्दनः | 


C. 15. 531 

B. 15. 19. 12 

K. 15. 20.12 | 
a 


азба; Ds» 90.2 ‘я च Pradim (G1 `9). 

8 °) Къз dm (for dtd) = 5) Ks Bo हु 
(for सः): Къз ययौ च्यासाश्रमं яй. `) Ds 
सानुगैर; Із सानुको (for Яғ). Dn D2.1 वृद्धो (for 
विद्वान्‌) ¬ 4) Kes नियतः संजितेंद्रिय:- 5% 

9 =) Bs तदा (for ая). Kes Bs Dis 8 (ПОШ 
ош.) श्रीमान्‌ (for ef). —°) Es аїияя; Із. 
अधिगम्य (for ata’). Ts स पार्थिव; бі नराधिपः 
—*) Кіл Dn D2.4.6.1 Tas біл Мі.2-55 TAIN: 
Ds Ts ° (for 'पिं:)- — ^) бі झतधूमं (for “यूप 
७४.५ मनीषिणां - 2 


aa. ¬ ˆ 


15, 25. 12 | 


६७.४ {ИЙ तस्मित्रिवासमकरोत्तदा ॥ १२ 
तस सं विधि палач महामतिः | 


आरण्यक महाराज व्यासस्यानुमते तदा ॥ १३ 
एवं स तपसा राजा धतराष्ट्री महामना! | 


योजयामास चात्मानं तांश्चाप्यनुचरांस्तदा ॥ १४ 


तथैव देवी गान्धारी बल्कलाजिनवासिनी | 
न्त्या सह महाराज समानत्रतचारिणी ॥ १५ 
कर्मणा मनसा बाचा चक्षुपा चापि ते नृप | 
Яа атага (блат: परमं तपः ॥ १६ 


महाभारते 


[ आश्रमबासपई 

AMAIA परिशुष्कमांसो 

जटाजिनी वल्कलसंवृताडूः | 
स पार्थिवस्तत्र तपश्चचार 

महषिवत्तीत्रमपेतदोषः ॥ १७ 
क्षत्ता च धर्मार्थविदस्यबुद्धिः 

ससंजयस्तं नृपतिं सदारम्‌ | 
उपाचरद्वोरतपो जितात्मा 

तदा कृशो वरकलचीरवासाः ॥ १८ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्यणि पञ्चविंशोऽध्यायः ॥ २५ ॥ 


ро “a ( for 


— — “00 È En ЖаШ 
LJ 
13 ) Kas ततः ( for чә ) Bis Gs. qi 91, 2, 4. Dm Daso Мі мү ёа; 
(for aq). Ks Biz: Dn 1)1-8, 7, 9 राज्ञे for प्ताः). 
राजन्‌). --*) Ds महीपतिः > 


: (for aqa: ). 
Taa G M al KE 
Dic ered स नृपतिस्तदा; Dss T 
स्तदा. — Di 6.8 om, ( hapl. ) 13° 
а ०) Ds Ті Gs Ms महातेजा 
Tat (for *राज ). 


1% Dros om, 1 


4 (cf. v. 1, 13 : 
(hapl)14, --“ ) 


) Ks transp. एवं and 


з Tae) नुपति- 
-147, Ts om, 1394. 
Ta प्राज्ञ; Gus Mia 


K 
Ks च्या )चख्यौ (Кз 'ख्ये) स नपस्तदा ; 


17 “) Di-s Tz. бз 
Юз, 6-8 Gi. 2 जटाधरो; 
(sic); 
119-184 
fium (for ag). 
Ts "V; Ge “294 (for "दोष: ). 


शेष: (for m). ¬ !) 
Ds कृष्णाजिनी; Ті जवीजवी 
Мі जराजनी (for जिनी) -- По om. 
—°) Кі चकार (for चचार). — ५) Т2 राज 
81, ५. 4.5 Dn Dis ааа: 


25248. 18 Do ош. 18 (cf. у.1 17), —«) Ks Daes | 
ला 5. f > ae स तापसो जातो. —°) | Тї Gs विदअबुद्धिः; Kı Bis Mec -विदग्ध' (f | 
[मास (for योज”). а M -चिद्यः). —*%) Ke च सादरं e 
रं (for सदारम्‌)- 
(for अपि). Кз Be Das Тез Ms cen ( АЛ Kı.2 Т: Gs Мі: SUIT. hà s 4): 
तदा ) . м * Ма महात्मा (for जितात्मा). Kes qral 
15 = ) Dao 1%, f SUE 225 PUT E 
- Ў о ғаз ы 
So ee तदा (for तथा). ) Ks 


चारिणी (for चाहि == 
nig ац (Ық ^ Or -वासिनी ). 4) Ds 


т समान- ). 
16 ? ) Kes Bio 
(for TR). is 5 Dn Di 
(for नूप). Bo z 
WC ततो नृपः (९, "प). -_ ० 


Ens Dna Duas т бу Me ds 
5 


४.० चेव; Gas चापि 

Di चे (for ते). 161, Ds [5]नघ 
3 191. 6-8 Gia ag- 
5 

eec) 
Ka 
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Colophon om, in T; 5 
NUM no. (figures, words or both): 
т р 8 Та Gio ६ Mia 24; Dn: 19; Dı 20; 

5 13.3 (33.३ Ms 95 as j t Siok ‘ 
Ks 15; Ks 30; ЖОР д): ры 


Юз -चीरवाससा (for ата 


3.4 तथा (for तदा). 
t). 


== 44у. name: Kı WU 
— Adhy. 


D Ade ne: -- 


आश्रमवासपर्व ] 


वैशंपायन उवाच | 
ततस्तसिन्मुनिश्रेष्ठा राजानं द्रष्टमभ्ययु! | 
नारदः पर्वतश्चैव देवलश्च महातपाः 11 १ 
Зчтач: सशिष्यश्र सिद्धाश्चान्ये मनीषिणः | 
शतयूपश्च राजपिंबृद्धः परमधार्मिकः || २ 
तेषां कुन्ती महाराज पूजां चक्रे यथाविधि | 
ते चापि तुतुपुस्तस्यास्तापसाः परिचर्यया ॥ ३ 
ая धर्म्याः कथास्तात चक्रुस्ते परमर्षयः | 
रमयन्तो महात्मानं 905 जनाधिपम्‌ ॥ ४ 


आश्रमवासिकपर्व 


२६ 


[ 15. 26. 9 


कथान्तरे तु कस्मिश्जिदेवपिंनारदस्तदा | 
कथामिमामकथयत्स्वग्रत्क्षदसिवान्‌ ॥ ५ 
पुरा प्रजापतिसमो राजासीदङुतोमयः | 
सहस्रचित्य इत्युक्तः शतयूपपितामहः ॥ 5 
स पुत्रे राज्यमासज्य ज्येष्ठे परमधार्मिके | 
ченей धर्मात्मा प्रविवेश वनं ЧЧ: 
स गत्वा तपसः чі दीप्तस्य स नराधिपः 
पुरंदरस्य संस्थानं प्रतिपेदे महामनाः ॥ ८ 
ze: स बहुशो राजन्संपतता मया | 


us 


EF This adhy. is missing іп бі Bs (cf. v. 1. 15. 
3. 3; 22. 1). 
1 १) Bizss Dn 101-3.9 Ті तत्र (for aie). 


Bs ऋषिश्रेष्ठा; De gay (for "zrgt) --%) Кі,2 
` आययुः; Kı Bı अन्वयुः (for अभ्ययुः ) - 
2 Before 2, Ts ins. चैशंपायन:- ¬ ˆ) Ki ar 


ad सशिष्यं च. — ^) Dı सिघ्यांश (sic); Ds शिष्याश्‌ 
(for frg). Кі. Ms [अप्यन्ये चापि (for सिद्धाः 
AT). 101. ०.8 Tas 68. 2. 5 Mi-s महर्षयः (for मनी" 
fur). — Dies om. 2%, 


3 °) Ks यथा RR. —°) Ks цуз: В: तत्रः 
ga (sic) ( for gage ). Ds Ts Gas Ms aa ( for 
аата). Dres 19.3 Ст 2.5 Mis तस्यास्ते 999: (72 
७1.2 बुः ) सर्व; Ті ते चापि weg: 84. = ४) Ki 
Dis तपसा; Gs Mi-s साधवः (for तापसाः )- 

Bs G2 धर्माः (for 


4 4) Kas Di M: धर्मः; 
Сз ая 


aai). Kəs gear: Ві Do ma 
(for तात). —°) Кз wia; Ds दमयंतो; Ті 


आश्वासितुं (६०7 रमयन्तो )- Ds Ts Gr? मद्दात्मानो ( for 
Чао = 4) Kı तराष्ट्रो - Ke जनेश्वरं; Ві नरा- 
fag; D» जनाधिप (for PH). 

5 =) ५ कथांतेपि तु; Із weg (for. रे 8). 


Ki agua (for कस्मिश्रिद्‌ )- ¬ ) Kus Base 
"з. 0. 3, 9 Ti. à Ms. 6 तथा; Бі. Dn Di. 2.т ая: ( for 


[у | 


СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Colle 


rd 


| 


तदा). -4) Кз «en (for “दर्शिवान्‌ )- 

6 4) छा, 3.+-6 Dn 101-3. 7. 9 zel Di केके )याधि- | 
पतिः श्रीमान्‌; С: पुरा प्रजापति: सोमो- —°) Kı-3. 5 
Dis qaña; Кі fra (for Ra) — йт? 
qafa; Cas ‘er (for e). D5 Ті झतचिः 
स्प्रपितामदः - З 

7 Kas repeat 7 after 109, —%) Ез (frst | 
іше) आसाद्य; Ds aê (for आसज्य)- =) 
Ma om. from wr up to दग्ध (in 91). 
Di agale. ¬ 4) В: मद्दावनं (for 2 
— For 7°, Ез,» Di-e.s 8 ( Ms om.)subst.: | (| 

46% aq विदेश чакат शतचित्यो महीपतिः 


[ Ks. s( both first time ) शतचित्यो 
*जित्या (for "चित्यो )- Ka (se tim 


(for the post. half ). ] 

8 Ms om. 8 (cf. v. 1. 7). 
бз Agag (for 
(for д). (Dis Tni 
Ks च जनाधिप; 
Di ate: a 


tion, New 
506 


15. 26. 9 ] 


महेन्द्रसदने राजा तपसा RAT: ॥ ९ 
तथा शैलालयो राजा भगदत्तपितामह! | 
तपोबलेनेव नृपो аена गतः 11 १० 

तथा TA नामासीद्राजा वज्रधरोपमः | 

स चापि तपसा लेभे नाकपृष्ठमितो नृपः ॥ ११ 
ARAA नृपते मान्धातुरापि चात्मजः | 
पुरुकुत्सो नृपः सिद्धि महती समवाप्रवान्‌ ॥ १२ 

0 . 

भाया समभवद्यस्य नर्मदा सरितां बरा | 
— 2 
i ) Ds Ti, 4 Ga, 1 ज्ञात- ( for zg- ) қ 
"खः सुः; Ts qie (for ча; स). 
at Kes स दृष्टपूर्वा बहुशो. --*) Kes Dias 
T OL! Mias राजा (for राजन्‌). Bs Gs संतप्ता ; 
Ts संचरता ( for संपतता). ७ राजा संतपनान्मया . 


=) айа. Kı qe ; Di -भवने (for -सदने ). 


उटी Ds Tii бз usa (for राजा). ум, 
-किस्मिषः (for -किल्विष: ) . 


5 10: 4 ) 95 М.з यथा (for तथा). 
3.3 ğa( Gs “q year; ба 
Sut). Ki राजन्‌ (for राजा). 


1322. 1 Gi Мі 
Ds बहुलो ( for 


). Ті бее; 
8 शल्यो (for Aer 
— After 10०५, Kas 


RM T. —*) ७३ ततो (for qqi-). Ds om, (hapl. ) 
rom. नूपो up to पुरुकुत्सो (in 12° ) EK महता; 
Ds [ए]व पृष्ठो (віс) ( for [rg әй). --९ ) Kia 


Wart (for -सदनं ), 


ll De om. 11 


(ef. v. 1. 10). 
11-13, — 


4) T23 Gi तदा; 
Ka gaat; Ke арр. (зіс ); 

Di Ms प्रषध्र-; 
XATÎ (sic ); 


Bs om, (hapl. ) 
Мі ततो ( for तथा ) 
Es वृषधो; 


Ks वृषद्धो; 

ae 8 ७1. 2 प्रबद्धो; Ті TET; T: 
3 प्रभद्रो; бі чч; Mi T 

, HT 

Td TEA). Bii Dn Шал Mi राजा; Ds Ge 
8 “ТӘП (for नाम). — 2 )K2 Bis Dn Dar Ms 
राजन्‌; В: ar ( for राजा). 


ER I 2”) Ка चाति- (for चापि). 5.५ Dn рз. 
> यातो; Ba Di जातो ( for लेभे). --4) Kis 
1 रातः; Do Ті ба, Ms ЭЧ (for qq). 


12 De om. u 
12 (ef. y. 1. 11 » е 
бі संविद्धि 5 ШЕ) 
—*) Ks चात्मन; ; 
चपदात्मज; (sic). 
IN; Ds 7 


RET (сЕ v. 1, 10 ). Bs ош. 
—*) Кі Dı Ga Sud; Di. s 
Озь Mia संसिद्धि (for gum). 

Ts जे (for *जः ). 7° ates 
| bs 2) Dies Te Gı.2.5 Mia 
ЧЕН; Tis Gaa तपःसिंद्धि ( for 


1 
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महाभारते 


[ STE 
सोऽस्मिन्नरणये नृपतिस्तपस्तप्ला दिं गत ॥ १३ 
शशलोमा च नामासीद्राजा परमधामिक; | 

स चाप्यस्मिन्वने чып तपो दिवमवाप्तवान ॥ १४ 
SUITE स्वमपीदं तपोवनम्‌ | 

राजन्नवाप्य दुष्प्रापां सिद्धिमऱ्यां गमिष्यसि ॥ १५ 

त्वं चापि राजशादूल तपसोऽन्ते श्रिया 99:1 
गान्धारीसहितो गन्ता गति तेपां महात्मनाम्‌ ॥ १३ 
पाण्डुः स्मरति नित्यं च बलहन्तुः समीपतः | 


चपः सिद्धि). --4) Dios Ta Gia महती सिद्धिम | 


चान्‌; G+ ger समाप्तवान्‌. 

ІЗ Сї. Harivarhéa В, 12, 9°_10% 9 
T. 2. Bs ош. 13 (cf. v. 1. 11). 
В: Dios तस्य (for ge). 


14 4) Кі qur; Ke शशल्ंबश; Ds शतः 
रोमा; Gs शरलोमा; Ma शैललोमा (1० aa’). № 
g (fo च). 19, 9,4-0 Dn 1)1, १. -8 Tea Gri 
राजासीद्‌ ; Tı WATT; М2, 5 नाम्नासीदू ( for नामा ). 
Kes झत( Ks “a )लोमा तथैवासीद्‌. — ^) Bult 
Dn Юз.з Тг 61.2 Mag राजन्‌; Ті आसीत्‌} 
Gas wmm (for राजा). --° ) 8 (Bs missing) 
Dn Dr-3,7.9 सम्यग्‌ (for स चापि). Ks अरण्ये 4 
(for बने ашп). — 4) Kz В (Bs missing) 2 
(except Ds ) पप, 3, 4 63.3 Ms ततो (for aqt) D, 
Чаң (for दिवम्‌). Kı TFET दिवं गतः- 

15 


Bhig. P. 9 
— °) Kiss 


५) К तपश्चरन्‌ (for तपोवनम्‌): — 25 | 
“ТЕТ; T3 sata (зіс) (for ңа). Ks gai | 
Do M2.3 दुष्प्रापं (for qi). Ka राजन्नवापं gs" | 
(sic). —#) Bia Dig 3.9 Mis गतिमग्र्यां; 

2.7 गतिमन्यां ( for Razzi). 11-8 Bo 108, 5 Ti^ 


| 


eb ¦ अवाप्स्यसि (for रामिष्यसि ). Bas сая | 
रामिष्यति - | 
16 *) Ві ae (for राजः). Kia Be Dees » | 


त्वे चापि राजेंद्र तथा. _ 5 ) Ti स्रिया (for 8941): 


--%)ті गांधार्या ( for 4r). к गच्छ; К? याता. 
(for गन्ता). --4) а, Ma भते ( foe Sa | 


17 “у Кз Rei gq; x, п 

; Di fam. Bn 
Dn 103, 8.1. 9 Ta नित्यं (for Cua x а ) But 
33:; Bs SÊY: ( sic) ( for з, ка В (Bs 


missing) Dn D 
S 158; `° समीपरा:; Ts समाहितः (E 


4 


आंश्रमवासपर्व ] 


त्वां सदैव महीपाल स त्वां श्रेयसि योक्ष्यति ॥ १७ 
तव शुश्रूपया चैव गान्धार्याश्च यशखिनी | 
wd: सलोकतां कुन्ती गमिष्यति वधूस्तव ॥ १८ 
युधिष्ठिरस्य जननी स हि धर्मः सनातनः | 
वयमेतरप्रपञ्यामो नृपते दिव्यचक्षुषा ॥ १९ 
प्रवेक्ष्यति महात्मानं विदुरश्च युधिष्ठिरम्‌ । 
संजयस्त्वदचुष्यानात्पूतः खर्गमवाप्स्यति ॥ २० 
CGA BAA महात्मा 


आश्रमवासिकपर्व 


[ 15. 26. 22 


सदैव чет ателе | 
विद्वान्वाक्यं नारदस्य प्रशस्य | 

चक्रे पूजां चातुलां नारदाय ॥ २१ 
तथा सर्वे नारदं विग्रसंघाः 

संपूजयामासुरतीत्र राजन्‌ | 
राज्ञः HAT засва ते व 

पुनः-पुनः समह्ृष्टास्तदानीम्‌ ЕЕ 


0, 15. 559 
8. 15. 20. 22 
K. 15. 21. 22 


इति श्रीमद्दाभारते आश्रमवासपर्वेणि EMSA: ll २६ ॥ 


—*) Ks स्वा स देवो (for त्वां 99). Ks 
सहीपाळ ; Ка Bi.2.3.5 Dn 1)1-3. 7-9 महाराज; Bs 
Te біз.» Mi महीपाल: (for पाळ) ¬ 4) Ki T: 
Gs Ms-s त्वा (for әй). Kı S (except бз.) यो- 
क्ष्यते; Ks योत्स्यति; Ds योक्ष्यसे (for Ча). Ks 
81, 2, 4. 5 Dn Di-s.7.9 श्रेयसा स च योक्ष्यति ( Bs ते); 
Dios स त्वां йі (Ds "योस्मिं) योषिते (sie )- 


समीपतः )- 


18 3) Di Мі गांधारी (for आशय)... Къз तपः 
स्विनी; Т.з यशस्विनि (sic) (for ач). 
81, 9. 3. ५ Dn 1)1-3. १.9 एषा ( for gut) ¬ 
तदा (for तव )- 


19 ®) Kas Di. с.з T» Gu» Мі aq; Кі Ti 
एव; Gs Мз-і wa ( for एतत्‌ ) «= Ci ) Ke aga: 
(for °ч). 

20 °) Таз Gs Mu स्वमात्मानं ( for наг). 
०.३ Gi प्रवेशय( ७1 ये )त्स्वमात्माने- — ) £? RE: 
Di-e.s S विदुरस्तु (for m). Ks Т: gfafev- — 2 
кз. В ( Bs missing) Dn 123. 7: 9 Ts aq (for aq ). 
--4) B (Bs missing) Раз Di-s.1.9 Ms ga 
Та Giz पूतः; Із Gs Mis सूतः (for पूतः )- 
Kss Ті रामिप्यति ( for अवाप्स्यति) Рп इतः 
स्वर्ग्यमाप्स्यति (sio); Ds Ті ७४.५ Ms सूतः स्वग 
गमिप्यति - 


TS 


| 


[79] 
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21 Before 21, MSS. ins. चैशंपायन उवाच. =ˆ) 
Ki: स तत्‌ (०7 чаң). - °) В (Bs missing ) 
Dn 1)1-3. 7.० साई (for ада). Ki प्रतिग्रहात्‌ (sic); 
Ka प्राविगृह्धव (sic); B ( Вз missing ) Dn? 01-3. 
то संबभूव; Dm संबभूच द्द (for депта). ˆ) 
Kı.2 स ag; Ті gat (for विद्वान्‌). Ks वाक्ये ( for 
ari). Dic б: झोभनं नारदस्य; Ds नारदं शोभ 
नस्य (for नारदस्य яшы). Кі fava; Dnm Ds 

— 4) Ез 
Ki? qui a% 


aia; Ts प्रविश्च (४०) (for ware )- 
तस्य राजा; Ks maa (for m). 


नारदे चातुलां वे- 


22 ")B(except Bs; Ba missing) Dn Ра, 3. 1. 9 
ततः; Ds 72-3 63.५ Ma तदा (for तथा). ¬ е) рь. 
6.8 Сіз प्रीता (for хат). Ds.s.3 Ga चैव; D 
सोचे (sic); Ті तस्य (for а). - १) रा. १.५ समः 
gua (for ET). > 755 


Colophon om. in Bs Dn 19.1. —Adhy,. 1 
109, ४५.४५ नारदवाक्यं- — Adhy. no. ( figures words 
both): Кз Вз 22; Кз 03.6. 3 Тг бі.2, 
Di 21; Ds Tes Gas Ms 26 (as in 


८.15. 560 
8. 15, 20. 23 
K, 15. 22, 1 


15. 27. 1 ] महांभारते ЕС 
99 
वैशंपायन उवाच | | =: पश्यि देवर्षे गती विविधा Tq ॥ ७ 
नारदस्य तु तद्वाक्यं प्रशशंसुद्विजोत्तमाः | | उक्तवान्नपतीनां त्वं महेन्द्रस्य सलोकताम्‌ | 
जर्षिनारदं 0 | = > 
शतयूपस्तु रा वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ १ | न त्वस्य IRAR कथितास्ते WERE ॥ ५ 
अहो भगवता श्रद्धा कुरुराजस्य वर्धिता | स्थानमस्य क्षितिपतेः श्रोतु मिच्छाम्यहं विभो | 
А ~ 
सर्वस च जनस्यास्य मम चैव महाद्युते ॥ २ तवत्तः WERT वेति तन्ममाचक्ष्व पृच्छतः ॥ ६ 
असि काचिद्विवक्षा तु मम तां गदतः शृणु | | इत्युक्तो नारदस्तेन वाक्यं सर्वमनोनुगम्‌ | 
0 2 दे NY? % cc 
WWE प्रति Tt 894 लोकपूजित ॥ ३ व्याजहार सतां मध्ये दिव्यदर्शी महातपाः ॥ ७ 
भवान्दिव्येन 
सर्ववृत्तान्ततस्वज्ञो भवान्दिऽ चक्षुषा । | यदृच्छया शक्रसदो गत्वा शक्रं शचीपतिम्‌ | 
27 विप्रर्षे. --१ ) Ga damaged, Кз Ds.s Tas Guis 
ae М गतयो; Ka गतिं चा; 31, 4-06 Dna Dri 
Я А 550 p is missing in $1 B3 (०. v. 1, 15, met ; Bz Do गतिर्वा ; Dm गतीर्या; Ті गतिश्च; 2 
«35 22.1). | damaged (for та). Т.з विविधां. 06 वेषं 
a | नि ० 
mm d M ч ( got तु) . — °) В (Вз miss- ue M n 
72. 7.० та чачар. — Ks om. | Ks om, 5 (of. v. 1, 1). --०) Kia Di 00 | 
(hapl) 12-8० a ) Mis इदं वचनमन्रवीत्‌ - я Ga, 4 M d д aa 8 Gag МЕС. ; Ta | 
2 Kı om, 2 ies a Gs Mi "तो нгі олуу о 6 01.599 
अहो ). nee 4 E ШІ se) ( 8 ततो ( E. I ( for is ) Es ы тта к à d pi | 
2 बुला; Di Tus प्रीतिः, Tas 6: му राज: | TRE: Ка mmia (for agra) 777 
Tae rin (भशे दि жиш राह. —°) | SRAM forum). К, Cae स महहला 
T. La Ms राजे विः (for qer). Die तान्‌; Te Gi. 5 М | 
5 з б.а, ка प्रीतिरस्य विवर्धि( ७1 “| Jat; Ds т | का ORUM.) One ade (for न ЧЁ 
Di तव (Ds श्रद्धा; Тї अस्य) राज्ञो विवर्थिता. — ५ ) a SH De लोकं (for लोकाः). --“) T वै(थि | 
Qus НЕ (for मम). Ks महामते; Ms “ga ( for J en महात्मने ( for सुने). | 
{ 6 Ks om, 6 (cf, vd E issing) | 
3 Ks om, 3 (CSN ) B ( Bs miss- Dn Dis, १. 9 न : ee coe ) ў Mec П | 


SD Sa à Is т. АКЫНЫ 
a a Ds ay : RM Bo तस्मे) नि (for मम तां). | Û प्रभो; Таба, सुने (for विभो). = °) £ 8 | 
Кі Di पूजिते ES 27) т г; Da ; T gum | Ts ES on wants ee E | 
: } 9 1 Әз - : (for ऽत). ог af). к कीरक्कदाचित्तु Ж | 
Ks деў लोकपूजिते ते; Bs Ts 5 बिंलोकपूजितं (Ts * Ka f pest БЫНЫ» | 
Do заба ҹа, E m 8 देवाघलोकपूजित (Ts 'ते); ( TRES ९ मम). K( Kî om.) Вв Diss 804 | 
33 रषिंगणपूजित . 5). Buss Da p, तन्ममाख्याद्ि Tat" 
4 Ks om. 4 (cf. ७. 1, 1 ). --” ) 82 सर्वे; Dies 7 Ks om, 7 


Traa Guas Mi, लोक- (for 3 SEE i m 
WE). Bi "ің; | गतं (६०६ ° dc c 
S: ыс (for FR). —%) Gaa ¥ (for waa). MEV SO) त аат; В». Dn Di 
"a у ७४.३५ युक्त (for युक्तः). Be 1)1. ३. 6. 3 2.3 Ga 
AR (for से). Dn Dar Raf (for देवर्ष ) | 
Li युक्तः पश्यति देवर्षिर; : 


To - सतां 

т mane ` SOD Кыз लेषां (for मध्ये, — 

ач: ). दशी). Kia а नारदः ( for मदा 
8 


Ue dd i pease 


Bi, " : 
1.5 Ma युक्त: IR | Ks ош, 8०8० (of 
[ 80] "Yl 1), Before 8, MSS: | 
СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri р 


आश्रमवासपर्व ] 


दृष्टवानस्मि राजर्षे तत्र पाण्डुं नराधिपम्‌ ॥ ८ 
तत्रेयं शरतराष्ट्रस्य कथा समभवन्नृप | 

तपसो FATT यदयं तप्यते 99: ॥ ९ 
तत्राहमिदमश्रोषं शक्रस्य वदतो नृप | 

वर्षाणि त्रीणि शिष्टानि राज्ञोऽस्य परमायुषः || १० 
ततः कुवेरभबनं गान्धारीसहितो 99: | 

विहतां शृतराषट्रोऽयं राजराजामिपूजितः ॥ ११ 
कामगेन विमानेन दिव्याभरणभूषितः | 

क्रपिपुत्रो महाभागस्तपसा ART: ॥ १२ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपवेणि TST: 1 २७ ॥ 


ins. नारद उवाच. — 7) Ті wm; 72 бі "emt 
(for 'सदो). — °) Кі ggr (for TAT). Ті ah 
च REI. — ^) Ds 12.3 ७.2 राजेंद्र; G34 
fas (for aad). Ті राजषींनपरांश्रापि. 7“) Kas 
qig- (for पाण्डुं )- Di-e.s Тг: G2-1 Мі.2 gq तदा 
(Ds Ts 'था) (for नराधिपम्‌): Ті Gs Ms तत्र 
qiggd तदा (7: Ms ^p); Gi aa पांडुषदं аят. 
— After 8, Ез. з ins. : 


47* माद्या सह मद्दाव्मानमिन्द्रार्धासनसंस्थितम्‌ | 


युधिष्ठिरादिसत्पुत्रकृतपुण्योपत्रुंहितम्‌ | 
[ (1. 1) Кі इद्रार्घासनमागतं ( for the post. half ). | 


9 *) 3५० Do Gs [ए]व; Ds 91 [e] for (ЕЕ). 
— 3) бі om. ( hapl. ) from कंथा up to दुश्ररस्यास्य (in 
9°). Ks कथाः. — Ks ош. ( hsp]. ) 9%-1 1, —°) 
Ki Ts दुश्चरश्च ; Bı. 3, 4. ५ Dn 102, 3. 5.1 दुष्करस्य; Ds 
दुस्तरस्य (for दुश्चरस्य ). Dios तपसो दुश्रराजस्य (sic). 
— 4) Gs qari. Gi Bom. ed. तपते (for तप्यते). 
Ks.4 Do qq; 21. 3. 4. 5 Dn: 71. ३. 4. 6-8 Ts G2 Мі 
तपः (for नृप: ) « 

10 Ks om. 10 (of. у.1. 9). --“) Dies T2. 8 
Gu 25 Mii transp. अहं and каң. ¬ °) Ki सदने; 
Ts गदतो (for а”). Busi Dn Di-3.1.9 स्वयं; 
Dies Gi नृप: (sic) (for чч): Ks Ds Ті ७2.4 
शक्रस्य गदतो दिवि (Ка af; Ks मम); Іі a सदने 
Ва. ¬ °) Ts [а] (for त्रीणि). Ве त्रीणि 
वर्षाणि श्लिष्टानि — ^) Kı uga. Ез परमम्‌ (for 
ऽस्य wu). Daos आयुषा; 

11 


आश्रमवासिकपर्व 


| 


[ 15.27.16 


संचरिष्यति लोकांश्र देवगन्धर्बरक्षसाम्‌ | 
खच्छन्देनेति TA यन्मां гі परिषृच्छसि ॥ १३ 
देवगुह्ममिदं प्रीत्या मया बः कथितं महत्‌ | 

भवन्तो हि श्रुतधनास्तपसा HRT: || १४ 
इति ते तस्य तच्छुत्वा देवर्षेमधुरं वचः | 

सर्वे सुमनसः ग्रीता बभूवुः स च पार्थिवः ॥ १५ 
एवं कथामिरन्वास्य TE मनीषिणः | 
विप्रजग्मुयेथाकामं ते सिद्धगतिमास्थिताः ॥ १६ 


c. 15. 575. ; 
B.15.20.38 || 
K. 15. 22. 6. 


11 Ks om. 11% (cf. v.l. 9). - ®) 71. 3.4 Ds. 
6.8 Ts G2 -भवने; Ds Tis бз.+ М: -सदने Ms `न) $ 
(for a). --%) £2 गांघार्या (for qt). Ks 3 
Т: gq (for qu). —°) K В; В (Bs 
missing ) Dn Di-sr.9 प्रयाता. = 4) Ds Tra Gs.s 
-राजेन (for -राजामि- ). В( Bs missing) Dn Di-s.1.9 
аа: ( for -पूजित: )- 

12 Ті ош. 12% --?) Ез मदाभाग- 

13 Ве om. (hapl.) 13-14. --“) Ka Dias 
61.2.5 Mii विचरिष्यति लोकांत्र. — 5) Dic. г 
Ts ga (for इति). Ba घर्माय ( for чакат). 
Ks Ті मा. Ks Bu2.s.5 Do Drs. a 
qR-). Dies Та 61.9 311. 3-५ ब्यासस्य तु तप 
Gs М: ब्यासस्य तपसो TEN: mr 


14 Bs om. 14 (cf. v. l 1: 


15 Веѓоге 15, М58. ins. वैशंपायन उवाच. 


Кот] महाभारते Ше 


२८ 


cem वैशंपायन उवाच | | किमवस्थः समासा प्जञचक्षुईतात्मजः ॥ ४ 
“=! अनं गते йй दःखशोकसमाहताः | सुदुष्करं कृतवती ङुन्ती पुत्रानपश्यती | 
बभूबुः पाण्डवा राजन्मातृशोकेन Alea ॥ १ राज्यश्रियं परित्यज्य वनवासमरोचयत्‌ ॥ ५ 
तथा पौरजनः सर्वः शोचन्नास्ते जनाधिपम्‌ | विदुरः किमवस्थश्च आतुः शुश्रूषुरात्मवान्‌ | 
FAM कथासत्र बराह्मणा नृपतिं प्रति ॥ २ स च गावल्गणिरथींमान्भतेपिण्डानुपालकः ॥ ६ 
कथं जु राजा ча: स बने बसति निजने | эп ит च पौरास्ते चिन्ताशोकसमाहताः। 
गान्धारी च महाभागा सा च झुन्ती प्रथा कथम्‌ २ | तत्र तत्र कथाश्वकुः समासाद्य परस्परम्‌ ॥ ७ 


Gee: स हि Taf सुखं तन्महावनम्‌। ' पाण्डवाश्चैव ते सर्वे भृशं शोकपरायणाः । 


Кі Bs Ts без सिद्धिगतिम्‌; Ks सिद्धा रातिस्‌; Мі 
सिद्धाश्रमम्‌ (for सिद्धगतिम्‌ ). Kas Bo आश्रिताः ( for 
आस्थिताः ) . 


3 °) Bs Dn Dayz तु; Ds Tis q(for नु). 
Ds-6.8.9 एप, 2, 4 Gi-s My, 2, 4, 5 aq; Із च (10० a): 
—') Tı तथा (for कथम्‌). Ba ачаг жата: 

Colophon. — Adhy. name: Kx. दातयूपप्रश्न:; Мз 4 *)K Bs Dies Tis бз» Miss 8 ч 
देबगुसकथन. — Adhy. no. (figures, words or both E Dio चस (for सहि). --2 ) 178, Тз ग; 
Ka 23; Ks Dies Ta 61.2, ७ Mis 96; Dna Dr B( 


Diss Таз G M असुखी (for न gd). Е 
20; Di 22; Ds T34 G3.4 Ms 27 (as in text ))8 missing) Оп Di 


"3. १.9 असुखी तद्वनं महत्‌; 7? कर्ष 
Ті 25. — Sloka no. : Ка 54; Ks 69 ; Do 14, स्याइ:खितो वने. —° ) Ks.4 D2 Т: Ms किमवस्थां ( in 
8 अ 'स्थे) (for ^n). — 4) Ke प्रज्ञाचख्युर्‌ (०) 
2 (for “чың ). Ba मह्दात्मजः; Dices S महामनाः (for 

हतास्मजः ) . 

E@ This adhy. is missing in $1 Bs ( of. v, 1. SECO 
15. 3. 3; 22.1), 5 2) Dios Ts 01.25 M अपास्य सा ( Мі 2) 
(for अपञ्यती). °) Кі: Biss Dn Distt 
1 ®) Ris: De Ті баз Mia एवः (for qq). Ті रान-; Gs Mes 2, £ ). Ш». е. з 128 

EN OA Da o. T TET; $3 राज्य (for राज्यः). 
) 2+. Dm -समाहिता:; Bı -समास्थिताः; Bs 


'महाइता:; Dm 103, 5.८ -समन्विता: 
गता: (for “*हता:) . 
(for चार्दिता: ). 


D 82: Мыз च Gere (for परि). --) Kas 5 | 
; Des Ta Gs -समा- fon Gs M for awa b | 
—*) Dm Diis Тї gage, | सम (1०० वनवासम्‌). Gs М: अकारयत्‌ ( 


B ( Bs missing ) Dn: Ds, 5. 9 चने सा सम( В: समव) | 


रोचयत्‌- 
2 ०) ७8.३ तदा (६०° तथा). Ds Ті 
० दारः ( for 6 ®) Кі corrupt. Gy — 5) Bas 
पौर- ). Жау Dies T2 G Mimu जना: सचे (for -जनः 104. 6 Ti.2 Gi ares EIN. 
qu). We 757) Kes शोचंतस्ते (for शोचन्नास्त ). Be 


(d Mg- ( for आतुः). Кі Gs 25 
ы; T सम्‌ \ for JaA). B: असनान्‌; Dos आरतिचान्‌ (197 
3 नरा (for जना ). Dios आस्स). —°) Ms T1 ( for च ). Dse Ts Gs,s MS 


$ Ds.o Tis, 


श्रीमान्‌ ( f "Js b 
жор: же: मानू (1०८ ey). ку, 


| 
स च тат: श्री з peus ан ad ) | 
— For %4 Dios T G T 8 A eec а LOT SM | 
: 3 (21, 9. 5 Mi subst.: | Kes -लोमक: ( for "पालक: ). i 
| 485 तन्न तत्र कथा ह्यासन्द्विजाना कोरवान्मति । 


7 Ks ош. 7, --”?) De S 5 
5 s ЫС (except G2 
[Ms कोरव ( for वान्‌). ] राहा. ( for % Ўз =0)) ЭВ ЕН BEES 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collectiob, 82wpelhi. Digitized by eGangotri 


आश्रमवासपर्व | 


शोचन्तो मातरं वृद्धामूषुनोतिचिरं पुरे ॥ ८ 
aa पितरं बृद्धं हतपुत्रं जनेश्वरम्‌ | 

गान्धारीं च महाभागां विदुरं च महामतिम्‌ ॥ ९ 
stat बभूव संग्रीतिस्तान्विचिन्तयतां तदा | 

न राज्ये न च नारीषु न वेदाध्ययने तथा ॥ १० 
परं निर्वेदमगमंश्रिन्तयन्तो नराधिपम्‌ | 

तच्च ज्ञातिवधं घोरं संस्मरन्तः पुनः पुनः ॥ ११ 
अभ्निमन्योश्च बालस्य विनाशं रणमूर्धनि | 

कर्णस्य च महाबाहोः संग्रामेष्यपलायिनः 11 १२ 


आश्रमवासिकपर्व 


[ 15. 28. 16 


तथैव द्रौपदेयानामन्येषां सुहृदामपि | 

बधं संस्मृत्य ते वीरा नातिप्रमनसोऽभवन्‌ ॥ १२ 
हतप्रवीरा एथिवीं हतरत्रां च भारत | 

सदैव चिन्तयन्तस्ते न निद्रायुपलेमिरे ॥ १४ 
द्रौपदी इतपुत्रा च सुभद्रा चेव भामिनी । 
नातिग्रीतियुते देव्यौ तदास्तामग्रहष्व॒त्‌ || їч 
चेराव्यास्तु 84 दृष्टा पितरं ते परिक्षितम्‌ | 
धारयन्ति स्म ते प्राणांस्तव पूर्वपितामहाः ॥ (5 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वणि अष्टार्विशोऽभ्यायः ॥ २८॥ 


-समाहिताः (for ас). — Кз om. ( hapl. ) 7१-87, 
— °) в. T? कथां- 

— ©) 1. 3. 5 Ds 
Dios प४.3 G1.2 


8 Ks om. 8% (c£. v. 1. 7 ). 
Ті Gss M aÑ; Е: स्वथ; 
अपि ( for SQ). Ks transp. ते and सर्वे. —°) Ds 
es स्मरंतो (for शोचन्तो). — ) Ез ages Ds 
ऊचुर्‌ ( for эч). G: परे (£०7 gx). 

9 “) Bias Dn Dis: वृद्ध पितरं ( by transp. ). 
—*)Ks ad; Ds Ті ७३.५ नरेश्वरं (for aa). 
--4)Кіз महाकविं; Ds Ті ७3.३ "द्युतिं ( for HRA). 

0 *)K Dis 8 तेषां (K dq Gi ач) 
Di स्थानं; 


Rae. ¬ ^) Exs तद्विः; 
D७. S न तांद (for атіға-)- Bs तथा; Ts सदा 
(for a31). — °) Kz Ds राज्येघु; Ks भोगे च (for 
नारीषु)- Te न च राज्ये न नारीपु. = 4 ) प. G3.4 
तदा (for तथा ) Kı. Buss Dn D26 न वेदाघ्य 
यनेघु च. 
11 4) Ка परि (for që). —°) Ks पुनः पुनः 
— Ks transp. 11% and 12%. 


(for नराधिपम )- 
— °) Des G2 वीरं; ©: बेर (for AT). 
баада: (for संस्मरन्तः) Kurs परस्परं ( for पुनः 
सुः) 

12 Kı om. 194-195. Ks transp. 11% and 1954, 
--९) Kuss 101, 3-0. 8. 9 Ts G3.5 Ма-5 मद्दाबाहो ( for 


“बाहो: ). Ki कण चेव मद्दात्मानं- 


--4) 583. 5 


| 


13 Ks om. 13% (cf. v.l 12). —*) Кі सर्वेषां; 
Ts अशेष- (for अन्येषां )- — ˆ) Ds Ts Gas Mi न 
प्रीतमनसोभवन्‌_- 

14 ©) Bs ga- (for ga-)- — 
ga-(for gr). Bs Чаї (for xe). Бі इतोत्सवां 
(for च भारत). — 2) Bs gu; Dı Ta Сі ad 
(for 7а). —*) Kas Ма -पेदिरे for arm). B 
(Bs missing ) Dn 023.70 न ad चोपलेभिरे; Di 
शर्म чеч 3. 

15 ४) К: B (Bs missing ) Dn Do भाविनी 
эгїї). 7) Ез яа; Be विद्युत : 
"युजे (for gê). Ks देन्या (for Жәй). 
Кз.5 वसताम्‌ ( for तदास्ताम्‌) - : 

16 *) Кз ӛпепң (for aur). BC Bs 
ing) Dn Di-s.1 aaa (for तु सुतं )- Di G 
яп). Gs M: ते Aver सुतं दृष्टा. ¬) ` 
тіс м परीक्षितः - ˆ) Bus चु (for 
सर्वेषां यैव ते प्राणांस्‌. — After 16, Ks ins. 

49% ते शोकवेगामिद्दता विचेतसो A 

दिने दिने तैः पुरवासिभिः सह 
विहाय भोगान्परराष्ट्रमदना: | 


5) Кз.5 B: Dn D: 
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वैशंपायन उवाच । 
खं ते पुरुषव्याप्राः पाण्डवा मातृनन्दनाः | 
सरन्तो मातरं बीरा बभूबुर्भृशदुःखिताः ॥ १ 
ये राजकार्येषु पुरा व्यासक्ता नित्यशोऽभवन्‌ | 
ते TART तदा नाकाएं: सर्वतः पुरे ॥२ 
आविष्टा इव शोकेन नाभ्यनन्दन्त किंचन | 
संभाष्यमाणा अपि ते न किंचित्परत्यपूज़यन्‌ ॥ ३ 
ते स्म वीरा U गाम्भीयें सागरोपमाः | 


नष्टसंज्ञा इवाभवन्‌ ॥ ४ 
अनुस्मरन्तो जननीं ततस्ते कुरुनन्दनाः | 


Ks Dios Ta G1, 2,5 Mi: 27; Be 25 ; Ds Tas 


G3.4 28 (as in text ) Di 21; पणा 26, 
— Sloka no, ; Ks 70 3 Ke 85; Do 17, 


29 


Y. is missing in бі Вз (cf. v. 1, 


EF This adh 
153.3; 22.1) 


1 Kı Dis om, the ref, 


с प —*) Ds Ті Gas 
पाडवा भरतषंभ. 


—")Ms चेव (for चीरा). 
2 “указ (for ये). Ki Ті Ga राज्य- ( for 
राजः). Kaa रता; Bi नरा (for पुरा). — °) Kia 
j Kes न प्रमायंत चे क्कचित्‌; Dias 
पुरे नृप ( D.0 तदा; Gi 30:); Ds 
ТМ नामाद्यत (Т. b “т. | 
: ATG ( 103, 3 E Бі त: mAg; Оза नामा- 
--%) Ті ७8.३ राज्यः (for राज-). 
--4) Ms नाकार्ष ( for $). 
Gs *m); Жа аат; Dia 


$ £ अवशा:; Gi मानसः; Оһ: 
वासवी (sio) ( for सवेत: ). Ke नामन्सा жоу पुरे; 
* ५ नाकापुर्मातृशोकत:. 
2 4) Bs Dn Dis प्रविष्टा (for झाः ). ग एव 
ape: -=R oq чач Ka [किच नः; 
5% рЫ eM Ds केचन (for किं). Bis Diss 
WCB) 'वं )दन्कथंचन 


—°) K: संभाषः 


N | 
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महाभारते 


[ आश्रमबासप 


SS 


कथं नु वृद्धमिथुनं वहत्यद्य पृथा कृशा ॥ ५ 
कथं च स महीपालो हतपुत्रो निराश्रयः | 
पल्या सह वसत्येको वने श्वापदसेविते ॥ ६ 
सा च देवी महाभागा गान्धारी हतबान्धवा | 
पतिमन्धं कथं TEAR विजने वने ॥ ७ 
एवं तेषां कथयतामौत्सुक्यमभवत्तदा | 

गमने атачае аат ॥ ८ 
सहदेवस्तु राजानं प्रणिपत्येदमत्रवीत्‌ | 

अहो मे भवतो इष्टं हृदयं गमनं प्रति ॥ ९ 
न हि त्वा गौरवेणाहमशकं बक्तुमात्मना | 


माणा: ९४.५ ते aa (for आपि ते). Ki सुभाष्यमाणां 
aR च. --“) Do 01: कथंचित्‌; Ds कथं च (for 
न किंचित्‌ ). 


4 °) 01 तेषु (for ते स्म). — °) Кі FRET 
विज्ञाना. --“) Кі ag (for नष्ट-) 


5 ०) 11 सदा (for जनुः). 
B ( Bs missing 
Ki жез; Bia 
om. 59-74. 


Кі संस्मरंतोथ «ci 
)Dn Di-sr.9 भर्चितयंश्र а. — E 
в Dn Dis: qig-(for कुरु) E 
—°) Кї वृद्ध च; В हि qii 

Ti छु (1) च) बृद्ध- (for नु qq). --“) Т वसति; 


Ts ае; С: Mi वहंति; Gs अवति (for वहति)' 
Ds Tia Сва क्क सा पथा; Ms жап gat ( ण 
07059. J. Ks agar पृथा жап; 3 (Bs missing) 
Dn 1)1-3, 7. 9 चहत्यतिकृशा प्रथा. 

9 Gi om. 6 (cf. v. 1, 5 ) —°) Kraal for 
ШО» =?) mug qan 
: z एष (for एको). Bs Ds त 
चसत राजा. — 4) K - (si -शोभिते 

(for -सेविते ) - ) Ka engg: (sic). Ba -शो 
7 Gi ош. 7 (cf v. 1. 5). 
8 “)Ds एषां (for ३७+ 5 for 
ee तेषां). --१) в, तथा ( 


) Gs ( also as 5 


n text बुद्धिर) 
— ©) Daos TOE (for = ) प्रीतिर (for बुद्धि 


g-). 
9 3) Ms 
Таз Gag quern (for प्रगि). °) Dues 


1.3 Ds Т: з ७7, 3-5 Ma. ४.7 


bilia idee siccus es 


आश्रमवासपर्व | 


गमनं प्रति राजेन्द्र तदिदं समुपस्थितम्‌ ॥ १० 
दिष्या द्रक्ष्यामि तां зей वर्तयन्तीं तपखिनीम्‌ | 
जटिलां तापसीं बृद्धां कुशकाशपरिक्षताम्‌ ॥ १९ 
प्रासादहम्येसंवृद्धामत्यन्तसुखभागिनीमू | 

कदा g जननी श्रान्तां द्रक्ष्यामि भृशदुःखिताम्‌ ॥ १२ 
अनित्याः AS मत्यानां गतयो भरतर्षभ | 

कुन्ती राजसुता यत्र वसत्यसुखिनी बने ॥ १३ 
सहदेववचः श्रुत्वा द्रौपदी योषितां वरा । 

उवाच देवी राजानमभिपूज्याभिनन्ध च ॥ १४ 


आश्रमवासिकपर्व 


भवता ( Ка Ма» `तां ) (for “at). Ka अहो भगवतां 
ze; Ks अहो मे वदतां द्रष्टुं 


10 “) Ds [а] (for हि ). Kes B( Bs miss- 
ing ) Dn Di-s. 5.1.8 Ті 03.4 ei (for әт). Кі. 
गोरवेन. -*) Ks अशक्तं; Ks Ds “ай (for '&). 
Bins Dn D27 अंजसा; Dios T Giai Mı. 3-5 
आतमनः (for 1). — ^) Bs तदिदं чнч; Ds. 
«s Tas быз "d प्रत्युपस्थितं; ९३.7 तदा वासमुप( C: 
‘aa ) स्थित - 

п 4) Kı тұт (for Ram). — 1.2 Ds Tı 
ачай; В: wd Dies Tas ७1. २.5 Mii चतः 
मानां (Dios "न-) (for =). Ke. 3 मनस्विनी ( for 
Ks asid afl. — ^) Къз मलिनां; 
Do ае (for wi). — Ті om. ( арі.) 114-124, 
-4) Di स्वर्गकाम- (for कुशकाशः )- Ks Bz Do Ti.3 
Gs -परिक्षितां; 5:5 'परीक्षतां; Cr? -परीक्षितां ( for 
-परिक्षताम्‌ ) . 

12 Ті ош. 12% (cf. ४. 1. 11). Ks ош. 1 
— ° ) 35 -ңя- (for mud). Kı. FTTH: 
‚ — ४) Be -भागिने; Ds Ts -भामिनीं (for -भागिः 
Wu —^) Dies तदा (for कदा )- Кэз Dn तु; 
Ds g (for नु ). Ka कदा नु जननी я; Ks {т 
द्ृष्टास्मि तां dat (cf 1 1“). --4) Kis द्रक्षामि 
(sic); Dies G3 चक्ष्यामि ( for द्रः). 

13 With 13%, cf. 1. 94. 57°. —*)Ds Tia 
Ges Ма किल (for खलु). — °) Ki.2 Bi.2.5.6 
1)2-41. 8. 9 कुंति- ( for कुन्ती ). Ms चात्र ( for यत्र )- 
— * ) Ki: Bi,2.3.3 Dn 102. १ असुखिता (for Ж). 
Tı ७३.५ संवसत्यसुखी (Ті “a )ач. 


ач"). 


3०5 
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| कदा द्रक्ष्यामि तां देवीं यदि जीवति सा एथा । 

' जीवन्त्या ач नः प्रीतिभविष्यति नराधिप ॥ १५ 
एषा तेऽस्तु मतिनित्यं धर्मे ते रमतां मनः | 

योऽद्य त्वमस्मात्राजेन्द्र श्रेयसा योजयिष्यसि ॥ १६ 
अग्रपादस्थितं चेमं विद्धि राजन्वधूजनम्‌ | 

sued दर्शन gre गान्धार्याः AACA च ॥ १७ 
इत्युक्तः स नृपो देव्या पाश्वाल्या भरतर्षभ | 
सेनाध्यक्षान्समानास्य सर्वानिदमथात्रवीत्‌ | १८ 
निर्यातयत मे सेनां प्रभूतरथङुझराम्‌ | 


८. 15. 610 
B. 15. 22. 19 . 
K, 15. 24.19 


14 ८) 03. 5 Ti: Gs भमिवाद्य; 63 STENT mu ( for 


*नन्द्य). Er: अभिनंद्याभिपूज्य च. 


| 15 +) Dies Tas 01.9. 5 Mic द्रक्ष्यामि at 
कदा देवी. —°) Gt वा (21 सा) आ ر‎ 
जीवंत्यां; Ті: Gs Мі-з.5 जीवत्या ( for जीवन्त्या )- 
Кі: हृदये; Кез हृदि नः; Dn Disr9 ह्यद्य ते 
(for ह्यद्य नः)- — ©) B ( B3 missing ) Dn Dis. 1.9 
Tis जनाधिप (for «T )- 


16 %) Ks घारयतां; бі ते रक्ष्यतां (for ते 991). 
Gai चर (for qw). -” ) Ds Т: Ga. ача; Ті : 
सोद्य; Ts aa (for 4151). = 4 ) Bs 06. 8. योज ў 
यिष्यति - 


17 * ) Кз әз; В? अग्रे (for wm). | 


-पारस्थितं ( Ез `ते) (for -पाद )- Be -स्थिता 
feat dá; Da fud राजन्‌; Deas Ts 
; Gs 


Баана (Mi 4); Т: -स्थिंवजनं; © 
(for аа ай). Ks अग्रतः uud विद्धिः 
अग्रपादस्थितं , प्रयाणार्थं पुरस्कृतेनेव पादेन 
मुत्सुकमित्यर्थः 1| $ -- ) Ks राजं 
(for विद्धि राजन्‌): — 7) б: TG 
Өз कांक्षंति (for काङ्कान्वं )- - 


18 4) Kr: सहितो (for 
पंचाल्या; B ( Вз missing ) Do 


f (fon р 
| B (Вз missing) Dn 
' वीत्‌ )- 
| ад =) Къз чайда; 


C. 15. 610 
ह. 15. 2. 19 
ह. M. 24. 19 


15. 29. 19 ] 


хета वतसंखं च TUE महीपतीम्‌ ॥ १९ 
रुयध्यक्षांथानवीद्राजा यानानि विविधानि मे | 
सज्ीक्रियन्तां सर्वाणि AREA सहस्रशः ॥ २० 
शकटापणवेशाश्र कोशशिल्पिन एव च | 

नियान्तु कोशपालाश्र жейт प्रति ॥ २१ 
यश्च पौरजनः KERR पार्थिवम्‌ | 
अनावृत! सुविहितः 9 च यातु सुरक्षितः ॥ २२ 
दाः पोरोगवाश्रेव सरव चै महानसम्‌ | 


इति श्रीमहाभारते आश्रमचासपर्वणि एकोनर्विशो ऽध्यायः ॥ २९ ॥ 


214. निर्यापय( Оз "यि я; 


Bo Ds “aug ( for “aqa ) . 
Dio. Tz, 3, ७1. 2.७ Mii t s ; 


T ransp. मे and सेनां. — Ki 
E ТЕ T %) Ка -संस्थ ते; Kes -aragi ( for 
© f Үй, TG 3 т 
ул) ees Т ७ Miss द्रक्ष्यामों वनवासस्थं. 
5 शृतराष्ट्रमनीषिणं. 

20 ० ) Ke-s Dae, 
АП). —*) раг 
Кз Base Ds T 


Ks Do :क्रियतां. 
सर्वाणि). 


T G М: अध्यक्षांश (10 ख्यध्य- 
याना मे (sic) (for यानानि ). 
12.4 Gas च ( for से). —*) 
Кі कर्माणि; Dios सहस्राणि (for 


2 а 
` 2 2 ШЕ rt Mis शकटापणवेड्या( Ki wd ж; 
EE р. wot पणबंशा( Dn Da “ai ar; Dis Ts 
पणवेष( Ts "mpg. Ds Gi शकुनापणवेष( Gi “aq ) श्च - 
Кз. Dos 1)1. 4. 6-8 Ті Gi Ms 
Bı. 4-6 Dni Da. 3, 9 कोषः; Ds G2 aan: ; 
Sh) ` Кіл maga तथैच च. —°) 
tor न्तु). 82. 4-6 Dn Di: कोषः ( for 
= ) घ -राजाश्रम (for аяг). 


Қ ) Dis अनावृत्त; Gaa "रत: (for "व्रतः ) . 
4514; Ks я{ д, Bi Dios Ge 
Bi Dm Do स्वचहितः; Ds 


d M 
:). `) Кес सोख्येनेव; Ki а 
चायातु (for स च यातु). Dios ७1. 2 सुशिक्षित; ( for 


सुर 
23 ORY a 
सूदः; Пі शूद्राः; Ма : (for 
सूदाः : ) ; Е : 3 ча: 
(ane % D el * पौरोगवाः, दध्नः अध्यक्षा: | पोरोगव- 


SDs KEE аза इत्यमरः (2. 9. 27 )। ६४ 


सर्वाश; Tas सवेश (for सई 
महावनं Ж wa). 93.4 
NEW (for "नसम्‌ ), Taa азды нача. —°) 


महाभारते 


] 


| 
| 
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ЕС 
विविधं भक्ष्यभोज्यं च शकटैरुह्यतां मम ॥ २३ 
प्रयाणं घुष्यतां चैव श्रोभूत इति मा चिरम्‌ | 

क्रियन्तां ЧЇЙ चाप्यद्य वेशमानि RRR च॥ २४ / 
тит राजा स MG सह पाण्डयः । | 
श्रोते निर्ययौ राजा सस्रीबालपुरस्कृतः ॥ २; | 
स बहिदिंवसानेवं जनौघं परिपालयन्‌ | | 
न्यवसन्नूपतिः पश्च ततोऽगच्छद्वनं प्रति ॥ २६ 


Кі भक्ष-;. Kı चेव (for भक्ष्यः). — ^) T: Gas dh 
зегі. Ті शकटेराहरंतु मे. 


24 *) Ts युज्यतां (for घुष्यतां). ५.६१ 00 | 
चान्न; 11.3 63.4 चापि; Tas Gs Mia चाद्य; EB | 
अद्य (for चेव ). Кз प्रयाणं घोष्यतां चापिः = ॥ | 
Ks Tı "ng. 123. ७.8 Gs ga; Ті gg (for af): | 
Ks дї (for मा). Ka श्रोभ्युदिते च मा चिरं — 
К 83.3, 6 Dio T 61. 3-5 Mas क्रियतां ( ४० ) Kı 
वाप्यश्च (sic); Юз. в.з 1७, 8 Gi Mu, 2.4.5 चाप्यत्र ( (0. 
а). —“) Т: यानानि (for वेइमानि)* D! P 
99.4 वेइमानि нетін न: (Gs च). 


25 *)Kss स तदा; M: राजासो (for राजा с) 
Кі एतानाज्ञापयामास; Т: एवमेव तु राजेंद्र, ¬ 
Ta पांडव. —°) Biss Dn 1)1-8, 7.8 राजन्‌ (0 
राजा). --4) Кі Dios Ті ane; Ке बाळ 
Baao Dio ag (for qr). Bı (marg. कण 
text) -पुरःसरः. Bis Dn 13.3.7 सख्रीवृद्धपुरःसरः 


26 “) № ag (for बहिर्‌). X Tı 083 W 
Raama (G3.4 "व ); Dn Ds Gi Мз ‘ad: 
सेनेदं (for miu). — è) Kas qua Саз Ms प्रति E 
ES тә qf (for qg^). — Ы 
wi X न्यवसन्‌). Gs Мі युधिष्टिरश्न qu 
च्छन्‌; Do गच्छेदू (for smag). 


Colophon, == Adhy, 


| 
| 
1 
| 
| 
8 


— Ааһу. no name: Ki प्रयाणघोषणे* | 
бу a i zi ( figures » Words or both ): Жа 36; - 
= e А 8 Т: i 2.5 Мі 98 ; Dn: Dr 225 p ( 

a 5 13, 4 Gs. 4 Ms 99 (वत аб 0; Т ग्रा | 
— Sloka १००, : Ky 97 ; Do am n tex ) J 3 


आश्रमवासपर्व | 


वैशंपायन उवाच | 
आज्ञापयामास ततः सेनां भरतसत्तमः | 
अजुनपरमुखेर्गुप्तां लोकपालोपमैने रैः ॥ १ 
योगो योग इति प्रीत्या ततः शब्दो महानभूत्‌ | 
क्रोशतां सादिनां तत्र युज्यतां युज्यतामिति ॥ २ 
केचिद्यानैनरा जग्मुः केचिदश्वर्मनोजवेः 
रथेश्च नगराकारैः प्रदीप्तज्यलनोपमेः ॥ 3 
गजेन्दरैश्च तथैवान्ये WA ERU | 
पदातिनस्तथैवान्ये नखरप्रासयोधिनः ॥ ४ 


आश्रमवासिकपर्व 


३० 


[ 15. 30. 9 


पौरजानपदाश्चैव यानेबंडुविधेस्तथा | _ 
अन्वयुः कुरुराजानं धृतराष्ट्रदिइक्षया ॥ ५ ae 
स चापि राजवचनादाचार्यो गोतमः कृपः | EE 
सेनामादाय सेनानी प्रययावाश्रमं प्रति ॥ ६ 

ततो Rasa: श्रीमान्कुरुराजो युधिष्ठिरः | | 
संस्तूयमानो बहुमिः ्रतमागधबन्दिमिः ॥ ७ E. 


30 

EF This adhy. is missing in $i Bs (cf. v. 1. 
15.3.3; 22.1). 

1 ®) Ds T3 93.3 Ms तदा ( for तत: )- Da. 6. 8 
Tas 61.2.5 Mia ач (Dio5 74) क्षाज्ञापयामास « 
— 5) Ks सैन्यं (for सेनां). Kis Bs De Ті бізі 
Ms -सत्तम (for ы). —°) Ds aga: ( for "я-). 


Ks хуа (for gui) Ті om. 12-924, --4) Do 
зч (for नरे ). Gi लोकपालः कऋमैनं रैः; ७३.५ झत्युकालो- 
чач 


2 ¬ var. 5. 170. 15. Ті om. 2° (сЁ v.l. 1). 
Мз ош, 9-35. ५) Ke योगे (for art). Къз 
Жаң; Ks Maa (for प्रीत्या ) ५) Кз तथा ( for 


ततः). --?) Ki fei; Daos कोशातां (sic) 
(for saat). Be erm. — ^) Dn? युज्यतामिति 
भारत. 


3 Мз om. 3% (cf. v.l. 2) 4) Ез.» Die. 8 
"Тз. з. а 2-4 Mi. 8.5. जना TY: Ts विना sa: Gi 
महानौः (for नरा जग्मुः) ˆ) Kes Bro Dn 
Di-s.1 Gs मद्दाजवैः (for मनो ) 
fate: केचित्‌; В ( Bs missing ) Dn D7-3.7. 9 कांच 
За रथेः RAUS, 4)B(Bs missing) Dn Dz.2.1 
ज्वलित- (for प्रदीप्तः) Di ज्वलितार्कानलोपमः 


4 ©) Kes Ds Тыз ७9.4 चान्ये; Ke unit; Ts 


केचित्‌ (for [ए]वान्ये)* Коз मातंगेंद्रेसथा चान्ये; D! 
as Та Guas Маз TAIN: केचित्‌ 5) Ka 


°) Кі: wa 


(except M1) дап 


[87 | 
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पाण्डुरेणातपत्रेण भ्रियमाणेन मूर्थनि | 

रथानीकेन महता निर्ययौ कुरुनन्दनः 11 < 
गजेश्वाचलसंकाशेभीमकर्मा 24165: ects as 
CERE! चापरे- —°)K 83. 3-6 D1 3.5 ERAT 


103, ७. 8 T2.3 G1.2.5 Mis पदातयश्च 
-4) Кі 
Ks rt 

% Cn: 


(for Rag). 
पुरुषा; Ds Tni ७3.५ Ms 'तयस््था चान्ये 
नयेन; K: नवीनः; Ті wea (for नखर-)- 
(for -प्रास- ). G+ -पाणय: (for योधिनः ) 
чате: 1% 
5 Ts om. 5%. --“) T -जानपदैञञ (ог EU). 
8) Ki-s 1)4.6. ४.५ 61.2 तदा (for qur). Ki 
यानेरुच्चावचेस्तदा — <) В: Do: :दिदक्षव: (for "mmm) 
Kı-3.5 81. ४.५ Dm D-3.7.9 чапЕ दिदक्षवः 
6 *) Ds Ts -सदनादू (for -वचनादू ) 
आश्रित्य; Gaa ята (for आदाय )- 
चाश्रमं (for ап”). Ts suut d मद्दीपर्तिं « 
7 =) Gs transp. द्विजेर and | : 
(for fas). Ез ga: श्रीमान्‌ 
( Bs missing ) Dn Пі-з.1.9 
(for зч: श्रीमान्‌) JE 
e ) Ka संस्तूयमाणो 
बहुभिः) 


रेण. - 3) Ка Ds ध्रीयमाणेनः 
(for TT) 4) Ез 
Ds Т.+ -वर्धनः (for m 
Di-s1.9 RTH Sega: 


15. 80. 9 ] 


सजयत्रायुधोपेते! प्रययौ मारुतात्मजः ॥ ९ 
माद्रीपुत्राबपि तथा हयारोहैः GAIA | 

яш: प्रीतिजननो संनद्भक्वचध्वजौ ॥ १० 
अर्जुनश्च महातेजा रथेनादित्यवर्चसा | 

वशी श्रेतेहयेदिव्येयुक्तेनान्वगमन्नपम्‌ ॥ ११ 
द्रोपदीप्रमुखाश्रापि ख्रीसंघाः शिविक्रागताः | 
өтет: प्रययुर्िसृजन्तोऽमितं बसु ॥ १२ 
समृदनरनागाश्वं वेणुवीणानिनादितम्‌ | 

शुशुभे पाण्डवं सैन्यं तत्तदा भरतर्षभ ॥ १३ 
नदीतीरेषु रम्येषु सरत्सु च Rat पते | 


इति भ्रीमहाभारते आश्रमवासिकपर्वणि (С ऽध्यायः ॥ ३०॥ 


महांभारंते 


[ आश्रमां 
TAHA BAM TIT कुरुपुंगवा; ॥ ११ | 
युयुससुश्च महातेजा धौम्यश्चैव पुरो हितः | | 


युधिष्ठिरस्य ачай प्रचक्रतुः 11 १५ 


ततो युधिष्टिरो राजा कुरुक्षेत्रमवातरत्‌ | 
कमेणोत्तीये agai नदीं परमपावनीम्‌ ॥ १६ 

स ददर्शश्रमं quae धीमतः | | 
чачта कौरव्य euge चैत्र ह ॥ ११ | 
ततः HRT: सर्वो जनस्तद्नमञ्जसा | | 
विवेश सुमहानादैरापूर्य भरतर्षभ ॥ १८ 


B з 
E 9 en i E «чият Di स asit )युधो पेतः . 
= ) 3 प्रजजो (sic) (for प्रययो). В ( Bs missing ) 
n Di-3, 1. 9 अयया पवनात्मज:. 
10 Т: transp 10 and 11, a ) Kaa माद्री- 
Eme gam). Ks Ts Gs. 4 чат (for qom). 
a) 2 e ( Bs missing ) Dn Do हयारोहो ( for 
Ai x * सुसंवृतः; Та ७३ "ता (sic) (for 'तो). 
A ‘Wit; Dies ७.१.४ М -जनने:; Оза 
'जनको (107 "नौ). B ( Bs missing) Dn 1)1-8.1 जग्मतुः 


शीघ्रजव( Dn Пі. “गम म AT m Gs. कवच 19 भौ T | 
( f D EY ) है T ) t ) 2 S 

10 Ts t 1 жесе Ті М g 

) і ransp, 10 and 11. ) ( 


` Ке ययो राजन्‌ (for महातेजा ) . 
प्रयया धीमान्‌. --०) Ks ययौ; Ds Ті पति- ; Th 

=; ae 4 ततः (for дай ). 163, 5 Di-e.s S खेत- 
(for жах) . Ks-s B( Bs missing) Dn 1)1-3. 7, 9 mun 
(for Rar). — 4 ) ७1.५ सुयुक्तो; Кә.» दिव्येस्तु; 
Ks fara; В (Bs missing ) Dn Di-s.9 festa 
(for युक्तेन ). Ka Ks अनुगमन्‌ (sic). Ті gd; Gs 
SW os चुपम्‌) . Dı (by corr.) दिव्येनाभ्यगमन्नुप з Ts 

॥ ७) ७ उपया 
101-3, ९ 


७४.५ aga: 


न्या (for चापि). --? ) 81, 4. Рр 
"Чат: (for -गता: ). — ०० ) Ks wera; Gs 


Е Fo (ण Tau ). К 8 Вз missing) Dn 
i a 4.5 "गुप्ता: (for चज्युक्ता:). Dn Dies 


‘Gua निर्जंतो. Ds Qi (skeet ( for 
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अमितं ). Gs (also as in text ) Beas: (for sii 
ag). Ті प्रययुरविस्जंत्यश्च विप्रेभ्यों बहुको ( ४०) वसु 
13 “)Мз gu (for द्धः). Ds аа; Tot | 
( for ननर-). B(Bs missing) Dn Da-s.7.9 समुद्र | 
इस्त्यश्व (Do ^4.). — 5) Dices T 1.3.5 M वीणा | 
an (for चेणुवीणा-). В (Bs missing) Dn Dis! | 
Tong: (for -वीणानिः). | 
14 À 5 ) Ds эйч ( for सरत्सु ) o ) Кз pi! | 
S वासं (for वासान्‌). Кі. क्रमेणा; Ds 70.3 
Ms यथान्यायं (for क्रमेणाथ ) — +) Gs जग्मतुः! № | 
erg: (for जग्मुस्ते). 03.4 qisar: (for gaat) | 
15 ®) Die ü 5) кы! 
"Sq; Ds ते ( ६०९ च). — ) | 
AY ; Ks Ds Tia Gag Ms च स; Ks = ( ш | 
i JF WR; Ks gaat; Dans | 


ШИ (for a). Кі: TÊR (for "क्रतुः )' 


a 
219 o Ka राजन्‌ (for राजा ). 
a 73 अवापतत्‌ (for awm). 7) Ds 
o SW (for adu “сув, б 


दर्द्शाथ; 01. for स 940), 
255 धीमान ( for 7 = к Кі ш 
ы? 4j 2 Dies m, Gas M कौरव्यो ( is 
s 3-5 Ds Ti, Ga हि (for ह)" : 

: а 
सव (for सवो SES m ). Bs q(for प्र) ^ 
3 जनास. --“) Gs : 


— 


आंश्रमवासपर्व | 


TTT उवाच | 
ततस्ते पाण्डवा दूरादवतीय पदातयः | 
अभिज्ुरनरपतेराश्रमं विनयानताः ॥ १ 
स च पौरजनः सर्वो ये च राष्ट्रनिवासिनः | 
Raa कुरुमुख्यानां पद्भिरेवान्वयुस्तदा 11 २ 
आश्रमं ते ततो TATA पाण्डवाः | 
शून्य सृगगणाकीर्णं कदलीवनशोमितम्‌ ॥ ३ 
ततस्तत्र समाजग्युस्तापसा ARATAT: | 
पाण्डवानागतान्दरष्टं कोतूहूलसमन्विताः ॥ ४ 


(for gaat). ¬ 4) Ks संपूज्य (for आपूर्य). Ks: 
Ms भरतर्षभः" 


Colophon. — Adhy. name: Ki पांडवप्रयाणं; Ms 
कुरुक्षेत्रगमनं . - Adhy. no. ( figures, words or both): 
Ke 96; Кїз Dies Т: G1.2,5 Mi 99; Dn? 
Dr 23; Di 25; Ds Тз, з Ga. 4 Ms 30 (as in text); 
Ті 28. — Sloka no.: Ks 15; Ks 39; Do 18. 


31 


ЕС” This adhy. is missing in & Bs (cf. v. 1. 
15.3.3; 22.1). 

1 °) Ks अधिजग्सुर्‌ः — <) Кі: 701, 4-0. 8 Tis 
61, ३.५. 5 Mas विनयान्वि( Кі "ग )ताः. 

2 Di om. (hapl.) 2-4. — ®) Ki-s.5 В (Вз 
missing) Dn 103, 9, 5.7 Tris Ms यो( Ms यौ asta 3 
Dies Тез Guas Mic Barra; G34 qua 
(for पौरजनः). — 5) К: ते (for ये). Ex तेच 
ते राष्ट्रवासिनः; Ke ये चान्ये अनुगामिनः, — 4) Кыз 
qaum, (for पद्भिर्‌) 104. ०. & ७0. 2 [भ)म्ययुस्‌ (for 
[aja ). Be Ts तथा (for чат). 

з Di om. 3 (०६ v.l. 2). —%) Dies Tas 
63.9. ६ Мі-4 तत्राश्रमसुपाजरसुर्‌ 7 Кг Ті om. (Һар!.) 
3१-4०, — 5) Be पांडवः; T? पांडुजा: (for पाण्डवाः). 
— Мі ош, 3%. —?)Ts रम्यं (for at). —^) 
T23 G M23 कदळी- (for "wi-). 

4 Di ош, 4 (cf.v.l 2). Ka Ті om. 4° (cf. | 


12 


आश्रमवासिकपर्व 


[89] 


| ततराख्यातेन मार्गण ततस्ते प्रययुस्तदा | 


[ 15. 31. 9 


तानपृच्छत्ततो राजा कासौ कौरववंशभृत्‌ | 

पिता ज्येष्ठो गतोऽस्माकरमिति बाष्पपरिष्लुतः ॥ ५ 
तमूचुस्ते ततो वाक्यं यमुनामवगाहितुम | 
पुष्पाणामुद्ङुम्भस्य चार्थे गत इति प्रभो ॥ ६ 


«cam तान्सर्वानथ पदातयः ॥ ७ 
ततस्ते सत्वरा TE पितुरदेशेनकाङ्गिणः | 
सहदेवस्तु वेगेन प्राधावद्येन सा GA ॥ < 
ससं प्ररुदन्धीमान्मातुः 91919992414 | 


v.13). —*) Ts Gi तत्र (for ача). Із 
ча: (for qu). Ds समं जग्मुस (бог समाजः). Мі 
तत्राश्रममुपाजग्सुस्‌. —°) Ki De ७.3 तपसा (£०८ өт): 
К: B( Bs missing) Dn 02.3.9 नियत( Be “a )चताः; 
Daes विविघायुता: (for ARE). — ^) Юз आगतं; 
Каз тп (for ag). — ५) Ki.2 sage: (for 
gr) 

5 4) Кі पपृच्छ (for agegq). Dies Тыз бі 
Мі तदा (for ай). De राजन (for राजा). —* 
Кз—5 -qdapgm (for aq). — 7) Мз पितरः (for पिता 
-4) Ba बास्प- (for बाष्प-)- de 


6 <) Ki aqq; В (Ba missing) Dn 
1.9 ते तमूचुस (by transp. ). ) D: 
अभि- (for भव-). —°) Ks उपकुंभस्य; Be 
(sic) (for "कुम्भस्य )- 1 
(for चार्थे). Ке गतिरिव sic ) (for m 


— d 


Di-s1.9 ततस्ते THAT. 3 
Dices Сіз [भथ दूरे; D: i 
[म]विदूरे)- Е зетят ते दूर 
आथ (for सर्वानय ). Ex2 पदातिनः ( 
8 Ті om. 8% (сЁ v.l. 7). 
G3 सत्वरं (for रा). Кі 
—*) К.з पितृदद्षनकांक्षया 
a). 
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15. 81. 9 ] 


सा च बाप्पाविलुखी प्रददश प्रियं सुतम्‌ ॥ ९ 
बाहुभ्यां संपरिष्वज्य समुन्नाम्य च पुत्रकम्‌ | 
गान्धार्याः कथयामास सहदेवमुपसितम्‌ ॥ १० 
अनत्तरं च राजानं भीमसेनमथाजुनम्‌ | 

नकुलं च प्रथा दृष्टा त्वरमाणोपचक्रमे ॥ ११ 

सा TITS तयोदेपत्योहतपुत्रयो! | 
क्न्ती तौ ततस्ते तां Ey संन्यपतन्श्वि ॥ १२ 
TAM खरयोगेन स्पर्शेन च महामनाः | 


9 4) Ке» gud; 51.2.5. Dn Юз 5.1. 9 Tos 
Gs-s Мі-з.5 सस्वरं; В: Dios ७1.2 Ms ңі; Ті 


lacuna (for qur). Кз Tos ७1.2, ६ M1. 2, 4, 5 me : 


qq; Ks Bı. 9, 4-6 Dn 1)1-8, 1. 9 eee (for ET). 
Kx: चीरो; Ks दीनो (107 धीमान्‌). Ті सर्वे wee 

* —*) Кз पादान्‌ (for qmm). Kx: क्था- 
trad (Ка 74); Ds उपास्प्ृशन्‌; Ti उपस्पृशत्‌; Та 
उभौ स्प्रशन्‌- — °) Ds Tia 61.8.3 Ms तु (for च). 
Кі 81. 4. 5 Dn Di. 0-8 Tas 01.4 बाष्पाकुळ-; Ds 
बापपनील- (for बापपाविलः). --?) Кз— Ds Tis 
Gri Mas qama; Dies Таз 01.4. 5 Misa ते 
ददश (for mg). Мі प्रिये रता (for प्रियं सुतम्‌). В 
(Bs missing) Dn 1)1-3.9 ga दयितं सुतं. 


10 “) Кз,5 Dios T2.3 ७1. 2, 5 Mas 4 ( for 
सं). —°*)К: समं नाम्य; Bi agaa; Ds Ts 
61.2.५ quae. Кз [ए]व (for च). Dios 2.3 
Өз,» Mi-a भारत ( for पुत्रकम्‌). —°) Кі B: 3.9 
गांधाचें ( for “ai; ). : 


11 *) G34 om. from च पृथा up to तात्राजा 
(3n 13°). Kı.2 सुतान ( for प्रथा ). 1% [झा]ख्यादुं 
(for tut). —*) Dies 61.2 रममाणा; Di दूय- 
माना (for स्वरमाणा ). Кі प्रचक्रमे. -- After 11, 
Gs Ma-s ins.: 50%, 


12 ७8.4 om, 12 ( cf. v. 1. 11 ). 
12. --” ) Ks सास्यभ्रे (for सा ax). K-s B ( Bs 
missing) Dn 1)1-8.7. 9 Tis राच्छति (for зед, Yo 
=°) Кі: Des їз бз Ms wddt; Ka uda. 
K t Ka Dns Юзв.з Ті G2 wat; Es 
तो तु; Ke तां तु; Ba Ti AÀ (for ते तां). 
Ki संन्यपत; Ks Bac Dn Ds.» Ms संन्य( Bs Ола 
Ds 8 न्य )पतद्‌; Кі ааа; 


र З Ks Bis 001. 2.३ स 
` न्यपतन्‌ Dies [एव (Dı [м न्यपतदू ; 


Gs Mi- om. 


Ka च (for तो). 


—) 


महाभारते 


Ds T, 
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प्रत्यभिज्ञाय मेधावी समाश्वासयत ян: ॥ १३ 
ततस्ते बाष्पमुत्सृज्य गान्धारीसहित TT | 
उपतस्थुर्महात्मानो मातरं च यथाविधि ॥ १४ 
सवेषां तोयकलशाञ्जगृहुस्ते AF तदा | 


पाण्डवा लब्धसंज्ञास्ते मात्रा चाश्वासिताः पुनः ॥ १५ 


ततो नायों नृसिंहानां स च योधजनस्तदा | 
पौरजानपदाश्चैव ददृशुस्तं नराधिपम्‌ ॥ १६ 
निवेदयामास तदा जनं तं नामगोत्रतः | 


61.2 [ए]व न्यपतन्‌ (72.3 бз: “ағ ) (107 eer). 
Ка तां दृष्टा न्यपतन्सुवि. — 101. 0.8 Tes ins. after 
12: Gs Mz-i after 11: 


50% तयोस्तु पादयो राजज्यपतन्हतपुत्रयो: | 
[Gs Maa अंते; Ms एत (for राजन्‌). ] 


13 Gs.: om. up to तान्राजा (in 13°) (сЁ v. 1. 
П). --“) 8 ( Bs missing ) Dn Di-3.1.9 राजा तानू 
(by transp.). Кі सुर- ( for жш). Dm -योगिनां 
(fo -योगेन). —^* ) Ks महात्मना (for “wat )' 
— Gs Mz om. 13९४, — ०) Ky प्रत्याभिज्ञाय . 


14 4) Вз aga (for बाप्पम्‌). — ° ) Kı. 2 महा 
त्मानं (for "gray ). 


15 ^)B(Bs missing) -करसाञ्‌; 1.6. 3 9: 
Өз स्वे च чепа. --० ) Kiss चे; Ke «(for 
ते). Kiras q ह; К: च तु; Gi ततः (for तदा) 
- е) Кі q(for ते). —*) Dı राज्ञा (for #191): 
Kı Bs [भ्षा]श्वासितः (Bs Са); Ki [झा]स्वासिताः; 
Gs [आ]यासिताः (sic) ( for [ат]ят°). 703. 6. 8 2.8 
(७1, 3. 5 Mi-s этаў ( for पुनः). 


16 ®) Ks Biss Dn Di-5,1 Ts तथा (for ततो). 
Ds Tis Gs Ms मार्या (for aat). — °) Ts रसः 
(for q च). Dios біз Ma,s योधगण( Ms. 5 "जन )स्‌ 
(for योधजनस्‌ ). Ks-s Dios Т G1. 2,5 Mi-s तथा 
(for чат). Dn D: सावरोधजनस्तदा. — 45) Kı ते; 
Tig(fo а). Kus B (Bs missing) Dn Di-s. 5.7 
जनाधिपं (for नरा?). 


17 “) Kis. a (marg,., sec, m., as in text ). 5 आचेः 
aama; Ті Gs निवेशाः (for fag’). Ks-s Di-e$ 
Tis G Mi ३. 3. 5 ततो (for чат). 
Вз Gs Ms जनस्तं з Ds पथ. 3. ३ Gs. ३ 
जनं तं). Dices 3 ( except Ms ) 


—°) 171. » राजानं; 
Ms जनांस्तानू ( for 
गोत्रनामत:. --“) 


[ erm 


आश्रमवासपर्व ] आश्रमवासिकपर्व [ 15. 82. 5 
айй नरपतिः 8 चेनान्मत्यपूजयतू ІІ १७ ' गान्धार्या सहितो धीमान्कुन्त्या प्रत्यनन्दत || १९ 
स तैः परिद्वतो मेने हर्षबाष्पाविेक्षणः | ततश्चाश्रममागच्छत्सिद्धचारणसेवितम्‌ | 

датта gem पुरेव गजसाहूये ॥ १८ दिदक्षुमिः समाकीणं नभस्तारागणेखि ॥ २० 


अभिवादितो ааа क्ृष्णाद्यामिः स पार्थिवः | 


इति भ्रीमहाभारते आश्रमवासपवेणि एकत्रिशोऽभ्यायः॥ ३१॥ 


३२ 
 तेष्युवज्ज्ञातुमिच्छामः कतमोज्त्र TAT | 

स तैः सह नरव्यात्रेर्भातृभिभरतर्षभ | | भीमाळुनयमात्रेव द्रौपदी च यशखिनी ॥ रे 

राजा रुचिरपद्माध्षेरासांचक्रे तदाश्रमे ॥ १ | तानाचख्यो तदा 99: सर्वाज्ञामामिनामतः l 

AUG महाभागैर्नानादेशसमागतेः | .| संजयो द्रौपदी चैव सर्वाआन्याः कुरुखियः ॥ ४ 

55 कुरुपतेः detent? акааш ॥२ | य एप जाम्बूनदशुद्धगोर' 


Fat उवाच | 


K B( Bs missing ) Опа Di-s 5.1.9 Gr. 5 Ма (ең; 32 
О». в.з Ті Ms [јат ( for [ए]नान्‌) - Kis पर्यपूज- 
यत्‌; Са Мі प्रत्यपूजयन्‌ ` 


Ez This adhy. is missing in $i Bs (of. v. l. 15. 


3.3; 22 1). 


a к . ё 
18 x ) Кі परिघतो ( for аа). т т) Kas Da ‚ “ух «з o c у. жез а 
०.8 ५ Gi दर्षबाष्पाकुलेक्षण:. - ˆ) Gs राजान च саз му нй sy Ren as Che 
(for må). — 4) Ks Dass च ( for [z]a)- AL m : 
Kı бәз gif रे भरतर्षभः; K+ परुषर्षभः- —°) © रुचिरताम्राऔर 
EE чш TEY Ma ата चक्रे (for आसांचक्रे). Ks аятий; 
19 =) Hypermetric. Ds eam (for AT Ki स चाश्रमे; Ke तमाश्रमे « = 
दितो). Di अभ्यवादि समस्ताभिर; Ті corrupt. ¬) 2 °) Ks समागतौं- — JK жей. сау 
Ks amani (for द्याभिः)- Tı च (for я). M2 पांडवान्म्रतिचक्चषः Tei]: 
c iâ (f iar mur 
पार्थिव ) K Di-e,s S ( except Ms) गांधारी E cns ocu. nya ( | 


; B(Bs missing ) Dn 


या). --९) Ks प्रतिनंदित:; Ds प्रत्यनंद्यत ( sic) 5 ). Kas 
| аат): — Ka om. (һар!) ४-4. 
| 


प्रतिनंद्य च (for प्रत्यनन्दत )- Мз gem चेवाम्यनंदत 
20 Ks om, 30, —*) Kıs Dues Ts Ga.s 
स्वाश्रमम्‌; Bo Ds-s.o परप. 2.५ Guas М a uo 4 Ез ош, 4% (cf ४. 1. 3). — <) Ms ance e 


ДІН, ys ыы зрана: mess аа): Кі amga (sic); Ka Bs "gi (for * 
) Ei समाकीर्णे- Dres तया; Ds The Gas Ms aa: (for 


Da-s. 1. 9 भीमाजुनों यमौ चेव- 
_2) 1.08 Ts Gs Mas ат; T सा (for a). — 


. —*)Bs: 
Colophon. — Adhy. name: Ki T a "ig सूत (for सूतः) ) 
रसन es ‘or 5 सर्वान्नामोपजानत: С» 7 
रामने; Ms waqeaata- —Adhy- no. (figures, words (ree (s "egi: E Icd p cue 
azma: (Кі म पदातयः ); Dn Dı. gare 
pi. s T 612.5 Mia तेषां ना( Ds Tuai: 


or both): Ks 20; Kas 103. 6. 3 Та Giz.5 Mis 
30; Dn: Dr 24; Di 28; Ds Таз 03.5 Ms 31 
(as in text )s ша Ah = Sloka no. : Кз 35; D: | 
20, 


suma: ( 02:9. "यत्वतः)- ¬ 
[ 91] ea 
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15. 82, 5 | 


तनुर्महासिंह इव प्रबृद्धः | 
प्रचण्डघोणः परथुदीधनेत्र- 
स्ताम्रायतास्य! कुरुराज TH || ५ 
अयं पुनर्मत्तगजेन्द्रगामी 
प्रतप्तचामीकरशुद्धगौरः | 
पृथ्वायतांसः एथुदीधबाहु- 
TAU чача पश्यतैनम्‌ ।। ६ 
FRAT MASA महाधनुष्मा- 
>й युवा वारणयूथपाभः | 
सिंहोन्नतांसो गजखेलगामी 
पद्मायताक्षोब्जुन एप die || ७ 
= ИП | ae ) Ds Т.а бал चेव (for per). 
चपः; Kes नुपति-; Dias Т 


(for [मन्या कुरूः). Bac Dis 
सर्वास्ताश्च ufu. 


К.з (аң 
2.3 ७1, 29, 5 Мі- भरत- 


*9 वरः (for कुरू-). Ms 


5 St 5-9 = (var.) 4. 66. 1136*. 


E Betore 5, 
MSS. ins. संजय उवाच. 


$ —*) Ks ош. य. G34 
ҸӘ; Gs M2 -qa ( for "शुद्ध ). Ds -गोरवस्‌ ( for 
с) --०) Kas 103, 6, qum ( for HET ). 
—*) Ка qgan: (Ks 'ण;); Ds Ma प्रचंडघोर: 
(Ms 'गोरः ) ( for श्रोणः). Ds Tis Gs; SEATE 
(for яя). —4 ) B (Ba missing) D ( except 
Ds) T2 G1. 8, 4 ताम्रायता( Тз `ते )क्ष:. 


6 ०) Кі असुं (for अयं). 
Mis gear; Tı मद्दामत्त-; 
पुनमेत्त- ). Ka -गामिनं ( for 
Tas 01.25 Мыз б>; 
Gs -जांब्रूनद्‌- ( for -चामीकर-). 1)3-0, 8 S (except Ts) 
"राशि (for -झुद्ध-). Kı गौर (for йе). --०) Kı 
अपता B un Ks, o एश्वायतांसं; Dices Tos Gi, 3, 5 

5 s K Ds 8 ( except Ts) गुरु-; Dio. 
[धिकः (for VH). Ks Мз mg. а ) Kas 
Tis Gas Мз qun. Ke परयति (for the first 
Wat). Bis Dn Diar 55434; Do чац चेन. 

7 °) Кі यस्थेष्व (sic); 


a एष (for аач). 
Bs qui; सुः; Be पः 


Di-s.8 Tz G24 
Gs Мз, з ब्रह्मन्मत्त- ( for 
"गामी ). — °) Dios 
Gs sga: (for प्रतस- ) . 


Be) Ka айч; Drees 
Үз qr; Kes पाश्वे तु; 
स्येम (for पाश्चेऽस्य ). Ks Bs С, 


महाभारते 
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कुन्तीसमीपे पुरुषोत्तमा तु 

यमाविमो विष्णुमहेन्द्रकल्पो | 
मनुष्यलोके सकले समोऽस्ति 

ययोने रूपे न बले न शीले ॥ ८ 
इयं पुनः प्भदलायताक्षी 

मध्यं वयः किंचिदिव स्पृशन्ती | 
नीलोत्पलाभा पुरदेबतेव 

कृष्णा स्थिता सूतिमतीव लक्ष्मीः ॥ ९ 
अस्यास्तु पार्श्वे कनकोत्तमाभा 

येपा प्रभा मूर्तिमतीव गौरी | 
मध्ये an भगिनी द्विजाम्या 


महान्‌ (for मदद). — °) Do महा- (бог युवा). Ki 
Deo aadal Ks "द्य)मः; Вә -यूथोपमः; Dios 
-यूथवाहः; Тз -यूथपानां (for ‘qy: ). — °) Bi Di. 
з Gas Me सिहोन्नतांगो; Te पीनोन्नतांसो. Bo -लेख- 
गामी (for Qa). -- १) Ts qa- ( for एष). Ds 
५.४ धीर: (for चीरः). 


8 4) € а. Kı च; Ms तो (for तु). D 
कुंतीप्रियौ पुर्षे पूत्तमो च. — °) Кі Ds Ті Gas [एतौ 
(for [इमौ ). Gs -AÑ (for әй). — °) Dies 
бі पुरुषः; Таз Gas Мыз चपुषा (Ма È) (for 
सकले). — 4) Daos Ga तु (for न). Ds Т.з бз 
रूपेण ( for रूपे न ). Kas Ba कुले (for बले) Ds 
Tri Gas дїй; Ts शीलैः (for =f). 


9 *)Ds.s T»; -दळायताक्षी (for er). ¬ >) 
D2 मध्ये (for मध्यं ). Ke wq; 3.५ Мі उपः (for 
इच). Ts TFI. — ^) Rss Ві.» Dn 101. 9.7 Мз सु 
(Ms व )रदे( Ks “दे )वतव; 01 पल"; Gas पुरतो नतेव 
(for Rata). Bs नीलोस्पलादेव पुरदेवतेव. --“) Ks 
इष्णासिता ( for कृष्णा स्थिता). Ка Do Ms लक्ष्मी 
(sic); Bs Di गोरी; Ba सौमी (for लक्ष्मी: ) - 


10 Dı om. (४७७1. ) 10%, 
समीपे (for तु qui). 
Go M -कोपमस्वग्‌; Ті 
स्वाद ); 03.4 


—°) Ds ч qmi; Ms 
Ks कनकोत्तमा*; Daos Toi 
“कोपच#; Gris: "कोपमत्वं (62 


e 'कोत्तमत्वग्‌ (for "कोत्तमाभा). — °) 
SED +° दिवि( Kı 'व-) प्रभा; Ks विश्राजते ; Dies 
T2-1 С Мі-з.5 एषा ( T2 योघा; Сі wat; G2.5 Mirs 


[ आश्रमवासपर्व 


| 
| 
| 


आश्रमवासपर्व ] 


चक्रायुधस्याप्रतिमस्य TA ॥ १० 
इयं खसा राजचमूपतेस्तु 

प्रबृद्धनीलोत्पलदामवर्णा | 
тегі कृष्णेन नृपः सदा यो 

асч परिग्रहोऽग्यः ॥ ११ 
इयं च राज्ञो मगधाधिपस्य 

सुता जरासंध इति श्रुतस्य | 
यवीयसो माद्र्बतीसुतस्य 

भार्या मता चम्पकदामगौरी ॥ १२ 


Hep) स्थिता; Т: संतिष्ठती (for यैषा प्रमा)" Buss 
Bs सौरी; Kı Bı Dn Dar सौमी (for गौरी). ¬`) 
Bs Dios Тез Gi 98; 


Ks gg; Kas मन्ये; 
Ds Gi-s M дй; Ts सन्यः (for मध्ये ) Tı «à 
त्तमा (for मध्ये स्थिता). В: [alen; Bs ат; Ве 


Dis या (for [एषा)- ¬^) 


Dn 02, :.с-3 Gi सा; 
— After 10, N (Bs 


Оз, а [аязга (for “तिमस्य )- 
missing) Т Gi-i Ms ins. : 
51% зач जाम्बूनदछुद्धगौरी 
पार्थस्य भार्या झुजगेन्द्रकन्या | 
चित्राङ्गदा चेव नरेन्द्रकन्या 
a ES 
यैषा सवर्णाग्यमधूकपुष्प: | 


D: -सिद्ध- (for -Ja ). 


[(L. 1) Ка бі а; 
— 63. + 


— (1. 3) Ks मन्ये खितैषास्य (for पार्थस्य भार्या). 
om. (hapl.) line 3. — (1. 3) Ks नाम ( for चैव). 
— (L. 4) Ks-s सैषा; Ds 13.3 Ga एषा ( for 3mr ) - 
Кі सवर्णान्प्- Ка सुवणांद्रे-; Ез Ts सवर्णाअ-5 K+ 
"ue; Ks Diess Tas біз Ms CE B2 अः; Ті 
sanik- (for ^sp). Вз -पुष्पौ 5 Ті -q ( for 
-पुष्पैः ). ] 

11 °) аф; Gs नागः (for राजः ) В(Вз 
missing) Dn Di-s.1.9 Ts «(for तु ). Ks gd स्वसा 
राजन्भूपतेस्तु. — 2) K Bs Des S (except Ті 61) 
aga- (for sgg- ). D: -नील-; 25 Tis G3. -मेघः 
(for -दाम-)- =°) Kes नुपस्तु यः सदा; 
missing) Dn 1)1-8.7.9 सदा J यो; Ds Ts 69.5 
эч: सदासौ (for “zt यो). =“) Ва [एव (for 199): 
म्य з परिग्रहोन्य:ः; Қа दोयं; Da 'gmu: (for 
assa: ). 

12 “)Ka.s तु; Кі g (for a). 
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Ks राज्ञा (for 
9 


आश्रमवासिकपर्व 


| 


Ü ass त्वसी( Ds 77.5 edt; 
B(Bs | Ks -सिरोरुदा 


[ 15. 32. 15 


इन्दीवरब्यामतनुः खिता d 
येषापरासन्नमहीतले च | 
भार्या मता माद्रवतीसुतस्थ 
sàga सेयं कमलायताक्षीं ॥ १२ 
इयं तु निष्टसुवर्णगोरी 
राज्ञो ब्रिराटस्य सुता सपुत्रा | 
भार्याभिमन्योनिहतो रणे यो 
द्रोणादिमिस्तेविरथो стей: ॥ १४ 
एतास्तु सीमन्तशिरोरुद्दा या 


— Gs om, 19-14“, --“) Ds Tii Gi पुरा 
(for gat). — Gs om. 19-148, — °) Ts Mua 
azadr. — After 1207०0, Ki reads 132-14 for | 
the first time, repeating it in its proper place. 
Ki om, (hapl.) 126, —*) Kes fmt; T fe सा 
(for дат). Mss -गोरा ( for गोरी )- 


18 Gs.: om, 18 (cf. v. 1. 12). — *) Es -स्यामः 
аш: Dios OF (for “ag: )- Ka-ss Di 
स्थितान्या (Кі “at; 01 Яя); Ds аттай (for 
स्थिता तु ). — 5) Ms om. from qw UP to 
(iu 14°). K Gs 311. 2.4.5 येषापरासन्नमती ; 
Diss 1५.४ 61.2 येषापरासन्न( 03-6: 


राज्ञो )- 


Tis ‘TQ. 7 ०) Gs Мі: Fad. — КІ 
reads 134-144 for the first time after 12%. - ) 
कमळायताक्षः ; 


Кі (both times ). 2.3.5 ज्येष्ठस्य 
Dies Т Grzs 0.2.45 यासौ 


(Ds эй). 


14 For the repetition 
om. 14% (cf. v. 1. 12). 


in Кі, cf. v. l 13. Gas 
Ms om. 14% (cf. v. l. 13). 


—*)De aX (for तु). Ks तिष्ठत्सु; Do Рпан-; 
ті {айн (for Rea) = 5) Ks ай. Біз 
—*) Ка निद्दता- 


Ds सुपुत्रा (for सपुत्रा ). 
15 +) Kas Bras Du? (before corr. ).'2- 5-8 Tii 


Gs wat; 6: च सी) 
B: स्वसीमांव- (for तु सीमन्तः )- 


Ds Тз. + бз. + -शिरोरुद्ामा (77 भाः; бз, а 
Cn: सीमन्वमात्रेण उपलक्षिता: 


मतः 


б1.2,5 М), 2,4 चैनान्‌; Ds Ts Gas Ms राजन्‌; D 


चैषां; Ms राजा (for सर्वान्‌). —*) Ke [w]f (for 
[la ). 


T A T G 
Ds Tii Gs, 4 wat; Tp निराशा; Ga सुवीरा; Gs 


211, 9, [मपि वीरा; Ma [न्ष]भिवीरा ( for दिच्रीरा ) 


15. 82, 15 ] महाभारते [ errare 

Tr TET नरराजपल्यः | समागतस्तैनरदेवपुत्ेः | | 
राज्ञोऽस्य बृद्धस्य परंशताख्याः प्रच्छ सर्वान्कुंशलं तदानीं 

au बिवीरा हतपुत्रनाथाः ॥ १५ TAT 84954 तापसेषु ॥ १७ | 

एता यथामुख्यमुदाहूता वो योधेषु चाप्याश्रममण्डलं d | 

ब्रह्मण्यभावाइजबुद्धिसला! | grat निविष्टेषु बिसुच्य प्रम्‌ | | 

सर्वा vafis परिप्रच्छयमाना diag च सुसंनिविषटे | 

AIT सुविशुद्धसचाः ॥ १६ чп: कुशलं पर्यपृच्छत्‌ ॥ १८ | 

एवं स राजा 999494: । 

इति थ्रीमद्दाभारते आत्रमवासिकपर्वणि दवात्रिशो ऽध्यायः ॥ ३२॥ | 

| 

| 

no De m tos CODO ыы ү Dn Ts Gs. :दाताख्या:. -- १ eve 5 T: । 

| 


18 °) Dic T: 01.25 М.з, 4 ang. गर, В: 
वाप्याश्रमः; Dis चाप्यग्रिम-; бз चाप्यड्यस-; МІ 
चास्याश्रमः (for TAT). Dic G2 дата d; Ds Мі 
-मंडलेपु (for 54 ) —*) Ks gat; В: युक्ता; 
1043, 6. 8 T Gi- सत्वा; Ds स त्वा; Do grn (sic); 
Мі मुख्य (for सुक्स्वा ). Bo Ms चिन( Мз “fr JB: 
Des Ga दिविष्ठे( Gi "xg )पु (for निविष्टेषु). Ex: 
Gi M1, 3-5 ater; Ks TAM; 3-0, 8 1.2.1 G3 
पार्थान्‌; Ts बंधान; Gi पांथान्‌; Ge पादान्‌; ९० М3 


16 *) Ka amg; Ts युधाझुख्यस्‌ (for यथा- 
सुख्यम्‌). Di उदाहृता मया; 78 corrupt ( for “ЕЗІ 
qt). —*) кірер, 4०७. 3, 9 Тез баз М g( Mà 
आ )हाण्यभावादू (Gs Mis वा). Кі RATE- (for 
ais д Ka 'बुद्धिवीरा: ; Ka Таз Gi M: “सत्वात्‌ ; 

8 wu Тз 3.3 "mun; Gs М: “सत्त्वान्‌ ( for 


EE). — ) Kı परिपृच्छतब्या ; Ka 981, 3, 4. 6 Di 
(by corr, ), 9 *च्छिताया 


; Ess Bs Ds °च्छताया; 
Dn Da. ( before corr.) *च्छतो a 1 
Deng у a `) 'च्छतोया (for 'च्छयमाना). 


wm cs भवंतो हि तपोबलाग्र्या: . 


IEW; 108, 9 "ash. Cu 
राजवृद्ध:. --१)1) S 53 
ते (1० हेह), Den gee 998 अः нетін. Ki 


बाणान्‌; Cn qaq (gloss : वाहनम्‌) (as in text). —°) 
Kes स्रीबालबृद्धेपि च df(Ks 'प्र)विष्टे; Diss 5 
खीबालवृद्धांत्न सुसंनिविष्टान्‌. --“) K: B ( Bs missing ) 
Dni 1)1-3, १, 9 यथाईतस्तान्कुशलान्य( Ка 1.9 "न gaa: 


Colophon. —Adhy. name: Kı. पांडवचणन ; Ds. 
6.8 एकपांडवलक्षणकथनं ; Та Gi स्व( Gi पांडव )लक्षण- 
कथनं: - Adhy. no. ( figures, words or both ): Ба 
28; Kis Dies Т: Сі: Mia 31; Dn: D: 
25; Dı 27; Ds Тз: ७8. Ms 32 ( CR text); 


Ті 30. -- Slok Я 
Gaa सह (for ae). —e) | к, 77. NOS परी БЫ 
(941 
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धृतराष्ट्र उवाच | 
युधिष्ठिर महाबाहो कचित्तात कुशल्यसि | 
सहितो भ्रातुमिः dd: पोरजानपदेस्तथा ॥ १ 
ये च त्वामुपजीवन्ति FRSA निरामयाः | 
सचिवा भृत्यवर्गाश्च gen ते विभो ॥ २ 
affa पौराणीं बृत्ति राजषिसेविताम्‌ | 
कचिद्दायानचुच्छिद्य कोशस्तेडमिप्रपूयते ॥ २ 


33 
ЕС?” This adhy. is missing in $i Bs (cf. v I. 15. 
3.3, 23.1). 


1 °) Ds महाराज (for बाहो). 7) Ds [alfa 
(for [w]&). В (Bs missing) Dn 101-3. 1. 9 Gs 
Mia а कुशली aR (95 Mus "ली तुप; Ms 
"at नृप). — Gi om. (1 hapl.) 10-46. —°) Kes 
are (for qd). —%)T: अपि; Т: सहृ; Gs.« М: 
तदा (for аз). 

2 Сі ош, 2 (cf v.l 1). —?) Kas B ( Bs 
missing) Dn Di-3.1.9 Ті Ms яч- (for sw). = 5) 
Кі कञ्चित्‌ (for paa). 3.५ तु (for ऽपि): 6: 
Мі- şêt कुशलाः प्रभो. — ^) Ка. з Dio Ts M2.4 
aaa Кі “уш; 5.०.8 G2 [झ]मात्यस( ९2 я) 
aig (for xerq). Ki सचिवाश्रेव wd. — 
Ks qag; Diss Т: ача, (for गुर )- 
९४.५ चापि (for dq). Es 103. 6. 8 G2 प्रभो; 
( Bs missing) Dn 102. 7 Ms 99 ( for fau). Drs? 
Tent Ds aa ते qq. — After 2, Dn ins: 

59% afeash निरातङ्का वसन्ति विषये तव । 

3 Gi om. 3 (cf. ए. 1. 1). = ५) Kı ade (sic); 
Ds ह्यद्यसि; Gs Mia बृत्तोसि ( for айн). Eri 
Bs Ds पोराणां. — 5) Ks वृत्ति. — D: om. (59). ) 
34-44 e ) Кз-5 Т2 Gs Ma «aU B ( B3 
missing) Dn Di-t.9 कश्चिस्यायान्‌ = 2) B (Bs 
missing) 109. 3. 9 कोषस ( for s )- 


पूर्यते; В: [ऽ]सिप्रसूयते D2? [slf ячїа; 227 
Ms [sia (for SAX). Kes कोशः समनि( K4 


Ті. + 


आश्रमवासिकपर्व 
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अरिमध्यस्थमित्रेपु वर्तसे चानुरूपतः | 
ब्राह्मणानग्रहारवा यथावद्नुपश्यस्ति ॥ ४ 

कचित्ते परितुष्यान्ति शीलेन भरतर्षभ | 

TAA गुरः पोरा भृत्या वा खजनोऽपि वा ॥ ५ 
| FRR राजेन्द्र श्रद्धावान्पितृदेवताः | 

¦ अतिर्थीश्रान्नपानेन कचिदर्चसि भारत ॥ ६ 

| ач विषये विग्राः खकर्मनिरतास्तव | En 


"ति )पूर्यते; Dies Ta (sup. lin.) Ga कोरं तेपि 95; 
Ds Tii Gas कोश ते fag; 155 कोशं स्वं विप्रपूर्यसे 
(Ts "RD. 

4 Dr Gi om, 4 (c.v. 1.1.3). --“) Mà ag 
(for -मित्रेषु). Ms अनिष्टं मध्यमित्रेषु- ¬ ^) Кі ane 
चानुकूलतः; 6591. 2.५ `ते चा( 65 М: ना jaa: सह; 
Ms “ते सददजानुजैः . --%) Di Gs AN. ( for 
х). Ks Gas च (for वा ) —*) Ез यथा 
वदति पार्थिव - 

5 ®) Bs Ds Т: Gs Ms аана; Юз G2 «ий 
(for -चुष्यन्ति)- ¬ 3 ) Ds शीतेन (for शीलेन) —~) 
Кі गुरूव (sic); Ks-s В (Вз missing ) Ds [ ऽ ]पि ga: 
(for qeu). — 4) Ті бі жәй; бі जात्या (for - 
жеп). Кі Gi सुजनो; Кі स्बजनौ ( for स्बजनो ) 5 
Ks «(for ат)- 

6 4) Кі pg (for a). Bi Dis Т GIs 
adf (for यजसि). — °) Къз a( Kt छु are 
(£०7 श्रद्धावान्‌ )- Кі adu; 72 -दैवताः (for 3). 
— ®) 8 ( Вз missing ) Dn Di-3.7.9 Ts Сі om. च. 
Ki <दानेन (for 977). — ˆ) £2 өй (for si). 


Kı quif (sic); Bs वर्तसि; 72 aga; 0 RE | 
— After 3 


6, Ks ins. 53%, followed by 8%. ; 
т 4) Кі fra. В (Вз missing ) Dn Diane 


न( De न्या )यपये; 


—*)Ki (for स्वः )- 
zm че M: а; 03.०. 


i (for añ). Ki क्षत्रिया qaa वा ( sie 


| 

| 

| 

| 

| 

! 

| 

। 

| 

| 

| (for अर्चसि). Къз पार्थिव (for आरत )- 
| 

| 
| 
| क्षत्रियो वाथ Sem वा; Tr Gus यो 


хао 
BSR 
a 
BRS 
2,5 


15.:33.7 ] 


क्षत्रिया वैश्यवर्गा वा शद्रा वापि कुटुम्बिनः ॥ ७ 
कचितसरीबाउबृद्धं ते न शोचति न याचते | 
जामयः पूजिताः कबित्तव गेहे өтін ॥ ८ 
Залаа е त्वामासाद्य महीपतिम्‌ | 
यथोचित महाराज यशसा नावसीदति ॥ ९ 
वेशांपायन उवाच | 

इत्येवंवादिनं तं स॒ न्यायवित्मत्यभाषत | 
कुशल्प्रश्नसंयुक्त कुशलो वाक्यकर्मणि || १० 


LONE कत RT ELIT Jat. —*) Ка qua; Ks б: avat; T 
Wat वाथ (for Mat वापि). Кі Т G2.4 М? sé 
(Kı ê )बिन:; Ks BERR. — Кз. з ins after 7: 
Ks after 6: 


59% सर्वे ते आश्रमा ani wien ये च वित्तमा: । 
[Ks чаї (for quj). Ks anizo (for धर्मस्था ). Ks 
धमेरथा वै कचित्ततः (for the post. half ). 1 


8 Ks reads 8% after 53x, La ) Кі afin. 
Ті om, स्त्री. Kı सत्रीवृद्ध- for 'बाल- ) Ks Bs Mı 
“Tere ( for ге). 196. 8 Т: ७1. 2 
त --  ) Ds Мі शोचंति. 11.2 
हीयते; Es: Dios T ७1, 2, 5 М याचति; Ks Ds 
08, 4 याति च ( for याचते). --? ) 7; ( sup. lin. as 
in text) B2 यामयः ; Ts ज्ञातयः; Ge मातर: ( for 
जामयः). 8 Cn: जामयः, सोभाग्यवत्य: | Ф --“ 


Ki.2 Dı-o.s 8 ¥ पार्थिव; Ka युधिष्ठिर ( for. नरर्षभ ). 
Kas तब गेद्देपु पार्थिव. 


9 “ук: कश्चिद्‌, Ks ते राज- (for राजर्षेः). — 
Kia न सीदति; Kes Gs Mi 

T бі-і Мз नराधिप; Bs महीपतिः ( for “पतिम्‌ ) ० 
— Gs om. 94, e ) Өз यथोक्तः ( for यथोचितं ) . 
G+ lacuna for महाराज, -- 4 ) Krs.s Di-e;s Tey 
(1. 2.4.5 М-з.5 यशसो ( Ki. 2 स्ते; Ds M2 से); 
‚ ॐ Ms वयसा (М. 'सो) (for यशसा). Ks q ч 


е: Da वा न सी' (for नावसी' ). Ti पूज्यमानो 


9) 
424 नराधिपं; Kı Diss 


10 Ds ош, the ref, —s ) Кі राजा ; K2 рав, з 
T Gia Ms да 3 Kes Ds § तु; Dr( before corr. 


as in text) तात (for तंस ) --9 ) Ks Ds Tz 
Gi TOT; Gs यथाचत्‌ (f TITRE 
भाषित (sie). Ka = : ) Ke = 


मंहाभारते 


[ आश्रमवासपई 


FÊR वर्धते राज॑सतपो मन्दश्रमस्थ्‌ | 

आपि मे जननी चेयं शुश्रूपुर्विगतछुमा | 
अप्यस्याः सफलो राजन्वनवासो भविष्यति ॥ ११ 
इयं च माता ज्येष्ठा मे वीतवाताध्वकशिता | 
घोरेण तपसा युक्ता देवी कचिन्न शोचति ॥ १२ 
हतान्पुत्रान्महावीर्यान्क्षत्र धर्मपरायणान्‌ । 
नापध्यायति वा कचिदस्मान्पापकुतः सदा ॥ १३ 
क चासौ विदुरो राजन्नैनं पश्यामहे वयम्‌ | 


(for "m-). Be Do Vig. — <) Die T Gh 
कुशलो वाक्यमब्रवीत्‌ . 


ll Before 11, MSS. ins. युधिष्ठिर उवाच. —°) 
K Bae Diss T G Mis әй (for कञ्चित्‌). Ei 
सर्वतो; Ke पर्वते; Ks वर्तते (for аа ). —*)m 
तपसो न श्रमश्च ते; Ke Buas Dn Drano तपो 
दमश( Bi "m aaa ते; Kes Bo Dios Ti 
GM तपो मंदश्रमश्च ते. °) Ks lacuna; Bao Di 
wa (for अपि). 11.3, Во Di-o.s.0 S मज्ञननी (for 
मेज). Kas [eja (for [gi ). — *) Ba gaat 
(sic). Gs विद्दत- ( for विगत- ). Bo -श्रमा; Тз क्षमा 
(for gat). —*)Dn Dis aa (for अपि). E 
FRE; Ks- qum ( Кә ag); Ts amet; 65^ 
^5 [अ] स्य फलो; Өз सकलो (for सफलो). K+ राज्ञा 
(for राजन्‌). — Gas ош, 114182, — 7) Тз वने 
वासो (for वनवासो ). 


12 ९8.३ om. 12 (०६ v.l. 11), —*) Kas Bi 
तु (for च). Ki माता g (for च माता). Кі गांधारी 
(for ज्येष्ठा मे). Ks च (for मे). — ¦) Kı qmm 
Ks “q; Kas "दिः; Do “ің (sic) (for ^wr) 
Ki-s B ( Bs missing) Dn D2 -कर्षिता (for -कर्शिता )* 
—') Кі कञ्चिन्‌ Bı झोचते (for Rr). 


13 ७8.4 ош. 13० (of, v. 1, 11). 


(for gam). Bs मद्दाभागानू; Gs Mua मया देवी 
(for qum) ° ) Ks नाध्यापयति; Bs नापः 
IIR ( hypermetric ); 04-68, 8. 9 Тоз баз Ms 
नावध्या( 72.8 न च ыр; G2 mgn )यासे ( Мз "ति ) 
(for नापध्यायति). Ka, कश्चिद्‌ --4) Кі went 
(sie). Bs aga: (sic); Ті gr 3 ७.५ वा प्रकृती: 
Ms पापकृतांस (for "ең, ). 


— ®) Ts аа, 


Ti Me तदा (for सदा). 
[96] | 
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संजयः कुशली चायं «іча तपसि खितः ॥ १४ 
इत्युक्तः ग्रत्युवाचेदं राष्ट्रो जनाधिपम्‌ | 

कुशली विदुरः पुत्र तपो घोरं समाखितः ॥ १५ 
वायुभक्षो निराहारः कृशो धमनिसंततः | 
कदाचिदृश्यते RA: शून्येऽस्मिन्कानने क्कचित्‌ ॥ १६ 
इत्येवं वदतस्तस्य जटी वीटामुखः कृशः | 

{катат मलदिग्धाङ्गो वनरेणुसमुक्चितः ॥ १७ 


14 4) Ki Bs Dz: Gs Mas वासो; Dı चायं; 
Ts चा नो ( for चासौ). —^) Bus Dn Di-s.1.9 
За; Bi नेव; Das नैकं; Ts नेवं (for aa). Gs 
Mii ईक्षामद्दे (for qaar). Кі क्वचित्‌ (for वयम्‌ ). 
—°) Kas राजन्‌; Buas वायं; 256 т; G M 
चापि; Ts वापि (for चायं). ¬ 4) Кі Ds तु (for 
चु). Bisse Dn Diss स्थिरः (for स्थितः) - Ka 
कश्रित्तपसि च स्थितः; 1८3-४ rari (Es йе) तपः 
स्थितः (Ks "र: ); Dis S कचित्तपसि च स्थित: ( Ds 
Тыз Gas च स्थिरः; Gs Mass सुस्थिरः; Mes 
सुस्थित: ) . 

15 Оз om. (1 hapl) 15-16. —°) Kus Ds Т 
61.49, 4, 5 Mis qå (for इदं). = ५) бі धृतराष्ट्रं 
Kı [क्षे]बिकासुतः; K2.s.5 Be а-в. з Tis Gr, 2. 5 Mics 
जनाधिपः (Ks Be Mi °ч); Gs नराधिपः (for जनाः 
ҹа). —°) Ез ata (for чя). —*) Ks Bı. 
i9 Dn Diz: Оз समाश्रितः ( for "fera: )- 


16 Gs ош. 16 (cf, v. 1, 15). -“) Ba атамай, 
— *)In Gs, the portion from чаб up to the 
end of adhy. 33; and part of adhy. 34 are partly 
damaged. Ki दमनि- (sic) (for a’). 20) Ез 
gent (for жаа). -- Dn: reads 16 on marg. 
¬ ) €: RRR वने. 


17 *) Buss एवं तु (for इत्येवं )- 
Dn Di»: Мі зача (for aq). 
Кіші: : 


K2.3 В. +. 5 
— After 17%, 


54* чалу sra 
जगाम स चनं राजा धर्मराजो युधिषिरः ! 
wad RETA. 


[(E. 2) Кз राजन्‌ (for гп). Kıs अमेपुत्रो 


(for *राजो). — (L. 3) Ke ата (for gw). Ke | 


Wea (for qq). Ki аяте йе. 1 
18 CC-0. Prof. Satya Vrat sh 


आश्रमवासिकपर्व 


[ 15. 33. 21 


| दूरादालक्षितः क्षत्ता तत्राख्यातो महीपतेः | 
निवर्तमानः सहसा जनं утын प्रति ॥ १८ 
तमन्वधाबच्नुपतिरेक एव युधिष्ठिर! | 

्रविशन्तं बनं घोरं लक्ष्यालक्ष्य कचित्कचित्‌ ॥ १९ 
¦ भो भो विदुर राजाहं दयितस्ते युधिष्ठिर! | 

, इति बुवन्नरपतिस्तं यत्रादभ्यधावत ॥ २० 

| ततो विविक्त एकान्ते तस्थौ बुद्धिमतां बः। 2 


| —°) К: वीयमुखः:; Ks वायुः; Ds Таз Gs दिग्ध'; 
D: बीटी” (before corr. йә”); Ts qm; Gs М 
ет. (for fer). Кі जवे इव ge: कृशः; Dias 
Gi: जरी g(Gi2 द)ग्धमुखाकृतिः; Ті Gs जपाविद्धः 
(Gs जटादिग्ध )मुखः әзі. ६3 Cn: वीटा, पाषाणः 
कवल: | 8 --4) Ks बने रणुसुक्षितंः Daos бі 
वानरेरुपलक्चितः . 

18 °) Ki आळलितः (sic); Ks asma; Ds 
Gs иба: (for a). Kı fear (sic ) (for 
क्षत्ता)- — °) Kı.2.5 यत्र (for ая). D: ( before 
corr, as in text ).० Gs жата]. ८75-5 Bi Dios 
Таз Gia मद्दीपते; BiT "पतिः = After 18%, 
D:.6.8 Ts ७1, 2 ins, : 2 

55* विदुरस्त्वेष धर्मात्मा जनं दृष्टा निवतंते | द 
| [ бз partly damaged. бі желі (for zm)l w 
On the other hand, Ts ins. after 18%: 


| 
| 


— ? ) ба damaged. Ks विवर्वमान:; 
Ра Ds Jari (for 'मानः)* ¬ 
Diz: राजन्‌; 52 De जनान्‌ (for 
19 5) Gas fage 8 ( for 
om. (hapl.) 197-207 —°) Кі 
घोरं)- — ^) Dai लक्षालक्षं? Ті sea 


C. 15. 697 
В. 15. 26. 22 
К, 15. 28, 22 


15. 33.21 ] 


Вей тїйє FÊ वनान्तरे ॥ २१ 
तं राजा क्षीणभूयिष्ठमाकृतीमात्रस्नचितम्‌ | 


` अभिन्ने महाबुद्धिं महाबुद्धिरयुंधिष्ठिरः ॥ २२ 


युधिष्टिरोऽहमस्मीति वाक्यमुक्त्वाग्रतः स्थितः | 
विदुरस्याश्रवे राजा स च प्रत्याह संज्ञया ॥ २३ 
ततः सोऽनिमिपो भूत्वा राजानं समुदैक्षत | 
संयोज्य विदुरस्तसिभिन्दष्टि दृष्ट्या समाहितः ॥ २४ 
विवेश विदुरो धीमान्गात्रेगात्राणि चैव ह | 
प्राणान्याणेषु च दथदिन्द्रियाणीन्द्रियेष च ॥ २५ 


21 °) तमो (for ततो ) Kı विविक्तम्‌; Ks 
frag; Ds विरक्त (10: विविक्त). — ¦ ) B: ब्रह्मविदां 
(for बुद्धिमतां). Кі वर. — Кі om, 217-992, -_० ) 
Ms mma (for आश्रित्य). --१) Ke Mı कश्चित्‌ ; 
Ks.s Bo Do Ta (2-4 कञ्चित्‌; Вз 103,4, 0, 8 Ts Сі 
कोचित्‌ ( for कंचित्‌). К: Diss S तस्मिन्‌; 3-5 
राजन्‌ (for qu). 


22 Кі om. 99 ( cf, v. 1, 91 ). 


5 с 5 
—7)8: тв 
(for ज्ञाहृती-). Ы 


Di qai; De -सूचक (for -सूचि- 


аң). -”) Do अभियुक्ते (for 'जज्ञे). Kı महा- 
TE Ti-3 G4.6 Ma.3 'बुद्धिर्‌ ( for IR). --“) 
3- 


5 HERAT; Ti-3 Gi Mz बुद्धि for बुद्धिर ). 

23 Ga partly damaged, 
De Raa (for भस्य). Ks Base 125. ७.१ (by 
corr.) Ta Gi.3.4 Ms lazê ( Do *ay ); Bis 
Dn D2, 4.2 ( before corr. ). ४.9 жї; Dı [ई]श्ररो ; 
Ds (аја; Gs Mi [अ]भवदू (for [as ). Ki 
राजन (for राजा). Кі-з.5 ачап राजानं. — Bo 
om, ( 9891, ) 237-97¢, - 4 № ते चे; Kes Mis 
a च (for सच ) Deos ग्रीस्याह ( for Num). B 
(Be om.;. Bs missing ) Dn Di-s ५, 9 ते च (Do तथा ) 
अस्यभिपूजयत्‌ (Di "जित: ). 

24 Bo om, 24 (cf. у, 1. 23 ) 
ж : K i 
ы Dm उपवेक्षत ; Ki Wet; 2.५.5 Dn Da, 1. 9 

* анта; Di d तदे" ; Ds तमचे" ( for wei) 
ज )T: zum viv ( by transp. ). Peu 
25 Be om, 25 


—')B: баз. °) 


-% ) Кі ससुः 


(ef v. 1. 23). SO) io ce 
धीमान. --०) Do गात्रे (£ ыы 
Ts S iR; G2 damaged ( for : x dE ARS 
—°) Ks [न ]पिदधदू (Ka दुन्‌); : 


मंहाभारते 


Bs Gs Mis 
[ 98] 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


[ आश्रमवासपई 


स योगवलमास्थाय विवेश नृपतेस्तनुम्‌ | 
विदुरो धर्मराजस्य तेजसा equis ॥ २६ 
विदुरस्य शरीरं तत्तथैव स्तव्धलोचनम्‌ | 
वृक्षाश्रित तदा राजा ददश गतचेतनम्‌ ॥ २७ 
Weed तथात्मानं मेने बहुगुण तदा | 
धर्मराजो महातेजासतच्च सस्मार पाण्डवः ॥ २८ 
पौराणमात्मनः सवे विद्यावान्स विशां पते | 
योगधमे महातेजा व्यासेन कथितं यथा ॥ २९ 
धर्मराजस्तु तत्रैनं संचस्कारयिषुस्तदा | 


विदधद्‌ (Gs Mas “धन्‌ ); G2 damaged; Gi дуй 
(for च qua). °) Ks-s рав. S ( G2 damaged) 
lal (for च). 

26 Вв om. 26 (cf, у. 1. 23). — = ) Kx. s Ты! 
61.3 संयोगः (K2 "गं; бз शे) (for स ART). 

27 Вв om. 97%० (of, v, 1. 93). — ®) Ka Bs 
3.4.6 Dn Dit? Ti g(for qq). —^) Bus तं च 
(for तथा). Кі,2 corrupt; Te [a ]स्तब्धः (for 
स्तब्धः). Bi Aaa. —°) Ki gard; Ts Gnd 
(for дф). Ku.2.4 Ds Gs Мә. ततो (for ап). 
— D: reads 274-292 on marg., sec, т. — 7 ) D468 
तदेशे (for ददक्षे ). Ks ७3, 4 "dau (for AK). 

28 Dı reads.28 on marg. — @ ) Ka, 5 Bus Ds 
तदा (for तथा). Di-os S ( Оз damaged) qel Ds 
чеч )स्थमपि चात्मानं (Ts *पि बुद्धीनां). — °) E 
Di-«s Ts G2 तथा (for तदा). — After 28%, Ti 
reads 3494 for the first time, repeating it in its 


proper place, Di ош. (hapl.) 28°-30%, —°) 19.8 
महाराज; Gs Mia “त्माने (for Әне). — “) E3 
तथा; 1.3 स्तब्धः; Ds Tas 63-5 Mies д च (for 
wa). Ks पांडव. 


29 Di ош. 29 (cf. v. 1. 28), Dr reads 29% 


on marg. --4) Ds Тез С Мі ачта. —*) 
Dies T Gia Ms भविष्य च ( Tı G "eng ) (for 
विद्यावान्स ). Dses S 


d नराधिप (Тз Gs Mia पः) 
(for fat पते). Kı विद्यावासं si ча. --4) 05.4 
योगेन (for ब्यासेन ). Кі; Des Ti. ७१.३.५ तदा; 
Ka Ds Тз, + तथा ( for यथा ). 1 


(cf v. 1. 28). Bs om. 30%31% 
Y च (for तु). Кі. Di Tı M4 


ЗО Ds ош. 30% 
=) Es Dn рз, 


आश्रमबासपवे | 


दखुकामो5भवद्विद्वानथ नै बागभाषत्‌॥ ३० 
भो भो राजन्न दर्धव्यमेतद्विदुरसंज्ञकम्‌ | 
कलेवरमिदेतत्ते धर्म एप सनातनः d ३१ 
लोकाः सन्तानका नाम भविष्यन्लस्थ पार्थिव | 
यतिधर्ममवाप्ठो5्सो नेव शोच्यः परंतप ॥ ३२ 
इत्युक्तो धर्मराजः स॒ RR ततः पुनः | 
u fadia तत्सवं प्रत्यवेदयत्‌ ॥ ३२ 


MR) र" मागा 


--*) Кі ततः; Ті तथा (for 
Kı संस्कारविधिघुस्तदा; 
Ds corrupt ; 


(ula (for [«)«). 
ап). Ki विदुरस्य कलेवरं; 
Ks В: Do Т: G3 संचका( В: संचिस्का-; 


T: d संस्का )रयिपुसदा. — 7) Kes तयैनं; Ds अथ 
खे (fo अथ चे). Кі अभाषित ( sic); Ks अभ्यः 
भाषत (hypermeiric) (for अभाषत ). Briss Dn 


Discs T Gia अथ (Di खे a) वागभ्यभाषत; ©? 


М अथाकाशे वचोब्रवीत्‌. 

31 Bs ош. 31% ( сі. v. 1. 30). 
Gia -संज्ञिकं (Ка Ts 'तं) (for -संज्ञकम्‌) + 
S( except G1) कळेब( Ds. 8 Ta: G2 M1 “dar; 
“Sa )रम्‌ В ( Bs missing ) Dn Di-s.7.9 [एवं ( for 
एतत्‌). — ©) В: ७३.५ wd एव; Ds autaz:; G5 
M नेष धर्म: (for धर्म qq). — After 31, K ins.: 

57% न दग्धब्यो न दग्धव्य एष राजन्महातपाः। ` 
ज्ञानदरधस्य देइस्य पुनर्दादो न विद्यते | 

[ (1. 1) Kes अवड्ये (Kı विदुरो ) नैव दरधन्य (for 
the prior half). Kı धर्म एष (for एष राजन )- ] 

32 Ts om. 32%-34%, Ga damaged. — ®) 0» 
रोकान्‌ (sic); 72.3 लोको; Ms लोक. Кз. з 1)4-6. 8 
Ті-з бз Ms चैकषेणा (702, 3 "गो; Ms श्ण); Dn? Dr 
SO: सां)तानिका; Gs Mi-a Cv ( gloss: विगत IR 
कर्म येषां ते विकर्माण: सुनीश्वराः | तेषां संबन्धिनों dedu) 
चैकर्मणा (for सन्तानका). Dis लोकाः संतानकामाना t; 
e Asom च महता. — 5) 77 ९४ भविष्यति; Ts 

aa (for "प्यन्ति). Із च; 05 Мз [a] (for 
Геје). B( Bs missing ) Dn Di-3.1.9 भारत ( for 
पार्थिव ). — =) Ве Ds ७४.५ यदि; Dees яй; T 
(зир. lin.) इति (for यति-)- Ki [sk Er Be 
Diss à (for sai). % Cn: यतिधर्म 1 
чїч TET जातानामपि afradiset दर्शितम्‌ ! & 
2“) हा,» कदाचन; Kes कथंचन; Ds परंतपः (for 

तप). Diss 8 ( Ті om.; бз damaged ) न ute 
भरतषभ - 


—*) Kis Te 
--7) 100, 8 
Ті 
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( 18. 38. 36 


ततः 9 राजा द्युतिमान्स च өңі जनस्तदा | 
भीमसेनादयश्रेव परं विस्मयमागताः ॥ २४ 
तच्छूत्वा प्रीतिमात्राजा भूसा धरमजमत्रवीत्‌ | 
आपो मूलं फलं चेव ममेदं प्रतिगृह्यताम्‌ ॥ २५ 
यदन्नो हि नरो राजंस्तदन्नोऽस्ातिथिः स्मरतः | 
त्यक्तः स तथेव ME धर्मात्मजो नृपम्‌ | 
फलं मूलं च mu राज्ञा दत्तं чада: ॥ २६ 


८.15, 73 
В. 15. 26. 38 
K. 15. 28, 38 


33 Ts om. 33 (cf. v. 1. 32). — а) 11-०8 5 
(except Mi; Т: om. ) तु (for a ) Kas इत्युक्तो 
wie. —°) Кі विनिवृत्तस; 104. 6. 3 Т: G2 "qed 
(for gg). Kuas B: पुनः पुनः; Ds-s.8 S (Ts 
om.) महामना: (Ds “तपा: ) (for ततः qm). — =) 
D5 प्रत्यपादयत्‌; 65 Мі-і चै (Ма स) न्यवेदयत्‌ (for 
sem ). 
94 Ts ош, 34% (cf. v. 1. 32). Dı om. 342—355. 
—*) Diss Тз G Ms ччам; Mı lacuna 
(for giam). ¬ 8) Ks war (for सर्वा). Kas = 
— Ті reads 34९ , for the first E 


Ts तथा (for तदा)- г 
time, after 28%, -- ४) ७5 М faa परमं ययुः" FS 


—*) Ms ज्ञात्वा 


35 Dı ош. 35% (сі. v. L 34). 
— For 


(for чеп). Dee? was (६०८ TR): 
35%, Gs Mi- subst. : 

58% अथ Ta: कुरुराजो युधिष्ठिरम्‌ | 
--? ) Кі amt पूगः; É eat йт; 6: Mr आपो 
qp (for आपो я). ¬ а ) Кз माम्‌ (fo яя). 
Kiss Gs M2-5 [g]g; Ds68 [zi; Ds Tr 97.3 
Mı “Нн; Ті Gas [ajaa ( for [इदे ). Kı. 2 lacuna; 


T:s Gi qR(Gs mer)guai; ©з परल्ययरद्धवा (for : 
) 5 ; ٤ > 
36 ?) Ka датат; Ks corrupt; B: Dn 
Es जनो (for नरो) | 


Dat тәй दि (for “at दि)- 
ठ --५) B: Dn D217 तदर्थो (for et). 


Ті б (for se ) Ka Dies Tuzi Gres | 
Mi-s.s मतः (for e ). —?) Кі жеге ( for і 
इत्युक्तः ) Kg (for a)- 33, 2. 4. ७ Dn | 
рыт. Tr Mes [{ 14; Be Ізіне; 63 

(for (ен). -4) De wem; 0४४ 
М? (sup. йл.) धघर्मात्मनो (for जो)- Кыза 
Мі. 2.4 ӘЧ. Kı om. 36% —*) АЕ 
B: пат; Be Dies Gs Miss फलः (f 


15. 88. 87 ] महाभारते 


[ आश्रमवासप | 

| | 

кше» ततस्ते बक्षमूलेषु कृतवासपरिग्रहाः | | तां रात्रिं न्यवसन्सर्वे फलमूलजलाशनाः ॥ ३७ | 
К. 15. 28.38 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वणि त्रयस्त्रिशोऽध्यायः ॥ ३३॥ 


३४ 


पाण्डवास्त्वभितो मातुर्धरण्यां सुषुपुस्तदा | | 
उत्सृज्य सुमहार्हाणि शयनानि नराधिप ॥ ३ | 
| यदाहारो5भवद्राजा शतराषट्रो महामनाः | | 
तदाहारा नृवीरास्ते न्यवसंस्तां निशां तदा ॥ ४ | 
व्यतीतायां तु adai कृतपूर्वाह्विकक्रियः | | 


eee >. अ... ee की 


वेशंपायन उवाच ! 
एवं सा रजनी तेपामाश्रमे पुण्यकर्मणाम्‌ | 
शिवा नक्षत्रसंपन्ना सा व्यतीयाय भारत ॥ १ 
त्र तत्र कथाश्चसंस्तेषां धमार्थलक्षणाः | 
विचित्रपदसंचारा नानाश्रुतिभिरन्विताः ॥ २ | 


Кі फलमूलं ŞyRR. —7) Ks Do राज्ञो (for राज्ञा). — ®) Kas व्यतीताथ (for याय). B (Bs missing) | 
Kas Di @ М Fanga: (Gs Ma gr ; Me's) (for Dn Dasto शार्वरी (for भारत). Di व्यतीयाय च | 
सहानुजः ) . शर्वरी; Dis Tı satay च Bega; Ds Тїз Gi Ms | 
Ba Dres Т 01.24 मुळे g(for жәр). | TT FERE; 1४ व्यतीयाता ममाद्य ह; бы | 
—5)B. रिग्रहात्‌ (for "agr ). D; eis. ब्यतीयायात्कुरूद्धह . | 
Were (for हाः) . Di पांडवा: सपरिग्रहा:. | 

°) Ks 81. 4. ६ Dn Оз, अवसनू | 


(i ч) ay ap (for em). Ks 2 °) G2 partly damaged. Bi,s-s D (except 
राजा (tor qq). — 5 Т 08-5 Ma-; 


BARAT: Do) Ті ततस्‌ (for the first तत्र), Dı Ms द्वि (for | 
(for -जळाशना:), Кыз Iasul Кі Чу м )तत्रताः; ч). —*) 82 ош. agi. Gs Mia чнїй чөн. | 
Ks-: EE (Кз. а “өз )ताल( Ke "श्र )या:; Dios -- 0) Rs 4: Ds -qy-. Сі -पट-; Ms qu 
€13: Мі कृतमूलफलब्र( Di. 6, 8 "e д )ताः- Ms -फलद- (for -पद्‌-) . zd d ) Кі भंचिताः ; 101,8 


Colophon. — AdAy. name: Жі विदुरो द्वाक्यम्‌ (४०); अन a: Ы 8 61.2 ईरिताः (for अन्विताः). D | 
Di. ७, 8 विदुरमोक्षण: ; Таз Сіз विदुरमोक्ष: ; Ms ॥ान्वेता; . 


18556454. — Adhy. no. (figures, words or both): 3 “) оі सद्दिता (for त्वभितो). 71.2 [sS 
Ка 29; Kas Dies Та Gi, 25 Mi 32; Dna (for मातुर). Dios Ts Gz पांडवाः सहिता मात्रा 
Di 26; Di 28; Ds ‘Tas Gaa Ms 33 (asin | —°) Kes घरिण्यां. Ms सुखं (fo तदा). —°) 78 
text); Ті 31, — Śloka no.: Ks 17; Do 38. Rasa (for उस्सूज्य ). Kı सः; Kas तु (for g) 
Gi -महास्त्राणि ( for a). — 4) аз damaged. 

34 Kz: D 


1.8.9 Ті नराधिपा: ; (ең ; Gs Mrs 
[मा]सनानि च ( for नराधिप). A. 
4 G2 Partly damaged ys 
Sed. — =) Ка б, अवेद्‌ (fo 
1G о | अभवद्‌). --2уқ,, ЖЕТП: (for "मना:). -” 
à partly damaged. — *) Kia ततश्च; Kis | Gs तदाहारो. Kı Bo Dis नू эче Ki à [р 
टॅ Ba ततस्तु (for एवं सा). Ks 131. 4-6 Dn 1)1-8, 1, 9 च ते वोरा (for Wwe). Gs M mcr तदाहारनिवासाखे: 
E Ті ततस्तु ( Tı एवं स) राजन्नेतेषास्‌. —°) B: शिर- --4) Gs Mi FRY чел. 3-4 तदाहारनिवास 
Гер (for शिवा). Do लक्षणः :( for ww). Di-c.s S पाडवा:. 


G 5 7)G zn 
(G3 damaged ) “विद्योता (Ts `तं ) (for -संपञ्ना ). Ki.2 Ві Dr (before cor 
[100] 


EZ This aby. 


is missing in 81 Bs (cf. १.1. 
15.3.3; 22. 1 ). 


Кз 135 च (for 9). —*) 
г.) पप Gi, Ms -पोर्वादिक 
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आश्रमवासपर्व ] 


атары सह कौन्तेयो ददर्शाश्रममण्डलम्‌ ॥ ५ 
सान्तःपुरपरीवारः सभृत्यः सपुरोहितः | 

यथासुखं यथोदेशं धतराष्ट्राम्यनुज्ञया ॥ ३ | 
ga तत्र वेदीश्च संग्रज्बलितपावकाः | 
कृताभिपेकैस निभिहुतामिमिरुपखिताः ॥ ७ 
वानेयपुष्पनिकरेराज्यधूमोहमैरपि | | 
am वपुषा युक्ता FT RY ताः ॥। ८ | 
aR तत्र समाश्रितैः | | 


(for -पूर्वाह्निकः). K B: Dias Ті бі -क्रियाः ( for | 
क्रियः). --7) Buss Dn Пет IR: सहितो | 
राजा. 

6 бз partly damaged. --“) Ks tem: ( for 
-परीवारः). -”) Ks Dies S (G2 damaged ) 939: | 
सपुरःसरः- —°) 2-५९ यथादेश (for यथोद्देशं )- 
Ds यथासुखी यथादेशं ` 

7 Tı om. 79, --“) бз partly damaged. Ds 
Gs ae (for ая). Kr: Di चे वेदीः; Dios Ts 
Gia Ms वेदीः स; Tas वेदीखा:; Gi af: स; 6% 
Mia ай स (for айя). — ) Gs Mas -पावकां 


आश्रमवासिकपर्व 


(for әр) —%) Kua Tı उपस्थितैः; Gs M4 
"rat (for "स्थिताः ). Kas gear 9991: 


8 4) К: वानेयैः; Ds Tos Gas पानीय-; Des 
Gs चान्येय-; Тз (sup. lin.) айя-; Ті वानीय्यः; 
Gi विनेय-; Gs Mia वनेषु (for qma). = °) Kr. 
2.4.5 इज्या- ( for भाज्य-) Di -घूमोह्नतैर Dies T 
om. 8; Gz damaged for the same. -- °) Мз 
Ks विधिना; Bs तपसा (for 
वपुषा). Gs Mis युक्तां ( for युक्ता ). Ki ब्रह्मेशाः 
agra; К: ब्राह्मे मुहूर्त संयुक्तर 173. ६ ब्राह्मेण 
विधिना mx. = d) Ks Dios T2.4 61. 2.4 Mis 
-जनस्य; Bisco Dn Пі.5.7.9 GU Ba -जनेन; 
Ds -गणेन ( for жін). Біз 4% सुनिगणैश्र तत्‌; 
Кә: युक्तं सुनिजनेश्ज à; Ts युक्तान्सुनिजनांखदा; Gs 
Мі-з युक्तां मुनिजनस्थ तां- 


9 Gz damaged for 9*5. 


ब्राह्मणेर्‌ (for ब्राह्मण Yo 


ада). —') Kı чат; Ka ят; Er 
समन्वितः Di समाश्रिताः; ТІ “aa: ( ir fara: )- 


—°). Ks ल विसे कितेः ‘(hypermetric )5 
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| 
| 
Gi-i Mı. 3-5 -धूमोत्करेर्‌; Ds “त्तरेर्‌ (101 aT). - Ti । 
1 
| 
| 


-- 2) 1५ agana ( for | राजा 


15. 84. 18 ee 


अशङ्कितैः पक्षिगणः ग्रगीतैरिव TNS 
केकामिनीलकण्ठानां दात्यूहानां च कूजितेः । | 
कोकिलानां च gas शुभैः श्रुतिमनोहरेः ॥ १० i 
प्राधीतद्विजधोरषश्च क्चित्कचिदर्लअतम्‌ | 
फलमूरसमुदरर्महद्भिपशोमितम्‌ ॥ ११ 

ततः स राजा प्रददौ аттатат | 


कलशान्काञ्चनात्राजंस्तथैवो ुम्बरानापि ॥ १२ 
अजिनानि RTA erga च महीपतिः | 


Gi атабыз: (for अः). Kı чи”; К: पक्षिभिश्च; 5%; 
Bae Do Ts чїпй:; В: qim; Ti WC m- 
(for °пй;). Мз सगपक्षिगणजुष्टां — 4) Kı lacuna; 
Ka शंकितेर्‌; К+. 5 प्रतीतेर्‌; 101. 9. 8 G2 PEGES Ts 
fêt; Ma प्रद्दितिर (for xê). Do अपि ( for 
ga). Gs М aia: (for च प्रभो) Т! परिते: 
सर्वतः प्रभो - i 

10 4^) Ts gaq (for Фатих). Daos 
aisi (for -कण्ठानां)- — °) Dies Tahaa Gaa | 
Mu. 8-5 नस्युद्दानां ; ШЕ दाम्याहानां ; Өз emerit (for 

*). Ks fret: (for कूजितैः). Ез ZEN 
ES . — ¢) Kı Musa च fme; Bi Тз Ga. 
केः; Dies біз चित्ररवेः; 

agat) Kes कोकिलारावकुद्दरेः (£ 
निस्वनैः कोकिलानां ч. — ˆ) Өз damaged. 
K2.3 В. 5 Dn 1703, » 7. 9 सुखैः ( for : 

11 бз partly damaged. | - 
Ts प्रोद्धित-; Gs Mis प्रगीतः 
сі жайіптйфя. —°) 
उप( Мі अव )स्थित (for 
gra; Ks Bs (marg. чаа 
Bz. 2. $-6 Do ES ba! 


15.9418] | महाभारते [ आश्रमवासपर्व 


४७००७ атака खाली! पिठराणि च भारत ॥ १३ | жей दद धर्मात्मा सततं धर्मचारिणीम्‌ ॥ १७ 
भाजनानि च लोहानि पात्रीश्च विविधा नृप | | स॒ तमभ्यर्च्य राजानं नाम संश्राव्य चात्मनः | 


यद्यदिच्छति чч यदन्यदपि काङ्भितम्‌॥ १४ | निषीदेत्यभ्यतुज्ञातो बृस्यायुपनिवेश ह ॥ १८ 
एवं स राजा धमात्मा परीसयाश्रममण्डलम्‌ | भीमसेनादयश्रेंब पाण्डवाः कौरवर्षभम्‌ | 
बसु विश्राण्य तस्सं पुनरायान्महीपतिः ॥ १५ अभिवाद्योपसंगृह्य निषेदुः पार्थियाज्ञया ॥ १९ | 


कृताहिकं च राजानं धृतराष्ट्र मनीषिणम्‌ | । स तैः oad राजा शुशुभेज्तीव कौरवः | 
दशासीनमव्यग्र 0 ®, | ET a+ fat 
ददशोसीनमव्यग्रं गान्थारीसहित तदा ॥ १६ . | ят! श्रियं Aat RR बृहस्पतिः || २० 
मातरं TAT शिष्यवत््रणतां स्थिताम्‌ | | तथा तेषूपविष्टेषु समाजस्मु्महर्षयः | 
च); Do: Be y «аа ; G2 damaged; Gs | 16 ") Ks Dis Ts g(for च). Kum, 5 Ds. 6, 8 | 
М.з तथवादुबराणि च. Gs-5 Mi,2.4 च (08-5 Mas स ) राजर्षि; Msa | 
13 Ті om. 13 (of. v.l. 12 ). Ga partly damaged. тайх (for च राजानं). Ds Т.а Ms कृताहिकः स 
—*) Ks प्रवीणाश्र; Ts чача; Gs М: “д (for राजाषर्‌. — Ts om. 16% 24%, —*%) Biss Dn | 
oa). 88 Cn: प्रवेणी:, कुथाः 1 प्रवेणि: खी कुथावेण्यो- | 040४ Тез 61.2.५ महीपतिं (for मनीषिणम्‌); —*) | 


रिति मेदिनी (Êrê, st. 63 )॥ ६ —°) Kı BFA; Gs Mi-s गांधार्या (for "री-). Ds तथा (for तदा). | 


К. Bagi; Bus чыч, Base яяя; Ts 17 Ts om. 17 (cf v, 1. 16). Оз damaged. | 
843415; Gs чач; М: agi (for usu). —*) Kis 194. 0.8 Ts G1.4 Ma (sup. lin.) चापि (for | 
णा”) Kas कमंढलं (Ks `$) (for °дёң). Bua चावि-). —°) Ki स्थिता. Ks शिष्ये च प्रणतास्थेतां. | 
“0 Dn Di-a.1. чад; Dios Gia Ma तथा | ¬, ) Es dit. --7) Ki ag; Ke- qa- (for | 
स्थाळी; Gi तथा राजा; ७5 Мз तथा धीमान्‌; Ms धर्म-). B ( Bs missing ) Dn Пі-з,7.9 शिष्टाचारः 


घ्या पत्री: (for तथा स्थाळी:). Ка rie तथा स्थालीं; | समन्वितं । 
RUN स्थाली च. --4 ) Кі पिठिराणि з Gaia 18 Ті om. 18 (of. ४.1. 16 ) —*)B तदाभ्यर्च्य ; 
ठ )कानि (for पीठराणि). Ts तमभ्यच. 0: स॒ तामभ्यच्ये जननीं. --?) Ke-s 


ЈА प om. 14 (of, v.l. 12). --०) Kaas Di Ba Ds S (Ts ош.) विश्राच्य ( for 4) Кі चात्मनि | 
0.8 Taa G1,2 Mi, 3. 4 Brat (for gy). -%) ка iss "ч: ). — 18° partly damaged іп Gs. —°) | 
a च; Кә qaw; Ks पात्रांश्च ( for पात्रीश्च ). $ PAG i бз निषेदेति (for निषीदेति). — ^) | 
a विविधांस्‌. Кр. сз Т. Gia तथा (for नृप). = т М2, 3, 5 qa; Kı зің; Кз gar; | 

पात्राणि विविधानि च. --“) Kiss В: यो यदू 45 B (Bs missing) Dn Diag азата; Ds | 


for aag). Ts 63-5 Мі. इच्छंति К 854714; Ds Ті Сі, 
=") TE (GES EEE ERN NEN Nu DECLA सत्यास) 
` 5) Dn Di-a.z.0 Gi qag- बहुस्यामविचेश हृ (sio Ne 


"e; Ks T: A 19 Т 
Bi Da Dang COTES Өз amaa (for यदन्यद्‌). | 19 1% ००-19 (ef. ९.1. 16), в, partly damaged. 
‘Cr o am; Bae Dis Wü; Bs भारत ) Gr partly damaged, бз, कृताहिका( 0५ 
9r aigam). — After 14, Кі іше: damaged ) ञ्च ते से... 5 yr Шы. 

59% * ov feat Di-3. १.9 > 138108) 
VER 8944 प्रददो राजा med युधिष्ठिरः | (for स 3 ая s Tas ७, 3.3 Mı कौरवर्षभ 
3 partly damaged, --% Ke- ЕС Gg қ 3 -संगम्य ( for -å Je =) 
Ma प्रीणय्य ( for ए Ви ) Кз-з चरन्‌; Gs पांडचाज्ञया; Gs Mi स॒द्य | 


) Dn: बहु ( for аң). 


Gs Ma RATT ( for ox). 20 Ts om. 20 (c£. у, 


ті A қ n 1. 16). p 20-21 

В: A aga: (for em). —*) Kas कौरव А * Ds om. 20-21. 
I संहृत्य, --4) x, सहीपते; Dice Gi | 904 ут (ӨР Чы» >e damaged for 

महीपति ; G3 महातपा: ( f ) 1 Gs बिन्‌ т. 

be Р : १८० महीपति: ). Кі प्रणनाम dmi. Mia Fun 3 3 transp, ma and 
महीपते इस्सर (for Agi) 5 

Же देवेब्विच (for देवेरिव ). к, 7). --4) Das Gi 

t [t 102 ] TOIT. 
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आंश्रंमवासपर्व ] आश्रमवासिकपर्व [15 35.2 
999994: कुरुक्षेत्रनिवासिन! l २१ ` धृतराष्ट्र महीपालमास्यतामित्यमाषत ॥ २४ 
व्यासश्च भगवान्तिग्रो देवर्षिगणपूजितः | ¦ नवं तु विष्टं 99 रृष्णाजिनकुशोत्तरम्‌ | 
яа: शिष्येर्महातेजा «атте तं नृपम्‌ ॥ २२ | प्रतिपेदे तदा व्यासस्तदर्थुपकस्मितम्‌ ॥ २५ 

A वीर्यवान्‌ EN M ~ 
ततः а राजा ECT: कुन्तीपुत्रश्न 9911 | ते च सर्वे द्विजश्रेष्ठा विष्टरेषु समन्ततः | 
मीमसेनादयश्चैव समुत्थायाभ्यपूजयन्‌ ॥ २३ | द्वैपायनाभ्यनुज्ञाता निषेदुर्विपुलौजसः ॥ २६ 


समागतस्ततो व्यासः शतयूपादिमिर्वृतः | 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वणि चतुस्त्रिशो$च्यायः ॥ ३४ ॥ 


३५ 


वैशपायन उवाच | व्यासः асаа чя: प्रोवाचामच्य पार्थिवम्‌ ॥ १ 


| FÊR GS. e c. 18. 742 
पविष्टेषु महात्मसु | 5 а le 
तथा ag पाण्डवेषु महात्मसु । | WW महाबाहो कचित्त 444 तपः | ste mt 
21 Ds Ts om. 21 (cf, v. 1. 20, 16). -“) | 25 Ki om: 25%° (cf. v. 1. ze ). 5% —— T य m me ) 2 
Diss Tis ७ Mrs ag तत्र (for तथा तेषु). ¬`) | damaged. Кі एवं तु; ६+ 2 नवं च; БЕ o Bx 
Bis Rag q- (for жа”). | Des वरं तु; Ва सुवण; 11 वनँ तु ; 2 भयं तु 
Е | (fo नवं चु). Ka резо 5 कोश ( for aimi). 
22 Ts om. 22 (cf. v. 1. 16). — 4) G2 damaged. = ७) Ds -कुशोद्भवं (for 'sqq). = д ) Kas Gs 
Ms [ ऽ]थ (for ч). Gs Mr ब्यासोथ भगवान्विद्वान्‌ | М ай; Es तथा (for तदा ) =“) Bs अभिः 
—*) Ks Biss Dn 71. 2.7 -सेवितः ( for -पूजित: ). (for उप-)- E. 
— °) D transp. वृत: and शिष्ये: Dies Tes Gi-3 26 Gs partly damaged. — *) Gs Mrs द्विजाः 5 


महाराज; Gi महा** (for a). = 2) 6 eer ga (for द्विजश्रेष्ठा) ¬ 4) Ts (sup. lin. ) निखराणि 


aged. В ( B3 missing) Dni Di-s.7.9 पार्थिवं ; | महांति я. 
पांडव (for तं नृपम्‌) - : 
| = А : Diss бі ब्यासोपग- 
23 Tı om. 23 (cf. v. L 16). —*) G: partly | E e касс даћу. no. ( figures, 
damaged. Ms q(for д). Kes कोरव्य ( for с) | Ec. or both): Ез 30; Ka Dices Ts Gr.2.5 
--%) Ts Ms -чя: स (for AX ) Dı-.s 8( Mia 33; Dna Di 27; Юз 29; Ds 19.4 93.4 Ms 
d c “ 
om.) wee (for वीयेवान्‌ )- Tm ) eed 34 (as in text). — Sloka no.: Ks 21; Ks 43; 
2,1 


Ds ससुस्थाप्य; Gs Ms प्रत्युत्थाय ; BIB Do 26. 
ay’). Ks wR; Мі भभ्यबादयन्‌ः CBS 5 
missing) Dn Di-3.1.9 प्रत्युथायाभ्यवादयचू.- 3 
24 Ts om, 24% (сі v.l 16). 09 partly Eg This adhy. із missing in $i Ba (of vL | 


damaged. — ०) Мз तदा (for 99): — Екош. | 15. 3. 3; 2% 1 )- 
(hapl. ) 245-257. —*) Kes D та бы 3 и | | =) B(M mining) Ра Бекке аш; z 
तदा; De Gs Мз तथा; Ds Gs ag (for 44:/- = i 94: Кз. 
Kı vá ы =?) Gs damaged. Ds आस्यतामित्यु- | ee oat ( e ш. 2d त्य Nes 
चाच ह; Gs Mia “fafa चात्रवीत्‌ - [ ро ] 5 : aL 
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15. 85. 2 ] 


कचिन्मनस्ते प्रीणाति वनवासे नराधिप ॥ २ 
कचिद्धृदि न ते शोको राजन्पुत्रबिनाशजः | 
कचिज्ज्ञानानि सर्वाणि प्रसन्नानि तवानघ ॥ ३ 
कबिदुद्धि Tei कृत्वा चरस्यारण्यकं विधिम्‌ | 
FREA गान्धारी न शोकेनाभिभूयते ॥ ४ 
ят बुद्धिमती देवी धर्मार्थदाशिनी | 
आगमापायतत्तज्ञा BAT न शोचति ॥ ५ 
कचित्कुन्ती च राजंस्त्वां शुश्रूषुरनहंकृता | 

या परित्यज्य राज्यं खं गुरुशश्रूषणे रता ॥ ६ 


lalasa). B ( Bs missing) Dn 1)1-3, 7. 9 इदं वचन- 
मब्रवीत्‌. 


2 १) Kı कश्चित्‌. 81, 3, & Dn 1), 2.9 T 


LIS f 
ача). -”) Kia काश्चिन्‌ - ट 


—*) К, वनवासो. 


3 а) Кі. काश्चिदू - 103, 6, 8 G2 асай; Із wi 
(sic) न ते (६०० हृदि न ते). -” ) Ка ७३ -विनाश( ба 
Ros: (for 'शज:). — °) Kx. BARK. Gas ज्ञानासि 
(for ज्ञानानि). --" ) Каз प्रपन्नानि з Тз чегін 
( for प्रसन्नानि). Bı च ते (for qq). Bis Dn Dz, 1 


सुप्रसन्नानि तेनघ . 


4 Kas om, 4%, 


— ®) Gs damaged. Ki कश्चि 
f vi कृत्वा (sic). 


—°) X: चर च (for चरति). 
Өз आरण्यका. — ° ) Ki कश्चिद्‌. Кі аҹ. --“) 
К йд (Кз °ति ); Mı -पीडिता- (for Tp). 


5 ®) Kaa 81, 4, 6 Dn Di. 3, 4-0, 8 Т 
3, 5 मद्दाप्राज्ञा for 'प्रज्ञा ). 
~ °) Di देवी; Ds चेद्‌ 
(for माथः). 
“मापाय-). — 4) k 
एवं न; Ti Jara ( 


24 (32-85 Мз, 
Mi अभिभूय महाप्राज्ञा. 
(for देवी). Gs Мз wa 
°) Ks Bs 1)3, 9 झागमोपाय- ( for 
1 B2 gam q(sic); Ds Ts Gs. з 
for एषा न). Ks Та qma. 

6 Gs damaged for 6%, 
Коң СЯ राजन्‌; 01-035 ( Gi damaged ) महाभागा 
(Tis धग) (for च राजंस्त्वा). —5) Base Dn 
au IRR (for "पुर्‌). — Kı ош. ( hapl. ) 62%, 
7-4) Bs सा (for या). Biss Dn Ds: a पुत्रं 
(for राज्य स्व). 

т *)Xi 
प्रत्यभिनंदित:; 


— ˆ) Bs चु (६० च ). 


> —*) Ks Buse Diao त्वया 
Bac Dn Das. महात्मा सुमहामनाः- 


[104] 


महाभारते 


[ आश्रमवासपः 
कचिदूर्मसुतो राजा त्वया प्रीत्याभिनन्दितः | 
भीमाजुनयमाश्रैव कचिदेतेऽपि सान्त्विताः ॥ ७ 
कचिन्नन्दासि दष्ट्रेतान्कचित्ते निर्मलं मनः | 
कचिद्विशुद्भभावोऽसि जातज्ञानो नराधिप I ८ 
एतद्वि त्रितयं शरेष्ठं सर्वभूतेषु भारत । | 

RATT महाराज सत्यमद्रोह एव च ॥ ९ 

कच्चित्ते नानुतापोऽस्ति वनवासेन भारत | 

=&Ч बन्यमन्नं वा झुनिवासांसि वा विभो ॥ १० 
विदितं चापि मे राजन्विदुरस्य महात्मनः | 


--%) Es -यमौ (for amq). Me चापि (for а). 
Ts भीमसेनाजुनयमा:. — ) Ki कश्चिद्‌. Ds देशे (for 
एते ). Gs हि (for sf). Ks mm; Bas at 
Rau. Ks жїгї त्वनुसांत्वता: . 


8 Gi damaged for 8%, — ५) Kı कश्चिन्‌. En: 
Mi. 2,4 एनान्‌ (for एतान्‌), — 5) Ki Di ama. 
Ds qq; (for म॒नः). — Ti om. 82-164 —° )K B 
( Bs missing) Dn Di-s १. 9 च; Тез qd (for fr). 
m w ga: (for -झुद्ध-). Ka Ds [5]पि (for sR). 
— ©) B: Ds T2-4 Gs ज्ञातज्ञानो; Di ज्ञानेनैव ; Di. 


५.५ бі ज्ञातोज्ञातो Оз ज्ञाताज्ञाने (for magat): 
Кг Ds.» Ts Ms नराधिंप:. 


9 Tom. 9(cf v.18). —*) Die हि frat 
( sic ); Gs Мәз; विद्धि त्रयं (for हि frat). F 
Se ९५ श्रेष्ठ (for श्रेष्ठ ). —*) Ms gig भरतर्षभः ` 
e fom. (Һар). ) 9-100, — e) Ta निवेदिता (for 
TTT). Ка qemer; Gs MI. "बाहो (for I) 
3 f . —?) ७५ damaged. Ks Ms 
ARH; Biss Dn Ds, अक्रोध (for अद्रोह ) - 


10 Ті om, 10 (of, v. І 8 ). 


v. 1. 9 =O ) Gs dn काश्चत्‌ 

maged, К, Biz 
5 S 
4.5 Dn Ds, 1 नच मोद्दो ; Di न च तापो (for नानु” 


; Ка स्वदत्त; 133, 2. 5 жаай: 
स्ववशे (for स्वदते). Gs Miz 
2-4) Te ош. FR. ८-5. 5 
CHO). Ks Та Gs Mi-s 
चा fait; в ay (for वा Вей). Ka वनवासोपि 


missi 
at (Dr चास aq; Das ) Dn denm उपवासोपिं 
. 


Ks om, 10% ( сі. 
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आश्रमवासपर्व ] 


गमनं विधिना येन धर्मस्य सुमहात्मनः ॥ ११ | 
माण्डव्यशापाद्धि स वें धर्मो विदुरतां गतः | | 
महाबुद्धिर्महायोगी महात्मा सुमहामनाः ॥ १२ 
वृहस्पतिर्वा देवेषु शुक्रो वाप्यसुरेषु यः | 

न तथा बुद्धिसंपन्नो यथा स पुरुपर्षभः ॥ १३ | 
तपोबलव्ययं कृत्वा सुमहचिरसंभृतम्‌ | | 
माण्डव्येनपिंणा धर्मो айма: सनातनः 11 १४ 


आश्रमवासिकपर्व 


[ 15. 35: 18 


नियोगाइल्मणः qd मया स्वेन बलेन च | 


| वैचित्रवीर्यके क्षेत्र जातः स सुमहामतिः ॥ १५ 


आता तव महाराज देवदेवः सनातन! | 
धारणाच्छ्रेयसो ATE धर्म कवयो 9: ॥ १६ 
सत्येन ч दमेन नियमेन च | 

अहिंसया च दानेन तपसा च सनातनः 11 १७ 
येन योगबलाज्जातः कुरुराजो fue | 


८. 15. 758 
8. 15. 28. 18 


K. 15. 30. 18 


П Tı om. 11 (cf. v.18). --“) К: विदितो; 
Ks विहित (for विदितं). Ks Bs वा (for च ) T 
Әң (for चापि). В (Bs missing) Dn рі-з.1.9 
राजेंद्र (for मे राजन्‌). — Ki ба: om. ( hapl. ) 1 Л, 
—°) Dn Di-&i Gi [क्षनेन (for Ha). Ез गमनं 
विधिवानेव; Buss “नं विधिपातेन; В: विदितं विधिः 
य़ानेन; Ве Do गमनं विधियानेन; Мі विधिना गमनं 
येन. --“) G: सुतमात्मनः (for gaat )- 


12 For the curse of Yama by Mándavya, which 
compelled him to be born as Vidura, cf. 1. 57. 
77-81. Ті om. 12 (cf. у.1.8). Gs partly damaged. 
—*)Ds gg; ७2 а f&( by transp). ¬ °) Ka 
महायोगी жатыс (by transp.). — 4) Ds-5, 8.9 
T: G M g (for є). Ks -मद्दामतिः (for “aa: )- 
Кі महात्मा पुरुषर्षभः; Ke महात्मा स महामतिः; Ki 
De स महात्मा महामतिः (Ds 'नाः)- 


13 Ті ош. 13 (cf. v. 1. 8). Кі reads 13 after 
25. --%) Dies Таз баз Ms हि (for [अपि )- 
Ks सः; Ka 81, 3. 4. ६ Dn Di-3.7 M1. च (for я:). 
Gi झुक्रो वा दानवेषु यः- — ˆ”) Ks स (for я). Kı 
Bs Da Ts -संपन्नो (for Эй). — £) Ks (ali; P 
lalà (for स). Kı यथा स विडुरोभवत्‌; К° D1. + 
SEN a( Ks 'थाय॑ ) чеччи; Із Gs Mia यथा स भरः 
TIN. 

14 Ті om. 14 (cf. v.1. 8). G5 partly damaged. 
-"“) Ms तपोबलं (for ag-). Ks -चयं (for =44). 


— £) Ds. gd (for заа): Kiss Gs Ma | 
सुचिरं dud तदा (771. » पुरा); В (Bs missing )Dn | 
—4) Kes | 

| 


Di-3, 1. 9 सुचिरात्संभ्यतं (Di “at ) तदा 
[5]प्यभिभूतः; Із ह्यविभूतः; Ts 99; 

भूत: (for аи) 
15 Ті om. 15 (cf v.l. 8). 
14 


Ms अभि" 


Ks om. (Барі) 
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157-16, --“) Bs व्रियोगाद्‌; Өз बोधनाद (for 
नियोगाद्‌ ). Ds ब्राह्मण: (for ब्रह्मणः). --”) Ki यथा; 
Dies तथा (for дат). Вв 4 (for च). -”) Ез 
चीर्यक॑ (for $). — ^) Ез मया (for जातः) Кі 
б: qq; Ks जातो; Kas Di ag; Dad 
(for qq). Ks шаш; Ds 'सुनिः; Өз war 
हित: (for -मद्दामतिः ). Ms जनितः स मद्दामतिः- 


16 Ті om, 16 (cf. v.l. 8). Ез om, 16% (cf. z 
v.l 15). —%) Ks ततस्‌ (for at). ८1. 3-5 Ds. 
в.з Tas Сі-і महात्मा स ( £? RT а ; Ез "त्मा च; 
Ga "त्मासो ); Ds Ms ‘eat (for AK). Gs Mis 
आतृभावं गतस्ते चे (sic). — 165^ damaged іп Gs. 
Кі om. (hapl. ) 16-174. —°) Ка कारणात्‌; Мі: 
(inf. lin.) घरणात्‌ (for wr). B(Bs missing) Dn 
Dist» Gi मनसा (Da “सो ) (for श्रेयसो) Ms 
(inf. lin.) бу ज्ञानाद्‌ (for a’). 25.०8 धारणाच्छा- 
aw. — <) Dies Ts дай; Mi घर्मं हि. £ 
(for यं ча). 5 

I7 Kı om. 17 (cf. v1.16). —%) Kss Diss 
S सत्येन वर्धते यो दि (Kes Ті Gs Mis योगो; Ms 
योगी )- 77) Ks दानेन विनयेन च; В ( Вз miss- - 
ing) Dn 7028-7० यो दमेन श(9 मे च झ)मेनचः 0 
Di यो दमेन *** च. —*)Dis 77.23 G М [aj | 
(for я). —4) B (Bs missing) Dn Юевтъв 
तप्यमानः (for तपसा च)- Ті तपसा яча ч. | 


ETT: )- a ode 
— 18% is partly damaged in Gs. 
Dues Ts Gr. s.s Mi-a.s एवं (for एष) 
18, Gs Мі ins.: 


60* sem पूजितो येन चित्त 


15. 35. 18 ] महाभारते сао 


£४८० WH इत्येष नपे प्राज्ञेनामितबुद्धिना ॥ १८ दिश्या महात्मा कोन्तेयं महायोगबलान्वितः ॥ २२ | 

“` `` य॒था नयथा атайт: प्रथिवी यथा | त्वां चापि श्रेयसा योक्ष्ये «талаф | | 
यथाकाश तथा धर्म इह चामुत्र [eh ॥ १९ संशयच्छेदनाथ हि प्रासं मां विद्धि पुत्रक ॥ २३ | 
MAT कोरव्य 84 व्याप्य चराचरम्‌ | न कृतं यत्पुरा केश्रित्कम ठोके ERR: | 
тий देवदेवः स чй: ॥ २० AYE तपसः फलं संदर्शयामि वः ॥ २४ | 
यो हि धर्म! स विदुरो विदुरो यः स पाण्डवः | किमिच्छसि महीपाल ич: HATI | | 
स एप erem पाण्डव! प्रेष्यवत्स्थितः 11 २१ SÉ WEA श्रोतु बद कर्तास्मि तत्तथा ॥ २५ | 
प्रविष्टः स खमात्मानं आता ते बुद्धिसत्तमः | =~ | 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिकपर्वणि पञ्चत्रिशो ऽध्यायः | ३५॥ समाप्तमाश्रमचासपबे ॥ 


य... 

19 ^) Кә am; 1.2.16 Dn Diano 
Т वह्निर्‌ (for afte). Tı तथा (for यथा). —°) 
Ds ай; स्यात्‌; Мі च ( for [झा]पः)- Bı -पते; 


| 22 Dr reads 22% оп marg. --4) Gs प्रवृष्ट 
(for ग्रविष्ट:). Kas च ३ Ms @- (fo स). Ki Bi 
4-6 Dn Da: सुम( Ki Bs स म )हात्मानं; Dios T | 


Ds Tı f 280) 

कारस्‌; ae E T Jo ) э 2 Dis यथा 0-4 सवेमात्मानं (for स स्वमात्मानं ). Kı प्रविष्टः we 

NM ку यथाकाशस्‌ ( Eo काशं). Кі मास्मानं- --*) Ks भूत (for आता). Kı De S | 

Ks संज्ञितः; Ds संस्थित तथा), = ) Ba Me चास्थितः; | -संमतः (for gam). Bue D à » | 
$; Ds :; Mics च vpn (for च स्थितः ) - :)* Bae Do आता ते बुद्धिमत्तरः; | 


ra з आता मे बुद्धिमांस्तत:. — 7) В ( Bs missing) D 
E. - Gras Ms दृष्ट्या; Gs damaged (for т): 
0 ®) Kia सर्वेशश; Kaa Gos Мз "तहा (for 1 स्वामपि (for महात्मा ). Кіз- Ті Gs М qal 


Өз सवदा तत्र चस्थितः. 


| Aud Е 25 चापि ( for Чч ). 8 (Bs missing) Dn ч `а ). -4) Dies Gs समयोग-; Ds Tes 
| 173. ६. 1. UR (for कौरव्य). Ti स ai. कुरु 3.4 तपो' (for нар). Ga ETT. 
| > 7 ) 81.5 चास्य; Ke-s चापि ( for sup). 23 °) Ms श्रेयसे (for ° for | 
| न्य S E ‘ da Eu » — 20% is damaged योक्ष्ये). ті नितरां श्रेयसा aoe ). = KS 
Ms अमः (for За-). Kı А De Ad NR SIRE 5 $ ка मोक्ष्य )से न Rara. —? ) Ks is à Tı 
fun Say) को ER 'देवस्य; Ka б: | मां(६७ हि). к, B m LL 4 
us Weng i3 सं (for fu ы (Bs missing) Dn 101-8, 1: १ 


: संशयच्छेदनार्थाय. — ९ : 
a) D इइयते सततं राजन्‌. --“) Ks सिद्धि- (for Тыз dum. Bs ) Kı Gas Mas प्राप्त साः D 


| бё), 0४ ом Жен: (for -किख्िपैः)- Bı. 1-a Ез पूर्वक; Be gaa (for ж). 
| кыз ачтан: (Di “खे: ); 2 ) Bus Dn Dar Мі यैः; 
| 


02 ау ме, ҒАШ 


Ў (for BB). Dice, та АТАЛЫ? 
E ei धर्मस्य (for wd स). —*) Di यश्च; 2-9) 6а sive e EDS ER REC У 
| 8 य: स). —°) Ki एव (for एष). Dis 1. Tg (for सं Ner ) B (Bs missing) Dn 
А 2 राजा (for राजन्‌). Ks Dos аа; 8 ( 85 (for а: ). * Кі Be Di; (Ен; ९? च 


missing) Dn ` 
g) Dn Di-s, 1, 9 इञ्यस्ते; Ті भवतः; Т: Оз 25 «) G साम्‌ ( for 


= वंशस्ते; Gua чада (гог वरे किस ). 
म азба (४०). ®) ч pus a su मदीयो - १) Xi: B, eet! इच्छति. K 
WEIN, युधिष्ठिरः; E: पांडवः М |. पास्ता BOE CERO ЕВ (Буе чек чч; 
> i सत्यविक्रमः - मभीप्सितं ( for अमानुषम्‌). _ ८ 
[106 ] ) Ks sy (for gg). 
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gaara | 


जनमेजय उवाच | 
वनवासं गते विग्न श्तराष्ट्रे महीपतौ | 
सभार्ये TUES व्वा कुन्त्या समन्विते ॥ १ 
AR चापि संसिद्धे धर्मराजं व्यपाश्रिते | 
वसत्सु पाण्डुपुत्रेषु सर्वेष्वाश्रममण्डळे ॥ २ 
यत्तदाश्वर्यमिति वे करिष्यामीत्युवाच ह | 
व्यासः परमतेजखी महर्षिस्तद्वदस्व मे ॥ रे 


आश्रमवासिकपर्व 


३६ 


Kass छा. 2, 5.6 Dies бізі Ms 
प्रष्टुम्‌; Із С: स्रष्टुम्‌ ( ६०7 स्प्रष्टुम्‌ )« Kı यथा; Ks 
wat; Gt मम (for яч). ¬ ८) Ms aq (for aq). 
Ks-s Şaq; Dies Т.2.+ G M तं नृप (2४४ °ч: ) 
(for तत्तथा). Bı. 2.4-6 Dn Пі-3.1.9 तत्कर्तास्मिं तवा- 
(Bs "तो )नघ- — After 25, Кі reads 13. 


Ki TIA 1 


Colophon. — Adhy. name : Ki ब्यासवाक्यं; Із 
ब्यासवरप्रदानं . — Adhy. no. (figures, words or both): 
к: 31; Ki Dios Тә &. ३.४ Mis 34; Dn: Dr 
98; Di 30; Ds Ts.: Gas Ms 35 (аз in text); 
Ті 33. —Sloka то: Ks 45; Ks 67; Ds 
25. 


36 


ЕС?” This adhy. is missing in $1 Bs (cf. v. 1. 15. 
3.3; 92.1). 

1 *) Kis В( Вз missing) Dı. & 7 Gs Maa चनः 
चासः; E: Ds “वासे (for "am). Ds ра; ©з 
विप्रा (for विप्र). —^) Ез жаак (for QUE ) 
D०. महामतौ (for महीपतौ)* — ˆ) Te 9719: б* 
गांधाया (for qum). B: mds (for 3) Gs 
Mia सदारे agente. ` “) Те तथा (for чып )- 

2 +) Пі-в.з Т Gis Ms win; ॐ चर्मिष्ठे for 
संसिद्धे). — Ds om. gj —°) Kass B (Bs 
missing) Do Ts Ms घर्मराज- ( Kı 91.2. $-० जे); g 
чалу (for धर्मराजं ). Кз часава р —t) 
Dies सर्वे हि ( for aag): 83.8 Dı. 3.9 सर्वेष्वपि च 
भारत. 

3 *) Dis तत्‌ (for यत्‌) 
सदाश्रयम्‌). —*) Bs (for 6). 
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वनवासे च कौरव्यः कियन्तं कालमच्युतः | 
युधिष्टिरो नरपतिन्येवसत्सजनो द्विज ॥ ४ 
катета ते तत्र ससैन्या न्यवसन्प्रभी | 
सान्तःपुरा महात्मान इति TAR ASAT ॥ ५ 
वैदांपायन उवाच । | 


तेऽुञ्ञातास्तदा राजन्दुरुराजेन पाण्डवाः | 234 
विविधान्यन्नपानानि विश्राम्यानुभवन्ति ते — , 


च (for मद्दर्षिस्तद्‌ ). 95 Mis च दांस (for वदस्व) 


4 “) Dies б [5]पि; ТІ तु; ७७४५ न (for 
च). Dies कौरच्यं (०८ em). — 5) Ks 103. 6, 8 
Ті Gs Mi.s-5 अच्युत; Drs ऊषितः (for भच्युतः ). 
—°) Dis [sh] 9: (fo नरः) = 4) В.з स्वः 
(for स-). D: emn В (Bs missing) Dn Di-3. 1.9 
Gs Mia ап; Юз Taa द्विजः (for а). Kı 
निवसत्सुजनो द्विज; Ms न्यवसत्स जनेश्वरः" 

5 =) Kı wea —°) St ससैन्यो ॐ विवः 
सन्‌; Та ga; бз ача ( for RET). ise BE 
विभो (for प्रभो). 73 ससेन्याभ्यवसन्विभो G+ ET 
घर्मजादय:- — °) Ds Te ginge; M ча. ¬ ) 

Di-6.3 S एतदिच्छामि айя. 

6 After the ref., Dis. 8 S ins.: 

61* चनवासगतं राजन्टतराष्ट्र महीपतिम्‌ | 
ससैन्यो आतृमिः सह । 

प्रथमे दिवसे चैषामापो чё फळं ап! 
भोजन सूमिझय्या च तत्रासीद्वरवर्षभ | 

[(L.1) з “are: )- 
राजा (for राजन्‌): 
2) T: सैन्यो भरतर्षभ (for the post. hal 
3) G+ नित्यंच (for प्रथमे )- 
— 4) Gs Ma ича (for sg’). Dis. 
Ges Mi-a.s ततो (for तदा ). Ds om. 
up to राजन्‌ (in 87). Ks Gs Mis (for 
—5) Dis कुछराजेन वासवाः; 
яңа. — <) Т2 विविधाश्र (for 


15. 86. 7 ] 


मासमेकं विजहुस्ते ससन्यान्तःपुरा वने | 

अथ तत्रागमक््यासो यथोक्तं ते मयानघ ॥ ७ 
तथा तु तेषां सर्वेपां कथाभिनेपसंनिधो | 
व्यासमन्वासतां राजनाजग्पुमुनयो5परे ॥ ८ 
नारद! पर्वतश्चैव देवलश्च महातपाः | 
विश्वावसुस्तुम्बुरुथ चित्रसेनश्च भारत ॥ ९ 
तेषामपि यथान्यायं पूजां चक्रे महामनाः | 
TMEV कुरुराजो TAHT 11 १० 
निषेदुस्ते ततः सर्वे पूजां प्राप्य युधिष्ठिरात्‌ | 
आसनेष्वथ पुण्येषु बहिष्केषु RT च॥ ११ 
तेषु तत्रोपविष्टेषु स तु राजा महामतिः | 
EE 2------5- ते; К 


Dio бї शय्याश्चैवा( Do 
शय्याश्रान्वभ( Т. 


¦ निशस्याश्राप्यभजंति चे (sic); 
‘ara )भजन्वने; Т Gea М 
2 ба “эти )वन्वने (Тз “zga: ) . 

7 Ds om. 7 (cf, +, 1, 6 ) —*) Bs [क्ष]|तःपुरा- 
गमे, - 2) पप यथोक्तस्‌. Gs Mei नृप (for [क्ष]नघ). 


8 Ds ош, up to राजन्‌ (cf. v. 1. 6  —*)G 
damaged, Di, з यथा (for तथा). Ka Bis Dn Рз, 
च; Do नु (for तु). Gs Mia तत्र (for तेषां). --% ) 
Ks uu ( for कथाभिर्‌ ). °) Ka Be 101, 3. 4. 6. 9 
Gs (३-४ अन्वास्यतां (for "सता ). >>”) каз परे; 
Ds बने (for ऽपरे). Gs Mis आजग्मुऋषय: परे. 


9 *)Q नारदं «dada. 


— ^) Ms महामना: ( for 
तपाः). 


—°) Ka Ds Чача. 
10 Кз om. 102—115, 


A —*) Xi Ts यथा anz. 
= ) Ki Dn рал ата 


:; Ks धतिः. 
ll Ks ош, 11% (cf. v. 1. 10). 
भारत (for युधिष्ठिरात्‌) - 


Wat (Ds Tia Gs तां पूजां ) प्राप्य भारत; 
MS प्राप्य ते जनाः; Gs Mia 


518. — Ti om, 11% _% ) Ba च (for [al ). 
Ga, 4 Hàg ( for पुण्येषु). --4) Dn Dr Сі IR; 


D2 ( before corr ) Зая. я > Ar 
*/ Wu; Cv (gloss: TERY, बर्हि- 
БЯ तत्सबन्धिषु, तद्र चितेषु |) as in text. Куз Gs 


=) Kia a 
Kas Di-os T Gi-g Ms 
Gi तां 
राज्ञा दत्तेषु च( Мәз ч). 


महाभारते 


TIA: aN निषसाद жесе ॥ १२ 
गान्धारी चेव इुन्ती च द्रौपदी ате तथा | 
खियश्ानयास्तथान्याभिः सहोपविविशुस्ततः ॥ १३ 
तेषां तत्र कथा दिव्या धर्मिष्ठाश्चाभवन्नृप | 
ऋषीणां च पुराणानां देवासुरविमिश्रिताः ॥ १४ 
ततः कथान्ते этн TAT | 
प्रोवाच बदतां शरेष्ठः पुनरेव स तद्वचः | 
प्रीयमाणो महातेजाः सर्ववेदविदां वरः ॥ १५ 
विदितं मम राजेन्द्र यचे हृदि विवक्षितम्‌ | 
दह्यमानस्य शोकेन तव पुत्रकृतेन वे ॥ १६ 
गान्धार्याश्चैव ag: हृदि तिष्ठति पार्थिव | 


च; Dios TAAT च; 
8 Cn (reading afgitg ) : पक्षिबईतूलिकामयेपु । 8 

12 6) Gs damaged, --१) Dı "gf: (for -मतिः) ' 
Ki स नृपः स महामनाः; Kes Deos S स नृपः सुम 
(Ка "weg म Jaran: (Ki-s "mam). — 4) Gt प्रस 
साद (for fn^). K Bz 4-७ Dn 103, 4, 6, 8 19.4 G2 
Ms. 4 कुरू( Bi "लो жж. 


13 ) Kes Diog т 


Gi-s Ms चाथ; Gs Мн 
sr CO de ұр Gey eR ना सर्वास्‌ 
( for चान्यास्‌ ). Кі राजन्‌; Ke lacuna; Kas 
[भ]न्यास्ता:; Ke ताश्च; Ве Do [ए]वान्याः; Ds Tai 
Gra Me [अप्यन्याः ; Ts चान्याः; Gi ह्यन्या; (for 
[leant ) . Da. c, E] स्तूयः स वास्तथा हन्याः ( sic ) 3 
प लियः सर्वासतोन्यत्र; Gs Muai स्त्रियोन्याश्रेव ताः 

НН 3 


ताः सर्वा: —%) Kis च ह; 


Ks.s Be Do Ti,2 ७2. 5 М1. 2.4.5 तदा; В: Dis Ts 


Ms तथा (for तत: ) . 

15 ®) Gi damaged, Ds 
M चित्रा (for दिव्या). 
SY Bias Dig, 3s 

15 
15%. 
प्रिय". 


`3 ततः (for qu). 65 
=’) Kua हि (for च): 
राजर्षीणां (for ऋषीणां च). 
a 1 

) бі पाराशर्यः ( fo 
=") (२३ damage 


Mrs नवेषु, Bo My चनेषु; Ds Tea ९१,३ Ms 
AD j Di Tr Gas Ms yàg; SO cen ki 
zt [aita ; 9 damaged ( for वरेषु). Ki वहिषेपु | राजेन्द्र). --०) ठ सम Kus राजे ( ms 
Ч (вс); Ks ugs ag च; Ds बहिष्वेष्वपरेपु 103, ३ Ріо з S SAV: ( for Y transp. ). --4) 
їл] 84 OW). Т» -क्षयेन 
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Ms बहिंष्मत्सु gag च. 


| 


| 
| 


| 
! 
| 
| 
| 


पुत्रदशीनपवे ] 


Fra यन्महाराज TT हृदि समितम्‌ ॥ १७ 
यच्च धारयते तीव्रं दुःखं पुत्रविनशाजम्‌ | 

सुभद्रा कृष्णभगिनी तच्चापि विदितं मम ॥ १८ 
श्रुत्वा समागममिमं सर्वेषां वस्ततो नृप | 
संशयच्छेदनायाहं ят: कौरवनन्दन ॥ १९ 

इमे च देवगन्धर्वाः सर्वे चेव महर्षयः | 

पश्यन्तु तपसो वीर्यमद्य मे चिरसंभृतम्‌ ॥ २० 
तदुच्यतां महाबाहो कं कामं प्रदिशामि ते | 
प्रवणोञस्मि वरं दातुं чач मे तपसो बलम्‌ ॥ २१ 


(for -жач). Es च (for й). 

17 *)Ks दुःखं मे; Daos бі aga. ¬ 5) Gs 
damaged. K2 ош, (hapl.) from हृदि up іо दुःखं 
(іп 18%), 981. ४. ४-6 Dn Dire नित्यदा; 23: 8 
Gi भारत (for पार्थिव). — °) 0-0. 8 S genda 
कुरुश्रेष्ठ. —%) Ds Tia біз gf सं (for च 
ER). 

18 Кз om. up to दुःखे (of. v. 1. 17). - 20) 
Ti येयं (for qq). Kes dui शोकं; Dios दुःखं 
att (by transp.). Ki -विनाशकं; 0: 744 ( for 
a). —°) Ka -जननी (sie) (for amt). —^) 
Ki तथा; С: qa (for aq). Ds विविध (for 
विदितं ). 

19 ०) Tis 61.3.५ ममागमम्‌; 7? ममागतमू ( for 
समागमम्‌). Ki Dn 104. ३. 6-४ Т: 61.2 इदं; B: इयं 
(for gd). Ds gen ममागमञ्रेव- ¬ °) Ез वसतो 
Ki च तदा; Ks Bs Ds Tu: G3.4 वस्तुतो; 22 Dz 
च ततो; Сі वस्तपो (for ча). 2? 3i; Dees 
[5 ]मिते (for नृप). Gs M सर्वेषां वः सुखावहं: 7) 
Gs damaged. Ks-s Bı, 4. 4-6 Dn D1-s. 7. 9 -चछेदनार्याय 
(for at). 70.8 [भाय (for [लोहं)- 7001792 
Gs Мі-а subst. : 

62* प्राप्तोऽस्मि कुरु्षादूळ संशयच्छेदनाय वः | 

20 *)G Mia देवदानवगंधर्वाः- ¬ ) бі 44 
(for सर॑). Ka2s.5 Brizio Dn Dir? ай; 
Ks ते च; Tı चेव (for ің). — ˆ) Kes समाद्य 
(for अद्य मे). Di -संछत. 

21 *)Dn Dx: मद्दाराज; 65 Mis नरश्रेष्ठ; Bom. 
ed. mama (for महाबाहो). ¬ ) 07 कामं कं (Бу 


आश्रमवासिकपर्व 


| 
| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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एवमुक्तः स राजेन्द्रो व्यासेनामितबुद्धिना | 
मुहूर्तमिव संचिन्त्य वचनायोपचक्रमे ॥ २२ 
धन्योऽस्म्यनुशृहीतोऽस्मि सफलं जीवितं च मे | 
यन्मे समागमोऽद्येह भवद्भिः सह साधुभिः ॥ २३ 
अद्य चाप्यवगच्छामि गतिमिष्टामिहात्मनः | 
хабан ае तपोधनाः ІІ २४ 5 
दर्शनादेव भवतां पूतोऽहं नात्र संशयः | 

विद्यते न भयं चापि परलोकान्ममानघाः ॥ २५ 
किं तु तस सुदुबुदेरमन्दस्यापनयेर्भृशम्‌ | 


C. 15. 791 
В. 15. 29.26. 


K. 15, 31. 28 


transp.); Dao कि कर्म; D: किं कामं. छा. ४. 5. 6 
Dn 7)1-8, 7.9 प्रददामि; Ві प्रवदामि ( for प्रदिशामि ). 
— °) Ві partly damaged. Ks प्रपन्नो; Ks Ts प्रसन्नो ; 
Bs Рів. प्रणवो; 2-3 प्रय( Ds या )तो; Dr प्रवीणो ; 
Ms प्रवरो (for f). -4) Ез аф; Buis Dn 
Di-3.1.9 फळं (for 499). 

22 “) 55 च; Т.з б: Ма तु ( for स॒). Da. 0.3 
राजेंद्र, —°) Daes af (for इव). K Dios Т 
Gi 01.4. 5 निश्चित्य (for संचिन्त्य )- 


--“) Kia 81,4. 6 Dn Dis. 


shea ) D —* ) 2 
Tı qa ( for | 


23 Bs ош, 23%. 
19 च; Ks |51 (for the second 
Dua Мі аң; Ds Ts Ga [5 39; 
stg). - 4) Ms nafa: सुमद्ात्मामेः- 


24 *) Ks भय वा; Da अद्य वा; 62 
अद्य च). Gs Ms उपगच्छामि (for aa’). 
द्याम्‌ ( for зт). Ka 83.6 
महात्मनः (Gs M “नां ) ( for #819: ке аа T 
ममा(7 "हा )व्मनः; Ts धन्यां गविमयात्मनः: 
जन्म ममात्मनः- ¬ ˆ) Ез бі pa cU 
Bis 5 Dn D2.1 agl Ві एक 
Кі: ай; Ез संमतो ( for 
तपोधनैः (for "घनाः)- бі समेताश्च ` 


25 “) Ks एष (f 
). Daos ата दापि 
wa). Ез लोके; Es वापि (tor 
partly damaged. Krs.s Der 
в.8 -लोकं (for -लोकान्‌ 
Ds 19.3 Gus М 


——— 


15.36.2 ] महाभारते [чаччу 
xr» दृयते मे मनो नित्यं सरतः profs ॥ २६ तथैव gi मम ये निहता युधि ॥ ३० 


अपापाः पाण्डवा येन निकृताः पापबुद्धिना | 
घातिता परथिवी चेयं सहया सनरद्विपा ॥ २७ 
राजानश्च महात्मानो नानाजनपदेश्वराः | 
आगम्य मम पुत्रार्थ सर्वे मृत्युवशं गताः ॥ २८. 
ये ते gata दाराश्च प्राणांश्च मनसः प्रियान्‌ | 
परित्यज्य गताः शूराः परेतराजनिवेशनम्‌ ॥ २९ 
का नु तेषां गतित्रह्लन्मित्रार्थे ये हता मृधे | 


दूयते मे मनोऽभीकषणं घातयित्वा FETEH | 
भीष्मं शान्तवनं इद्धं द्रोणं च द्विजसत्तमम्‌ ॥ ३१ 
मम पुत्रेण मूढेन पापेन я йч! 

क्षयं नीतं mé दीपं पथिवीराज्य मिच्छता ॥ ३२ 
एतत्सर्वैमनुस्मृत्य दह्यमानो दिवानिशम्‌ | 

न शान्तिमधिगच्छामि दुःखशोकसमाहतः | 

इति मे चिन्तयानस्य पितः शर्म न विद्यते ॥ ३३ 


इति श्रीमाभारते आश्रमवासिकपर्वणि чер ऽध्यायः N ३६॥ 


= 

26 *)Grg(for तु). Mi च (for सु-). —5) 
Кі, 30 (alata; Dias Ts Go “wat; ७४.५ तनये 
(& येर्‌) (for [भ ]पनयैर्‌). —° ) Bs qua ( for 
т). Diss मन्‌; Ts च (for मे). —4 ) К T: 
५ Mii शोचतः; Dior stag ; De Ті शोचितः 
(for स्मरतः ). Ds Tı Ga “TE: ( for TEX: ) 


27 °) Ks राजन्‌ (for येन). 


om aye ЫЯ Ms झपापः पांडवो 


13 G M निरस्ताः; Ті शिताः 


( for निकृत्ताः). —° ) Ds Tua ७३, 4 वसुधा ( for 
थिवी ) . 81, 3, ७ Dn Das €i येन; Di चेव (for 
चेयं). --«) Bs सहसा (for ur). Bs Ds Ті Gs 


Mi सरथ-; Di सनग- (for *र-). К: aqn सनरा- 
fit; Ks Bs सह्या सनराधिप (Bz "पा); Dies Ga 
RUHI; Ds Ti Ge सवाहनरथद्दिपा; Gi सभाश्च 
मनुजद्विप (sic); Gs सवाहन Hx ॐ ॐ . 


28 % ) Gs Mi-i नानादेशसमागताः. — ° ) Gs पुत्रास्ते ; 
Gi दोषेण (for gaf). --५) K ततो; 
Guas त्ते( 08 ये) च; Gas эт ( £० सर्वे). 


s 29 Dies T біз Ms repeat 29 after 32. 
05) Kae Di. ७-8 Tas Сіз М. (all [ except Кз. з 
191] first time Je; Кез तु( ४9 येते). Ві. 
Ts ( first 


Di-es T - 


2942 Diss T Giai Ms ins.: 


63* भोगांश्व विविधांस्तात इष्टापूर्तास्तथैव च | 

30 £) б: damaged. Вз fẹ (for का). Dn Dat 
काथिता @ (for का चु तेषां). Dis Ts गतिं (for 
गतिर्‌). Di कथं तेषां संगतिः स्यान्‌. — ¦) G+ मद्ये; 
Gs M पुत्रार्थे (for मि" ). Ki रणे gar; К: Gs, 4 सृता 
wa; Bs gar युधि (for gar wa). — °) Ts qui 
(for aq). Gs Mia -पौत्राश्च (for "णां). —*) Bt 
lal; Bs Dios ७2 Ms ते (for ये). Ke RR 
Ks भुवि ( for युधि). 

ЗІ “) 02.2 म्लायते (for दू"). Ks Bs fadi; ॐ 
सीप ; Di [5]भोषं; Ds 8 [5]तीव ( for за): 
=") к HEU; B: बलाबलं; Ms Qama ( for 
मद्दाबलूम ). 


5 
—^) Ka-s. ; geat; Dis De? 
1.३.५.७ हा दा; Di? सुकृत- (for सुहृदः). рее 
AUG M पापेन च ( 65 Ма 34) ge (2 
(कळ ang TRT. — °) Ks qud, 2 दीप 
ect = 
pete) After 32, Dies Т Gis Ms 
5 
oat 7 ९२ वष्यमानों (for दयः), <) K 2: 
B 1-4 Мз, у उप- ( for अधिः yo = a ) Di. 6. $ 


Т б-а ga- ( for दुःखः ) 


E e. Kı Di 2n Bs 
— गतः ( for De x: -समाहितः ; 
as Gn ) Dis, 3 T Gi Ms (all second time ) Ті Ma Ra ( D res ) Gs damaged.  Ks.s तात; 
(for मनसः ) NUR). Ds (frst time ) (gla मनः Drs. 6-9 Ga शतिर; > ES Wd; 81, 3, ४-6 Dn 
2): — After the second occurrence of झांतिं न गच्छति. 3 कर्म (for शर्म). бі पितुः 
[110 ] : 
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| 


/—————— 


| 
| 


पुत्रदर्नपर्व | 


वैशंपायन उवाच | 
तच्छ्रत्वा विविधं तस्य тач: परिदेवितम्‌ | 
पुननेवीकृतः शोको TTA जनमेजय ॥ १ 
GT gE TA सुमद्रायास्तरथेब च | 
तासां च बरनारीणां वधूनां कौरवस्य ह || २ 
पुत्रशोकसमाविष्टा गान्धारी त्विदमत्रवीत्‌ | 
श्वशुरं बद्धनयना देवी प्राज्ञलिरुत्यिता ॥ रे 


Colophon om. in Bı, ४. 4-6 Dn 101-8. 1.9. — Adhy. 
пате: Ki qazî; Із छतराष्टवाक्य ¬ Adhy. 
по, (figures, words or both): Кз 32; Kas Ds. 
as Та Guas Mrs 35; Ds Таз 03.4 Ме 36 


(аз in text). 
37 


EG This adhy. is missing in $1 Bs( cf. v. 1. 15. 
3.3; 92.1). 

1 Таз om. the ref. — ^2) Кі Di विधिवत्‌; 
Dies पप. 9.३ G М वदतस्‌; Di विदितं; ІЗ वचनं 
(for विविध). -%) Kus राजष; Пі um स; 
Gas महर्षे: (for राजर्षेः): Ks -देवनं (for -देवितम्‌ )- 
¬ °) Ks adiga-; Daos न विकृताः (sic) (for 
नवीकृत: ). К: शोकं (for शोको) Кі शोकः पुनर्नेवी- 
भूतो. --“) Сі damaged. Di-s.s 5 (Gs damaged ) 
भरत( Т: पुरुष fr (for जनमेजय )- 

2 Кіз om, 2-5. Ks reads 20-36 on marg. 
—*) К: -पुन्नाश्च; Dies S -कच्यायाः (for AA ). 


—*) Di Mı च भारत; 7050-80 ७ Mesa पार्थिव 
=) 


go तथैव च). —°) Dı at (for aT). 
Ks साधूनां (for а”). Bı Dies Tı G Мыз च 
(for हू). 


З К.з ош. 3 (cf v. 1. 2). Кі reads 3% on 
marg. — 5) पड, Bs Dra-es T Gis Ms गांधारी 
(Ка प्र)ब्रवीदिदं- — 7) Ks age (510): 103. ५.3 
बंधु (for बद्ध-)- —*) Тә देव (for देवी). Ke Di 
देवी प्रांजलिवस्स्थिता (Es Cafemr). ¬ After ॐ 


04-6, S ins.: 


64% FETT कङ्केति मानद l 
तद्वास्य मानसं ज्ञातं भगवंस्तपसा स्वया । 
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आश्रमवासिकपर्व 
३७ 


| 
| 


i 


| 


| 
E 
| 
| 


[ 15. 97.7 


पोडशेमानि वर्षाणि गतानि मुनिपुंगव | 

अस्य राज्ञो हतार्‍्पुत्राञ्शोचतो न शमो विभो ॥ ४ 
पुत्रशोकसमाविष्टो निःश्वसन्हयेष भूमिपः | 

न शेते वसतीः सर्वा TUE महामुने ॥ ५ 
ठोकानन्यान्समर्थो$सि GE सवांस्तपोबलात्‌ | 

fig लोकरान्तरगतात्रज्ञो दर्शयितुं सुतान्‌ ॥ ६ 

इयं च द्रौपदी कृष्णा हतज्ञातिसुता भृशम्‌ | 


С. 13. ७०५ 
8.15 29. 41 
К. 15. 31.45 


[(1. 1) Тұз 63.3 मानदः- — (1. 2) Тач 
( for ач). Мі जापि (for चास्य )- Ті wid ( for 
ज्ञात), Ds Ti भगवंस्तव (Ті “त्य ) सांत्वया ( for the 
post. half). ] 

. 4 Kı.1 om. 4(cf.v.1 2). Before 4, Ks ins, 
गान्धारी उवाच. —°) Daos वर्णानि ( for वर्षाणि ). 
Gs Мз वर्षाणि षोडदोमानि. “—*) Ез- Gs Мга 
-सत्तम (for -पुंगव)- = °) Т.з Ms तस्य (for अस्य). 
Ks इता gat (sic) (for इतान्युत्रान्‌) — 4) Ka Ds 
тіз бз-а Мав मम चामिमो ( G2 “at:); ६५-5 D+. ५.3 
मम चावि( К: वा वि)भो (D+ IW); 1» मम चापि 
भो; Gi मम वामिभो; Gs Mı. 29.3 मम च प्रमो ( for 
न शमो विभो). 

5 К.з ош. 5 (су. 2). -“) T gamer | 
मिसंतप्तो — *) Some MSS. निश्वसन्‌- Dus Giga; — 
Ті इच; D: Тз. + Gs एप ( for dw) Dao ufu. | 
Kı निःश्वसत्येष मूमिपः; ९ Mia नि( 3५५ ft: are _ 
aefa: — °) Drs रजनीः; Су (gloss: रात्री: | 
[ Amara: 3. 3. 67-- वसती रात्रिवेश्‍मनो: | аз іп text). | 
Dm सर्वे; Ds (marg.) रात्रीः (for өңі). 52 न aa 
aufi егы. -4) Da. атпай aaga (Ds 3). | 
— After 5, Ks reads 77. ға 

6 Before 6, Бы 2 ins. गा алай ) 8 

r . — 6) Ds баз j t 
(sot эй). “ण аё E ара 


Gs Mia = 


Bı Dn Dx: सव; { 
सर्वांस). В: तपोघनात्‌ m a 
anaes: — E किं तु ( 
ust) T 


वे wi 

Kı Ts пй (for 

adf). Ks аз 496 
7 Ka reads 1% after 

аш; T Gi Ms तदा 


dos New Delhi. ] 


15, 87.7 | 
४०५ शोचत्यतीव साध्वी ते GUM दयिता BAT ॥ ७ 


तथा HMA भगिनी सुभद्रा भद्रभाषिणी | 
सौभद्रवधसंतप्ता भृशं शोचति भामिनी ॥ < 
इयं च भूरिश्रवसो भायां परमदुःखिता | 
भदेव्यसनशोकार्ता न शेते बसतीः प्रभो ॥ ९ 
यस्यास्तु श्वशुरो धीमान्याहीकः स Fes? | 
निहतः सोमदत्तश्च पित्रा सह महारणे || १० 
AMAA महाबुद्धेः संग्रामेष्पलायिनः | 
रस्यते पुत्रशतं fed यद्र्णाजिरे ॥ ११ 


FERIT 


1 


तस्य भार्याशतमिदं पुत्रशोकसमाहतम्‌ | 

| पुनः पुनर्वर्धयान शोकं राज्ञो ada च | 

| तेनारम्मेण महता METÀ WEN | १२ 

| ये च शूरा महात्मानः श्वशुरा मै महारथाः | 

| सोमदत्तप्रभृतयः का चु तेषां गतिः प्रभो ॥ १३ 
| तब प्रसादाङ्गगवन्विशोकोऽयं महीपतिः | 
Еш ге gait चेयं ячен ॥ १४ 
इत्युक्तवत्यां गान्धायां ङुन्ती त्रतकृशानना | 
SAMI gi त॑ सस्मारादित्यसंभवम्‌ ॥ १५ 


ज्ञातिखदा तदा (Ds Эц). — Ка om, T4, ०) B, 
4.5 Dn Dz: सर्वासां (for साध्वी ते ) Be Dis मे; 
Bo चै (for ते). Gs Mis सा (Ms या) शोचत्यवशा 
साध्वी. --“) 1-3, & Di-s.s T4 Gig Ms स्नुषाया; . 
Gs Mi स्नुषेयं (101 स्नुषाणां). Gs Мыз मम (for 
em): 


8 6) Bs त॒स्य (for ап). Кі च कृष्णः ( for 
इष्णस्य). --”) Gs Mia ain (for -भाषिणी) . 
—*) Gs men (for -संतप्ता). — 4 ) K 1),-6, 8 T 
61-4 Ms तप्यति (for शोचति). 81. ५. 4-8 Dn Di-s, 9 
भाविनी (for анч), 


9 ®) Ds तु (for च). —*) 1, ३. 4-6 Dn Dig, 


we йн. —°) Ki अदे; Ti चर्मः (for wj). 
K Diss ७1, 2. ५ Мі-і -दुःखार्ता Ms -शोकात्मा (for 
ता). --4) Dous Т.: дай (sic) ( Ds Ті "ति: ) 


(for 'ती:). Ks विभो; Ks om. (for प्रभो). 81. ३. 5. ७ 
Dn Di-3.1.9 xt शोचति भाविनी (=): 


3 i 10 <) Ті अस्यास्‌ (for य"). K: स; 
pi 1९8, ३ Di Ma ч; Ksom.; Gs Ms ят (for तु). 
zi Кз gat (sio); Ke agit; Ks aga (for SS). 
—*) Some MSS. बाहिक:. Xn: Ts च (for स ) 
83. 8. 5 Ms зеді. Bi हृदिकस्य mete; Ms बाल- 
कस्य meam. —°)Bi स (for च). --4)ті वने- 
चर (for सद्दारणे ). 


U ®) Kı माप्य; 


Ki स्म; 


81, 9. 4. 6 Dn Di-3.1 Та 


Watt; Ghi жататы; Gs Ма адап ( for कर्याजारीमह ч यथा स्याद्गविता are; ५४६४ 
श्रीमच्यास्य ) EOD Gi. BS Мз, une; Dies “वृद्धे (for चेयं No кон s дара. ES ДАҚ 
(9०) (for gg). —5)x,, झपळायिकं (Ki 74%); वधूस्तव тау залей 
"Aa M ч ख्य j Deas T Ga "fp तत्‌ (for = 
पनः). ©з संग्रामेषु पठायितान्‌; Gea "मेष्वनपायि 15 *) Ka चैव गां 
[ 112] इत्युक्ते चैव गाधार्या; Ka "कृवाक्यगांधायाँः 
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Wd. —°) Ks सुपुन्नस्य (107 чаш ते). Bi मे श्रातृः 
(for ते पुत्र). —4) Kis निहित. Ds Gs Mia 
aq ( for यदू). 

12 °) Kı Dı -समाहितं; Ві "कुलं ; Ts 44 (for 
ая). Къз (Кз ga )शोकपरायणं. — ° )P' 
वर्धमाने; Dies Тә: Gos M वर्धयते; Ті “यति; 
Gi “aa: (for эп). — ८) Ms यत्‌. (for च). В 
शोकं राज्ञा ममापि च. —* ) Kis अनारामेण; Ka Be 
Baim; К+ अनुरोधेन; Bas 11.3.१ sem 
Di-e.s Тз, з G1, зз g( Ds वा )ताह्दारण; Ti हतद्दारेण; 
Тз इताभारेण ; Gs Ms भतो रामेण 
ins यङ्गौरवेण; Ms सगोरचेण; Мі ततो айя; M 
अत्कोरवेण (for तेनारम्भेण ). К: атаб महताः 
B Са: आरम्भ उद्यमे दर्प त्वरायां च alte च | (9 

भन्निक 10 ) इति बध cara ्ाह्मः । % -”) К 
HIR; Dis чата च (for ятачта ). Kai 
महावने; бз gà श्वसन्‌ ( for яты). 


Өз यताह्दारेण; 


13 °) Kı диш. --१) Kas aga (०): 


K 

Es Ы а ) > М हता रणे ( for मद्दारथाः). — ) 
d 3 1 कच्चित्‌ ; Dis for का चु 

Ds प्रति (for शालिः त्‌ का स (fo 

प्रभो ) 


). Bi मम; Ts Gs Ma чаа (for 


l4 = ) Bs 


(for “ач, ). 


Waa: (for ча), Kıs Bı Di भगवान 
Bı. 2.4-6 Dn 50 Diss T Gi 2 चेयं (for 34): 


--% 


Есе” 


qai | 


तामृषिर्वरदो व्यासो दूरश्रबणदर्शनः | 
अपश्यदुःखितां देवीं मातरं सव्यसाचिनः ॥ १६ 
तामुवाच ततो व्यासो यत्ते काय विवक्षितम्‌ | 


आश्रमवासिकपर्व 


| 15. 38, 4 


ав а महाम्राज्ञे यत्ते मनसि वर्तते ॥ १७ 
ततः कुन्ती श्वशुरयोः प्रणम्य शिरसा तदा | 
| उवाच वाक्यं aê विवृष्वाना पुरातनम्‌ ॥ १८ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासिकपर्वणि सप्तत्रिशोऽध्यायः ॥ ३७॥ 


३८ 


कुन्त्युवाच । 

чанаад मेऽसि दैवतस्यापि दैवतम्‌ | 
स मे देवातिदेवस्त्वं яч सत्यां शिरं मम ॥ १ 
तपस्वी कोपनो विप्रो दुर्वासा नाम मे पितुः | 
м 
Ds “аҹ गांधार्या. — *) Kus gar (sie); 
К: gaam; Ts -कुशाननां (४0 नना) — ०) Ks 
я; Dns त्तु (1० 4). ¬ 4) Вг Da aft; Dn 
14, 4. 6-3 Тз. Gi -संनिभम्‌ (for -संभवम्‌) - 

16 Kı ош, 16. — ®) Ks भगवानू (for ағ). 
— 5) Ts -दर्शिन: ( for -दर्शनः). =) Ms aqa- 
( for CLEVE ). 


17 ०) Ka उपस्थितं (for байаа). ˆ) К 
нашей; Ka Bi Ds प्रज्ञे; Bus Dn 12.1. ९ G5 
Мі- “भागे (for “stat )- 

“ей:). 


18 *) Kas Be Dio Mas яа ( for 
Ks Baas Dn Dat aga ततः ङुंदी ¬) 2 
मनसा (for Rua). Ts तथा (for तदा): — ? Ds. 
5.8 Ts Guas М айт; Ts सहसा- Ds 17.4 G3.4 


उवाच वचनं काले. -“) D विवर्णाना (sie). Bi | 
Dices Ta 61.3.5 M ga gd; Di मदात्मनं (for पुरा | 


sqq). Ds Та Gas संबृण्वाना पुरा इतं; 
महावरं; Ts geai zd पुरा” 
Dios 123 Сі 


Colophon. -- Sub-parvan : 
words or both ): 


गांधारीवाक्यं. — 44у. no. ( figures, 
Kss Dm Dios Ts 091. ३.४ Mai 3 
Dr 29; Di 31; Ds Таз Gas Ms 37 (as in 
text); Ti 35. — Sloka no.: Ks 19; Ds 18. 


38 


ЕС?” This adhy. is 
3.3; 22.1). 
15 
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Ті яа. 


6; 86 33; Dr: | 


missing in खि Bs (of vL 15. | 


, मिक्षापुपागतो भोक्तुं तमहं प्यतोष्यम्‌ ॥ २ 
| शौचेन त्वागसस्त्यागैः शुद्धेन मनसा तथा | 
| कोपस्थानेष्वपि महत्स्वकुप्यं न कदाचन ॥ रे 
| स मे वरमदात्म्रीतः DATART | 


८. 15. 822 
B. 15. 30. 4 
K.15, 32.4 — 


| 1 Before the ref., Ts ins. aatqraa:- — %۶) Ks 

| mga. Ез [5]а; В: c; Т: दि (for sf). 
| 5) द्रेवतश्च (for д). — ®) ५९६ T Gra 

| त्वं (for स). Es Bi देवाधि-; Deest 61.2 देवोसि; 

| Tea ७४ M. देवादि- (for gate). Gs Ma q(for | 
| ag). Kas मम देवाधिदेवश्र (Ко md), Ds Gust 
| मे देवादिदेवश्र. - 0) Къз qd. Bi qer; 0० Ма 
सवी (for सत्यां). бі गतं (for рг”). 

| 2 *)D: कोपितो (for कोपनो). 
| , —®*) Ta Gs दूर्वासा (sic). Мі नामतः 

| मे पितुः)- --? ) Та Gs М.з उपगतो (for 


8» 
4 

Е 
En 
> 


Св.а तपसा ( {ог मनसा )- 
(for ап). ¬ ˆ) Ts दोष (for 
alfor अपि ag): ` 
ager; Bs gag; 


кто 
mmm 


вер 


15. 88. 4 ] 


әңгі ते गृहीतव्यमिति मां disala: 11 ४ 
ततः शापभयाद्वग्रमवोचं पुनरेव तम्‌ | 
एवमस्त्विति च प्राह पुनरेब स मां द्विजः ॥ ५ 
धर्मस्य जननी भद्रे भवित्री त्वं वरानने | 
वशे TAR ते देवा यांस्वमावाहयिष्यसि ॥ ६ 
इत्युक्त्वान्त्ितो विग्रस्ततोऽहं विस्मिताभवम्‌ | 
न च सर्वाखवस्थासु HRN विप्रणश्यति ॥ ७ 
अथ aE रविमुद्यन्तमीक्षती | 
संस्मृत्य qeti स्पृहयन्ती दिवाकरम्‌ | 
(Әле बालभावेन तत्र दोपमबुभ्यती ॥ ८ 
अथ देवः सह्ांशुर्मत्समीपगतोऽभवत्‌ | 


—*) Di हि (fo ते ). Dn ग्रहीतव्यम्‌ — “ ) Кі 
Ti मा (for मां ) K Bs Dio Gs Mii द्विजः (for 
Ww). — After 4, Кі: ins.: 

66% तमहं भयसंविझा याचे सानुनयं द्विजस्‌ | 

5 č) Ke Dis तत्‌; Із Мз हृ (for तम्‌). —°) 
Dı Tı &-; Duos Тз ७ Mis स (for च). —*) 
0:035 च (६०7 स ). Do: मम (for є मां). Ki 
मा; Bis Dm Dax मे; Bi चे (for मा). 


6 č) Das G2 भवंती; 
Wadt (for भ्रचित्री ). 1. 3-० Dn 1)1-3, ५, 9 Ms sat 
नने (for aq’). — °) Be देवानां; Ts देवास्ते ( by 
íransp.). — ®) Ds Gi झाहारयिप्यसि; Ts Gs आवाइः 
यिष्यति, Do त एवं वारयिष्यसि. 


v а ) Kı.2 संगतो ; 
p | uM [झभवः- 
2 श्रुतिर्‌ (for 
& X 


Ti भवसि; Gis Me 


Ms gaat (for [अ]न्तर्हितो ) - 
—*) Do तततः (for नच). 
sux). Kis Bz Dia Gs 
3 Kaas Ті Gi Мі विप्रण( Ke *न)स्यति 


(for "णइयति). Т a (& яй 
de CN 3 sut मेतिप्रणययति; Оза श्रुतिम 


i Di a ९७. =) Dr ga (for wm). ба 
स्थाने (for ame). --% ) Ті अत्यंतम्‌ ( for 
Sue). 


PUE ed teat; Gaa Sera (for ईक्षती). 
z m, + —°)Ds ча ( for तद्‌). --“) 
5 «печ (for qu). — 7) Gs м, स्वं तु; Мыз 


ते तु; Мз ag (tor तत्र). Ts तत्र Aue suf. 


मंहाभारते 


[ परदा 
द्विथा कृत्वात्मनो देहं WAT च गगनेऽपि q | 
तताप लोकानेकेन द्वितीयेनागमच मामू ॥ ९ 
स माशुवाच वेपन्तीं वरं सत्तो 90099 ह | 
गम्यतामिति तं चाहं प्रणम्य शिरसावदम्‌ ॥ १० 
स aga तिम्मांशुईथाह्वानं न ते क्षमम्‌ | 
यक्ष्यामि त्वां च विग्रं च येन दत्तो яте ॥ ११ 
तमहं रक्षती विग्रं शापादनपराधिनम्‌ | 
पुत्रो मे त्वत्समो देव भवेदिति Sg ॥ १२ 
ततो मां तेजसाविश्य मोहयित्वा च भाजुमान्‌ | 
उवाच भविता पुत्रस्तवेत्यभ्यगमदिवम्‌ ॥ १३ 
ततोऽमन्तर्भवने पितुईत्तान्तरक्षिणी | 


| 
i 
| 


9 *)Ts त्तेन (for 2q:). — Gs. om. (һәр!) 
9-115, —5*) piss Gre तन्मंत्रबलचो दितः: =) 
Ks жапа! (for жаг). Kia gý (for देहु). 
—*) Ті ततोपि (for तताप). Тз लोकमेकेन; № 
लोकेनेकेन. Di ततः स लोको देहेन. --“) Dn Dia 
(for च). Mi ai(for साम्‌ ). 

JO Gs: om. 10 (cf, v. 1. 9 ). 


marg. 


Ki reads 10 on 
шы --4) Ks इमास्‌ (for स मास्‌). Daos © 
ч S (for ӛчей). — 5) Кіз Dios Т.з бі. 
T I3; Dc Ts gi (for ह). --० ) Drs चाई वै 
° d चाह). --१) Gs y +. i 
(for маты). | 11.5 wat; Маз aga 
( si eo Us (०६ ४.1.9). <4) Ke att 
Ms leer ). Braso Dn Ds, 3.६.१ Tas Gi 
* je क्षमे; Dio, s G1 तु मे कर्थ; Ті भवेन्न मे (107 
Ё ME 707) Ка चक्षामि; Gea शप्स्यामि (for 
MR). Кі त्वा (for et). 
12 $ 
SEDE Dat शापादनपकारिणे. — “ ) Bt 
बणे; М.з ततोबवं - 5 Bo ततो да; Dis 4% 


13 “УК: 
Ds Gs ae : Gs es ЕА 5 मा (for So de ex; 
54; Са [आविष्टो (for [भा] 
विभावसुः ( for ). 
f च भानुमान 
(for तब). Ks چ‎ (for Геје): 


Gs.: उक्त्वागमदू (for gna 
गत: ) Gs Bhs адет दिवं 
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qê | 


गूढोत्पन्न gi वालं जले कर्णमवासूजम्‌ ॥ १४ 
नूनं तस्यैव देवस्य प्रसादात्युनख तु | 
कन्याहसभवं ВЯ यथा प्राह से arf: ॥ १५ 
स ar qeu पुत्रो ज्ञायमानो5प्युपेक्षितः | 
तन्मां दहति RF यथा सुविदितं तव ॥ १६ 
यदि पापमपापं वा TET मया | 

तन्मे भयं त्वं भगवन्व्यपनेतुमिहाहेसि ॥ १७ 
यच्चास्य राज्ञो विदितं RW a | क - | 


14 ё) Е Daos Та 061. 2.5 M fug; Ds 17. 
3.4 Gai चारित्र- (for वृत्तान्तः )- Ks -बर्तिनी; 22 
-रक्षिणा; Ті -रक्षिणः ; Ta -रक्षणी ( for -रक्षिणी) ° =©) 
Ks watt; D? at (for गूढो): == 4) Kı Ms 
жатча; Ts Gat aqrast (for мат): 

15 ८) Ms gamme देवस्यः ¬^) Kae f ( for 
चु). —°) Dies G3 fast (for fam). Gs Mii 
कन्येवाहं यथा II. ¬ 4) Gs Maa इति ча स्मरे 
तदा; Ms तथा वै संस्मरे ешп. 

16 ®) Ks Bis ss Do Mi TET (for मू). — 9) 
Ks-s इन्यमानो; D: Gs Me.s art (for 19°): Kı.: 
हन्यमान उपेक्षितः. ¬ 7) Kı Tı Gus М5 915 
бәз तस्मादू (for तन्मां )- ЭП तस्मात्तन्मे TATA; 
Ms ama भवान्क्षंतुम्‌ू 7 2) pics Т G Ма.%,5 
तत्सर्च (for यथा सु-): Ms а= WE. 


17 =) De ag पापं (for amat): — Ті om: 
17%, --४) Кі waraq; K तव तद्‌; Bi 4244; 
Gs Мі адаа (for तदेतद्‌) ЕЗ fua; Mes दि 

1)1-6. 8 T2-4 


कृतं (६01 fd). Di मम (for मया). 
Gia азаа मया (Ds 6.8 क्षय:: T: am). ¬^) 
Ds-s.3 Ті 61.2 wa चु; т: Cv भवंतं; ІЗ 444: 
Мі भयं च; Mis भवस्त्वं ( for अयं त्वं); BE! भगः 
चान्‌: Bis 4 द्रष्टुमिच्छामि भगवन्‌; Bic Dn 124. 7.9 
ते a( Bi ag gezi amal 2१ वा yas DES 3€ 
मिच्छामि भगवन्‌. 7“) Dees Ta: Gia Ms अपः 
Suus Gs Мз ( sup. lin.) च 998; Ms aad; 
Ms aq’ (for sqq). Кі Br.s.5 Dn 19123. 7: $ Ті Мі 
त्वम्‌ (for gq). Bs अपनेतुं समार्दति- 

18 Ds Tı om. 18-20. —*) 1° वा (for 9): 
Ku-ss विदितो; Des Tr Gi Ms fart en 
fia). Gs Mu यच्च 
-- 5 ) Kiss हृदिस्थो (107 FD 
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[ 15. 38. 22 


तं चायं लभतां FAA मुनिसत्तम ॥ १८ 
इत्युक्तः प्रत्युवाचेदं व्यासो वेदविदां वरः | 

साधु सर्वमिदं तथ्यमेवमेव यथात्य मास्‌ ॥ १९ 
अपराधश्च ते नास्ति कन्याभावं गता ह्यसि | 
a З शरीराण्यातिशन्ति वे ॥ २० 
सन्ति देवनिकायाश्च संकल्पाजनयन्ति ये | 

वाचा жип तथा «1919999069 पञ्चधा ॥ २१ 


मनुष्यधर्मो देवेन धर्मेण न हि युज्यते | шека 


pios Tos б М 


द्विज- ( for सुनिः ). 
65 Мі-і वर( 65 = 


तानघ- В: हृदिस्थं भवता मया? 
"єй भगवेस्त्वया ¬ 4) Kiss 
К: ada द्विजोत्तम (submetric уз 
Ма वाच Jaa में" 

19 Ds Ті om. 19 (сі. v. 118). - 4) 24 0.8 

тос M (емі; Te [मां (for (ЕЕ). Kes 

इत्युक्तस्ता( ८5 "कत्वा ता неізгі; Кі *क्तसमुवाचैनं - 
—°)Кз.5 Gs Mi-s qu; (for साघु ). Gs Мз аяң 
{for зая). Bı. 2.4 Dn Dat भाब्यम्‌; ९४ Mia 
सत्रम्‌ (for qeu) — 4) Кз.5 па (for एव ) M 
तु (for kana). Mais मा ( for m. ¬ After 
19, Mi ins.: 

67* स्थित्यथ तेन देवेन За परिवर्तिता । 

20 Ds Ті om. 204% (cf. v. 1. 18). - a) Gaa 
ami. Ks तु ते; Ks ततो (for च ते) ¬ JD. | 
6.8 19.4 03.4 Ms -भावः (for -मावं )- Тз Сз -मगवता | 
(sie) (for -भाबं गता )- Ks कन्यामावं TER: _ 
Mia कन्यामावादनागसी- ¬ Before 20%, 
ema. 7”) Ks [s]ft; 
заа वीयैवंतो वै; 2५०५ Т 


5 жаза d Кы: G 
атап) 5. ) Ба: EO 
. pss Т биз Mus fg; Ds Ga 


6.15. 
B. 
K, 


15. 38. 22 ] 


महाभारते 


[ Чач 


x इति कुन्ति व्यजानीहि व्येतु ते मानसो ज्रः ॥ २२ | सवे बलवतां धर्मः स्व बलवतां सकम्‌ ॥ २३ 


सब बलवतां पथ्यं सवं बलवतां शुचि | 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वणि अष्टात्रिशो ऽध्यायः ॥ ३८॥ 


व्यास उवाच | 

भद्रे दरक्ष्यसि गान्धारि पुत्रान्भ्रातन्सखींस्तथा | 
444 पतिमिः साथ निशि सुपनोत्थिता इव ॥ १ 
कणे RER इन्ती ч सौभद्रं चापि यादवी | 
द्रौपदी पश्च gaia өпей च || २ 


Se. o а 
(for दे"). Ki agani ata (sic); Dn Dax 


Ms wat देवेन धमेण. --") Ks हि न 

63.4 स हि; Gs हन. 
युज्य( 1909 विद्य )ते 3 Bia 
3 Ra दुष्यति; Dies Gs न हि 
१2 (मण स ह द्वीयते; Mi घर्मणेह न 
E )Ks.4 कुंती (for कुन्ति). T: G1 Ms 
sag). Gi Corrupt. Bs मानसोकुल: ( віс ); 


Gia मनसोज्वरः. Gs M+ आर्षो 


1 धमो हि देवेन 
T हि देवेन युज्यते 


23 With 23, cf. 19, 139, 7. 


२९ 


पूर्वमेवेष हृदये व्यवसायो5भवन्मम | 

यथास्मि चोदितो राज्ञा ачат чуч च ॥ ३ 
न ते शोच्या महात्मानः सर्व एव नरर्षभाः | 
त्रधर्मपराः सन्तस्तथा हि निधनं गता! ॥ ४ 
भवितव्यमवञ्यं तत्सुरकार्यमनिन्दिते । 


1 *) Ki gaf; Ts Gas वक्ष्यसि (for FR). 
Some MSS. गांधारी. — Dns reads 16-27 on marg. 
— °) К.з पौत्रान्‌ (for IT). Do om. ( hapl.) 
from सखीस्तथा up to आहुस्‌ (іш 2१). Dass Tas 
७५.४. ७ М TERT; бі स्वकान्गणान्‌ ( for सखीस्तथा ) ' 
Ві तव (for तथा). m पुन्नआतृसुहृद्णं. —°) Kut 
वधूभिः; Do аҹы; Ті qup (for ача). 6 
पथिभिः (०) (for पतिभिः). Мі ай (for ant): 
—“) Ка Be Dm Ds Gs M सुप्तोष्थितान्‌ (for faa). 
Ks.4 Dz.9 निशि सुसोत्यितानि च. 


Gs.4 om, ( Һар] 2 Deom, upt i i 
23%, а Х f pl. ) ` TP to ama (of. ४.1, 1). Dns rea 
= Fh де; Bi tti; Ge Мыз पा (for | 900० on marg, а ) Ез gemê; Ті पञ्यति- Kus 
जी) Uem d (2701. ) 28. --०) Kua | sf e (for gef च). —5) Dass S ( except 
CO emt mun) | (MO des e). клу туш 
; ; b 3.4 arî (for wm), а RTE t = Mı- D | 
Мі बळवतो. Gs Ма घन (for स्वकम्‌ ). ) ) च). agaia. ) Gs Mis च aaa: (for तथैव 
3 °) т: सर्वम्‌ (for чё uM 
= ( for чаң, ). М ( excep 

Co Son. i Adhy. name : Кі ङुंतीचाक्यं т, हदि मे ( for हृदये). —°) Kı Gas भवेन्‌ ( for 
Saken | LR J: no. ( figures, words or both): Ke ऽभवन्‌). Gs M чч: (for सम). --? ) 1.२.५.६ Ds 
D: 32 Я m 9.3 Та 01, 9, 5 Mia 37 3 Dm Dr 30; 0 Со Mis अथ; Bus Dn рая यदा; D८ 
= toka ४ Таз 08, 4 38 ( as in text ); Ti Ms 36. Та Gaa तथा (for यथा ) Kı नोदितो ( for चो' )- 
no.: Ка 19: Ks 59 3 Do 24, Шә राजा (for атап). Ka राजा. —°) 

US एथयापि; Оза हृद्येन (for uaa). Gs Mia 

39 | स्वया SUI च NJA: 
4. үле 2 S K 3 

5 ही adhy, is Missing іп бі Bs (cf. v. 1. 15. | T2-3 e e 2 sully ee eris Кагы, 
13; 22.1), eS MN MEME 
io ] Wager, а )Ks a; Ks 
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पुत्रदशनपर्व | आश्रमवासिकपर्व [ 15. 39. 13 
अवतेरुस्ततः सर्वे देवभागैमंहीतलम्‌ ॥ ५ | किं दुर्योधन विद्वि शकुनि द्वापरं तथा | 

गन्धर्वाप्सरसश्रेव पिशाचा गुद्यराक्षसाः | | दुःशासनादीनिद्वि a राक्षसाब्युभदशने ॥ १० 

तथा पुण्यजनाश्चैव सिद्धा देवर्षयोऽपि च ॥ ६ | मरुद्नणाङ्गीमसेनं वलवन्तमरिंदमम्‌ | 

देवाश्च दानवाश्चैव तथा ब्रह्मर्षयोऽमलाः | | विद्वि च त्वं नरमृषिमिमं पार्थ धनंजयम्‌ | 

а एते निधन प्रासाः कुरुक्षेत्र रणाजिरे ॥ ७ । नारायणं हृपीकेशमश्चिनौ यमजावुभौ ॥ ११ 

गन्धर्वराजो यो धीमान्श्रतराष्ट्र इति श्रुतः | | द्विधा कृत्वात्मनो देहमादित्यं तपतां वरम्‌ । 

स एब मानुषे लोके TUE: पतिस्तव ॥ < | Stata तापयानं वे विद्वि कर्णं च शोभने | 

WS मरुद्गणं विद्वि विशिष्टतममच्युतम्‌ | | यश्च वरार्थमुद्धृतः संघर्षजननस्तथा ॥ १२ 
धर्मस्यांशो5भवर्क्षत्ता राजा चायं युधिष्ठिरः ॥ ९ ` यश्च पाण्डवदायादो हतः ЧЕТО: | E 


[v]à; Dies न; Ga g (for हि) 


5 ®“) 179, 3. 5 Dao Т Gs- М gaa; Ki भविष्यं 
(for aagi). Кз तु; Кі च (for aq). —*) Ka 
TT: Оз स्था###; Gi mama (for सुरः 
कार्यस्‌). —°) Ki पुरा (for ततः). ¬ 4) Ki Di-o.8 
Ts: Gi М.з. з देवा (for देवः). Ke 87, ३, 4-6 Dn 
Dis. ४० "भागा (for -भागैर्‌ )- Bi Gs etae (for 
तलम्‌). 

6 °) Gs Мі- नागाः ( for च्चैव). 77 2४-०8 T 
Gi- Ms read 6% after 67. "Т2 repeats 6° after 
the first occurrence of 74. — 5) Ms RANE. 
Kiss Di-s.s S ( Ts both times) यक्षगुझकाः; Кі 
यक्षरक्षसः; K+ गुझाकास्तथा (1०7 गुद्यराक्षसाः)- — °) К 
यक्षाः; Gs Ma app(for qui). Gs М सर्व (for 
चैव). Dies T Gru ततो देवगणाश्चैव. ¬ ˆ) Dios 
Gr: देवा: सिद्धर्षयोपि च. 


Т: repeats 74 after the second occurrence of 

5 . --4) Di-es Т: ( both times). G MIs 
दैत्या (for देवाञ्‌). --*) Ts तदा (for तथा). Bu 
2.4-0 Dn Di-s: Ts देवर्षयो (for mar). Ki (518 
च (for अमलाः). --°) Di gg ते ( by transp: ); 
Die Ts Guas M त एव (Ts “). Ds Tus at 
(Т: 'दै)व ते तु fam; Gas ते सर्वे चात्र FET: 
7-7) Ms कुरुक्षेत्र: (for 799). 

8 With 8, of. 1. 61. 77६. — ^) De द्युतिमान 
(for यो धीमान). -- 5) Ks स्मृतः (for за). 7४ 
om. 84 . e) Kass 131. 9, 4-8 121, 3.5. 0, 5 Са. # 
чч (for ча). 


9 With 9, of 1, 561*. Ka transp. 9% and 9%. 
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—°)К: ġġ. Kias Bı. 2,2-6 Dn Di.2.9 482904 - 
(for °got). — Kı reads, after 18, 92-104 followed 
by 9. —*) K: इत्युत; Ks अप्युत; Ts अद्भुत ( for 
अच्युतम्‌). Es विशिष्टतरमप्युत. - With 9% cf. 1. 
61. 840, °) 68 अंशादू; Gs अंगों for sisi )- 
Kı Ds भवेत्‌ (for ऽभवत्‌). ¬ 4) Ві. 3. £8 Dn Ds. 
зто चेव (for चायं). Ke घर्मराजो RT. 


10 For the sequence in Kı, сЁ v.l. 9. With 
10%, cf. 1. 61. 80%, With 105 cf. 1. 61. 72. 
—*)Ks Diis S qd; Ks 999 (for तथा ). Ka 
द्वापरं TER 91. — With 10%, cf, 1. 61. 82%. 
— 4) Ks Ba -दर्शनान्‌ (7० ने) 

11 With 11%, cf. 1. 61. 84, --4) 
Dias Т Gra жеді; Ве “eat (for amg 
°) Ks ek च (by transp.); Dn Dus Sa 
विदुरेवं . — With 116, cf. 1. 61. 90. 

Ks नारायणादू (for ‘au ); Gs Mrs =e J 
anima). — With 114 of 1.61. 


यमलाव्‌ (for 5919): Е 
Bii Dn рат तथा; Bs यथा (for 


12 With 12, cf. 1. 61. 564% 


0.15. 856 
४.15. 3i, ІЗ 
K, 15. 33. 14 


15. 39. 19] 


स सोम इह सौभद्रो योगादेवाभवद्विया ॥ १३ 
द्रोपद्या सह संभूतं ZEA 4 पावकात्‌ | 

prat शुभं AR राक्षसं तु शिखण्डिनम्‌ ॥ १४ 
द्रोणं बृहस्पतेर्भागं विद्वि द्रौणिं च रुद्रजम | 

भीष्मं च विद्वि गाङ्गेयं Ta माचुषतां गतस्‌ ॥ १५ 
एवमेते महाप्राज्ञे देवा माचुष्यमेत्य हि | 

ततः पुनगेताः खगे कृते कर्मणि शोभने ॥ १६ 
च्च वो हदि स्वेषां दुःखमेनचिरं सितम्‌ | 


महाभारते 


| 
i 


Mi सदा; ७४.५ Мз तदा (for तथा). — After 12, 
Di-c.$ S ins. : 

685 d कर्ण विद्वि कल्याणि भास्करं раа | 
[Gs Mi कारणं; Мі कणे तं (by transp.); Ms 
mai. Di Ts Gas भस्करि (for %).) 

13 With 13, of, 1.61.86, --4 ) Мі यस्तु (for 
यश्च). —5 ) Ті हतो युधि महारथ:. —°) Кі Dass 
Ts бі, एव; Ks Вв Dn 1)2, 8.7 Т: Ms, 5 इव; 
Вз Do इति; Ba -पुत्रः; Ds पप, ३ Оза एष ( for 
इद). —*) Mi देवो (for एव). 


14 With 14, cf, 1. 61. 87. —° ) Кі संजातं B 
Dios T Gia Ms संभूतो; Ms Cat (for धत). 
— °) Kia Dr पावकं; Ds Mii "के (for “कात्‌ ). 
103. 6. 8 T Gia Ms श्ष्टयुम्नोथ Wnt. - Ms reads 
147 twice, We ) Gs ат. Каз 83, 4. 6 Dio Gs 
Mi, 2. a ( first time ):4 ж (for spi). Dios Т 
Gia Ms झझेर्भागः शिखंडी तु; Ms (second time) 
अतीव qeu. -- १ ) Gs ते (for लु). Ооз Т 
GI4 Ms (second time )5 disceret महारथः- 


Tisa Gia Ms дї каз BoT 
BET. सर्वे जनास्‌. 

15 With 156 of. 1. 61. 682. —*)Ds.o.e дұр | तथा (for तदा). Тз सर्वे gen जनास्तदा: —°) 
(for जण). — With 15%, of 1, 61. 67, —5 ) Heat. Ta मदासिंदनिनादेन. --4) Ke afud 
Ks Di 6.8 द्रोणं ( for aut). Ga दोणि रूद्र च विद्धिः Ks “मुख (for 'मुखो). Dios T бізі Ma गंगामभि 
ते (sie). — With 154) or. 1. 61. 69. — For सुखा ययुः. 
15°, Dices T Gi, Ms subst, : 

गाङ्गेयो z 2 2 а T: १, यः 3 

59% PI again देवो मानुषतां गतः | T 9 Ed m ك‎ च). Ds Tı Gss «191 
8 oS SEM 9 * Ms सामालेः “әп)- 5 

[ ©з माजुष्यतां (for ‘wai ). ] * FEK (for ава). By E ; ae ec): 

218 [Кз ош. 1691785. Ge Mi-a om. 16०, —° ) uA सहितो झुनिभिः Sx. --५) Be समागमैः (0 

d a = шы (for чї). Ke Ts Gi महाप्राज्ञा; [шр ); 

2 3 ae "sm Dm Diag xg (for | 21 %ута 

MS A च (£ As nn 

Ята). 5) Di maa. Bs Do qq (for qa). | 1908 क्रमेण क र स). A Saia; Do делбе: 

[118] ` =°) Ks Do सर्वे ( for 
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` Di-e.s 


TT व्यपनेष्यामि परळोककृताडूयात्‌ ॥ १७ 
सर्वे WAN गच्छन्तु नदीं भागीरथीं प्रति | 
तत्र दरक्ष्यथ तान्स्वान्ये हतासिन्रणाजिरे ॥ १८ 
वेदांपाथन उवाच | 
इति व्यासस्य वचनं श्रुत्या सर्वो जनस्तदा | 
महता सिंहनादेन गङ्गामभि्ुखो ययो ॥ १९ 
TIURA सामात्यः प्रययौ सह पाण्डवैः | 
सहितो मुनिशादूलेगन्धर्वैश्व समागतैः || २० 


Кі Be Di-e.s Ті-і бі-і Ms g (for हि). Кей | 


साचुषतां गताः; Gs Mia देवा म( М: मा )चुष्यतां їйї. 
— Gs M23 ош. 16°, —°) Ms qa- ( for पुनर्‌). 
Mii ततः स्वर्ग पुनर्याति . --7 ) Gs Mii afit (णि 
कृते). 

17 Ke om. 17% (cf, v, 1, 16). 
Daz 3; Ds चा (for चो). --४) Ki gf 190 
В: Оз चिरस्थित; Dn: चिरं स्थिरं ; Ms fef 
(by transp.). -4) Kı -गतादू (for sem). 0 
परलोकानुदर्शनात्‌ . 


— 7) Bi Da 


18 ४) Ks देवी (for नदी). —°) Kı ай; 0४४ 
aa (for तन्न). Ki В: дала. К 1)/-0.8 S pe 
तान्‌ and सर्वान्‌. — 4^) 11. 2, 5 स्म (for [a 188); 
Юз-в.з T 01.3.5 M ये हतास्तत्र संयुगे (Ts 'गरे); 


4 
SWR च संयुगे. — After 18, Kı reads 9-10 
followed by 9°, 


19 Bi Мі om, the ref, —2 ) 19 कृत्वा um 
Bet). Кі: ७४ Mia सर्वजनस्‌; Ks धर्मा Ai 


+ 


| +r NH 


पुत्रदशनपर्व ] 

ततो गङ्गां समासाद्य क्रमेण स जनार्णवः | 
निवासमकरोस्सवों यथाप्रीति यथासुखम्‌ ॥ २१ 
राजा च पाण्डवैः सार्थमिष्टे देशे सहानुगः | 
निवासमकरोद्धीमाऱ्सखनीवद्धपुरःसरः ॥ २२ 


आश्रमवासिकपर्व 


[ 15. 40.4 


जगाम чїй तेषां वर्षशतं यथा | 

frat प्रतीक्षमाणानां Rea зата. ॥ २३ 
अथ पुण्यं иннин । — 

ततः कृताभिपेकास्ते नैशं कर्म समाचरन्‌ ॥ २४ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वेणि एकोनचत्वारिशोऽध्यायः ॥ ३९ |І 


Yo 


वेशंपायन उवाच | 
ततो निश्चायां ग्रस्तायां कृतसायाह्विकक्रियाः | 
व्यासमभ्यगमन्सर्वे ये तत्रासन्समागताः ॥ १ | 
धृतराष्ट्रस्तु धर्मात्मा पाण्डवैः सहितस्तदा | | 


MS ---- 
—*) Ks Ds Т: Gas Мз यथा प्रीतिर्‌; D! यथाः | 
प्रीति; Daos यथा प्रीतो. Кі: यथाविधि; Ks-s | 

| 


Di-e.s T छा. 3-5 M यथावय:; ©? damaged ( for 
यथासुखम्‌ ) . 

22 3) Ke Bi Юз зт Ts Gas Мз gg- (for | 
इष्ट). Ka Gs Mis aagi: ; Ka जनाः सह; Ds 6.8 | 
समारातः (for सहानुगः). Ве gè देशे मद्दात्मजः —°) | 
Ka-s Ті-з Gi-3 Ма. 5 faa( Ts *z jaag (for निवासम्‌) 1! 
Ts श्रीमान्‌ (for घी). — 4) Do कुंती- (for adt) | 
Kis qu; Кз-5 aga- (for TE”). Кз -पुरंदरः | 
(for -घुरःसरः ) - 

23 १) Ds Tis अगमत्‌; G+ जनानां (for जगाम )- 
Ki Sq; Gs Mia चान्न (for चापि)- G3 तत्रैव 
वसतां चापि. —°) Do वर्षं (for वर्षः) - Ks -त्रयं (for | 
е). Kı तथा (for यथा): ¬ °) Ka ра De | 
मतीक्ष्यमाणानां. --4) G2 damaged. Kies i 
( by transp.); Ks नृपास्मजान्‌; Di-c.3 Ті-з Gi.4.5 
М.з. + HETE; Іі gum Gs Мз garg | 
mo Ms सुतादिकान्‌- | 
24 аур; оз T G: Ms तत: (for aa). —°) | 

i 


Kı अभिगमद्‌; Ki Dios Ta. 3 Gi अस्या ; Dt अत्य; 
Th mane; Ms ‘gag (for mag). ˆ) В 
Dios Gi ततः कृतामिषेकार्थों ( De "au; Dt й); 
ба कृताभिचेकास्ते йч. — 2) Ds नेकः (for ROS | 
Kis Dices पप, १. ३ (31. 3-5 М ANAT (for चरन)- 
©з कर्म तन्न समारभन्‌" 


Colophon. — Adhy. патер}? ufus; ТІ 


शुचिरेकमनाः सार्थमरपिमिस्तेरुपाविशत्‌ ॥ २ 
गान्धार्या सह नार्यस्तु सहिताः ЕЧ | 
पौरजानपदश्चापि जनः सर्वो यथावयः ॥ रे 


ततो व्यासो महातेजाः पुण्यं भागीरथीजलम्‌ | = me 


0 uv % & Ж ^ 
३४ २४९३ ४ ७७७४७ 


समदर्शने गंगातीरनिवासः- - Adhy. no. (figures, words. 
or both): К: 35; Kas Dies T: (या. 2. ७ Mi 
38; Пі 33; Ds Tas Gas Ms 39 (аз in text); 
Di 31; Ті 37. — Sloka no.: Ka 44; Ks 67; 


Do 25. 


EF This adhy. is missing in $1 Bs (cf. v. 1. 12. | 
3. 3; 22.1). 


1 4) Кі-з Bs Di-s,s T Gr. कर M gerai. 
जातायां; €: damaged (for प्राप्तायां) = 
damaged. Къз Т: Ms-s -q( Kus а 
ळा. 3-5 М2 -qý Тз Ga -पौ )वाह्विकः (६०८ 
८३-5 g( Ks म )व्वा dai चु qai. 
Ds-.s Т Giai Ms अभ्यागमन्‌; Bs 
_4) Ks G2 च ая (for तत्रासन्‌ )- 
2 +) бз सद्दिवेस (for aq). К?! 

qiza. —°) Bas Ti-3 
Di чеч. Бі सर्वे (1०7 सार्घम्‌)- 
(for तैर्‌). 53-४ ऋषिभिः зача 


(for = 


15, 40, 4 ] 


अबगाह्याजुहाबाथ सर्वाटॅलोकान्महामुनि! 11 ४ 
पाण्डवानां च ये योधाः कोरवाणां च सर्वशः | 
राजानश्च महाभागा नानादेशनिवासिनः ।॥ ५ 
ततः 9099: शब्दो जलान्तर्जनमेजय | 
प्रादुरासीद्यथा чї कुरुपाण्डवसेनयोः 11 ६ 
ततस्ते पार्थिवाः सर्वे भीष्मद्रोणपुरोगमाः | 
ससेन्याः सलिलात्तस्मात्समुत्तस्थुः सहस्रशः |І ७ 
Real चोभौ सपुत्रो सहसेनिकों | 
AEM सौभद्रो राक्षसश्च घटोत्कचः ॥ ८ 
कर्णदुर्योधनो चोभो शकुनिश्र महारथः | 


4 КО охуу. ш ) Ks -जले ( for зең). —°) Dies T 
Gi-s Ms ич (for Er). Kuras Be Ds HET 
(for [ना]जु'). Ki [a Rf (for lala). —*) т 
Mi qd (for 919). 


vis Mee: айат. —") Кз agaa: (for च 
सर्वशः). — °) Kas -समागताः (for - : 
— After 5, Ds ins.: निवासिनः ). 


705 प्रतीक्ष्य eger सर्वे तेपामागमन प्रति | 

6 ®) D230 Mi स ; 1391-86. 8 T24 Giu तु (for 
सुः). Ks -मद्दत्‌ ( for जुमुझः ). --*) Xii Be D 
(except Do) 8 जलांते ( for जलान्तर्‌). —°) Ki 
HEISE; Dios T G14 यथायोगं (for यथा पूव ) 


7 °) Ка. в.а Ті पांडवाः ( for 
: पार्थिवाः). -” 
1)4-6, 8 Tia баз M "EUNT: (for -घुरोगमाः). ) 


5 8 *) Ex 2 -द्रोपदौ (for "EO Къз 81. 9, 4-6 Dn 
1581,0 Ча; Kas चापि (for TA). 


(hapl. ) 8१-9०, — ó य 


) 09. 1.9 неш чары. —- 
० = 
Bs Dis स (for च). K Base Do ससौभद्रा ( m 


श्च सौभद्रो). Dies 8 (Ts om.) सौभद्रो 
b भः . 
=$) Ki [s М; De g (for च ). Boreas 
9 Ts ош. 9% (of. v. 1. 8). 
Bi. ३. с Dn 101-8.1. 9 चैव; Ta Ga 
* Diss бі कर्णा दुयोधनो 
चनो योसौ. — °) Kı 
Be महारथा:. — 4 )Xx:5 Bii Dn Di: Mi А е 
बळा:; Bs ош. ( for TT). T 
10 *) Kse Dass 


E. ATER TRT. 


—*) Кі चापि; 
योसौ (sic) (for 


Taa Giga Ms 


TERT: 
ا‎ एसंधिर्‌' 


areata; Кә: 


महाभारते 
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Габ 
दुःशासनादयश्रैव धार्तराष्ट्रा महारथाः ॥ ९ 
जारासंधिभंगदत्तो जलसंधश्च पार्थिव! | | 
भूरिश्रवाः शलः शल्यो TRAA सानुजः ॥ १० 
लक्ष्मणो TAGS IIH चात्मजाः | 
शिखण्डिपुत्राः सर्वे च eg सानुजः ॥ ११ 
अचलो TAT राक्षसआप्यलायुधः | 

बाह्णीकः सोमदत्तश्च चेकितानश्र पार्थिवः ॥ १२ 
एते चान्ये च बहवो बहुत्वाद्ये न कीतिंताः। | 
सर्वे भासुरदेहास्ते agga: ॥ १३ | 
यस्य वीरस्य यो वेपो यो ध्वजो यच्च वाहनम्‌। | 
Be р: ез Tei G2 Ms जळसंधिञ्ञ (for daa). P | 
246 Dn 1)1-3,1. 9 वीर्यवान्‌ (for पार्थिवः). = | 
om. (Варі.) 10°-19#, — *) В: фей (for жей) | 


—") Кз च (Ks तु) सानुगः; Dies S( Ms om) | 
सहानुज: (for च सानुजः). | 


Ti [5] (for च). Es 
EAA. — `) ए च सानुगः; Ds Т 62-५ Ms att 
Ja: (for च aga: ). 14.5. 8 aega: angst 


12 Ms om. 12 (of. ४.1. 10), -- =) Ds वृक्षतश 
(sic); Tia TINEN; Із G2 qrama (for IEL) 


Dace Gi अनि(D Gi *w)gy ael Di “a eRe 
5) Dies Thasa Gaa Maa अळंबुसः; © M 
94: ( for =) 


:). T राक्षसस्याप्यलंबुसः - 
Some MSS, बाहिक:. ) D ! i 


(for च). Ke पार्थिव, 


із * 
Gs. 4 राजानः a TTR Bs "तमन [sic] )कीर्तिताः j 
G мз भास्वर- PNG °) Ks-s Bi, 6 Dia, 3. २ 12 
WC) Do च ( ह (sic); Te आचरः (लि. 
M जलात्तदा 3 Tas "शयात्‌ ES B ) ee s Tut 
सतः). 


14 ¢ 
ма Ser (tor वीरस्य). Kuss | 


५ нача. — M 


पुत्रददीनपर्व | आश्रमवासिकपर्व [15. 40. 21 


git: सत्यवतीपृत्रः प्रीतः प्रादात्तपोबलात्‌ ॥ १७ ух भरतश्रेष्ठ mamme वै GA ॥ २१ 


दिव्यज्ञानबलोपेता गान्धारी च यशखिनी । 
इति भरीमहाभारते आश्रमवासिकपर्वेणि चत्वारिंशोऽध्यायः ॥ ४० ॥ 


तेन तेन व्यदृशन्त समुपेता aufm १४ ' ददर्श पुत्रांस्तान्सर्वान्ये चान्येऽपि रणे हताः ॥ १८ 
दिव्याम्बरधराः सर्वे सर्वे भ्राजिष्णुकुण्डलाः | | तदद्भुतमचिन्त्यं च सुमहद्रोमहर्षणम्‌ | 
निवैरा निरहंकारा विगतक्रोधमन्यवः ॥ १५ | विस्मितः स जनः सर्वो ददशानिमिपेक्षणः ॥ १९ 
गन्धवेरुपगीयन्तः स्तूयमानाश्च बन्दिभिः | | तदुत्सवमदोदगं दृष्टनारीनराङुलम्‌ | 
दिव्यमाल्याम्बरधरा बृताआप्सरसां गणैः ॥ १६ | кєй वलमायान्तं चित्रं vend यथा ॥ २० 
TREE च तदा दिव्यं चक्षुनंराधिप | | THE TERN चक्षषा | 

| 

| 


agama; Ke “at सा राजपुत्रान्‌; Ti.2 ७8.3 Mi “at 
सर्वान्पुत्रांसान्‌ ( Т: Мі ‘яїя). = 2) Ka transp. अन्ये 
and अपि. Kas Ds Ті च (for ऽपि): Bı १. 4-6 
1)1-3.7. 9 wa; Dis नरा (for रणे). 


44-8 Dn Әз qq. -—5) Di transp. यो and =й. | 
Ki Dn: Ts qa (for qq). бі 969. 3-5 añ | 
aà Ki 'स्यै-; Ks CAp)y ated; Daos 72 Gas 

Mas यो ध्वजो यश्च वाहनः; Ті FHA वाहनं. ¬) 
Di तेन ते eqqegda. — ©) Bs समुत्पेता (for aT). 
К सपा( Каз स्म पा; Ki я I JAE: (for नरा” 
fm). — For 14९4, Drs.s S subst. : 


19 5) K Buss Dn Diat.o Gs Maa Aa 
(for Әя-). — Мі reads 19° after 20. — 
नरः (for जनः) 5 

20 “) Kı agai aê; Ке: Briss 
màl Be "pt; рі 4 महामाग; | 
яая = 5 (for "नरा )* 
नाशननाऊकु् (sic); 
ददर्द (for दृढे) 
Ті Me-s आयत्तं; 


71* ата यत्प्रहरणं तेन तेन स इश्यते | 

[Gi ай; Ms 99 (for яй). Ті эл яс (for 
स азая). | 

15 5) Кі аб: (sic) सकुंडला:- 
а-в Dn 1)1-8, १.9 -मत्सरा: (for -मन्यवः )- 

16 Ki om, 16%, — ०) Ks.: 27.2.5 D( except 
Ds) Ts 6३.५ उपगीयंत. —°) Еа स्म पन्नगाः; Dees 
Tia бїз Mni च аре. —°) Ku? दिब्यमाल्यां 
बरोपेता ; Ks-s Di-s.3 S दिब्यमाल्यख्रजोपेतास्‌ S . —Ż) 
K Ds T ७1. 3-5 Ma-s तथा दिव्याप्सरो( Gs "रा Jar; 
Dies तथा दिच्यस्वराब्रृताः; G2 तथा REE: 2 


ॐ%**% + que 


=) mu 


Ti तदा 


17 “ук Ds Tas Gas М तु (for a): $ 
в =) 


तु TEW. —°) 104. 6. 3 б qd: (for सुनिः 
Di transp. प्रीत: and NET. 

18 =) Ms दिल्या ज्ञानः (for faama): Ki कोः 
й. --०) ए विज्ञां पते (for ачбай). — 
Dies T. ७1.३ Ms सर्वांसा( Dios “919917 ( 
ane ); Di तान्दिब्यान्‌ ccpit. Sts 

6 $ 


15. 41. 1 महाभारते 


४१ 


[ gaa 


етш TT उवाच | पाण्डवास्तु महेष्वासं कर्ण सौभद्रमेव च | 

E ततस्ते भरतश्रेष्ठाः TATA परस्परम्‌ | संप्रहर्षात्समाजगुद्रो पदेयांश्र सर्वशः ॥ ४ 
विगतक्रोधमात्सया! सर्वे विगतकल्मषाः ।॥ १ ततस्ते प्रीयमाणा ये कर्णेन सह पाण्डवाः | 
विधि परममास्ाय बरह्मपिविहितं शुभम्‌ | समेत्य Belton सोहदे्वस्थिताभवन ॥ ५ 
ंग्रीतमनसः सर्वे देवलोक इवामराः ॥ २ ऋषिप्रसादात्तेऽन्ये च क्षत्रिया नष्टमन्यवः | 
त्रः पित्रा च मात्रा च भार्या च पतिना सह | असौहृदं परित्यज्य सौहृदे аат: ॥ ६ 
आता भ्रात्रा सखा चेव सख्या राजन्समागताः ॥ ३ | एवं समागताः सर्वे गुरुभिर्बान्धवेस्तथा | 


4l 2 
EZ" This adhy, is missin 
83; 92,1). 


दुर्योधनो धर्मराजमभिवाद्यापतद्भुवि | 
8 in 81 Bs (of. v. 1, 15, MR qms 


FIR सहित: सोदरैः खै: | 
कर्ण: पादावभिवाद्य पूव 

1 *) Des Ga तु (for ते). Biase Dn рало भीष्मं च सर्वानभिपूज्य «әй । [5] 
पुरुषः (for भरत-). Bi -च्याघ्ाः; Dios ७2, 5 Мі. CERIS cq भीमं 1 
३.१.६ -Ay (for дт. ) —*) Kas *किल्विषा: ( for See SEES чыч. 

cu mer सोदरं जिष्णुं सुगाढं परिपस्वजे | 
-कल्मषा Y EMEN бей खकाम्‌। 

2 `) Ks च परम्‌ (бог परमम्‌). — 5) Bı मनिः दोपदी च सुभद्रां च «а महिषीं खकाम्‌ 


(for яа). Ds पप -सहित (for -ргу. -_ ° ) Kı समाश्वास्य स्थितो वीरः arga परिक्षितम्‌। 
संहृते (sic); Ks प्रतीत-; 7. ४. 4-6 Dn розпо 5 “) Dios प्रियमाणा. — ° ) Di पांडवेः — K 
Mas संहृष्टः y Ds Tı Мі सुप्रीतः (for सं"). Kı ош. I o ) छा. 9, 4-6 Dn 102. १.० Ts Ms समेत्य 
"eR; 12 इव ते (for -मनस:). वती पाळ (Ts еч) —4 ) Кз Dns Di. 3.3.0.9 
1 а 15 > Di | 
9 Oy виола м Ga суы лш са Seas m кч Bi Du Юз digg च; Вз. 5 | 
TAT (for पित्रा ч). Ms nen 43 > WRIT; Тыз ७ सौहदेन (for AD | 
त्रा च am (for मात्रा). Da Kı. 2 बसु: (for [ ] SS स्थिताः" 
पन्नाः समागमन्पित्रा; 93.3 ga: पिता च माता च. -- ) — After 5 B teer 0: M digits чаш 
Mh om. ( एक e ch BAB an DEN T: 2 522.46 Dn Di-s, 7, 9. ins. : | 
पतिभिः सह. —°) Kis S ( except Ts Ms) transp. परस्परं समागस्य योधास्ते भरतर्षभ | | 
а oO, —d G 2 
ES AS आता ( ©з तुः). ) 13.6. 8 G2.5 Mia - [ After the prior half, Dı repeats 47, 139, 6 121, 8 | 
J 2% तदा (10 सख्या). Кі.: उपागताः; Bae योधास्तान्‌ ( for योधास्ते ). ] | 
Di t$ Gs Mia समागमन्‌ (for "गताः ) . 
6 Ks om. 


6 (ck v, b5 
А ®) Ds Tau G 2) 


४.५ ч (for सु). Tis G3.4 M Dice Mi 5 सुने: ; Ba 


--4) Buss Dn 
ces - (for ऋषि-). Kı [sl 
महेष्वासाः (for end). Dies Сіз qiza महा: | TUS Кә [ऽन्ये d; doa 


| 

| 

20200 ө 2 Dar چچ‎ Ks [ऽ]न्येपि; Buss Dn | 

Eu . ) Ка.» संप्रहषाः; Ks संइर्षाचु 3 BLO .. x 9ч K for अन्ये D) B Di месе ( for | 

समदाः ; т "ee ( for "हर्षात्‌ js c 5 9 es ) Bis Dn D2, « a ЕЗ (for ° Kı. | 

ae. after the prior half of 73% --4) ss SER EN MEME | 

2-4 Di (second time ° Ts Mss dg | 

Жел ime ). 1. .$ FIT 7 Ке om, 7 

e Me भारत (for нін). — Afte , OC, th к, om. 7. —*) 


TRU (f 

Dn Рато सह ( M У TRG). Вт. 3, 4-5 

[ 122 ] ; - 194, 6, Gs FERA 
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पुत्रदशनपवे ] 


gia पुरुषव्यात्राः इरवोऽन्ये च मानवाः ॥ ७ 
तां रात्रिमेकां Seat ते विहृ प्रीतमानसाः | 
मेनिरे परितोपेण яа: खगेसदों यथा ॥ < 
नात्र शोको भयं त्रासो नारतिनायशोऽभवत्‌ | 
परस्परं समागम्य योधानां भरतर्षभ ॥ ९ 
समागतास्ताः fafta: पतिभिः सुतैः | 
gi परमिकां प्राप्य नायां दुःखमथात्यजन्‌ ॥ १० 
एकां रात्रिं विहृत्यैवं ते वीरास्ताश्च योषितः | 


aðan; Ds Tei gahat: wg (Ds "मैस्तदा ); 
Ms बांधवेरुरुभिस्तथा. —°) Di 999: (for чаж). 
Кз Ña ŞI. ¬ 4) छा. ४. 4-6 Dn Dı-3.1.9 
पार्थिवाः ( 81.43. ५ Dn: рг 'ब); бї damaged ( for 
मानवाः). 

8 4) бз partly damaged. Кі कृष्णां ते; Ds 
әзіз (for get ते). Bı. 2.+- Dn D23.1.9 तां 
राजिमखिलामेव (Bas Do mt); Di 'मायतामेकां 
— 5) Кез 81.4. 5 Dr бі प्रीतिः (for प्रीतः)« D: T2 
-मानवा: (for un) — ^) Т: रेमिरे (for मेनिरे )* 
— 4) Dies T Gis स्तर्गगता (for स्वर्गसदो )- 


9. १) Ks Di झोकः (for qup). Кі: न तत्र 
शोको न wa. — १) Kı В? नायसो (sic ); T: नाझुभा; 
Өз न aÑ (for ааай). Er? भयं; Gs М2 भवेत्‌. 
(for ऽभवत्‌). —&) ба damaged. Des Ms 
यौधानां; Ti योधास्ते. Кі योधा gef 99: 

10 4“) Ks त्ते; Ks त्ते: (7007 at). Ki.2 Do Мі 
पतिभिर्‌ (for पितृभिर्‌). ¬) Ен : (for at- 
gn). Ds ош.; 03.6. 8 G1. 2 मातृभिः; Мі баб: 
(for पतिभिः). Ті मुदा (707 gd). Кі: De 63.4 
fra Gs पति )सिर्आातृमिः gà. ˆ) D wd (10 
gi) Ка परमिकं; бі परिजिकां (sie); Gt परिमिकां 
(for परः). --4) Kuss Digs Т Gi qm 
(for दुःखम्‌). Кз amit दुःखान्ययाखजनः Ш After 
10, Di-c.s S ins. ( cf. St. 14-16): 

74४ देवलोकं गता ये च ये च ब्रह्मसदो गताः | 
ये चापि वारुणं लोकं ये च :! 
तथा वैवस्वतं लोकं ये च यक्षानुपागताः | 
राक्षसांश्च पिझाचांश्र कुरूंश्रापि तथोत्तराचू 1 
विचित्राश्च गति[ ती ea ये स्ताः कर्मभिर्नराः। [० ] 
सर्वे ते तद्वयोरूपवेषास्तन्न Sar ! 
СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri 


[1 


आश्रमवासिकपर्व 


[ 15. 41. 15 


आमन्यान्योन्यमाङ्हिष्य ततो TIRA ॥ ११ 5 
ततो विसर्जयामास लोकांस्तान्मुनिपुंगवः | = 
затея प्रेक्षतामेव तेऽभवन्‌ ॥ १२ ; 
अवगाह्य महात्मानः पुण्यां त्रिपथगां नदीम्‌ | 

सरथाः #19 खानि स्थानानि भेजिरे ॥ १३ 


देवलोकं ययुः AFRET | $e 
केचिच्च वारुणं लोकं केचित्कोंबेरमाझुवन ॥ १४ E 
तथा वेबखत लोकं EE EIEEE | ume ж 


[ (L. 1) Ts Ms -लोक- (for 919). Dis देव ( for 
ये ч). Dis Ts Gas स्वर्गसदो (for яғ”). Ті येच 
स्वर्गगता नराः; Ms जह्मसंसत्समागताः (for the post. half). 
— (1. 2) The portion from वारुणं up to गो із dam- 
aged in Ga бз आगताः (for आश्रिताः ) —(L 3 ) 
Gi om. the prior half. Т2 Ms ये च (for аш). 
— After the prior half, Gs ins.: 

75% ये च गान्पर्वमाश्रिताः | 
— After line 3, Gs.4 ins.: 


76% राजानः पुण्यकर्मिमिः | 


— (1. 5) Gs Mia गतयश्च (for च TR) 
चाप्ताः; Gs Мз प्राप्ताः 9: (for ये प्राप्ताः) - The portion 
from नराः up to agate (in line 6) is damag 
сз. — (1. 6) Ti transp. सर्वे and ते. Ts 
(for 'ख्प-)- ] ० 

11 ®) Kus पुकरात्रिंः Ds रात्रिमेकां 
Gs Mas एवं रात्रि; 2-45 महोरात्रं 
गुप, 2,2 ४-३ Mz. 4.5 एव (for x 
(for ते वीरास): Bs वीराखाश्रैव 
11%. 


13 5) 80.8 Dn ‘Dat 


| 15 41. 15 ] महाभारते 


[Tw । 


C. I5. 904 


К. 15 35, 18 


| В, 15. $3. 16 राक्षसानां Raamat केचिचाप्युत्तरान्कुरून्‌ ॥ १ & 


विचित्रगतयः सर्वे या अवाप्यामरेः सह | 
ANNER महात्मानः सबाहाः सपदानुगाः |І १६ 
गतेषु तेषु FY FOO FER! | 

धर्मशीली महातेजाः कुरूणां हितकृत्सदा | 

ततः प्रोवाच ता; सर्वा; कषत्रिया निहतेश्वराः ।। १७ 


या याः पतिकृताहंलोक्रानिच्छन्ति TRT: | 


Ki लोके (for लोकं ) 
रस्‌). Кі agna; 
Kı केचित्कौरवमेच च. 


15 Ms om, 159. __« ) Kı Bi Dn Da i ततो 
(for तथा). Ka केचित्‌ (for लोकं ). 
केचिद्देवानवामुवन्‌ ( Ks “सवान्‌ ) ; 
केचिदेव नुपा (Dies ७३ नरा ) ययुः; Gs М.з: नृपाः 
SRR. —°) Ke Dis быз राक्षसाश्र पिशा- 
A; Ks 1)5,6 T Gi; M “нім पिशाचांश्च . 


—") Do कौरवम्‌ (for aq. 
03, 6. $ ७1.2 यु: ( for “aq ). 


—*) Kass 
Di-e.$ Т Gis Ms 


16 “ ) Ka Ds Ts. 8 бі चान्या; 


Dai Gs चान्ये (for सर्वे). Kis 82, 4. 6 Di. 3. 6. 8. 9 
Tia біз М विचित्रा रातयश्चान्ये ( 2.6 
Ді ка 3 Мз wp): Ds "ера रातीरन्या. --०) 
1 Dn Ds; यान्‌ (for या). Ka या न शक्या नरेण 
i Kao न प्राप्या या नरेण इ; Ка यानवाप्य रणे 
दताः; В. 2.4.5 Di. 3.9 यान( Di या ना )वाप्या नरेरिद् 3 
Bs या नावाप्य नरोश्ुते (sic); 101-6.8 T Gs > Ms या 
या (१५ ат) यस्य नरस्य ह; Gas "gw यथागतं; Gs 
Mi या नावाप्या नरेण 5. — °) Кі: Do Ts бі,2,5 
॥॥.५५ ता जग्मुस्ते; Ks ता सुखेन; Bo Dis Мз.; 
जग्सुस्ते च (Ма: हि); Dies qt जग्सुस्ते; Ds Tia 
G3.4 ager; T2 ते SUA (for श्लाजग्मुस्ते ). 2) 
Кз सहसा सः; 1३-5 Daros Тоз 01, 2, M सवाहन- 
(for साहा; सः), Tı “परिच्छदा: (for атча). 
Ds Ts Go, 4 सवाद्दनपरिच्छदाः - 
17 °) b सलिलं स (for ей). 
Қ for 'मुनि:). -- 65 Мі-а om, 17९१, 
теті (for g*). Kı Bie, i-o Dn 102, 3, 7. 9 तथा; 
Ka तदा; Di पुरा ( for सदा). --%) Ds Ta Gaa 
वचने (for ताः सर्वा: ) — 7) Gas «Rat Relat; 
Gs Ma क्षत्रिया निहिततेश्वरा: ` 
J8 *)Di च (for याः). 
मतिकृताळू, (for पतिः) 


Кз.5 81, 5 Dni 


Di. 3.6.8 


Ks मद्दानषिः 
—*) Ks 


Ka TR; Ti Gi 
—T om, (Нар). ) 184-216. 


[ 124 ] 


ता जाहृवीजलं (ачаа т: ॥ १८ 
ततस्तस्य वचः श्रुत्या श्रद्दधाना वराङ्गनाः | 
aR समनुञ्ञाप्य азе че ॥ १९ 
विशुक्ता मानुपैदे हैस्ततस्ता 90%: सह | 
समाजसुस्तदा साध्व्यः सर्वा एव विशां पते ॥ २० 
एवं क्रमेण सर्वासाः शीलवतः कुल्यः | 
प्रविश्य तोयं निरुक्ता эма ата ॥ २१ 


See 


¬ °) Kı mg ( for "di-). Gs М5 -जले (for 
"जलं ). — 4) 132 क्षतंत्रिता:. 

19 Ті ош. 19 (cf. v. 1. 18 ) —*) Kı ae 
(for तस्य). Ks तस्य तद्वचनं श्रुस्वा. -”) Кі corrupt 
Di तथागताः (for апап). —° ) Kes agi. 
— After 19, М.з ins, : 


71% उत्तराद्याः प्रदायाथ पुन्नान्स्तरानचुमान्य च | 


TH* भूरिश्रवसो द्रोणादीननुमान्य च | 


[(L. 1) Ms तान्‌ ( £०7 स्वान्‌). -- Ms om, ( hapl.) 
line 2,1 


20 Tı om. 20 (of. v.l. 18). 
वियुक्ता (for Agw). Kı ят मानुषे देहे; O84 
युक्ता Rainaa. -- 5) Ki पतिभिः (for wait): 
— °) Ke Bi Do Mri ततः ; Be सदा; Т Gs. i 
तथा ( for तदा ). Te साथ (for amem). — 7) Gs 
Mi वरांगना: ( for fat पते ). 

21 Ті om, 2145 ( 


--4) Bi № 


ef. v. 1. 18), — 4) Gs Mid 
transp. qui and ताः. — 5 ) Kis शीरूवंत्यः; Те '49 
(sic) ( for “वत्यः). Кі Bı. 9, 4-0 Dn 1)1-3,7. 9» पति 
नताः; Ks Dies T2-s Gi, 2 Sew ( for E ): 
= Ti repeats 91० after 78*, e ) Kas चापो} 
Ki तोये (for а ). Dios Agh (for wr). 7 
01 Dn Di प्रदिश्य क्षत्रिया झु( Kı यु)क्ता; Pt 
wig स्त्रियो Шы; Dr इयांतः प्रियैसुक्ता' 
— After 21°, т, ins, . 

785% 

{5 20 USE पतिभिः सदा 

ततस्ता क्षत्रिया राजन्या या विनिद्दतेश्वराः। 

[L. 9. ( var, ) 1744. ] 


=% € 
) Ks ЖШ; Ті of. (for ә), 


22 “уу; -संयुता: (f | 
32-24, --०) 4 fe 3 भूषिताः). — Gi ош 
“Rist. а ) Di. 0.8 
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| 
| 
і 


पुत्रदशनपर्व | 


दिव्यरूपसमायुक्ता दिव्याभरणभूषिताः | 
दिव्यमाल्याम्बरधरा यथासां पतयस्तथा ॥ २२ 
ताः शीलसस्वसंपन्ना वितमस्का गतक्कमाः | 
र्वाः सर्वगुणयुक्ताः खं खं स्थानं प्रपेदिरे ॥ २३ 
यस्य॒ यस्थ च॒ यः कामस्तसिमिन्कालेऽभवत्तदा | 

तं 4 विसृष्टवान्व्यासो वरदो धर्मवत्सलः ॥ २४ 


आश्रमवासिकपर्व 


15. 41. 27 


THA नरदेवानां पुनरागमनं नराः | 
जहँपुरृदिताआसब्नन्यदेहगता आपि ॥ २५ 

प्रियैः समागरं तेषां य इमं TRAC | 
परियाणि लभते नित्यमिह च प्रेत्य चैव्‌ ह ॥ २६ 
इष्टबान्धवसंयोगमनायासमनामयम्‌ | 


य इमं श्रावयेदिद्वान्संसिद्धि TICE 1 २० 
ln O 


C. IS. 916 
B. I5. 33. 28 
K. 15. 35. 31 


Та- G2 Mas स्व( 92 स )पतयस्‌; Ds wmm; ТІ 
63.3 स्वर्गतयस्‌; Gs Mas = чача (for [आ]सांप )- 


23 Сі ош, 23 (cf. v.l. 22). —%) Ds 70. 2.4 
Оз ते (sic) (for әш). Кі 81. १. 4-6 Пп 1-3. 7. 9 
-गुण-; 0४.५ Ms -सत्यः (for RT: ). —?) Kı विम 
ael; Ks corrupt; Bs Dn 101-4. 7. 8 विमानस्था; 
Gs: वीतदुःखा (for वितमस्का). ¬ °) Ki Biase 
Dn 101-3.1. 9 -गुणोपेताः ( for pet ) =) Kı 
छा. १. 4-6 D T G24 М.з स्वस्था( £1 gur; 2? ९3 
Mas а स्था-; Tı aeni प्रतिपेदिरे; Ke qf खं 
= प्रपेदिरे . 

24 Gi ош, 2425 (cf, v.l 22). 70) К: В. 
3.4-6 Dn Юзз.ъ.э तु (for च). Кі भावो यस्‌; 
Dis यः कामात्‌ (for 9). — ^) Кі Bı. 2.4-0 Dn 
Пі-з.1.9 बभूव ह; K+ उपस्थिते (for ऽभवत्तदा) 


25 Ki om. 25%, -- 6) 01-6.8 T24 Gi: a 
(De ते) दृष्टा; Ті 63.५ agar (for तच्छुत्वा ) Die 
ae (for ас). —?) Ks तदा; Ті तथा (for नराः ). 
Es घुराणर्मामा]गमं नराः. — °) Erg Ks 02 
wade (for sex). Ts सर्वे (for चासन्‌). ¬ 4) B: 
Dn Di-,: Gi नाना-; Bie Di ян; Ап न च ( for 
अन्यः). Ka 3. 5 81, 2, 4-6 Dn Di-s 5.1. 9 91. 5 M -देश- 
(for àg-). Ма -गणा (for mar). Ks इव; 05 
Ma. з caf (for aft). Ks नानादेशसमागताः — After 
25, Di-s.s S ins.: 

79% ते नष्टभयसंकल्पा नरा विगतकल्मषाः | 

яза: पौरवाः सर्वे तद्दष्टाश्र्यसुत्तमम्‌ | 

[(L. 2) Gs M73 कौरवाः ( for पौः). Ds Тыз Gs 

013, 3. 5 ते ; Мі «(for तद्‌) ] 


26 Кі om, 267-275, —^) Кі ангаа; Dz 


Di 2.5.1 Gs Ma “паң (for गमं)- ८४.४५ इविद्दासवरं 
Яна. -- १) Кі рз Т Gis Ms ga यः (by 
transp,); Bi.2.s-¢ Dn Di-s7.9 यः सम्यक” Ds 


maam, (for saga). — °) Das G2 #9; e 
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ast ) 81.9. 5. 6 Dı. 3.9 सः; 


fatwa (sic) (for रभते ). ч 
चेव परत्र च. 


Bi हि (for ह). Ks Die? S इइ 


27 Кі ош, 27% (у. 1. 26). —°) Ki Ві. 
2, 4, 5 Dn Dz.1 дача; Ks Di-s.¢ Ts ७1.2 Ms 
य इदं; Вс айа; 11.3 айй; Т: य gai ( for 
य इमं). Gs ITE (for 41444 ) Kas fast 
(for विद्वान्‌): Ti लभते झणुयाद्यश्व Gi इमं यः 

a 
TIRE: 7 ) Кз. 2.5 101-0. 8 Ts ७3.५ स सिद्धि 
(for संसिद्धि) - Ka नरः (for чая): Ki Bx ४. ४-0 
Dn Dı-s.1. विदुषो ( Bio 'रो) धर्मवित्तमः ( Вз. Di. 
३.१ а); © M विरजाः GEW 7 After 


97, Кі Bi. 2, 1-9 Dn Пі-3.1.9 ins.: 


80* а यशः TEMES परत्र च gp गतिम्‌ 
[Bs aur (for ga ) 1 


28 %) 1)1-0. 8 Ta- Gi तृप्ताः (for YEE): ES 


Bı, 2.4-0 Dn Di-3 (1.9 मनुजाखपोः (for पुरुषाः -) 

Kis ७1. 5 श्रिया gaal for क्रियायु 

105, 6. 8 Tas 61-4 Ms 

28%, Kı. (marg.) Bi. 3.1-0 
81* साध्वाचारा दमोपेता दाननिर्धूतकल्मषाः | 
ऋजवः дач: शान्वा gamana: 

[Kı ош. line 1. — (1. 1) Bs साध्वाचार- ( for 
cart). =) 2) Ki aaa: ( for क्रजवः )- 
3, 4.6 1)1. 3.  क्षांता (for aral ).] 

Ка reads it twice. — <) Es Ds. 
з S -JUL (for -JAL ) 35:4९ second Uus ) = 
1. ३. ४-० Dn Drs? आलिका: HMA. — ЖЕП 
К:.з.5 ачан; 98.6. 3 Т G M स x 
gama). Ds ये नराः; Gs M भारत (for मानवा: )- 
Ті ) p — D: ins. after 28%: Ds. s. 
S after 28%: Eu 
89% पुनस्ते दर्शन ET एनश्च परिकीतिंताः। | 


— Dı om. 287 ; 


15. 41. 28 ] महाभारते 


[ Srl 
श्रुत्वा पर्व त्विदं निस्यमवाप्स्यन्ति परां गतिम्‌ ॥ २८ 


15, 917 


кыза खाध्याययुक्ता पुरुपा! BRT भारत | 


15, 35.3 


अध्यात्मयोगयुक्ता्र एतिमन्तथ मानवाः | 


इति श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वेणि сатат хата: и ४ १॥ 


४९ 


सूत उवाच | 

एतच्छुत्वा नृपो विद्वानहृषटोऽभूज्जनमेजयः | 

पितामहानां स्वेषां गमनागमनं तदा ॥ १ | 
अन्नवीच मुदा युक्तः पुनरागमनं प्रति | | 
कथं चु त्यकतदहाना RETA ॥ २ | 
इत्युक्तः स्‌ BABY व्यासशिष्य! प्रतापवान्‌ | | 


्रोवाच वदता Agel 94 जनमेजयम्‌ ॥ ३ | 

अविप्रणाशः सर्वेषां कर्मणामिति निश्चयः | 

कर्मजानि शरीराणि तथैवाळृतयो яч ॥ ४ 
महाभूतानि नित्यानि भूताधिपतिसंश्रयात्‌ | 

तेषां च नित्यसंवासो न विनाशो वियुज्यताम्‌ ॥ ५ 

अनाशाय कृतं कर्म तस्य चेष्टः फलागमः | 


[ (८, 1) ए, तदू ते 
द्‌ (for ते). Ті «тиан qa: पनः 
तास्ते पुनः पुनः 
( С the post, half), — (1, 9 ) 11 शुभानि वे (for 
Ut पुनः). Ті तदा (for सदा), ] 


= Re а ЖЕ, --0) Dy सर्चम (for ча). 

fe 9 इम्‌; Ізі Gi Ms faa; Ts Ga {= (for 
© ы ка 81, 3, 4-6 Dn 1)1-9, 7. 9 श्रुत्वाश्चयेमिदे qå 
d 1 aa › Ds सर्व); Ka श्रुस्वा पर्चमिदं नित्यम्‌; 

7 Зет wd (Әң नित्यम्‌; Ts ये पठंति ममाध्यायम्‌ 
ine ?) Кі 81. 4-0 Dn Da, ३.7 FACT; De С? 
am (for aat). Кә» 82, 6 Dis. a Ті Ms 
Dat (for प्रा). Кі झथाप्स्यंति झुभां ті. 


Colophon, -- Adhy. пате: 


zagaa; Do мырда, Ms MAE. — 4०४४ 
no: (figures, words or both ): Кз 37; Kas Dace, 5 
Та 01.9, 5 Муз 40 3 Dna Di 33; Di 35; Ds Ts; 
Gsi Ms 41 ( as in text ); Ti 39. — Moka no.: 
Ка 93; Ks 17; Ds 31. = 


42 


Ke sau; Kı 


(for әй). --4 ) Кі यदा; Dis Ті Ms तथा ( for 
तदा ). 


2 Ti transp. 2% and 92 —@) Bs अब्रवीत्तं यदा 
gm. —*)m पितुर (for чат). Gs तदा (1० 
पति). —°) Kua Ds ant तु (Ke हि; Ds सं) 

३. 0, 8 Ts біз 1% बु तत्‌; Ті कदने ( for कर्थं चु)- 


3 Ti om 3-5. —a)D च; Ds त॑ (०९ a) 


—°ут В 
( for a E om "еи 3 


= 4 T+ om, 4 (of, у. 1, 5 ). Before 4, MSS. ins 
Rd 2-4) Өз अपि प्रणाः (for Ê )' 
च (for MAS (for "mp. — 4) Bi Di |518 
m SR). В: तथेवाह्नद +99 ; Dios 19, 9 लार्ज 
शरीराकृतयस्त था (Оз. з “at ) ; Ті नराणां qaae: 
2 a om. 5 (ef v. 1, 3). —5) Daos Gr? 
Gs a ex RUE Ма भूतानि पति- (for “биті 
Та जीवाआ परिसंश्रिता:. 5 0° भूतानि परिसंश्रिताः; 


--9 


Ds-ss Т ) Кі या (f ). Kaa 
T आ suas EAT DA 
i ET. Cr ux 28 missing in $1 Bs (cf. v.l. 15. (for नित्य-). = ix नित्यं; Bass Do [lw 
3 22.1). च्यता; D М: न युज्यते; B 
1 Some MSS, dif: ( for a [5]स्ति चात्मनां = (for 20 а D E 
DUST सूतः). — 4) Ms वचो ` युज्यतां. чта). мі विनाशी йг 
[126] 
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qatar | 


आत्मा चैमिः समायुक्तः OTT | ६ 
अविनाशी तथा नित्यं क्षेत्रज्ञ इति निश्चयः | 
भूतानामात्मभावो यो ASA संविजानताम्‌ ॥ ७ 
यावन्न क्षीयते कर्म तावदस्य खरूपता | 
संक्षीणकर्मा पुरुषो रूपान्यत्वं नियच्छति ॥ ८ 
नानाभावास्तथेकर््व॑ शरीरं प्राप्य संहृताः | 


6 “) К.з В.з. Dn Dist Gi Мз-5 अनाः 
qur; Kis “aa; Ве सुनयो qq; Dios Та 6: 
अनाश्रय-; Ti न नइयति (for अनाझाय). ¬) Кі 28.9 
सद्यः श्रेष्ट: (03 ष्ठः); Ke Dias Ts Gi-s Mii 
तस्य चेष्टः; Bie Dm Des सत्यः श्रेष्ठः; P: सत्यश्रेष्ठः; 
Bs अद्य श्रेष्ठः; Ве सस्यं चेष्ट-; Dna Di geram: ( for 
तस्य चेष्टः). Kı समागमः (for wer) — °) Ke 
air; Gi चैव (for चैभिः). —°) Ds सुखं (for 
सुख-). Di Ti om.(hapl.) दुःख Ве उपस्थिते; D! 
wan (for उपाशञ्चुते ) - 


т १) Tı Gus अविनाशि (for атай). 19 तदा 
(for तथा). Ke-s Ті Mi नित्यः; Be Do falar: 
(for नित्यं). Ki छा. 3, 4, ५ Dn Dis 5.7 अविनाइयस्त- 
(Ds “fr त)था g( Buss 'थाप्यु)क्तः; 0७4 'नाशि तथा 
नित्यं; Ма “नाझी तथा युक्तः; Ms 'नाभूत्तथा युक्त: 
—*) Ks fad; Т: निश्चितः (for fm). — D: 
om, 74 °) Ta [sji (for at). Кі Bı. 3. ३76 
Dn Dis. भूतानामास्मको भावो. ¬“) Dı. 0१ सैव 
(for gat). M: वो (for яй). Kas dw (for 
Wi). Кі 81. 3. 4-68 Do यथा( Ds “at )सो संवियुज्यता ५ 
K2.3 शुवोसौ सं( ८3 प्र )विजानतः; D2 Dz* यथासा 
न वियुज्यते; 1.3 um संप्रयुञ्यतां - 


8 Ks om. 8, --%) Кі 81. 2. ३-० Dn Di-3.1.9 
तस्य (for अस्य). 12-५ Gs Mai सरूपता; В.с फलाः 
र $ Bs विरूपता (for स्वः) ¬ ^) Е 
Я-). Kea Ғог . छा. 3, $-0 Dn DIS. 
स्या ашаң дейі gas рк» वि) 
गच्छति; Ki च गः; Dees T 61.3. 5 Mus उपाश्चुते? 
Оза अवाप्यते; Ms अवाप्नुयात्‌; Mss अवामुते ( for 
नियच्छति ) . 


9 4) Ksa 5 Dies S (except Gs) -सूतास्‌ ( foz; 
Waa). Tı аф दि; Gs एकैकं (for чеч). 77 ) 
Ti संस्थिताः; ७3.५ Mis संगताः (for सर्वाः ). 
—T om. 94, — °) Ka (for . D नित्यं 
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आश्रमवासिकपर्व 


[ 15. 42. 12 


Wed ते तथा नित्याः प्रथग्भावं विजानताम्‌ ॥ ९ 
अश्वमेधे श्रुतिश्चेयमश्वसज्ञपनं प्रति | 

लोकान्तरगता नित्यं प्राणा नित्या हि वाजिनः॥ १० 
अहं हितं वदाम्येतसियं चेत्तव पार्थिव | 

देवयाना हि पन्थानः श्रुतास्ते यज्ञसंस्तरे ॥ ११ 


C. 15. 93 


सुकृतो यत्र ते यज्ञस्तत्र देवा हितास्तव | B. 15. 24.12 
к. IS. 36. 12 
(for नित्याः). Кз भवंति हि तथा निल. 
10 ®) Кі Ті छा अश्वमेधः (for "मेघे ) Ks 
But 


Ks Jay (sic); 


Dni श्रुते ( for ZR). 
gua; Ti Заң (for चेयम्‌): Dens G2 अश्वः 
aada, -”) Кыз umet; Ke संगमनं 
(for -aaqa). The portion from प्रति up to 
पन्थानः (іп 11°) is damaged іп K3. — ^) Ва Do 
-गतानां हि; 73 "गतो नित्यः; ९४ латй; 65 Ma, з 
.गता नित्या: (for тат नित्यं); — ^) Ge प्राणान्‌; Ms 
mor: (for प्राणा). 88.5 Dies नित्यं (for नित्या). 
Ks Tı g (for fg). Кі Busses Dn Di-s.1.9 प्राणा 
नित्यं शरीरिणां; ७० प्राणाब्नित्यामिवाजिनः; 6% “faa 
हि वाहिवा (зіс). 


11 Ke damaged for 11000, Ті om. 1152 — 

Bs अये ба; Do प्रियं हि ते (for ag бе). —' ) 
B: चेव तु; Di वे तब (for аяң). Gs भारत (for 
पार्थिव) Eso Mia fa я ая भारत; 
Tas G Ms faa ( 12.3 छा Ms. a ач: गनद 
_०) Bs ma; Te umm (for “यान 
Dices Өз देवयानामिस Ds 'पि सं. aen. П: 
कृतस्‌ (for заа): 

12 १) Ез waa; K3 aad 
at). Er 8,554 Dn S 


; Bs आहूतो यत्र ad 
REI यज्ञस्ते —*) Kz Тг देवः (i rom 
Dm तत्र २ 


15. 42. 12 ] मंहाभारते [ E. 
शेन | 
£४ ७४ यदा समन्विता देवाः पशनां गमनेश्वराः | | परापरजञस्तु नरो नाभिमानादुदी रितः | | 
गतिमन्तश्च तेनेष्ठा नान्ये नित्या भवन्ति ते ॥ १२ | अपरज्ञः परां बुद्धि सपष मोहाद्वियुच्यते ॥ ३१ | 
नित्येषसिन्यश्वके ब नित्ये चात्मनि यो नरः।  । अदर्शनादापतितः पुनश्नादर्शन गतः | 


अस्य नानासमायोगं यः पञ्यति वृथामतिः | नाहं तं वेद्नि नासौ मां न च मेऽस्ति 

स्ति विराग 
वियोगे शोचतेऽत्यथं स बाल इति मे मतिः ॥ १३ | येन येन शरीरेण करोत्ययमनीश्वरः | ह 
वियोगे दोपदी यः संयोगमिह व्जयेत्‌ | तेन तेन शरीरेण तदवश्यमुपा शरुते | 


असंगे संगमो नासि दुःखं थुवि वियोगजम्‌ ॥ १४ | मानसं मनसामोति शारीरं च शरीरवान्‌ ॥ १७ 


इति श्रीमहाभारते आश्रमचासपर्चणि हङ्विचत्वारिंशो ऽध्यायः ॥ ४२ ॥ 


13 “) ша A 
чаў). 2s उ s (ur Өз पाचके (for | im text) प्रीतिं (for बुद्धि), Kı M» अपरपराः 
पेचके वर्ग; Ті EE amt) 0 v. अनित्य- —") Ki Baas Dn 1)1-8, 1. 9 ज्ञात्वा; Ke #991; 
च). Кі Buses Dn Dx; ) Kı वा (for | Gas त्वष्टा (sic) (for тшт). Ms aang (іш 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


| x um | E: Gs Ma, ore à E मोहाद्‌). Ks spar मोद्दात्प्रमुच्यते . 
मानाः a = = 2 Bi Dios T Gi amt (for ane a 
sent (for seri) E ЖШ ) 05% 0) धरे) es -( var. ) 11.2.8; 12.168.17. -“) Е 
Зр to етв ( in 18०). ) Bo om. from मे मति: Кі क жуды ') Кз дар. — °) Gs damaged: 
: नासौ S ; = SU २४ mU (sio); өйы 
14 Bs om, 14 (of. y.l 13). —a ` aes 13.4 Оз नासौ at ate (Dee 
Dio वियोग-; ` Gs E ( for a . Ks Dn 1 x मामेति) नाहं त; Ті नासौ मां चेत्ति бі; D ad 


-दक्षी). oe सानादइकारान्‌; Gi EN т (G2 Е 4)! 
чай) ES वियोगी एष दर्शीयः. —*) Kı Tı Gas | —4 पर तास सा सि नाहती 5 
Рб स योगमू; Ms स॒ दोषम्‌ (for संयोगम्‌). Ki च Rae © शता; Ко वरांगना; Ts निरागता 

j Ke इति; 82 परिः; Bi Dn 1)3, 3. 1, 9 - ` नच FR कथंचन. 
(for इह). Kı ada; Gia SU 

Di च) "aia ү со, 17 “) Diss T Giss M Bs 
ч 5 =e Ы 1-3, d- ४ “>? 

damaged. Kı Gs Ma gi (for 'गे) P Si om. (hapl.) 175°, Ls ) in E ( D ) 

| दुःखे (for 44). D a) Ks मीश्वरः. — 103, ( ori зо Risa BD ८७ 7 
3 दुःखं). 3. 0, 8 G2 भाव-; Ds Ті Gis --१ ) 89, 6 Dh ig.) 1904-09, 3 S om, ( һар]. )1 
d (for ша). De दुःखं तु विधि- EDE अवासुते ( for उपाञ्चुते). — 7) Bre! 


1-8. 5, G . adi 
FW). Es Ds 8 p ४ T Gi; Maas शरीरं (0 


ei 


15 А 
Dies ee e up to सोद्दाद्वि (०६. ४. 1. 13 ) —*)B Кз शरीरत: (for "um Kis q ; Di.c.s तं (for च ) 
9 | E EM тк a à परावरशस्‌ for EE). Ki Bi. » 
Ra uA ERN E Wt Gs M g परो (for Colophon, __ Zn. 
Е ज) 6 Муз नाति- (f (Жаз 'व)रो. | "emn; Do ला MUR mame: Dies Ts Gi अध्या 
Gis Or नामि- ). Da-s.s परप, 9. 4 words or both ): Ke 38 = Adhy. no. (figures, 


नाविमानाह नातिसानादुदीक्षित: i; Ts नातिमाने G Mı- à к 5 

: Ga PUR 7 नो दुरीक्षित:; 5.3 13 41; Ks Dı 36. qd 4 Dies Ta Gi.% 
TE). Kı परो x E ¬ ˆ) Da आपवः ( for Ms 42 (as in text КЕ Таз Dr 34; Ds Таз Gs! 
р, पराः (for परां). Gs (also as 36; Do 19, ў 140. _ Sloka no.: É* 
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पुत्रदर्शनपर्व ] 


आश्रमवासिकपर्व 


mo 
МОЛЫ: 


[ 15. 43. 9 


४३ 


वैशंपायन उवाच। 
अदृष्टा तु नृपः {те Їч प्रतिलब्धवान्‌ | 
ऋपिम्रसादातपुत्राणां सरूपाणां 4625 ॥ १ 
स राजा राजधमांश्च ब्रह्मोपनिषदं तथा | 
अवाप्षवान्नरश्रेष्ठो बुद्धिनिश्चयमेव च ॥ २ 
विदुरश्च महाप्राज्ञो ययो सिद्धि तपोबलात्‌ | 
ттш: समासाद्य व्यासं चापि तपखिनम्‌ ॥ रे 
जनमेजय उवाच । 
ममापि वरदो व्यासो दर्शयेत्पितरं यदि | 
तडूपवेपवयसं елі सर्वमेव ते ॥ ४ 


43 


EF This adhy. is missing in $i Bs ( cf. v. l. 
15.3.3; 92.1). 

1 *")Di-es.9 स॒ इष्ठा (६०९ agi ). Ka Gs Ms 
नृपतिः; Ts तं зч: (for तु qm). Ве М: ga ( for 
gam). —°) К: दर्शने (for 4). K: तु न; Кес 
स तु (for प्रति-). Ва -gatt (for wea). 01:8 
T Gia तथा संबंधिबांधवान्‌- — 7) Kes Busse D 
Tsa эк: (for ऋषि-)- Ті data (for gai). 
— 4) Kiss Ts g; Ез Die. Та б М सः (for 
Sr). Ki Bis р.з 5. १.9 Т: ७3.4 Мі gega T! 
सरूपान्कुरुवंशजान्‌; Ts पात्राणां च gega: 

2 *)Ki Di ब्राह्मोपनिषदं; К? Bs Do ब्रह्मोपनिषः 
दस्‌. Tı तदा (for तथा). — 7) 6% भयासवान्‌ Cor 
झवा"). K: नरश्रेष्ठ (for श्रेष्ठो). — ४) Кі बुद्धि 
(for बुद्धिः). 

3 ©) Kı यथा атай; В» Dr aama (for आज्ञ ). 
-- ९) एर. 3, 4. ७ Baa Do Gs Ms-s уят (for "राष्ट्र ) 
— 4) Ki Busse Dn Desus चैव (for wf). 
Ba तपोधनं - 

4 °)Ki.2 1. ३. 4. 5 Dn D2 -वेश- ( for -dq-)- Er 
“विषयं; ७४.५ Het. Be яаччая яш. — ) 
Diss T 02.5 М तत्‌ (for ते). 


17 


a ‘ + (tor पिच): аша | 1 
Бох ача स्त Ма), Shastr[ChBGtipn, 


frd मे emanda स्यामहं कृतनिश्चयः | 
प्रसादादषिपुत्रस्य मम कामः समृध्यताम्‌ ॥ ५ 
| सूत उवाच | 
इत्युक्तवचने TAI व्यासः प्रतापवान्‌ | 
| प्रसादमकरोद्धीमानानयच्च परिक्षितम्‌ ॥ ६ 
| ततस्तदूपवयसमागत नृपतिं दिवः | E 
| श्रीमन्तं Rat राजा ददर्श जनमेजयः ॥ ७ 
| शमीकं च महात्मानं पुत्रं d चास्य शङ्गिणम्‌ | 
अमात्या ये 4434 TA Tea हू ॥ < m 
| ततः MSTA राजा RA जनमेजयः | E 


(for मे ea). ८2 कृतार्थस्य- — °) Ts ата (for 
स्याम्‌). Кі wd कृतविनिश्चयः- 

6 MSS. सौतिर (for सूत). —%) Gas इत्युक्ते _ 
(for "क्त-): —5) Ks समाप्तवान्‌ (for प्रताप). =“) | 
Ti आह्वयस्स (for #149 ). К.з छा, १.४.० 191. 8. 1-9 
б M परीक्षितं 

т Ks om. 7. —^)Es аячачаче = ( 
4°. ४) D:.८.३ नृपतिर्‌ (for fi). Bs fem 
तदा (for दिव:)* ¬ ˆ) Kr Dies S аяй 
“гім ) परि( G1. 3 219-5 "री Ea. zs 

8 4) Kns Вьзз.в Gs M2 समीकं po 
(for ate). Ез g(for ч). рег dr 
Miss महाभागं; Оз “arg ( for ari) -* 
तस्य च; 01-28 8 चाप्यस्य (107 तं चास्य )- 
transp. ये and च. Kı ते (ये). | 
G M च निता (for agga). Tr 

—4)Tia(for a). Bae Di. ४-५. 8. | 

Tı) सः (for इ)- 226 

9 °) К йзгй; Bs सोप्यभवद्‌; 

Dies S сесі 

(for सोऽव). — °) Kı Ts 
Ka 


ज्ञाप 5 
(for 


чей). Es पा 


15, 48. 9] महाभारते 
2४५७ पितरं खापयामास खयं सौ च पार्थिवः ॥ ९ ऋषयः पूजिताः सर्वे गतिं दृष्टा महात्मन! || १४ 


खात्वा च TAG: सोऽऽस्तीकमिंदमन्रवीत्‌ | 
यायावरकुलोत्पन्न॑ जरत्कारुसुतं तदा ІІ १० 
आस्तीक विविधाश्रयों यज्ञोऽयमिति मे मतिः | 


WIR: सुविपुलो धर्मः शरुत्वा पापविनाशनम्‌ | 
विशुक्तो हृदयग्रन्थिरुदारजनदर्शनात्‌ ॥ १५ 
ये च AT धर्म ETT ये | 


[yw 
| 
| 
| 


| 

यदद्यायं पिता प्राप्तो मम शोकप्रणाशनः ॥ ११ यान्दृष्टा हीयते पापं तेभ्यः कार्या HERAT: ॥ १६ | 

आस्तीक उवाच | सूत्र उवाच | | 

RST यत्र पुराणस्तपसो निधिः | एतच्छ्रुत्वा SABA राजा जनमेजयः | | 

TR RIGO तस्य लोकावुभौ जितौ ॥ १२ पूजयामास तमृषिमलुमान्य पुनः पुनः ॥ १७ | 

an विचित्रमाख्यानं त्यया पाण्डवनन्दन | qs तमृषिं चापि वेशंपायनमच्युतम्‌ | | 
яі भससाज्नीता गताश्च पदवी पितुः ॥ १३ कथावरोषं धर्मज्ञो वनवासस्य सत्तम || १८ 

कयंचित्तक्षको शुक्तः ATT पार्थिव | | 

| 

| 


इति श्रीमद्दाभारते आश्रमचासिकपर्वणि त्रिचत्वारिंशो$ध्यायः ॥ ४३॥ 


Кі छा. १. 4-6 Dn 1)1-8, १. 9 жеп स ( £1 च ) नृपति- 
विप्रम्‌. --* ) ए1, 8-5 81. 4, 4-6 Dn 1)1-8, 1. 9 CE: 
191. ७. 8 Tas Gi Ms шейен; Ds Tis ह्यास्तीकस्‌ 
(for सोऽस्तीकम्‌). Ка वाक्यम्‌} Ті चदम्‌ (for ES). 
—^)E: Mi ययावर- (for यायावर-). ८१-5 1)4-6. з 
S gatas (for Сең). —°) Te Mi तथा (for 
तदा ). 


ll 4) 1)1-0, Тз G М mefa. 


=) № मां 
(for (wj). Ds staat (for प्राप्तो )- 
12 Some MSS. अस्तीक (for ay ) र“) K: 


यस्य (tor qa). --”) Ds तपसां (for RF). —°) 
Жі जज्ञे (for यज्ञे). --“) Kass तेन; 
(for त्तस्य). Dios मितो (for जितौ ). . 


13 £) Dios आख्यातं (for `न). Ka aa fau 
समास्यानं. — °) Ts mat (for त्वया). = °) Ta 
सर्व ( for ача). Dis Gs. अस्मत (for *सान्‌) . 
—*) Kı Bia Da (marg.) Gs M24 та; Кз-5 Ba 
Dn D: T: Q1 Mı ma (for nary). Be Diss 
жаза पराः Qn. 

14 *) Dı gq 
झाजिता: (for पूः) 

(for गतिं хет), 


मया (for quae). 
+ —*) 81.9. 5.5 Gs Mes ater 
Kas Bs 191. 8 аагдч: (for жат”). 


—?) Ms . 


15 “) Ка Bis Dr Gs Mis स; Ka 1)4.6, Та 
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61.2 Ms g (for ғ). —°) Gs Mrs श्रुतः ( for 
श्रुत्वा). Ка प्राण- (for पाप-). Та Gs Mi- -विनाशनः 


(for aa). Kı gray पाप्मविनाशनः. — °) Bs RETÎ 
(for HF). 


16 *) 194. 6.8 एष (зіс) (for ये च). Ke THU: 
Kı दक्षतरा; Ds Ts ७8. 4 पक्षरता (for `धरा). 77 a 
* WH स्थिता नित्यं o^ em ) Ga HIT ; Ma «gu ( for 
SC). Gi मे (fo ये). —°) Ms q(for qm) 
un जहते ie 1914-60, 8 8 त्यज(ग'1 бі "ज्य ya (for daa) 
T * 9: Ms नमस्क्रिया Ko ea: (for 


17 бош Mss. सौतिर्‌ (for सूत). —*) к 


T2 c 5 = AB: 

i TA; Gs Miei नरः 

К) а ы ук. समयो; Ke-s S (except 
स सुपो (for स राजा). — after 174%, Ті ins. 
84% 


TET = Ret ИЧ पूजयामास तं सुनिम्‌ | 
चशपायन чара | 
'रतराष्ट्रो मद्दाराज मसादात्तस्य चे सुने: | 


; reads 44, Jas — 4) Bs 
Em ह aE After 17, Ds ins. : ; 
° परिक्षिदपि чїч 
Ч बभूव च तिरोहित: 
18 “) Ks त: 


ч झुनिं (for SW). Ks Ms om.j 


qaqa ] आश्रमवासिकपर्व [ 15. 44.7 
४४ 


जनमेजय उवाच | | पाण्डवास्तु महात्मानो लघुभूयिष्ठसैनिकाः | 
दृष्टा पुत्रांस्तथा पोत्रान्सानुवन्धाज्ञनाधिपः | अनुजग्मुर्महात्मानं सदारं d महीपतिम्‌ ॥ ४ 


чето: किमकरोद्राजा चेव युधिष्ठिरः ॥ १ | तमाश्रमगतं धीमान्जह्मपिर्लाकपूजितः | 
वैशंपायन उवाच | | शनिः सत्यवतीपुत्रो धृतराष्ट्रमभाषत ॥ ५ 


аш я ты पुत्राणां दर्शनं पुनः | धृतराष्ट्र महाबाहो TY कोखनन्दन | 
वीतशोकः स राजिः पुनराश्रममागमत्‌॥ २ | श्रुतं ते ज्ञानवृद्धानास्रषीणां पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ ६ 
इतरस्तु जनः सर्वस्ते चैव परमर्षयः | | क्रद्वाभिजनवृद्धानां वेदवेदाइवेदिनाम्‌ | 
प्रतिजग्मुयेथाकामं इतराष्ट्राम्यनुज्ञया ॥ रे | धर्मज्ञानां पुराणानां वदतां विविधाः कथाः॥ ७ ५ $४7 
LL Е 


Т: = в T 
Diss T Сі- राजा; М: चेच; Ms विप्र (for चापि). 3 Ті om. 3 (cf. v. 1. 1). | ) Es ES s 
К: पप्रच्छ स सुनि तं वै; Кз 0: Mus पुनः पप्रच्छ аш | Be इतरश्च; Ds. 0. 8 इतस्ततो ( 107 तर्य 
(Ks स सनि); Ke पप्रच्छ स मतिश्रेष्ठ, ¬ °) Be | 84 (for waa). Gs इतरे तु जनाः 84; vd 
S Cem जनाः सर्वास्‌ (sic). -”) Ga तया (for ते a). 


उत्तमं (for अच्युतम्‌ ). —°)8 Ds तथा( Ds 'दा)- 

айгї (for gap). Ki Таз маў; Diss Gis М 4 <“) Ds Gı x (for तु). —*) Di яй; T: 
“г (for ^gn -- 5 ) Кз 2. Ks Bı Diao Ti. 2 —°) 
ARSE Qn EIU "| qa (tor әд). Ка -मूयख- (for wf). 

за ८०७ Msc समः (05 (rt) CERE Ki B). 2.46 Dn Drato gage; Ез असिज ; 
(sic); Be "सं मदात्मनः. Ti किमकुर्वन्‌ (1० язча): Bi D: महात्मानः; Мі 


5 E ET 
Colophon om. іп Ks. — Adhy. name: Кі Bi.2. यथाकाम (for महात्मानं ). ) ES ae 3. 4-6 Be 
4.5 Dies Ts Gi परि( Kı Das Тз Gi री JR. Di-s.1.9 Ms «ата; Ті ATIF ( सदारं 


— Adhy. no. ( figures, words or both): Ks 39; Ts मद्दीपते. 


Ks 52; Dnm Dr 35; Dı 37; Dies Ta 0671. 3. 5 5 T om P —°) Dues Gi атин: (for | 
Mrs 43; Ds Tei Gas Ms 43 (as in text); Тї | तमा). Kus Bus Dn Dane «d (ford) FE 
41. — Sloka no.: Ks 29; Do 17. sham (for भी). - 9 mari: (for TR). 

— Before 5%, Ті ins. वंदा 


- (for gte-)- ' 
4 z Ta, Ks-s аяа (for भमाषत ). ¬ For 


ЕС?” This adhy is missing in бі Bs (cf. v. 1. 15. 5९६ Di-e.8 8 subst: 


3.3; 22.1). 86* द्वैपायन उपागम्य राजानमिदमब्रवीत्‌ | 


„1 Тї reads 1% after 845. — ५) ка х Ds द्वैपायनम्‌ (for 7). Ds suma (for “यम्य )- ] 
qaia ( for तथा पौत्रान्‌) . — ) Ka. 5 जनाधिप; | І E ы ct 
जनाश्रयः; Ті gemar (० जनाधिपः)- ES Ger 6 १) Buss Dias Т Gra № smal жы 
बंघा द्विपाधिप (sic). — Tı om. 12-35. — 4) Ез ята; ©: पञ्य (ie 59 сда 5 

2 Tom. 9 (०६ v.l 1). —°) परर Ts Gas | (for -कर्मणास्‌ )- Ms ऋषीणां 


Ма ते (for aq). — 2) Kı Brzi Dn Пі-в.1.9 


Ts qq; Bom. ed. gq (for पुनः): == ०) Kis 
Diss S (Tı om.) गत- (ог वीत- ) Kı a( for 
स). 2) Kı Dn: झागतः; 1% आविशत्‌ ( for भागः 


). 
E [131] 
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15. 44. 8 | 


श मा स शोके मनः कार्पीदिश्टेन व्यथते बुधः | 
gd देवरहस्थं ते яя Ча ॥ < 
गतास्ते क्षत्रधमेंण TATA गतिं शुभाम्‌ | 
यथा इष्टास्त्वया पुत्रा यथाकामविहारिणः |1 ९ 
युधिष्टिरस्त्वयं धीमान्भवन्तमनुरुध्यते | 
सहितो भ्रातृभिः सैः सदारः ससुहज्ञन! ॥ १० 
विसजयेन यात्वेष खराज्यमनुश्ञासताम्‌ | 

मासः समधिको ह्येपामतीतो वसतां बने ॥ ११ 
एतद्धि नित्यं यत्रेन पदं रक्ष्यं परंतप | 


महाभारते 


Шегі 
बहुप्रत्यर्थिकं ह्येतद्राज्यं नाम नराधिप ॥ १२ 
इत्युक्तः कौरवो राजा व्यासेनामितवुद्धिना | 
युधिष्ठिरमथाहूय वाग्मी बचनमत्रवीत्‌ ॥ १३ 
अजातशत्रो भद् ते AY से तृभिः सह | 
त्वत्थसादान्महीपाल शोको नास्मान्प्रवाघते ॥ १४ 
TH चाहं त्वया पुत्र पुरेव गजसाहये | 
नाथेनानुगतो विद्दन्प्रियेषु परिवर्तिना १५ 

प्राप्त FRE aT: प्रीतिर्मे बिपुला त्वयि | 

न मे मन्युमहाबाहो गम्यतां पुत्र सा चिरम्‌ ॥ १६ 


ES OO 


(for абата). — Ms repeats 744 after 87%, 
—*) Kaas वदान्यानां ( for gamat). Ms (second 
time) ama तस्प्रभावस्य. --“) Ts विदिताः (for 
विविधाः). Ks agai विविधां कथां. — After т, Ms 
ins.: 

87% यथायं वासुदेवस्तु чате बलेन चे | 

जगत्पाति यथा धमो लोके तिष्ठन्कलावपि | 
तत्मसादेन राजासौ महान्धममवासुयात्‌ | 
तत्पादकमलस्पृष्टा करिनेयान्महदी मिमाम्‌ । 

S 4) Кі AA (sic) (for qu) -”) Ks Gi 
इन; Gas इष्टेन (for दि"). Ті भवितच्यं तथैव aa. 
—°) Кз एव; Ті दिव्य- (for देव-). 

9 ®) 173, 3, ६ Мі तथा (for यथा). Kı Bi TET 
(for इष्टास्‌). Kı तथा वीरा (for त्वया पुत्रा). --१) 
Bis Dn Dz:.9 бі तथाकाम-; Ds यथाकामं; Ті 
यथा नाम; Оз सर्व चेव (for यथाकाम-). Ka 51.2.6 
Dus तथाकामविचारिणः; бі सर्वे चेव प्रहारिण: . 

10 $) Biss D (except Dn Do ) Tsa 0७3, 3. 4 
स्वयं (for स्व॒यं). — °) Ka om. from WITH: up to 
मतीतो (in 114), 


ll Kz om. up to मतीतो (с. у.1. 10). —*) 
Bi Rasa (for fa? ). Ka Ts यस्स्वेष (for यास्वेष ). 


— 

B ) Kı gusan; Bs स्वराष्ट्रम्‌ G3 सराज्यम्‌ ( for 
ne ) A Kis mAg; Bs meat; Da-s.s S नशास्तु 
5 स्ति) चे (tor NGA). - Gs ош. 11-12, 


is partly damaged in Gs. 


— ®) Kı Bis Dn 
02.1 BE; Bom. ed. 


Ks यत्ने (101 नित्यं) 


--%) Kas Ms परं रक्ष्यं (К! 
^W) (for पदं ved). 


B1,2.3-6 Dn 1)1-3.॥ नराधिप 
(for परंतप). Кі पदे रक्षे नराधिप (sic); Do पदं 
wet नराधिप. —°) Ks -nepig; Во -yoiki 
Ds ७1. ५.३ -प्रलर्थिते; Маз -भृत्यर्थिके (for wa’): 
— ©) Кі राज्ञां ( for राज्यं). Кі Bı, 2.4-6 Dn Dies 
7.० Ті gega; Ts जनाधिप (for az’). 


13 ४ ) 81, 2. 4-6 Dn 1)1-3. 7. 9 च्यासेनातुळतेजसा' 


14 Before 14, MSS. ins. эташ. — ^) Di यद्‌ 
(for से). —° ) бі प्रभावान्‌ ( for प्रसादान्‌ )' Dios 
біз महाराज (for महीपाळ), — 4 ) 9з नास्मिन्‌ (for 
नास्मान्‌). Kes न शोको मां प्रबाध( Ks “ята yas 9 
Мі: शोको मम न nM मा न विबा Jt; Ms गतः 
शोको ममानघ. 

15 °) Kc न मे; Kı Di रेमे (for रमे). E 
чы; Gua हाई (for ашу, --०) Kas Dies 5 
ҚЫҚ (Kes चने; Ма त्वया ) नागपुरे य( К+ त)था' 
Da po 190. —5) M. खन (for айя). 7 
ah Ga ER DRM Gr: Mass विद्वान्‌ (for faq): 
m xcu कक —*) Ks प्रिय. (for परि 
Ма चरते (for om Мі чп; Dacs Ts 


FRAT). Ds абда परिवर्तता; 1 


Ra च परिवर्थिता; 03.3 स्वस्प्रिये परिवर्धिता . 


ДӘ Tham i. ac 
—*) Kı Bi. + Dn me Be [alg तु (for त्वत्तः )- 
ला). 


m =8, T त 5 (for 
7-7) Dias б, परमा; Do विपुल्ल ( 


तेषाम्‌ (for ӛзің). —*) Ki रमे मन: 3 r. 3 maam (for “बाहों )* 

Kıs Dm Da gk (for बने). = N 
12 ба om. 19 (of. v.1. 11 ). Tı ош, 19%, — 4) 17 Ті ош. 17-43 4 
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पुत्रदशनपर्व | 


भवन्तं चेह संग्रेक्ष्य तपो मे परिहीयते | 
तपोयुक्तं शरीरं च त्वां दृष्टा धारितं पुनः ॥ १७ 
मातरौ ते तथेवेमे शीर्णपर्णकृताशने | 

मम तुट्यव्रते पुत्र नचिरं वर्तयिष्यतः ॥ १८ 
दुर्योधनप्रभृतयो दृष्टा लोकान्तरं गताः | 
व्यासस्य तपसो वीर्याङ्कवतश्च समागमात्‌ ॥ १९ 
प्रयोजनं चिरं वृत्तं जीवितस्य च मेऽनघ | 

эй तपः FATTY त्वमनुङ्ञातुमहसि ॥ २० 
त्वय्यद्य पिण्डः कीतिंश्च कुलं चेदं प्रतिष्टितम्‌ | 


Ti-3 бз चेव (for चेह). — ° ) Ка [s]a (for मे)- 
—Ti om, 174, — ? ) Ks-s Diss Таз G М उपः 
युक्त; Bo तपोर्थं च (for gk). Ks तु (for च). 
-4) Кі त्वा (for स्वां). Dn Dat मनः (for 
पुनः ). 

18 T: om. 18 (cf. v.l. 17). —*) Ті Gs Мг 
च (for ते). Кз.» Do q(for [ए]व). Ks मातरस्ते 


तथा चेमे. —*) Ks शीणेपत्र- (for qir ). Ез б: 
Ms -कृशाशने (for -pat ). Кі corrupt; Ka ज्ञीण- 
зата; Ko शीणपतन्नकृताशने: — ˆ) Ез तुल्यक्षते; 


Ks. 5 "कृते (for ңа). Ds fax; 65 Mi- तात ( for 
Wa). Dies मज्ञुल्यत्रत( Di “प्रण )а: पुत्र. 

19 Ts om. 19 (cf. v.l. 17). —5) Kuss Ba 
4.6 191. 3, 4, 71 Мг दृष्टा; Dias 11-3 Gi-s {пип ( for 
इष्टा). --* ) Dios Tas 6.2 भवतां ( Т? бі ता) 
(for “азі). Ms समागताः ( for TATE). 


20 Ті om. 20 (cf. v.l. 17). — <) Kees Bı. 
24.5 Dn Dı-s.1.9 च (Do: तु) fads B: Mi चिरा- 
ЖЧ; Be {адаг (зіс); Ті तथान्त ( for चिरं वृत्त )- 
— °) Kı छे. ३. 4-6 Dn 10)1-3.7. 9 Ms मम ( for च मे). 
Ti जीवितब्यस्थ Fag. — ° ) Di पुनः (for तपः)- Gi 
समाधास्ये; Мі तमास्थास्ये (1०7० aur). 2208 бз उग्रं 
ae ammà. — 4) Be Ds Ti-s Gs. $ 3.५. 5 तन्मानु-; 
8 Gl.2 M2 azg ( for स्वमचुः ). Ms तन्ममाज्ञातुः 


21 Ti om. 31 (cf. v.l. 17). —^) 01.3 Мая; 
pus laja goa: (for [аја पिण्डः ) - Ki gam (for 
ә). Кә त्वयाद्य qf ARA: 

Sif पिंड( Ms aq). — ^) Ка: 995 
(for ga), — ०) Ks = (for second at): Ds a 


Ka मूळं 
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AY वाद्य वा महाबाहो गम्यतां पुत्र मा चिरम्‌ ॥ २१ 
राजनीतिः GEA: Bat ते भरतर्षभ | 

संदेष्टव्यं न पश्यामि कृतमेतावता विभो ॥ २२ 
इत्युक्तवचनं तात नृपो राजानमत्रवीत्‌ | 

न AMER धर्मज्ञ परित्यक्तुमनागसम्‌ ॥ २३ 

कामं गच्छन्तु मे 84 म्रातरोऽ्नुचरास्तथा | 
भवन्तमहमन्तिष्ये मातरौ च यतव्रते ॥ २४ 
तमुवाचाथ गान्धारी ЯЯ पुत्र णुष्व में | 

еза कुरुकुलं पिण्डश्च AYE मे ॥ २५ 


бі महाभाग (for 'बाहो)- — ˆ) =16% Deas 8 


(Ті ош.) गम्यतां मा चिरं कृथा:- 

22 Ті om. 22(cf.v. 1. 17). — 5) Kaas Gs 
Mz श्रुता ते (2 मे) मनुजर्षभः —~) Ks maus: 
Ts Әбей. — ) Ens Buss Dn Dz: मे भवता 
(for патат). Ds баз कृतमेतन्न af मो; D श्रुतं 
सवं त्वया विमो- 

23 Ті om. 23 (сі. v.l. 17 ). Before 23, MSS. 
ins. वैद्षंपायन зата. — ^) Кі Br 2.4:6 Dn De 
तं त्तु; Ds Tis Gs तातं (for तात). ¬ After 23%, 
Ks ins.: 


88% तत्कालयुक्तं तथ्यं च बुद्धिमान्स gaz | 


24 Ts om. 24 (c£. v. 1. 17). — ८) Кз ga (for 
ыа). हः ते (for а). ¬ °) ॐ gem ( for 
ऽनुचरास्‌)- Ds च वा (for 91). ¬ ) Kas Ba 
De.s.9 S (Ts om.) we; Dus मन्वास्ये (for 
अन्विष्ये): Ds corrupt. 4) Dni Ds.4,6.8 Ті 65 
M2.3 qaad; 
gama: (for ब्रते) 
तु यतब्रवों (Ks а); 
नियतव्रत - 

25 Tom. 95 (c v. 117). — 

K छा. १. ४. ६ Dı-3.1.3 च; Bo ह (for मे). : 
om, 25%. — ^?) Bes amdi; В: त्वया (for 
eur). 2) Ба В! a бте (sic); Dass 
पांडोश्व (for पिण्डश्च )- К: ag- 2 

26 Ts ош. 26 (сЁ. v. р). = 2) Mua 
(for ga). D परयाव (for पर्याप्तम )- 
यथाह (for यदाह )- ЖЕТ 


с. 
8. 
к. 


15. 
15. 
15. 


15. 44. 26 ] 


ша गम्यतां पुत्र पर्याप्तमेतावत्पूजिता वयम्‌ | 
38. 26 


राजा यदाह तत्कार्य तवया पुत्र पितुर्वचः || २६ 
गान e 

-इतयुक्तः स तु गान्थाया कुन्तीमिदसुवाच ह | 
«тета 99 प्रमृज्य vedi वचः ॥ २७ 
विसर्जयति मां राजा गान्धारी च यशखिनी | 
भवत्यां बद्धचित्तस्तु कथं यास्यामि दुःखितः २८ 
न चोत्सहे TAF md ते धर्मचारिणि | 

तपसो हि परं नास्ति तपसा विन्दते महत्‌ ॥ २९ 
ममापि न तथा राशि राज्ये बुद्धिर्यथा पुरा | 

ap ae —-.—— жиш ош, 27 (cf. v. 1, 17 ). Before 27, MSS, 
Ins. ART उवाच, —^5 ) Kı 81, ३, 4-6 Dn Dı-?, 
бк ma (for उवाच ह). —°) В: -वास्पाकुळे 
(sic); Ds -बाष्पाविले (107 "कुले ). —4 ) Ks-s тей ; 


Ка жечү ( for रती). Di-es Тз Gi-a Ms परिस्त( Ds 
मतिश; Ті परिष्व)ज्य विनीतवत्‌ 


28 Ті om, 28 (cf. v. 1. 17), 
(for मा). 
89% 


-a 
—*) Gs Mz qq 
— After 28% Ms ins.: 


VANE स्वं च नातः पुण्यं परं मम | 
कुन्ती उचाच । 

न युक्तं तपसो RF ag दीक्षाकृशा चयम्‌ | 

अन्तकाले न युक्तं हि अपत्यादिपरिग्रहम्‌ | 

— Before 2874 Ms ins, युधिष्ठिरः. 


ह —*) E: waar; 
5 Gs Mss wae (for त्यां), --4) Ba दुःखे 
(for कथ). 

29 Ts om. 29 (cf, v. 1. 17 ) =) Kes Tas 


баз -चारिणी (for "णि). 


=O ) T £ : 
101, 0, बर (for 0). з [5]पि (for हि) 


--4) Ms तपसो (for *सा). 

30 T4 om, 30 (of. v. l. 17). 
( z मम). —^5 ) D5 राज्ञो ; TS राज्यः; Ga राज्ञे 
(for राज्ये). — Bs Di om. (вар) 307-314, ==) 


Kı Di, o तपस्यैच ( sic ) а ) Ds तदा; Gs M2-s 
यथा (for तथा). 


—*) Dn मया 


क Bo Di te 9m. 31 (cf. v. 1. 30, 17). -4) 
12.3.5 Dn Dis, teat (for सर्वा). Ds 
чч AE um. -” ) Ds सर्वा (fo न X ) 
) > 9 च; Өз न (for नः). Ka чка; Gi नो 
` Eu уз. 


महाभारते 
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[ prid 
तपस्येवानुरक्त मे मनः सर्वात्मना तथा ॥ ३० 
शून्येयं च मही सर्वा न मे प्रीतिकरी शुभे | 
बान्धवा नः परिक्षीणा बलं नो न यथा पुरा ॥ ३! 
पाञ्चालाः सुभृशं क्षीणाः कन्यामात्रावशेपिताः | 

न तेषां कुलकर्तारं कंचित्पञ्याम्यहं TH ॥ ३२ 
सर्वे हि भससान्नीता द्रोणेनेकेन संयुगे | 
अवशेषास्तु निहता द्रोणपुत्रेण वै निशि ॥ ३३ 
चेदयश्चैव मत्स्याश्च ETT नः | 

केवलं З तु वासुदेवपरिग्रहात्‌ | 


—^) Кз बळवंतो; В: बलं मे न; Daos बलं Ti 
Dis Ті Gi-s Ms यथापुरं. 


32 Ts ош. 32 (cf, v.l. 17). Ds om. 32° (4 


४.1, 31). —%) Some MSS. durer. Кі 98 
Кі gwar; Ge सुहृदः (for gg). - 8) Bas 
В, 2. ६-6 Dn Dzs कथामात्रावशेषिता:. — °) Mri 
चैषां (for तेषां ). --१) Kı केचित्‌; Kes Dit 
किंचित्‌ (for 45). m gt (for gni). 

33 Ті ош. 33 (०६.४.1, 17). --“) Dane ते 


सर्वे; Tea ба सर्वेपि (for सर्वे हि). Ks Do Ts OM! 
भस्सतां (for ag). --%) Ка Di-e.s S(T om) 
एवं (Ка तु) (for एकेन). Kı Bı. a s-s Dn р 
५० ते йч रणा(174 परा ) जिरे. --°) Dros D 
баз Ms च ( for तु). Kı अवशिष्टाश्वामिदिदि/ता। 
Beets Dn 1)1-3,1.० ‘Rte (тет; ७ Ш 
शेषं च निहतं. — ५ ) Ds ते (for $). 


34 Ті om 34 (ef. y] qp), —%) Ti Get 
asabe Uy SD ТА D10 (ER сі (for #): 
= 7) Ao B: Dn Di: Mg च ; De a (for g à 
= 449 एथिवीचक्र. — 4) Ky атага (for देवः } 
1 Чї. — After 84०५ Ms ins.: 
90» 


७४.५ रा ध्य 
Ms नाथ (for ар उमयाहमिच्छामि. — ^) Ка राज्य! 
Gi г 


T च्यः). Ba Dis gga: (32 C40) 
OR CET. 
`यं नात्महेलुकु. Rae (Bs саа); 10 


35 Ts om. 35 
(of, v. 1. 17 jS ) Die. [e 


/——————————————————— 


q वत्रेदंदीनपर्व ‚© $ ] 


4 दृष्टा खातुमिच्छामि धर्मार्थे नान्यहेतुकम्‌ ॥ ३४ | 


مب 


शिवेन पश्य नः सर्वान्दुलभं दर्शनं तव | 
भविष्यत्यम्ब राजा हि तीत्रमारप्स्यते तपः ॥ ३५ 
एतच्छ्रत्वा महाबाहुः सहदेवो युधां पतिः | 
युधिष्ठिरस॒वाचेद बाष्पव्याकुललोचनः ॥ ३६ 
नोत्सहेऽहं परित्यक्तुं मातरं पार्थिवर्षभ | 

प्रतियातु भवान्क्षिप्रं तपस्तप्स्याम्यहं वने || ३७ 
{бя शोषयिष्यामि ачап कलेवरम्‌ | 
पादशुश्रूपणे युक्तो राज्ञो मात्रोस्तथानयोः ॥ ३८ 


(sup. lin, as in text) पद्यता (for पद्य नः): — о ) 
Dies ततः (for qq). Ка Bis Dn 73, 5.7 दुर्लभं 
чч qud; Т: दर्शने Ӛз ая. —°) Bi Ds अथ 
(for зза). Тз राज्ञापि. Ki भविष्यं कुरुराजा हि; 
Кз भवतीयं च чр; Ki भविष्यत्यथ रा; Ве 'प्यश्चाथ 
Ж; Dn Di: अविषह्यं च राजा हि. = ˆ) К: Bue 
4.5 Dn Ds: चा( Bi त्वा )रप्स्यते; Ds Т.з G3.4 आत 
(for भार"). 


36 Ті om. 36 (cf. ए.1. 17). Before 36, Ds 
Ges ins, Rapp. --“) Ka मद्दाबाहो (for बाहुः): 
—*) Die सहदेवं (for Зай). Di gat чїй; G+ 
प्रतापवान्‌. — *) Be app. 124. 6. Тз -लोचनं- 


37 Ts om. 37 (cf. v.l. 17). —%) Ka-s 104-6. 8 
Ті Gras Ms नोस्सद्दामि; Таз бз न ай; МІ 
еда (for 58). Ki स्वां (for 5). — °) Kı 
81, 9, 4-6 Dn Dis. ० मातरं भरतर्षभ: ˆ) Кі Bus 
Dn Da, 1,5 विभो; Ks Tı qd; Bs पुनः; Ds gri 
(for qu). Ма प्रजानां पालनाय वे. 

38 Ts ош. 38 (cf. v.l. 17). -“) Ds 23.8 
Gi Ms घे (for (ан). --*) Kı 81.3. 475 Dn 702. 
zno (gl; Di [cla (for [а] ). Ds Ti-s бїз 
Mn, з कलेबरं; Dr êê, dp zq. ¬ ० ) Dı 
RS Ds qig-(for पादः). Ki mmt; Kes жей; 
3 3.4. 5 Dn 1)9. 4.7 रक्तो; Ds युक्ते ; De wat (sic); 

* Ош. (for gat). -4) Kı «gu; Ke आत्रोस्‌ऽ 
No атра (for spite). Ks [alent (for (90). 

* Тї राज्ञो मातुस्थेव च; Dios Tas біз 7% 

Ms ° . ; Do राज्ञा मात्रा 
uS i ज्ञा ) मातुस्तथा( Ds दा )नघ राज्ञ 


39 Ts om. 39 (cf. ४.1. iT) о} reads 
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| सहदेवस्य राजेन्द्र ЙИ विशेषतः ॥ ४२ 


[ 15. 44. 48 


THT ततः कुन्ती परिष्वज्य महाश्चुजम्‌ | 
गम्यतां पुत्र मेव त्वं वोचः कुरु वचो मम || ३९ 
आगमा बः शिवाः सन्तु खस्था भवत पुत्रकाः | 
उपरोधो भवेदेवमस्माकं तपसः कृते ॥ ४० 
त्वत्स्नेहपाशबद्धा च 989 तपसः परात्‌ | 
तस्मात्पुत्रक गच्छ त्वं शिष्टमल्पं हि नः प्रभो ॥ ४१ 
एवं संस्तम्भितं वाक्यैः कुन्त्या बहुविधैर्मनः | 


ते मात्रा समनुज्ञाता राज्ञा च कुरुपुंगवाः | TT 


from कुन्ती up to ga (in 39°) twice, — ?)D:g 
(for ep). Ds गम्यतां मे पुत्र 84. — ) ८3. 5 वाचः 
D+ [अ]वोच: (for वोचः). Вг: -कुलो (for quar) 7 


40 Ті om. 40 (cf. v.l. 17). —*) Kes च 
(for वः). —*) Bs деп; 03 संतो; Ма»: war 
(for qe). Ks Bt भवतु; Os भवथ- Ki सुस्था 
भवतु gaa: (sic); Ka werd तु पुत्रकाः; Deos 
Qi संतो भवतु (Gi "थ) षुः. — ˆ) Dios Ts 61.3 
Заң; Із йан; Мі qaz (for таң). ¬^) Kas 
क्षितिः; Kı कृतं; Ks स्थितिः; Ві परात्‌; Drees 
Та,з Gı.3.4 Ms жа: (for कृते )- 

A] Ті ош. 41 (cf. v.l. 17). Bs Ті om. 4185. 
—*) Ks D: तत्‌ (for त्वत्‌). Ka-s Diss Tzs G 
M fg(fo च). ¬ *) E #49; Мі айй ( for 
हीयेयं ) 02 $ Ms श्रेयसः (for तपसः )- Ds 3 इयं 
Яча: परात्‌ (sic); Ts 494 mum ow 73 G grag 
(62 wat) श्रेयसः ч. —°) К Gs Mis तु ( Ez 
च) पुत्र; Ks aaa; 
गच्छध्वं (for 15 9). 
= 4) Кі Biss Dn Dz: च (for 
(Ms fir )eaet हि जीवितं - 

42 Тз om, 42 (cf. v. L 17). =") Es 
तेर्‌; Ki Dio Tas G3. 4 Ms संखंमितरु ( for ad 
pm amd (for वाक्यैः )- Ка खु संसूचितं пан 
--४) Е: Gs Mis agai (for ах). 
Ms Веча: (for “aa: )« E 

43 Ts om. 43 (of v.L 17). —*) Kı dam 
Mis मात्रा ते (by = Gs | (fo 
a). Ds фач. —*) Къз क्षामंत्रयतु- 
(for झारमन्‌ )- К+ भामंत्रयत मातर 


Di सुपुत्र (for ҷав). бі 
М: amg गच्छ पुत्र त्व. 
fg) М.з Ps- 


0, 15. 1000 
8. 15. 36, 44 
K. 15. 35, 43 


15, 44. 43 ] 


अभिवाद्य कुरु्रेष्ठमामत्रयितुमारभन्‌ ll ४२ 
राजन्मरतिगमिष्यामः शिवेन प्रतिनन्दिताः | 
अनुज्ञातास्त्वया राजन्गमिष्यामो विकल्मषाः |1 ४४ 
тїк! स राजषिंधमराज्ञा महात्मना | 

अनुजज्ञे जयाशीभिरभिनन्ध TTT ॥ ४५ 
भीमं च बलिनां श्रेष्ठ सां्ययामास पार्थिवः | 

स चास्य सम्यब््ेधावी प्रत्यपद्यत वीर्यवान्‌ ॥ ४६ 
अजुनं च समाश्षिष्य यमौ च पुरुषर्षभौ | 
अनुजज्ञे स कीरव्यः परिष्वज्याभिनन्य च || ४७ 
गान्धार्या चाभ्यनुज्ञाताः कृतपादामिवन्दनाः | 
जनन्या «чп: परिष्वक्ताश्र ते नृपम्‌ | 


महांभारंते 


| चक्क प्रदक्षिणं सर्वे वत्सा इव निवारणे ॥ ४८ 


पुनः पुननिरीक्षन्तः spur प्रदक्षिणम्‌ | 
तथैव द्रौपदी साध्वी सर्वाः कौरवयोपितः ॥ ४९ 
न्यायतः श्वशुरे IAT प्रयुज्य प्रययुस्ततः | 
AAT समनुज्ञाताः परिष्वज्याभिनन्दिताः | 
संदिशश्रेतिकर्तव्यं प्रययुभवभि! सह ॥ ҷо 
ततः प्रजज्ञे निनदः arat युज्यतामिति | 
उष्ट्राणां कोशतां चेव हयानां हेषतामपि ॥ ५१ 
ततो युधिष्टिरो राजा सदारः सहसैनिकः | 
नगरं हास्तिनपुरं पुनरायात्सबान्धवः | ५२ 


आ सिकपवेणि e 
इति श्रीमहाभारते आश्रमवा चतुश्चत्वारिशोऽध्यायः ॥ ४४ ॥ समाप्तं पुत्रदर्शनपवे ॥ 


44 Ts om. 44 (cf. v.1. 17). Before 44, MSS. 
ins, युधिष्टिर उवाच. - °) Dn: Mis: राज्यं ( for 
राजन्‌). Кі Be D1. 3-0. 8. 9 D.2 G Mi; -गमिष्यामि 
(for cata: ). —*) Bs Ds. ४-0. 8 Ts. 2 G My -नेदितः ; 


Di fum. Ts -नंदिनः; Маз ज्ञं i 
BB -$ नंदन (sic f 
чаг: ). — For 4495 Kos subst, : HN 
91 


आज्ञापय महाबाहो सर्वे स्वच्छासनानुगा; | 


d 
— ) Ks-s Ms भविप्यामो (for गमिः). Dios Ті-з 
бі भविष्यामो ह्मकल्मपा:; Ds विचरिष्याम्यकल्मष: - 
45 Before 45, Ks Gs ins, चैशंपायन उवाच. —°) 
T. महामना: (for mem). --? ) Ki Вуз Dn 
२3०८० स कोरच्यम्‌; Gs तदाशीमिर (for जयाः). 
—^) Ks-s Bis Di-s.8 S पूजयित्वा; Ва Rasa 
(for "नन्द्य). Be अभिनंदाम्रधिष्ठित . | зн 
46 Dn? ош, 46-47, —?) x, पार्थिव 


om. 464. — 2?) Kı ет: 
T चा (for च). --4 

ल ) ) Gs Mis 

41 Dn: om. 47 (of. v. 1 

с * Zl. 46). —5) Ві Do 

a pu =a J Deer 7 оа यमौ 2 अरतर्षभौ 
з स). со, ) Ka aa 5 (£ 

Sici. Bı सास्वयास क S m 

(for wer यात See. — 8) Er अभिदंध 


48 °) Kes 8), 3. ६-6 Dn 1)1,9, 7.9 Gs Mia 
EAE; 21 -नेद्नाः (for ачр). 


-- Ті ош. 


| 
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48-514, °) Ki जनन्या समचुघ्राताः; Kes Bs 'बा 


Сзан 


i 
| 


समलुज्ञाताः - g ) Dm рг, т परिसमुक्ताश; 85 qui 1 


a 
(for °сачвєрд). Kz [aja चे (for च ते). КА 


नृप; Bs Dis ते wat; Dsc.s О: Мі ते नुपाः; 
T2-s Gi, 3-5 (1-3, 5 ते नुप (for ते नृपम्‌) Xa परि 
зың वे aq. 


49 Ті om. 49 (cf v. 1. 48). —%) Di ft 
кіш. — °) Ki 131, 2, 4-6 Dn Di-s.1.9 Мз 8415 
(for анна). --? ) Kas дєп; Kas 90 
Di-s,3 T2-1 (1-4 Ms wat (for साध्वी). Kı Br” 
4-8 Dn 1)1-3, 1. 9 द्वोपदीप्रसुखाश्रेव ० —%)Ds damaged 
eU Mia च कुरू (for कौरवः). 0-6 T2- буз № 
पांड्यजा भुजगेंद्रजा - 


50 Ті om. 50 (of, v.l. 48). — ®) Kas agt 
= स्वसुरे (for wv). Dios ७2 wax (for gf 
3 मायुतः Өтей बसि (sio). Ka आायातः श्रसुरे बत, 


--*) Ki प्रययुः; Bs ह 
:; mra (for syst). Ke 
hae तदा; Di तथा ( for तत: » — Ds rends 0 
गाज Ke स्वथू्या (sic). Ds (second ४४) 
ШЫТА AFIT: = (48०), а) Ds (56007 
іше ) -नेद्य च (for नन्दिता ). Kı परि eser rdiet 
e US (for аруга). 1 Ka ая CS 
युर; 9 js A TE (for ai J = 
Grana ча ЧАЧ अयुर्‌). Ks Do 9198 
: ( for सर्वभिः ) 2 Kı प्रययुभरतर्षभ : 
z). x ; 


| 
р | 
ft 


1 


नारदागमनपर्व ] 


वैशंपायन उवाच | 
दविवर्पापनितवत्तेषु पाण्डवेषु यदृच्छया | 
देवपिर्नारदो राजन्नाजगाम युधिष्ठिरम्‌ ॥ १ 
तमभ्यर्च्य महाबाहुः कुरुराजो युधिष्टिरः | 
आसीनं परिविश्वस्तं प्रोवाच वदतां वरः ॥ २ 
चिरस्य खळ पश्यामि भगवन्तमुपस्थरितम्‌ | 


Ті Riga: eg. 

5] ° ) ४४.5 रथानां; Ki भूतानां ; бі सुतरां ( for 
सूतानां). —°) Di दीराणां (for sgot). Кі Bi. 
а-в Dn '131-3. १.9 Mas चापि (for चेव). — 4) Di 
1.३ इति (for aÑ). K:-s gai चैव हेषतां. 

52 ४) 1४ सपौरः (for дар). Kus Dss Ts 


Абат: (for "क:). —°) Ki नागरं (sic). Ds Та 
G13 311, 3. 5 हस्तिनपुरं, — 4) Ds damaged. 


Colophon, — AdAy. name: Оз. в.з Gi प्रतियानं; 
Ts प्रतिश्रयाणे. — Adhy. no. ( figures, words or both): 
K: 39; Ks 42; Ks Dies Тг 6. 2, ६ Mia 43; 
Di 38; Ds Tas G3.3 44 (as in text); Dı 37; 
Ті 40; Ms 45. — Sloka no.: Кі 81; Do 54. 


45 


E^ This adhy, is missing in $1 Bs (cf. v. 1. 15. 
3.3; 29.1), 

1 °) Ki द्विचर्षेप-; K: "Wf; Dis 79.4 674 
तेषु йт; Ds ag चापि; Tı तेषु mn; G 293 
WJI; Ms तेषु arq- (for द्विवषांपः)- Ds 99 
तु (for wg). Dı द्विवर्षे चापि ач; De तेषु चोपरिः 
avg; Ts ag चोपनिविष्टेपु. — 5) Ks-s Тз महात्मसु 
(for यहच्छया ). — After 1%, Ts ins.: 

92* कदाचिन्नगरे नागसाहयये च TOT | 
7-2) Ds damaged. Ks प्राज्ञ (for राजन )- 

2 *) Ke महाबाहो; Ма 'राजः (for omg ¬`) 
Ks महाबल (for युधिष्ठिरः): —°)Ds -पार्श्वस्यं (for 
Raa ) —4& )Ens वर; 27 Tz 5 वरं (for वरः ) 
— For 2*4 Di subst, : 

18 : 
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[15 45.5 


४५ 


FÊR Fae विग्र शुभं वा प्रत्युपखितम्‌ ॥ ३ 

के देशाः Teed किं च कार्य करोमि ते | 

а द्विजमुख्य त्वमस्माकं च प्रियोऽतिथिः ॥ ४ 
नारद उवाच | 

RASA मे राजन्नागतोऽस्मि तपोवनात | 


परिदृष्टानि तीथानि गङ्गा चेव मया नूप ॥ ५ ५ E ms 


93* उवाच वचनं वाग्मी प्रश्रयावनतः सुधीः | 


3 Before 3, Юз.в,з G2 Mi ins. gat. — E) 
Ті बत (for खलु). Kass पझ्यामो (for f). Кі 
Bi चिरं त्वां नाजुपइ्यामिं; Bus Dn рат चिरात्तु (Bus 
ai) arg; Bae Deo चिरात्तु खां न प (Ds 
त्वाजुप'); Di चित्रं तु त्वां नु ч. —°) Dı T: उपास्थितं- 
— Bı Des Ті om. (hapl.) 3४, --? ) Kis नः; 
Dis Tai 63-५ М g- (for ते). = 4) Ki Di, c Tas 
Gia आुभं वा (¦ gami; бі gd ап) पर्युपस्थितं 
— After 3, Т2 ins.: 


94% अभिवाद्यात्रवीद्राजन्भ्रातृमिः सदं पाण्डवः | Еле: 

4 Ks 00, 4. Be om. 45-5, — ®) Diss S 72 

के देशा भवता दष्टाः: ¬ ˆ) Des Tes कार्यं (72 8) 
किंचित्‌; Ds Tis 61.2.5 M कार्य % च (by transp.). 
Gs Mz करोषि वें (for “मि ते). Ges कानि तीर्यानि वैं 
gu ¬ ० ) К+ aR मे (for az )- К: Dn D2, 
३.7 деч (for 91): Gs. + कस्माच्यागमनं паң. 
—4) De damaged. Кісі В: त्वमस्माकं? Bi, 4.5 
103. 9 Ті Gai cd ह्यस्माकं; Di सदास्मार्क; Des 
Tes Mis 5 атап» च (for ж”). B: Tis Gis 5 
Maa प्रियातिथिः (for प्रियो$विथिः ). Dn Dar त्वं. 
द्यस्माकं परा गतिः- 

Б Be om. 5% (сі.у.1.4). Кі ош. 5 (with | 
out the теё). --“) Buss ७ चिरं (for fat )- 
Ka Gs Afà; Te -दष्टानि (for -दष्टोऽसि )- Еа | 
(іог मे). Kss a( Ks а); Bi.s эк Dr 
[इादेवम्‌; Вы: Do [ऽ दिवम्‌ (for राजन्‌ )- / = 
K: Des [s]; Вь%5 Dn 93.1 1515 (for star 
Ті तपोघनात्‌ (for ата). Gs Mi अ पोः 
पनात्‌. — ˆ) Be चिर (for чї). —°) 

(for मया). 7 (wie (for 99). 


15. 45. 6 | 


युधिष्ठिर उवाच | 
बदन्ति पुरुषा AST गङ्गातीरनिवासिनः | 
THE महात्मानमाखितं परमं तपः 115 
अपि хук तत्र कुशली स कुरूद्वहः | 
गान्धारी च प्रथा चेव सूतपुत्रश्च संजयः ॥ ७ 
कथं च बर्तते चाद्य पिता मम स पार्थिवः | 
श्रोतुमिच्छामि भगवन्यदि दषटस्त्वया नृपः ॥ ८ 
नारद उवाच । 
सिरीभूय महाराज ay सर्व यथातथम्‌ | 


महाभारते 


[ नारदागमनप 
यथा Ba च इष्टं च मया GARMIN, ॥ ९ 
TARRY भवत्सु कुरुनन्दन | 
कुरक्षेत्रात्पिता तुभ्यं गङ्गाद्वारं ययौ नृप || १० 
गान्धार्या सहितो धीमान्बध्वा कुन्त्या aueh 
संजयेन च दतेन साग्निहोत्रः सयाजकः || ११ 
आतस्थे स तपस्तीव्रं पिता ач तपोधनः | 

वीटां मुखे समाधाय वायुभक्षोऽभवन्युनिः ॥ १२ 
वने स मुनिभिः 99: पूज्यमानो महातपाः | 
खगस्थिमात्रशेपः स षण्मासानभवन्नपः ॥ १३ 


6 Къз Dies T Gi.2 Ms om, the ref, 
6. —*) Ks da ed (sio ); Be паш; Ті तत्र (for 
मेऽद्य). — ^) Ва Dao -निवासिन (for *नः). — 6° 
is partly damaged in Ds. — For 6, Ga subst, : 


95% 


Gs om. 


चदन्ति पितरं ज्येष्ठमास्थितं परमं तप: | 
त WE तत्र गत्वाहमागतो नृपसत्तमम्‌ | 


7 Кі ош. 7-8. Before 7 ; Di-e.5 Т ७1, 2.4 Ms 


me gif. -- = ) 81.9, 3, ६ Dn Ds, a, परि- ( 101 
aÑ). Кі यत्र (for ая). — Gi om. 17-85, 
—?*)n gq (for च). 


8 Kiom.8; Gi om, 8% 
—*) Bi BIRE (for कथं 
च). Kas Dios Tei Ms वर्तयते (for च वर्तते ). 
Ті कथं аёл चापि. — Ds damaged for 8१०८ . č ) 
AG Be раво T2-1 Giz. 5 М а पिता मम पार्थिवः; 
Tl मम माता यशस्विनी. laha; Ke 


x —*) Kı т: 
7° लूप; Do gai; Gs Мі: प्रभो; Му 
Ge ; ‚1 विभो 


(for both, cf, v. 1. 7 ). 
च). Gs Mi-a g (for 


9 Kı om, the те, --4) Kas в, Ds स्थिरी- 


an * “Hat; 11-6.8. 9 S स्थिरो भूत्वा ( for 
स्थरीभूय), Ki महाबाहो; Ds * 
SEN BE द्द om. (for “राज ). 


n 1)1-3, २. 9 чч (for qq). Ка 
pi £8 यथा तथा; Ta om. (hapl.) यथातथम्‌. —° 
En E з S (except Ті) यथा इष्टं (Ma чч) (for च 

ч). 


10 Ks transp. 10 and 11. 10% is partly 
damaged in Ds, —a ) Di-s Tes G M2-s वनवासात 
(for *ayg-). --? ) 35.6. Gi तथा तुभ्यं; Gs Mia 
RD тос) con emi (io: 


"ER). Ks पुनः; 


104-6. 8. 9 Т.з Già नृपः; 6 
Mic वक्षी (for qq). 


ll Ks trans. 10 and 11. --4) Dı गांधारी 
(for या). Gs Mia राजा (for धीमान्‌) > ) 
Dio तथा (for बध्वा). Ke-s (alte चान्वितः; T 
समाहित: (for समन्वितः). Gs Me дат gei WTI 
(sic). —*) Bi wt (for arf). Кі at 
दोत्रस्य याजकः. 


12 £) Di हि (for ख़). K-s Be आतस्थे aa di 
स. --) Kaas «(Кг नु)पो qq (for айя). 
Ks पिता ते च तपो gq. — For 1945, 1)1-0.8 S subst: 


96% तत्रोग्रं तप आस्थाय शतराष्ट्रो मुद्दामनाः | 


[Ts om. the prior half; Ds partly damaged for 
the same. 61. 3.4 Mss qai (for qd). 21 
उग्रं समास्थाय (for the prior half No J] 

—°) Kia चीर्या (Ka ani ) सुखे ; Gi अभि a 
Оза tê मनः; Miss सुखे әйгі ( by transp. ) - 

सुखे पीडां. Biss Dn 1)2, ३. 7 समादाय (for "Wm )- 
04-06. 3 18, 3३ ७३, 5 M2 सुखे पीडं (Ds पिंड; De fara; 
Те विदे; Ts विष्ट, Gs Мі पीडां ) समादाय; 7! ततो 
विधिं समास्थाय; Т: सुखे d समास्थाय. —*) ॐ 


Вз que. 
13 ४) Tı पूज्यमाने (for * су Kz, 
मानो). =) 
3; Kiar; Dis तु; Gs Mia हि (for a) DY 
T Gs: Ms त्वगस्थि: 


aged; ©з स्वगस्थि Sartor भाजाच( Ms “fe )atg:; Ds dany 
Des. з Tı Өз М, Chypermetric). = 

(for अभवन्‌). Ks nag d HH). Ts अगमन 
साद WI: (sic). &३ М, ач. Cı माल 
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गान्धारी तु जलाहारा कुन्ती मासोपवासिनी । 
संजयः पष्ठभक्तेन वर्तयामास भारत ॥ १४ 
эй याजकास्तत्र जुहुवुर्बिधिवत्मभो | 
इृझ्यतोऽदृञ्यतश्वैव वने «нече = १५ 
अनिकेतोऽथ राजा स बभूव वनगोचरः | 

ते चापि सहिते देव्यौ संजयश्च तमन्वयुः ॥ १६ 
संजयो яча समेपु विषमेषु च | 
गान्थार्यास्तु प्रथा राजंश्रक्षुरासीदनिन्दिता ॥ १७ 
ततः RIAA कच्छे स TATA | 
गङ्गायामाहुुतो धीमानाश्रमाभियुखोऽभवत्‌ ll १८ 


14 *)Kas.5 Bi Мі «(for तु). Кі 991810; 
Кі जलाहारं; Bs Dn D219 Gi Mi “हारी ( for 
हारा). — 4) Bo жеп माष्टोपधारिणी (४०). —") 
Bo partly damaged. Кі. 2. Ds Ті. 3.4 G1 -भुक्तेन; 
Ba -भक्षेन (for -भक्तेन). Gs Мі-і संजयस्त्वष्टमे भक्ते 
( Ma भुक्ते jjo 

15 ०) Кі яда; Di яй. 0° ARE ( for 
aw). Ті om. qq. — ©) Ki Bı. 3.4-6 Dn Drs 
a; Kas Gi च; Ks Ds { (for & ). 


16 Кі om, 164%, — ©) Bs damaged; G2, 3. 5 
FERA (for अनिः). Kas Divs 8 हि; Ks च 
(for зт). Be qp; Drs Т Gi Ms falar ( for 
स). Ка अनिकेतस्थ राजा स. °) Di ( marg.) рей 
(for зей). Ks d चापि सद्दितो देव्यौ; Бі ते चापि 


सदितेदिंव्यो - --* ) Мі g (for च ). Ks तमन्वणुः; 
Dies ७1.२ Ms समन्वयुः (for तम )- 
od 
17 १) Каз apt (for नेता). — T ош» 1725. 
RE ) K+ चेव (for Tix). ¬ 4) Gi agada 
War. 
18 °) Kes Таз गंगायाम्‌ 7 °) Кі कक्षे च; 


Кз. 5 EU; Dnı कच्छे सन्‌ ( for क्च्छे a Ne Ds Ті. 
3.4 (1. 3-5 M gẹ- (for नृपः )- Ka Ті Ms GAA: 
Ka अ[आ]इत्य ачат; К: aga च निवृत्य च; Ds. 
९.३ ९२ कच्छे स कुरुपुरावः; Із айн SS =1 


Om. (hapl,) 18°-215. °) Ts प्रदेशादू (for गङ्गा 
pl.) у Te sm у Ks Di 


यास्‌). Kes чаа च ततो धीमान- AU 
9.3 Туз (1-५ Ms ययौ ; Ds "gs Ts यथा € for 2 
SW). À T = 390 
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अथ वायुः समुद्धतो दावाभिरभवन्महानू | 


| 


i 
| 
i 
| 
| 
I 


(15. 45. 28 


ददाह तद्वनं 99 परिगृह्य समन्ततः ॥ १९ 
दह्यत्सु मृगयूथेषु EREY समन्ततः | 
वराहाणां च यूथेषु संश्रयत्सु जलाशयान्‌ ॥ २० 
समाविद्धे बने аети व्यसन उत्तमे | 
निराहारतया राजा मन्दग्नाणविचेष्टितः | 
असमथोंऽपसरणे 9211 मातरो च ते ॥ २१ 
ततः स REY वह्निमायान्तमन्तिकात्‌ | 
इदमाह ततः 84 संजयं प्रथिवीपते ॥ २२ 
गच्छ संजय यत्राभिन त्यां दहति किचित्‌ | 


19 T: om. 19 (cf. v. l 18). Вг om. — qc —*) 
Kia Bis वायुः (for ата: ). छा समुद्धतो Ві Таз 
62-5 Мі.2.5 अथ वायुसुतो - —*) Kas 080० 5 
(Ts ош.) җай. — Dn? om. 19-304. —*) 
Kas Gs Мі-з स; К+ 01-6. Ті-з бі-і च (for 
तद्‌ ) . 

20 Dn: Ті om. 20 ( сі. v. 1. 19, 18). 
Gs बहुषु; 


-4) Кі 


त्सजलाश्रयाव.; 25% संश्रयात्स्वजलादयात 


21 Ts om. 21% (cf. v. l 18). 
Mia सुसमिद्धे; Dı aaa; P 


атаа (for समाविद्धे )- 
mu) Кз Dur ब्यसनम्‌- _ 
й). Kis 5 (Т: dto 
सतो राजा 


0. 15. 1034 
B. 15. 37. 24 
К. 15, 39. 23 


15. 45. 28] 


बयमत्राभिना युक्ता गमिष्यामः परां गतिम्‌ ॥ २३ 
तमुवाच ROBT: संजयो асай वर! | 
राजन्मरत्युरानिष्टोऽयं भविता ते ATT |! २४ 
न चोपायं प्रपश्यामि मोक्षणे जातवेदसः | 
TAN कार्यं FATHER ॥ २५ 

त्यक्तः संजयेनेदं पुनराह स पार्थिवः | 

नेप मृत्युरनिष्टो नो निःसृतानां ग्रहात्खयम्‌ ॥ २६ 
SoM वायुरथ वापि विकर्शनम्‌ | 

तपसानां ग्रसन्ते गच्छ संजय माचिरम्‌ ॥ २७ 
TIRU संजयं राजा समाधाय मनस्तदा | 


महाभारते 


[ semi 


UGE सह गान्यार्या FT चोपाविशत्तदा | २ 
संजयस्तं तथा दृष्टा ्रदक्षिणमथाकरोत्‌ | 

उवाच चैन॑ मेधावी युल्लात्मानमिति प्रभो ॥ २९ 
क्रपिपुत्रो मनीषी स राजा RS तद्वचः | 
संनिरुध्येन्द्रियग्राममासीत्काष्ठोपमस्तदा ॥ ३० 
गान्धारी च महाभागा जननी च प्रथा तव | 
दावाग्निना समायुक्ते स च राजा पिता तब ॥ ३१ 
संजयस्तु महामात्रस्तस्माद्दावादमुच्यत | 

गङ्गाकूले मया इष्टस्तापसैः परिवारितः ॥ ३२ 

स तानामच्य तेजस्वी аҹ सर्वशः | 


¢ 


ҮРПІ -- >> t) Dios S (except Ts) 
— °) Kes тат ; 1034-86. 8 Т 
fa: (for safe). Mı दग्धा (for युक्ता). т, 
"Hg संयुक्ता; Gs Мз “санат दग्धा. 

24 ")Te aif. --० ) 
Dos वर (for बरः ). 

d 
=") Кі ama; 
(for ge"), 


25 ५) Ke तथा ( for नच). —°) 
तरे काय. १) К: कतुम्‌ (for aga). 
Gs Ms महसि ( for पत्ति). 

26 ५) Kı इद; 
पार्थिव. —° ) ба? 
(sic) ( for अनिष्टो ). 
Bo Do F ( for at). 
3.5 Di-es S Raa 
निः( त्रि: Tag à 79159 


त्वा (for त्वां). 
1. 3, Gim Ms अप्य- 


Di जयतां (for agai). 
—°) Кі राजा (for राजन ). 
1)1-0, 8 T (1.2 М; ят 


Кі पदांतानं- 
Кі Bı Di. 9 


Ms एवं (for гә). 
Ms नेव ( for = 
Kı चा; 
—*) kip 
हि (Ds `ता 

(sic). 


—*) к» 


Кі अनिष्यो 
Кз. 4, 5 Be [s]a; 


D) Rama. Ke, 
चा) गृद्दाद्वयं; Kı 


27 4) Mi यथा (tor त вур 
था). — OT Гајар: ; 
PE ы атах (for अथ वापि). Msgs, विकर्षणं ( for 
RaR). Ki तापसानां xet. --०) [८ iW, 
Ks A TUT ) Kı Ds प्रश संते ; 


; Beg पस्यंति (8०) ; 
Ds damaged 3 Ті иды 1%; 
Gi प्रशंसते (for प्ररास्यन 


Dio sme 
Gi प्रपत्स्ये ते: (sio); 


न्ते). Кї एतत्कारणतो चीर . 
( e D Қ ) Er Dı Ram: (for RAT). Ba संजा 
फ T 2) Ds समादाय (for 'घाय). Dn 


З 1-8 Ga तथा ( for तदा). 
5 -302. . e ) Ei; प्राड्युख (ка 
कुंती (for FA). Ki Ts 61 चोपवि 


— T; om. (hapl. ) 
खा). --१) Ks 
शत्‌ (for चोपाः). 
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B: Жеп चोपविवेश ह; Dis желін प्राविश्त्तदा. 


29 Ts ош. 29 (cf, v, 1. 98 ) 
29-31. —*) Dn तत्‌; Di तु (६०7 त॑). Ko Gi 
841: Ві यथा (for तथा). — 5) De damaged. 
„Be चेवं. Ki मेधी च (for मेधावी). —°)Ё 
Sw; Bo erg (for युङ्क्ष्व). Kis इद्दात्मना (101 इति 
प्रभो), Кә वियुक्ष्वात्मानमात्मना; Dias S(T om) 
युज्य( Ti "क्ष RR नराधिपं. 


30 Кз Ti om. 30 ( cf. v. 1. 29, 28). Ti om 
307, --“) Ks हि; Dı q; Te Go Мз सत 
(for स). —*) =( var.) 6, 34, 4°, Gas айа 
(for *wer). В; -्रामान्‌ (for aaa). Кі corrupt; 


Ki Т: Ga Munas संनिरुद्धेंद्रियग्रामम्‌ - -4) Ks m 
Ts Мз, 4 तथा ( for तदा). 


K+ om, (һар) 


31 Кз ош. 31 (cf. v. 1. 29). — =) Ds damaged: 
Кз-5 Ds S aa Ks "प्र )ज्ञा (for भागा) 7 2 
Ke तथा (for पृथा ). — Вг ош ( hapl.) 31% —^) 
19. 8 03, 4. & Mis, 5 TTT. Ка Da समायुक्ताः ( for 


“युक्ते ). Боз Ti Gi दवाझिना समायुक्तः 
32 ©) Kaas q à Bs Ds Ті qr (for ш» КЕ 
RCTS Diss 8 ( except Gs ) महाप्राजस (М: 


"gr aus for RAK) Е 
च्यते; Gs Маа шем, प्र )सुच्यत (for अ”). —°) 
ae DUM ( for жә). Мз इष्टास्‌ (for zga ). 


—*)Bs Dio Ms ж Ms वि у 


damaged. 
© су Кі аже (for तेजस्वी). — ० ) Kı Bue. 
4 153. 7. 9 धीमान; 103, 5 तात; Кі ततो (for 
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प्रययौ संजयः Өй हिमवन्तं महीधरम्‌ ॥ 33 

एवं स निधनं ग्राप्तः कुरुराजो महामनाः | 

गान्धारी च पथा चै जनन्यौ ते नराधिप ॥ ३४ 
यडच्छयानुत्रजता मया राज्ञः कलेबरम्‌ । 

तयोश्च देव्योरुभयोदष्टानि भरतर्षभ ॥ ३५ 
ачаа तस्मिन्समाजग्सुस्तपोधनाः | 

жеп राज्ञस्तथा निष्ठां न त्वशोचन्गतिं च ते ॥ ३६ 
तत्राश्रौषमहं सर्वमेतत्पुरुपसत्तम | 

यथा च RATAN देव्यौ ते चेति पाण्डव ॥ ३७ 
न शोचितव्यं राजेन्द्र खन्तः स प्रथिवीपतिः | 


सूतो). —°) K+ नगेश्वरं; Dies 11.२.५ б M महा- 
गिरिं; Ts गिरिं प्रति (for मद्दीधरम्‌)- 


34 ८) ७५ सु- (for स). —*) Bs युधिषिरः Ds 
महातपाः; Gs Mi-: pda (for महामनाः) — Gs. + 
om. 34%, -- १? ) Ds damaged. Gs Mii मावरो ते 
गते स्वर्ग. —) Каа Di Tis бз जननी (for 
जनन्यो). Ds [इ]ति (1० ते). Кі 81. ss Dn Di-3. 
१.० Ms Rai पते; В: Gs Mas जनाधिप; M R 
भारत (for नराधिप). Ds.6.s Ті Gi जननी ते जना- 
fra. 


35 “у एर, ३. ७ Ba Ті-з Gi.3-5 Мі-з तु (for [a] 
चुः). ¦) Ki राज्ञा; Ts ava: (for пар). 23:50 
Ti Gi कलेबरं; Dis कलेवरः; Dı Ta бз Мі: 
what. -- ?) Ki देव्या (for देब्योर)- ¬ ˆ) Dn 
Di: मया इष्टानि भारत; Gs Мыз zé भरतसत्तम- 


36 *) Ts ततो वने (for तपोवने). ¬ ˆ) К2.+ 
091, 4-6 Dn D2.7.9 Mss तदा; 1: damaged; Ms 


ततो (for æn). Ki зет राज्षखता निष्ठा (५०)- 


—?)Kass 02.6 Di 3-6. 8 Tra Gis Ms aa ¦; 


(Ds "वो hm Ds नाच्च; Gs Мз aatia (for 
न त्वशोचन्‌ ). Ві:-< Dn Di-s3 аай ( го गति )- 
Kı न त्वशोवनतेश्र ते (зіс); Mi अशो दंत गमिष्यते" 


37 Юу сз om. (hapl.) 37-38. 
(for ая). — ® ) Ka corrupt. Bs 


—^) K3 तथा 


यथा). Kes Ds S g (for च). = о 
М: [gle (for [इ]ति). Ds 10. 3.5 Gi-3 TRUE а 
hi Wa; Із तथा देब्यो qi; Ga ते देव्यास 
NU (sic). 


Dr: तथा (for | 
2) Kı corrupt. 


i 


| 
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प्राप्वानभिसंयोग गान्धारी जननी च ते ॥ ३८ 
वैकांपायन उवाच | 

एतच्छूत्वा तु सर्वेषां पाण्डवानां महात्मनाम्‌ | 

निर्वाणं धृतराष्ट्रय शोक! समभवन्महान्‌ ॥ ३९ 

अन्तःपुराणां च तदा महानार्तखरोऽभवत्‌ | 

पौराणां च महाराज श्रुत्वा KET गतिम्‌ ॥ ४० 

अहो घिगिति राजा तु विकस्य भृशदुःखितः | 

ऊर्ध्वबाहुः स्मरन्मातुः प्ररुरोद gel | 

भीमसेनपुरोगाश्च आतरः सर्व एव ते ॥ ४१ 

अन्तःपुरेषु च तदा 99196999: | 


--“) Ds S 
"8-4 ). 
५) Kı 
Di 


38 Di.e.s om. 38 (cf. ४. 1. 37). 
(except Ms) शोचितब्यों (Ms “च्या) ( for 
Каз аңа; G24 राजेंद्र: (for द्र ). x 
Bi Dn Mis स्वतः स; 7४ wem 


त्वत्तः स; 
पितुः स; Ds मृतः स; Ds Ts. 2.1 Gia «(бз स) 
Яәг; Drom.; Ts aia; ©? енгі: ( for स्वन्तः 


5 -पतिः) Kes eat स नुपतिः 
स). Be Di qu (for -पतिः). Ез з 
Яғ. —°) К+ असि (sic) (for sw ) Кі 9995 
Ta Ga-s Ms -संयोगादू (for ан): 

39 *)Krs: Bis Dn Dis: Ms च ( fo gd) 
--%) Ds om. ( hapl. ) a — ) € 
निर्वाणं; Gs Mr निष्ठानं ( for )- =.) 
ततः; Ті नृप (for महान)" 

K = (sic), Kas ai; ТІ 

20 = ) Кі arê: पुराणं (sie) 

च तया.(/० si eat) о हर 2. бы 
स्वनो (for “स्वरो )- Т: महृत्‌ (for 5444)” x 
89.6 Пг-оз 96 except Gi) तथा ( for म А 
मतिः (for गतिस्‌): Ks. з. श्रवा राज्षस्तया B 
K: 21 राज्ञः еп वया ( Ka दा) गात - 

__०) 0,8. Таз Gri 

41 Ts om. 41-42. ) Se 
я; Ds Tı Ms g (for तु)- 5-4) Кі mert 
De Фаза; T आङुस्य (for аг): =") Daa 
deas Gt! तु quf (for स्मरन्मातुः)- 7 ) 
Dm qi (юс di) АЫ Deas S(T 
om. ) ins.: ; 

97* रर्दुर्दुःखसंतप्ता айчет: था तदा 1 

[Tas Ga तथा (for तदा): ] | 

42 Ті om. 42 (cf. v. 1. 41). =”) Dia 


[ 15. 45, 42 


С.15. 1054 
8. 15, 37. 43 
К. 15. 39. 43 


15, 45, 42 | 


प्रादुरासीन्महाराज प्रथां श्रुत्वा तथागताम्‌ ॥ ४२ 
तं Fd तथा दग्ध हतपुत्रं नराधिपम्‌ | 
अन्वशोचन्त ते सर्वे गान्धारीं च तपखिनीम्‌ ॥ ४२ 


इति 


युधिष्ठिर उवाच | 
तथा महास्मनस्तस्य तपस्युग्रे च वर्ततः | 
अनाथस्येब निधन RATE THY || १ 
दुविज्ञेया हि गतयः पुरुषाणां मता मम । 


महाभारते 


1 


ае शब्दे मुहूर्तादिव भारत । 
निगृद्य ат धेयेण धर्मराजोत्रवीदिदम्‌ ॥ ४४ 


श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्वेणि पञ्चचत्वारिशोऽध्यायः॥ ४५ ॥ 


४६ 


यत्र वैचित्रवीर्योऽसौ दग्ध एवं दवाग्निना ॥ २ 
यस्य पुत्रशतं श्रीमदभवङ्गाहुशालिनः | 
नागायुतबलो राजा स दग्धो हि दवाग्निना ॥ २ 
यं पुरा पर्यवीजन्त TARR: | 


ШЕГЕ 2---- ) —*) Do क्रंदित- (for о 

रुदित- ). Di Wüch- 

Әтеш. — For 495 J Diss 5 (T4 om, ) Hp : 
98% 


अन्तःपुरेषु सुमद्दास्ततो रुदितनिस्वन: | 
[Ti अंतःपुरे च (for 'रेपु).] 
— Кі амыр; Gis 


Ма पुरंधीणां (for महाराज ) 
तथागताम्‌). 


Mi. 3. 4 g( Mı सु )रसत्रीणां ; 
. --4) кі तथा wat ( for 
Кі тей; श्रुत्वा तथाविध (sic), 

43 *) Diss Ti-3 бәз तपो-; 
अ). Ds transp. qd and 1 
63 ततो (for तथा). 
Fo Es जनाधिपं; 
(for नराधिपम्‌). 
अनुझोचंत . Kı तं 


Ts ततो (107 तं 
qu. Ki तदा; Ds Tis 

É तव gat तथा दग्या (sic Jo 
Ks यथारातं ; Dies S वनेचरं 
Kı RAGA. --०) Bs Dig 


ча (for 3 सर्च ). छा 


भन्वशोचंस्तत: 
सव. --4) зз T2 G М яте 
x2 : АП (for तप*). 
Kas गांधारी च यश( Ks तप )स्विनी . ० 
44 °) Ds Ta 
: एव (६०७ इव). =©) це a; 
В: बास्पे (for ату, а ) Ti Ree युधिषिर : 
Colophon, — Adhy. name : Та 
— Adhy. no, (figures, 


Word: both गोती. 

8 or both) : Кз Di 39; 

Ki Ті 43. Ks 0६, 0. 8 Та Guas Мі-і 44; Dna 
Di 37; Ds 108, Оз, à 


4 45 (asi ड 
— Sloka no, : Ks 53; D, a in text); Ms 46, 


103, ७.8 Tı. 4 Gy uen Р 
2 3 


[ 14 3 
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46 


EF This adhy. is missing in $i Bs (of, v. 1, 15, 


3.3; 921). 


1 °) ७: gat; Мі өй; Ms यथा (for तथा) 
—*)Ts aà (for gà). Каз प्र- (for च). Drs 
S तस्थुषः (for aga: ) —°) Kis Be Dr i 
वचने; 8. 9.4. Dn Ds च (B: हि) वने (for frat): 
¬ ˆ) Ke Do तिष्ठत्स्वात्मासु बंधुषु (sic). 


2 *) K 81. 3, 4-0 Dn Drsno afta К+ ` बिदर) 
(for दि रातयः). — °) Kia 81. 3, 4-0 Dn Di37? 
afta; Kı सदानघ; Gi बतानघ; Мз मतं मम 
(for मता सम). —Ti om. 94 = ) Kes с 
Maa [5]पि; Dios Tia Gra Mis 5 हि; T3 a 
(for sdp). а ) Ki Bs р, दग्ध एव; Ki( also) 
ЧЧ एव; Dios Tas G, दह्यतेवं; Gs ашай; 
Ms दद्यते( Ms ° )q (for сез एवं ) Kass Br? 
Rs Dn Di-3, 7.5 TÊT; Ke स पार्थिव: (for दर्वाः 

). Ds Ti द्यते स्स (Tı “aa fim; Gi get 
= : 4) चनाभिना; 


S Кз. з om, (hapi. É 
यत्र (for यस्य). — Ge ~£) D: ( before corr: ) 


अजयद्‌ (for अभवद्‌ )- Кі 
Te Gaas Mis -पाळिनां; 


[ чї 


नारदागमनपर्व ] 


a गृध्राः पर्यवीजन्त दावाग्निपरिकालितम्‌ ॥ ४ 
янтая शयानो यः प्रवो ध्यते | 
धरण्यां स 99: शेते पापस्य मम कर्मभिः ॥ ५ 


ene Ó— MÀ 0 


न तु शोचामि गान्धारीं हतपुत्रां यशखिनीम्‌ | 
a 2 с ~ 
पतिलोकमचुग्रापतां तथा भतृत्रते स्थिताम्‌ ॥ ६ 
प्रथामेव तु शोचामि या पुत्रेश्वर्यृद्धिमत्‌ | 
उत्सृज्य BARE वनवासमरोचयत्‌ ॥ ७ 
थिग्राज्यमिदमस्मार्क थिम्बलं धिक्पराक्रमम्‌ | 
ara च धिग्यस्मान्मृता जीवामहे वयम्‌ ॥ < 


Mi піз च (for -शाळिनः)* —°) Kas Ts Gus 
M+ -समग्राण:; Bs -बलो # हूँ ; Ds Ti.2.4 G4 
-बल्प्रा( ७: "яр )ण:; Ms aat: प्राणा: (for -बलो राजा )- 
Dios नागानामयुतप्राण:. — Bs ош, 3% --4) Bas 
( marg. ) चनाभशिना ( for заг). 

4 = (var.) 11, 17. 13; 24. 22. = ५) MSS. 
पर्यबीजंत; Таз Gas `वीज्यंत (for Сайа). К? 
"AW पर्युपासंते. — 5) Ds Gs asii T ताळ 
(for ताल"). Ks सहस्रशः; K+ бз इव faa: (for 
i). — 7) Dies Gz transp. d and HU. 
Кі Ms piisa; Ke “ңін; Kı ia; T Gat 
पर्यवीज्यंत (for "яға ). — <) T: Gi дай. Kı 
"कल्पित ; Bis arf; Bo -पालितं; Drs бі aA 
( for -कालितम्‌). Di-es 724 G24 Ms g( Ds Ts दा )- 
वाझ्निप्रतिकूलितं ; Gs M+ दवामिपरिवेष्टित- 


Gs Mia प्रति- (for यः प्र-)« 
-बोधितः (for -बोध्यते ) . 
K कर्मणा; Kı Bs "णः (for "fü ). 
REAN (Dios 62 Бәз; Ms feet; Me (rust) 
Waa: 

6 =) Kı 1. ३. ४-० Dn Drs.1.9 Te न च; 2६08 
ननु (for न S = 5) Кз तपस्विनीं ( for Bee 
ज) Bs afte sic); Gi ITA (for qat 
कम्‌) - D1 अथ pe . —3)m бі адна: Ts 
बतः (for ду). Ks रतौ; Kos Gs Mia रतां (for 

ча). — After 6, Ka reads from 17 to 47. 7. 


7 °)Ki Bas Dn Dr: च; Кі Інің; Е° 


आश्रमवासिकपर्व 


[ 15. 46. 12 


THM किरु कालस्य गतिद्विजवरोत्तम | 
यत्समुत्सृज्य राज्यं सा वनवासमरोचयत्‌ ॥ ९ 
युधिष्ठिरस्य जननी भीमस्य विजयस्य च | 
अनाथवत्कथं दग्धा इति मुद्यामि चिन्तयन्‌ ॥ te 
वृथा संतोषितो वह्निः खाण्डवे सव्यसाचिना | 
उपकारमजानन्स FIA इति मे मतिः ॥ ११ 
чатан भगवान्मातरं सव्यसाचिनः | 

| कृत्वा यो ATT मिक्षाथी समुपागतः | 

| Êmê Pea पार्थस विश्रुतां सत्यसंधताम्‌ ॥ १२ 


с. 15. 1069 
B. I5. 38,13 
K. 15. 40. I3 


—*)Ds damaged. Bs उत्तमं; 


Ma gata: 


[अभिः (for 9). 
Ts damaged (for ऋद्धिमत्‌) - 
| —°) Gas quar (for सुमहद्‌ ). 
8 Ті Gs Мз om. (bapl.) 8-9. = ?) Кі sra 
| 0 पौरुषं 
| सिर (1० E). - °) Ds चास्माकं; 2१ पौरुषं (for 
| बलं धिक). —Gr ош. 8-9. —*)Ts жана; 
| G यस्मिन्‌; © Mı. ५.५ तस्मात्‌ (for यस्मान्‌) = Bs 
om, 8. —4)Gs Maas तां समुत्सज्य जीवतां 


| 9 Ті Gs Ms om. 9; G1 om. 9% (for all, cf. v. n 
8). — (5 damaged. Ks gut Dis Tr: 


Gas ४1.४. ४ APA (for कालस्य ). Ds Gs ed 
— з 


खिळलोकस्य; Ms аят कळघोतस्य (sie ) 
телен (for mur). Di om. wei. Crue 
gara सा- 


-”) 705. 8. 8 Tas C 
an) Es sem 
चेति (for इति 
зат 


10 *) Ks fg (for ч): 
Mis gag; ІЗ बह्वेर्‌ (£०८ 


rarer (sic). ¬ 225 
. Dios 0४ बुद्धा विः (for 


тетін; 
11 Bs om. 117. For 11%, cf. 1. 
—*) Ds partly damaged. Ksi तया; 


ЕК: Bu24¢ Dn Dra $1.5 


СС-0. Prof. Satya Vrat «1480. 


с. 
8, 
к. 


1 
1 
1 


|5. 1069 
5. 38.13 
5, 40. 13 


15. 46. 13 ] 


इदं ЖУП चान्यङ्कगवन्प्रतिभाति मे | 

Ta समायोगो यदभूत्प्रथिवीपतेः ॥ १३ 

तथा ече тай कौरवस्य ह | 
कथमेबंविधो Be: пе परथिवीमिमाम्‌ ॥ १४ 
तिष्ठत्सु TY तस्याग्निषु महावने | 

TIRA समायुक्तो निष्ठां sa: पिता मम ॥ १५ 
मनये प्रथा पेपमाना कृशा धम निसंतता | 

हा तात धर्मराजेति समाक्रन्दन्महाभये ॥ १६ 


महाभारते 


[ Тї 
भीम पर्याधुहि भयादिति चैवाभिवाशती | 
समन्ततः परिक्षिप्ता माता मेज्भूइवाप्रिना ॥ १७ 
सहदेवः प्रियस्तस्थाः पुत्रेभ्योथिक एव तु। 

न चेनां मोक्षयामास वीरो माद्रबतीसुतः ॥ १८ 
तच्छुत्वा 909: सर्वे समालिज्ञय परस्परम्‌ | 
पाण्डवाः पश्च दुःखार्ता भूतानीव युगक्षये ॥ १९ 
तेषां तु Geta रुदतां रुदितखनः | 
प्रासादाभोगसंरुद्धो अन्वरौस्सीत्स रोदसी ॥ २० 


इति भ्रीमद्ाभारते आa्रमवासिकपर्वणि षटूूचत्वारिशो$ध्यायः ॥ ४६ N 


T LET NN 


Кі Bs विश्रुता सत्यसंधता. — After 12, Dis іше): 
99% नहते मातरं wet यस्य ते गतिरीदशी । 


13 Bs om, 132, a ) ७3. 4 agat (for कष्ट"). 
De वापि; Ts चास्य (for चान्यद्‌). —*) M: मां; 
M५ मा (for मे ). — Ks om, 13-155, _ ) Ds 
प्रथामिना; Tı бі दवाभिना; Мз प्रथयाञ्िः (for aa- 
सिना). Кі समं योगो 5 Кі समायोगे; Т: योग 
(for 'योगो). -4 ) 5. 8, 4 Gs Ma чб чх 


14 Ks om. 14 (cf. v.1. 13), --“ 
Ka Bi वृथा; Ts तदा ( for तथा ) 
fan. --८ ) Ка. Bae Dig T 
है). —°) Kou Dos T 
Ті Ud रात; Gs М2: 
एवंविधो ). Ds Ті. Ga 
бі अथ मे संगतो qu. 


) Ds damaged, 

Ті तथा तदा तप- 
G+ Ms च ( for 
2 Мз, 5 एवं गतो; Di 


з; 
= D: om, 144164 _ 4) 
Кі qup (sie) (for अशास्य ). 
15 Ks om. 15% (of, उ. 1. 13). Di om, 15 (cf. 
v.1 14), 


=) Жа मंत्रदूतेपु (1०० чачу --» ) 
Кі तथा ( for तस्य). Bi Haga ( for en . Kı 


हुतवैकारिका 1 fm. —° )Dses S (except Mi) स 
Fa Gr “ату. (for WT). --4) Ds dam. 
aged, 
16 Di om, 16% (of. v. 1, 14 ). Кз ош, 16. --० ) 
Ds Tis Ga चने; Ds damaged; бу साऱ्या ( for 
: US ) Ki Bi gan (for इया). —*) Di бат 
MOT संत्तता ). Кі жш 'घरमंनिसांतता (sic); Ke क्षा 
чибча --०) Dna Li 


Т तदा; Deo Gs gar तु ( for 


हातात). — ©) Bic Des T (3-5 Mii WIRD 
(for समा). Di arizaga भयात्‌; Dios Gut 
मामाकंदन्मद्दाहवे (01 "वने; 02 'दवे). 


a 
17 Кі reads from 17 to 47. Т after 6. —") 
Кі पार्थामुद्दि; Dı पर्याप्तोसि (1० gR) ९ m 
(for भयाद्‌). Кі भीम पर्यासभयाश्रैव (sic). n d 
Bs om, from दिति up to गत: स (in 15. 47. 7°). 
या (for च). Кі itl; К+» Вз, 6 D1, 5.6.8.१ 
Tis бз: M -याचती; Таз Gas -याचति ( E 
7 з 
चाशती ). Gi इति चैषाभियाचते. — For 17; 
subst, : 


100* भीम मां त्राहि दावाझेर्भयादित्यभियाचती | 


—*) Ki Biase Dn Die» Мі [ale ( Ы 
transp. ). 


18 For the sequence in Кі, cf. у. l. 17.7 x 
ош. 18 (cf. у.1, 17), ८ )Di наза (for "za 
--%) 1093-60. 8 T Ga. M; [ 5 ]घिकस्‌; Gs Mat चैक 
(for sft). Kı पुत्रेभ्योतिकरावतु (sic). — <) 2 

योक्षयामास Ка Saat नोक्षयामास (sic). —*) P 

; Gs "a. 


19 For the Sequence in Ks, of. v. 1. 17. Bs 


om. 19 (cf. y. 1. 17 ). Before 19 , Ks Gs ins. at 
पायन:. —*) Ms 


5 E 
m Se SU Ten) ud 
(for युग-). gu 


Gi; Mi- [wl ` | 


| 


नारदागमनपवे | 


- 


99 


नारद उवाच | 
नासौ ATT दग्धो यथा तत्र श्रुतं मया | 
ेचित्रवीयों चृपतिस्तत्ते वक्ष्यामि भारत ॥ १ 
बनं प्रविशता तेन वायुभक्षेण धीमता । 
अग्नयः PAARA इति नः श्रुतम्‌ ॥ २ 
थाजकास्तु ततस्तस्य तानग्री झिजने वने | 


आश्रमवासिकपर्व 


` एवमावेदयामासुमुनयस्ते ममानघ | 


1 
| 


К: Вв agai रुदि( Ki "q)m ge. ¬ ˆ) £? 4941; 
Ks -संरूद्वान्‌; Ki Brio Dns Dı-3.1.9 -संवृद्धो; 
Bom. ed. -deà (for -संस्दो ): Ks प्रासादाभोगिः 
संबद्धो; Ks “दान्भोगसंरुद्धान; Dm 'दाभोगसंबृद्धो 
Dic Таз G प्रासादभागसं( Dio С° "at d Jal; 
Mas प्रासादभो( Ms “दो ад). — ˆ) Ke aad 
Әйет; Ks अन्वरोत्सीद्ध. Dess S रोदसी सम( Ts 
Tira )रुंधत. — After 20, б» Mi-: ins. : 


101* अन्योन्यं वीक्ष्य वीक्ष्येवं See मातुरुपछवम्‌ | 
सेहिरे न महीपाला निपेतुः एथिवीतले । 
पुनरुत्थाय चालिङ्गय रुदन्तो विषमस्वनाः ! 
निपेतुः पाण्डवाः शोकाद्धर्मराजस्य पादयोः | 


[(L. 1) G5 Мз. 3 एव (for zi). б: सुखं च राशो 
यांधार्याः (for the prior halt). Gi शरुत्वा (107 eat). 
—(L.2)G: ते सर्वे च (for सेहिरे न). = (L. 3) 
Gris Mas -खराः (for wat). -- бі ош. line 4. 
—(L. 4) M: निष्पेतुः (for निपेतुः )« ] 


Colophon ош, in Bs Di-s.3 T Gas М5. = Adhy. 
no. (figures, words or both) : Ка 41; Kı 44; 
Ks Gis Mi, 45; Dr 38. —Sloka no.: Кі 35; 
Do 22, 


47 


EF This adhy. is missing in S1 Bs (сі. v. 1, 15. 
3.3; 22.1). 


Үр: Bs om. from 1 up to गतः स (іп 74) (cf. v. 1. 
i x. 17). Ka reads 15. 46. 17 to 47. 7 after 
(fa 6.6. Dies om. the ref, —^) D» ФП 
Or वृथा). .—5) Kes तात; бі ag (for аз). 
19 


[145 ] 


[ 15. 47. 6 


समुत्सृज्य यथाकामं THT ॥ रे 
स विदृद्धस्तदा а तस्मिन्रभूत्किल | | 
तेन तदनमादीप्तमिति मे amma ॥ ४ 5 
स राजा Matters यथा ते कथित मया | 
तेनाग्निना समायुक्तः स्वेनेव भरतर्षभ ॥ ५ 


amg 
FEE 

g = 
वर्क: 


—Tiom. 1%, --4) Kas पांडव; Gis М तत्त्वत: zs 
(for ana). Dis 15+ Gi Ms न ते (25 Ts 
65.4 तु ) शोच्यो (Ds T4 `च्ये) नराधिप (93.4 74). 


2 For the sequence in Ks, cf. v. 1. 1. Bs om. 
9 (cf. v.l. 1). — <) Ks Dn Dı 091. 2, & Ms [alata 
(for तेन). — *) Кі aaa; Ks -भक्ष्येण ( for 
-भक्षेण). —*) Gs gg (for gf). 

3 For the sequence іп Ks, cf. v. 1. 1. Bs om. 
3 (०६ ए. 1. 1). —*) Kes Gs Mes तानथो; Ga 
ततस्‌; 05+ चु वने (for तु ततस्‌ ) Dis Tas ба 
याजका( Ds “аі тайча; Ті 'काखावदेतस्य? 18 
‘aq «даа: Mi 'स्तानथोद्वाख- ¬ ˆ) Bas Ds 
Gis M: qq fü; Ks तदाझीन्‌; Diss Tas Ga Мі 
तदानीं; Do атай; T алый; Ts waa; 6% 
तदमिर (for атая). Ds бі विजने ( for निर्जने 
— °) 68.4 зч च (for समुत्सज्य ы =“ 
D.s S ययुर्‌ (for नग्मुर )- 


4 (०६ v.l 1). 
Tia Gaa तथा (for वदा )- : 
दीसिम्‌ (іс). ¬ 1) Kss Dn Du? 


ते (for मे). Мз ड्रति аччаяат: 


D2 BF; Т: -तीरे 
(for यथा ते )- = 
аза). 


6 For the sequence 
om. 6 (for Bs, сЁ v- 1. 1). 


маа 


aa 
àu 
TO 
aa 


15. 47.61 


ये ते भागीरथीतीरे मया दृष्टा युधिष्टिर ॥ 5 

एवं स्वेनाभिना राजा समायुक्तो महीपते | 

मा शोचिथास्त्वं नृपति गतः स परमां गतिम्‌ ॥ ७ 
TYAN चैव जननी तव पाण्डव | 

प्राप्ता सुमहतीं सिद्धिमिति मे नात्र संशयः ॥ ८ 
कतुमहसि कौरव्य तेषां HETER | 

эй: सहितः der विधीयताम्‌ ॥ ९ 

| वेशंपायन उवाच | 

ततः स प्रथिवीपालः पाण्डवानां धुरंधरः | 


महाभारते 


[ чү 
निर्ययौ सह aed: सदारो भरतर्पभ ॥ १० 
पौरजानपदाश्रैव राजभक्तिपुरस्कृता: | 

әзі प्रजग्युरभितो वाससैकेन संबृता! ॥ 2 १ 
ततोऽवगाह्य सलिलं सर्वे ते कुरुपुंगवाः | 
युयुत्सुमग्रतः कृत्वा ददुस्तोयं महात्मने ॥ १२ 
गान्धार्याश्च प्रथायाश्न विधिवन्नामगोत्रतः | 

शोचं निवर्तयन्तस्ते तत्रोपुनंगराद्वहिः ॥ १३ 
प्रेषयामास स नरान्विधिज्ञानाप्तकारिणः | 

THEN FAB यत्र SHAT: ॥ १४ 


Мі: एते (fo ये त्ते ). Gs Mrs -कूले (for -तीरे ). 
—*) Ks मयोद्दिष्टो (for मया दृष्टा). 


:T For the sequence in Ks, cf. v.l. 1. Bs om, 
up to गतः स (cf. v. 1. 1). —e ) Кі तेन (for 
स्वेन). б: राजन्‌ (for राजा). - 5) Kaas Gas 
महीपति: (for "पत्ते ) —°)(Kı शोशिथास्‌ (sic); Ks 


शोचिस्मास्‌ (sic); Bi "तास्‌; Ds Tos бз TAA; 
mo शोचता ( for शोचिथास्‌). Kass Do Ts д ( for 
त्वं), Dis नृपते; Ds Ge 'तिर्‌ (100 R). Ki 


मा शोचेथा नरपतिं; Ті मा TR नरपते; Gi gay 
शोच नृपतिः Gs Миз मा शोचिष्ठा: germ. —*) Kı 
तपसा; * 01 गत: सन्‌ (for गत: д). 


8 ५) Dr कुरू (for ue). —°) Kı Biases Dn 
D1-3.1.१ जननी ते जना( 82. 6 1)1, ३. 9 नरा )धिप. —*) 
б तु (for g-). Kı प्राप्ता सुमहती REK; Dies Т 

50 राति प्राप्ता सुमहतीम्‌, Gi गिं प्राता चसुमतीम्‌. 
=) 016.3 T G2-s Mis नास्ति (for яа). 


9 *) Kis 31, 2. 4-6 Dn 
Ga धर्मज्ञ (for कौरच्य ). 
५ तु झुदक-; 


Ті ins. an addi. 
10 “ 


e ) Ті Mis पृथिवीपाल. 


won). Gi 
=^) T ante. қ pon uis. 


81. ३, 4-0 Dn Di E 
RUD ( 52 W); Bs ы नरातिपः. TOS Dg 


| ददा देशान्‌, Kı 
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П *) М: पौराः सह ag: सर्वे, — °) Ko e 
राजः). Ke -समन्विताः; Ks -समायुताः ( for -पुरस्कृताः)' 
Kas राजभक्तिं समाश्रिताः; Diss Т Ges Me 
'भक्तिसुपा( Gs Me “gar )श्रिता:. — ©) Gat эй 
(sic) (for चाससा ) . 


12 Ts ош. 12-14. --“) Ka fà (for st). Bi 
Dni सलिले (£०7 °$ ) —5)m सर्वे तु; Gus Mi 


ते सर्वे (99 transp). Кі Bu2ss Dn Dist © 


( for कुरूः). 


13 Ті om. 13 (of. ९.1. 12). Be ош. 15-18 
—*) Кі प्रथा चान्या (for узатат). Kes गांधार्य च 
प्रथायै च; Ts ‘ajar विधिवत्‌. — °) T um 
(for faq ). - Ds om, 18%, °) Кі E 
Өз झोर्क (for atid). Dis Ті ७1.2.5 М 14996 
Ki g(for ते). — ®) Каз. Dio Tis Gr E 
तदोघुर; Кі aat (for तत्रोघुर्‌) - 


14 Bs Ti om, 14 (cf, v.l. 13, 12). —^) Ед 
Dis.s 8 (T+ om.) ч; B+ ош. (for स). D ii 
чч; Ds प चरान्‌; Gis Mia तदा (for 4040 
>>") um विविधानासतकारिण:; Gi विधिना WE i , ) 
RET Ж E 1444 partly damaged in E б E ^n 

5.6.8 Тізз G24 - -द्रारं 1 
Daag a द्वारे ( for -द्वारं )- a) 0 


तत के लव E ) (for =). 


कतच्यादीनि 


се 


नारदागमनपर्व ] 


«дч तेषां कुल्यानि गङ्गादवारेऽन्वशात्तदा | 
कर्तव्यानीति पुरुपान्दत्देयान्महीपतिः ॥ १५ 
द्वादशेऽहनि तेभ्यः स कृतशौचो नराधिपः | 
ददौ श्राद्धानि विधिवददक्षिणावन्ति पाण्डवः ॥ १६ 
धृतराष्ट्र agaa ददौ स ВЧ: | 

सुवणं रजतं गाश्च शय्याश्च सुमहाधनाः 11 १७ 
गान्धार्याश्चैव तेजस्वी ATA 949979 | 
संकीर्त्य नामनी राजा ददौ दानमनुत्तमम्‌ ॥ १ 


< 
तत्तद्वेयान्‌ (for दत्तदेयान्‌ ). Ks ийчї. 

16 Gs: om. 164-179. 16% partly damaged іп 
Ds. —*) Мі ош. sg. Кі 9; 2508 Ti 
G25 М (іг स). ¬ 5) Be ач. —*)Di 
दानानि (for विधिवद्‌ ). Ті श्राद्धानि बिधिवद्राजा - 
-4)К% Ds Mus पांडवा; (№ 7). Ket राजन्दाः 
नानि पांडवः. і 

17 Gas ош, 17% (cf. у.1.16). Ks om. 17-18; 
Ki reads the same on marg. sec. m. 7 5) Kas 
ददौ स नृपसत्तमः. —°) Mi सुवणे- ( for p). К+ 
गाव: (for ma). — <) 63.3 RET (for झय्याश)- 
Gis М?.з शायनानि महाधनान्‌ ( Gi 4); Мі शयनानि 
महांति च. 

18 Ks om. 18 (cf. ४. 1. 17). Ks reads 18 on 
marg. —®) Kes Diss T G24 Ms चापि ( for 
Ча). — After 18“, Mi ins.: 

102* बहुनि चैव रत्नानि वासांसि विविधानि च | 

ает विचित्राणि ददौ कौरवनन्दनः | 
" °) Ка नामना (for ^4p). Ti drei नामगोत्राणि; 
D MU Ward नामानि. --“) ९3 धनम्‌ ( for атаң). 

1 ददौ दानससुद्धवं. — For 18%, Ka.s subst: 

103* tag नामानि ददौ राजन्दानानि पार्थिवः | 

19 °) Ki यो यो यत्रैव aa. — १0१ च 
(for स). Ki Bus Dn De: नरः (for fast): 
— For 19*5 Ті subst.: 

104* यावदिच्छन्ति {илтер तावन्ति EET ! 


= ў ) Kı Biase Dna Do पानं; К+ दाने (for यानं )- 
=) т ag (for मणिः )- Dios б: च ÛC | 


भा )जने; A तथा धन्‌; бәз अथोदनं; Мэ महाधनं | 
था धन; 3 = [147 
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आश्रमवासिकपर्व 


[ 15. 47. 22 


यो यदिच्छति यावच्च तावत्स लभते fast | 
शयनं भोजनं यानं मणिरलमथो धनम्‌ ॥ १९ | 
यानमाच्छादनं भोगान्दासीश्र परिचारिकाः | | 
ददौ राजा IÊ аа Ч: ॥ २० 
ततः स पृथिवीपालो दत्ता श्राद्धान्यनेकशः | 
प्रविवेश पुनधींमान्नगरं वारणाह्ृयम्‌ ॥ २१ 

ते चापि राजवचनात्पुरुषा ये गताभवन्‌ | 

संकल्प्य तेपां कुल्यानि पुनः प्रत्यागमंस्ततः ІІ २२ 


८. 15, 1089 
8, 15. 39. 22 
६. IS. 41 22 


(for epit धनम्‌)- 

20 +) Кі Drs Tis бз-5 Mi-3 पानम्‌; 1% दानम्‌ 
(for यानम्‌). D» भोग्यं; C: भोग (for भोगान्‌)- 
— 5) Кз атат (for ат). Ks: तु (for च). 
Diss Т.з Gi. 2 Mas -चारकाः ( for -चारिका: ). Кі 
81. 3, 4-6 Dn D:-3.7 э दासीश्र समलंकृताः — ०) Ks 
ददौ carat. -“) Ке मात्रे; Dho arate (se) 
(for मात्रोर्‌ ) - кз.з Ds Ті: मद्दीपते; 221. 0 8 G2 
"पत्तेः (107 “पतिः)* бі ततो मात्रे महीपतिः; Gs Mrs 
ततो मात्रो [त्रे] मद्दीपते « 


21 %) Gus Mas 
Кі Bi.2.4-8 Dn 01-3. 


чӣ; Miis पुर्‌ (for ча): 
1.१ प्रविवेश पुरं ( 99 т) राजा? 
Ks “aq पुरीं विद्वान्‌ --4) Kas Ва Dices S gi 
वा( B: Ge M ‘wat татай; Dı नगर नागसा( marg. 
वारणा) ह्यं — After 21, Gi. s Mis ins.: 

105* सिक्तसंमार्जितपर्य पताकातोरणोच्छिवम्‌ | 

हृष्पुथ्जनाकीएं पुरं तेषां प्रवेशने । 

[ (1. 2) G7 ze (for gz-)- 61 प्रताकाध्वजय्नोनितं ; 
Gs M: sfaaa पुरं яч (for the | 

22 *) Kı तदा (for वे ч). — 3) Kas Gi यो 


Gis Mi-3 तत: 
f _ Ku Gi गतस्‌ (for тат). 
rd ) — Айег 22%, Gi. 5 Мч ins, ८ 


[CL. 1) Ma aaa: ( for संबञ्चः }- 
दम; Gs Ma Ca меа; Мз 
post. half). 1 


संकाल्य ( for संकल्प्य ) 
Mia жеп (for तेषां )- 


] 


с. 
P. 
K. 


15, 47. 23 | 


15. 1109 x 


15, 32. 
15, 4] 


- aitia RRA: पूजयित्वा यथाविधि | 


कुल्यानि तेपां संयोज्य तदाचस्युर्महीपतेः ॥ २३ 
समाश्वास्य च राजानं धर्मात्मानं JARTA | 
नारदोःप्यगमद्राजन्यरमपियथेप्सितम्‌ ॥ २४ 

एवं वर्षाण्यतीतानि राष्ट्रस्य धीमतः | 


кї श्रीमहाभारते आश्रमवासपर्येणि सप्तचत्वारिशो ऽध्यायः ॥ 


महाभारते 


वनवासे तदा त्रीणि नगरे दश पञ्च च | २५ 
हतपुत्रस्य संग्रामे दानानि ददतः सदा | 
जञातिसंवन्धिमित्राणां i खजनस्य च ॥ २६ 


“<--------.---........ 2... 


युविष्ठिरस्तु नृपतिर्नातिप्नीतमनास्तदा | 
वारयामास तद्राज्यं निहतज्ञातिबान्धवः ॥ २७ 


४७ П नारदागमनपर्वं समाप्तम्‌॥ 


॥ समाप्तमाश्रमवासिकं पर्व || 


—— —— 


तुल्यानि; Ta (second time) कार्याणि; 
(for कुल्यानि). Ds Ts संकाल्य 
Went; бі संकल्पकृतकुल्यानि; Gs Маз 'ल्पयित्वा 
कु. % Cn: संकल्प्य एकीकृत्य, कुल्यानि अस्थीनि, 
FART, गङ्गामिति शेष: । संयोज्य गङ्गयेति दोष: | ६ 
— The word कुल्य, in the context denotes a recep- 
tacle for bones, a ) Kı प्रत्यागमत्‌; Kis “таң; 
Та ( first time ) Trig (sic ). Kəs तदा ( for 
त्ततः). Dios Ta бз (last four second time ) Ma. 4 
निवापानि च सर्वशः; Ts सवनानि च सर्वशः; Gi Ms ते 
चापि न्यवसन्सुखं; Gs Мі चापि परिमार्जन. 

23 ४) Kı छा. 9, 4-७ Dn Dis. 1. 9 Ті Ms अर्चयित्वा 
(for qa’). Kas यथा विधिः; Сі महात्मन:. --० ) 
Ka पुण्यानि; Ds Ts TAR: Тї कल्याणि ( for 
कुल्यानि). Ка Di संयुज्य (for संयोज्य). — 2 ) Do 
तदा TRT. Mi HE. Ka ते प्रचख्युर्मह्दीपते; 1९३. 
तदा चनुमंद्दीप तिः (Ka X); Be तदाचक्षुमैह्दीपतिः (sic). 

24 4) Kı Bras, Dn 1)9, ३.7. 9 तु (for च) 
Ka स समाश्वास्य राजानं. --० ) Dros Trai Gra 


Мі प्रीत: ( for राजन्‌). Ts Gi Ms नारदोभ्य( Ms 


'दोत्य )गमस्प्रीतः. — ८ )७ स sax 
i> a f 
— After 24, Kees ins: SORA “= чаў 


107* 


Ті कल्याणि 
काल्य तेषां (Ts еп) 


[ (1. 1) Kas 


25 °) Кз dz (for qd). — 5) Ts чат 
पतेः. — 7) Ki Bias Dn Di 2. 7१.४ Т.з ७3.1 तया 
(for чат). 


6 
26 °) Кі Dis Gi तदा (for gat). 7 ) 
D М 5 d Fu 
1-6,3 5 नृपतेः ( Ma ददतः ) पुत्रपोत्राणां . -“) De 
8 मित्राणां ( for mb). Gi च (107 wr) 


D 
27 *) Ds च; Мз स (for а). Ts qm = 
Кі राजा (for नाति- ). र, 3. 5 139, 4 Do Gi Ms -प्रीतिः 
मनास्‌ (for ita’). Таз तथा (for чет): Mi सह 
आठृभिरच्युतः. — °) Кз. Ds Ті ७5.4 mwami 
Ts पालः; Gi शास" (for धार"). Ki 918: Fy 
Кз.з विगत- (for निहतः). Ks-s Ds Ti 3 091.»3 | 
iat (for -बान्धवः ). — After 27, Рат Cal. €^ 
IDs, : 


108* तथाश्रमवासिके तु पर्वण्यपि समाहितः | 


गन्धमाल्यादियुक्ते च हविष्यं भोजयेद्विजान | 


Colophon, — Adhy. name: Ks श्राद्धक्रिया; i 
'रतराषट्रश्राद्वकरणं; Ma युधिष्ठिरसमाश्वासनं 7 Adhy: 
mo. ( figures, words or both): Ks 42; Ks рк 3 
Tia Ga 45; Ke Ds Taa Gi. s-s Mis 46; Бі DM 
D: 39; Ms 40, Y 


— Sloka no.: Ka 75; Do 2. 


After the last colophon, Кі concludes with: 


Кз concludes with; 
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EE a ee णा 


नारदागमनपर्व ] आश्रमवासिकपर्व [ 15. 47. 27 


аса Е 
इति आश्रमवासैके पर्वणि संपूर्ण ॥ संवत्‌ १८२८ ॥ शाके Di concludes with: 
६०३ मिति ज्येष्ठकृष्ण ३ गुरुवासरे । लिपिकृत मिश्र भगवानः GE З E 
A a Eg 5 ex श्रमवासिकं पर्वं समामिति ॥ संवत्‌ १९४२ समये भाद" 
वास पदवदि ८ इन्दुवासरे तहिनलिखितं | नारायण अनंत वाराणशी" 
Ks concludes with: मागिकर्णिकाविश्वेश्वरसंनिधो' ॥ छ ॥ अतः परं मौसळं पर्व ॥ 
समाप्तं चाश्रमवासिकं पर्व ॥ १५ ॥ अथ मौसलं | ашат ' विचा 
amr es ॥ $ 25 E ee 
mies Кос с в qetî ач संप्राप्ते वर्षे कोरवनन्दनः | 
чєбї त्वथ dê ач कोरवनन्दनः | зт 
Ms मित्तानि ददर्श विपरीतानि निमित्तानि युधिष्ठिर: ॥ 
ददर्श विपरीतानि निमित्तानि युधिष्ठिरः ॥ | 


D2 concludes with: 


[ (sec. m.) अत्र वृत्तान्ताः । धृतराष्ट्रसेवनं | थृतराष्ट्रवनाभिग- 
ह à CURES पी emet 
ad । तत्र व्यासदर्शन 1 तत्र शतवूपराजाषिसंवादः । धर्मराजस्थ वर्न sm qd समाप्तमिति ॥ झुभमस्तु ॥ 
ति ilaa र्म : । व्यासदर्शनं । भागी? 5 ~ шо 
Ий सन तन aR 554 ШҚ АНЫН! संवत्‌ १६६९ समये आस्िनवदि चतुर्दशि लिखित रघुनायेन॥ 
रथीजले भीष्मादीनां दर्शनं । часта इस्तिनापुरगमनं । धृतराट्र | оң 


दाहो नारदेन धर्म प्रति काथितः | | [or a 
1 з concludes with: 


Ks concludes with: 

आश्रमवासिकपथे समासः | अथ शंवत्‌ १८१२ शालिवाहन 
शके १६७७ प्रवर्तमाने ZAAR युवा नाम संवत्सरे मार्गशीर्ष- 
कृष्णे सप्तमी गुरुवारे ॥ भगवानभद्देन लिखितोष्यं पुस्तकं । 


| 

| आश्रमवासिक पर्व ана ॥ संवत्‌ ५०१८ कार्तिकवदि ७ 

| आक्रे॥ प. पुरुषोत्तमेन लिखितं ॥ रामङ्ष्णजयङष्णाशव ष्ण प्म 
नाभपठनार्थं च ॥ भा १२० ॥ 


D: concludes with: 


Ks concludes with: 
आश्रमपर्च समाप्तं ॥ श्रीसाम्बशिवाय नमः ॥ श्रीसाम्दसदाः 


2 D LJ 0 
समाप्तामिदमाश्रमवासिक नाम भारतस्य पज्ञदराम qd समास तेत नमः ॥ छ ॥ श्री ॥ छ ॥ श्री: эп १२० ॥ 


їч ॥ अस्यानु मौशलपर्व भविष्यति | तस्यायमाद्यः 919: | 
Lice rut | 
अस्मिन्पर्वणि अमी TOT: bee । झुभं सूय़ात्‌। 
श्रीहरये नम: | 


Ві. 2,5 conclude with: 


Ds concludes with: 


श्रीकृष्णार्पणमस्तु ॥ श्रीरामाय नमः l 
अबद्धं वा सुबद्धं वा मम दोषो न दीयते ॥ 


आनन्दसंवव्सर श्रावणञुद्धपञ्जमी बुधवार इदं а 
पर्व पुस्तक॑ राजश्री मो 
लिखितं ॥ श्रीकाशी विश्वनायार्पणमस्वु॥ 


आश्रमचासिकं समाप्तम्‌ | 
> आश्रमवासपर्व 5 
श्रीरामचन्द्रार्पणमस्तु ॥ 219999 नमः u 


Ві concludes with: 


> s -A 5 е c 
आश्रमवासिकपर्व समाप्तम्‌ | अतः परं मोसळ पव भविष्यति | De concludes गात. 


Bs concludes with: आश्रमपर्व समासं !! श्रीरस्तु 1 


समाप्तं | ॐ | Е 
час Judes with: 
तथाश्रमनिवासे तु इविष्यं भोजयेड्रिजान | Du 
सर्वेपापविनिर्सुक्तो विष्णुलोकं स गच्छति ॥ | श्रीसदाश्चिवाय नमः ॥ आश्रमवासपर्व 
कृतमपराधं шеи Wed: 


= । श्रीहरि: शरणम्‌ ॥ 
Dm concludes with: 


आश्रमवासिक पर्व समाप्त | झुममस्तु | Їйї ५ श्रीसीता- 
पतेरामचन्द्रापणमस्तु ॥ संख्या 3१३० ॥ 


Dn: concludes with: 
आश्रमवासिक पर्व समासमिति BAR | 149 ] 
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वाकयं । युधिष्टिरनिवत॑नं | व्यासाश्रमगमनं | नारदवाक्यं | शतः 
ачиж: । पाण्डवशोकः | पाण्डवप्रयाणं | आश्रमप्रासः | 
पाण्डववर्णनं | विदुरोत्कान्तिः । व्यासवाक्यं | व्यासदशनं | 
पुत्रदर्शनाश्रये । कुन्तीवाक्यं । agai दशनं 1 परीक्षिः 
waa | नगरप्रवेशः | mamai | RIE | उदकः 
दानकथनं | अतः परं मोशलपव | यस्यायमभिसन्धिः ॥ 


чай त्वथ संप्राप्ते ॥ 

गूण concludes with: 

MAATA समाप्तम्‌ ॥ 

T2 concludes with : 

श्रीकृष्णाय नमः | भाश्रमपव समाप्त: | 

Ts concludes with: 

श्रीसीतारामापंणमस्तु | क्लाश्रमवासपर्च समाप्त | आङ्गीरसः 
नाम संवत्‌ श्रावणमासं आदिवारं FARRAR: TR: 
чанта प्रति( ग्रन्थ; ) क्रमेण प्रगडसुब्वय्यः आश्रमत्रासपर्व 
संपूण ।छाखितवान्‌ | श्री ७८ कृत्वा लिखितं । श्रीरामापंणमस्तु ॥ 

Ts concludes with: 

रामचन्द्राय नमः ॥ छ ॥ पवे समाप्त ॥ zo" मंगळम्‌ ॥ 

Gi concludes with: 

हरि = А 


Ga concludes with: 


आश्रमवासपर्व чача | हृरिः э? А शुभमस्तु | श्रीगुरुभ्यो 
नमः ॥ 


करकृतमपराधे क्षन्तुमद्देन्ति सन्त: | 


महाभारते 


[ नारदागमनपर्व 


हरिः ॐ ॥ 
Gs concludes with : 
आश्रमवासपर्व समाप्तम्‌ | 
G1 concludes with: 


श्रीकृष्णाय परब्रह्मणे नमः | हरि: ॐ* 1 श्रीमते रामानुजाय 
नम: | श्रीमते निगमांतमहादेशिकाय नमः | HIATT: 
महादेशिकाय नमः | अस्मद्गुरुपरंपराभ्यो नमः ॥ 


3s concludes with: 


श्रीकृष्ण: शरणं मम ॥ 3^ ॥ आश्रमपर्न संपूण ॥ ॐ तत्सत्‌। 
सीतारामाभ्यां नम ॥ ॐ | ॐ ( एवं २४ Fea: ॐ इति Pd) 
ॐ 1 ॐ । शुभमस्तु ॥ 


Мі concludes with: 
आश्रमपर्च समाप्तम्‌ | 

М2 concludes with: 

eq समासं | श्रीवेदव्यासाय queen TA: | 
Ms concludes with: 

आश्रमपर्वः समासः | 

करकृतमपराधं INERT | 
Mı concludes with: 
हरिः sagas नमः । अविश्लमस्तु ॥ श्रीगुरुभ्यो नमः । 
Mz concludes with: 


आश्रमवासिक समाप्तं | श्रीवेदव्यासाय नमः ॥ 
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CRITICAL NOTES 
On the Asramavasika-parvan E 


given sparingly and only where necessary. Nilakantha 3 


EF Purely exegetical Notes are 
able for Parvans 15-18, the latter in MS. No. С 1577, belonging | 


Vadirija are the only commentators avail 
to the Mysore University, besides in 7. P. 8. Sastri’s copy. 8 

A few corrections and additions to the Critical Apparatus given below the constituted Tex е 
included in the following Notes at the proper places, enclosed within square brackets, The Aéramavüsika- | 
parvan contains the following sub-parvans : Asramavása ( adhy. 1-35); Putradaríana (adhy. 36-44); ani 


Naradügamana ( adhy. 45-47 ). 30 


observing, परवान्‌ नाथवानित्यगरः (9.16). | 


1 
9 


8 7) ait, कुन्तीगान्धायों: (Су). 

17 45) आरालिकाः — Cv quotes Amara, 2, 9, 98 
(आरालिका आन्थासिकाः सदा औदनिका युणाः); cf also इलाः 
युध, 2. 161. Тһе word आरालिक etymologically 
would mean arar (आरा = shoe-maker's awl or knife) 
लुनातीति ang, a special kind of vegetable ( cf. 
Marathi s[sr]i). The word आरालिक would hence 
denote an expert cook who can prepare different 
kinds of preparations from the vegetable. Cv (read- 
ing पाडविकाः for खाण्डविकाः ) explains: पण्णां रसानां 
संबान्धि पाडवं, Раяга भध््यलेह्मपेयादिकम्‌ | तत्कुवन्तीति पाडविकाः | 


3 


16 *) निष्टनन्‌, found in Ds. 
'murmuringly ', gives а good sense. 


5 


10 °) For तृष्णाविनयनं (‘just to a 
and thirst’), like our Ds 0५ 0३, 
तृष्णापनयनं « 4 


| 8 °) The seven ags or xfs | 
| enumerated hy Manu (9. 294: namel 
| पुर, राष्ट्र, कोश, दण्ड and ge ) as also 
( आचाराध्याय 13.353: namely, स्वामि; 

| कोश, दण्ड and मित्राणि) are enum 

in бу as follows : स्वाम्यमात्यं सुहृत 
राज्याङ्गानि зач: पौराणां AS 
after this the ८१७८” to 
of the king ( 19. v. < t 
Bhisma's advice to udh 
and the Apaddharma - 
for. Й 


> 


6.8 Ті-і G Mas, 


llay hunger 


6 


1 9 ५) Contrary to the usual sense c 
“pendent, Cv explains the w 


Critical Notes ] 


9 °) द्विविधस्य, gold and silver: cf. Amara 2. 9. 
91 — इमरूप्ये RI | 


13 °) पौरोगवाः (usually in plural) ‘ household 
oflicers? : cf. Aranyakaparvan 141, 4. 


11 


1 The Mandals are summarized in Kautilya’s 
Arthasistra in Sections 124-126, styled मध्यमोदासीन- 
मण्डलचरितानि « 


2 ०) चतुणी — % Cn: ago TIR, saiad, परा- 
TÎ चेति ( both so as to preserve status quo) 1 $% 


3 5) The zis or fortifications of various kinds 
are dealt with in Kautiliya Sections 21-22, styled 
दुर्गविधान and दुर्गनिवेश. Cf. 12. 87. 


4 For ते च, वादिराज reads qa, and explains it 
thus: qaa: साधनोपाये विभागो देशकालयोः । विपत्तेश्च प्रती- 
कारः सिद्धिः qum इत्यपि॥ -- इति वचनात्‌ — & Cn: 
द्वादश गुणा: 1 चत्वारः AAA, पटू आततायिनः, मित्र, अमित्रमित्रे 
चेति @1 бу, reading मन्नप्रभानाः, gives the following 
list of twelve gunas: अध्ययनं, यजनं, दानं, HRT, 
बुद्धेष्वपलायनं, TIT, क्षमाशीलत्वं, сапе, 
गाम्भीर्ये, vid, 504, अनहंकारश्व इति द्वादश । -- The sixty 
HIATT ym: are, according to Cn, ङृष्यादीन्यष्टौ संधान- 
कर्माणि (8), ast MaR: (+20), जास्तिक्यादयश्चतुदश 
(+14), and нат ает (+18=60)1 Cn further 
observes: एतेषु केचिद्‌ 14/4 शातव्याः केचिदुपादानार्थम्‌ | 
бу, on the other hand, reading чеч द्वादश च स्मृताः, 
makes о total of 6 ams ( संधि, विग्रह, यान, आसन, द्वैध 
and आश्रय) plus four triads consisting of three शक्ति 
(viz. aga, उत्साहशक्ति end मत्रशक्ति) + three सिद्धि 
(viz. शचुजय, स्थानसिद्धि, and कोशबृद्धि ) + three उदय 
(viz. धर्मोदय, कीत्युंदय, and जयोदय ) plus चारसंचारण, चोर- 
निवारण, and न्थायान्यायविचारणे- This makes a total of 

18 wears. —[Crit. App., line 7: before 

qm, ins. Cy ] 


5 °) бу: अत्र, सप्तदशराजगुणेपु, षाङ्गुण्यं — स्वरक्षण, 
स्वदेशरक्षुणं, स्वमित्ररक्षणं, чае, शचुदे शापहरणं, TARA 
हरणं AR पाङ्गुण्यमायत्तम्‌ | 


7 *) & Cv: यायात, «ver कुर्याद्‌ । & 


12 


1 44) Cn explains: प्रबलप्रतियोगिकौ दुर्बलप्रतियोगिकौ 
चेति द्वियोनी ah Су: өне zie परस्य प्राबल्यं 


महांभांरते ` 


[152] 


[ 15. 10.9 
चेति waiter 1 स्वस्थ प्रावल्यं परस्य ide चेति Rare 
योनिद्वयम्‌। —[ Crit. App., line 5: before ९ ) 

. E . tr И 
add: $ бу: सामकरणं, द्रव्यदानं, संबन्थकरणं चेति ale, 
AI यानमासनमखशस्त्रादिदण्डनं चेति विय्नहस्योपायत्रयम्‌ । ] 


2 °) [ Crit. App., line 4: before स्थित्वा, ins: 
Cn (gloss: सथिरो भूत्वा). — Line 10: before ¬ °) 
ins. Ф Cn: स्थित्वा द्वैविध्यं, वलावलं ज्ञात्वा, ag IRR 
भावः | Ф — Line 20: after Mi-s.3, ins. (у 
and after Ms "र, ims. а semi-colon, followed hy Cy 
“Ха. 1 


5 ४९) After яў in line 5, ins, : Ф бу: त्रिविध, 
वक्ष्यमाणञ्क्तित्रयम्‌ (1. е., іп 6%), 


7 १) Cn explains मौलं by धनबलम्‌. — °) Cy 
explains श्रेणीबलं by सैन्यं, and भृतं by वेतनथनेन m. 


12 ४) Cv explains पड्भिः by हस्तिवलं, AA, रथः 
वलं, पदातिवलं, धनवलं, बुद्धिबलं चेति vette: | 

13 4) ( Crit, App., at the end, ins. бу (Фф अग्रतः 
सदृशं भोजनं विहाय । ल्यब्लोपनिमित्ता पञ्चमी |) ] 

14 °) For स्थूणाइमानं, Cv reads gafa? (gloss: 
शोभनसेतुबन्धनव्ती ) mer. 


15 95) даа, पद्म, ая etc. are, according to Cy, 
different varieties of Vyühas. 


16 °) Гог बलहर्षणं, Cv reads बलकर्पणं and explains 
it by धनादिकम्‌, adding : धनदानादिना यथा कोपो न भवात 
तथा कुयोत्‌ | 


15 


ll ®) Cv explains स्वचरणे (=स्वे चरणे ) by emt 


ай, अथविवारणे. Bom. ed. reads स्वाचरणो (i. e. शोभना 
चरणः). 


15 ^) [ Crit. App, line 3: add Cv after 91.3: ] 


22 <) For वर्षसहस्राय (‘for the next thousand 


` 
years?) E Cv reads वर्षसहस्राणि and explains : 4998: 
सराण्यारञ्य ये तब पूर्वे राजानः. 


16 


13 *) Whose val it 
nessed by us’, Cn, ४ ०४7 ( अपदान ) has been Wi 


В reading डृष्टिप्रदान, explains: दृष्टि 
ЖАГ असदवेक्षायं पाण्डवेष्वस्साक arl | Of 40%. 


17 


5 7) सैन्धव 3 
) से maer, d. е., of Jayadratha whose 
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16. 32. 11 ] 


capture of द्रौपदी forms the topic of 3. 248-256, and 
whose death at the hands of Arjuna is described in 


7. 121. Hence the clause यदि चाभ्यनुजानीपे. 
19-20 The reference is to the concluding por- 
tion of the अनुद्यूतपर्व (2. 60 onwards). 


19 


10 १) इच्छति is more regular with भवान्‌, but 
zà (influenced hy the vocative पार्थव ) із adequa 


tely supported. 


20 


5 4) [ Text : read जयद्वथपुरोगांश्र for जयद्र्थपुरोगाश्च . 
— Crit. App., line 3: for Ki.4.5 В Dn Пі-з. 5.9 
Ті Gs -पुरोगांश्व, read Ke.3 पुरोगाश्च ; and line 5 : for 
“गाश्च, read “тіз. | 


22 


3 °) वधैमानद्वारेण — an entrance or exit other than 
the southern : दक्षिणाद्वारही नं तु वर्षमानमुदाहृतम्‌। ¬ Vara- 
hamihira, Br. Samhita’, 53. 33. 36; also in some 
MSS, of the मत्स्यपुराण, ५१७४. 241. — It is also the 
name of a specific gate of Hastinapura. 


20 °) Cf. the admonition by विदुरा(ला) of her 
son संजय in the Udyogaparvan, 131-134, as narrated 
by жей. Cf also 23. 14°. 


23 


Colophon бу: कुन्तीवनप्रस्थानम्‌ | 


25 


9 4) शतयूप — not much is known about this king 
beyond what Narada narrates in adhy. 26 about him 
and about the other sage-kings leading वानप्रस्थ life. 


26 
22 °) [ In the text, read ते 3 for ते ब ] 


Colophon бу: नारदवचनम्‌ | 


28 


С 
9lophon бу: पाण्डवशोककथनस्‌ | 
20 СС-0. Prof. Satya Уга! 


आश्रमवासिकपर्व 


[ Critical Notes 
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II 7) ‘Pierced and wounded by gs and काश 
grass’. Cf, Ramayana 2, 29, 29, 


30 


15 *) युयुत्सुः, the son of ym from his Vaisya- 
caste wife. Yuyuisu had gone over to the Pandavas 
from before the war : cf. 6, 41, 95. 


Colophon бу: युधिष्टिरवनप्रस्थानम्‌ | 


32 


5-9 This standardized description is met ( with 
occasional var.) in the Virataparvan 1136* as far 
as stanzas 5, 6, 7, 8 (reading 474: समीपे for कुन्ती- 
समीपे), and st. 9 ( with change іп the first two 
lines). 

10 This is the description of the second wife of 
Arjuna, सुमद्रा, the sister of Krsna, and mother et 
अभिमन्यु. — The third wife of Arjuna, aigat, the 
mother of 3H3, 73 mentioned in 15. 32, 10, 51*. 


11 The stanza із a crux. The description must 
belong to Bhima's अडय'परियह, first wife, whose 
marriage must 187९ preceded the marriage of Drau- 
padi with the five Pandavas. This can only be 
Bhima’s marriage with हिडिखा after killing her 
demon brother हिडिन्व- see 1. 143. 19-28. Herde | 
seription as प्रवृद्धनीलोत्पलदाम( 2.4. इयाम anit as com- | 
pared with द्रौपदी description as नीलोत्पछामा = will | 
suit the case." The extra passage 1. 1561* states 
that it was not a regular and permanent marri; 
but that is partly contradicted by 1570*. That the 
marriag withe हिडिम्बा was prior to that of ZF 


clear from the sequence in 1. 90. 79( 


Rza, however, be described 
asa नृप who was a rival to कृष्ण, a 
says? — Another way out w 
that the reference is to a third 
बळषरा of Кай (cf. 1. 90 


| 
| 
| 
| 


Critical Notes ] 


is not mentioned in the Mbh. — Tt is possible that 
ihe person mentioned in 11° as the rival of Кїўпа 
might be identified with हिडिम्ब, who might be sup- 
posed to have functioned — like Sifupila — as the 
Senipati of Jarásamdha; and हिडिम्ब could be called 
a qq in the sense that he was, possibly, the chief 
of some tribe. C. V. Vaidya in his Mahābhārata- 
upasamhara (in Marathi), p. 214, suggests that as 
Sisupiln was the Senüpati of Jarasatidha, a sister of 
Sisupala might have been meant here, But Sisupila’s 
sister is not known to the Epic. His daughter करेणु- 


मती was married to नकुल, — The commentator 


Vüdirüja understands कृष्णेन to mean अजुनेन, quoting 


नानाथरत्नमाला for the purpose; but that does not 
help much, 


करेणुमती of चेदी (cf 1. 90. 86; 3. 23. 47), and 
stanza 13 qeza’s wife विजया of the मद्र country (cf. 


— Stanza 12 describes नकुल'3 wife 


1. 90. 87). 


15 ९) «ите: ола शझुङ्ोत्तरीयाः indicate 
very probably their widowed condition; cf. comm. 
of Nilakantha. 


16 °) [ Orit. App., line 7: add after azar: ). 
६ Cn: बाह्यमण्येत्यादिपादः संबोधनम्‌ | Ф 1 
33 
16 ^) धमनिसंततः, ‘marked by  protruberant 
veins’, 


28 °) [ the text, read аң for बहुगुण. ] 
— Colophon: [ Line 3: after विदुरसायुज्यं, ins. а 
semicolon and add: Cv: विदुरस्य युधिष्ठिरप्रवेराः. 1 


34 


1 <) [İn the text, for HAGA read «sar. | 
5 ० ) [ In the text, read sat for aam. | 


8 >) [ Crit. App, in line 3; after Mis, and line 
4, after Di ins. бу. — Line 5: before — Ті, 


ins. бу इव (for अपि). — Line 8: after Mi-s, ins. 
Су.) 


35 


12 Wor а critical investigation into the story of 


the sage Ani-Mindavya, cf. N. В. Utgikar : Report | 
[154] 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


महाभारते 


| 
| 
| 
। 
1 
| 
| 


[16. 39,1 


of the Second Session of the All-India Oriental 
Conference, Calcutta, 1923. The story recurs in А 
fuller form in 1. 101. 1-27 (cf. also Bom, Ed. 13,18, 
40f.); in the Markandeya Purana, adhy, 16, 98 
(पथि शूरे तदा प्रोतमचोरं аат । माण्डव्यमतिदुःखातमख- 
वार चालयामास); in the Padma (5. 48. 518, ), the 
Garuda ( 142. 21ff.), and the Skanda ( 3. 169, 170) 
Puranas, and elsewhere. The stray analogies to the 
story, as discovered in some Jatakas, are interesting, 
but not quite convincing. The curse is referred to 
in 1, 57, 77-81. 


Colophon бу: व्यासवाक्यम्‌ | 
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15 °) Agu ‘unto the blind Dhrtarüstra 5 
17 4) [In the text, read द्रौपद्याश्च for grum ] 
18 %) [In the text, read पुत्रविनाशजम्‌ for Ran ] 


25 °) दर्शनादेव भवतां sounds queer in the mouth 
of the blind धृतराष्ट्र, as also his belated grief for 
दुयोधन?ऽ past अनाचार. 


31 °) [In the text, read शान्तनवं for शान्तवनं.] 


32 °) ggm — the variants सुकृत, Sel and 
च्च зе and the paraphrase अकृतवुद्धिना Appert ule 
deliberate attempts to correct the use of सुहृद 0११ 
अकारान्त noun. Of, Mbh., Cal. Ed. 13. 1214 (Bom 
ed. 13. 17. 100? ) for a similar use. 


Colophon Cv: धृतराष्ट्रशोकवचनम्‌ | 


37 


The story of Karna’s parentage is already 246 
rated in 1.61.89; 3,289-291; 5.138; 6.111 
and 11.27. 7-11, In the present case, the attemp! 
to absolve Kunti is most pronounced. 


4 НІ! 
9 4) Cy quotes: विस्तारवल्ल्यो afud ста 


f ie 4) खशुरः, really not father-in-law, but grant 
ladys Ча. 77) सोमदत्तः पित्रा सह; 4 ९1 
ady's father-in-law and grandfather-in-law- 
Il **) The ref am 
; erence is to части whom गा. 
pu not directly name, but EDS him as व्यास? 


12 *) The reference is to गान्धारी 


as co-wives 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


15. 38. 17 J 


38 


17 °) [ Orit. App., line 6: after Cv, ins. — 


(gloss : जायमानं दोषमित्य्थः।) ] E 
23 7) Cv glosses बलवतां by तपोबलवताम्‌ . 


Colophon бу: कुन्तीवचनम्‌ | 


40 


Colophon, line 3: after gazai ins. a semi-colon 
and add Cv हतवन्धुदर्शनम्‌. 


41 


26#. This फलश्रुति is a clear indication that the 
ZIT is a very late addition to the आश्रमवासिक- 
qq. This is further confirmed by the shift from 
the वैशंपायन-जनमेजय stage of the Epic narration to 
the later सूत-शोनक stage, and the revival of the 
dead परिक्षित्‌ and his दर्शन — along with that of his 
ministers and of the sage शमीक whom परिक्षित्‌ had 
insulted (1. 37 ) — granted to जनमेजय by ihe great 
Vyasa. A further question naturally suggests itself. 
It Vyasa was ready to revive the dead-warriors of 
the Kaurava-Pandava war, and on their return to 
heaven, also send their wives, to heaven in their 
Company, could not the same have been done for 
the dead वृष्णिड and their wives, rather than allow 
the latter to be captured by the Mlecchas as паг- 
rated at the end of the Mausalaparvan! There will 


आश्रमवासिकपर्व 


| be occasion to further comment upon. 
| uc 
| 42 
15 %) Су (reading परावरशः 
| 


as gloss: परावरज्ञोडपि नरः, ARATIR 
we] गतो, न भवतीति योजना | 


) 

43 

18 ८) [In the text, correct. पपृच्छ 
Colophon бу: जनमेजयस्वपितृद्शनम्‌ | 


EA 
32-33 СІ. 1. 164. 588. and 10. 


48 7) Cn has the followi 
स्तनपानादिति शेषः । & The ref 
restrained by the milkman from suck 


Colophon бу: युविषिरपुनरागमनम्‌ 


| 


Crit. Ed. | Bom. Ed. । 
| i 
न r 
1% i Not numbered ` Not numbered 
श | = | EM 
3 ж 257 1 -- 
iL, Mey 1. 1-7 | 1-7 
1५ 8 i EE" ШЕ 
4% a -- 
5* C - = 


| 

1. 8“ 1. 3°49" | 
1. 8” 1. 9% ! 
lc pen 1. 10 | 
1. 9८-10" il MEN j 
1. 10-14 1. 12-16 | 
1. 15% ji, 107 
1. 15“ i if^ | 
1. 16-92% 1. 18-24% | 
6* 1. 24% | 

2908 1. 2 

. 23-25% 1. 25—27“ 

2544 1. 27° 

1-3 2. 1-8 

49 . % 2. 44% 

4444 9. 44-54% 


2. 54-13 


0 фо бо م‎ 1० M Ro Ho ют rS 
Qr 
1 
к- 
e 
a 
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THE ASRAMAVASIKAPARVAN 


n T “_ ھ—ح—~—«”‎ 
Bom. Ed. : Cal. Ed. Madras Ed, 


a 77 ы  ©©——сжк—— 


68 3.4 


64 i. 
10* 724 3. 4} 
4, 5-7" = 6 cd ig Lab 
ed У 4 66 3. 5j 73 

4, 7 s 67” 

11% (subst. 744) "m 

4. 8 8,8-9“ 6754 68% 

12* (subst. 8) M 

4. 9-10” Г 8, 94 10 68%. 69 

4. 10% 8. 11% 70% 

13* (subst, 10%) Pus 

4. 11 8. 114 19% 704-714: 

14% E 

4. 12 & IFS 7179" 

15% (subst, 12) er i 
4, 18-157" इ} n 954935 
A UA 3. 16% 
16* 

17* 

5. 1-8 

5. 445 
5, 454 Бай 


72°74 
75 


3. 16-19 76-78 
3. 19% 794% 
8.20 Б 79% 904% 
8. eye 80% 
3 2139355 

: 3 - 81-82 


— 


3. 23-28 83-87 
88% 
8844 994% 
Bo ua 


| 


4. 16-21 


CONCORDANCE 


Crit. Ed. | Bom. Ed. | Cal. Ed. 
6. 1-28 3. 41-68 101—128 
7.1 8. 69 199 
22% ~ | а 
7. 2-10 3. 70-78 130-138 
7.11 8. 79 139 
To प्रवाह 3. 80-85 140-145 
7. 18 3. 86 146 
7. 19 3. 87 147 
8. 1-4 4. 1-4 148-151 
99% = ET 
8. 5 4. 5 152 
8. 6-20 4. 6-20 153-167 
8. 21 | Ai, gil 168 
8. 22 4. 22 169 
9. 1-18 5. 1-18 170-187 
9. 19% 5. 197 188 
9. 19°47 5. 19-20% 1884-1894” 
9. 20-26 5. 204-274” 1894 196% 
10.1 5. 9744-28 1964-1974” 


24% T de 
10. 2-4** 5. 284-814 197*4-200* 


10. 47 5. 81° 200% 
95% ES 

10. 5-8“ 5. 82-35 
26* E 

10. 87 5,36% 

10. 9-16% 5. 364-494 
10. 164 5. 49" 

Th, 1-70 6. 1-8 
27% 6. 8% 
11. 77-97 
11. 954 

11. 10-11% 
11. 117-138 
11. 13% 
Cc 14-19** 
11. 19% 
19. 1-23 


THE ASR AM AVASIKAPARVAN 


La सय 


Crit. Ed. | Bom. Ed. Cal. Ed. | Madras Eq. 
o TS 
13. 1-4 8. 1-4 258-261 10. 1-4 
18. 5 8. 5 262 10. 41,5 
13. 6-9 8. 6-9 263-266 10. 6-9 
28% = = = 
29% — = = 
18. 97 8. 107 267 10. 91 
13. 10 8. 104-114 268 10. 103 
igp WE? 9 WY 270 10, 114 
18. 11” 8. 18° 9714: 10. 1937 
80% 8. 144% 97144 — 
18. 12 8. 144 154% 272 10. 193% 13 
13. 13 8. 117-12? 269 10. 14 
18, 14-16“ 8.154- 18% 273-275 . 10. 15-17 
18. 167 8. 18% 276% 10. 174 
18. 17-22% 8. 19-94% 276°%_281 10. 184-233" 
Пе, 25 8. 2444 282 10. 2924 
14, 14%4 9.1 283 11.1 
14,1% 9, 27° 284% 11. 14 
31* ( subst. 1“) — — — 
14. 2 9. 2°%—8°* 284°4—285°* 11.93 
39% -- -- 11. 34 
14. 3 9. 944. да» 2854-2864 = 
14. 4-5 9. 47-65 286*^—288** 11. 42-53 
39% тш = 11. 6 
14. 6-10% 9. 644 114 28874. 2094 11. 7-11 
14. 10% 9.11 29944 11. 114 
14. 11 9. 12 294 11. 124 
34* = - 11. 133^ 
14. 197 9. 134% 2952* i, EP 
35* Lr — 11. 144° 
14. 124. 1974 9. 18-14 29544. 296 11.141%-15% 
14. 18% 9. 15° 297** ग गत 
14. 14-16 9. 15—18% 297°4_3005® 11. 17-19 
14. 172° 9. 18°“ 300° 11. 20° 
36* ( subst. | -- — 77% 
14 1774 9. 187 301 ЖЗ 
15. 1-16 10. 1-16 302-317 us 208 
37% Eu ME 2. 1-16 
=: ad 
[160] 19, 17 
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Ae ane P E 


THE ASRAMAVASIKAPARVAN 


Orit. Ed. | Bom. Ed. 
a Io wy 
15. 18-20 10. 18-20 
15 217° 10. отар 
15. 21/23 10. 214-244 
15. 24 10. 24°°-25°° 
15. 25-26" 10. 25-96 
15. 2644 | 102272 
16. 1-7 |) л у бу? 
16. 8“ a 
38* (subst. 8%”) 10. 34 
16. 84 194% 10. 85-38 
39% = 
16. 1944 10. 394 
40* (subst. 12° ) = 
16. 13” == 
41% ( subst. 184”) 10. 39% 
16. 18": 97% 10. 40-53% 
16. 27% 10. 53" 
42* ( subst. 27°) D 
17. 1-5" 11. 1-9 
17. 5४ 11. 67 
17. 6-20 11. 6/-227 
17. 2002100 11. 224-929 
17. 9144 11. 24% 
17. 99-93% 11. 24-25" 
17. 23% 11. 257 
18. 1-2 12. 1-2 
49% 12. 3 

18. 3-5 12. 4-6 
18.6 12.7 5 
18. 7-12 12. 813 | 
19. 1-4 13. 1-4 | 
44% 

19. 5-15 
45% 
20. 1-44 
20. 44 


2 0. Д 525 са 


Cal. Ed. 


318 
819-321 
322% 
322-325 
8254 396 
826%4- 327 
328 
829-935 
336° 
8964-8404 
340° 


341° 
2414-3554 
355 
356-360 
3617 9 : 
3617-8777 — 
3775-978 | 
a 


CONCORDANCE 


ы ИЕСІ ne m C | 
Madras Ed, 


Grit. Ed. Bom. Ed. al. Ed. 
20. 50-60 14, 64-7” PT Шз | asa". | ise 
90. 64-7 14. 74-8 416-417 
20.8 14. 9 418 
20. 9-13 14. 10-14 419-498 
20.14 14,15 424 
90. 15-17 14. 16-18 425-427 
21. 1-18 15. 1-18 428-440 

. 22. 1-6 16. 1-6 441-446 
99 U” 16. 7? 447% 
29. 7**-g^* 16. (== 4474-4484 
22. 8° 16. 8“ 448% 
22. 9-18 16. 9-13 449-453 
99. 18°7—14°* 16. 14 454 
92,144 16. 15%” 455%” 
22. 15-16% 16. 154-164 455°°-456 
22. 16° 16. 167 457 
22. 17-32 16. 17-32 458-473 
23. 1-10 17. 1-10 474-483 
23. 11 17.11 484 
23. 12-21 17. 12-21 485-494 
24. 1-177 18. 1-17”? 495-5114 
24. 176४ 18. 174 18% 5117455122" 
24. 18-28" 18. 184 24% 5194 5184? 
24. 23-24 18. 2444-25 518". 519 
25. 1-18 19. 1-18 520-587 
26. 1-7”! 90. 1-7”? 598-5444 
26. 744 20.74 54444 

46% ( subst. 7" = — 

26. 8-18 20. 8-18 545-555 

26. 19% 20. 19% 556% 

26. 19% 20. 197 5564 

26. 20-22 20. 20-22 557—559 

27. 1-8 20. 23-30 560—567 

47% = um 

27. 9-16 20. 81-38 568-575 

28. 1 21.1 576 

28. 24” 91. 2° 5777 

28. 2°“ 21. 26 i 577° 
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16. 63 
16. 7, 8 
16. 81, 9 
16. 10-14 
16. 143, 15 
16. 16-18 
17. 1-18 
18. 1-6 
18. 64 
18. 73 
18. 8 
18. 9-13 
18. 14 
18. 141 
18. 151-161" 
18. 164 
18. 171-323 
19. 1-10 
19. 103, 11 
19. 12-21 
20. 1-177" 
20. 17“, 173 
20. 183-233 

20. 24, 25 

21. 1-18 

22. 1-7 

22. 744 

22. 8-18 

22. 184 

22. 19 

22. 20-22 

28. 1-8 

28. 9-16 

24. 1 

24. 13 


THE ASRAMAVASIKAPARVAN 


Crit. Ed. | Bom. Ed. — | Cal. Ed. 

E 

48* | - zB 

28. 8-16 21. 8-16 578-591 

49* — E 

29. 1-4 22. 1-4 592-595 

29. 5 Гр 98 596 

29. 6-8 22. 6-8 597-599 

29. 9 | 2259 600 

29. 10-26 | 22. 10-26 | 601-617 

80. 1-18 | 28.118 618-635 

31. 1-12 | 9241-12 636-647 

50% | = == 

81. 18-20 24. 13-20 648-655 

32. 1-10 25. 1-10 656-665 

51* 25, 11 666 

32, 11-18 | 25. 12-19 667-674 

33. 1-2 | 26.12 675-676 

52% Ы 26 ही! | 677° 

33. 3-7 | 26. 3-8“ 677-682 

53* E = 

33. 8-9% | 96. 8-9 682-683 

33. 9° | 96. 10” 684 

88. 10 | 96. 10-11“ 685 x 

33, 11° | 26. 11% ) 

38. 117 | 26. 12 

83. 12 | gg ne 

33. 13 || 260 

33. 144% Di 

33. 1444 26.15“ 

33. 15 26. 16 

33. 16 26. 17 


33. 17° 26. 187 
54% 
38. TS 

33. 184% 

55% 

56% 

33. 1854 194» 


. Crit. Ed. 


33. 20-31 
57* 
88. 32-34 


-83. 35% 
58* (subst 95”) | 


83. 35-36% 
33. 867० 
38. 97“ 
83. 37° 
34. 1-14 
59% 
84, 15-96 
85.1-18 
00% 
85. 19-25 
36. 1-5 
61% 
36, 6-15 
36. 15” 
36. 16-19%” 
36. 19“ 
62* ( subst. 19°) 
36. 20-28 
36. 297° 
69% 
36. 29% 
86. 80-32 
36. 33444 
36. 33“ 
37. 1-3 
64% 
37. 4-194 
37. 19" 
37. 13-18?^ 
37. 18% 
38. 1-3 
38. 47९ 
05* 


CONCORDANCE 


ڪڪ ههه سے 


Bom. Ed. | Cal. Ed. | Madras Ed. 
26. 91—89 696-707 | 29.21-32 
26. 88-85 708-710 29. 33-35 
26. 86” TS 29. 35] 

26. 36-37" 7114-7194! 29. 364 
26. 8766-38" 7194-7134 29. 374 
26. 384 mier? 29. 381^ 
26. 38° |. m 29. 38 
27. 1-14 715-728 80. 1-14 

=. кеменің ` — 
97. 15—96 729-740 30. 15-26 
28. 1-18 741-758 31. 1-18 
28. 19-25 759-765 81. 19-25 
29. 1-5 766-770 32. 1-5 

a е 32. 6-7 
29. 6-15 771-780 32. 8-17 
29. 16% 7814% 32. 172 

ab 

29. 16-19 781*'-784 32. 183-217 
29. 20०% 785° 32. 213" 


29. 2044 294» 
29. 29% 

29. 80% 

2 9 Й 3 04” 3 3 th 
29. 8394 344% 
29. 3444 

29. 35-37 
29. 38-46 
29. 477९ 

29. 4754-52 
29. 527 

30. 1-3 


30, 44% 


[ 164 1 


7854. 70944% 
794“ 

7954” 
795*'—79g** 
79844. 7994» 
79944 
800-809 
803-811 
8127? 

81255 817 
818 
819-891 


— 


895" 
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32. 223-803 — 
32. 3147, 858 
32. 8537 

32. 314°( = 36) 
32. 324-345 
32. 37 

32. 373 

33. 1-8 

33. 4 

33. 5-18 

33. 131 

33. 141-193 
33. 19144 

34. 1-3 

34. 4*^ 


O 


THE ASRAMAVASIKAPARVAN 


Crit. Ed. | Bom. Ed. ee, 


38. 4“ | 30. 4° | 8226 

66* = zem 

38. 5-8/ 80. 5-8 | 823-826 

38. 87-97! 30. 9 | 827 

88. 97 80. 10 828 

38. 10-18 30. 11-19 829-837 

67* | — — 

38. 19 30. 20 838 

38. 20-28 30. 21-24 839-842 

89. 1-11** | 31. 1-11 . 843-853 

39. 11° 31. 12? 8544" 1 
89. 12“ 31. 14 8544-8557” | 
89,19” 81. 19% 855“ JE 
68* — = 
89.13 31. 18 856 

39. 14-15 ` 31. 15-16“ 857-858 

39. 15“ 31.16% | 858“ 

69% (subst. 15“) = Есі 

39. 16-24 81. 17-25 | 

40. 1-5 32. 1-5 

70* EX 

40. 6-147° 32. 6-14" 

40. 14** 32. 14" 

71* (subst. 1444) |` = 

40. 15-21 32. 15-21 

41. 1-4 33. 1-4 

72* S 

41. 5 33. 5 

73* 33. 66 

41. 6-10 EM 6 

74* lines 1-2 = Д 

74* line 8% - 


75% 
74% line 3° 
76* 

74* lines 4-6 
41. 11-17% 
41. 176 


CONCORDANCE 


EEL बच MMM 


41. 18-19 
77% 

41. 20-214 
78% 

41, 214 
41, 22-25 
79% 

41. 26-27 
80% 

41. 285° 
81% 

41, 28% 
82* 

41. 28 
42. 1-9 
42. 3-11 
42. 127° 
42. 194447 


49. 132५० a 


42. 
42. 
42. 
42. 


Bom. Ed. 


33. 19-20 


33. 21-227"° 


33. 22* 

83. 23-26 
33. 27-28 
33. 294» 

38. 294 

33. 30 

33. 317° 

88) BIE 

34. 1-2 

34, 3-11 

34, 12% 

8X, IPs 
34. 184-144 
34. 14** 

34. 15-187 
34. 18“ 

34. 18" 

35. 1-9 

35. 10-17°° 


उफ ngo 


35. 18 
86. 1—5% 


Cal. Ed. 


907—908 


909—910*^* 
910* 
911-914 
915-916 
9174” 
91744 

918 

9194” 

919° 
920-921 
922-930 
931% 
931°*-932" 
93244. 9887" 
9394“ 
994-9974 
937° 

938 
939-947 
948-955% 


95544 
956 
957-9614% 


Madras Ed. 


À!2— MÀ =‏ | ڪڪ ص 


97. 21}, 221 


37. 233, 2444" 
37. 2414 

37. 253-28! 
37. 294 

37. 301-313 


37. 324° 
37. 821“ 
37. 333 
37. 34 
38. 1, 12, 2 
38. 3-11 
38. 113 
38. 12} 
38. 181 
38. 14 

38. 15-18“ 
38. 18“ 
39. 1-9 

39. 104-174” 
39. 174° 
39. 94 

39. 184 

40. 1-57? 
40. 5° 
40. 5% 


40. 63, 7. 


Crit. Ed. 


44, 23^? 

88* 

44. 9344. 244% 
44, 2444 

44. 25-984 
89% 

44, 284. 3344 
4 4 : 3 4* bed 

90* 

44, 34-38 
44. 89% 

44. 8977-41" 
44. 4154 

44, 42—43% 


44, 43“ 

44, 444% 

91* (subst. 444%) 
44. 4454.-494 
44. 48°47 

44, 49-50% 

44. 50%-52 

45, 14% 

99% 

45.14 94% 

45, 944 

93% (subst, 2) 
45.3 

94% 

45. 4-6% 

45. 6° 

95% (subst, 64) 
45. 7-11 

45. 12% 

96* ( subst. 12°) 
45. 1954 9]** 

45. 214 i 
45. 22-23 
45. 240०० 


THE ASRAMAVASIKAPARVAN 


Bom. Ed. 


36. 237 
36. 9944 244% 
36. 244“ 
36. 25-28% 
36. 2833 
36. 34 

36. 35-39% 
36. 39° 
36. 40-41 
36. 425° 
36. 4244-43 
36. 44° 
36. 4444 
36. 45-48 
36. 49 

36. 50-51 
36. 52-537 
37. 1° 

37. 1-2 
37. >" 


3 7 у 4-6“ 5 
87. 6“ 

37. 7-11 
87. 12° 


Cal. Ed. 


9794 
9794 980% 
980% 
981-9845 
9844 989 
990 
991-9954” 
995° 
996-997 
998% 
99899 
1000 
10014” 


10014%-1005%” 
1005-1006 


10067-10087 | 


1008-1010 
10117 . 


OONGORDANOE 


[168] 
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ЕНЕСІ олы [| — — 
Crit. Ed. Bom. Ed. | Cal, Еа. Madras EJ, 
Т 45. 24-25" 37. 25 1035 41. 25 
45, 25-26“ 37. 26 1036 41. 251, 26 
45. 26-38” 37. 27-38 1037-1048 * 41. 261-381" 
45. 88° 37. 39% 1049 41. 364 
45. 89-414 37. 39°_49% 1050-1052 41, 394-414 
45. 417 37. 497 1053” 41, 491% 
97* = => 41. 42)" 
45, 42° 37. 48% 1053“ = 
98* ( subst. 42** ) = = 41. 433° 
45. 42-44 37. 487 457९ 1054-1055 41. 4837-45)" 
45. 44 37. 45^" 1056 41. 451^ 
46. 1-19 38. 1-12 1057—1068 42, 1-12 
46. 127 38.19" 9 1069?" 42. 124 
99* as Са = 
46. 18-16 38, 194-174 1069*^—1073"' 42. 133-103 
46. 17°° 38. 17° 1079 42. 1735 
100* (subst. 17%) ық. Қ E- 
46. 17-90" 38. 18-20 1074-1076 42. 171-20)" 
46. 20 38. 21 1077 42. 201° 
101* = ТМ Ж 
Art NENG 39. 1-17 1078-1094 “42, 213-873 
47. 18 89. 187° 1095” 42, 382° 
102* E = AS 
47. 180 39. 18“ 1095** 42. 381" 
103* (subst. 1 | == = = 
47. 19% : 89. 19% 10967 42. 393° 
104* (subst.19*^) — E SS 
47. 19-21 39. 19-21 1096 «41 
ey E^ Eis 1098 49, 3924-41 
`47. 220१ 39. 227° " E. 
x Si 109 42. 423” 
47. 294 39. 2274 7 त्र 
47. 28-24 39. 28-24 eee 42. 4297 
107% € 1 42. 434-443 
47. 25-27 39. 25-27 1102-110 = 
108% 2 | 105 £ 42. 452-474 


par 


ADDENDA ET CORRIGENDA TO THE ASRAMAVA 


1 5 
(i) TEXT ए 

Page Adhy. Sloka s 

4 1 87 read IET Jor 

6 q 29% n जरासंधस्य n 5 

11 4 1 m gaia .. 
30 10 3 5 परदाराभिमशंकाः e 
33 11 4° > द्वादस FE >. 
60 20 5 2 पुरोगांश्च E 

64 22 14 n 

79 26 220 D 

93 3 15 2 

99 33 320 n 
109 36 18° » 
110 E 36 т 
1 14 38 4% n 
125 41 25° m 
128 49 14° D 
136 44 46% ” 


Page _ Adhy. ока Line 


ТНЕ ASRAMAVASIKAPARVAN 


Page Аһу. ока Line 


33 11 b 1 ins, १) for) 

34 5 T 8 D Bom, ed, before जेयः 
36 D 17 4 read aq for Jg 

ii 12 2 " ins. € (gloss स्थिरो भूत्वा) before स्थित्वा. 
n n ” 10 n 


before — °) § Cn: स्थित्वा [ छित्वा ] 9.1. स्थित्वा [ स्थिरो 
भूत्वा ] द्वैविध्यं, बलाबलं ज्ञात्वा, 19 पर्युपाखेति भावः ® 


38 е 13 17 m at the end: & Cv: eraut भोजनं REW | 8 
89 6 14 2 read Ds for Па 

3 5 15 8 delete Gs 

с” ^ 16 5 read कूत्वा for жат 

41 13 9 10 is after Ка ins, (both times) 
49 T 16 7 ऽन्या भूदू for SHE, 

» " 17 3 delete Ті before Сл. 2 
45 14 11 6 read -कामार्थ- for कामार्थः 

” p 13 7) 7) Ts m Ts 

» » » n ” Taa » Ta- 
4T 15 Т 3 5 De 5 Ds: 
48 15 A ins. Cy ` before AT 
49 » 24 5 твой समलुयास्येष for समनुयात्येष 
50 16 3 2 ^ 92-4 5 GIs 
55 17 17 1 ins. At the beginning, Ds om. 17 (cf. v. l. 15). — 
» » 21 7 read ; Ti aq after Ts Ga % 
56 18 1 2 К Bis Ro gm 
60 20 5 » “रांश्च » “गाश्च 
61 5 17 1 » Та » Ti 
64 22 1 5 e निःस्वनो T निस्वनो 
72 24 5 3 D da » da 
13 s 17 » » AM » — Aa 

» » 19 2 ins. Н after (Кі %п) 
80 97 2 3 read Gis ODER ig 

n 5 “5 1 read Ke अग्र्यः 3 ca 

85 29 17 1 D аа 8) चेम 

86 т 93 4 delete ; Таз яз 

88 30 11 8 read Dna for Ks 

90 31 2 3-4 р ३ Di दूयमाना after — 4) 

92 32 4 m D lala: Jor [alan 

93 5 51%. т » HIE: » tap 

94 - » 15 3 ” Dac n Di-e 

94 m 16 3-4 delete (Ma sm) 

95 33 3 4 read दायान्‌ Jor 


दायान्‌ 
| [170] 8 
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ADDENDA ET CORRIGENDA 


Page Adhy. Sloka Line 


33 32 s ; 

99 read संतानका ” яға” s 

104 35 4 4 delete hyphen aftr Rar 

108 36 1 9 n Wb before аң; 

"à: 

111 37 5 3 read Ds Tı fr m 

114 38 1 » Some MSS. read मृद्दीतब्यम्‌ for Dn अहीतन्य 
118 39 19 5 Ку; pe 

132 41 4 7 The last words are: — After 4, 

T 57 78९ L2 read qaa: Jor аап 

n ” » L. 3 n 1747 » 174 

125 - Б 25 5 qm TET है sur 

т e 80* ins. а danda at the end of the line. 
> A 81* » а danda at the end of the second line, ES 
198 49 14 8 тай भसङ्गे Jor गे 

129 43 1 ins, (һар) after om. 

р т 9 9 read Ds for Bs 
132 44 17 1 5 17-44 nc MAS 
133 7) 19 2 m Пат n Юаы 

n n 50 10 » -वक्तर्न्य ” वक्तव्यं у TE 
143 46 12 1 om. For 12%, of. 1. 215. 2, — 

5 र » 9 ins, — For 12°, cf. 1, 915, 2. before 
147 बहूनि 


153 
155 
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TITLE-PAGE, CONTENTS... А 59 Е a = LIYN 


ADDENDA ET CORRIGENDA ү a - E Аа 


ABBREVIATIONS AND РАСОВ үш 
3 E Жы» "PS : 


INTRODUCTION :.. क. S चात 


TEXT AND CRITICAL APPARATUS 
APPENDIX I 


CRITICAL NOTES 


Adhy. 


Stanza 


Introd. Mantra 


MAUSALAPARVAN 


ADDENDA ET CORRIGENDA 


(i) Text 


read षर्‌ च 


чеч 
» айтпа वज्रेणाक्रुरदारास्तु 


(ii) Critical Apparatus 


Line 


12 


15% 
थ्यसंगता: प्यंसगताः 
Tas ७1, 2 Gaa Ти, 2 


n 

hyphen after यादव and before faq 
= Jor कुटे 
after कूटोन्सुक्त a semicolon, and add — 01 9 

युक्तं (६3 कूटे, लोहमुद्दरे, युक्त, बद्धम्‌ । #) 
full-point for semi-colon 
Tia, a 
Ks 


Ті,:.% 


Da 


зіп. х f 


» һе lines thus: 


उथाजुतापात्कमणो जन्मनश्च | 


Stanza 


11, 36% 
5 


Stanza 


17, 7* 


at the end 


ADDENDA БТ CORRIGENDA 


Line 


1 
6 
4 
6 
3 


read 


delete Ba यः प्र" 
38:1 


(18) Notes 


ABBREVIATIONS AND DIACRITICAL SIGNS 


add. = adding. 

addl, = additional, 

adhy. = adhyaya(s). 

App. = Appendix. 

Arj. = Axjunamisra. 

B.= Bombay edition of the Mbh. 
(Saka 1799). 

BG. = Bhagavadgità. 


С. = Caleutta ed. of the Mbh. | 
chap. = chapter(s). $ | 
comm, = commentary(taries). 

cont, = continue(s). 

corr. = corrected, correction. 

Crit. App. = Critical Apparatus. 

Dev. = Devabodha. | 
ed. = edition. 

fig. = figure(s). | 
fol. = folio(s). 

foll. = following. 

fragm, = fragment(ary). 

hapl. = haplographic(ally). 

illeg. = illegible. кр 5 

inf, lin. = infra lineam (below the line). 
ins, = insert(s). 

int. lin. = inter lineas (between the lines). 
interp. = interpolate(s). 


introd. = introduction, introductory. 
K. =Kumbhakonam ed. of the Mbh. 
L. = Line. 
M.=Madras edition of the Mbh. ( by 
P. P. S. Sastri, 1931-1936). 
m or marg. = marginal(ly). 
Mafij. = Bharatamafijari( Kvyamalà 64). 
Manu. = Manusmrti (ed. N.S. P.). 
Mbh. = Mahabharata. 
Nil = Nilakantha. 
O-J. = Old Javanese. 
om. = omit(s), omitting. 
orig. = original(ly). 
post. = posterior. 


pr. m. = propria manu ( by own hand ). 
prob, = probably. 

r. =repeat(s), repeated. 

Rām. = Rāmāyaņa ( ed. N. S. P. ) 
ref, = refer(ence). 

resp. = respective(ly). 


sec. m, = secunda manu (by another hand) 


st. = stanza(s). 
supp. = supplementary. 


sup. lin. = supra lineam ( above the line), 


transp. = transpose(s), transposition. 
у. = Verse. 

(var. )= with variation(s). 

v. 1. = varia(e) lectio(nes). 


Mf (іп the critical footnotes ) enclose 


citations from commentators. 
| ] besides their normal uses, enclose 

additions to MS. readings. 
( ) besides their normal uses, enclose 
superfluous letters, which should 
be omitted from MS. readings. 
(superior star ) in the text indicates 
an emendation. 
* * (in the MS. readings ) indicate 

syllables lost through injury to MS. 
—— Printed below ( or along the side- 
margin of) any part of the con- 
stituted text indicates that the 
reading of it is less than certain. 
denotes a "Commentary", prefixed 
to the abbreviation of the name of & 
commentator ; thus, Cd = Comm. of 
Devabodha; Ca. п, p. 8. ए = Comm. 
of Arjunamiéra, Nilakantha, Pars: 
mànanda, Vidyasagara and Vadi- 
Wu їз added on to denote 


ti 1 с | 
of Nine inthe Comm 
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INTRODUCTION 


The following thirty-five MSS. of the Mausalaparvan, the sixteenth Book of the 2 
Mahābhārata, have been selected to constitute it 


THE CRITICAL APPARATUS 
I N(ORTHERN) RECENSION (22 MSS.) 


(а) North-western Group 


Kasmiri Version [К] ; 
Kı = Poona, Mirikar Collection of the Bharat Itihis Sanshodhaka Mandal 
No. 207. Undated. ee e 
Ка = Poona, Sardesai Collection of the BORI. Dated Samvat 1828, Saka 5 
(A. D. 1771). 


Ks = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the 
1882-83. Dated Saka 1616 (A. D. 1694). 

К. = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at pee 
1879-80. Dated V. S. 1812 - ака 1677 ( А. D. 175; 

780. Undated. — | 


| BORI) 


Ks = Jammu, State Library; No. 3 
(6) Central. Group 


Bangali Version [B] 


Bi = Calcutta, Royal Asiatic Society Libr 
( A. D. 1719). 


THE MAUSALAPARVAN 


Bs = Calcutta, Royal Asiatic Society Library; No. 10773. ( Dated 178 
century A. D.) 


Bs = Dacca, University Library; No. 1891. Undated. 


Devanagari Version [ D ] : sub-divided into 


Dni = Indore, Kibe Collection; unnumbered. Undated. 
Dn: = Jammu, State Library; No. 3975. Undated. 


(ii) Devanagari Composite Version (12 ) 


Dı = Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1172. Dated Samvat 154 
( A. D. 1485). 


D: = Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1121. Dated Samvat 1669 
(А. D. 1612). 


Ds = Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1368. Dated Saka 1577 
(A. D. 1655). 


| 
| 
| 
| 
| 
1 
(i) Devanagari Version of Nilakantha ( Dn) | 
। 
| 
Ds = Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1219. Undated. | 
Ds = Tanjore, Saraswathi Mahal Library ; No. 1242. Undated. | 
Ds = Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1328. Undated, 
Dr = Tanjore, Saraswathi Mahal Library; Мо. 1196. Undated. 


Ds = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ); No. 70 of 
1902-7. Undated. : 


Ds = Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI); No. 536 0 
Visrama 1. Undated. : 


II S(OUTHERN) RECENSION (18 MSS.) 
Telugu Version [ T ] 
Ті = Melkote, Yadugiri Yatiraj Math Library. Unnumbered and undated 
Та Lahore, D. A. V. College Library; No. 5615. Undated 
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Grantha Version [G] 


Malayalam Version [ M.] 


INTRODUOTION XD 
T, = Adyar Library; No. 291,28. Undated. 
T, = Tanjore, Saraswathi Mahal Library ; No. 11815. Undated. 


Gi = Mysore, Sreenivas Iyengar MS.; without number. Undated. 
Gs = Pudukotah, State Library; No. 322. Undated. 

Gs = Adyar Library; No. 29 E 25. Undated. 

Gs = Ponnokothu Mana Library. Without number. Undated. 


Mı = Nareri Mana Library; No. 559. Undated. 
M: = Cochin, State Library; No. 43. Undated. 
Ms = Avanapparambu Mana Library; No. 77. Undated, — ле ШЕ 
М, = Calicut, Pandiññare Kovilakam. Without number, | 
Ms = Malabar, Poomulli Mana Estate Library ; No, 306. - 
TESTIMONIA 
(*) Commentaries 
Cn = Commentary of Nilakantha, 88 in Dn. 51575 
Cv = Commentary of Vadiraja, Mysore Oriental Library; 
Saka 1597 (ca. A. D. 1675). PoE 
(i) Epitomes, Translations and 4 
Ksemendra’s Bhāratamañjarī (Kavyamala se 


Andhra Bharatamu : continuation by 
& Sons, Madras, 1919). | 
Javanese abridged paraphrase ०८ adapta 

original Sanskrit, with translati 

Boeken van der Oudjay 
landsche vertaling, v 
Leiden, 1893. - 


хп THE MAUSALAPARVAN 
DETAILED, ACCOUNT OF THE MSS. 
NORTHERN RECENSION (22 MSS.) 


- (а) North-western Group 


(This Version із іп most cases a copy from the original Sarada script normally 
into the Devanagari. ) 


THE KASHMIRI VERSION 


Кі 


Poona, Sardar №. Y. Mirikar Collection of the Bharat Itihas Sanshodhak Mandal, 
No. 207. The Mausalaparvan covers folios 31°-38°. Total number of folios 8. For the 
detailed description of Ki, see the description of the same MS. in the Aégramavasike- 
parvan. — Amongst additional passages in Mausala, Kı gives 21*, which is peculiar 
to it. The stars in Ki are shared by a group consisting of N ( except De) Тз.» 88 
illustrated in 8%, 11%; Solitary departures from the group are : 85%, and 36% ( both 
minus Ds). Two departures are illustrated in 5% (minus Bs Ts), 12% (minus Ds 03) 
15% (minus De, plus Ds), and 41% (minus १५.७३). The star 27% is shared by Er‘ 
195, ७ Т.з. Gis. 5 M,-29* by Ka. s.s Ti Gs. 5 М, and 32* by Кз. s.s 128. 6 Ti. 2.4 Gass. 


M:-s. Amongst omitted passages, Ki is peculiar in omitting 7. 19 ( hapl. ) and 9. 36". 
The following two omissions are shared by Ki with Ka: 9,7 and 9. 38, while 8. 97'-38' 
[with Кз.,; hapl. 1. — Kı joins together adhyayas 2-3. 


Ka 


Poona, BORI, Mbh. Collection, No. 15. Folios 9, with about 14 lines to a page: 
The MS. is dated Sarhvat 1828 ( А. D. 1771 ). The MS. ends with — संवत्‌ १८२८, मिति वै 
क. ६ झू. । लिपिकृतं मिश्रभगवानदास छु. Тһе MS. for Mausala begins from fol. 1° and ends with fol- 
9% For the detailed description of Ka, see the description of the iu MS. in 380808 
vasikaparvan. The stars in Кз are shared by a group consisting of N с t Ds) Т 
as illustrated in 8* and 11%, For a detailed description E ne p assages 
in Жа > See the same under Кі. Amongst’ omitted asa 5 к © m in 
omitting 2. 17, 2. 8* prior half, and 8. 4९-5१. The omissio A n P Р 9. 38 are 
shared by Ka with Ki; and that of 8. 977-884 with Kı. 4 (ha o E Л ^ ў ther 
adhyāyas 2—8. il Es 


Ks 


` Eoona, Bombay Govt. Collection (deposited at 

: ў : the of 
1882-83. Written on paper in Devanagari characters, WR ES I), No Д. 17 
: - Nize 15"x 6", wi 
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lines to a page and about 48 letters to a line. The MS. for Mausala begins from fol. 240 
and ends with folio 30°. For the detailed description of Ks, see the description of the 
same MS. in the Asramavasikaparvan. Amongst additional passagesin Mausala, Ks gives 
14%, 99% and 30*, which are peculiar to it. Stars 10*, 16*, 49% 49* and 56* are 
shared by Ks alone. The star 29% is shared with Kı. s.s Ті Gs. ; М; 82* with Ku. a.s 
Ds.s Ti. 3. & Сі-з.. Ma-s; 50% with Ks Dn: Ds, and 51% with Ks Dn Ds-s.s. Тг Gi. 
For the description of other stars in Ks, see the same under Ki. — Amongst omitted 
passages, Ks is peculiar in omitting: 5. 154% 20°; 7. 2४; 7, 87% line 1; 8. 6, and 
8. 62-64? ( last two hapl. ). 


Ks 


Poona, Bombay Government Collection of MSS. ( deposited at the Bhandarkar 
Oriental Research Institute); No 29° of 1879-80. Written on country paper in 
Devanagari characters. Folios 8. Size 12x7. 15" with 19-20 lines to a page, and 
36-88 letters in a line. The MS. ends with — शके १६७७ (А. D. 1755) युवानामसंवत्सरे aiti- 


गवानभट्टेन लिखतोय॑ que: The Mausalaparvan begins from folio 1° and ends 


क्ष्ण ३० Te दिने भगवानभट्टे 08 d 
with folio 8°. For a detailed description of Ks, see the description of the same MS. in 


the Asramavasikaparvan (рр. xiv-xv)- Amongst additional passages К. gives 9*, which 
is peculiar to it. The star passage 6* is shared by B D( except Ds) Ts; and 19* by 
Ks B D (except Ds. e) Тг.з. The stars in K4 are shared by a group consisting of N 
( except Ds) Тз. s, as illustrated in 8* and 11%, Solitary peri iom the group 
аге: 35% and 96% ( both minus Ds ). Two departures are illustrated in 5* ( minus Be 


T3), 19% (ші T *( plus Ds minus Ds ) and 41% ( minus Ts.s). Amongst 
2 ) ( minus Ds T: ), 15 ( р u 6 146 15° à 4. 104-194 ; 4, from महातेजा ( in 


omitted passages, Ks is peculiar in omitting 8. x Р 
30") up to युयुधान (in 31°); 7, 26% from the post. half of line 7 up to the prior half 
of line 9 ; and 9 from wag ( а 93% ) up to भवान ( in 24 ) . The Er ee 2% 
shared by К, with the MSS. mentioned ; 7. 14% and 8. 52 (both ho ua together 
( with 19.०; hapl.); and 8. 37-38” ( with Kis; Лар). лана 
adhyayas 1-2. 

K E 3 

Jammu, State Library ; No. 3730. Written ой OR Ms text is written 
Size 143" x 830, with 12-15 lines to а page hivadipa of Nil оу 
in the centre and the commentary, Bharatabbav 1ра 
the text. The MS. is undated. It contains 
gins from folio 15 and ends with folio 12 - detailed 
16%, 42%, 49* and 56%, which are shared by Ks alone. Ко dé 
рты in Ks, see the same under Ks. 
२ 36% line 7, and 8. 48'-49*. 
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В: 


Calcutta, Royal Asiatic Society Library; No. 3674A. Written on palm-leaves 
in Bangali characters. Size 24" х 13", with 4 lines to a page. Total number of folios 
213, The owner ( who seems to be also the copyist of the MS.) is Shri Ramakrishna. 
deva Sarmahah. The MS. is old and worn out. It bears the date Saka 1641 ( = A.D. 
1719). The MS. contains the last five parvans, from Aégvamedhika to Svargarohana, 
— The stars in B1 are shared by a group consisting of N ( except Ds ) Ts. s, as illustrated 
in 8% 11% Solitary departures from the group are: 85% and 36% (both minus Ds) 


NENNEN LA 


Two departures are illustrated іп 5* ( with minus Bs Ts), 12* ( with minus Ds Ts), 15% - 


(with plus Ds minus Ds) and 41* (with minus Ts.s). The star 6% is shared by Ki 
B:-s D ( except Ds) Ts, and 19* by Ks.« B:-s D ( except Ds.) Ts.s. There is neither 
peculiar nor shared omissions in Ві. -- Bi joins together adhyàyas 1-2. 


Bi 


Dacca, University Library ; No. 481. Written on paper in Bangali characters. 
Size 16" x 32", with 6 lines to a page. Total number of folios 252. Тһе MS. is in good 
condition. It bears the date Suka 1709 ( = A. D. 1787). It contains all the four 
concluding parvans. Amongst additional passages, Вз gives 45% which is shared by В 
alone. For detailed description of other additional passages in Ba, see the same under 


Ві. There is neither peculiar nor shared omissions in Ві. -- Вз joins together 
adhyayas 1-2. 


Ва 


Dacca, University Library; Мо. 1482. Written оп palm-leaves in Bangali 
characters. Size 24” x 14", with 4-5 lines to a page. Total number of folios 171. The 
MS. is in good condition. It bears the date Saka 1660 (= A. 1). 1738). Тһе MS. 
contains the five parvans, from A$vamedhika to Svargürohana. Amongst’ additional 


passages, Bs gives 45* which is shared by B: alone. For the detailed description of 


the star—passages in Bs, see the same under Bi. The. only peculiar omission in Bs 
is 8. 545°, 


Bs 


Dacea, University Library; No. 580. Written on palm-leaves in Bangali 
characters. Size 27"x 12", with 4 lines to a page. Total number of folios 207. The 
MS. is in good condition. Itis undated. For the detailed description of ddition 
passages in Bi, see the same under Ві. The only omission in Be is a Apo hapl- )* 
— Bi joins together adhyayas 1 and 2. > (hap 
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Bs 


Calcutta, Royal Asiatic Society Library; No. 10773. Written on palm-leaves 
in Bangali characters. Size 154 x 1}, with 4 lines toa page. Total number of folios 
90. The MS. is old, worn-out and discoloured. It belongs to the 17th century. The = 
MS. contains all the four concluding parvans. For the description of star-passages іп E 
Bs, see the same under Bi. The ouly omission in Bs is 4. 18". — Bs, like Bi, joins 
adhyiyas 1 and 2 together. 


Be 


Dacca, University Library; No. 1891. Written on paper, in Bangali charac- 
ters. Size 19}"x 51", with 10 lines to а page. Total number of folios 52. The MS. is 
old and worn-out, and is undated. It contains the four concluding parvans, Amongst 
additional passages, Bs gives 33* which is peculiar to it. For detailed description 
of other star-passages in Be, see the same under Bi. Amongst omitted passages, Bs 
is peculiar in omitting 2. 8°-15° (hapl.), 4. 86%, 7. 9°11“, 7. 36* lines 1-6, 7. 86%, 
lines 8-9, 7. 12-13, 8. 35°, 8. 38-40, 8. 41% ( prior half of line 1). — Bs, like B1, 
joins together adhyayas 1-2. 

Dm 


Indore, from the private collection of Sardar M. V. Kibe; unnumbered and un- 


dated. Written on paper in Devanagari characters. Size 16 x 6", with about 11 lines 
to a page, and 50 letters in a line. Margins carefully ruled in black and red, with 
double dandas in red ink given throughout, as also stanza-numbers. The colophon and 
references are indicated with red chalk, while yellow pigment 1s occasionally used for 
correction. The MS. is written in a neat and legible hand, and is fairly correct. 16 3 
gives the text in the centre and the commentary of Nilakantha above and below the - 
text, as usual. The MS., seems to have formed part of a complete MS 2 the 

' bhürata, of which eleven parvans alone are now available, those wanting | Um қ 
Drona, Karna, Salya, Sauptika, Stri and Santi. The extant वि Eee 
handwriting and on the same quality and size of paper except es 26%, which 

Оп а larger-sized paper. Amongst ‘additional passages, D 2% TG 
by Dn: Ds. 5.6.9 S ( Gs absent ), and 51*, shared by Bes id Bı As 
description of other star-passages in Dn: see the same under E 
m Dm, there is neither peculiar गणप shared ошо еі 


Adhyayas 1-2, . = 4 * 
Dm — 
Jammu, State Library; No. e 


Size 153" x 77, with 12 lines to & page 
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in the centre and the commentary, Bharatabhavadipa of Nilakantha, above and beloy 
the text. Total number of folios 12. The MS. begins from folio 1° and ends with fol, 
13°. It is undated. For the description of star-passages in Dna, see the same under 
Bı. There is neither peculiar nor shared omissions in Dna. -- Dn: joins together 
adhyayas 1-2. 


Di 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1172. Written on paper in Deva. 
nigari characters. Size 113" x 53", with 11-12 lines to a page. Total number of folios 
13. The MS. is dated Samvat 1542 (= A. D. 1485). The MS. ends with — संवत्‌ १५४२, 
समये श्रावणमासे सुदद्वादश्षीबुधवासरे RAAT समीपे Amongst additional passages, D: gives 34*, 
which is peculiar to it. For the description of star-passages and that of omissions in Di, 
see the same under Ві. — Dı joins together adhyayas 1-2. 


Dı 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1121. Written on paper in Dev& 
nagari characters. Size 183” x 61", with 10 lines to a page. Total number of folios 12. 
The MS. is dated Samvat 1669 (= A. D. 1612). Amongst additional passages, Da gives 
26% which is shared by Dn Ds. e.o S ( Gs absent), and 51% shared by Ks. s Dn 13870. 8. 
Ts Gi. For detailed description of additional.passages and of omissions in Da, see the 
same under Bi. — D>: joins together adhyàyas 1 and 2. 


Ds 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1868. Written on paper in Devanagari 
characters. Size 11” x 43", with 10 lines to a page. Total number of folios 14. The 
MS. is dated Saka 1577 (=A. D. 1655). The MS. ends with — q& १५७७ анача 
फाल्युन छ. ७ तहिनी धुतपापस्थितनारायणभट्टस्यात्मजेन HAGENS पुस्तकं लिखितं. Amongst the additional pas- 
sages, Ds gives 51%, which is shared by Ks.s Dn 105. ८. ७.8. 9 Ts Gi. For the detailed 
description of stars in Ds, see the same under Bi, Adhyaya 8. 44'-45' is the only 
omssion in Ds. — Ds joins together adhyayas 1-2. 


Ds 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1919. Written on paper in Deva 
nagar characters. Size 153" x 62", with 11 lines to a page. Total 8 of folios 10. 
The MS. is undated. Amongst additional passages, Da gives 51% which is shared by 
Кез Dn Da. 8, озо Ts Gi. For the detailed description of stars fa Di oe game 

2 


under Bi. There is neither peculiar nor shared omissions i eee 3 
1-2 together, P ma — Ds joins adhyays 
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Ds 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1242. Written on paper in Deva- 
nagari characters. Size 13ğ" x 6", with 8 lines to a page. Total number of folios 8. 
The MS. is old and worn-out. It is undated. MSS. Ds», although written in Deva- 
nagari characters, show their relationship to the S Recension by the number of exclusi- 
vely S Recension stars that they give, as will be clear from the following. In Mausala, 
Ds, gives 22*, which is shared by Ds S (Gs absent). — The same could be said about 
the solitary Appendix No. 1, which is given by 195. 0 S. -- Larger S deficiencies 
amongst the sharers are illustrated іп 18* (with Ds S minus Ts Gs), and 245 ( with 
Ds S minus Ts Ms); while still greater deficiencies are found in 2%, 54* ( both, with 
De Т... Gi: Mi); 3%, 25*, 48* and 58 (all, with Ds Ti+ б.а); 17% and 28% 
(both, with De Ts.s Gi.2); 39*( with Ds Ti+ Gi.» Mi); 47* (with Ds Taa Gis 
Mi); 576 (with Ds T Gi-s); and 59% ( with Ds Ti. Gi.2 Mi.4). The other stars Ў 
in Ds are shared by a group consisting of N (except Ds) Тз. з, as can be seen in 8% 
11*. Two departures from the group are : 5* (minus Be Ts), 15* (minus Ds, plus Ре) 
and 41* ( minus T»s). The star-passage 6* is shared by K« B Р” ( except Ds) Ts; 
26% by Dn Dc» S (Gs absent); 27%, by Kins Ds S(except Ts); 32%, by 
Ki-s.s De S (except Ts Mi); and 51*, by Ks.s Dn Dis. ० Ts Gi. The only peculiar 


omission in Ds is 8. 59-60’ (hapl.). The following omissions are shared by D: with 
the MSS. mentioned in brackets: 5. 3° (with Ds Ts Gres M ), 5.25 and 5 
4१-45" (with De Ts), 8. 61 (wi 


67'-68^ ( both, with Ds; the latter һар]. ), 8.4 3 5 
De Т. Gi-s.s Mis. s ), 9. 944 ( with Ds Tis 61.2.5 М), and 9.17% ( with De Тз. « 
G1, 4 Мі ) ч 


Ds 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1828. Ec E NIS 
Characters, Size 134” х 537, with 10 lines to а page. Total mra T A MS. De unma 
The MS. is undated. It contains the four concluding parvans. e MS. Ds, a 

b hip to the S Recension by the 


Written in Devanāgarī characters, Shows its relations та 
number of S Recension stars that it gives, as will be clear from the following. 


Mausala, Ds gives 22*, which is shared by Ds S( Ge аре » ad ELE = 
amongst the sharers are illustrated in 18* ( with Ds Bie m 54* ( both, with Ds E 
S minus Ts M; ); while still greater deficiencies are found n 2.2 Au С t E 
Taa Gi, Mi); 3%, 25%, 48* and 58* (all, e t ith 5 Т.а Gua А 
with Ds Ts, « Gaua); 39* (with D; Tea Gia M1); us : КЕСТІ 2 
57% ( with р, T Gis ) ; and 59* ( with Ds Та 03 e CULO ) E- X 
shared by N (except Di) Ts. s, 96% by Dn Ра.» S S B a : Dou 
( except Ts), and 32% by Kiss Ds S ( except 2 च्य e 
omission in Ds is 8, 19°-21°. The following omissions Ara © | 
3* : 
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mentioned in brackets: 2. 117 ( with S except Ts); 5. 8% (with Ds Ths Gry, 
М); 5. 25° and 8. 67-68 ( both, with Ds : latter hapl.); 8. 24-36% ( with Kx D; 
hapl.); 8. 44-45 ( with Ds Ts); 8. 61 ( with Ds Tia Gis. s Miss); 9. 9४ (with 
Ds D.4 Gr. 3. М); and 9. 17" ( with Ds Тг. бз. Mi). 


D: 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1196. Written on paper in Deva 
nagari characters. Size 15" x 53", with 11 lines to а page. Total number of folios 7, 
The MS. is old and worn out. Undated. For the detailed description of the additional 
passages in Dr, see the same under Ві. Amongst omitted passages, D: is peculiar in 
omitting 1. 3-4 (hapl.), 2. 2, 4. 35, 7, 86% from the post. half of line 7 up to the 
prior half of line 8 ( hapl.), and 9. 24”. The following omissions are shared by D: with 
the MSS. mentioned in brackets: 7. 14% and 8. 52 ( both, with K«) and 8. 84-86 
(with Ks De; hapl.). — D: joins together adhyayas 1-2. 


Ds 


Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI); No. 70 of 1902-07. 
Written on paper in Devanagari characters, Size 15. 5 and 15. 7, with 10-12 lines to 
a page, and 44-46 letters іп а line. Total number of folios 11. The MS. contains the 
four parvans Salya, Gada, Mausala and Mahàprasthànika, There is a commentry ( (а) 
for the last two parvans only, giving the text in the centre and the commentary above 
and below the text as usual. The MS. is undated. Amongst additional passages, Ds 
gives 51% which is shared by Ks.s Dn D2-s.o Ts Gi. For the detailed description of 


the star-passages in Ds, see the same under Bi. The only omission in Ds is 5. 15%. 
— Ds joins together adhyayas 1-2. 


Ds 


Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI); No. 536 of Visran: 
big I. Written on paper in Devanagari characters. Size 14" x 6. 2" with 6-7 lines 0 
а page, and 31 letters in a line. Total number of folios 24. [+ is mE Tt contains 
the Mausalaparvan only. It gives the text in the centre and the GON of Nila 
kantha above and below the text. The MS. begins from folio 1° and ends with fol. 
24. Amongst additional passages, De gives 26% which is shared by Dn Da. s.o S (% 
absent); 50% shared by Ks.s Опа; and 51% shared by Ka.s Dn D:-s.s Ts Оз. FO 
detailed description of the additional passages in 19, ! 


VASE A SES See the same under Bi. ‘het? 
is neither peculiar nor shared omissions in Ds, 


— D» joins together adhyayas 1-2: 
Ti 
_. Melkote, Yadugiri Yatiraj Mutt Library; unnumbered and undated, Witte? 
ated, 
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in Telugu characters on palm-leaves. Size 19. 9’x 1. 8", with 11-18 lines to a page, 
and 88-98 letters іп а line. Total number of folios 235. Тһе MS. contains the last six 
(that is from Anusasana to Svargarohana) Parvans. Total number of folios for Mausala 
5. It begins from fol. 95 and ends with fol. 99. Amongst additional passages, Ті gives 
13*, 38*, which are peculiar to it. The star 4% is shared with Ts Gs Ms, and 29% with 
Ki-s.s Gs.s М. The stars in Ті are shared by a group consisting of Ds S, as 
in 22*. Two departures are illustrated іп 18% (minus Ts Gs), and 24* (minus Ts 
Ms). The star 26% is shared by Dn Dı... S(G« absent); 27* by Кіа. Dss 
Ta. ५ (1-3. 5 М; and 32* by Ki-s.s Ds. 6 S (except Ts Мі). Amongst omitted passages, 
Ті is peculiar in omitting 3. 18-14, 17°, 18-20; 4.21%, 25-267, 31-35%; 5.17; 

7. 6°-7°; 8. 34°%, 35, 69, 70%; and 9. 4", 5%. The following omissions are shared by 

Tı with the MSS. mentioned: 2. 11% (with Ds 19, ५ Gi-s.s M); 5.3% (with Ds. ० Ta 

Gi-s.s М); 7. 10-11 (with Gi); 7. 20-21 and 8. 64° ( both, with Gs); 8. 61 ( with 

Ds.s Ts (४-३, з Mi-s,s); and 9. 944 ( with Ds. 6 Тұ 60.5, 5 М). 


Ті 


Lahore, D. A. V. College Library ( now transferred to Hoshiarpur, East 
Panjab); No. 5615. Written on paper in Telugu characters. Folios 206, with 8-11 
lines to a page, and 80-94 letters in a line, Total number of folios for Mausala 7. It 
begins from fol. 137 and ends with fol. 148. The MS. contains Parvans from Salya up to 


Stri, and from Asvamedhika up to Svargarohana. The MS. is तक The stars in 
Ті are shared by a group consisting of Ds.« S, аз illustrated in22*. Two «ЕНЕГЕ 
are illustrated іп 18% (minus Тз Оз) and 24* ( minus T Ms). : vi Я КЕЕ. 
amongst the sharers ( short of an entire version ) are illustred in 2 J 54 »( ie E js 

13.७ Ts С.з Mi ) ; 3*, 95*, 48% and 58% ( all with Ds. 6 Ts. М Ga. 2 ) 2 ы e Ns ) A 
with Dis Та Gi. 2); 39* ( with Ds.c ты. 90.3 Mi); 47*( тари D d: EH ХАН 
57% (with 19. ७ Ti, s.« Gi-s); and 59% ( with Ds. Ts.« Gis М.е ). 


E i as Ds.¢ Ti. 4 Ga-s.s M; and 32* by 
Shared by Dn Юз.з.в.; S; 27* is shared by Ku. 3.5 kt ER S 


Ks: Ds.c S except Ts Mi). There are other 8 D Y 22 
another group | consisting of N ( except De) 1 T 05 Е ее. 
Solitary departures from the group are 35* and 36* ( both, A 19* is shar 
being illustrated in 15* (plus Ds minus Di) i ad ned by Ts wi 
B D( except 195. ७) Ts. The following 071831018 To 9. 17“ ( with 19.० Ts 

given in brackets : 2. 11% ( with Ds Ті. Gi-s. ғ M) कड pees 
М). | ооз л... 
т $ 
Madras, Adyar Library ; No. 29 L28. | T 
leaves. The MS. contains the last five parvans, Hom 
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The MS. is undated. Amongst additional passages, Ts gives 22*, which is shared } 
De S( Gs absent). Larger S deficiencies amongst the sharers are illustrated in 3%, 
95% 48% and 58* (all, with Р». в Тз, 4 біз), 4* (with Tı Gs Ms), 39% ( with В. 
Тз. Gı.a Mi), 57% ( with Ds. в Ti. 3. ६ Gus) and 59% (with Р.о Тг. бз. Мі. ) 
The star 26% is shared by Dn Da. ғ. в.з S ( Gs absent). The sharers of the remaining 
star-passages arrange themselves into the group N (except Ds) Ts. з, as illustrated in 8* 
and 11%, Solitary departures from the group are : 85% and 36% ( both minus Ds). Two 
departures from the group are illustrated іп 5* ( minus Ве Тз), 12% ( minus Ds Ts), 
and 15% (plus Ds minus Ds). The star-passage 6% is shared by Ks В D (except Ds), 


19% is shared by Ks.4 В D (except Ds.) Ts, and 51% by Кз.: Dn D:-s.s.s Gi. The 
only omission in Ts is 5. 18^. 


Ts 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 11815. Written in Telugu characters 
on palm-leaves. Size 183" x 13", with 7 lines to a page. Total number of folios 10. The 
MS. is undated but looks fairly old. It contains Parvans from Mausala up to Svargi- 
rohana. The stars in Ts are shared by a group consisting of Ds. с S as illustrated in 22*. 
Two departures from the group are illustrated in 18* (minus Ts Сз) and 24* ( minus 
Ts Ms), The star-passage 26% is shared by Dn Di. 5. ७.० S ( ба absent), 27% by Kx»! 
Ds. o S (except Ts; Ga absent), and 826 by Ki-s.s Ds. Т. Gi-s s Ma-s. Larger 
S deficiencies amongst the sharers are illustrated in 2* and 54* (both, with Ds.s T 
Gas Мі); 3%, 25%, 48* and 58% (all, with Ds. ७ Ts. s Gi. 3); 17* and 28% ( both, with Юг 
Тз G3. ५ ): 39* ( with Ds. e Ts. s Gı. Ma ); 47% ( with Ds. 6 Ta Gi. 3 Mi. 4) ; 57* ( with 
Ds. в Ti-s Gh-s ); and 59* (with 19.6 Ts.» Gı. Mi. ). The following omissions 816 
shared by Ts with the MSS. given in brackets : 2. 11% (with Ds Tı. з Gas. 5 М): 5 
ero ( with D;.e Ті (7-8. s М ) ; 8. 44-454 ( with "5. в ) ; 8. 61 ( with 205. в Ті Gi-s.5 
Mi-s.s); 9.9 (with Die Ті бі... М); and 9. 17% (with 19.6७ Т» 91.9 №). 


Gi 


Poona, B. 0. R. I. MS. Collection; No. 97. This MS. belonged to Shri 
Shreenivas Aiyangar of Mysore, and was received аз a im ja ihe Bhandarkar 
Oriental Research Institute through the good offices of the Yatira; Mutt, Melkote: 
Written on palm-leaves in Grantha characters. Tota] number of folios 532; ath 16-22 
lines to a page, and 65-75 letters in a line. The MS. contains Parvans 12-18. The 
number of folios for the Mausalaparvan is,4 only. The MS. is used for a Santiparvad 
also. Tt is undated. The stars in Ga are shared by & group consi x z Е P a с 
illustrated in 22%. ‘Two departures from the group are : 1% | SER ш т 5. i Е 
(minus Is Ms). For the detailed description of the other m T з Gs А. sis 
under Te. The star-passage 51% is shared by Ks.s Dn ae n = » 566 the E 
omission in Gi is 8. 54-56. ‘The following omissions are Shared = र оре 
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iven in brackets : 2. 11" ( with Ds Ti.2.4 б.з, M); 5.3” (with Ds.« Т... Gs. в.з 
M); 7. 10-11 (with T: alone); 8. 61 ( with Ds.e Tia Gass Mi-s.s); 9. 9 ( with 
Ds. Ts (३५. 5 М); and 9. 17° ( with Ds.« Т... Ga Mi). 


Gs 


Pudukottah, State Library; No. 322. Written in Grantha characters оп palm- 
leaves. Size 18-3" x 1.6", with 10-14 lines to a page, and 75-85 letters іп а line. Тһе 
MS. contains Parvan 3 and Parvans 14-18. Total number of folios 306. The number 
of folios for the Mausalaparvan is 7. It begins from fol. 292 and ends with folio 298. 
The MS. is undated. Amongst additional passages, Gs gives 37% and 52%, which are 
peculiar to it. For the detailed description of the star-passages in Gz, see the same 
under Ts. The following omissions are shared by G with the MSS. given in brackets : 
2.11% (with De Та. ३. ба. ४.७ M); 5.3" ( with Ds.« Tis 99.5 5 М); 8. 61 ( with 
195. ७ Taa Оп. з. Mi-s.s); 9. 9^ (with Dso Tra Gis M); and 9. 17% (with Ds. o 


Ті. Gi Mı). 
Gs 


Madras, Adyar Library; No. 29 E 21. Written in Grantha characters on 
palm-leaves. The MS. contains Parvans 10, 11, and 14-18, Total number of folios for 
the Mausalaparvan is 7. The MS. is undated. Amongst additional passages, CONES 
31*, which is peculiar to it. The stars in Gs are shared by 4 85038 consisting of Ds. e 
S, as illustrated in 22*. Two departures are illustrated іп 24% (minus Ts М») 
The star-passage 26* is shared by Dn Ds. s.o: S; 27* shared by Ка. з. ғ 125, s S 
(except Ts; Ga absent); and 32* shared by Kı-s.s Ds.o T. 2.4 (1-3. 8 LI while 
the rest are more or less sporadic : 4* ( with Tı. s Ms), 29% (vith Ec p Ge pi : 
57* (with 105. ० Т О.з). Amongst omitted passages, Gs is peculiar in Up x , 
4. 17-19, 8. 44% 9. 80-9० and 9. 16-17. The following omissions are shared y Gs with 
the MSS, given in brackets: 2 1% (with Ds S [except Tis г: pee 
(with Dis Taa ба... M); 7. 20-21 and 8. 64" ( both, тін лана 
5, ७ Та, Gu. 2.5 Mi-3.5). 

Gs s 
No. 132. Written in Grantha ६ characte 
Jetters in a line. The 
1 number of folios i 


1 Ponnokothu, Mana Library ; 
Saves, with 8 lines to a page, and 50 
j vamedhika to Svargārohaņa. Tota 
}°8ins from fol. 162 and ends with fol 
in З. The MS. is undated. The stars іп Gs are. 
Ustrated іп 22% Two departures from th 
(minus Ts Ms). The star-passage 26% is 
y Kis; Ds.c S ( except Т»; б Do 


CC-0. Prof. Satya Vrat S 


i 
| 


and 826 by Kis. ७ DO प, ३. ба-а. ऐ॥७ Я 


TH ALAPARVAN 
xxt E MAUS. к 


Kuss Ds. o S (except Ts Mi; Gs absent). The following omissions are shared by Gy 
"with the MSS. given in brackets: 2. 11% (with De Та. з. Сп M); 5. 3% (vith 
Ds.c Т. Gis M); and 8. 61 (with 105, 6 Tia Gi-s М-з, ғ). 


Mi 


Malabar, Nareri Mana Library; No. 553. Written in Malayalam characters 
on palm-leaves. The MS. contains Parvans from Agvamedhika to Svargürohana, It 
begins from fol. 136 and ends with fol. 145. Amongst additional passages, Ma gives 40% 
44% and 46*, which are peculiar to it. “Тһе stars in Мі are shared by a group consisting 
of 1), S, as illustrated іп 22%, Two departures from the group are: 18% (minus T 
Gs) and 24* (minus Ts Ms). The star-passage 26% is shared by Dn Dz. s. e.» S(G 
absent) 27% by Ki.2.s Ds.c S (except Ts; Gs absent), and 29% by Ki-s.s Ti Gas 
M:-s. Larger deficiencies amongst the sharers are illustrated іп 2* and 54* ( both with 
Ds.o Та. Gi.2); 39* ( with 106. ७ Taa Ga. a ); 47* (with 105, 6 Taa Ол. з Ms); and 
59* ( with Ds. 6 To, Gi.2 Ms). Amongst omitted passages, Мі is peculiar in omitting 
5 from रोदसी (in 23°) up to गन्धर्वाम्ये (11 24°); 7. 9°10; 8,59%; and 71-72. The 
following omissions are shared by Мі with the MSS. given in brackets: 2. 11% ( with 
Ds S ( except Ts; Gs absent); 5. 8 ( with 195. ७ Т.а Gi-s.s Mrs); 8. 61 (with 


Dre Tia Gi-s.s Miss); 9.97 (with 18.6 Т.е Gi 3. ७ Ms-s); and 9. 177 ( vith 
Di. ७ Ta. 4 Cn. 2 ). 


Ma 

Cochin, State Library; No. 43. Written in Malayalam characters on palm- 
leaves. . Size 14"x 2", With 8-12 lines to a page and 44 letters in a line. The MS. 
contains Parvans from Asvamedhika to Svargarohana. Total number of folios 165. Tbe 
MS. begins from fol. 137 and ends with fol. 150. 
consisting of Ds.c S, as illustrated іп 22%. 
(minus Ts Gs) and 24* ( minus Ts Ms). 
8, 97% Бу Кі.з.; 195. в S ( except Ts; 


The stars in Mz are shared by a grow 
Two departures from the group аге: 1 
The star-passage 26% is shared by Dn Ds. 
Gs absent ); 29%, by Кі-з.: Tı Gs.s М E 
The followi issi r red by १८४ 
with the MSS. given in brackets : 2. 11° ( with Т); Co m ue die 2 5” 
(with 19. 6 Ті.« Саз. Mi. s-s); 8.61 (with 10.6 Tha ( м. Mo. s. s ) and 9. 9° 
(with 195, 6 Ті.4 Qu. 2.5 Mi. s-s ). г - А RR 


4 


Ms 


Cochin, Avanapparambu Mana Library ; No. 77 Wri Е ; : 
| 2 2 US ritt alam charac 
ters оп palm-leaves, -with 9 lines to а page and 88 letters ina line a गा әлігі 
Parvans from ASvamedhika to Svargarohana. Total number ET . e . 60 
begins from fol. 183 and ends with fol. 142. Тһе Ms. s 2035 


soription.of starpassages-in Ms, see the same under М... 


152. The Mausal^ 
undated. For detailed 46 
т Y 

he following omissions 819 
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shared by Ms, pa the MSS. given in brackets : 2. 117 ( with Ds S [except Ts; G+ 
absent]); 9.3 ( with Ds.e Ti. & Gi-s.s М.з, а.з); 8. 61 (with Ds.s Ti, s 81-8, s Мі. гоне 
B9. ga ( with Ds.e Tua (जा. 2. 5 Mi. 2.4.5 ). Я 


3.5 


M: 


Calicut, Padifiare Kovilakam Collection. Not numbered. Written in Malaya- 
lam characters on palm-leaves, with 7-8 lines to a page and 57 letters in a line. The 
MS. contains Parvans from Aévamedhika to Svargürohana. Total number of folios 198. 
The portion of the Mausala begins from fol. 172 and ends with fol. 185. Amongst 
additional passages, Ma gives 7*, 49%, 53*, 55% and 60%, which are all peculiar to 
it. The star-passage 47% is shared by Рз. е Ts, s Gi.» Мі апа 59% by 105, 6 Ta-« Cr. а 


Mi, For the detailed description of the other stars in Ms, see the same under Ма. 


The only peculiar omission in Ms is 4. 26°, The following omissions are shared by Ма, 


with the MSS. given in brackets: 2. 11% (with Ds Ti.s.s Gu. s Miss); 5.3% 
(with 105, в Ti, 4 Gi-s.s Mi-s.s) and 9. 9४ ( with Ds. Та (8. 2,5 Mi-s.s). 


Ms 
No. 306. Written in Malayalam characters 


on palm-leaves, with 10-11 lines to a page and 50-60 letters in a line. The MS. contains 
Parvans from Agvamedhika to Svargarohana. Total number of folios 216. The Mausala- 
parvan portion begins from fol. 102 and ends with fol. 112. Dated Kollam 1016. 


Amongst additional passages, M» gives 4* which is shared by T».s Ga. For the de- 
scription of other stars in Ms, see the same under Ma. The r wr 
Ms are 4. 327-34* 5’, The followin, omissions are shared by Ms w 

are 4. 82-84 (hapl.) and 5. 19 e n E. Qc ME) ERO 3” (with Ds. 


Malabar, Poomulli Mana Library; 


MSS. given in brackets: 2.11% (with Ds 5 ae 

Ті. (1-8. ५ Mia ); 8.61 (with Ds. Т. Gis Mis) and 9. 9% ( with De енун 

Gi, 3.5 Ma-4 ) à zd 
TESTIMONIA 


(४) Commentaries 


‘ The commentary of Nilakantha, 
1 the Vulgate edition of the Mahabbarate, ae 
ausalaparvan, from MS. Dn: which was available 
ठः Important explanations of Gn have been: STP. pli R ks 7% 
0081 notes of this Parvan. २ ісе | 
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THE Y. 
XXIV HE MAUSALAPARVAN 


Су 


Vadiraja’s Commentary on the Mahābhārata in an almost complete form is aya]. 
able in the Mysore Oriental Library ; No. C 1577. Dated Saka 1597 (Са. A. D, 
1675). The late P. P. S. Sastri, the editor of the so-called ** Southern Recension’ 
of the Epio, got together a complete copy of Vadiraja’s Commentary in modern hand, 
which, after the completion of that edition, was procured by the B. O. R. Institute 
for use in the Critical Edition. The commentary is known as the लक्षालंकार on the strength 
of the commentator's concluding stanza of the Introduction to the Adiparvan, where 
he says : 


नारायणस्य व्यासस्य मध्वस्य च कृपाबलात्‌ | 
भारतस्य शछोकलक्षालंकारः क्रियते मया ॥ 


The commentator gives a complete account of himself at the end of his commen: 


tary on the concluding Parvan of the Epio, from which, a couple of stanzas are re- 
produced here : 


प्रयागे ब्राह्मण: संघ्यामठे जपपरायणः । 

अहमासं तदा लक्षालंकारं कुर्विति प्रभुः ov 
भारतस्य शछोकलक्षस्यार्थविस्तरणात्मकम्‌ | 
कारयामास योगीन्द्रो लक्षालंकारमीद्रामू ॥ ५ 
व्यास एव यतः कर्ता दासस्य हृदि मे स्थितः 1 
अतो न विस्मयः कार्यैः किमकार्यं महाप्रभोः ॥ ६ 


Citations from Cy are supplied where necessary in the Critical Apparatus, and 
are occasionally commented upon in the Critical Notes. 


We next come to the second group of Testimonia. 
( tt ) Epitomes 


First under this group we have Ksemendra's Bhiratamaiijari ( Kāvyamālā No. 
64), which summarizes the contents of the Mausalaparvan in just 71 stanzas. Kemen 
dra is а Kashmirian (A. D. 1050) and is expected to follow the Kashmirian text: 
but the extreme compression of the narration does not permit any definite inference १2 
to the Textual Variations. 


Next comes the Andhrabharatamu, being continuation of Ti К प्र 
: à V kk Va ams 
Swami Sastrillu & Sons, Madras, 1919. It does not, howey NESS 


ы. д 5 J er, offer much Wor 
noting. — More important, however, is the Javanese version QUE > 
arvan. 
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The Javanese Mausalaparvan 


While the Asramavasika, which constitutes the fifteenth Parvan of the Mbh., is 
given in the Javanese version as Parvan No. 8, the sixteenth or the Mausala is given as 
Parvan No. 4. The stanza ч err संग्राप्ते 16. 1. 1), which begins the Mausalaparvan, is 
given in the Javanese version as the concluding verse of the Aramavüsikaparvan. 
This is probably due to the Javanese version not understanding the normal habit of. 
Indian MSS. to give, at the end of the preceding parvan, the initial verse of the 
following parvan. That verse nevertheless is repeated, in its proper place, in the parvan 
that is to follow, which the Javanese version has not done. Thereafter the Javanese 
gives the following stanzas : 


16. 2. 3°, with the v. l. पुरुषव्याघ्र for द्विजवर्य a; 
16. 4. 17^, with the v. l कः क्षत्रियोत्तमो इन्यात्‌ (for कः क्षत्रियो मन्यमानः; Bis Dies 
Т 60.9 Ms read the last word as gamm: ) ; 
16. 4. 17^, with the v.l. qa for हन्यान्‌; 
16. 4. 17°, with the v. l. айты for न तन्सष्यन्ति; Ks gives the v.l. пеач; 
16. 4. 20 — as in our text; 
4. 317 — मद्यपान- for ते तु पान-; = 
9. 36°¢ — एतच्छेयोहं ते मन्ये परं भरतसत्तम । for цаа हि वो मन्ये परमं ` भरतर्षम ( pada 
36° in Ті Gs Ms reading [xf for 9). x = 
In between the parts quoted from the original Sanskrit stanzas, the connecting 
links are given by a Javanese paraphrase or abridgment of the original. The agree- 
ments in reading may possibly imply some affinity of the Т G and some В MSS. with | 
the O. J. Version. T da 


(i) The Kashmirian Version 


This Kashmirian Version, as in the case of 
normally written in the Devanagari characters and closely r 
९ manuscripts comprising this version аге mostly E 
Шау in part represent the version of the province Es 
“one, which it has not been here possible to localize more 


of the | 


Five MSS. are included under this versio E 


another — Ks — is from Jammu, while the 0 


с The oldest of them is Ks, dated A. 1 Kı 
а their colophons, to belong to bc Nera 


3 and Ks 9%. which are all рес оше 
42* дож Е 
3 ДС and 56% are found in Ks and e 
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a group consisting of N (except Ds) plus Ts. з ( with a few sporadic exceptions), aş 
illustrated in 5%, 8%, 11%, 19%, 15%, 35% 96% and 41%, Ав to the omissions, Кі omits 
7. 19 ( арі. ) and 9. 36; Кі omits 2. 17, 2. 8* prior half, and 3. 4-5"; Ke omits 
5.15%, 207; 7.2%; Т, 35* line 1; 8.6; and 8. 692९-64? (last two, by hapl.); Ks omits 
3. 14^, 15°; 4. 10-12* ; 4, from महातेजा ( in 80%) up to युयुधान (іп 817); 7, 86% from the 
post. half of line 7 up to the prior half of line 9; and 9 from agg (іп 23") up to भवान 
(in 24%); while the only peculiar omissions in Ks are 7, 36* line 7, end 8. 48'-49*. 
The following two omissions are shared by К: with K: : 2.7, and 9. 38. — The onis. 
sions, in which MSS. beyond the K group are associated, are 7. 14° and 8. 52 ( both 
with Dr); and 8. 84°—86° ( with Ds.:: hapl.). There are not any shared omissions 
either in Ks or in Ks. The version sub-divides itself into two, or rather three, some- 
what divergent sub-groups : Ki.2, Ks, and Kas: the first two, for instance, joining 
together adhyayas 2 and 8, while Ks joins together adhyayas 1 and 2. 


(%) The Bangali Version 


The six Bangali manuscripts form on the whole a very homogeneous group, | 
senting generally a single common reading. The version shows pronounced affinities with 
the K and D versions. Bs— by way of an exception—gives 33%. The stars in this 
version are otherwise shared by the group consisting of N ( except De) and Ts, ३ (with 
a few occasionally added or omitted MSS. ) as illustrated in 5*, 8%, 1 1% 12%, 15%, 19%, 
85% 96% and 41*. The star 45% is found in Вз. з alone. Вв is alone in omitting 8. 54° | 
Bi, in omitting 8. 47° (hapl.); Bs, in omitting 4.18°°; and Be, in omitting 2. 84-19 
( hapl. ), 4. 86", 7. 97-114, 7, 36%, lines 1-6 and lines 8-9, 7. 12-13, 8. 36", 8. 38-40, 
and 8. 41% (prior half of line 1). There is neither any solitary nor shared omission ™ 
Bis. Like Ks, В ( except Bs) joins together adhyayas 1-2. 


(iù) The Devanagari Version 
(a) The Vulgate 


Two manuscripts of Nilakantha’s Devanagari Version have been utilized for this 
Parvan. There is neither solitary nor shared omission in either of them. The stars 
in Dn are common to the group consisting of N ( except Ds) plus Ts. a ( with & few _ 
additional or omitted MSS. ), as illustrated in 5%, 6*, g* 11%, тож 15% 19%, 26% 85% 

36* апа 41%, Both Dm and Dn: combine adhyayas 1 and 2 eS Sis SC | 


(७) The Composite Devanagari Version 


Та all, nine manuscripts of this composite class have been util; Y im 
d S 5 til: Part: 

These manuscripts may be roughly divided into two groups : व this 

тә, which generally agrees with K В Dn, plus Ti. s. 


There is the group Wes 


Of the remaining Devanig' ү 
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manuscripts, Ds. e invariably agree with 11.4 G M. Examples of insertions common 
to Т.а G M and Г». в are: 18*, 22* and 24% The MSS. Р. ५, although written in 
Devanagari characters, show their relationship to the S Recension. 2 


As for omissions, Ds is peculiar in omitting 8. 44’-45°; Ds іп omitting 8. 59°-60° 
( hapl. ) ; Ds in omitting 8. 19°-21°; Dr in omitting 1. 3-4 ( hapl. ), 2. 2, 4. 35, 7. 36% 
from the post. half of line 7 up to the prior half of line 8 (hapl.), and 9. 24%; while, 
finally, Ds is alone in omitting 3. 1 5". There is neither solitary nor shared omission 
in рл. з... The MSS. Dia 7-१ read adhyayas 1-2 as one adhyaya. 


(४४) The Telugu Version 
Four manuscripts of this version are used for this edition, They seem to be in- 
The MSS. may be roughly divided into two groups. The 
group Тз.з, which generally agrees with K B D (except Ds); and Ti. which generally 
agrees with Ds G M. T: gives star-passages 13* and 38*, which are peculiar to it. 
As to omissions, T: omits by itself 3. 13°-147, 17°, 18-20; 4.21", 254-26", 317-35 ; 
5.17; 7.6'-7'; 8.34, 35, 69, 70%; and 9. 47, 5°; while T» alone omits 5. 13°. 


dependent of each other. 


(v) The Grantha Version ¢ 
There are four manuscripts of this version used in the present edition, The stars 
in ( are shared by a group consisting of Ds. s S ( with occasional шуш аз Шав- 
trated in 18%, 22% and 24%, Gs alone gives 37% and 52, and Gs alone, 31”. Amongst 
omitted passages, Gi similarly omits 8. 54०56१; and Gs, 3.7-9, 4. 17-19, 8.44 , 
9. 8१-9९ and 16-17. — Gs. s have no special omissions. 


(vi) The Malayalam Version 

Five manuscripts of this vers d for this edition. Amongst a ea 
passages, Мі gives 40%, 44% and 46%, which are found in this MS. s Ted 
7%, 43% 53%, 55% ала 60* are found only in Me- М3. s.s have no ae : s i шош 
Passages. Amongst omitted passages, М! alone omits 9, from p ES ie pl 
(in 24°), as cito 7. 94-104 8. 53° and 71-72. The omission 2 Pire cue 
Sively to Mı; while that af 4. 32-34 ( hapl. ) and of 5.155, to МАС а an m 
individual omissions, The version М is not altogether 
Some Northern sources, as indicated by the additional passages 


8 oF THE MAUSALAPARVAN 

ition of the Mausalaparvan, tiva 
the Northern consisting 
Jast three. Es 


ion are use 


27* and 29*. 


THE RECENSION 


В The six versions of the text-trad 
=P themselves into two main recensions * 
"sions, and the Southern including the 
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There are some nine additional passages (a total of 21 lines) presented by the 
entire Northern recension, with a few sporadic exceptions, viz, — 


5% 8% 11% 12%, 15%, 19%, 35*, 36* and 41%, 
The entire Southern recension gives — besides App. I, No. 1 (20 lines ) — some six 
additional passages ( a total of 31 lines), also with a few sporadie exceptions : viz. — 


18*, 22%, 24%, 96%, 27%, 32*. 


We ean hence generalize that the Southern recension is an inflated version of 


the original Text, although, m a few instances, its readings exhibit an originality of 
their own. 


Though the important K version of the Northern recension agrees fairly well 
with the Southern recension as regards the general extent of the Parvan, there are 


nevertheless numerous specific readings distinguishing the two recensions sharply from 
one another. 


references being by adhyayas and Slokas. 


N ( with few 
exceptions ) 


1, 6° भयशंसिनः MARM: 4. 76 भोज्ये भक्ष्यं च मनोहरं हृष्टाः 
2. 11° दुरात्मभिः ते महधेयः 4. 7°  चान्धकवृष्णयः मांसं मधूनि च 
2. 12 ततः केशवमभ्ययुः यथागतमथो ययुः 4. 10° वीरान्‌ सर्वान्‌ 
2. 165 असूत प्रसूतं, text 4. 15° रामः सहितः कामं सहिताः 
2. 16° विषण्णरूपस्‌ विवणे 4. 48% भारत Бы 
2.18 इह अथ 5.76 (ый सर्व 
2. 20° नियमं चक्रिरे तदा नियतं ते न चक्रिरे 5. 13° पुण्याः : 
: सर्वोः 
2.20" रामस्याक्विष्टकमेणः तस्य राज्ञो महात्मन: text | 6,14 उपसंहृतान्‌ अभिसंहतान्‌ 
3. 5° fed तथा वृष्णिवेशसस 6. 8 वादित्नरथघोषोधां *स्तुतिनिर्षोषां 
3.7 करभा खराश्च 7. 6' मतौ vus 
3. 8° द्विषन्‌ SEKEN 7. 8' रौक्मिणेयं ` रौहिणेयं 
ey ` णेयं 
3. 12* संस्कृते ससूपे ( % ) 7. 9° जगतः हतवाम्‌ 
3. 12° आाहायेमाणे अवतायैमाणाः 7.9 बढगर्वितस्‌ : 
9. 15° वृष्ण्यन्धकनिवेशने “पुरस्कृत 7. 18' ङ्कुलस्य Ae 
8.174 चतुर्दशी त्रयोदशी 7. 14" तु sp cn 
3. 21 तीर्थयात्रामरिंदम तीर्थ घोषयतेति च 7. 14% यदूनां = 
a Q Ef 
4.2 छत्रच гі 7-15% योज्जुनः सोऽहमेव तु फल्गुनं विद्धि मामपि 
4. ВІ आचक्रमे आरूढवच्‌ 8.4 कालोऽयं वर्ते Gy सोयं Reda हि 
4 4 जठरो वाजिमुख्याः मेघपुष्पादिवाहाः 8.8: um ` A 
4,55 दिवानिशं = देवा 8.12! उद्गते ` उद्यते 
Г 


3 ( with few 


exceptions ) 


N ( with few 
exceptions ) 
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Here is a selection of readings peculiar to the two recensions, the 


S ( with few 


exceptions ) 


| 
। 
| 
| 


INTRODUCTION 
exceptions ) exceptions ) eres] 


8. 29° कदने wg: भूतले दुःखितो wt | 8. 64° पार्था 

8. 37° पौत्रं गोत्र 8. 66 धनंजयः 

8. 48” निवासमू निवेशमू 8. 67 гә 

8. 444 लोभः कामः 8. 68° ай =н. 
5 8. 46° नयति नयते 8. 71° Fea ёа 

8.50 स्थन स्थान- 9. 66 क्षिप्रमाख्यातुमहति 

8. 50° शारनि्भिन्नाः शरनिदेग्धाः 9. 11° सममनुग्राप्त 

8. 50* शोचष्वं arret 9. 14! атаач: 

8. 59° अजरं महत्‌ БЕРІЛІСІ 9. 22 ऽपि च 

8. 57" प्रवत्नजुः रुरुः 9. 27° प्रसहेद्‌ 

8. 59° ` अजिह्मगाः पतत्रिणः 9. 29° मोक्षयित्वा 

8. 604 аатай: भरतर्षभ 9. 33° जगद्वीजं धनंजय 


THE EXTENT OF THE MAUSALAPARVAN 


In the Parvasarhgraha section of the Adiparvan (1. 2. 220-929 ), ¥ 
following description of the contents and extent of the Mausalaparvan: | 


अतः परं RARE मौसलं vd दारुणम्‌ । 
अत्र ते पुरुषव्याप्राः #984997 युधि । 
ब्रह्मदण्डबिनिष्पिष्टाः समीपे लवणाम्मसः ॥ 559 
आपाने पानगलिता दैवेनाभिग्रचोदिताः 1 
॥ २२१ 


यत्र सर्वक्षयं कृत्वा तावुभौ रामकेशवो। | 


THE N 
ххх НЕ MAUSALAPARVA 


इत्येतन्मौसलं पवे षोडशं परिकीर्तितम्‌ । 
अध्यायाष्टौ समाख्याताः शोकानां च शतत्रयम्‌ ॥ २२९ 


Now, as regards the total number of adhyiyas being 8 in the Parvasarhgraha 
enumeration, but 9 in the Critical Edition, that is due to the present edition splitting 
the traditional adhy&ya 1 of 31 stanzas into two adhyayas of 11 and 20 stanzas, the 
first giving the gist of the whole Parvan in a short statement, while the second commen. 
cing the reply to the same. The difference is not very important, and can be ignored. 


The total number of stanzas as given in the Parvasamgraha is 300, while our 
total official number of stanzas is 273. This total also includes stanzas of one-line and 
three-line Anustubhs, and six-line Tristubhs. If we convert them into stanzas of two- 
line Auustubh and four-line Tristubh, that operation results in four additional stanzas in 
all. If we add to these, the total of उवाच letters ( converted into stanzas of 32 letters | 
each), the total addition becomes 4+ 4+ 1 (= 9) stanzas of introductory mangalacarana. 
Thus our official number of stanzas becomes 282, which is 18 less than the traditional 
number 300, as given іп the Parvasamgraha. This discrepancy is due to the rejection 
of a number of stanzas not adequately supported. The total number of such star-pas 
sages is 59 (including substitute stars). If, in the next place, we consider the total 
number of “ mathematical” stanzas in the Mausala, it comes to 296-82. This is calcu- 
lated by taking 32 syllables for each stanza. Further, to the total of such stanzas is 
added the number of thirtytwo-line units we get by converting the ‘uvaca ? letters and 
the colophons also into “ mathematical” stanzas. The number of such stanzas (viz 
296.82 ) seems to come very near to the Parvasamgraha number of 300; but this is due 
to the addition of these superfluous stanzas, which have no textual value. 90 the 
argument that the mathematical stanza-number very nearly approaches the Parva- 
sarhgraha number is fallacious. If the scribe's labour is alone to be taken into account, 
why omit the dandas and the stanza-numbers given in every manuscript? The safer way 
out would be to regard the number 300 as a more or less approximate round figure. 


CONTENTS OF THE MAUSALAPARVAN 


The Sixteenth Parvan of the Great Epic is intended to describe the havo? 
caused amongst the entire Vrsni and Bhoja clans by the mischievous attempt of Saran 
one of the brothers of Krsna, and of his Yadava colleagues, to dress u eae the son 
of Krsna and Jambavati, as a woman enciente, and pose the question to ine — sages 
like Vis$v&mitra, Капта and Narada, who had just come to Dyaraka — th reality 0 
the Yadavas— as to the would-be sex of the expected issue, The enr гі БЕН es reply 
that the issue is to be an iron-club ( musala® ), which is fated to MEE entire 

ears > со 


+ The Parvan gets its name < Mausala” from this cirounstan 
ce, 
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Yadava clan, including Krsna and his elder brother Halayudha (= Balarama ) : cf. 16. 2 
10. When the news reached Krsna, he understood it as the impending Е of 
the entire Vrsni clan, involving the terminus of his own avatdra. Simultaneously, there | 
appeared the usual omens and portents predicting the havoc of the Yadava clan, exactly 
thirty-six years after the fatal Kaurava-Pandava fight (16. 3-4 : cf. 6. 3. 28, 30). The 
‘ Jron-elub’ was born, presaging evil luck; and although it was reduced to powder and 
thrown into the ocean, out of it there was produced, in the near-by sea-water, the 
Saveraka (= Sevari) grass which —as it grew — was used by the Yadavas as a handy 
and fatal weapon in their mutual fight at Prabhasa* ( where they had gone, under 
Krsna’s order, by way of a Tirthayatra ), even Krsna using the weapon ( 16. 4. 35 ) 
Krsna's own sons and grandsons did not escape 


against whoever were within reach. 
death, and a wholesale catastrophe followed. 


fighters, Krsna sent his own charioteer 


Expecting an all-round destruction of the 
and, in the meanwhile, assigned all 


Daruka for summoning Arjuna from Hastinapura, n 
the ladies of the royal household to the care of Akrüra, Unfortunately, Akrüra himself 
met his death in the fight, and there was not available any other competent protector 
for them. So he requested his old father 1 to look after the ladies, pending Arjunas 
arrival ( 16. 5.7). Then һе had to go to look after his elder brother, who, however, 
was seated alone on the coast, steadily and slowly breathing out his last (16. 5. 12). 
Krsna thereupon felt that it was time for him also to conclude his career. So he took 
а solitary seat in a Yogic posture, and was killed in that position by а hunter named 
Jara, who mistook him for a sleeping deer. The hunter discovered his mistake too late. 
Krsna went to Heaven and es received and felicited by the denizens of that place 
(16. 5. 25 ) for his achivements on earth. Í 
Daruka goes to Hastinapura, conveys the sad news to A we es pe 

ingly grieved to find, on his arrival, the capital city of Dvaraka, desolate and witho 
d to protect all the widows and 


Protector, wi f Krsna left behin 
ector, with only the old father o nd vith eight chief queens 1. Then he 


Kiss own harem of traditional 15,000 ШЕ ет а own harem of traditional 16,00 
at Dvaraka, and the Saveraka grew at Prabhisa, the 


* If powdered musala was thrown into sea 


two Places ou 
ght to be near each other. p 
j take the responsibility but transfers it to his father. 


Ї It is noteworthy that Krsna does not himself, 
у ticular ११७४०४० describing these miraculous E = 
ae dokas of 11x4 (or 11x6) syllables, and can probably E 
> 


king of Vidarbha, (2) Satyabbims, the daughter 
the king of ^ hter of a king ruling 


th t Itis to be incidently noted that this 

b € only adhyaya of this Parvan composed in reg" 
€ а relatively later addition. 

1 Namely, ( 1) Rukmini, the daughter of 

FI 3 “> alin the daug 

SEU (3) Jambavati, the daughter of Jambavat, G rr of the king of Avanti, ( 

J on the bank of the river Yamuna, ( indá, Kaikaya, and (8 

: x 


5) Mitrav: king of 
dus. hter of the king 
E Cu of the king of Ayodhya, (7) Bhadr, beloved queens. 
aughter of the Madra king : these being the € 
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goes to meet Krsna's father Vasudeva, who informs him that Pradyumna and Satyaki, 
whom Arjuna had all along valued so much, were responsible for all the tragedy that 
had taken place (16.7.6). The old man complains bitterly that Krsna paid no attention 
to prevent the tragedy ( 16. 7. 11 ), and felt very sad that the whole Yadava family was 
soon going-to perish, and that it was Arjuna alone who was available to safeguard the 
helpless male and female population of the Yadavas. Arjuna feels much depressed at 
the news, and confesses that it would be beyond his individual prowess — such as it 
then was — to protect the ladies and sustain the great burden placed upon his shoulders. 
He was nevertheless going to take them all to Hastinapura, along with Vajra, the sur- 
viving grandson of Krsna, who was expected thenceforward to rule the Yadavas from 
Indraprastha (16.8.11). Arjuna thereafter summons a council of the prominent Yadava 
personages and advises them to prepare themselves, in a week's time, to leave their 
native country for good. This was done. 


The day after Arjuna's interview, old Vasudeva himself dies, thereby further 
intensifying the tragic situation. Arjuna had to necessarily prolong his stay, pending 
the funeral ceremonies of Vasudeva*. Proper funeral rites were performed also for 
Balarama and Krsna. After the ladies of the harem of Vasudeva and of Krsna and 
the forlorn ladies of the Bhoja, Vrsni, Andhaka and other families left Dvaraka, the 


city itself, we are told, got submerged ( 16. 8. 40) under the abnormally rising tides of 
the Western Sea. 


The first stage in the journey of Arjuna and his protégées that is mentioned 
is the Paficanadat Country (16.8.43), 1. e., the ‘Land of Five Rivers’. Seeing that 
the goal of Arjuna’s journey was Hastinapura — to be reached as early as possible and 
with the help of such conveyances as could be mustered together —it would be difficult 
to believe that Paficanada, the first stage in the journey, can be interpreted as equal to 
the modern Panjab. The equation is familiar to our times, but what could have induced 
Arjuna, from the very first, to choose such a circuitous route via Panjab? In the 
Bhagawatapurénat, the normal route from Dvaraka to Hastinapura does not (апа ought 
not to) include the Panjab, although vinasana, the place where the river Sarasvati 

disappears in the sandy desert, is not omitted from the route. The Purana reads 
(X. 71. 21-22) : І 
आनवंसोवीरमरूस्तीर्त्वा विनशनं हरि: । 
गिरीज्नदीरतीयाय पुरम्रामत्रजाकरान्‌ ॥ 
ततो दषद्दतीं Фї सुकुन्दोऽथ सरस्वतीम | 
पञ्चालानथ मत्स्यांश्च शक्रप्रस्थमथागमत |) 


गळा SSNS СЕЗ C a — т MS MRO 2 
ENA 25 wi Robi Madira 
asudeva's wives, Devaki, Bhadra, Ro и eng adir& become Satis on his funeral pile (16.8. 18): 
Т For Райсапада, there is the variant Раћсајапа. 


{ I have to thank Shri V. D. Patwardhan of the Mbh, Department £ 
9r supplying me these reference? 
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The return journey of the same traveller Krspa is described in the same Purana ( I. 10. 
34-35 ) as follows : 
कुरुजाइलपाज्यालाज्यूरसेनान्सयासुनान । 
ब्रह्मावर्त कुरुक्षेत्र मत्स्यान्सारखतानथ ॥ 
मरुधन्वमतिक्रम्य सोवीराभीरयोः परान्‌ | 
*आनतोन्भार्गवोपागाच्छान्तवाहो मनाग्विभुः ॥ 
Both these descriptions contain no reference to the present Land of Five Rivers. 
The reading पञ्चनद in 16. 8. 43° cannot, however, be altered in view of the available MS. 
evidence. Непсе we have to suppose that, like the present-day Райса-пайа or Panjab 
— which does not, in the current enumeration, include the river Sarasvati — there was, 
in more ancient times, another Paiica-nada or “ Land of Five Rivers” : the five rivers 
including (i) the Sarasvati; (ii) the Drsadvati( cf. Rv. 3. 23. 4) which unites with the 
Sarasvati; as also the river (iii) Aruna which, according to the Vanaparvan (8. 81. 131), 
also joins the Sarasvati at what was known as the Medhyatirtha; next, (iv) the “Bias” 
or Vydsanadi, flowing along the hermitage of Sage Vyasa; and (ए) probably the river 
Luni, — or, failing that — some other river that cannot be definitely named 2 all these 
rivers, at some period, terminating their streams, singly or in some cases jointly, in the 
Rana of Cutcht. If this region was then called the Райса-пайа, it was — as compared 
with the Panjab — nearer enough to the Yadava cow-herds of Kathiawad, and reachable 
from Dwaraka in less than a week. This hypothesis suits all the details, and our note to 
16. 8. 43 ( pp. 48-49 ) will have to be modified accordingly. We have also to म 
that the Abhira tribes, although coming from Panjab and beyond, had also हट 
farther to the South and the West, and had already inhabited the api part o ы A 
sandy region to the North-west of the Aravalli Hills, as also the region round abou 
Mathurā, which would be another confirmation of our proposed theory}. Е 
Elliot and Dowson ( Mahammedan Historians, 2. 40 ) ae е 
pas days — some 2,500 or more years after the events E 
т Sarasvati was а deep stream of stony bottom strewn W "n 
Emm оошо silted with some thirty WE Rcs Pec ens 
dis th j EE if the powerful E ae way to the south, and led to the 
bend e sand-storm, made an un abhasatirtha close to the relatively modern 
, near its mouth, of a new Pr ллы о ов E eS It is also to be noted 


Cmanāthapattan оп the south-eastern coast of Kath | 
construction being : x भार्गव, В: ( =F), 


>. 
Here the word भागव शौनक із in the vocative case, the 


आनर्तानू उपागा | = 
त्‌। E 
Fiv 1 of the streams of some | 22 
tute гі ther Possibilities such аз the inclusion im ше“ ळी ee other 
tn An, vers will be found discussed in В. C. Law's Indolog Stud: ; 


cient India, Chap. X V. E ; 
on the a: 
зы Mbh. 2, 99. 9, 3. 186.30, 14. 8. 32; also Ше Pradipa on the Yy% 
СС 
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that when the Yadavas — going on а Tirthayatra after the sages’ curse — indulged in 
drink and quarrel at Prabhasa, it would be too much to imagine that they thought it 
necessary to travel for the Tirthayatri along the whole coast-line, from the modern 
Dwārakā to the modern бошала, to achieve that object. Nor should we forget that 
when the powdered musala was thrown into the sea-water at Dwārakā ( 16. 2. 17 ), that 
heavy substance could not have floated along the whole coast-line of Southern Kathiavad 
and had there weighed down the Sdveraka grass, which proved for the Yadavas a handy 
weapon in fighting. Context.demands a much shorter journey ( 16. 3. 22). 


Like Krsna himself sometime before (see next para ), so had Arjuna also lost 
his former prowess, and was unable to check the Abhiras. Many of the ladies volun: 
tarily preferred to go with them. A few others, like Rukmini and Jimbavati, entered 
the fire, while some others, like Satyabhama, decided to lead an ascetic life in the forest. 
Arjuna takes the remaining ladies and orphans to the Kuruksetra (16. 8. 65), and 
installs the Yadava prince Vajra as ruler at Indraprastha. Having made all these 
arrangements, Arjuna finally goes to the hermitage of Vyasa to report the tragic 
happenings and seek their explanation. Vyàsa's only answer was that, while Arjuna (4 
well as Krsna) had, till then, done all that was possible and creditable, times had there 


after changed. So it was now but proper for all to accept the facts, and terminate 
their earthly career ( 16. 9. 36). 


Although Arjuna seems to have been quite satisfied with Vyasa’s reply regarding 
Lord Krsna’s somewhat inexplicable conduct at the close of his avatdra on this earth, 
the explanation would not probably fully satisfy the layman, who expects the divine 
Ayatira to always do the right thing and save the sufferers, Не would accordingly ask 
why Krsna did not prevent the misconduct of the Yadavas, overrule the curse of the 
sages ( from the consequences of which he himself was not exempted [ 16. 2. 10] ), and 
protect the Yadava ladies from the clutches of the Abhiras. RO had done similat 
wholesome and righteous acts in the Kaurava-Pindava warfare. He not only did not 
prevent the evil, but even participated personally in the Mausala fight (16. 4. 35 ). His 
Sudarganacakra flies away (16. 4.3), the sound of his Байет лдар conch, which once 
inspired terror into the hearts of listeners, was being even ridiculed by the loud ргауі% 


of asses ( 16.3.15)! How are we to explain such happenings and such conduct in th 
case of the reputed promulgator of the Bhaguadgita teaching ? 


The solution probably would be that Krsna knew that the time was ripe for the 
termination and winding up of his avatdra, which comes into being १ 5 га ee need 
achieves the most outstanding deeds when they are essential Jor e . 2 nd prope 
guidance of mankind ( Bh. Gita 4. 7-8), and comes to an end when th, 52 s the re 
vation of the whole world, consequent upon the prevailing excessive त тоют close 
hand, inviting 6 terrific catastrophe ( comparable, in our modern t ho ei to ' (be 
terrific World-War” and the innumerable chastisements and pee eee 2 it 3 
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INTRODUCTION К XxXY 
expected to bring in its train). Such is the orthodox theory concerning the incoming 
continuance, and the outgoing of an Avatira. It is necessary to point out, however 
that what applies to the world-period as a whole, does not always apply to every single 
individual within that world-period. There are exceptions both ways, so that an in- 
dividual gua individual has his duties and their appropriate rewards, as well as mis- 
conduct and its answering punishment. Man in fact is the Maker of his own Fate. 
Compare the Bhagvadgita, 18. 45-47. 
T HER अ इ жәй 

While working on the Critical Edition of the Mahabharata during well over 
twenty years : on that of the Bhismaparvan during 8 years between 1995-47, and later, 
continuously on the four volumes of the Santiparvan during the years 1947-56, and 
finally, on the present edition of the concluding Four Parvans of the Еріс during the 
years 1956-59, there arose several occasions when I had to deal with many textual and 
philosophical problems — either through personal discussions, or in public lectures on 
specific occasions, or through editorial replies to critical book-reviews on the same — with 
the late Shriyut Janardan Sakharam alias Tatyasaheb Karandikar who, about three 
weeks prior to his tragic death on the 13th of March last, inquired of me, a3 we met 
casually in one of the streets of Poona, whether I had arrived at any novel solutions to 
Some of the out-of-the-way problems belonging to the concluding Four Parvans of the 


M i ti roblems pertain- 
Mahabharata. repli had osed some special solutions to p р 
abharata. I replied that I had prop प ic ii ЖЪН 


178 ёо the route of the Pandavas’ Prthvipradaksina ; А 5 А 
captured the Yadava ladies; and particularly regarding Lord Krsna's e in the 
Mausala tragedy, which I would much like to discuss with him on mue а BÀ 
nient opportunity. He was glad to hear of it and agreed, before v M E ut 
occasion for the purpose. Soon thereafter, unexpectedly, Т Neb 
and when I went to see him on Thursday, March 9, 1959, а Н oa 

talk with him, I earnestly expressed the hope that he would Ж. E 
and able to discuss with me the problems mentioned. EU didi RSS Nero 

about a week later, and I was denied the! D ae matters vi 


h Шу studi 
edition, which he had carefully st 


Poona, B.O. R.I. 


चैत्र शुद्ध प्रतिपदा, 


9th April 959 сс f. Vrat Shastri Со 
2 1 $ -0. Prof. Satya Vrat 


वेदषांपायन उवाच | 
сайа त्वथ бя वर्षे कौरवनन्दनः | 
ददर्श विपरीतानि निमित्तानि युधिष्ठिरः ॥ १ 
азай: सनिर्घाता रुक्षाः TRT | 
अपसव्यानि शकुना मण्डलानि प्रचक्रिरे ॥ २ 
प्रत्यगूडुर्महानद्यो दिशो ЛЕ ШЫ АШ | 


== 


The introductory mantra 
1* नारायणं नमस्कृत्य नरं 34 नरोत्तमम्‌ | 
а ача За ततो जयमुदीरयेत्‌ | 


is found only in N ( except Ks Вз, 5. ० Ds.6). 
Ds read әле (for चैव ) in the second line. 


Кз. + 


Before the introductory mantra, Кі Bı ins. ॐ 
| नमो भगवते वासुदेवाय |; Kes Dı, 2.1.1.9 श्रीगणेशाय 
नमः l; Ks ॐ नमो वक्रतुण्डाय l; B: ॐ नमो 90 
апа ॥; Dn ॐ; Ds गणाधिपतये नमः ।; 2% 
> नमः श्रीगोपालगौरीगणप तिभ्यः | 


Of the MSS. which om. the introductory mantra, 
Ks begins with 3% ; Ds with श्रीवेदब्यासाय नम 1; 
Ti with श्रीराम | झुभमस्तु | अविश्नमस्तु । मोसळपव | 
ब्रह्मणे नमः 1; T2(marg.) with эней 1 3 
Ts with श्रीहयग्रीवाय नमः | श्रीवेदब्यासाय नमः 1; 
(marg.) with арине! अविज्ञमस्तु । श्रीराम | मौसल- 
541; Ts झुभमस्तु |; 2 (marg. ) with af +! 
AE । अविज्नमस्तु । मौसळंपवोणि l; Gs ( шага.) 
daei ।; Gs with हृरिः । श्रीगणपतये नमः । A l; 
Ma with स्वस्ति | श्रीवेदब्यासाय नमः । 


l Мі om, the ref. 


a) - Bs दुःख- (for aa): 
3.5 Вз Пт Gs Mi -नंदन; 


e ®) Ds partly damaged. бз तत्र (fo 
Dn Dias च ३ Dus g; Gi «(fo 


01 'निर्वाता (for -निर्घाता); ~ ° lc 


атата ч: प्रपेतुगंगनाद्भुवि ॥ 
आदित्यो रजसा राजन्समवच्छन्नमण्डलः। 
Ararat नित्यं яя: समदृश्यत ॥ ४ 
परिवेषाश्र жей दारुणाः HEL 
त्रिवर्णा; श्यामरूश्षान्तास्था भस्मारुणप्रभाः ॥ 
एते चान्ये च बहव उत्पाता भयशंसिनः | 


—°) Bo अवकुष्पानि शङुना- 
(for ave’). Ks विचक्रिरे; 115 
34) Ка лапа; ॐ 95 
Di ( marg. as in text) मत्यगू हुए; Ts प्रत्यमादर | 
Ms ‘ag (for TEX) —*) Dr 
pr om. (hapl.) 9-4. =" 
fagu 25-० Dn Dris Ts 
Tı उत्पेतुर (for яй). Ds 6% 
Ga Рай (for 99). | 


C, 16. 6 
В. 16.1. 6 
K. 16. 1. 6 


16.1.6] महाभारते 


[ मोस 
वृष्णीन्विनष्टांस्ते श्रुत्वा व्यथिताः पाण्डवाभवन्‌ ॥९ | 
निधन वासुदेवस्य समुद्रस्येव शोषणम्‌। | 

| बीरा a эшш विनाशं чача ॥ १० 
मौसलं ते RAT दुःखशोकसमन्विताः | 

| чот чеш: पाण्डवाः समुपाविशन्‌ ॥ ११ 


TASE राजन्हृदयोद्वेगकारकाः ॥ ६ 
TRT कालस्य कुरुराजो युधिष्ठिर | 
शुश्राव (чта RAS कदनं कृतम्‌ ॥ 9 
विमुक्त वासुदेवं च श्रुत्या रामं च पाण्डवः | 
समानीयात्रवीद्धादन्कि करिष्याम KAT ॥ < 
परस्परं समासाद्य HS ESTERI | 


इति श्रीमहाभारते मोसलपर्वेणि प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ 


S 


जनमेजथ उवाच | 
कथं विनष्टा भगवन्नन्धका TEAR: सह | 
पश्यतो वासुदेवस्य भोजाश्रेय महारथाः ॥ १ 


वेशंपायन उवाच | 
824354 ततो वर्षे वृष्णीनामनयो महान्‌ | 
अन्योन्यं सुसरेस्ते तु निजघुः कालचोदिताः ॥ २ 


3* यस्य प्रसादाद्धर्माञ्ये कृते यद्वस्कळावपि | 
पाण्डवास्तु मह्दाभागा युक्तास्तु यशसानघाः | 


[ (८. 1) Ts map यद्वत्सला अपि; Ts कृते axial अपि 
(for the post. half). —(L. 2) Ts 4 (for तु). 
Gi महाभाग (for “भागा )- ] 


7 *)D:.० Taa ७1.2 [5]तिशंकितः ( for युधिष्ठिरः )- 
—°) Ks झुश्रुव (for gaa). Gs -वीरस्य (for -चक्रस्य). 
--4) Kes Ds.o dug; Ks Amer; В aa; 
Di mas: (for 75). Із ara (for कदनं). Кз 
Wea (for жаң). Ds.o 1. ५.५ ७५-3. M मुसलछोत्सा- 
द( ©з 'त्पात )ने कृत. 


8 *)Kis Bi 103. 5. 6 १1.३ Gi. 2.5 011-3. ५ AYR; 
Ts विमुक्त; Gs नियुक्त (for विमुक्ते ). 77 Сз Ms स 
(for x). Ks वियुक्त वासुदेवस्य. —°) Ko रामस्य 
(for रामं च). Kes पांडवाः (for “a:). —°) Кз 
राजन्‌ ( for gi). ¬= 4) Кз करिष्यामि (for 
ES 


9 5) Ki -बळात्कृतं; 08.9 -बलात्कृतात्‌ (for A). 
—*)Kacs Dss 1), 9.3 01. 3.5 श्रुस्वा ते ( Ks चे) ( by 
iransp.); Ке चे श्रुत्वा; Вз aega. — ^) Kı 
Dse Tri Сазы M उदा (for [अ ]भवन्‌)- К? 
पांडवा च्यथिता 3241; Кі च्यथिताः पांडवान्हत: (sic). 


[4] 
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10 ०) 95.0 Tuas Gres М वासुदेवस्य frat: 
--%)Ті a (for (gla). —°) B: भ्रीरा (for वीरा ) 
Ki राजन्‌; Ke चेब (for qu) —*) № Ds 
शाङ्गधन्विनः- 


11 १) Kss Dn: Ds. digg; В मौषलं ( 
Hes). Kı Di: तु (for ते). Dns Ds? 2 
ama; Gi परिश्रित्य (for ga) ¬ 8) Кыз 
-परिष्ठुताः; Ks -परायणाः; Ka 131. 3-५ Doc WES 
Be Di -समाहिता: (for -समन्विताः). —°) Kus Do 
Ms विषण्ण-; Bo विनष्टा ( for विषण्णा). 1-3 भयः; 
Ki Bas Diss Тьз.з Giss М गतः (for at): 
Кз विषण्णा भवसंकल्पात्‌. 


Colophon ош, іп Ks В ( except Вз) Dn 02-1 
— Adhy. name: 


BST — Sloka no.: Ka 12; 


2 
Bas ) Ті GEES f ТЕП 
сы = SES 0 Сата 


निधने ( f аукат 
Heras; Ка Gs (for पड्यतो ). ) 


“Өт: "im -— 1 
Tis Оз Ms ins. ; Mss gum) After ^i 


a tr aa е М е 


मौसलपर्व | 


जनमेजय उवाच | 
пзе वीराः क्षयं वृष्ण्यन्थका ययुः | 
aaa द्विजवर्य ed विस्तरेण वदख मे ॥ ३ 

वैक्ांपायन उवाच | 
विश्वामित्रं च कण्बं च नारदं च तपोधनम्‌ | 
सारणप्रमुखा वीरा ददशुद्दारकागतान्‌ ॥ ४ 
ते तै साम्बं पुरस्कृत्य भूषयित्वा fat यथा | 
ATT दैवदण्डनिपीडिताः ॥ ५ 
इयं री पुत्रकामस्य बश्रोरमिततेजसः | 


4* एतद्भवन्तं प्रच्छामि सँमान्याभिम्रणम्य च | 


2 D: om, 2. After the ref., Gs reads 4% for 
the first time, repeating it in its proper place. 
—*) 0, -विंशे (for (Әй). Ті Gs Ms तु (for sq). 
K: aa; Kss तदा; Dso Taa 01.2.5 Mia गते 
(for ततो). Кі чабат aa dt. ¬ °) Ke Bs 
[5]भवत्‌ (Bs ^q) (for महान्‌). Кі वृष्णयः पर्ययोः 
धयन्‌; Ks वृष्णीनामभवोभवत्‌. —°) Кә: Dn? ga- 
94; В ача; Ms उस्सवेस्‌ (for gaga). ९४ 
Ў (for त्ते). Ki [ऽ]पि; Kass हि (fo g). 
= ) Mı Rng: ( for "gr ) Kas Ds -नोदिताः ( for 
WW). Ті Gs Ms ag: कालेन РС. 


(es Dr om, ihe ref, — =) Ki केनाति-; Ms कदा चु 
or केनाचु-). Ti -शापात्ते; Gs -शापिता (for ата). 


--९) TG 
) Ті Gs asp (for ag). E+ B Dn Dii? | 


Тыз Gi गता: 
(for x). 
(ос). 


з Gs मिथः (for ययुः). ¬ 2) Ks तु 


E. = reads 44% for the first time after the ref. 

Ба) 7—2) Же काण्व; De өлі сы 

( boih e 3 Dio Tes Guas M यझास्विनं; Ті G3 

I imes) तपस्विनं (for तपोधनम्‌)- - ˆ) 2? 

Sia м ОЕ яг). Ks Weta; Ks मोजा; Ds8 Ts 

Kı б, as भीमा; Tı ते à, Мі हीमान्‌ (for Фа): 

бм, सारणप्रसुखान्वीरान्‌. —©) Каа Dn Dres Ti 
Vast тач. 

5 а 

Di, | E Чї; Ki ततो; Ві तान्वै; Baie Dn 

Dio Жа 3 ते तान्‌; Ds तेथ (юга). Ke В 
e oid ) Ks चेषयित्वा (for Ed y Dae 


CC-0. Prof. Satya Vrat [x Collection, № 


-- ९ ) 171, ३ 1)5,6 1५, १, 1 Gi-3 Mi. 3-5 aq | 


मौसलपर्व 


[ 16. 2. 10 


क्रपयः साधु जानीत किमियं जनयिष्यति ॥ ६ 
इत्युक्तास्ते तदा RAT | 
TUG TTY नराधिप ॥ ७ 
वृष्णयन्धकपिनाशाय FAS घोरमायसम्‌ | 
वासुदेवस्य दायादः AAAI जनयिष्यति ॥ ८ 
येन यूयं AT नृशंसा जातमन्यवः | 
उच्छेतारः 99 FMA रामजनाईनों ॥ ९ 
समुद्र यास्ति श्रीमास्त्यक्त्वा देहं हलायुधः | 
0 ШТ 0 C. 16. 2 

जरा कृष्णं महात्मानं शयानं uA भेत्स्यति ॥ १० ora 
Тз, १.4 61-3. 5 यथा fat (Ті "यः ) (Бу transp. ). Ds 
तथा (for qur). र е) Dss Taa Gr.2 dTa ( 107 
amen). ¬“) Bra Ts Gus Mass देवः (for देवः) - 
Кі Bi ga; 0? gefa (for -दण्डनिः )- Ki 
-पातिताः; Ks -योजिताः (for -पीडिता: )- 

6 4) В: ara; ©з कामा च (for -क्रामस्य )- 
ESO; 2 ga (for яЯң)- ¬ 2 Du 3 Ті 
аз ай (for gd) Kas Әй Ks "я 4 xaf 
саб. 


7. 
Gi-3.5 M 
ERT: 


Ki: ००.1. —*) Ks तथा राजन; _ Dso Tas 
महाराज. ¬ °) Bi айт Bs 03 
— +) Kas तच्छृणुष्व ( for यक्तच्छूणु )- 


8 Before 8, Kas Т.з Gs Ma, s ins. ऋषय ऊचुः E 
Bs om. (hapl.) 82-158. = у pe Dn: De o 53% 

5 5). Er? मुसलमायस ; = 
22 e. = Ks ga (se); В (Be 
s Di शांबोयं 


16. 2. 11 | 


Bier gaga d राजन्प्रलब्धास्तैदुरात्ममि! | 
K. 16, 2. 22 — येण 


मुनयः क्रोधरताक्षाः समीक्ष्याथ परस्परम्‌ ॥ १ १ 
йїп BATA तु ततः केशवमभ्ययुः ॥ १२ 
अथात्रवीत्तदा 9589 89864: | 

अन्तज्ञो मतिमांस्तस्य भवितव्यं तथेति तान्‌ ॥ १३ 
ташап हृपीकेशः प्रविवेश TA । 
कृतान्तमन्यथा नेच्छत्कतु स जगतः AT ॥ १४ 


Gic s M महाभाग (for "त्मानं ). ¬ 2) Ds तु विः 
(for af). K Bi 101. 5.6 12.4 61.2, 5 М चेत्स्यति; 
Ti विध्यति; Gs विद्यते (for date). 


11 Bo om. 11 (of. v.l. 8). —°) Кі яа ते; 
Ks Dn Di-s.9 Т Gi-3.5 М ніні ; Ks [उक्त 
dae; Dit [अ]वरुवंतस्ते (for “वन्त ते). B+ (marg. 
as in text) qa (for राजन्‌). — °) Kss प्रळु( Ks 
दुले Jaa (६०7 дә”). Dr ते (10 तेर). Dec Ti. 2.4 
Gi-ss M ga(Gs छु )व्धास्ते wg. — Do 1. 2.1 
Gi-s,5 М om, 11°; Ds reads the same on marg. 


12 Bo om. 12 (сЁ. ५.1. 8). —^)Ds.9 Ts तथो- 
क्ता. Ke agra सुनयः; Ki Bi तथो( Вз wat) 
क्ता मुनिभिस्ते तु. — ५) Kı तथा (for ततः). Коз.» 
कोरवम्‌ (sic) (for केशवम्‌). Ke agg; (for अभ्ययुः ) - 
Кз क्रोबेरमथमभ्ययु:-( sic); 198.6 709, 4 Gi, 2, 5 Mi-a 
यथागतमथो ug: 77 Gs Me यथायातं त( 71 य )था 
ययुः; Te यथाग्रांत ततो oum. 


13 Bo om, 13 (cf. v.l. 8). —*) Кі ततो; 

Ks 131, 3. ६ Оз, 708. 4 ७1.2 Mii तथा ( for तदा). T2 

` विष्णु: (for ger). - 5) Kı.2 81. 3-5 Dn? 192-1, 9 
Ts aAa; 2050 Traa Gres Мыз зачу Ds 
श्रुत्वेदे; Ms зда (101 эда). —*) Ks च; 
Ks рә с Ті бі तत्‌ (for तान). 


om. 14 (of. ४.1. 8). — а) Ms उक्तो ( for 
) 2) Ks Bic Dn 101-3. ४०) Ts पुरं तदा; 
-५ gare (for "हान्‌ )- Өз आदिदेश पुनः पुनः. 


Dss Tina Gras M | 
. Kı जगता (४10 a). Өз पतिः 


महाभारते 


[भेस | 
AASA ततः साम्यो gud асна 81 | 
वृष्ण्यन्धकविनाशाय किंकरप्रतिमं महत्‌ ॥ १५ 
qud शापजं घोर TT राज्ञे न्यवेदयन्‌ | 
विषण्णरूपरतद्राजा ЧЕЧ चूर्णमकारयत्‌ ॥ १६ 
प्राक्षिपन्सागरे त्व पुरुषा राजशासनात्‌ 
ANA नगरे वचनादाहुकस्य च ॥ १७ 
अद्य THR सर्वेषु ARTE | 


(for ща). Ks gad तदसेवतं (sic); Dso 7101 | | | 
Gns M "क॑ तद( To सम )सूयत; 08 °$ яң. | 
— After 15%, K Bis Dn Dım. 8 (7088. Jh | 
ins.: | 


5% येन वृष्ण्यन्धककुले पुरुषा भस्मसात्क्ृताः । 


[ Kas -कुलं, Ds गताः. ] 


—4) Kaa Di: әде (for किंकरः). D mH |. 


(for -प्रतिमं ). 


16 ®“) N (except Ds.o) भसूत; d Шы 

Кі gad; Kı Dui ami 
Bo mast; Gs -ञ्ञापलं (sic) (for aw): 7 | | 
Кі Ds.» राज्ञो (for राज्ञे ). 
Mas न्यवेदयत्‌; Кз निवेदित; у | 
wm). —°) Kı विषस्स (sic); Юко Tad Gr 

विवर्णः (for विषण्णः). Ts तु तदा ( for तद्राजा) т à 
विवर्णवदनो राजा; ба विवर्णरूपवदनः' ¬ ˆ) E 
Gs.5 М सुक्ष्म (६०7 ней). Мі अचारयत्‌ (o F : 
Ti ततश्च व्यथितोभवत्‌. — After 16, Ke ine a 


I7 Кз om. 17. —%) Kı Ga Мә प्राक्षिप | 
“т ). Ks सागरं. — For 17%, xa B D(e + | 


Do ) Тз subst. : 


6% дей सागरे चापि प्राक्षिपन्पुरुषा छुप । 


[Be aaaea (for the post half)» l — 
— After 17%, Ma ins.: ; 


मसलपर्व | 

айй न कर्तव्यः संवैर्नगरवासिभिः ॥ १८ 
aq नोऽविदितं ङुर्यात्पेयं कश्चिन्नरः कचित्‌ | - 
जीवन्स शूलमारोहेत्खयं कृत्वा सबान्धवः ॥ १९ 


इति श्रीमहाभारते मोसलपर्वेणि द्वितीयोऽध्यायः d an 


R 


TTT उवाच | 
एवं प्रयतमानानां वृष्णीनामन्धके! सह | 


8* - जनादनस्थ रामस्य UAE महात्मनः | 
[ K: om, the prior half. | 


18 १) 81, 5.७ Dn Di-s.9 Ts -कुलेषु (for Tê ) 
Ks-s Bs-s П.л च; Ds.6 Т. 2.३ Gi-3.5 M [ala 
(for [इ]इ). —©) Ка mde (for ^em). ¬^) 
Ki सर्द (for qc). Kiss विषयः (for नगरः)* 


19 °) Ts qa नो; Gs яа; Ms यदि a (for 
यत्न नो). Ki [ऽ]विधितं; Bs "दिते; Det D "aa; 
i दितं (for frd). Ks यश्च वो विधिना कुर्याद्‌. — ) 

येये; Ks Bi gd; Ds Gs स्वयं (£०7 44). Bs 
E 105. Taa ७५ किंचित्‌ (for faa). K7 105, 6 

24 M transp. नर: and क्कचित्‌. Ks एवं क्कापि = 
ч : m “) Kas q जीवन (Бу transp.); 0% दीप्तः 
१. ४ शीलम्‌ (sie); Dr कीलम्‌ (for 199): 
ma, पेये (for खयं). Ks [аја (for सा); Рә 

सहान्वयैः (Mi `यः); Dro aail Di च बां y 
= Th स्वयं गच्छेत्स चानयः} Ts 2-5-5 Mrs We 
सददान्वयैः ( Т: Gs Ms "यः; Мәз 4). 


ок МЕ ततो). — 
Cy तत्र चक्रिरे; Ds मं 
न; . M नियतं तं न (72 `तं न च; 


Чеп коч 


Со z 
र in Kis, — Adhy. no. (figures | 
Gras M 2 th): Жа Dm Darl; Ks | 

m 00 езіп text), — Sloka no.: 

гарыз; CC-0, Prof. Saty. 


मौसलपर्व 


शः "तरे न) «Ва. --९) अ (except 05%) | , 
णः . ар 


ततो राजभयात्सर्वे नियमं चक्रिरे तदा | | 
नराः शासनमाज्ञाय TA राज्ञो महात्मनः ॥ २० | 


कालो गृहाणि सां परिचक्राम नित्यशः ॥ १ d 
करालो विकटो жє: पुरुष! कृष्णपिन्गः | 


3 


` 1 Ms repeats ( without var. ) 14-10% after th 
Ku: om. the ref. —*) К 
यदूनाम्‌ ( for Ks 
(for अन्धकैः). ¬ ˆ) 
सर्वाणि (for सर्वेषां) ` 
Мз परिक्रामति नित्यशः" 
2 For the repetition in Ms, сі. 
рь. T Gras M क 
D 


16. 8, 2 ] 


गृहाण्यवेक्ष्य वृष्णीनां ET पुनः क्कचित्‌ ॥ २ 
उत्पेदिरे महावाता दारुणाश्च दिने दिने | 
वृष्यन्धकविनाशाय बहवो रोमहर्षणाः ॥ रे 
विवृद्धमूषका रथ्या विभिन्ममणिकास्तथा | 
चीचीकूचीति वाश्यन्त्यः सारिका वृष्णिवेश्मसु | 
नोपशाम्यति शब्दश्च स दिवारात्रमेव हि ॥ ४ 


महाभारते 


| 
| 
| 


अनुकुर्वचुलूकानां सारसा विरतं तथा | 
अजाः शिवानां च रुतमन्वकुर्बत भारत ॥ ५ 
पाण्डुरा रक्तपादाश्च विहगाः कालचोदिताः । 
वृष्ण्यन्धकानां गेहेषु कपोता व्यचरंसदा ॥ ६ 
व्यजायन्त खरा गोषु करभाश्वतरीषु च | 
शुनीष्वापि ATTA मूषका नकुलीपु च ॥ ७ 


शोथ (for शरेः शत-). Ks शरैः संनतपर्वभिः (for the post. 
half). —(L. 2) 108, agria. Ks न चाशक्यंत ते 


Sí; В: न चाइक्यंत ug त; Ds न च ama apu; 


Ds q a qariga» (for the prior half). Ds om, 
the post. half. Bı-3, 5.6 -भूताब्ययस्‌} 132 (also marg. 
as above ) -भूतांतकं ; Ві -भूताशयस्‌ (for wag). Т2. з 
तथा (for तदा ). Ks सर्वभूताश्रयस्तथा ( for the post. 


- half). ] 


3 For the repetition in Ms, cf. v. 1, 1, — ® ) 
m. 7 उत्पेतिरे (for "दिरे). Кә.» Ts Gs Mu. 2 ( inf, 
lin. as in text) मद्दोत्पाता; Ds ( before corr. ). в Ts 
G2 तु भावानां (sic); Gi तु भगवन्‌ (for मद्दावाता ) . 
Kiai sep महोत्पाता (Ke *हावाता ); Тыз उत्पे- 
Ga महोत्पाता. — °) Кз: द्वि (for च). Kras 
दिशो aq (for दिने Әз). —*) Kiss B D 
(except Ds) लोम-; Ks लोक- (101 Яя:). 


4 For the repetition in Ms, cf, v. 1. 1, --% ) 
Di nag; Ds.c 19,4 Gi प्रवृद्ध ; Ti Ms विवधे- 
(for Rag: ). Some MSS. -सूषिका (for -सूषका ) . 
—') Ке» fam; Ті विच्छिन्न- (for विभिन्न-). 
100, 6 -वणिकास्‌ (for -मणिकास्‌ ). Ks तदा (for तथा). 


Жа विभिन्नांपणिकास्तथा; Dr "ап भित्तिक्रास्तथा- — After 
4%, N (except Ds. в) Ts ins.: 


12% Sa नखाश्च सुसानामद्यन्ते मूषकेनिशि | 

(Kao अखादन्‌; Bs чаі (for aaa). Kı 
केशानखाबुंद्रुप्तानां (४० ) (for the prior half). Ke Dr 
чач: Ds эт (for अद्यन्ते) . Bs बिलं ( for निशि). 


Kaas यूनां (Ks ant) gaaat निशि (for the post. 
half ). | 


77 ) Kua चीचीकूची च (Кз "चीची ); Deo Tuas 
Gies M चीचीकूचीति (for चीचीः). Ks Bi वासंती; 
Bs Dn Dici चाशे( Bs Das "सं )ति (for AT: ) - 
Ка Bse Dio Ts f%( Ka Dro वी )चीकूचीति 
"T Ke Bsa 8.१ 'से-; Ts “aff; Кі चीची- 
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. Ma ( inf. lin, ) 


कूचिति a. —*) Kies Bs Ds Ti? | 
Bs -वेइमनि (for ^g). Dee 3.५ 01-8, 5 Моя ы 
वृष्णिवेदमनि. — Ke om. 40-5१. ¢) Bs үй; 
Ds Gs Мз- -इयाम्यत्त (for fr). Ks Ts лр; 
Ks [ala asz; Bus Dm Dos gee: स (णि 
aega). Ki न चाशाम्यत शब्द: स. - ^) Kas B 
Tm, (for IIH ). 3-४ D1, 5-7 Tas Gi,2 Mus 
च; Bi Gs Mass g (for द्वि). Ki दिवा रत 
तथैव च; Ті राज्यद्वानि सदैव तु. 


5 For the repetition in Ms, cf, v. l L 5 
om. 5% (cf, v, 1, 4). — +) Bs Dn Dio T: od 
Mı- अन्वकुर्वन्‌ (for wg'). Ks Dut E 
भूतानां; Kis अनु( ऽ "न्व )कुर्वतु a( Bs लो) काता! 
Ms अन्वकुवेन्नकूछानां. —°) Ki Dao Tiai pes 
M सारसा ( Kı झारिका ) बृण्णिवेश्ससु ( Gs Mas RÀ 
Kes атап बृण्णिवेइ्ससु (Ks "नि); D सारिका 
यथा. —°) Kı Dn Ю:-ьв‚т,о Таз Gu? विः ( p 
च). —*) Kia Bs Diso T ७1,2 Mas 9960 
(Di Чү); Ks пша; Ks qg 2 
१.० 1,8 Gs अनुकुर्वत (D: “ति ) (for अन्वकुरवत )' 

6 For the repetition in Ms, of. v. 1. ls i 
B Dre Taa Gs Мз—5 qisu ( for पाण्डुरा )' 
Кі Ваз Dn Ta Gs Мзз.5 fem: ЕЗ 
-नोदिताः (for -चो*). °) Kas 
=) і Tata. 52 De Tas Gs तथा ( for eat) 
Ms कपोता Raiga. 

7 For the repetition іп Ms, cf. v. 1. 1. a 
өт beg) Ка gu; Gs Mors s तदा бу, 

* 25.0 Taa Gra TIT ; 
व्यजायत अजा गोषु. —3 T गोज К 2.5 х | 
(М4 ЕЛ Ra 8. Шы TET ( for करभा ) . Ks 
ARG च. --० ) Ki G2 झुनिषु (sic ). 
lal). Di: Rawa; Ds (before corr. ): 

; Tı ७1.» RET: 
igitized by eGangotri $ 


मौसलपर्व 


मौसलपर्व | 

qara पापानि कुर्वन्तो बृष्णयस्तदा | 
प्राद्िपस्त्राह्मणांश्रापि Ratatat च ॥ ८ 
गुरुंश्राप्यवमन्यन्त न तु रामजनादनों | 

чет: पतीन्व्युच्चरन्त че पतयस्तथा ॥ ९ 
विभावसुः प्रज्वलितो वामं विपरिवर्तते | 
नीललोहितमाञ्जिष्ठा विसृजन्नचिपः wma ॥ १० 


Rema; Mes विलाळाश्‌ (for बिडालाश ). —*) 
Some MSS. дїй. Kas नङुळे( Ks 'ले)पु (for 
'लीषु). Dis Ti 2.५ Gi. 2.5 М [чч (for च). 


8 For the repetition in Ms, cf. v.l. 1. Gs om. 
8(० v.l. 7). —%) Kus Ті М.з.5 नापत्रपंति; 
Ks नापारमंत; B23 atana; B2(marg.) Dit 
agai (В: a); Ds атгаад (for नापत्रपन्त)- 
—*) Ke Вг, 4. 6 Di-ss Т.з तथा (for तदा): —^) 
Ks तेद्विषन्‌; 256 Tı.2.4 61.2.5 M क्ष( Gs आ )ईयन्‌ 
(for प्राद्विषन्‌). Ku: afzqearamima; Кз तेः 
RTARTA. — — 7) Ks Ов Traa 01.2. ६ 
1-३, 5 पितृ- (for पिदुन्‌ ). 


9 For the repetition in Ms, cf. ए. 1. 1. Gs ош. 
(cf. ए.1. 7). — =) Ms {рар (for тел). Ез 
भवामन्यंत ; Ks Dm Ті Ms अवमन्यंते (for HAF) 
ण) Ks ऋते (६०7 न 8).  — Роз reads 944 on 
КЕ -<)) mm भव्यचरन्‌; Bis व्यच्चरंत; Bi 
AR; Dn Deso उच्चरंत (Di "त:); Di? अत्यः 
चरन्‌; Ts उच्चरंति (for sqagea ) - Кі-з.5 wat 
са; Ds.6 Ті.з.: 01.2.5 M भार्याः पतीजु- 
कक їз [ inf, lin, ] «gw. ¬ 4) Ki-s.s 

० ( for чача). Dir तदा (for तथा )- Кз 
(05५ ह दार 108. 6 Ti.2.3 01.2.5 M AmA 

` > या च) पुरुषास्तथा - 


A For the repetition in Ms, of. v. 1. — °) 
oA Sup. lin.) प्रचलितो ; Bs yo (for ma ): 
СОЕ, वामो; Ks बातो (for ant). Ds add 
) —*)Eu: Bs Dn Deno FRET 

Ds -मांजिष्ठो (for -areret)- — ) 
3 च्या )चरन्‌; Ds Ті: G2.3 Ма 5216 
Ts विचरन्‌ (for ная). ०2 (also as 
Ма काचित्‌ (for gag). Ks fig 

чаб परे. 


3 а ° 


a ay ; 


in text ) 


ц = 
© ) Кз.» Юз.в पप, 2, ३ Gi-s.5 М उदयास्तमये 
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उदयासमने नित्यं पुयां чаї दिवाकर! | 
этеа: कबन्धैः परिवारितः ॥ ११ 

WERE (8254 संस्कृतेज्तीव भारत | 

आहार्यमाणे कृमयो व्यदद्यन्त TÊT ॥ १२ 

पुण्याहे बाच्यमाने च जपत्सु च महात्मसु | 

अभिधावन्तः शूयन्ते न TERT कथन ॥ १३ tees 


(Ks “मिते ) नित्यं (Tı Gs तस्यां). —*) Кі Dir 
तस्यां gat ( by transp.); Ds पूर्यतेस्यां; Ті Оз qat 
नित्ये. ¬ °) Kı Tı R(T? अ eşqa; Kss Dir 
әзіз हि (for зада). 050 Ts 62.2 ब्यदइयतां च 
कूजद्भिः: —*) Do aaa: чҢаййа:. 


12 “) Ks सिद्धेन्न-; Ез! Пт Tr Mis fata; 
Bs सिद्धार्थः; Dn Diss freq; ९४ सिद्धि: स्यात्‌ 
(for rgsa). Ks Dss Ts G? महानसे सुसिद्धा( Ks 
तु fer; Ds 1 б: їйї y. -%) Ds Tuas 
Gi.2.5 М ससूपे (for aga). Gs सूपविष्टेषु भारत. 
—?) Kua Ов Tuai Gas М अवतार्यमाणाः ( Кі 
За); Kas उत्तार्यमाणे (for mm). Base Tr бін 
१.४ क्रिमयो (for ж). Ds नातारयमाणाः 21-4) 
Ki резія; Ds 79 ara (for ="): Bi, 2. 4-6 
Dn 1-4. 8. ४ Ts सहस्रशः (for नराधिप)- Ks Пт 


Reid स्रः" 
13 *)Bigemg Des qai (for 
ET Ks apr (for area )- 


for grate). Кі 


Bi-3, 5.5 


sic); Bo 
us a 4009 ). Ds पुण्याहे 8 
—5) Kas पठत्सु; Bs ; Ec 
(for ang). T मदत्सु च (for महात्मसु )- i 
संसत्सु च समासु च; 77 संवदत्सु सभासु च. 7 
13”, Tı ins. : 1 


16, 3. 14 ] 


परस्परं च नक्षत्र हन्यमानं पुनः पुनः | 
PAA ते नात्मनस्तु BAA ॥ १४ 
नदन्तं पाञ्चजन्यं च वृष्ण्यन्धकनिवेशने | 
समन्तात््र्वाश्यन्त रासभा दारुणखराः ॥ १५ 
एवं पह्यन्हपीकेशः бя कालपर्ययम्‌ | 
त्रयोद्श्याममावास्यां तान्दा प्रात्रवीदिदस्‌ ॥ १६ 
चतुदेशी पञ्चदशी कृतेयं राहुणा पुनः | 

तदा च भारते युद्धे प्राप्ता चाद्य क्षयाय नः ll १७ 


नक्षत्र; Ds ч तु maá (зо). — १) Ks इच्यते च; 


Gs aged (for gami). -”) Mi ga (sic). 


(for ग्रहेर्‌). Ts अपइयत्‌ (for 44). Ke чач 
(for सवे ते). Ks дё: жама सवेर्‌; Ка गृद्दैरपतय- 
न्सवे, — Ка ош, 144, --4) Bs च (for तु). Ks 
नास्मनस्त्वथ कंचन « 


15 °) Ks नदतं (sic); Gs न कृत (for qae). 
Кі duse (sic). Ks नदंतं पांचजन्यस्यः Do न दत्तं 
च पांचजन्यं. — Кі ош, 155. — 5) Ki-a.s Ds. 6 Ti. 
2.4 61-98, 5 М पुरस्कृतं (for Raa). — °) Ms 
समंत (for समन्तास्‌). Кз प्रतिभाषंत; E: Вг Do Ts 
Mı प्रत्यचाशंत; Кз 131. 5.6 Dm Di-s.9 पर्यचा( Ds 
"qr; Кз.» 83.4 Ds प्रत्यवासंत; Un: D: Ts qå- 
arta; Ms sends; Ms "eda (for `चाञ्यन्त ). 
—*) Esa Bz Di: Tis ७2.3 -स्वना: (for -स्वरा:) . 
Ks रासभा दारुणा स्वनी (sic). 


16 2) 056 70. 9, 4 ७1-93. ६ М झपड्यत्स (T2 “sq; 
Ga mq); Do एव पञ्यन्‌- — ^) Ks dara (for 74). 
105. ७ Ta -पर्ययात्‌ (for -पर्ययम्‌)- Т: संप्राप्तं कारूम- 
sua. —°) Kis В: 105.6 T Giss M xata; 
Ks “gar (for qaaa). Кі अमावस्यां. — <) Кі 
Taa Mrz at; Ms ता (for атт). Es eger (for 
amegi). Ks Bs ६. ० Trí प्रत्॒वीद; Di ata’; D: 
чау; Me [alar (for ятя“). 


11 Ті om. 17%. --“) 1-9. 5 Вг 19. 3 бі-3.5 
M त्रयोदशी (Та ७५.४ afi) (for चतुर्दशी ). Та ७2.3 
qaa. —°) Ke ыда; D: हतेय (for कु). Кі 
राइुना$ Bi gram. B2(marg.) Ds पुरा; Мі ततः 
(for ga:). —°) Kas 92 तदा मे ( Ka Ва ат); 
Bi Dn Dio Ts mà चै; Bas яая; Di: 
ЖІ a; 5.० ॥1.५.५ Gs q(Ti य)था च (for तदा च). 
Жі पुरासीद्वारती युद्धे, —*) Ki प्राया (sic); 12.2 
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महाभारते 


“ata क्षपा पुनः; Dr же क्षणमद्य नः; ९४ प्राप्ते वाद्य 
पुन 


Еш 
विमृशन्नेव कालं तं परिचिन्त्य जनार्दनः | 
मेने प्राप्त स чай वर्ष चे केशिस्रदनः ॥ १८ 
पुत्रशोकाभिसंतस्ता गान्धारी हतबान्धवा | 
यदचुव्याजहारार्ता तदिदं ITH ॥ १९ 
इदे च तदजुप्राप्तमत्रवीयद्युधिष्ठिरः | 

पुरा व्यूढेष्वनी केषु दृष्टोत्पातान्सुदारुणान्‌ ॥ २० 
इत्युक्त्वा वासुदेवस्तु चिकीर्षन्सत्यमेव तत्‌ | 
आज्ञापयामास तदा तीर्थयात्रामरिंदम ॥ २१ 


Gs М ит (for प्राप्ता). Ті वा (for च). Ks me 


क्षयाय च. 


18 Ті om. 18-20. — *) Ks B fg К 
transp. काळं and ते. Кі Gs азада ( 08 'इय û 
च) कालं ते. -”) Ko पार्थं (for sre). Kes Dust 
Me च; Bs ош. (for д). --7) Ds.6 Tas Gist 
M तु (Ms तं) मधु-; Do चे केसि- (for चे केशिः). E 
Baa Di: वर्ष केशि( Ke `षि)निषू( Kı “सू ) दनः; 7 
वर्ष केशनिसूदन (sic). 


19 Ті om. 19 (cf, v. 1. 18). —%) Ke Dut 
-शोकेन; Ms -शोकाव- (for .-शोकाभि-). ¬ ˆ) К 
чч (for qqq-). —%) Kas Bsa Gs Ms 
समुपस्थितं ; Ві: Dn 02, 4. 9 'पागमत्‌ ( for “पागतम्‌ )' 
Ка तदिदं मनसागतं. 


20 Tı om. 20 (of, v.1, 18), —°) Ks Die 7१४ 
७३, 3, ७ Мі-і समनु-; Ks [क्ष]यमनु-; Ms ааз" ( for 
तदचु-). Ks Di: ge तदचुसंप्रासम्‌ू. 7 *) 
Dı om. ( for те). Kis युधिष्ठिरं --९) Кі पूर्ण 
Dn sata (for sgag). Kı иді (for अनी )' 
=) E: TEI (sic), — After 20, Кз int 
14* इण्यदानप्रदाद्धापि शान्तिद्दोमाच्च केवलात्‌ | 
पुण्यकर्मप्रयोगाच्च नान्यच्छ्रेयो अवेदिति | 
21 °) Ks Dn Dır ° चिकीर्षुः (for बैन ) 
SS d RY 
नान्यम्‌ (for सत्यम्‌). Kas च з Ваз Ds d; 
om. (for aq). Ky चिकीुः ate = ०) Ks 
तदा. — *) Ks qaq: (for wei 


आराधयामास 
05.6 Т1. з, а бі. 2, м sni я; 
3, dl हि fet तक घोष 255 रोच 


22 “ука cuc. 
ies u Kamaria. — ) Bt 


Әнет? ] मौसलपर्व [ 16. 4. 4 
अधोषयन्त पुरुषास्तत्र केशवशासनात्‌ | | तीर्थयात्रा समुद्रे वः कारयेति पुरुषर्षभाः ॥ २२ 


इति श्रीमहाभारते मोसलपर्वणि तृतीयोऽध्यायः ॥ ३॥ 


४ 


वैदंपायन उवाच | | हियमाणान्यद्यन्त रक्षोभिः सुभयानकेः ॥ २ 

NOC a | ae 

काली खरी ete: प्रविश्य हसती निशि। атс कृष्णस्य वजनाभमयस्मयमू | | 
Ra: aay मुष्णन्ती द्वारकां परिधावति ॥ १ दिवमाचक्रमे चक्रं वृष्णीनां पस्यतां तदा ॥ रे E 
अलंकाराअ Bt च ध्वजाअ कवचानि च | |. युक्त रथं Вана Er | 
तदा (for qq). —°)Кьзз वे; Ks [s]a; D: | (for the prior half). Dn Ds. «учи (D? п) : 7 | 
Ts श्वः; Te च (for चः). Ті Mi तीर्थयात्रा समुद्रस्य (for яй gat). Kı 3F; Кі аш; Bs ger (for E 1 
(Mi 'यात्रासमुदयः ). — ^) Ti कार्या a: (for कार्येति) - gu). Ks ай गृध्ान्मयानकान्‌; Ka स्ने गृह्य भयानक; Е j 
К: Dn: Dit Ts Ga Мі कार्येति पुरुषर्षभ (Dn: wn); | Ке өй वोटर зата (sic) (for the post. half). J ef 
Kae Т: "ति अरत्षभ | Кз. з cont: | 
Colophon, — 40868. name: Ki उल्पातदर्शनं; E | 16% тізі भीषणाब्ादान्करालाआप्यंसगता: 1 
वासुदेववाक्य . — Adhy. по. (figures, words or both): | तया द्विशिरसो रोद्राश्रतुर्बादव एव च । 
ги 4 183, 6 Dn: Ds: 2; Ks Do T Giss М 3 aint тач जायन्ते राक्षसा युद्यकाखया | 
as in t -- Ыйга 24. E 
E C Sohn so E [ (1. 1) Es gaat (for giat). अ 
4 (sic) (for the post. half ). — (15 E EEE 
assa. Kas 
1 Ms om. the ref, --“) K - Di कालः; 2 4) Кі अलंकाराणि; Ds 
a Tr.2 Gis m E 2 BY E em Gls त्राणि; pss t. M s 5 E 
з पांडरैर्‌ (for पाण्डु" ). Ke मत्तैः (for दन्तैः) - Dae | (forgüw) — E याणा हि 
V. G क 02 S ^ чаг Е С Bs "न); De द्वियमाणान्‌; 77 i 
का)ळा (Ds E); 0४ | माणानि(% 4); द्वीयमाणा न TER: 
Mi LIE z ЗЫ» ) Es Ts gui; Bs ( for "माणानि )- кз егіп. E पायमानानि ` x ma 55 
$ Di सहृती; Tı [gle wars ९४ [gle सती | m | 
(for हसती). -- ० ) Ks ЕН ; Ds Mi wag (for 
FRE). кіт: सुद्यंती; Bs gadt; Dr п ( for 
чї) ). Dso Т» С.з faa: aff JUR (n 
यन्ती Г = ca: सुष्णन्ती, खीणां मङ्गसूत्रादिकं चोरः 
Кас 988 --4) Kis Bs Ms प्रतिः (for परिः): 
Dı) ए, गणवती (for Ча). —After 1, N (except 
3.3 ins, ; | 


मसिददोत्रनिकेतेषु चास्वुमध्येषु aang | 
दृष्ण्यन्धकानखादन्त aA gat भयानकाः | 
5 S L. 1 ) Kz वसु- (for वास्तुः) ІЗ e gt ps 


मध्येषु है * 
— (1. 2)Kss दृष्ण्यंधकाः qg( Ks प : 
) -0. Prof. Satya Vrat Shastfi 211 Ni 
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हयाहरन्पश्यतो दारुकस्य | 
ते सागरस्योपरिष्ठादवत- 
न्मनोजवाश्चतुरो REET: ॥ ४ 
ताए; सुपर्णश्च महाध्वजो तो 
सुपूजितो रामजनादैनाभ्याम्‌ | 
SISTA दिवानिशं 
वाचश्रोचुगम्यतां तीर्थयात्रा ॥ ५ 
ततो जिगमिषन्तस्ते वृष्ण्यन्धकमहारथाः | 


महाभारते 


ЕШ. 
सान्तःपुरासद्‌ तीर्थयात्रामेच्छत्नरषंभाः ॥ 5 
ततो भोज्यं च भक्ष्यं च पेयं चान्थकबृष्णयः | 
बहु नानाविधं aghi मांसमनेकश! 11 ७ 
ततः सीधुषु सक्ताश्च RITTER: | 
TAA श्रीमन्तस्तिग्मतेजसः ॥ ८ 
ततः प्रभासे न्यवसन्यथोदेशं यथागृहम्‌ | 
प्रभूतभक्ष्यपेयास्ते सदारा यादवास्तदा ॥ ९ 
निविष्टांस्तानिशम्याथ agar 9 योगवित्‌ । 


—*) Ga तथा (for तदा). Къз वृष्णीनामेव पश्यतां . 


4 ©) Кі दिवा सा (for Raa). —?) 101, 2. ६ 
हया ag: ( Kı +S: ); Ks aaa; Ті: Gas М हरेः 
हयैः (for हयाहरन्‌ ). 15.0 Ti ७1. 2 #09; पञ्यति 
दारुके तु. —^)Dso 10, 2. 01-3, ५ М अराच्छन्‌; Gs 
(also) अधश्च (for अवर्तन्‌). Кі ये व्हते सागरस्थोपवि- 
ЕМ. --4) Kus ааа Ко "a)y (for मनोः). 
Кі चोत्तमः ( for agd). 05.6 Ti Gio M मनो- 
(Мз 'हा)जवा मेघपुष्पादिवाहा: (Gs Мә: *दिवाजिन:). 


5 ®) Knas Gs Mass तालं; Tas Gs qm. 
Kia Gs М2, з, 5 gd. Ks om.; Bs g (for तो). 
—*) Ds सपूजितो; Ті om. (for सुः). —?)b»m 
wu; Gs क्षगादू (for SEX) . Тілі Q5 M च 
देवा (Ti दिव्या) (for दिवानिशे)- Юа उचेरूतुजेहुरप्स- 
रसश्च देवा. - १) Kis वाचं TIT; K2 वाचमूचुर्‌; 
Ds Таз G2 M. ऊ( G2 Ma चो JERI; Do Gi ऊचुः 


दिंब्यं; D भूतानि IK; Gs Agate (for aqa- 
आचुर ). Ks.s Dn? 101. 8, ३. 0-9 M1. 3-5 “यात्रा ( for 


MA). — After 5, Ds.o T2,3 (1, 2 ius, : 


175 भगवद्र्शनस्पश्षेस्रेहेविततभोगिनाम्‌ | 
Ra: प्रवेशनाथ ते विमानेर्दिवमाययु: | 
[( L.1) Ds. в ETAL (for -eqa-). Ds. BEC ( for 
-खहेर्‌). Te विद्वित- (for वितत- ). 1.3 -भोगिनः ( for 
नाम). — (1. 2) Ts समानेर (for विः). ] 


6 `) 61 ततो ज़िगिषमि[? रासि]षंतं ते. — 7) Kiss 
Ds.o Т.з: (1-8, 5 M AIH; В: तदा Wala; 
Dı Ta तथा तीर्थ (for तदा तीर्थः). -4) Ка авч 
38; Kass Ft स्म; Bı Raat; 1.1 сата 
ते वे (for -यात्रामैच्छन्‌). 105. ० Tiaa ७3.5 M ई- 
(Mi @)& а: (Dio М *त; т "त) पुरुषर्षभाः 
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7 *) Ks परं eer; Bı च भक्षं च; Dm чуй 
च. Kia त आसवं परं हृष्टाः; Ks पायसं परमं quu 
125, 6 T1.2,3 1-3, М ततो मनोहरं हृष्टाः (Ті et): 
— °) Ts ये (for а). Ke ӛзің; Ks चैव तु; 
Ті Gas М वेइमनि (for चान्धकः). Кі पेये वेइमसु 
ब्णयः; Ко पये चोष्णं च а" ; Dso Tas Gis पेयं 
मांसं agi a. —°)Ds तं तु (for बहु ) Kx: ШЫ 
च विविध चक्रुर्‌; Tı 01.2 बहून्नानाविधांश्रकुर्‌. ˆ) 
Ks B Ds च За: ; Dir भनेकरा: (for aa ) 
Kuss Ті 83.5 М मांसांनि विविधानि च; Deo 1४४ 
91.2 aRar: әле To सुर )चोदिता:. 


8 ®) 0.0 Ті бә Ма айма; Ті: бі 4094) 
Gs 1889; Ms sig; Ms ज्ञिथिषु (for सीपुपु)' 
Do gma (for gwm). 11.5 ततः शीधुपु बु( Ks a} 
Wu; K: ततः झाघ्रेषु qug; Ks ततः साधुषु (989) 
Ka Dn Dii २. 9 aa: सैनिकचर्गा( Ki Tt); В n 
ततः शिबिकबंघेश्च з Gs ततः शीथिष्वसक्ताश्चः 7 “к 
stag (for RAAT). —°ут: ас (for eC) 
B: (marg. as in text ) चते dur (for गजेश्रेव )' 
—*) Ks -तेजसा. 


9 5) Ks в: (marg. as in text) Ds М प्रभाते 
Bs प्रभाषे; Bı प्रकाशे (for प्रभासे). Kus (E? 


Тч Уйат; Ка प्राविश्य ; Ks विवसनू (for न्यव )` 
Di प्रभाते न्यवसन्सदे . i 


5 ie यथां 
— °) Кі यथोद्देशे; Ke यय 
A 8 Ё 81, 3. Dn р, Ts यथोद्दिष्टे; Bo qum 
र ДЕ E 2.4 Gi, 2 यथोत्साहं (for xp) Kı que 
БЕ $ таң) + SO) एक е (Lits хе 

me Бу) کے‎ K (3 
E ) Ki Bis Dio: तथा ( 

10 ®) Kı 


निविष्टं; Ds 5-7 
for निशम्य ). 
सर्वान्‌ ( for 


निविष्टास (for "ei 
°) Ks gu; D* 
वीरान्‌). - Ki om 


Bo निविड्य ( 
Trana (9४.5 


मोसलपर्व 


मौसलपर्व | 


जगामामत््य तान्वीराचुद्धवोऽर्थविश्ारदः ॥ १० 
d प्रसितं महात्मानमभिवाद कृताञ्जलिम्‌ | 
जानस्विनाशं mai नेच्छद्वारयितुं हरि! ॥ ११ 
ततः कालपरीतास्ते वृष्ण्यन्धकमहारथाः | ` 
атта यान्तं तेजसावृत्य रोदसी ॥ १२ 
manag यस्सिद्धमन्नं तेषां महात्मनाम्‌ | 
तद्वानरेभ्यः प्रददुः सुरागन्धसमन्वितम्‌॥ १३ 
ततस्तृयशताकीण नटनर्तकसंकुलम्‌ । 

प्रावर्तत महापानं प्रभासे तिग्मतेजसाम्‌ ॥ १४ 


10-19%, --९) Be 11. 7 [is]a ( for 54-). 


П Ki om, 11 (cf. ४.1. 10). --4) Dr ते (for 
तं). Ks संस्थितं (for g^). ८1.2 महाभागम्‌ (for 
атаң). — ¦) Ds अभिवंद्य (for °атд). Kes Ві 
Ds.s( by ०००, ), 7.8 10, 2.4 (22.3. 5 Mia कृतांजलिः 
(for Ra). -4) Кі नेच्छन (for '«). 


यातं 


12 Кі om, 196 (of, v.l. 10). —*) Ks 
K: 


(for यान्तं). — 4) Kas [क्षा]दीप्य (for 'वृत्य). 
रोधसी ( for रोदसी ). 
à 18 4) Кі,2,5 Bi ब्राह्मणार्थे तु (Bi च); Ks 
थाय; 5.० 1.2.३ 61.2.5 M 'थ तु (for 9). Do 
4686. — 5) Kas Ті Gss М विशां पते; 
5s Taa G1. 2 उपाग( Т: “हृ )त (for महात्मनाम्‌ ). 
—°) Вз q (for aq). Ks त्रै नरेभ्यः; Сз ame 
( for वानरेभ्यः). --4) Dss Тез ७.2 qa- (for 
SUO: Ко Ті Gs M чаті; Т: -समन्विताः (for 
समन्वितम्‌). Gs झ[सु]रागंघरसान्वरान्‌- 


ee * ) М: aa (for ततस्‌). Ds qå (for qd-)- 
(б -शतानीकं (for ұй). — 4) Ке: De -नर्तनः 
Te ce ). --? ) 81-83, 5 Dn D2-4.0-9 a( B3 De 
чаа эт Jada ; Be आवर्तितः (for ята): Ты 
МЕ i for पानं ). Ка sada 90914. 

Is Bo चे (for FR). Із [5]मित- 
Kes Та -तेजसं - 


15 as с 2 
(for रा ) Dic T Gras M कामं аа: (77 तः ) 
Ma, R: सहित: ). Gi कृष्णवर्त्मना. त =) Ds T: ) 


अपिबन्‌; ©з य: Rag (for अपिबद्‌): — 
SER (sic) (for गदो बञ्चुस्‌) - 
4) т, 


Қ; 


मोसलपर्व 


। कृष्णस्य संनिधौ रामः सहितः कृतवर्मणा | 


! 
| 


| 
| 
| 
| 


qazi: K3 ; azad: | 
EE ©с- тог wey Shasfti 3 сіп, New D 
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RIA गदो язя च ॥ १५ 

ततः परिषदो मध्ये युयुधानो मदोत्कटः | 
अब्रवीत्कृतवर्माणमवहस्यावमन्य च ॥ १६ 

कः क्षत्रियो मन्यमानः सुप्नान्हन्यान्सृतानिव | 

न तनमृष्यन्ति हार्दिक्य यादवा यत्तया कृतम्‌ ॥ १७ 
इत्युक्ते युयुधानेन पूजयामास तद्वचः | 

TEA रथिनां श्रेष्ठ етене च ॥ १८ 
ततः ч: कृतवर्मा तमतरवीत्‌ | 


--९) 63 अन्रवीत्कृतवर्मा वै. ¬ ˆ) Kes 97.3. 5.6 Ош 
Dizs Тз наша; Di EW (for wage). P: 
अवमान्य (for `मन्य )- Кі अवमान्यावमान्य 9; Dee 
Ті: G1.2 Mia aql Ti Мз “4 rad च; Т: 
अवमत्यापहास्य च; 63 umen तथा रुपा? б: aq- 
हस्यावमत्य च; Ms अवहत्यावमल्य च” 


Ks reads 17 оп marg. 

६1 क्षत्रियं; Ks `ये 
біз Ms हन्यमानः (for 
Ds तत्र; 


17 Gs om. 17-19. 
—*) Ba: Dr я: (for कः)" 
(for श्यो). Bus Des. Т 
मन्य). ¬ 

for इन्यान्‌ /« 
106 атат, ( 5 M read 114 giter 18. —° ) 
n Drato ая ( by 
йт (sio). Ке 
transp. ). E 4 ) B: атай; Bs.6 D3 यदवो 
तत्तन्म्रषति EH: 3 ). —F 
(for यादवा). Ks तया (for खया c 
Gi, 2.5 M subst. 


Dsc T1.2.4 ; Eu 
18* न аай हार्दिक्यो मदनो द hie 
[Ds 4 (for я): 7 5% 

(cf. v- ІЛЕ): —7) Ks 


16, 4.19 ] 


{їйїн सावज्ञं तदा सव्येन पाणिना 1! १९ 
भूरिश्रवाश्छिलबाहुयुद्धे प्रायगतस्त्यया | 

वधेन सुनृशंसेन कथं वीरेण पातितः || २० 

इति तस्य वचः Beal केशवः परवीरहा | 
तियंक्सरोपया इषया वीक्षांचक्रे स मन्युमान्‌ ॥ २१ 
मणिः eA यः स सत्राजितोऽभवत्‌ | 

तां कथां स्मारयामास атда ॥ २२ 
तच्छुत्वा केशवस्याङ्मगमडुदती तदा | 

सत्यभामा प्रकुपिता कोपयन्ती जनादेनम्‌ ॥ २३ 


Кі qug; Кі (both times ) Dut quad (for 


सावज्ञं). Кз निर्दिशजिद्द таза (іс). -- ‰) ры 
2.4 तथा (for तदा). 


20 “) Kuas Dn Dino भूरिश्रवा ( sic ) (for 
xax). Ка Dii भिन्न- (for छिन्न-). —?*) Bs 
ग्राणः ( for प्राय-). Ki स्वयं; Ks Мз तया (for त्वया). 
— After 204, Ks repeats 19%, — °) Ki भवता सु; 
Кз gam स; Кә: ब्याधेनेच ; D3 sy च g; D5. 6 
8414; Di वचनेन; Tı हत: weg Із उपायेन; Оз 
ma g (for चधेन सुः). —°)Кз dut fi; Dac 
Та бі वीर्येण (for dim). Ke घातितः (for पाः). 
Ke कथं वीरोपघातितः. 


21 Ті om, 21%, .—*) Dis Taa біз, М 
transp. तस्य and Yl. —°)Ds.c Tras 01-३3, 5 
М वियेक्सरो(105. "ей )षं чат (Та Gs Mis eu ) 
च. --4) Kas वीक्ष्यांच( Ks "wow. Dis समं 
पुमान्‌; Dr पर: पुमान्‌ (for ч मन्युमान्‌). 


22 3) Kis Di: नाम (for चेव). Ks मणिः ena 
मको नाम (sic); De Taa Gia дїй स्यमंतक ECT 
—")Kig ह; Ti agi; Gig: x G2 स्वयं ( for 
यः स). Kas सत्राजिते; Із ‘ar. Ts भवेत्‌ ( for 
ऽभवत्‌). Кз यः समुद्राजितोभवत्‌. — °) 131. 8. 5. 6 Dn 
Dzs. Ts श्रावयामास; 5.० स्मरः з Gi аге (for 
स्मार). =") Кі ७3 सात्यकिं; Ті Ола हार्दिक्यो 
(for aee). 1)5.० Gs Mia सात्याकि ( D5.० 
हार्दिक्यो ) मधुसूदनः; Mes “faigaai: (sio). 


23 “) Ks ते (for qq). Ka чета (for erga). 
T ) Kı अग्रसद्‌; 101. ७-7 Toa Mi, 3-5 नराच्छदू ( for 
aq). Kas सती; Bz सदा; Ds Ts तया (for तदा) . 
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महाभारते 


ЕШ 


तत उत्थाय सक्रोधः सात्यकिर्वाक्यमन्रवीत्‌ | 
पञ्चानां द्रौपदेयानां धृश्युम्नशिखण्डिनोः ॥ २४ 
एष गच्छामि पदवीं सत्येन च तथा शपे | 
सौप्तिके ये च निहताः सुप्षानेन दुरात्मना ॥ २५ 
द्रोणपुत्रसहायेन पापेन कृतवर्मणा । 
समाप्चमायुरस्याद्य यशथापि सुमध्यमे ॥ २६ 
इतीदुक्त्वा खड्गेन केशवस्य समीपतः | 
अमिदुत्य - शिरः कुद्धश्रिच्छेद कृतवर्मणः ॥ २७ 
तथान्यानपि Raed युयुधानं समन्ततः | 


24 “) ६7-8 संक्रुद्धः; Ks D1. सक्रोधं (for सक्रोधः). 
— °) £... 5 पंचानां द्रौपदीयानां. — 4) К: fe 
fedt; Ks Di: ‘feat (for 'डिनोः) 


25 “Ут qef (for गच्छामि ). ¬ °) Ki R 
ча (бг सत्येन च). Ksa Gs Мз महामणेः; Ds 
मद्दायते; 5,० 7५ Gi: wage; T! Ma, a. 5 9810: 
Те agra; T2( inf. lin.) झपे तथा ( by transp). 

> .. i] 
Ks सत्ये तव मणौ तथा; Di सत्ये तव महामणेः; , 
सत्यमेव मद्दामते; Gs सत्येनैव аа; М 
етді. -”) Ds Ti Gas Ms येन (for a d 
Ke. सौसिके निइता ये (Ks च). — Ti om 2027 


-4) Кі सुसास्तेन; Ks Bo Пп 101-4.% 17: १ Te gl 
येन; Bi सुसानेव ; Ds Ts सुसेनेन (sic); р 
(for सुसानेन ). 

26 Тіош. 26“ (cf, v.l 25). 
(for पाः). Kus कृतवर्म( £2 “)т:. 
2074, .—*) Ks समासिम्‌- Ds ma; 0 
ware (by transp.); Ms aaqa. — > 
Dn 1093-43. 8, 9 Ts Gs Ms चैव (for चापि): Ko 44 
सिमत्‌ (for дахаў). 

_ 27 Before 27, Ms ins, चैशंपायनः- = 

B D (except Ds, в ) 13. way (for gga)  — DA 

e [पि ( Ma दि) पर्यत: (for समीपतः). 7 
22 तस्य ( for Sa). Ds age fu 


ura Rawa; "1.२.५ Gss M नभिसुत्य 
स्तस्य - 


28 “)Ті झथ (for fri 
an). Кі विः; Ksa 

Ts G2 Мі afi- (for पि WRS Ж Xi Ba समीपतः 

(for समन्ततः Ж о )Enzs Brio Ds Th? 03.5 


М wea( Ki भु уята (Ks ч ); Kas Dut wt 


मौसलपर्व | 


अम्यधावद्धपीकेशों विनिवारयिषुस्तदा ॥ २८ | 
एकीभूतास्ततः सर्वे कालपर्यायचोदिताः | 


भोजान्धका महाराज शैनेयं पर्यवारयन्‌ ॥ २९ 
तान्दृष्टा पततस्तूर्णममिकुद्ाञजनारदैनः | 

न चुक्रोध महातेजा जानन्कालस्य पर्ययम्‌ ॥ ३० 
ते तु पानमदाविशओोदिताओब मन्युना | 
युयुधानमथाभ्यघचुच्छिषटे्भाजनेस्तदा ॥ ३१ 
हन्यमाने तु AAT कुद्धो रुक्मिणिनन्दनः | 


| 
| 
| 
| 
| 


wate (for अभ्यधावद्‌). — 4) Ks Т: Gs तथा (for 
तदा). Кз: B D(except Dse) Тз Рат 
तदा. 

29 *) ९1.५ एकीभूतस्‌. -”) Ki: Dn? -पर्ययः 
(for -पर्याय-). Кз. 5 -नोदिताः (for xU). 


30 °) Bı तथा (for दृष्टा). Ks चापतस्‌; B3 स 
ततस्‌ ( for qaaa). Ks Diz तान्दष्टापि तत( 107 п 
पितर )स्तूप्णीम्‌. —^) Кі: Dn 5.० 1.2.4 01-3, 5 M 
MAK "fq zu К: Тї»); छा. 2.५ अतिक्रुदान; 
108 IRE ( for =т=т, १. — ° ) Ks स ( for 
Ks om. from महातेजा up to युयुधान (in 31°). 

) Ма ज्ञात्वा ( for जानन्‌). 


दत n om. up to युयुधान (cf. v. 1. 30). Ti om. 
शव. e तेन (1० аф). — ५) Ks om. 
Ds 2 ) Жа wan (for मन्युना ). Ks B D( except 
чач з चोदिताः काळघ( Bs `क Ja. — °) Ke भयो 
i oM "arra, (for ‘ag ). Ds 7% Gu? 
Duo Ms щык (Gi ча). —*) Kı भाजिनेस; 
Ms भोजनैस्‌ (for qi). Bs Ds Gas गुप. 2 
Tn (for तदा). 15.6 Gs उच्छिष्टेभोजनैस्तथा - 


माराच्छन्‌' - Ka B D ( except 1056 ) तदनंतर" 
ह. शिनि- (६ ए); бз तदा तं нп — “) 
or farq:). 
33 T: 
bi т... Ms ош, 33 (cf. v. 1. 31, 32). — ^) ® 


46 B Kı dme: 
& संयु; 5 Муз संसक्तः (Mrs %); Ез :; 
: (for "эк; ). 


मौसलपर्व 


Lo прие वया Tı आसाच ("सि Ee 
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[ 16, 4. 36 


तदन्तरभुपाधावन्मोक्षयिष्यन्शिनेः सुतम्‌ ॥ ३२ 
स भोजैः सह संयुक्तः सात्यकिश्रान्धकै! सह | 
बहुत्वानिहतो तत्र उभौ कृष्णस्य पञ्यतः ॥ ३३ 
हतं दृष्टा तु शैनेयं पुत्रं च यदुनन्दनः | 
एरकाणां तदा मुष्टिं कोपाजग्राह केशवः ॥ ३४ 
чне घोरं वज्रकल्पमयोमयम्‌ | 

जघान तेन कृष्णस्तान्येऽस्य प्रमुखतोऽभवन्‌ ॥ २५ 
ततोऽनधकाश्च भोजाथ नेया PUTT | ег 


— After 33%, Кз, + В D (except Ds. 6) Ts. s ins, : 
19* ज्यायच्छमानो तौ वीरौ बाहुद्रदिणञ्ाङिनो | 


ч 
एमका 


[Ks व्यायत्तमानौ; Ks (marg.) प्रयच्छमानौ (for = 
emi ).] 6 
—*) Es बीरों (for तत्र). Kias Ds Ta, 4 01-9 Mra E 
яңыт हौ (Ks 'त्वात्सह तौ; Gs Miss emit) EC 


RA (Gs Мз "ig; М аң). - ^) Ke тиіс: 


(for पञ्यतः)- 
34 Ті om, 34 (cf. v.l. 31). Ms om. 34% (сі. 
v. L 32). — ®) Ke Dut Gs इतौ (for ga). К: 
; Ks.s Tı च (for q)- --“) Kiss B Dit 
Ts एर( Bs “इ )कानां ( for "ni )- Къ: Dn? Мі वतो; 
Di: तथा (for ап). ¬ 4) Ks कोप्य; 7५ रोषाज्‌ 
(for BIR). 
35 Ті ош. 3 
--“) к; यदू (for तद्‌ 
ggé; В 39: 


5 (ef. т, 1, 31). Dr om. 35. 
). Kas Dn D» gas; Ks 

ait; Ds аар 
आलं घोरं 2.4) Ki-s.5 105 6 Tas Gr 2.5 dus 

, E s 

for अयोमयम्‌) 64 र 
= 101-4.9 Ts जघान gud. — 1) TUE Н 
(sic); Ke ая: В Dn 27% * Ts ये ये; 2) 
Tı бз qu; Oi меа (for asa). Kas स्थिताः C 


ऽभवन्‌.) - 


C. 16. 94 
B. 16. 3. 38 
K. I6. 4. 38 


16. 4. 36 ] 


जघुरन्योन्यमाक्रन्दे GAS: कालचोदिता! ІІ 35 
यस्तेपामेरकां कश्चिजग्राह रुषितो नृप | 

बजभूतेव सा TAET तदा विभो ॥ ३७ 
quis मुसलीभूतमपि ая व्यदृश्यत | 
їйлє सर्वेमिति तद्विद्वि पार्थिव ॥ ३८ 
आविध्याविध्य ते राजन्प्रश्षिपन्ति स्म यत्तृणम्‌ | 
45544 489 व्यदृश्यत तदा жең || ३९ 
अबधीत्पितरं पुत्रः पिता पुत्रं च भारत | 


क्रम्य — 0) Ks Dn Ds.9 Bae: 3 
B (Bs om.) gqà:. Кі -चोदितः; 
-नोदिताः (for -चोः). 


Ks सुसुखः; 
Кз.» Піл 


37 *)Ks त्वेकाम्‌ ( for तेषाम्‌) . 
कान (о: gi). Ті ааа करेणाथ -”) K: 
Їйї; 51.1.० Dn Dro Таз कुपितो (for 
रुषितो ). Ks नरः; Be Ds Gs aq: (for qq). Ks 
कोपाजञग्राह मानवः. -”) Ks AY च; Baa Deo 
Ті. 2.3 ७1-83. 5 М "घातेव ( for a). Ds. Та: 
01.3 तस्य ( for राजन्‌). —) Ki Dee T2 4 61-3. 5 
Mis sqeqqa; Ка Dit इश्यते च; 
(for azyma). Мі तथा (for аят). 
विभो ). 


Kı mh; Gs 


Ts क्षपड्यत्त 
Ks प्रभो ( for 


38 “) Ks नृणां; Ds wat (for qui). Кі gag; 
Каз Dn Ds. मुशली-; Ks मुसुरूं; B gaet; Ті 
gag (for 'ली-). Bs aga (for apu). --“ ) Ks 
Do af (for अपि). Bs तत्तु (for ая). Кі fae 
faa; Кз 05.० Ts Gi.2 [एव equa ( for च्यदृञ्यत ). 
—*) Кі Dit aq ( for ब्रह्म-). Do -¢ ( for -दण्ड- ) 
195. 6 ५५ Өз ब्रह्मदंडामिदं uda. --4) Ds gd (for 
इत्ति). Кі Bı (marg. аз in text) 101. 7 भारत; вв 
Ta ७1.9 पांडव (for पार्थिव). 


- 39 Kı waza; Ks झविद्य; Ks Ms अविध्य 
(for mp). Ks क्षाविद्याविद्य ते राजन्‌; Bs Dn 102-1. 9 
Ts afa(Ts “a ena ते राजन्‌; 105. ० आविध्य न्विध्य 
तेरा. --*) Кыз setter (for प्रक्षिपन्ति). Kı «(for 
स्म): Ks Divus ते (Ds ये) रां; Bso तद्भुशं 
(for www). 5४. 5 Dio गप, १.३ ७1-39. 5 М प्रहरंति 
स्म तैस्तृणिः (Ті Ga Ms तच्तुणैः; Gs Міз qud). 
=<) Ks Dit ae ( for aq). Ds चने (for aa). 
Bs Ds Ts ич: (for aye), Ke. Dn 102. 8, 9 Ses 
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मंहाभारते 


[ іне 
मत्ताः परिपतन्ति स्म पोथयन्तः परस्परम्‌ ॥ ४०. 
पतंगा इव चाग्नौ ते न्यपतन्कुकुरान्धका! | 
नासीत्पलायने बुद्विर्वध्यमानस्य कस्यचित्‌ ॥ ४१ 

d तु पश्यन्महावाहुर्जानन्‍्कालस्स पर्ययम्‌ | 

मुसलं समवष्टभ्य तस्थौ स qug ॥ ४२ 

साम्बं च निहतं दृष्टा चारुदेष्णं च माधवः | 

रुं चानिरुद्धं च QUARTA भारत ॥ ४३ 

गदं वीक्ष्य शयानं च भृशं कोपसमन्वितः | 


Ks шаб; B सुषलं (for gaz). — ®) Kes нс 
зда (for च्यः). Кі Dis भरें; Ві तृणं (for 
таң). । 


40 *)Ds aada (for अवधीत्‌). Ke gat (for 
те). -- १) 05.6 T: ७1. 2 पांडव (for भारत). — ) 
Ki на; Ke da; Ds यत्तः; Ms нта (णि 
मत्ताः). —%) Ki पोषयंतः; Ke spi; Кі Bust 
Dn 1)1-3,7.9 Tes योध"; Ks шиін; 02१ 4% 
aa: ( for पोथः). 


ә LY 

4l *)Ki qgi(for ait). Ks पतंगानेव चाम्ना 
—3) Ка Bi, 3-6 Dn Di: Тз निपेतुः; В? 99 
Ds [s]eqqaq (for жаң”). Kas न्यपतन्यहुईएव i 
Do निपेतुः कुकुरांधकाः. - Ds reads 417-44 оп E 
= °) De se. Ка नासीत्सफला Wet 445 (GO? 
— ©) Ks amama (for qw). ТІ G3 
(for аа"). 

42 Ds reads 42 on marg. —°) Ku? T 
544; Kı B Dn Da 1-s Т.з Ms quim . 
Ds T? Gs Miass ag पयन; Gi तं 3 रामो ©, 
तंतु TA) * Do Ti ७० तं तु रामो нй Б; 
Ks जाते (for जानन्‌). —°) Ks: Dn Ds.9 Я) 
Ks पिप्पल; В qué (for gad). Ms E 
(for समः No 
29 Ds reads 43 оп marg. —*%) Кі सांप; ie 
ais ; Bie Ds झांबं ( for ard). De: Tii 077 

T ४२५ glir च). 2) Ki. qnan 7? दो ig 
E M ) ) 2) Kis Dre पप, 2, ५ * 01-3:6 ४) 

1 See; D i चानिरुद्ध 7 
81. 5, 6 Dn Dee 9 Ti (for जामिर 


es т. Gi-3.5 
मन्युमान्‌ (for wp), 0003 DETER ET 


4^ Ds reads 44 on Marg, ё у Кз Ds ть? 


मौसलपर्व | मौसलपर्व i 


2 - © .. भूगिष्ठमच्युत e 
स निःशेषं तदा चक्रे शाङ्गचक्रगदाधरः ॥ VE ` зае सवे तवया भयिएमच्यत | 
त॑ निघ्नन्तं महातेजा 99: परपुरंजयः | | रामस्य पदमन्तिच्छ तत्र गच्छाम यत्र सः ॥ ४६ _ 


दारुक्यैतर दाशाहमूचतुर्यनिबोध तत्‌ ॥ ४५ 


इति श्रीमहाभारते मोसलपर्वणि चतुथा ऽध्यायः ॥ ४॥ 


S 


TTT उवाच | | कृष्णस्तदा दारुकमन्नशासत्‌ | 
ततो ययुर्दारुकः केशवश्च गत्वा कुरूळ्शीप्रमिमं महान्तं 
TUA रामस्य पदं पतन्तः | Ў पार्थाय शंसख बधं यदूनामू 19 | 
अथापड्यत्राममनन्तवीये ततोष्जुनः श्षिप्रमिहोषयात्‌ = 
aa स्थितं चिन्तयानं विविक्ते ॥ १ GAM чеп! 


इत्येवमुक्तः स यय रथेन . Ыссы uuu | इसे о 


84: समासाद्य महानुभाव! 


ба, з, 5 М aria: (for पतन्तः). Біз яяя रामस्य 
K: पदानि dd). — ˆ) Ke 12 अपश्यद्‌ 
а) Dss Та 61.2.5 М запа; 
(sic); Ts quei; en 

Ка: gg far ८5 स्थि 
वृक्षाश्रित ते (08 “at 8) विजने इ 


М झोक- (for कोप-). —°) Ts तथा (for 
तदा). —4 ШО श्च ; Ks xum; Bs ( marg. 
as in text) शाङ्गधन्वा- (for '"चक्र-)- 


45 ^) Ks अद्दाबाहुर्‌ (for तेजा). ¬ °) Be ax 
S NGHE. —°) T; चापि (for चेव). —^) B 
8.6 11, 2.३ Ges ач ( for यन्‌). Bs Ds.6 Ті Gr.2 
यत्‌; ए मे ( for ач). В: ऊचतुर्यन्निबोधत - 


026 `) Ke निद्दत (for dgd). Kı B D ( ०३०९ | (for өте). Kes 
“१ ) भगवन्रिह्ता: सर्वे. —? ) Ks अल्प- (for त्वया )- —*) Өз Mi 
प D( except Ds. 6 ) त्वया भूयिष्ठशो नराः ( B D Ka गच्छ (for 
+ —*) Ms quu. Bs Dis aaa 
. Kas z( Ks रा )मस्य पदवी गच्छः — ) 
गच्छाच ( for De 


ह — 4dhy. name: Kı.1 वृष्ण्यंधकादिवि 
BEN Adhy. no. (figures, words or both): Ез 
Ne i Divo 3; Ks Dsc T Gss M 4(as in 

` — Sloka no.: Ks 99; Dns Do 47; Ds 50. 


5 


(for Ka Di T, O1: om, the ref. —^) Ті 
Di LR) * —*) Bs ош. (hapl. ) a32- Bi 


16. 5. 3] 


कुरुंदा दारुको TAT: ॥ रे 
ततो गते दारुके केशवोऽथ 

ege TBAT वाक्यम्‌ | 
fant भवात्रक्षतु यातु शीध्रं 

नेता хаса वित्तलोभात्‌॥ ४ 
я प्रस्थितः केशवेनानुशिशे 

मदातुरो ज्ञातिवधादिंतश्च | 
तं वै यान्तं संनिधौ केशवस्य 

त्वरन्तमेकं सहसेव TT | 
्रह्मनुशप्तमवधीन्महदवै 

айелі सुसं STH ॥ ५ 
ततो eet निहतं чык 


महाभारते 


Еш 
कृष्णो वाक्यं आतरमग्रजं तु | 
इहैव cd सां प्रतीक्षख राम 
यावस्ख्नियो ज्ञातिवशाः करोमि ॥ ६ 
ततः पुरीं द्वारवतीं प्रविश्य 
जनादेनः पितरं ग्राह वाक्यम्‌ | 
ख्यो भवात्रक्षतु नः समग्रा 
थनंजयस्यागमनं प्रतीक्षन्‌ | 
रामो वनान्ते प्रतिपालयन्मा- 
मास्तेऽद्याहं तेन समागमिष्ये ॥ ७ 
इष्टं मयेदं निधनं यदूनां 
राज्ञां च पूर्व कुरूपुंगवानाम्‌ | 
नाहं विना यदुभिर्यादवानां 


केशवो). Ks ततोदके दारुके केशवेन. -”) 11.2 TET 
44; Ks एवं तदा; 2056 Tı.2.4 G1-3.5 М zgaat 
(for इष्टान्तिके). Bi वाक्‍्यसुवाच азі (by transp. ). 
Ks तं ay वाचाथ तदा स वाक्यं (sic). —°) Ka B 
Dn Di-s.8.9 Ts रक्षितुं; Ті रक्षके ( for wag). Ті 
Gs Mic याहि; Ts चाथ (for agp). —%) Ks 
हंस्युर्‌ ( for हिंस्युर्‌ ) . Ka Di geq (for fpa). 
Di: Ті Gi-3.5 М2. 4.5 -भावात्‌ ( for -लोभात्‌) . 


5 “) Ks Discs Ti.2.3 01-9. 5 Mi संप्रस्थितः ; 
Кз सखा स्थितः (for स॒ प्रस्थितः ). Тї अविशिष्टो ( for 
aq ). Ks प्रतस्थिता केशवेनानुविष्टो. ¬ °) Ks तदातुरो; 
Вз ает; Озо Ts Ga этапа; Dr ( before corr. 
as in text) महाः; ©з छावाक्शिरा (for मदातुरो ). Kı 
adaa; Кз aga; Be “fara; Gs Ma 
‘era (for aa). Ті राज्ञां यदूनां च वधार्दितश्र . 
—*) Kaa Вэв Dn 1)1-3.7.9 ч विश्रांत; Ks तं 
өзді; Віз ते दे श्रांत; Bs dima; Мі तं sata 
(for ते चे यान्तं). Bs om. संनिधो. — ^) Bs दरंतम्‌; 
Dn Die» डु( Di दू)रंतम्‌; Ta «au; Өз पतंतम्‌ 
( for аяған). Ks एवं; Bs ug (for एकं). Kı 
इव (for qa). Ka qa; (for quu). — °) Ks 
Dr ब्रह्माथ; Ке ब्रह्माण; Пі aara- (for “नु-)- 
Кз menn. Di aega; Ga qaq (for эдиң). 
Bo अवध्यन्‌ ( for चीन). Кі qai; Kas ane; 
Ks aait; Gs Haz (for 3). —%)Ki2.4 Ві. 

Dn Dzz.9 T 91.2, 5 १1.३. 4. 5 कुटे यु( Ка Ds ч); 
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Ks हयेयुक्तेर; Ds ala युक्तं; Do कूले ga; DUE 
ut; Ds pargi (for дене). Ke Di 
gat; D सुपलं; Мі मुसले (бог $). Bs केशवस 
(for लुब्धकस्य ). 


6 =) К, निद्दितं (for fret). —^) £2 Gras 
Ks चे; Dso Ta ७1.2 च (for g). Ki B Dn рі“ 
1-0 Ts कृष्णो( Bo “um Jug magl 7१ “wae 
—*)Ki Gi Мі मा; Кз से (for सां): К: 

ते मा प्रतीक्षस्व wmm; Ks gja मा aad UU 
=“) Kus ad (for бәй). Ka Мі ज्ञातिवशः। 


Ка ‘amma; Кә च्याः; De Т.а “ай; Gu? EG 
(for "aa: ). 

К 4) Do पुरि (६०7 पुरी). Ds 0 фет ( for яё 
RU). 


Ley Ta चाह (for ше). —°) Kı. 2 a 
Dso Ті: 61-३3, ७ M aa; Пт सर्वान्‌ (for бай): 
रक्षति (for Tag). पऽ. р. बे; Ke ताः (fort ; 
Dew Т.а бі-з Мыз समग्रं (1०० ^u). 7 25 
प्रतीक्षः; 7५ “ap ( for a) —*)K Tı प्रतिपा 
чач; T? परिपालयन्‌ (for af), — 7) Ks आस्तेथ। 
Bs आस्तेति; 1 ७ 2A ) 
3 ^1 G3 अद्यापि (for आस्तेऽद्य ) 
Ed T m इषं (for кє). Кз wae (for B 
-3 Des Tni Gros M > i 
मधूनां for यदूनां. ). 
Ка Diz अजात्त- ( for राज्ञां च). ९ D. E qaam 
—*) Ks याच =а m 1 НЕ 
54; Ва; यादवाग्र्य ; Dı. 7 ande 


-- 
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मौसलपर्व | 


पुरीमिमां द्रष्टमिहाद्य TR ॥ < 
तपश्चरिष्यामि निवोध तन्मे 

रामेण सार्थे वनमभ्युपेत्य | 
фанат शिरसास्य पादौ 

iT कृष्णस्त्वरितो जगाम ॥ & 
ततो महात्रिनदः प्रादुरासी- 

त्सस्रीकुसारस्य पुरस्य तस्य | 
अथात्रवीत्केशवः संनिवर्त्य 

शब्द शरुत्वा योपितां क्रोशतीनाम्‌ ॥ १० 


(for ‘arat). Kı नाहं ngat निधनं ates ४१४१ 
नाहं विहीनां (7? 'नो) чеби; Kas Dao Тыз 
Gi-a.s М नाहं विद्दीनां (Gs Me “नो; Mass ना) मधु 
бидай (Ks *रे:; К»). --4) Кз її; Mis 
इच्छेद्य (for таш). Kı Gs शक्तिः ( for शक्तः): Кі 
В D (except Ds, s ) Ts पुरीमिमामराकं 1599: 


9 °) ९३ mga (fo fru). Ki wt; Das 
Tina Gres М चे (for मे). — °) DG साकं 
(for सार्ध). 5.० Ті: G1. 2 अभ्युपेतः ( 707 а). 
== ) 82 Ds Ti бз इत्येवम्‌ ( for इतीदम्‌ )- Kı. 2 
Baa तस्य; Ks अथ ; Кі В. 56 Dn Di-4.1.9 
= a; Ds नु; Tı Gs स (for [aja ). ¬ 2) 
а E: 5 १५७0 Tı. 3.4 Gi-ss М яла HOA aD 

¦ 61 "णोधिज )गाम at. 

10 *) Kis Dsc Ti. i Gi-s5 М शब्दों दारुणः; 


i Bo महानिनद: (for жағ). — `) Dt 2 
PL) ge. Kue «(Ке g)x aaa; 7260 
० 


Ті, 2.4 (1-3, 5 M जनस्य तस्य ( for पुरस्य तस्य ) . णा 

३-५ Dss Tua ७1-3.5 М ततो; B26 तथा (for 
чы ). Gs केशव (for चः). Ki-s.s B24 Ts Gs M2 
3 Ds.c Ті G1 Ms ( inf. (in. ) तं 19993 Gs 


संनिपत्य ; 
Rewer: Gs Miss तं निवल (for संनि). ¬ 
ZM शब्द (by transp.); Ms दाब्दं कृत्वा. 


ll = 
) Ks Di इमां नेप्यति; К+ Dut 


ї 
m E इमासेष्यति). --०) Ks Ds a d; 03 
सोक्षयित 1 मोचयता (sio); Kas Bis Ds. 1-9 
२9) (Dr "sara ) ; Gs मोचयितुं (for मोचयिवा ) 
4 ал ж (६०7 à у. —3) Kia Das тз. 
रामं तदैकं (Kı айа; Deo 15 
1 तदेके; Gs aad) स्थितमेक | 
СС-0. Prof. Satya V1 
E 


Gia, 


Wë; т 


इद्दाभ्येष्यति 
सर्वान्‌ ( 


Ts 


^ तामोगः )- 


पुरीमिमामेष्यति सव्यसाची | 
स वो दुःखात्मोचयिता नराम्यः। | 
ततो गत्वा HAAR ददर्श 
रामं वने खितमेक विविक्ते ॥ ११ | 
अथापञ्यद्योगयुक्तस्य तस्य / : 
नागं TATE महान्तम्‌ | 
शवेतं ययो स ततः परेक््यमाणो 
महार्णवो येन महानुभावः ॥ १२ 
acus पर्यताभोगवष्मा | 


“कमे व; Ks रामं तदेकं स्थितमेकपाविक्ते (90) A 


12 =) Кі Dut नागं (for qu). ¬ 
Dit: qum; Ті om. (for apt). B34 


८.१ Т: Gs М Rati (for निःसरन्तं) Ki | 
Ti नरेंद्र (for жағаң): °) Kas ततो x : 


श्रेतो (for 24). Е ай तम्‌; i Ks 
67.5 सच तं; K: aad; Ks 
Оз सततं; Gs स धरन (for 9 ततः ). 
Ks Rear; В" Dı Ті 68.5 
dum; Te G12 वीक्ष्य वीक्ष्य (for 
— 4 ) Ка,з.5 Tra Gs М: ( inf. 1 аена 
Taa G2 “ory (for ча) 114: 
рт सहोत्तरीयेन ( K: ण) म 

Кі subst. : ERES 


21* adt ययौ चापि 


із *) m6 
чї). В ош 
PE 


9 


| Bı. चांबुरीपः5 


Ті Grze 


16. 5. 18 ] 


रक्ताननः खां ag at विच्य | 
सम्यक्च d सागर! NUTUS 

a दिव्याः सरितश्रेव पुण्याः ॥ १३ 
कर्कोटको वासुकिस्तक्षकश् 

पृथुश्रवा वरुणः FATA | 
मिश्री TE: कुमुद! पुण्डरीक- 

स्तथा नागो धृतराष्ट्रो महात्मा ॥ १४ 
हादः 414: शितिक्ण्ठोऽग्रतेजा- 

स्तथा नागो चक्रमन्दातिपण्डौ | 


महाभारते 


ЕБ 

नागश्रेष्ठी दुसखश्राम्बरीप! 

खयं राजा वरुणश्रापि राजन्‌ | 
ET खागतेनाभ्यनन्द- 

स्तेञ्पूजयंश्राघ्येपाद्यक्रियामिः ॥ १५ 
ततो गते भ्रातरि वासुदेवो 

जानन्सर्वा गतयो RB: | 
वने शून्ये विचरंश्रिन्तयानो 

भूमौ ततः farmer ॥ १६ 
aa हि तेन течет वित्तमासी- 


Di qd; Dec Tı.2.5 01.25 M तदा; 01.8 gd; 
Gs तथा ( for च d). Кз सागरं (for %.). --“) 
Deo सनागा (for नागा). Di: [आा]दित्याः ( for 
दिव्या: ) . 


Di चापि (for qq). Kiss Deo Tiaa 
091-8, 5 М सर्वा; ( for पुण्या: ). 


1% 4) Kis Dao T 013: M काकोटको. Ks 
वासुकिः (for aq). Мі ош. तक्षकश्च. --* ) Ti Gs 
भएथुश्रचा ( for wg). Кі: Dm Di Tis Сіз 
वारुणः; Be are; Оз Ta Gs पारणः; Ds अरुण: 
(іш 47). Кі ङुभजञ्‌; Ks कुंतरश (for SUNL). 


= 29) us वीर: (for मिश्री ). Вз жым ; Ті aig; 
Ts aie (for жар). 


15 Ks om, 15%, _ a ) Dt क्रथः; Тз за: (for 
क्राथः). Kn? (Кі हू )द: क्राथः शतपृष्ठोरितेजास्‌; Ks 
दादः क्राथः शितिप्रष्ठो विचेतास्‌; 105. ० Ta G2 za: क्राः 
( 25.6 हादका )सः бб निकेतुस्‌; T हाद: पद्म: स च 
द्रा निजेशं; Та Miis gra: क्राथः (Т? क्रोधः) शिनि- 
(Ms थि owt निकेतुस्‌; Оз प्रद: чї: शितिप्रष्ठो निजे- 
दासू; de Gs Mas gi(Ms इ)द: %( Мз RU: शिनिः 
(Ms “ңа. —*%) Кі: चक्रपंडाभिषंडो; 
Кі Dit 'मंदाभिषंगो; Ke Bı Ds 'मंदाभिषंडो; 
Та Gi चक्र "a )मंदो Gp; Ts चक्रमदानिषंडो 
(for चक्रमन्दातिषण्डो). 5.० Ts Оз तथा नाकों 
CD "et; Ga at) वक्रमंदो विषाणो; Tı ततो नागो 
नक्रमंदाभिधानो; Gs M ततो नागौ व( Gs Ma च )ऋमंः 
(Ms 'न)दाभिषण्णौ (Ms *भिषंडौ; Ms -तयण्णौ ). 
-- ; ) Bs om.; Dis नागः श्रेष्टो Т> ач ( for 
ag ). Kaas चाम्रधी( Кі "णी jar; Кз चाझुगश्च ; 

Ti Gs япа ч; Із Gi Мі.з.5 
Ms avait च (for चाम्ब्रीपः). Ds. 
Ма नागश्रेष्ठो दुसुखश्राश्रधीश्र. --4) Ті 


чиа; 
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सभाजिता; Gs सभ्राजो वे (for स्वयं राजा). Di Di 
с.т Таз चेव (for चापि). Deo Тә: бз 8% (for 
राजन्‌). — Ds ош, 15% —*) Ki Di: sum 
(for gu). Ks [झ]भिनेद; 11.4 ७1.2 М: [ahr 
नंदत्‌; Ме: [aliaa (for [अ)भ्यनन्दंस्‌). 7 
om, 15% — 7) Kiss Ті Gs Mia E 
"er, Ti Ê )विधिः (Кі Мі Rr); Des Ты 
Gi-s चार्यविधि- (for चार्घ्यपाद्य-). - For 15% № 
subst, : 


23* समागतास्ते नरदेवरूपे- 


रनन्दन्त पूजयंश्चाद्यदेवम्‌ | 
— After 15, Ds.o Ті,2,4 Gı-3.5 Maii ins.: 


24% संकर्षणं भूधरं пелі | 
[Ms dai. Tı Оз भूबरासिड- (for st ge) 
T2 (also as above) -सत्त्व (for -बुद्धिम्‌ ). ] 


16 4) Къз तथा( Kı “ага (for ततो गते ) 
бі Mı बासुदेवे (for ап). = १) Ks egt जनान; 
Gs राजन्सर्वा (for जानन्सर्वा ). Kia सर्वाः ख Kt स). 
Ч: Ks सर्वमतयो; Gs स чатах (for सद 
गतयो). Кі: xw. Ds zè: ( for ее). D 
Wal केबरूदिच्यदष्टिःः --० ) Do qu. (for वने)" ४ 
झरे; Ts SIE ( for शून्ये). Ka स fa-; Ks psc Ti 
Gi. 3 Мі,5 ब्यचरश्‌; Ті Gs 
रच्‌; 03 [ऽ]प्यचरच्‌ (for 
Dn De-i.9 चाथ; 125. 6 Ті 
९1.५ संविबिशे ( for चेश). 

Оз. о ॥12,3.5 з%( Be 
WW). 


Ma व्यचरच 1° T 
fui). —“) Br 


"अय )तेजाः; Мі ew (f 
зоа тт а B Ts 
om. हि. Dac Taa G ) Ks Вв Dn 1035-0२ 


79 तया (for तदा). Ks BS 
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sqm: सायकेन 1 


योगयुक्तं शयानं TÎ 
जरानिध्यस्पादतरे स्वरावांस्तं TOIT || १६-५-२० 


स केशव 


मौसलपर्व ] मौसलपर्व [ 16. 5. 20 


ТЕЛЕН यद्वाक्यसुक्तः स पूर्वस्‌ | frat महायोगमुपेत्य कृष्णः | 
दुर्वाससा पायसोच्छिशलिस्ते जराथ तं देशमुपाजगाम 
TMAH त्च सस्मार कृष्णः || १७ 00 SAT मृगलिप्सुरुग्रः ॥ १९ 
a चिन्तयानो$न्थकवृष्णिनाशं स केशवं योगयुक्तं शयानं 
कुरुक्षयं चैव महानुभावः | ЯЙ ges: सायकेन | 
मेने ततः संक्रमणस्य कालं ' _जरातिध्यत्पाद्तले ur 
ततश्रकारेन्द्रियसंनिरोधम्‌ ॥ १८ स्तं चामितस्तजिपृश्ष॒जंगाम | हि 
स संनिरुद्ध न्द्रियवाञ्नास्तु | अथापश्यत्पुरुषं योगयुक्त EN 4 


ज्ञातम्‌; Ві: Rag; B2(marg. as іп text ys 36* ग्रथा च लोकस्थितिपालनाथ 


विन्नम्‌; Dn D2-५.9 Rag; 256 Tas Giz Mi दुर्वासवाक्यम्रतिपालनाथम्‌ П 
пча; Gs яча (for वित्तम्‌). Es: Di: सवं हि देवोऽपि संदेहविमोक्षद्देतो- 

तेन प्रारिविदितं Wang. - For the incident, cf. 11. निमित्तमेच्छत्सकळार्थतत्त्ववित्‌ | 
25. 40-49. --%) Kis transp. गान्धार्या and aq. 


[ (८. 1) Dn Ds तथा (for यथा): Dn 02.9 3j 
Ts -स्थित- (for Ra). — (1.2) Ma azi ( for 
-qaa ), Tres 63.5 Ma-s -रिथाति- (for fr). 13 


| 
Кг om. Tg. Ki. Bna Dig Тз Gs उक्तं हि (В: च; | 
Вз स; Ts Gs तु) ( for उक्तः a). Kas उक्तं महार्थ; | 
Bs उक्तं तदानी; Ds Tas ७1.2 Мі з (№ m) | E 
स्वघर्मात्‌ (for उक्तः स पूर्वम्‌) . — For the incident, | Gas Ms रक्षणार्थं (for -पालनाथम्‌, ) я D қ eae) 
cf. B. 13. 159 ( particularly, st. 42-44 ). —°) Ms gat | aR. = (1.3) 05.6 Taa 4156; 

| 

I 

| 

| 

| 

| 

| 

| 


Б ; Mia खं zz (for 
ससः. Ks “з,с Тә: (2. 5 Mi- {е वा पटल d a Тз Ms zea; 95 M я we x 
5.6 Т2. + 09, 5 Мі-з feat B fedis द्‌ le शिक Gs देबोपदेवरय 


Ts Sar; Gs 5 for mg). Ks galaa: संदेह" ) Ең; 
पयसोच्छिष्ट लिप्तो . “TS Ds Е Мз тең ( for ай. —(L.4) Dn E. 5 Bre Р E 
उक्तं). Ki gg (for ag). Ki 81. 2.4-9 Dn Dis. | (for RTA): тока 

ъа Ts वाक्यं (for कृष्णः). - 056 Tei 01.3 178. | ऐच्छत)-] a 
aller 17: Ts after 18%: 19 =) Ke Dr समे (for qd). Ke feda 


(for 99). Ks Ga M MO : s т 
бз "айн (for пер). — ) bec Ne 
es Gs ga (for 8091). Ks (for 
शिष्ये; ०) 05.6 Ті,2.4 Gras M alfor आय): 


25* ` रति 
re چ‎ सुब्नतानां गवां च 


द्विजेन्द्राणां बलमादाय धर्म | 


योनिर्देवानां वरदो ब्रह्मदेवो ! к भाब) 
gia ). + . Ds ида: (for 
गोविन्दाख्यो वासुदेवोऽथ नित्यः | . 2) ра ससंलिप्सुर (707 'लिप्सुर ) <a 
| зя). 


[(1. 1 ) Ts gri; Оз unde ( for 35): 
Th 3) G गर्जेंद्राणां (for Raat). 13 aal for 
PA). Ts आधाय (for आदाय). - (7 3) Dae 28 | 
а ( for योनिर्‌). Tas लोकानां (for देवानां ye त्त 

Ts Get ( for चित्यः ). ] | 
he *) Ki Dic Tin Gus М संचिंतयानो; 28 | 

73. 5, ७ Dn Ds 8. 9 Ts संचि( Ks 23. ४.५ Ts a चिं) 
बह for स चिन्तयानो). — After 184, Te іше 
Ks туа b ) Ks. 5 तदा; Ks स्वस्य (for ततः ) =a Қ | с 
x in कारुं (for चकार). Ki а ( ge ача): 00 [aen Krz 

ег 18, Dn 102, 6. ७. Т Gr-ss M ins.: H = 
СС-0. Prof. Satya Vrat eur il ass New Delhi 


керн 


C. 18. 127 
B. 16. 4. 23 
Ke 16. 5. 24 


` आश्वासयंस्‌ (for “aq ). 


16. 5. 20 ] महाभारते 


- पीताम्बरं लुब्धकोडनेकबाहुम्‌ || २० 
मत्वात्मानमपराडूं स तस्य 
जग्राह पादौ शिरसा चार्तरूपः | 
आश्चासयत्त महात्मा तदानीं 
गच्छनूध्वे रोदसी व्याप्य ТЕСТЕН 
Ri i वासमोऽथाश्चिनौ च . | 
रुद्रादित्या AW विश्वे | 


[ інет 

TITAN सिद्धा 

गन्धर्वमुख्याश्व सहाप्सरोभिः ॥ २२ 
ततो राजन्भगवाजुग्रतेजा 

नारायणः प्रभवश्चाव्ययश्च | 
योगाचार्यो रोदसी व्याप्य लक्ष्म्या 

स्थानं प्राप स्त्रं सहात्माग्रमेयम्‌ ॥ २३ 
чї ARR कृषणः 


— (L. 2) Ka Т.з бз Mi2 पाद (for чї). Ki 
गलिप्सया (for qgar). Та जडः (for जरा). ] 


— Кз om, 207, —*) Be तथा ( for aq). Ge 
'मुक्ते (for gk). — ^) Ks faigh (tor ча). 
62 लुब्धके (for `को). ८.5 Bs Ds.o Ті G2 नेक-; 
Ms नेह (sic) (for ऽनेक- ). 


21 ®) Qs M» amama (for дег”). Kes qr 
(Ks स्वा )पराधं; В Dn D2-s.s.0 Ts Ma-s MIE 
(Ms ददू); 05.0 Ts Gi: परमार्थ; Gs अपराधं ( for 
राई). Ka-3.5 Dio Ті: Gis. s M a; Ta तु (for 
स). Кі Di: मत्वात्माने छुब्धकः सापराधं. -”) 
Kı. ४ तु; Кі damaged; Gs aå- ( for må- ) X 
Dia स॒ तस्य पादौ я शंकितात्मा; В Dn Des, 
3.9 पादा जरा जगृहे Багар. --? ) Dn 103, 4. 8. 9 

Ds. 03, ५ (1.2 आश्वासितः 
पुण्यफलेन з Ts к 
MEE Tey भात. तदा шта. 

28% तथाजुतापात्कमेणो जन्मनश्च | 
दृष्टा तथा देवमनन्तवीयं 

देवे; wat प्रापितस्त्यक्तदेह्दी | 

7 गणेर्भुनीनां पूजितस्तत्र कृष्ण: 


[ (1. 1) 105, 6 तदा (for तथा). —(L. 2) ७1 -दीये: 
(for йй). ] Co AYES E 


=d оо 2 
) Dm TES ; Ds eqa (for чы). Kı 
e 1 танат (for sara लक्ष्म्या). 95.6 1५, 4 
1.9 gu , गच्छन्ब्या( Deo “am )प्य लोकान्स «ағат 
— For 21%, Riss Ті (3.5 М subst. : 
20% आश्वासयामास ततश्च कृष्ण 
ж गच्छन्ब्याप्य लोकान्स्वलक्ष्म्या | 
| 


ate 1) Kut तुतंस; Kas च तं स (£० तत्रश्च). | 
5 कृष्णम्‌. -- (1. 2) Ki ब्यापि-; Kz प्राप्य; Ke | 


[ 22 


वाथ; Gs प्राप (for supp). Gs लोकं (for लोकान). 
Ks हि लुब्धाः (for ggat). Кз RET गच्छन्पुरुषं WA 
लोकान. ] 
— After 21, Ks ins.: 

30* ते योगयुक्त्या सहसा हि लक्ष्य - 


22 °) freq; 05.6 Ts. з ७1.2 दिवि (for is} 
Вз Ms प्राप्तो; Ds व्याप्तं (for f) K.a 83.3 1% 
Тһз Gi-s,s Ms-s वसवो (for at). Dt अधि 


A S 2 29 ds 
नेयो (for “aj a). — Ks repeats 335 Qs ren 
22° after 22%, --%) Ка. 9. 5 सरतो al Ks तोया 


पि; Кі Bia 1)1. 0-३ (Ki मा)रुतश्चाथ (for वसव \ 
B2 सर्वे ; Bs ая (for विश्वे). Ks ( first time ) 
विश्वे देवा मरुतश्चैव सर्व; Кз (second time ) विश्व देवा 
summum राजन्‌; Ds 11. 8, 4 61-3. 5 М रुद्रादित्या मरत, 
विश्वसंघाः. —° ) Ks NJET; Ка Пт Eu 
Ks प्रत्युद्गम्य; 05.6 Ti ७1, ग्रत्युद्वच्छन्‌; 22 Es 
Mai “gaa ( for “ययुर्‌ ) . 11-98, 5 Ds.6 771. 2. 3 225 
Мі-і ऋषयश्‌; Gs gera ( for qaqa): E Зіл 
Ks D: xg (for चापि). D2 प्रत्याययुमानवा a 
सिद्धा; Ms magaga: fade ¬ ˆ) Ts महा ). 
रोमिः; Gs Mai तथा( б» `तो )प्सः (£०7 सद्दाप्स / x 
1)5, 6 Tia: Gi.2 सब्रह्मकाः (Т: “па: ) पतयश्च १ Y 
Gs qaam sage Xai. — After 22, бз ins. * 


81% गन्धवेसुख्या उरगाश्वेच सर्वे 
IIIE वराप्सरोभिः | 


меат (for तेजा). — 5) Ks дача (for प्रभ)" 
Ke [झ]वाप्य; 


द Ks gga; (sic). — Kas 
BIA: ; Baa सद्दास्माप्रमेयः ( for 600) 2 5 
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M 


मौसळपर्व ] मौसलपर्व [ 16. 6. 2 
न्मुनिश्रेष्ठा वाग्मिरानर्चुरीशम्‌ | 
TUNA: स्तुवन्तः 


Жеп ЧЧ पुरुदतोज्म्यनन्दत्‌ ॥ २५. ` 


गन्धर्वाम्यैरप्सरो मिर्वराभिः 
सिद्धैः агатай: पूज्यमानः ॥ २४ 
ते वै देवाः प्रत्यनन्दन्त राज- 


इति भरीमहाभारते मौसलपर्वैणि पञ्चमो sar: ॥ ५ ॥ 


۹ 


Sarat उचाच | | आचष्ट मौसले वृष्णीनन्योन्येनोपसंहृतान्‌ ॥ १ 
с. 22 
दारुकोऽपि कुरून्गत्वा दृष्टा पार्थान्महारश्रान्‌ | gen विनष्टान्वाष्णेयान्समोजकुकुरान्यकान्‌ | зеза 


स्थानं चाप स्व( Ks uen )यमत्युआ( Ks gz aot: Deo | 337 शिवब्रह्माद्रैलोकपाले: समेत्य 

Tei быз स्थानं ait मंडलं (Р °ч) яч योगात्‌; संस्तूयमानः सुरसिदर्सवैः | 

Ті Мі स्थानं प्राप aal Tı क )मत्युअतेजा: : бз. М2. 3. 5 Е E Ee 

स्थानं (Ms चात्राप; Ms प्राप ) स्वकमत्रोग्रतेजाः. —*) Bs Droni a DE Si SU E 
Па Des Ts तं गंधर्वाश्रापि तस्थुः ( 73 gat) स्तुवंतः- || 

— Ds.s om. 25%, --4) ह प्रेत्य (tor еп). Ks 

[5 भ्यनंदन्‌; М: giza, (for ser ). : Кз fer aa 

पुरतो ह्यम्यनंदन —T Gi-.: М ins. a passage 

I (Хо. 1)after 25; Dze after 


24 Mi om. up to qe} (cf. v. l. 23). = 9) 
Кі देवो ( for зік). -*) Ds читта, ( for 
Tt). — For 2495 , Кі-з.5 рз в Ti, १.४ 01-38. 5 
Mz-5 subst, : 


32* 


given in App. 
~ A 9545. 
ततः समेतो मधुसूदनस्ते- 

दवैः स्वेत पिभिश्चारणेश्च | 
[(L. 1) Dss Taa 60.3 anag (for sat). Кз 
ош.; Т); в ५५ मधुसदनाबैर्‌ ( for ңі) —( L.2)Ks 


| 
| 
33 Ds.e Ga wg; Ts arty ( £0 ga) Kı चोरः | 


Colophon. — Adhy, пате : Кї. | 
Ti रामकृष्णावतारसमासँ- ¬ даљу. по. | 
or both): Ke Bs Dm Dano t; 
M 5(as in text). — Шаа 


* 

गश ( for ara). ] ? 

à ५ De Т: Gs staat ; M: ad (for गन्धर्वाः A 
z + 2 च ре; Бі om. (for बराभिः)* 


E Ru. Gs सिद्धेश्च (for सिद्धैः). Ku? arl; 
*५ नंयते; Озо Taa ७1.2.5 М aaa; 2? चावते: 


BA : 
Vents Gs aga: (for चानते: ). Ks पूज्यमानः 


( S *) Ks 83: 7056 Tai бз 24; a делі 
`नन्दन्त देवाः ). Ke चाभ्यनंदत ; Ts 82 пета ( "x 
i ऋषि. ). К ततो चै देवाश्राम्यनंदंत राजन्‌, 7 ) 
or for शुनि" ). Bics D (except Ds) Ts Kı-3 
tet ( es ) Bs ата ( for are )- = 
ано 599). Ke давт жї स्मिराजन्पुरीड्यं (४९) 


ес 254, Be ins. : 


Ті 


СС-0. Prof. S; 


16, 6.21 


पाण्डवाः शोकसंतप्ता विश्रस्तमनसो5मवन्‌ ॥ २ 
ततोऽ्ुनल्तानामच्य केशवस्य प्रियः सखा | 
प्रययौ मातुलं 35 नेदमस्तीति चाब्रवीत्‌ ॥ रे 

स बृष्णिनिलयं गत्वा दारुकेण सह प्रभो | 

aan द्वारकां वीरो मृतनाथामिव faq | ४ 
याः स्म ता लोकनाथेन नाथवत्यः पुराभवन्‌ | 
तास्वनाथास्तदा नाथं पार्थ दृष्टा 939: ॥ ५ 
षोडशख्रीसहस्राणि वासुदेवपरिग्रहः 
तासामासीन्महान्नादो ETAT ॥ ६ 


महाभारते 


Еш 
तास्तु £93 कौरव्यो बाष्पेण पिहितोऽ्ुनः | 
हीनाः कृष्णेन पुत्रैश्च नाशकत्सोऽभिवीक्षितुम्‌ ॥ ७ 
तां स वृष्ण्यन्धकजलां हयमीनां रथोइपाम्‌ | 
वादित्ररथघोपौघां वेशमतीर्थमहाग्रहाम्‌ ॥ ८ 
रलशैवलसंघाटां वजञप्राकारमालिनीमू | 
रथ्यास्रोतोजरावतां चस्वरात्तिमितहृदाम्‌ ॥ ९ 
रामकृष्णमहाग्राहां द्वारकासरितं तदा | 
कालपाशग्रहां घोरां नदीं वैतरणीमिव ॥ १० 

तां «<А धीमान्विहीनां яй: | 


संबृतान्‌ (for dew). Ki नष्टानन्योन्यसंगतान्‌; Ks 
~ 0 A е, 
COIS चोपसंहतान्‌; Оз `न्यश्चाभिसंहतानू 


2 *) Во दिरतः (for विनष्टान्‌). Ke aana. 
—  ) Ts Gs Ms सभोजान्‌ (for “a-). Kaas В 
Dn Di-i:-0 सभोजां( Kı. 2 "ger )घकको कु( Ds "कुछ )- 
रान्‌; Deo Taa 61.१ सभोजाज्ञनमेजय; Gs Mu. 2 


सभोजान्सह sp कुंकु; Мі ge); Ms wc 

भोजान्सद्दांधकान्‌; Mi सभोजान्सहकेकयान्‌ू. - ° ) Ке 

-संतस- (for FT). — ^) T» संत्रस्तः (for चिन्नस्तः ) 
3 १) ७3 प्रियेप्सया (for प्रियः सखा): - ^) Ks 


сач (for इदम्‌). Ке नैतदस्तीति HI. 


4 *)D» अवृष्णि (for स a). —°) Кз Ds 
दारुकेन . Ті प्रभु: (for प्रभो). Bs दारुणं सदसा प्रभो ` 
—*) Ks Mi हृतनाथास्‌; Be सूतः (for aa). Ts 
श्रियं (for fay). Ks amr fent. 


5 4) Kas तु ता; Gs Mz त्राता (for स्म ता ). 
—*) Ка Bi Dm Do Ms aia: (for “au:). 
--? ) Kus Deo Тіл. біз Mia सम; Ks D: 
च; Өз Ms ता (for तु). Ts ७2.3 तथा (for तदा DE 
Ke чй; (for नाथं). — ) Be [अषि (for fe). 
— Кос 5% Di subst. : 


34% эда ताः स्म नाथं च card विचुऋुछः | 


6 ®уКз.ь Ba 195. 6.7 ( before corr. ).8 T бі-з 


Мз: дат: (for “ng:). —°) Ks Bi-s 1979 Di. 
1701, तासां 


8-7. 9 T Gas Mia ggr (for महान )- 
नादो मद्दानासीद्‌- — 4) Ks इच (for ча). 


7 *) Be at; Ds ata (for तास). 
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195. 6 Т2. а 


61.9. 5 M स; Ті Gs [ax (for [q]a ). ¬ °) Kuss 
B Dn 1)2.4.7.9 [झ]पिहितेक्षणः; D158 Ts [а] 
(Ts पि)द्वितेक्षणा:: G2 аат: (for {їзїї 
Өз Ми» [झ]पिहितो. Kss बाष्पेणाभिद्द( Ks RR) 
तोभवत्‌; Ge Mas quu वि( Ms पि feat: ¬) 
Ks g (for च). Ks Te हीनाः पुत्रैश्च muita 


8 “) К: Tı तां तु; B (except B1) Dn Dr 
१-१ Ts д gi (by transp.); 18.0 T2 61.8, ४ Miet 
तां स्म; Т Gs ता; स्स. —°) Da ध्वजमीनां (° 
यः). Bao रथमीनां йд. — °) Ks Br De 
-घोषां चै; Ві -घोषाद्वे; Ds -घोषो वा (for -घोषोघां)' 
Ks Deo Таз G1-3.5 М वादित्रस्तुति( 1 ret 
чі. —%) Ki Di gat; Ks get; 2 (०० 
Bi) Dn D2. 1, 7-9 -gat; Ds Ei ( for -प्रहास्‌) ` 

9 “уре Ti रक्तः (for रत्नः). Kes бі AT 
( for -शैवल- ). Rss B 1)1-3. 7-9 Ts Gs Ms of 
(for rei). Кі. रत्नक्षे( Kı "से Javea हू, 
103. 8, 5 105,6 Ti24 Gas M ая- (for at): 
TERÎ. — °) Ta Ms रत्नः (for e 
Бі 5 Bes Diza रथ्याश्रोतोज( Ks "etat ज? 5) 

श्रौतोव erat. —*) Kis age (for Eri 
89.9 чорбаан. 


10 ^)Ks agi द्वारा for emi). — ) Е. 
Bs D (except Ds, 6 ) द्वारकां ( for “art )- М AS 
(for -aitt). Bs Gs तथा (for чат). К° i 
ч. —°) Ks Buse Dn Diamo 78 सीम 
(for घोरां). Ks Bs कछालूपाशमहाघोरां ( Bs “set” 

HS) उ बीरो (for ата). Ks В p (eth 
Dite द्द द СС 5) Ke аач 
बा). >?) De गताश्रिय नीरानंदा (५०). 0 


| 


मौसलपर्व | गौ 
mêri निरानन्दां पद्मिनीं शिशिरे यथा ॥ ११ 
तां दृष्टा द्वारकां TTA कृष्णस्य योपितः | 
मनं बाष्पमुत्सृज्य निपपात महीतले ॥ १२ 
सात्राजिती ततः सत्या रुक्मिणी च विशां पते | 
अभिपत्य प्ररुरुदुः परिवार्यं धनंजयम्‌ ॥ १३ 


इति заетата मोसळपर्वणि षष्टोऽभ्यायः॥ N 


TT उवाच | 
तं शयानं महात्मानं वीरमानकदुन्दुभिम्‌ | 
पुत्रशोकामिसंतप्तं ददर्शं कुरुपुंगवः ॥ १ 


शिखरे; Ks शशिरे (for Вг”). 


12 °) एर द्वारिकां. --“) Ks agi; 
Bet; Ts सस्वरं ( for 4). 

ІЗ *) Ks: Dm Ds Ts Gs सत्राजि( G3 ^ t. 
Kies Dio Tiras Gis M सत्यभामा (for ततः 
Rat). --*) Къз रुक्मिनी (sie). --“) Ke неді) 
тү B Ti MAR; Ms ачта ( for 


"р.в Gi 


қ) 4) Kia B Dn Dis. 7-० Т.з ततस्तं; D0 
Tai; Gs ततस्तु ; Gs Ms तास्तदा (for ततस्ताः )« 
d S (for $). —5)Kuzs B Dn р. 
(for дыл 5 Mis समुत्थाप्य (for 'त्थाय ). Кі -बिश्यत 

® चस्य च). — *) Кі: अद्यवत्यो (sic); Kss 

3 105.6 Ts Сз afte р Ті उपध्यात्वा; 
8 бі М.а लमिपत्य; бә яды तं; Mi अधिपत्य; 


अभिधास्ये (f 4) Ts वितस्थिरे 
(+ or अञ्जुचन्त्यो )) — ˆ) 1% 
or उपतस्थिरे १. 


, 1 e M 
( us )m च; 09 तां (for ताः). Kas Ті सर्वा 
Dr MEN ) ¬ *) Ks झम्ययात्‌; Dao Thai 07: 

भागमत्‌; Gs आगतः (for अभ्ययात्‌) 


Co} अर्जनागमर्न 
> er — Adhy. name: Kus WITT: 
Di, p. 2 (figures, words or both): Кз Bs Dai 
~ Sion, Ks Dex T Gas M 6 (as in text). 

"^: Ka 41; Dm Do 16. 


9 
| атат व्यूढोरस्को महाश्चजः | 
| आर्तस्ार्ततरः पार्थः पादौ जग्राह भारत ॥ २ 
| ARE इदः स इज्यां Tl ее, 
7 
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मौसलपर्व r 
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' ततस्ताः काञ्चने पीठे समुत्यायोपवेच्य च | 
| Wed महात्मानं परिवार्योपतस्थिरे ॥ १४ | 
। ततः संस्तूय गोविन्दं कथयित्वा च पाण्डवः | , | 


| эпе ताः бүтөт मातु द्ृष्ठम म्यगात्‌ ॥ १५ | 


1 Ks om. the re, --“) Dse Ts біз प्रविष्ट 
(for qam) = °) Ke Піл वृद्धम्‌ (for वीरम्‌). 
Ds.0.9 Ts G2 яа: (for Ra). —^) Kss B 
D (except Ds.) Ts -शोकेन (for -झोकामि- ). Ks 
Dss Ts Gs -संतप्तो (70: dad). —^) Kis Ti 
Guas M -नंदन:; Die Ts 02 aq (for pera: )- 


2 *) Tı ततो (for qu). Ks Rs vim a 
Кі तथासुपरिपूर्णाख्यो (sic). —Es ००.2. —* 
आर्तादू (for mde). D** нгі. —*) Ms पादे 
(for qai): — After 2, N (except 056; Ks 
after 2%) 13, 8 ins.: 

35* तस्य सूर्थानमात्रातुमियेषानकदुन्दुमिः | 

adaa मदाबाहुनं शशाक च 9951! 
el. —(L.1)Erzs इयेष च स 3 
Ks aaa )द्विमात्‌; Bas Ds "ag 
) (for the post. half ). 
EKr:5 яң. 


[ Ks om. lin 
(Kı सच बुः 
qia (Ds 4: 


1305 Sao: 
3 ^) Dis Ts Gras М 
у. Ba ate (for mw) - 


16.7.3] 


есетата чеч RA: | 
वनुत блім दौहित्रं सखीनापि ॥ 5 
वसुदेव उवाच | 
जिता भूमिपालाश्च Дети शतशोज्जुन | 
तान्दृष्टा नेह पश्यामि जीवाम्यजुन TAC ॥ ४ 
यौ तावर्डुन शिष्यौ ते. प्रियो बहुमतो सदा | 
तयोरपनयास्पार्थ वृष्णयो निधनं गताः ॥ ५ 
यौ तौ बृष्णिप्रवीराणां द्रावेवातिरथौ मतो | 


भहाभारते 


| 
| 
| 
| 


| 


[ सोसलं 
TIA युयुधानश्च कथयन्कत्थसे च यौ ॥ ६ 
निसं त्वं कुरुशार्दूल жола मम पुत्रकः | 

तावुभौ ब्रष्णिनाशस्य सुखमास्तां धनंजय || ७ 

न तु mel शैनेयं हार्दिक्यं चाहमजुन | 

әзі रौक्मिणेयं च शापो ह्येवात्र कारणमू < 
केशिनं यस्तु कंसं च विक्रम्य जगतः E 
विदेहावकरोत्पार्थ 34 च बलगर्वितम्‌ ॥ ९ 
तैषादिमेकलव्यं च चक्रे कालिङ्गमागधान्‌ | 


बीरान (for सर्वान्‌). Doo Taa 01-3. 5 М रुरोदाथ 
watt; 1५ रुरोद स स्मरे चालिं (sic). - ˆ) Ks Ba 
Ga स; Ki Dir च (for нң). Kas 105. 6 Tı ७1.2 
-दुःखितः; К+ वीर्यवान्‌ (for fpe). — After 3०, 
Ks reads 11% for the first time, repeating it in 
its proper place. —°) Ts (бізг (for gaia). Ke 
om.; Ks ġara; Кі Disc: Ті 02.2 Фата, 
(for ӛзім). =”) Кы: सुहृदश्च; Кі Dit 
qaia; Ks दौद्दित्रादीन्‌ (for `त्रांश्च)- Ks В Dn 


2.3.३.० स; Di @(for च). Кі सखीनथ; Т: 
Gs Мз तथैव (for सखीनपि). Ds. Ts б? 
परियान्बंधूस्तैव च; T.s Ga Ms чачы айя च. 


4 Ki: वासुदेव: (for ag). ¬ ५) Ms जाता ( for 
जिता). 11.2 य्रेनिजिता भूमिपाला: — After 47%, Gs 
reads 8 for the first time, repeating it in its 
proper place. —°) Dns दृष्ट्या; T.s Gi पुत्रान्‌ 
(for दृष्टा). Ke [alg न (for 46). Kı तान्द्रषटुमहः 


मिच्छामि. --“) Ki दुर्मतिः; Ка ghd; Ks Ҹ; 
Bs Dia T Gi-s.s М “ना; (for “र:)- Ко saang 


न gåt (sio). 


5 “) Ks Тз तौ (for а). —^)Ts awatî ( for 
wg). Dn Gs Ms तदा (for सदा). - After BED 
Gs reads 194 for the first time, repeating it in its 
proper place, --”) Ka अप्यनयत्‌; Ds.e 19, 4 G2. 5 
Мз-і अपनये; Ms "адў: (for नयात्‌). ¬ a) Ks 
मतः( sic) (for star). 


6 ५) Ks gg (for жаа). Ms रथिनों ( for 
[अोतिस्थो). Кі. 05.७ "५. 2.६ Gi-s 5 М eudi (for 
mat). — Ti om. 677°. --4) Kas Ts бһз Мі 
कथायां (for कथयन्‌) Ка De ата. Ме ययो (for 


च дү). Kis corrupt; Ks Юл कथं कथयसे च ats 
Gs कथयत्कथसे * ата. 


- Gs “dra (for Чун). .—5) Ks Bs वक्त; 


[ 26 


СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


7 Ті ош, 74% (cf, v.l. 6). 
चैव; В Ds सदा स्वं Dn Dr? Ts तौ सदा; 0 
Ms नित्यं (М: d); M Ragi (for नित्यं 4): 
—*)Ks чле: (for gg). Dn D9 Ts gat 
स्य प्रियमाज( D2 "भाजि-; Ds Эйе; 1% “aft At 
— Qs reads 7° for the first time after 5०, —°) 
к: Di: उभो तो (by transp.); Die тез б? 
атаа. -नाशस्य ` 


--? ) Ks Dit a 


05.0 -नाशाय; Do -नाथस्य ( for ы 
—4) Kı मुखं स्यातां (si); Ке सुखमास्ते; गा 


(first time ) Ms agarat; Os ( second time) 254 
(for सुखमास्तां). Ks मुखमासा qiadi- 

8 ०) К: गर्हम; Do गाहामि(आ०). — 2) B Ta 
Bi-.o aga (for mm). ¬ 063 reads 8^ fo a 
first time after 4%, — ^) 101, 8 Bai De es Т. ) 
G1.2.3 ( both times) Mı, 1 रोदिणेय ( for रोक्मिण © 
К.з В Discs Ті (38 ( both times 5 DES B 
Dm Dss चे (fo च). Кі agt дааа (5 p 
—*) Ks qaa; Ко दैवान्न (sio ) ( for a’): 
(first time ) कृष्णं agaia ч. i 

9 ०) рз aft यश्च фын; Gs केन RET : 
ч. —°) Dic 1.2.५ Gras М (059 T x 
(for जगतः). Мі पुरा (for प्रभुः ЙӘ = Pope 
9-114 Мі om, 9%-104, — ९) Kies 


Ж च ( Ms ariar ) मधुसूदन: . 


39 Be Mi om, 10 (cf, v. 1. 9). 
1.) 10- s 
(Вар). ) 10-11. — =) Ka नेषाघिम; 


( ORE ) Tas काळिंग-. Dae Taa -सागधौः 
Зог थान्‌). Кі देराकारिंगकामधात्‌ 


Hp 


मौसलपवे | 
गान्धारान्क्राशिराजं च मरुभूमौ च पार्थिवात्‌ ॥ १० 
qaia दाक्षिणात्यांश्च पार्वतीयांस्तथा नृपान्‌ | 
सोऽभ्युपेक्षितवानेतमनयं 95949: It ११ 

ततः gia Ua भ्रावूनथ аай | 


Жемнен” ll. 


कालिंगमागदान्‌ (sic); 92. 5 М2-: аф का( 0१ чаж; 
Gs Ms [sup. lin. | चक्रं का )लिंगमागधों; ९४ 9% 
काळिंगमागधौ. — °) Di गंधारान्‌. Ks काशिराज्षश; 
Ds aug. Ks गांधारान्केलराज्ञांश्च- ¬ “) Ki Dar 
ай पार्थिव पार्थिवान्‌ - 

11 Be Ті Gi om. 11 (०६, v.l. 9, 10). Ks reads 
119 for the first time after 347%, — ^5 ) Кз ( first 
time). + Dr dit; Ks (second time ) areata Di 
सोभ्ये (for meia). Gs Ms irausp. «тй 
and पार्वतीयांस्‌. 22 पार्वतेयांस्‌ В: [ga a; М 
परान्‌ (for gam) ¬ ˆ) Вг Dio Ti Gas Mis 
(5 ]प्युपेक्षितवान्‌ (for अभ्युपे ) - Ks Dii T नूनम्‌} 
Ks 195, 6 Ті G2 एवम्‌; 23.२ Gta; Ts एतानू (for 
чаң). —*) Dn D29 Ts अनयान्‌ (for 4). —K 
Bi-s D (except Dso) Тз,з ins. after 11: Bs 
after 942; 

36% a हि d नारदश्वेव सुनयश्च सनातनम्‌। 
गोविन्द परमं देवमभिजानीध्वमच्युतस्‌ | 
хаччач स विभुर्जातिश्षयमधोक्षजः | 
उपप्रेक्षितवा न्नित्यं स्वयें स॒ मम पुत्रकः । 
गान्धार्या वचनं zii च परंतप | 
तन्नूनमन्यथा ay नेच्छत्स जगतः प्रशुः । 
प्रत्यक्ष भवतश्चापि तव पात्रः परंतप | 
अश्वत्था्ना इतश्चापि जीवितस्तस्य तेजसा | 
इमांस्तु नेच्छत्स्ाञ्ज्ञतीत्रक्षितुं स सखा तव । 

[Be om, lines 1-6, —(L. 1) Ks स (for а). 
En L. 2) Bi-, ५ Dn 1)3-3. 8.9 Taa 999 (for qa) 
= ; Di: sift (for aft). Bs जानीतम्‌ (for 
(ior य इत्युत (for अच्युतम्‌ ) Ka अभिजानंति e 
and सू Rae half). —( L 53 ) Ti p А 
= ) core n 5 समपङ्यांद्धि स॑ ( Ks “इयदापे 2 25 ЫП ). 
MONS Qi 
Ames DR PLU E Be 
(ES RT (for the prior ha). Ks Dus मम से 

| transp.) Ks __ With line 5, of 16.2. 
Du 311,2 Te Кз 

225. 40-42; В, 13, 159. 42-44. (00) 


[5] 
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| शयानानिहतान्दृष्ा ततो मामन्रवीदिदम्‌ ॥ १२ 
| संग्राप्ोऽ्यायमसान्तः कुलस्य gen | 
आगमिष्यति वीभत्सुरिमां ament पुरीम्‌ ॥ १३ 


आस्थेयं чы әгі тиін वैशसं महत्‌ | шко 


деп; Кі Dr यस्तु; Ks यञ्च; Di Tz ag ( for ача). 

Ті वृष्णीनां (for ami). Kas महात्मनां; Di परंतपः 
| (for ч). —(L 6) Ks न चैच्छज्‌ (for नेच्छत्स ) - 
| का जगतां (for %:). — Ks om. line 7. —( L, 7) 
| Do яяя, (for aX). Ks प्रत्यक्ष तव यच्चापि ( for the 
prior half). Кі om. from post. half up to prior 
half of line 9. Dr om. ( hapl. ) the post. half of 
line 7 and the prior half of line 8. Кі,2 यत्ते ( for 
। qq). B «ат. ¬ Bs om. lines 8-9. For the 
incident about the death and revival of परीक्षित्‌; cf. 
| 10, 16, 8 and В. 14, 69. 16-24. — (L. 8) Ез अश्वः 
त्यामा (for aat). 1-8. ¦ जातो (for яй). Ks qa. 
—(L. 9) Dı च (for दु). К: ari; Ка qart 
(by transp.); Тз. з arr: Ka. 5 इमान्स नेच्छज्ज्ञाती- 
zam ( Ks om. emi); Ds इमां नैच्छद्धताज्ञातीनू Dr : 4 
| इमांश्च नैच्छत्स्वान्सवोन्‌ ( for the prior half). Ds च ( for = 
| д). Т: dud चानबांस्तदा (for the post. half). | i 


12 Bs om, 12-13. — ५) ६1.2 च पुत्रः; Ds. 6 
सुपुत्रान्‌; Тіз Gras Dus 9 ЧАМ; Ms स॒ पुत्रः 
(for gaia )- Ki स (for a). -%) Kus ज्ञातीनू 
( for आठुन्‌)' एड. Bs Ti-s Ms अपि; Өз चापि 
(for aa). Biss Dn Dz. अयं; Ba अथ (for 
aft). — 4) Кез कृष्णो; Ks om,; Dr तात (ior 
ad). 2: Des тіз бі: М कृष्णो (Ва aat) 


मामिदमत्रवीत 
із कक Быны 13% 
०१४० Ge न (for ау Кі IAT: 
Ti ; Gs шана; Gs M [5]स्थायमद्य ( for 
). Ка. 2 संप्रासोस्म्यद्दमस्यांते (Ka 9); Ез 
SUA: `, "Wppesum. ¬ `) Trat 
Kuzi Bras D 


ата (for कु )- 
афа; Bi कुछस्य यादवर्षभः 


14 डू 
(sic). — ) Ті 49; Ga नाझकं ( 
Us 


| өг Kx ३ 956 
м: हि get 


0.16. 168 
В. 16. 6. 20 
K. 16.7.19 


16. 7. 14 ] 


स तु GA महातेजा यदूनामनयं प्रभो | 

आगन्ता क्षिप्रमेवेह न मे्त्रास्ति विचारणा ॥ १४ 
योऽहं तमजुनं विद्वि योड्जुनः सोऽहमेव तु | 
TTT कार्यमिति बुध्य माधव ॥ १५ 

स з प्राप्तकालं वः पाण्डवो बालकेषु च | 
प्रतिपत्यति बीभत्सुभेवतश्रोध्वदेहिकप्‌ ॥ १६ 
इमां ч नगरीं सद्य! प्रतियाते धनंजये | 
प्राकाराइलकोपेतां समुद्र! ावयिष्यति ॥ १७ 


महाभारते 


[ Fee 
अहं हि देशे कस्मिश्रित्पुण्ये नियममाखितः | 

कालं कर्ता सद्य एव रामेण सह धीमता ॥ १८ 
таап हृषीकेशो मामचिन्त्यपराक्रमः | 

हित्वा मां बालकैः साथ दिशं AAT! ॥ १९ 
सोऽहं तौ च महात्मानौ चिन्तयन्श्रातरों तव । 
घोरं ज्ञातिवधं चेव न UF शोककशितः ॥ २० 

न च भोक्ष्ये न जीविष्ये Rr प्राप्तोऽसि पाण्डव | 
यदुक्तं पार्थ कृष्णेन तत्सर्वमखिलं FE ll २१ 


(for am). Ks स॒ श्रुत्वा हि жатпақ. — 4) Ki: 
эв पण, १.३ біз, 5 M gaal Kı Ts "न-; Ка Tı 
Gs Мі- "त )ң, ( for यदूनाम्‌). В Dn 102-4. 8, 9 Ts 
निधनं; Т: Ms अयनं ( for aaa). Ki В Mi विभो 
(for mit). Кә» बीभस्सुरनयं मम; Di यदूनां निधनं 
महत्‌. —*)Ts एवात्र; Gs एवाहं (for एवेह). Gs 
आगता क्षिप्रवेगेन. --“) Ka Dia transp. से and sq. 


15 ०) Kı सो (for यो). Gs त्वे माम्‌ (for sé 
аң). —°) Кі gu; Ke अच्युतः; Вз एव च 
( for па तु), һо "0, 2.५ 01-35 M फल्गुनं विद्धि 
मामपि (11.2 Gs M Rr). — After 15%, G2 ins.: 


5. जीवं परं 
५7* यथा जीवं परं ब्रह्म महावाक्यस्य निश्चयात्‌ । 


pes о Kı- : "р 4 T 
) 3.5 Dsc T1224 Gro М स ABA; Ka 


бз ЖУН Fata; Ts स॒ ध्याय (зіс) ततू ( for KITE). 
या) Кз. B D (except Ds, o ) Ms भारत ( for माधव ). 
Кі इति gare यादव. 


16 “уз Gua स्वः (for a). Ki B D( except 
5.6) Ts Gi "कालासु (for ы चः). Ka वा ; Kas 
च (for बः). —*) Ks qay (for ате). Ds at 
( fr च). —4) Dso Tiaa Gi-s5 М भवतां ( for 
तश) . Ks qı (for च). Кз 191, 5-९ Tis Mas 
चौ( 73 ARR; Daio Ga चोध्वेदेदिकं, 0, 

17 4) Ka-&s Dso Т, за ७1. 9, 5 Мі-а 
तु (for च). Kaa Ds.c Ts Оз सम्यक; Т: ма; 


T : : V i 
3 सत्य: ( oe सद्यः). --” ) Кі प्राकारांठालकोपीतां - 
(sic). —*)Gs аня: स्थापयिव्यति. 


18 *) Kı हि Ext; 


हि; B: 


छा-४. 5.७ Dn Dico $ तु; 


तु देश, Ті देशेषु; Mi हि देहे (for Hy), --2) | T मः 
5 е, 
नियतम्‌ (for *मम्‌). —°) К: काल eat; K 38% प्राप्य siete А 
Gu е Dis mc, दर्ता; = NU mus रिण यदुभिञ्जेच पालितः | 
8 SARI EGA UN Ga Satai एयिवी zu न च mania फल्गुन | 
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| 
| 
| 
| 
| 


कालः कर्ता; Ds Ті 03. 2, ० Mia कालं ай; Del 
कालकांक्षी (for कालं कर्ता). Bs Dn 1)2-4.8 Ті सत्य; 
Do सत्यम्‌ (for सद्य). --?) Kiss रामेण सहितः प्रभो 
(Ks सुः); Deo Таз б1-з5 "ण प्र( 00, स) 
हितं हि मे (Tı ७1.2 qu); Ti "ण सहितो aa: 


19 Кі om.(hapl) 19. --“) K: उक्तो (for 
grat). -%) Gs gare; Ms аа (for 
aia’). — °) Bo इत्वा (sic) (for Ват). ¬^) 
गाम्‌ (for कास्‌). Be Ms अभ्यगात्‌ (for иет): Kı 
Dec Tias G12 011, 2( inf, Ит. ). 8-४ प्रभो (णि 


яз). Өз ART मत्पुरात्मरभुः 


20 Ті Gs ош. 20-21. Before 20, Gs ins. 441 
यनः. ¬”) Mss ай (for सोऽहं). --?) D5( before 
corr, ).¢ 1-3 (1.2.5 М चिंतयत्रामकेदावो ` —*) Ki 
इति (for ज्ञाति-), Ks -aqq (for qd). 12.8 w 
(for Sa). Ks घोरबंधं तथा चेमं. — 4) 7. * ae 
Kı Di g&(Di'gg); Ks मुंक्ते (1०० gd). К 
Bia Dı, ३, 3,7 -कर्षित; (for -कशितः ). 


21 Tı Gs ош, 21 (cf. ४.1. 20). —*) 0४ तब 
(for न च). N (except Ds.c) Ts Ms Bow: ed. 
भोक्ष्ये (Ki Bom. ed, मोक्ष्ये) न च (for च भोक्ष्ये 7)! 
—  ) 703, 3, ७ Ов Taa G2.5 M ggr(for sagt 
Xi: fem दिष्टोसि पार्थिव. --*) В: अचिरं CU 
अखिल ). 


22 *) Кз (іг). Ti Gs पार्थ राज्ये च 891 
(Gs देशं च). —*) Ks भारत; Kas Bs Dn D^ 
1-9 Ts.4 Gi-s चेव हि (for चेव 5). = After 32 1 


i ت‎ “ 


.2 کے 


| 
| 
| 
| 


मोसलपर्व ] ed Mu 


एतत्ते पार्थ राज्यं च स्रियो FÊ चेव ह | | इषटन्प्राणानहं हीमास्सयक्ष्यामि RIT ॥ २२ 


इति श्रीमहाभारते मौसळपर्वणि सप्तमोऽध्यायः ॥ ७ ॥ 


< 
वैशंपायन उवाच | | नङुलो याज्ञसेनी च षडेकमनसो वयम्‌ ॥ रे 
एवशुक्तः स॒ बीभत्सुर्मातुलेन परंतपः | ' राज्ञः संक्रमणे चापि कालोऽयं वर्तते धुवम्‌ | 
दुर्मना दीनमनसं वसुदेवमुवाच ह ॥ १ | तमिमं विद्वि duri कालं कालविदां वर ॥ ४ 
नाहं зя Ач मधुमिश्चैव मातुर | ЕЕЕ бас च | 
विहीनां एथिवीं दरष्टुं शक्तश्चिरमिह प्रभो ॥ २ Ес ॥ ५ ee 
राजा च भीमसेनश्व सहदेवश्च पाण्डवः | ` इत्युक्ता दारकमिदं वाक्यमाह धनंजयः | гш; 


| тізгін. ¬ ˆ”) £5५ 
¬ °) Ks वीर; Ті चापि; M: нің (for Әнің). ( for Qus ). Kı Bauer a ы 
—*) Ki तिक्षामि (sic). B: Ds त्यक्ष्याम्यरिनिसू( Ds атат. Ki аєа याज्ञ 
पू )दन; .Dn 3.9 "मि मधुसूदन; Gs 'म्यद्यारिसूदन' 4 ०) Kı राज्ञाः; Bea Di Gs Мег राज्यः (Б: 
| qu). б संक्रमयोश (for à). Т Ms चैव (for 
e Ri ee Adiy: nanei a Ж | aif): 19056 Ts G2 राज्यसंक्रमयोआपि ; Gs राज्ञः 
देववाक्यं; Ks वसुदेवविलापः ¬ Adhy. no. (figures, | ае ब e ४) Kuas Dae 10.5 в Жы 
words or both): Kz Bic Dm Ds 6; Ks Ds, 6 | कामोय॑ (К: 'मे а; Dae Tuna d м әз уре. 
T 01-25 М 7 (as in text). — Sloka no.: Ks Dm | मेव दि; Ks नित्य जान हि वते. —°) Ks gf 
D» 28; Ds 97. E 
H М а. 
| a) Bs Dur Ts Gna सर्वदा (for या). 
4 2 ts | without var.) from वृ्णिदारांस्तु एए to धनंजय: 
1 4) Ks उक्त्वा (for उक्तः). Kiss 1080 Ті. ыз | us s Bg. 
Oris М तत: (Ds Ті ७1.2 तदा; Do सदा) पार्या | | Mes uix (for АТ). Kis Di च (for चु). 
(for बीभत 5 3 परंतप; S PANE сечат i. 2) Kus Bs qam (Ks 
स меҳ). -”) Kuas Bi Drs परंतपः | ks सर्वेषां : : 
8३ ने . e दर्मनो 9, Ks हीन- i a र RE fuit बाळांस्‌; Ks 
5 о с> m М हांस); Ka Bs Bs 1914; Dn D:.५.9 बाळं वृद्ध 
(qs दीनः). Ks Di -वदनो (for amd). ¬ ) | 998 17.3 बुद्धं m; Bes Da E. Ed 
° वाक्‍्यमेवमुवाच ह. | (for बालवृद्धांस्‌ ) P 5 (for 2 Ж 
2 *)K: в (except Bs) Dn Dz. 3. 8-9 E बंधुः | зеп हा. Дык i ee Bs 
3 Кз: Dlr ag’ (for яз”). Кі पार्थिव ( for Bs Dut Pee (er жене 


qum =) Ks इष्टां (for gj). ¬ E a | айта д 
9). Kiss शक्ति( Ke “wf 1%) | petition i L5 
«Wo K: सकार न se (except Ds.) (008 Fe the eas Ез, 
स्न शक्ष्या( Ki D1. 2.1.7 “eat )मीह कथं( В: Dt दा } om Gn Se दारुणम्‌ 
र i uc 2.4) Bs ममात्य- ior 


E < | 
) K: सुदेवञ्ञ (sic) (for aga). Ті 63 माधव sis 
CC-0. Prof. Satya Vrat seal दण New Delhi. Digi 
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अमाल्यान्वृष्णिवीराणां द्रष्टमिच्छामि माचिरम्‌॥ ६ 
UT वचनं सुधमां यादवीं सभाम्‌ | 
प्रविवेशाजुन! शूरः शोचमानो महारथात्‌ ॥ ७ 
तमासनगतं तत्र सर्वा; प्रकृतयस्तथा । 

ब्राह्मणा नेगमाश्रेव परिवार्योपतसखिरे ॥ ८ 
तान्दीनमनसः सर्वान्निभृतान्गतचेतसः | 

उवाचेदं वचः पार्थः खयं दीनतरस्तदा ॥ ९ 
शक्रप्रस्थमहं नेष्ये वृष्ण्यन्धकजनं स्यम्‌ | 

इद्‌ तु नगरं सवं समुद्रः छावयिष्यति ॥ १० 


(for umi). — <) Ts माधव (for मा चिरम्‌). 


7 ®) Kiss इत्युक्त्वा वाष्णिहीनां तां (Кі g; Ke 
भोः); Deo 10, 2.41 01-36 M इत्युक्त्वा वृष्णिवीराणां 
(Ts Мәз eri). --“) Bs gr (for g-). -”) 
Ка йе (for ше). —*) Ks Dn» [a ]शोचमानो 
(for शोच' ). Kas महारथः; 256 724 0७3, 2.० М 
"su; Ті Gs деде: (for HERAT). 


8 *) Ks Di: Ae (fo aq). Кі ७३ तमसा- 
(Cara ]नगतास्त( ७2 `तं a)a; Ms तमासाद्य गतं तन्न. 
—*) Кі Ds Taa Gi-ss М तदा (for तथा). 
—?) Кі Drs RU; Ds,¢ Tii 
७1-४8, ५ М:-5 «mmm. ( for जेगमाझ) . Buso Dn 
Dicis 12,3 aq (for चेव). —*) Bs aa- (ior 
उपः). 


Ks चाः; 


9 °) Kı заты; Кз fram; Ko Оз निर्वि- 
ण्णान्‌; 132 ( marg.) निजान्‌; Dm Ds विसूढान; 
Dna Dı- 9 Raam; Ds fou; De Ті G2 
fur; Ті विषण्णान्‌; Із Gs Macs निर्भझ-; бі 
विभिन्नः; Мі faa; Ms निर्विझ (for foram as 
in 31-83. 5.6 Di). Ті -gq-; Ms om. (for qmq-). 
Кз निर्विण्णांस्रस्तचेतसः; Ki निद्दतानातचेतसः; Вз fau 
qaga; Ts निर्विण्णागतचे' . — <) Ds ततः (for वचः). 
Кі Та ७1.2. ६ Mis पार्थ (sic); Bisco Dn 102-3. 9 
Ts काले (for qui). --“) Ks де; Buse Dn 
D: Ts पार्था; Dı तापः (sic) (for wa).  Di-c 
Ti Gia दीनमनास्‌ (for Rtg). ५४-४६ D ( except 
Ds) 2.३ Gs तथा (for तदा). 


10 Before 10, Mz ins. эда. — ©) Ks ga 
प्रस्थम्‌ (for зе”). — 5) Bs कुल (for ri). Ka 
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महाभारते 


Г че 


सजीकुरुत यानानि रलानि विविधानि च | 
बज्रोऽयं भवतां राजा शक्रप्रस्थे भविष्यति ॥ ११ ` 
सप्तमे दिवसे चैव रवौ विमल उद्गते | 
बहिवेत्स्यामहे सर्वे सज्जीभवत मा चिरम्‌ ॥ १२ 
इत्युक्तास्तेन ते पौराः पार्थेनाङिष्टकर्मणा | 
सञ्जमाशु TAR खसिद्धयर्थ анаты: ॥ १३ 

तां रात्रिमवसत्पार्थः केशवस्य निवेशने | 

महता शोकमोहेन सहसाभिपरिछ्ठुतः ॥ १४ 
"ps ततः TTT प्रतापवान्‌ | 


i 


Me ( inf. lin. as in text) ғаф (for स्वयम्‌). Кі 
Di: वृष्ण्यंघकघनं स्वयं. °) Bs Disi Tni: 

~ रीं $ 
01-25 M f (for तु). К. 2.5 इमां हि नगरीं सर्वा, 


11 °) Gs सर्जे (for өзі). - ^) Ts ей 
(for रत्नानि). —°) Кз 6 fg; 1250 Tuad 
Gi-&s M तु (for sp). — 4) Ms {иче ( for 
аж). 


5 >. 

12 ०) Ku: Dae Ts б.а: M चेतो; De 44 
(for qq). —5)Dsc Tis Guas М उद्यते (1० 
qt). Кә» रवौ विमळतां गते; M विमलेम्युदिते 
रवौ; Gs रविर्विमळ उच्यते. — 7) Gs बहिवसामहे 84 
(sic). —) Gs सज्जीभवतु 


13 “УК Bea Dur. 8 Ті Оз Mo वीराः; Bue? 
Dn 1093-43. 9 Тз ча ( for पोरा: ). М1 ые पुनः 
йе. —? ) Kia Bi Di: Ti Gags M सर्वम्‌ ( for 
чаа). Кі Ti ७2, 3, ५ М तथा (for аа). Ka. 8° 
бі सर्वमेव (Ke “gre; Gi ma) तथा चक्रुः; D 
गुड, з सर्वमाशु त्तदा चक्रुः ae i ) K Bas Di 5-1 In 
$3 (1-3. 5 M संसि( G2 M "Rp yg; Be egit 
(sic) ( for स्वसिद्धथ ). Кі чача: (for “at: ) 


; $4 = ) Ка vex (sic) (for रात्रिम्‌). K+ ET 
or Ww). —°) Gs mgee (for केशवस्य): — 
d SIEEN मोहशोकेन- —*) Ds मनसा ( for Uer 
* स; Dir [अपि (£ -). Kas 
afe Ks "ष्ट )तः. NIE! 
п e ) Kris x G sq): 
K: ७३ शौरी; X Do n Gro шы eain 


Ka FIRE D > aa: 
RD ` 5 яча ч तदा 
१२८ Bo чыңа, 0 agga —*) kı D 


मौसळपर्व ] 


युक्त्वात्मानं महातेजा जगाम गतिमुत्तमाम्‌ ॥ १५ 
ततः शब्दो महानासीद्रसुदेवस्य वेश्मनि | 

दारुणः क्रोशतीनां च रुदतीनां च योषिताम्‌ ॥ १६ 
प्रकीर्णमूर्धजाः सर्वा विमुक्ताभरणखजः | 

उरांसि पाणिमिर््न्त्यो व्यलपन्करुणं fat ॥ १७ 
तं देवकी च भद्रा च रोहिणी मदिरा तथा । 
FANG व्यवसिता भर्तारं योपितां वराः ॥ १८ 
ततः शौरिं नृयुक्तेन बहुमाल्येन भारत | 

यानेन महता पार्थो बहिनिष्क्रामयत्तदा ॥ १९ 
तमन्बयुस्तत्र तत्र दुःखशोकसमाहताः | 


Di त्यक्त्वा 


Ks Bs 101. 3.1. $ JRT; 


युक्ता (віс); 
(for gaa). 
16 १ ) Buse Dn 1)2-4.9 Ts яаая. ¬ 9) 
61.2 दारुणं (for "ण: ). Di Gs दारुणं शोचतीनां च. 
— ९) Ki रूचतीनां (for az’). Ks रुदतीनां समंततः" 


17 =) Bs айде. --?) Do «wem (for a)" 
— Ds reads 175-235 on marg. --”) D: G13 
—41) Кз 


पाणिना; Т: बाहुमिर्‌ ( for पाणिमिर )- 
TTT; Вз 54519. 


18 Ds reads 18 on шаға. — ) Kr s Die 
11, 9. 4 01-85 М मदिरा रोहिणी तथा. 7 ०) Ка Bs 
अन्वारोद्दन्‌ ( for Qg). 51-६० Dn а.о Ts arat 
Wia च तदा. 


l9 Ds om. 194-215. Ds reads 19 оп Maré. 
—')B Di di; Dr सौतिः(1०८ शौरिं). ४7 D: 
Mia नियुक्तेन ; Ва Ds fr (for я) ЕЕ Дз 
Dm Dis -मौल्येन; Ki -मानेन; 2? Тіз -मूल्येन; | 
Вз: -मान्येन ( for -माल्येन ) - च भारत. 
¬`) Bi तथा (for तदा )- 


20 De om, 20 (cf, v. 1. 19). 
Marg. — 4) Ki transp. d and अन्वयुस 
Ba Diis туз Gs Muss ततस्‌ ( for ше = 
a ); --%) Ks Bos Dnus Tn? 5 
а Ms. Bere —*) 
समाहिताः (for “gat: )« nm 
Desa Та सर्वे, —*) Kes qup Ks विशा i gi 
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Ds reads 20 on 
. Kuss | 


समन्विवा: 3 i 
{ 


puse Dn | 


मौसलपर्व 


| (for ÊR). 


24 ॐ) ६ शूरवीर (for वीरं ue). —*. 
Gs Ms ап; T M तदू; бз аа (for | 
| Ба: эв Tri бі: Ms समन्वा( Kas 
‚ — 4) Ko नव TAET: 
पतिवोनगाः (sio). ee 
] 


[ 16. 8. 25 


। द्वारकावासिनः पौराः सर्व एव नरर्षभ ॥ २० 


तस्याश्रमेधिकं әз दीप्यमानाश्च पावकाः | 
पुरस्तात्तस्य यानस्य याजकाश्च ततो ययुः ॥ २१ 


| agaga d वीरं देव्यस्ता वै खलंक्रताः | 
| &йчє®: परिवृता वधूमिश्र सहस्रशः ॥ २२ 


यस्तु देशः प्रियस्तस्य जीवतो5्भून्महात्मनः | 
तत्रेनमुपसंकल्प्य 98У प्रचक्रिरे ॥ २३ 

तं चिताग्निगतं वीरं RA वराङ्गनाः | 
ततोऽन्वारुरुहुः FE: पतिलोकगाः ॥ २४ 
तं वै चतसृभिः ख्रीमिरन्वितं पाण्डुनन्दनः | 


Ks Bii D1. 7.3 समाहिताः ( for. яи). 2. 5.6 Dn 
D:-5.० Т: पौरजानपदा fü( Ds aat. 


21 De om. 21% (of. v.l. 19). Ds reads 21 on 
marg. --“) 6 अश्वमेधकं- 7? जग्मुर्‌; Ts चक्रुर्‌; 
Gi api; Ms ош. (for gq). Ті तस्याश्वमेधिकांश्रः 
жї; 7 तस्याहं मेधिकश्चित्र-; Gs तस्थोध्वदेदिकं ч. 
28) 0з दीप्यमानश्च पावकः; Ті бз “arian पावकान्‌. 
—°) Каз महतो; Ke gaat (for यानस्य). Ti 

--“) Кі шамы; Dt जनकाञ 
Ks स्तुवतो (for च ततो). Ki 
“७1.2 ततोन्त्रयुः (for «at 


(sic) ( for art ). 
ततो ययौ; Тг समाययुः; 
ag: ) - 

22 Ds reads 22 оп marg. -- 5) Ks Gs M ते 
(for а). Ks Dut देश (for ай). ¬ ^) Ks Dit 
М. च (for वै). —°) 9: far (for खी-)- Ke परिः 
git (for ga). — ˆ) 72 बंघुमिश (for аҹ), 


23 Ds reads 23° on шаг. — 5) Kas баз 


जीवितो (for जीवतो): Т: वै (for sqa). — 1) 09 
यत्र (for ая). Bs чаң; Tê एवम्‌ ( p 


दगम्य; Ті -निक्षिण्य (for -संकल्प्य )- 
E G: पितृमेधः ( sic )- Kar RH: पक 


lection, New Delhi. Digitized by 
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16. 8. 25 ] 


अदाहयचन्दनेश्र गन्येरुचावचेरपि ॥ २५ 

ततः प्रादुरभूछब्द! समिद्धस्य विभावसोः | 
सामगानां च ANA नराणां रुदतामपि 11 २६ 
ततो वजप्रधानास्ते वृष्णिवीरकुमारकाः | 

सर्व एवोदकं चकुः RAT महात्मनः || २७ 
аңны ча कारयित्वा स फल्गुनः | 

जगाम gend यत्र विनष्टा seis ॥ २८ 


eS 


बभूवातीव कौरव्यः प्राप्तकाठं चकार च ॥ २९ 


महाभारते 


यथाप्रधानतश्चैव चक्रे सर्वाः क्रियास्तदा | 

ये इता ब्रह्मशापेन UATE: ॥ ३० 
ततः शरीरे रामस्य वासुदेवस्य चोभयोः | 
अन्विष्य दाहयामास पुरुपैराप्तकारिभिः ॥ ३१ 
स तेषां विधिवत्कृत्वा प्रेतकार्याणि पाण्डवः | 
सप्तमे दिवसे प्रायाद्रथमारुद्य सत्वरः | 
अश्वयुक्ते रथैश्चापि गोखरोष्ट्रयुतैरपि ॥ ३२ 
бөлеп वृष्णिवीराणां रुदुत्यः शोककरशिताः | 
अनुजग्पुर्महात्मानं पाण्डुपुत्रं धनंजयम्‌ ॥ ३३ 


25 ०) Ks नव-; Bo ай; Ts तं चेच्‌ (for a 
चे). К: Do & चैव RaM: йй. - °”) Ds 
आवाहयेच्‌ (for अदाहयच). Кі भदाहयेश्चेधनैश्च (зіс); 
Kas agail Ks "ай दनः eee, --“) К: dag 
( for गन्धैर्‌ः) 7९1, Di तथा (for अपि). 


26 °) Ka निर्घोषा; Ka Dii निर्घापैर्‌ (१०० Tt). 
-4) 70 नदताम्‌ (for <). Kes यथा; Bs gg 
(for क्षपि). Кі नरानां रुघतामपि (sic ). 


27 °) Ma -मुखा ये (for arma). Ds तं (for 
ते). ¬ °) Kı T: वृण्णिवीरा; К: gum: सु; BD 
(except 15.७) Ts वृष्ण्यंघक- (for वृष्णिवीर ). --”) 
Ki Di ते च; В Dn 2-1. 8. Те चैव (for ча). 
Gs चितां (for [sles )- 


28 4) Kı.s.5 13१-4, 6 1)1, 1. 8 Gs Ms qaia; Ka 
Rf; Bi 61.2.5 Mo-i -घम ते (for mit). Ві 
weh; Bi धम्यं (for ча). Ті age पैतृकं कर्म; 
Ts "ача чан. — °) Пт कालयित्वा (for कारः ). 
Мі.з Гају (for a). Some MSS. qeqa:. — <) 
Кі-з.5 196. 8 10. 2. ५» G1-3.5 М विनष्टाः पुरुषर्षभाः (Тз 
Ме). 


29 4) Кі तान्स (by transp.); Dit तास्तु. 
Dit तु (for fr) — ) Ka Beas 1)1.7.8 भूतले; 
Юрі कदने; Ts कथने (sic) (for жей). Кі-з.5 195, 6 
प, 3.4 ७1-8. 5 М भूतले दुःखितो xu. —°) Kis Bs 
Gs Bleu (for च्यः) --4) Ks 81, 9. 5.6 Dn 
1043-43. 9 Tis Ms चकार g; Ks ya; Оз च कोरव 
(for चकार x). 


30 =) ४.५ qi; Ke Ts Gs Мә...» चेषां (for 
Sa). Ks यथा प्रधावतश्रैषों; Окс Tiaa быз М.з 


[82] 


| transp.) ; 


यथा प्रघानकं चे( Gs “RR )षां. — >) Ks Dno быз 
क्रियास्तथा; Кі Вз 21.7.8 Ts तदा क्रियाः (PY 
31. 3. ७ Dn 1)2-4. 9 तथा क्रियाः; Bs gat 
ean. - ° ) 71 हतानां; Gs feat (for ये gat): 
--4) Kz-1 Dns Ds. 9 HAST; Ks मुसुलेर; В gq: 
a. M ` A Di सेरकोद्भयै ix Ts 
wx; Мі gala (for наз). Dı से n) 
gaat’ (for apt’). — After 30, Ds Тез б! 
Мі ins.: 

39% ततो भगवतो देहं दृष्टा शिष्य: пе ч! 

Weal तद्वचनं सर्व मोददशोकोपद्यंंदितम्‌ | 

[ (1,. 1) Tas Мі छिष्य (for शिष्यः)* - (J ) 
Ci Мі -संहिते; G2 jfa: (for `तम्‌). Т: शोकमोहोप 
संहितं (for the post. half). ] 

31 ®) Kuss 1)8, Тї Gs शरीरं (for 'रे). — 2) 
Ks अन्विष्यद्‌ ; Dro प, 8. 4 Gis М अन्वीक्ष्य (0 


अन्विष्य). --4) Ks पौरुषेर्‌ (for т). — After 
31, Мі ins.: 


40% अष्टौ मद्दिष्यः कृष्णस्य रुक्मिणीप्रमुखा नुप । 


रेवती च मद्दाभागा विविछुर्जातवेदसम्‌ | 
तयोः शरीरे tw तस्सङ्गाह्वादशीतळे | 
32 _) Ke सवेषां (for स तेषां). —^) Ks 144: 


—°) Ks प्राप्त ( for E — ®) Kı Paê 
(for wm'). Kı Di चैव ( М चापि). — 0) E 
88, $ Піл T2 Gs M Gm; Be Gs -गजैर्‌; T: 9 


^ 
F (for яд). K : 
ENS 5 गोचरेषु रथैरपि; 
33 “) ए तु; Dac Tai Gu —*) 
Жз-5 1393, 4, 6 Dna Dis i ches (ter a) ae 
Ds жа (for ger). Kas В Dn Dia.:.9 -कार्पिताः 


CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


[ Tied 


मोसलपर्व | 


भृत्यास्त्वन्धकवरष्णीनां सादिनो रथिनश्च ये | 
{йя TEAS पौरजानपदास्तथा | 

ययुस्ते परिवार्याथ жез पार्थशासनात्‌ ॥ ३४ 
FAA गजारोहा ययुः शेलनिभेस्तथा | 
सपादरक्षैः संयुक्ताः सोत्तरायुधिक्ा ययुः ॥ ३५ 
पुत्राथ्वान्थकत्रष्णीनां सर्वे पार्थमनुत्रताः | 

्रा्मणाः क्षत्रिया वेश्या! HEAT महाधनाः ॥ ३६ 
दश पट्च सहस्राणि वासुदेवावरोधनम्‌ | 


Ki रुघ॑त्यशोककर्षता: (sic). 

34 4) Ks च (for तु). Bse -वीराणां (for 
aoai). — Ка "в. т om, ( hapl.) 34-36%, —*) 
Ks सादिनां; Ts साधिनो ( for тй). - Tı om. 
340४. —*) Ds dp (for 404). Bs gem; 
Bs om.; Ds बुद्धबाल- (for ‘aE ). Ds Ts (1.५ वीरः 
दीना зазпет:.. — À) Ве om. पौरजान. Ke -qå (for 
чата). Di Т; Сі तदा (for तथा)- —*) Ks Ds 
aga (sic) (for aga). — Di reads 34356 
twice. — 7) 03. 5 Тз, 4 G2.3 М.з कळत्रं - 


(for -कर्शिता: ). 


35 For the repetition in Di, сЁ v. 1. 34 Ki 
De: om. 35 (cf. v. 1. 34). Ті om, 35. -”) Кі. 
3.5 Ds Ті: Gi s М महा- ( for ययुः ). Ks -निभ- 
स्तथा; Di Ts Gs M -निसै( М: "भा )खदा (for -निसैः 
स्तथा). —*) К.з आपाद- (for 9°). Ks Ds -रक्षः; 


Di x. Gs Ms gê: (for өй). -4) Ke 
सेतरायुधिका ; Ks Biss Dn Diss Ts सांतरा' 
(for सोत्तरा') 


36 К: 06.1 om, 364 (cf. v. 1. 34). Be om. De 

i ) Ks अंकः; D3 om, (for चान्धकः)- — ) 

° qå- (for qi). Ks पार्थान्‌ (for पार्थम्‌ ). 5 Ds 

Чаче. Bs सादिनो रथिनश्च ये; Өз सर्वेश्न яда: 

`) Mi चेव (for Заг). --“) Dao Ts GL: 
Falta: ( for घना: ). Kes айя समागतः- 

( ant “) В: दृश qw; Di дача; Мі eye 

oe देश षर्‌ च). 1.2.4 om. (hapl.) 37 -४४ « 

m ) Вз बच्ची (for аш). — 4) Ds. 19.4 G25 

па गोव (for qid). — After 37, Be ims 


38-4 Kiss om, 38° (of, v. L 37). Be om. 


= Я --?) D: 
5 : ) Bs अयुतानि dor Bou Sh: 


ИІ» 


मौसलपर्व 


Í 
| 
1 


i 


[ 16. 8 41 


पुरस्कृत्य А949 ЧЧ कृष्णस्य धीमतः ॥ ३७ 
बहूनि च सहस्राणि प्रयुतान्यबुदानि च | 
भोजगृष्ण्यन्थक्लीणां हतनाथानि निर्ययुः ॥ ३८ 
तत्सागरसमप्रख्यं T महर्धिमत्‌ 1 

Sate रथिनां श्रेष्ठ पार्थः परपुरंजयः ॥ ३९ 
Pata तु जने तसिन्सागरो मकरालयः | 
दारकां TAT जलेनाप्ठावयत्तदा ॥ ४० 
RERNA द्वारकावासिनो जनाः | 


C. 16. 2५9 
B. I6. 7. 43 
K. 16. 8. 44 


-त्रासो (for -खीणां). --4) Ks qpi-(for हत-) 
Kr: Biss D (except Dni) 79,4 G2.3 M ga: 
नाथा विनियुयु:; Ks पार्थनाथानि निर्ययुः - 


39 Be om. 39 (cf. v. L 38). --“) Dss Ts 
Gi: ततः सागरसंप्रर्यं. —*) Gi freq (for afar). 
Bs Gs аваа; Ms समर्धि (for HEM ). 

40 Bs om. 40 (cf. ४. 1. 38). Ds reads 40-42 
on marg. —“) Ks телі; Ks ysqa(sic); Bs 
तु (for तु जने). ¬ 5) Dic Ts ७1.2 सागरो वरुणा- 
— °) Ks greet (for रकां). Dı qa- (for 


लय; 
रत्न). — K Bis D ( except 106 ) ins. after 40: р 
Be after 37: 


41* यद्यद्धि पुरुषब्यात्रों मूमेस्तस्या ग्यसुञ्चत | 
तचत्संडावयामास सलिलेन स सागरः | 


[(L. 1) Вв om. the prior half. Kas а (for 
Di am (for sart). Kas Bs पार्थो (for 


ая; Das एतत्‌ (£०7 quu). Kı 9; Кз aq (for | 
а). Ke Dut सुष्ठाववामास 40; Ds तत्सर्व grar 
ma (for the prior half). | $a 


— Ka. s cont: 


42* 


C. 16. 219 
n. 16.7. 43 
K. lê. a. 44 


16. 8. 41] गहाभारते 


[ maeri 
шїї эп दैवमिति art ॥ ४१ | ततस्ते पापकर्माणो लोभीपहतचेतसः | 
काननेषु च रम्येषु पर्वतेषु नदीषु च | | आभीरा मत्रयामासुः समेत्याशुभद्शनाः ॥ ४५ 


निवसन्नानयामास ब्रृष्णिदारान्धनंजयः ІІ ४२ 
स पश्चनदमासाध धीमानंतिसमृद्धिमत्‌ | 

देशे गोपशुधान्याव्ये MATAR: ІІ ४२ 
ततो लोभः समभवबद्दस्यूनां निहतेश्वराः | 

тот fast नीयमानाः पार्थेनेकेन भारत ॥ ४४ 


अयमेकोज्जुनो योद्धा FAS हतेश्वरम्‌ | 
नयत्यस्मानतिक्रम्य योधाश्रेमे हतौजसः ॥ ४६ 
ततो यष्टिप्रहरणा QUT ed सहस्रशः | 
अभ्यधावन्त वृष्णीनां d जनं लोप्त्रहारिणः ४७ 
महता सिंहनादेन द्रावयन्तः परथग्जनम्‌ | 


[ (८. 3) К रोप्यानि च agaa: ( for the post. half). कामः; Gs Me काळ: (for लोभः). — Ds om 
" MU т о सया). मद gT | 448 45%. Die Ts om, 449-494 
or the post. half). —(L. 5) Ks पुनः (for [s] | 
धुना). — (L. 6) Ks [ऽ]स्य ( for च). 2 = ( A J | 45 Ds ош, 45955; Р, в Ts om, 45 (for all, cf. 
Ks wi (for зш). Ke तार## पतो wd (for the | १५1. 44). — °) ©з ऋोधोपः (for लोभोपः). ¬, ) 
post, half ).] Көз अभीरा; Gs अभितो (for ami). 7) 
Вз. 4 1)1. १.४ -दर्शिन: (for mur). Bs Dm Dre? 
Ts सामात्याशछुभदशना: - 


46 ©) Gs एव (for एको). К.з वीरो; Ке om 
जनः. —°) В? Dse 18, 4 01-83. 5 Mes ал ( for 


4] Ds reads 41 on marg. j — ^) Ks gq ( for | 

| 

| Buas Dn Da-so Ts мей; Bs De योधो; 
तूर्णात्‌). Kis 05.6 T -3.5 M प्रायादू (for | 

। 

। 

| 

| 


अभिः). -”) Kis Doo T Gi-s ५ М द्रारकानिळयो 


кру: Ті 61, 9 т; Мі ЯЗ (for योद्धा). ¬ 8) Ka? 

जग्मुर). -- ˆ) Кі शुं (for gag). Ke अद्दोयमिति aware; Bo 61.5 Mi-s कृद्धाः ( for “बालं ). E 

SERES Dit बृद्धबाले( Ki “लये )श्वरं ча.  — After 46% 
42 Ds reads 42 on marg. Ks reads 42% twice, WE पाक; 


— ®) Kı.2.3 (first Мше). 135. с "0, 3, 4 Gi-s.5 М 


43% हत्वा गर्व समारूढो भीष्मकर्णजयद्रथान्‌ | 
तान्वनेपु; Ks (second time) чаач (for काननेषु ). 


| यष्टिहस्तानवेक्ष्यास्मानवजानाति दुर्मतिः | 
Ke a; Іі (अनुः; 00.9 सु. (for च). Ka ( first | — °) Kins Dss Traa Gas М नयते (for 80): 
time ) रण्येपु (४०) (for wig). — ) Ks айч; D2 | —2 ) 0 ра 0 इततेजसः; 
Ті Gua वनेपु (бог नदीषु). — °) Ks saaa; Юз | Та मह्दौजसः (for हतोजस: ). Ка» योधाश्च महतोजसः- 
न्यवसन्‌; Ti निविदान्‌ (for निवसन्‌). Ku. 2 नाययामास — After 46, Мі ins.: 
(for aja”). Gs Maa दिवसाज्ञि( Ms. + "साना )नयामास. | 44* эсин — тие! 
—*) Кі ब्राग्णिधारों (sic); Ks Bss Dex Tisi | दोणसुखान्हत्वा निवातकवचानपि 


७-३ ua; Ka "दारा (for EU). BT शक्रं च єй ч सोऽस्मानद्यावमन्यते | 

| 47- В таз c. emu ( for 
43 °) Kı Ti Gs Ms पंचजनम्‌ (for aga). — ७) | न 3 om, Opt ) 47००, — ७) Ks E ( ў 
Ks भीमान्‌; 19 Gs Маз श्रीमान्‌ (for wt’). Ка * . °) Кі अभ्यधावत; Ks अभिधार्व् 
इति (for afa-). Кі.з.: Dm Ті Gn? -सम्द्धि( Кі за быз я 
= 5 .1 1.2.5 M जनं तं t . Ks लोध्रः 
mam; Шз. anana (for 99а"). a ०५ ॥ (or See, क त. TO Балар) B 
आभीराभिसञ्टद्धिमत्‌- - ° ) Т: देशो (for देशे). Gs कारिणं; Do -द्दारिणा (for D 


| 3 
т d 
| Dse Traa Gras M अन्व (for ava )- ) 
| 
| Be = जनं रोप्त्रकारिणा; T धन लोप्त्रप्रह्वारिणः: 
गोपतिः (for айча). Bs -घानाढ्ये; Ds nanih | CN чле 


Ds. Т. 


тей (अ ai तं तु sr. 
Ms “aay (for द्ये). Ks देशे गोपड्युदान्याढ (sic); agis : Я 
Di देसे गोपे әнге. — ^) Ks [भ]भिवासम्‌; 5.० т p Ks dudas Bresc Dn Das त्रास? 
Taa ७1. 9.5 Маа निवेदम (for निवासस्‌)- 3 mada; Ts 


प्रासयंत:; Ma नादः ( for द्राव )* pa 
M पृथक ( for - जनम्‌). — Ks om: 


5 —?) Ki Bis 44 D ( except 126. 6 )9 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, 3 8, Digitized by eGangotri 


195, 6 T Gi-s.5 
_ 44 Gs om. 44%, — <“) Ds Tuas Glo? Mis 487-493, 


मौसल्पर्व | मौसलपर्व [ 16. 8. 56 


эй тй ते कालपर्यायचो दिताः ॥ ४८ 
ततो RIT: कौन्तेयः सहसा सपदानुगः | 
उवाच तान्महाबाहुरजुनः प्रहसन्निव ॥ ४९ 
निवर्तध्वमधर्मज्ञा यदि स्थ न uua | 


नेदानीं शरनिभिन्नाः शोचध्वं निहता मया ॥ ५० 
तथोक्तास्तेन वीरेण कदर्थीकृत्य त्वचः | 
अभिपेतुर्जनं मूढा वार्यमाणाः पुनः पुनः ॥ ५१ 
ततोज्जुनो धनुदिंव्यं गाण्डीवमजरं महृत्‌ | 
М: वधार्थं а; Tı चनं gd (for धनार्थं ते). Ka वे 
(for ते). --4) Kas -नोदिताः (for at). Ki 
कालपर्ययचोदिता (sie ). 

49 Ks ош, 49% (cf, v. 1. 48). Bz reads 4906 
twice, --%) Кі: Ві 105, 6, 8 Ti.2,3 01-3.5 M 
faa; Ks निर्त्य (for निवृत्तः). Bz (second time) 


ततस्ते दस्यवो кэп. — ^) Ki सहसापसदानुगः:; 722 
(second time) Ті Gs атат सपदातिनः (В: ©з “aa: ). 


" 50 *) Di: ада धर्मज्ञा. ¬ 5) Kris Ds 
Tz: G1-3 013, स्थानः (for स्थ न). Kas B Dn 
Di-i 7-० Ts यदि जीवितुमिच्छध; Ks यदिच्छथ яй. 
— ®) 87-28. 5.७ Dn 1)2-4.9 Ts Gs इदानीं; Ts तेदानीं 
(for $°). Кез T1.2 Gas M -निर्देग्वा: (for ^R 
भिन्नाः). Kı नेदानीं शिननिर्दग्धा:; Es ममेदानीं TORT: 
Ds.o Ts 61, 2 ममे( Ts G2 मामे )दानीं तु निर्दरधाः - =") 
Ds, 6 Tin: Gi-s3 Mi, 5 йелі ; Gs Mea 3199. 
(for ачыг). 

51 *) Ks तथोक्तास्ते नुवीरेण- — ˆ) К+ जनमुखे; 
Dic Ga Ms [ अजुनं मूढा; Di जना मूढा (for जुन 
RR ). Bs om. सूढा- Ті (1.2 निपेतुरजुनं मूढा. = ) 

5% ggüg (for पुन: पुनः )- 

52 Ks Dr om, 52. — 5) Kis Tie G3 युधि 
izid [५ Gi. 2. 
oe Had). Bs गांडीवं समकषंत; рь с Ті 61,2% 

жерінді युधि . — After 594, 132, 8 ins.: 


49% आक्रष्टुं नाशकजिप्णु: aiia भारत । 
[Bs आकर्ण (for mag) ] 


f 
83% Bey). Ks स॒ चकार ax FAC: 7 АГ | 


| तथा; 


आरोपयितुमारेभे यत्नादिव कर्थचन ॥ ५२ 

चकार सज्यं कृच्छ्रेण संभ्रमे तुमुले सति | 
चिन्तयामास चास्राणि न च सस्मार तान्यपि ॥ ५३ 
TET TREE Ер तथा युधि | 

दिव्यानां च महास्नाणां विनाशाद्रीडितोऽभवत्‌॥ ५४ 
वृष्णियोधाश ते सर्वे गजाश्वरथयायिनः | 

न शेङुरावर्तयितुं हियमाणं च तं जनम्‌ ॥ ५५ 
कलत्रस्य वहुत्वातु संपतत्सु ततस्ततः | кита 


46* तच्चाभूच्छिथेलं पुनः | 
त्वग्मेदं न शराश्रक्रुरस्ता गाण्डीवधन्वना | 


— Mi om, 53% —*) Ks तुमले. —°) Кі ara; 
Bs Diss Ts a (for चाः); - 4) Kis G2 Мі 
संस्मार (for a). 


54 Сі ош, 5456, Bs ош. 54%. --” ) Кі» 
Dns Dao Tas Gass Mia Gad; Dr Әжей; Ms 
ча (for ӛте). K च; Di g (for तनू). -”) 
Ki: तेजो- (for qw). Kz-s 83, 4-0 Dn Dim, 1-9 
Ts -वीर्य (for айй). 525 तथाविधे (Ks 14); 
В: तदा युधि; Па Таз Gus M ange ( for 
तथा युधि): Т! жәйіт дїй. —°)К: femi 
(sic). Kuos 11.9 G5 М च «яты; Da 
Do Ts жат (for च महा' )- Ke दिव्यास्राणामपि 
Bus Rami a सशख्राणां; Ті G2 “at च सदः 
4) Kı. Ті Gs Ms विनाञ्चे; 1: Gs Mi 


E 105. Таз 02.3.5 М ब्रीळितो- 


"x (for "ang )- 

55 Gi om. 55 (cf. v. 1. 54). = Sy Ga trae. 
Gs ये (for а). M बीरा (for qd). ¬ ) Ks Bs 
Dn Dr: Ts Ms -योधिनः; Із Ra: ( for 
-यायिनः। — 4) Kins स्म 8; Bas Dut तु 4; 
Ті,: G2 М: स्वर्क( ४100 च a). Ds जना: ES 
T. Gs Mes (Ds T £p Ms मि )यमाणं स्वकं 
ма; бз өймен स्वके wi. 


56 бі om. 56% ( сі. v. 154). 


ра Daana Ta fg (for 4) ва 
5) ६३ ganga (४९); ^ ६ 


16. 8. 56 ] 


प्रयलमकरोत्पार्था जनस्य परिरक्षणे ॥ ५६ 

मिपतां सर्वयोधानां ततस्ताः प्रमदोत्तमाः । 
समन्ततोघ्यकृष्यन्त कामाचान्याः FAY: ॥ ५७ 
ततो गाण्डीवनियुक्तेः शरैः पाथो धनंजयः | 

जघान दस्यून्सोद्वेगो TIA: सह प्रभु: || ५८ 
क्षणेन तस्य ते राजनक्षयं जम्मुरजिह्मगाः | 

अक्षया हि पुरा भूत्वा क्षीणाः क्षतजभोजनाः ॥ ५९ 
स MATA दुःखशोकरसमाहतः | 

TIA तदा दस्यूनवधीत्पाकशासनिः ॥ ६० 


ततः (for ततस्ततः). Bs दस्थवस्ते хапа: ; 
संपतन्स्म समंततः; 11 संवत्सत गतस्ततः. 
-मोक्षणे; Оз -रक्षणात्‌ (for "Üp). 


Ds. o T4 
—?*) Ki: 


57 “) Gra Miis -यौधानां, —° ) Ка freed; 
К: विकुध्यंत; Кз Ваен; Kı D: awa: (D: 
त); Ke Agaa; Di च्यह्वयंत (sic); Dso Ts (७1.2 
[ऽ)पकषंत; Te asya; Ts THRE; Озь M 
[s यकषत (for sagen). 7५ समंतादभ्यकर्षत . 
= ) Bs FEL (for कामाच). Gs Мі: (inf. 
lin. ).3.५ चान्ये (for चान्याः). Ds.c 1५, 2.4 (३1. 2, ६ 
М agg: ( for xan: ). Gs रामाश्चास्य Wea. 


58 ®) Ks गांडिव-. °) Kı Dı 
Кі सततं; Ke а नूगो (sic); 
कॉतेयो ( for सोद्वेगो )- 


शत्रून्‌ (for दस्यून्‌). 
Ks qui; M 
Dr जघान श्ोकाद्वेगेन. —*) à 
saa (for yx). Kı सहाभितः:; K2 सहाभिभोः ; 
Ks agra; 195. ७ Taa (1.2 समाहितः; Ті Gs Мі 
समन्वितः; Gs М: सहान्वित: ( for ag प्रभुः). Ke 
कृष्णिभूतः सहानघ . 


59 Ds om. (hapl.) 59-60%, --%) Ki-ss Do 
Ti. 2.4 Өз-з.в М qafa: ( for अजिह्मगाः). — ° ) Ta 
च (for हि). — ®) Bs (marg. as in text) -शोभनाः ; 
D» бі -भोजनः (for "नाः ). Ks क्षीणान्सततभोजनः ; 
Ms क्षीणामक्षतभोजना:. 


60 Ds om. 60% (of. v.l. 59). --० ) T4 Gia 
तु तत्‌ (107 इरः). --*) Der Ta ७7.8 -समाहित:; Іі 
-समन्वितः (for -समाद्दतः ). —°) Кво Do Ts तथा; 
De [ија तान्‌; Ms ततो (for तदा). Ki Dior aay 
(for ажда). --4) 1<1-3, 5 Deo Tni (1-७. M 


महाभारते 


| 


| 


aami च प्रणाशेन बाहुबीर्यस्य संक्षयात्‌ | 
धचुपश्चाविधेयत्वाच्छराणां संक्षयेण च ॥ ६३ 
बभूव विमनाः wat देवमित्यनुचिन्तयन्‌ | 
न्यवर्तत ततो राजन्नेदमस्तीति चात्रवीतू ॥ ६४ 
ततः स शेषमादाय कलत्रस्य महामतिः | 


अवधीद्भरतर्षभ ( {2.5 Gs Mi 24 
षभः. 

61 Эва Т. : Gi-s,s Mi-s в ош. 61. — ®) В: 
Ds स्वथ; Di Ts ते च (107 а). Т: RR च 
पार्थस्य; Mi Яма: पांडुपुत्रस्य- — Dn reads 617 on 
marg. — d ) Ts айат (for समन्ताज्‌) . Kiss № 
समंताहृ( M+ “मस्ता भ )रतषंभ . 

62 ^“) चु तं वीरं; Кафа देवं; Dao Tuai 
67-25 М तदा (Ті Ms "या दे-; Te ७3.5 Ma {दा 
दे)वे (for तु दैवं तन्‌). Dir चु (for तनू). — t) 
К. 81-3, 5. ७ Ds चिंतयन्‌ (for [a аа). E 
ay. Кз स मनसा संविचिंतयनू; Deo 71.2.५ бы 
М е मनसा Яш. — Ks om. (hapl.) 62-64. 
— ®) Some MSS. निश्वासः (for निःश्वासः): 


-4) Ki Dit 


“ұт ) ; Т 445%: 


63 Кз ош. 63 (cf. v.l. 62). 
13, 4 біз.5 M1, 2.1 त्तु (іс च). Dr | a jaan 
(for प्रणाशेन). — ॐ ) Bas Dis Gi च; Di तत्‌ 
(for स-). Kras 105, 6 10. 9, 4 02.3.5 М सुजवीय॑स्य 
च мач. - -- ˆ) Gs gui (for arti). Кі? 
Ts संक्षयेन; Ks Deo Tiras Gi-s М gaa ( for 
a). 

6% Ks ош. 644 (cf, v. 1, 62 ). 
18.6 Tias ७1-93, 5 М राजन्‌ (for पार्था). 
Kı. s Gas M एव चिः (for इत्यनुः) Ка рб Ts 
Gua देवमेव च्यचितयन्‌ ( ७1. » q); Ті देवमेव fü 
544. — 11 Gs ош, 64०५ e ) T: fada (for 
न्य ) Kas तदा (for ततो )  Dse Таз Gr? 
घामान ( for राजन्‌). --4) K: इदम्‌ ( for नेदम्‌): 


Bi ( CS: as in text) 1)5, оТ: з G1, 2.5 М चिंतय 
(for ami ) . 


=©) Ki; i 
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मौसलपर्व | 
हृतभूयिष्ठरत्नस्य कुरुक्षेत्रमवातरत्‌ ॥ ६५ 
एवं कलत्रमानीय वृष्णीनां हतशेपितम्‌ | 
न्यवेशयत कोरव्यस्तत्र ая धनंजयः ॥ ६६ 
हार्दिक्यतनयं पार्थो नगरं मा्तिकावतम्‌ | 
भोजराजकलत्रं च हृतशेषं नरोत्तमः ॥ ६७ 
ततो 3514 बालांश्च ख्नियश्चादाय पाण्डवः | 
वीरेविहीनान्सबांस्ताज्ाक्रप्रस्थे न्यवेशयत्‌ ॥ ६८ 

65 °) Ка. Dn? ततः іі समादाय — °) Das 
T2-+ G3.5 Мыз paaa. Kas महामते. — °) Kas 
Dn? 1)1-3, 1. 9 हृत-; Gs गुह्य (fo ga). Kas Мі 
-रत्नस्तु; Ті Gs Ms -qe च (for waa). = ४) Ks 
ge (for gx). Кі अवातरम्‌ 

66 *)Ts M: аяң. 1.2 Ds Ті Gs s Mas 
आदाय; 73.5 ит (for 7). --”) Ks: D: 
(вир. lin, as in text ).3.7 Ті Gs Mi ga (for हृतः ) 
Ki -शोषतं (sic); Ка -योबितां (for RR): 
—Ds.c Та: Gi, 2 Mi subst. for 66%, while Ms ins. 
after 66%, 


47* युधिष्टिरस्यानुमते ачаа, | 
І Т: ая तत्र; Мі 4qud« (for ag). Мі 44 
Figara (for the post. half). | 


—°) Ks न्यवेशयञ्च कौरव्यस; Ке ‘da 99 च; 63 
भवेद्यान: कौरच्यस्‌; Ms नावेद्यत को; —*) ९7 ततस्‌ 
(for the first तत्र). Dss T1. 2.4 Giss М समंततः 
( for धनजयः ) 5 


к °) Къз दवार्दिक्याननयत्पार्थो- -- *) 9? नगरे. 
"3 पतिकावतं; Ке after; 2-1 #991995 
* नातिकावतं ; T° मुक्तिकावदे (for मार्तिकावतम्‌)- D 


Ті Gi Mo; : T 
А 1 М: (inf. lin, ) नगरे БЕЛЕС Ds 'g Ж; 1 


51554 खाण्डवारण्ये राज्ये तं संन्यवेशयत्‌ | 
[D 


(Cr) = 
3 «8 ARA. ] 

TOM ९ om, ( hapl. ) 674-684 —°) Ts. з Cor М: 

—*) Kis Tina Gras M gat 

fim ).1 इतशेषं (for gem). Ki Ma 
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b: ( Sup, 


| у 
me 


मौसलपर्व 


H 
Тыз Ue | 


pee 
Т 
E 


[ 16. 8. 72 


योयुधानिं सरखत्यां pt सात्यकिनः प्रियम्‌ | 
न्यवेशयत धर्मात्मा TET 11 ६९ 
TA ददौ राज्यं वज्ञाय परवीरहा | 

वजेणाङुरदारास्तु वायमाणाः प्रवत्रजुः ॥ ७० 
रुक्मिणी त्वथ गान्धारी Чеп हेमवतीत्यपि | 
देवी जाम्बवती चेव विविशुर्जातवेदसम्‌ ॥ ७१ 
सत्यभामा तथैवान्या देव्यः कृष्णस्य संमताः | 


८. 16. 
B. 16. 7. 74 
К, 16.8. 75. 
чит; Кз бз “aq. Ki हतशेषमरिंदमः 

68 Ds. ош. 68( сі. ४.1, 67). —^) 79.3 Gs तथा 
(for ай). Dn D219 ततो बालाश्र тағ. ¬ ^) 
D: प्रियाश (for fus). £1 पांडव; Ks पार्थिव- —^) 
Ts а, ( for ас). Кі Di: абата; Bl. 3.5.6 
स तदा (for aatar). Kiss Bs Ds чт: 
स तदा; В: वीरे#ह्दीनान्स तदा; 72१ Guas Mes | 
विघेर्वि( Cs Мәз “ff; Ms "f वि)द्दीनान्स तदा; 
ба Баб атча; Mi विधिना a तदा पार्य:- 
— 4) бз न्यवेदयन्‌ (for "ad No 

69 Ті ош. 69. —*) Кі: G1 युयुधानिं; Ks gi 
घरं; Bi giga (sie); Dn Ds यौयुधानं; Do avil; 
Ts Ms-s qui बरं; Gs ga परां; Cs М: gaala | 
q); Ma qui परं (for Aga). Ks युयुधाना | (| 
mum; Deo Та: б: qui वरं Seem; Ds iS 
यौयुधानं सरखत्या. —°) Ds सदा (for पुत्र)” 2 
ајд: (эю); Ci arated; бз सत्यवतः C A 

Kı qj; В: fu; Bas qut; Ds 


सात्यकिनः ) ычу ЫЫ. 
Ee teer. кте ийт. 


निवेशयति (for न्यवेशयत )- रन्यो 
-- ४ ) Kı -पुरःसरं; Ks Gs “पुरस्कृत: ( foc 
Кз बालवृदपुरःसरं 

70 *) Tans Gras М aget ( 
—°) Ki ят 


с. 16. 250 
В. 16. 7. 74 
K. 16. 8. 75 


16. 8. 72 ] 


वनं MAA, राजंस्तापस्ये कृतनिश्रयाः ॥ ७२ 
द्वारकावासिनो ये तु पुरुषाः पार्थमन्वशुः | 
यथाहं संविभज्येनान्वजञे 444697 ॥ ७३ 


इति श्रीमहाभारते 


वैशंपायन उवाच | 
ATA राजन्नाश्रमं सत्यवादिनः | 
ददर्शासीनमेकान्ते मुनि सत्यवतीसुतम्‌ ॥ १ 
स तमासाद्य धर्मज्ञमुपतस्थे महात्रतम्‌ | 


महाभारते 


[ aken 


स THAT HR ата їзїї: | 
कृष्णद्वैपायनं राजन्ददशासीनमाश्रमे ॥ ७४ 


मोसरूपर्वणि ERIS: ॥८॥ 


S$ 


अजुनोज्स्मीति नामास्मै निवेद्याभ्यवदत्ततः ॥ २ 
खागतं तेऽस्त्विति प्राह gR: सत्यवतीसुतः | 


| आस्यतामिति चोवाच प्रसन्नात्मा महामुनिः ॥ रे 
| तमप्रतीतमनसं निःश्वसन्तं पुनः पुनः | 


Ks.s Die Tis біз, Mes [क्ष]न्याश्च ; Т चान्या 
бн; [ए]चाच्या). —* ) 05,6 पू, 2.३ (७1, 8, 5 Ма— 
Чаң (for mia). --4) Ті Gs Ms ача (for 
तापस्ये). Kina В Dn 1)2-3, 9 Ts ga- (for कृत-). 
Ks Dio Т.з (1, ५.५ Maas तपसे RAAT; 1.7 
तपस्या्तनिश्चयाः- - After 79, Ks. Dn: Do ins.: 


50% फरूमूलादिभोजिन्यो इरिध्यानैकतत्पराः | 
हिमवन्तमतिक्रम्य कलापग्राममाविशन्‌ | 
[ (1. 1) Es -भोजिन्या (for ӘЙ). -- (L. 2) 
Опа Do अभि- (for अत्तिः). Ds आविशत्‌. Ks ичп 
समाविशन्‌ (for the post. half). ] 


73 °) Kas giar. Ki Ово Tı.2.4 01-३3. s М 
च (for चु). —*) Кі B(except Bs) Dn Ds. 3.3.9 
Ts अभ्ययुः (for अन्वयुः). Di: पुरुषास्ते (Dr FF) 
समभ्ययुः —°)Dn यथार्थ सं; Ті Gs यथावत्सु- ( for 
азе a). Ks Ds Tas एतान्‌ (for cam). — Gy 
Кз पर्यददाज. Ко ast qaquma:; ос Tiaa 
Gras M аята प्रददौ जयः; Ts UATE: 


74 A)T स चु; Gs सत्य (for स aq). Ві om. 
तत्‌. Ti ज्ञात्वा; Ms gay(for कृत्वा). Ki Dir स 
жып ORIN च. —°) Ts aa. Ds Ті 3 Gs Мз— 
'पिहितो ( for lal). Кі जयः; Ks [5]भवत्‌ (for 
sat). Ks ब्राप्पेणापिदरतोजुनं; 105. ० Taa Gia Мі 
बिनिश्चित्य शुचान्वित:, Gs М: चार्ष्णेयविद्दितोर्जुनः. — ^) 
Ka पार्थो; 91, 3, ७. ७ Dn 1)3-3, 9 Tas Ga sara ( for 
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| राजन्‌). — 7) Ві аб; Bs Dir आसने; D 
| आश्रये (for °F). 

| Colophon. — Adhy. name: Ka.2 वज्राभिषेकः' 
— Adhy, no, (figures, words or both): Ka Be Dn 
| Daso 7; Ks Ds.o T Giss М 8 (as in text): 
| = Sloka no.: Ks 83 ५ Dm Ds 71; Ds 76. 


9 


l Ts om, the теғ; Ds reads it on marg. =") 
83, Der Taa Gı-3 Misi प्रचिझ्य चु ( Ks च; Gs 
हि) (for प्रविशन्‌). Къз प्रविवेश्षाश्रमं राजन; ९ 2 
इय त्वाश्रमे रा. — ^) Dir -चादिनं (for नः) — ) 
Ks sma (for gt). ; 


чата ( sic), —5) Ks, wan ( for 1 | : 

7-7) Кі नामानि; Dia Tea 03. 3, 6 Mis aal 4 

Ms नामा चै (for sare). 

бча ). Ks अभिवद्‌; Gi अभ्यवसत्‌; Оз भवत्‌ Er 

वदत्‌). В: Ов Т.з: Ges M तदा (for ततः } 

3 °) Kiss 95, ७ T 
संगर: (195. ० Ti Gra 

Ks Dni Ds Gs Mz, 4. 

q Stat (for प्रसन्नात्मा). 
| 4 Ті ош, 495. 


— १) Ks निबोध्य (70. 


134 Grss M a सुनिः S 
"Ha; Ms 'सागरः)- 7 


2 *)D: Ms धर्मज्ञ (for qaq). Ks तस्मात्साद्य 3 
| 
| 5 हा (for च). --“) Ke संप 


$ .. G 
— °) 15 g तसमीत्तमनसे। ^ 


бач | मौसलपर्व [ 16.9. 8 


निर्विण्णमनसं दृष्टा पार्थ тея Вад ИР | अर्जुन उवाच | 
अवीरजोऽभिवातस्ते त्राह्मणो वा हतस्त्वया । | यः स मेघतरुः श्रीमान्बृह्पङ्गजलोचनः | 

युद्धे पराजितो वासि गतश्रीरिव लक्ष्यसे ॥ ५ स कृष्णः सह रामेण त्यक्त्वा देहं दिवं गतः || ७ 
न त्वा प्रत्यभिजानामि किमिदं भरतर्षभ | मोसले वृष्णिवीराणां विनाशी TE: | 


D с क्षिप्र | 
श्रोतव्यं चेन्मया पार्थ श्षिप्रमाख्यातुमईसि ॥ ६ | बभूव वीरान्तकरः प्रभासे रोमहर्षणः ॥ ८ T 
== -> : गाच्या ---- S ctc _ KX. 16. 9. 10 
तमप्रतिममन्यूनं „. — °) Kas Dm Таз без नि( Ke | 53% वेशंपायन: 1 ; 
ое 77) 15 BEEF MTS ततः पार्था विनिःश्वस्य श्रूयतां भगवनिति । б 
Ria (for निर्विण्णः). Кз उद्वि्ममानसं पार्थ. — ) रक्वा यथावदाचष्टे न्यासायात्मपराभवम्‌ | : 
Ks ш (for पार्थ). Ті: 01.3. 5 Мыз яч: ( for > 
इदम्‌). 2056 Ті 02 पार्थिवं atadiga:. — After 4, 7 De om, the ref. — <) Ts चामेय- (for д E 
Ks.5 Dn 102-5. 8, 9 Ts ( marg. ) G1 ins. : | मेघः). — <) Kas 05.6 पप, १.४ Gaas M transp. 4 
= x 3 са त्यक्त्वा апі 22. — After 7, рев Таз Gis Mi सच्या 
51% नखकेशदशाकुम्भवारिणा किं समुक्षितः | | ners 3 
[Ds वारिणासि समुक्षितः (for the post. half ). ] ! ЫК сесси ан सदा शोकं मदामते | s 
On the other hand, G2 ins. : \ प्रयामि सर्वदा я@ guwi चोपजायते 
| त्वद्वाक्यस्पर्शनालोकसुखं चाम्ूतसंनिभम्‌ | 
59% परिचारकेपु я: कश्चित्ति्ठक्षेव विभिद्वितः | ॥ संस्मृत्य देवदेवस्य परसुद्यामि महात्मनः | 
ч RW EIS. eee І ! 
x पतितस्तवोपरिषदाहत 3 | [(n2)M %7 (for चोप-), — (L. 3) Dio 
सर्वापनिपदामर्थं यो ब्रूते स महागुरु: । | ga (for gi). Te तावर लोके (for the prior ; 
तेन संपूजितं लिङ्गसुदिञ्य प्रतिवासरम्‌ । | half). Te Mi g (for я). —(1„ 4) Te Mi [आ]. 
निप्कदाने नमस्कारे नियमे केन іне! [5] | सृतात्मनः (for महात्मनः). Die प्रमुद्धत्यमृतात्मनः (for the 
अहन्यददनि वेदान्तश्रवणं घरिकाद्वयम्‌ | | post. half). J E 
" | Qn the other hand, Ms ins. after 7: 
5 Tı om. 5 —*) K B Dis Te Msat о тастаса दुर्योधनादयः | 
क्षा )वीरजो चानुगतो (Ks Bras “a; Msg); Dn ! no 
103, 4. 9 D: अजारजों | यस्मावेण निर्दग्धाः स कृष्णस्त्यक्तवान्सुवम्‌ 


Ms a( Ms € )वीरजानुगमनं ; Я 
ay ; T? झाभीरजोपघातस्ते; Өз अहो रजो डी. | g е) ка днё; Kes Ра Due dme; В 
5 Ma कि स्वा ते: . у Врз 
кү 0 
(sh; Due Tas быз निः (१० बा); — Ke | (Uo. oe 1); Di ЭЙ ятата; Dr pap 
चालि; Ks Dur वाथ; Вз वापि; Ti ( first time ) | weit T om. 8*-9*. Ke 
चा स्व॑ (for वासि ) Ds. o Taa 01.2, 5 М पराजितों वा | кы ача वीरांतकरं : 
(Ds.6 Ts Сіз жа); T1 ( second time) | Gs 
मतिज्ञा विफळा айа. -4) Dae Tui Gu? उपः 
for зч). Ki Бе Do waa; Ke वक्ष्यसे (for 


sew 


4 
Ж 


Ex ®) Kas B Dinos Ta G5 М qai; Ё* d 
(foi 198. ७ Тұ Соз q चा (for न त्वा). Kı प्रतिमि 
x TO Ner). Dn 7:-५.१ न त्वां प्रभिन्नं जानामि 
SUE . — °) Кез» किमिदं чеччи 
( AE Ks “ап )ख्यातुमिदादवसि ; : 

शंस में कुरुपुंराव - cA sa Ма उ 


C. ४6. 262 
E, (6. 8. $ 
&. १४, $. ४ 


16. 9, 9 ] 


वे ते яп महात्मानः fee ча: | 
भोजवृष्ण्यन्धका ART ЧЧ TET ॥ ९ 
गदापरिवश्चक्तीनां सदाः परिघवाहवः | 

त тє: TF काल्य पर्ययम्‌ || १० 
इतं чаті तेपां सहस्रं बाइशालिनाम्‌ | 

निधनं repr समासाद्येतरेतरम्‌ ॥ ११ 

पुनः ges मृश्यामि विनाशममितोजसाम्‌ | 
चिन्तयानो यदूनां च कृष्णस्य च यशखिनः ॥ १२ 


—Ó— 


शोपणं सागरस्येव पर्वतस्येव चालनम्‌ | 


10 ®) Ks mar (for wat). Кз -शक्तानां (for 
AE). --*) Kas war; Ks ग्रहा:; Кі संघाः; 
Bz ош.) Gs germ: (for सद्दा:). —°) Ks Dit 
aq Di “ड)काभिर्‌; Ks af (for ov). Кі निहिताः. 
5.० त एरकाविनिहता:. — 4) Gs mef- (for 
कालस्य ) . 


П 4) Ke Dz( before corr. ),в 1५ ‘Gı.2 व्राताः; 
Ks आतृ-; Ki D Dias Ts zd; Di जुष्टं; Ti 
AX; Із gar; Ga पुत्राः; Gs M2- प्रातः; Mi 
aati; Ms qra: (for इतं). Bı %qi (for तेषां ). 
Кі am: पंचशतास्तेषां. - ¦) Mi age (for 4). 
Ts.3 ७1, 2 M1 s -पाळिनां (for -शालिनाम्‌). -”) 
198, 6 T2.4 ७1-38, 5 M समरे (101 aag). Kas T? 
61-3 प्राप्ताः (for ән). -4) Dec पप. 2.5 Gies 
М परस्परे (for [इ ]तरेतरम्‌) . 


12 *)Kicorrupt. Bs न सुंचामि; Dt न есті; 
Ті स्मरिष्यामि; Gs ग्रमिप्यामि (for न мәлін). --?) 
Ks चिंतयानां (sic) (for "srt ). --4) Ds.e Ti. 9.4 
Gras M महात्मनः (for यशस्विनः ) . 


13 *) Kı Ts [оја ( for [दब ). — 2) Kia 105. в 
109, ३ 01-38, 5 М मंदरस्य (for पव॑तस्य ). Gi [ula (for 


Ізін). Жі mei (for a7). Kss чеч (Ks 
OR) ааб: Ті HEW दारुणः. —°) Ка 
पातनं (for q). --“) Ti इव प्रभो; Т: ययैव च; 


Ts Мз इचेह च; Gs इव स्म दि; Мі ययैव ह; Ms 
тач हि; Mss gaa हृ (for तयैव ч). 


14 *) Ks gg (for अह॑). — 5) Ts -धन्विनः - 
Ka. 5 Bs Des 1), 9, & Giss М विनाशं adal Ма 
स)स्वतां. —°) Bs चाहं; Ds चाव- (for चेह). Ks 


महाभारते 
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नमसः पतनं चे Ter च | १३ 
ASTE मन्ये विनाशं TEAR: | 

न चेह थातुमिच्छामि लोके FATTER! ॥ १४ 
इतः FON चान्यच्छृणु 48. तपोधन | 

मनो मे दीर्यते येन चिन्तयानस्य बै gg: 1 १५ 
पञ्यतो TENA मम ब्रहमन्सहस्रशः | 
आमीरैरचुसृत्याजो हृताः TATION: ॥ १६ 
धनुरादाय तत्राह नाशके तस्य पूरणे | 

यथा पुरा च मे वीयं सुजयोर्न तथाभवत्‌ ॥ १७ 


इच्छामो (for 'मि). 
कृष्ण- ). 


— 4 ) Ki कृष्णेन a (for | 


15 “ ) ६1.१ qq; Ke तन्नः; Bs इदं; Doce Tas 
Gi-2,s М aa: ( for डतः). Gs वाक्यें (for चान्यत्‌) 
--  ) Ks झणुयाद्‌ (for sy aq). К1.° [ 3F मे; 
Ks; 5 मे aq; Be gà; 1.7 (marg. ).8 ag (for 
ag). Dse T24 01-3 М wp मे त्व॑ म( T em) 
9191; Т: इणु मे सुनिषुंगव- —°) Ks (or ш 
Вз sft (for दी”). Ti नूनं (for थेन); ¬^) 
Bra Ds चैव ह (Ds fg) (for à gg:)- 


16 Gs om. 16-17, -“ ) бес, Heal Кі ‘f1 ж 
बृग्णिदारास्तु (Кі Зіш); 2056 Tuas Gri M 
प्रेक्षमाणस्य मे ( T» Ms चे ) ब्रह्मन — 5) Die Ті: 
Cras M दृण्णिदाराः (Ms “रानू ) (fo मम ब्रह्मन्‌): 
Dn: aang ( for Ferg). - ° ) Ks ича; Bi 
आभभूय$; 70. 2, ५ 91. 2. 5 M अभिहत्य (Мі “eat ) (for 
agaa). Kı Di अद्य; Dr अथ (for ait): Ds 
(before corr, ). в आभीरेरमिभूताजौ. — 4) Ke gat 
Di इताः (for жат). Ks Gs Mas -नदालये; iM 
83, 5. 6 Dni Dist. o Ті -जनाळयैः (Ki Dut ये) 
(for -नदालये: ). : 

17 Gs om. 17 (cf. v. 1. 16 ). —2) Dn pre? 
तस्य (UE तत्र). K Boy Dss тз, Gund М 
Ta : р SAT; Bi तदा J UW (Kı 
H5 S ७ Ts Оз [also].s Маз “यच्छन्‌ T 
Ca 5 794). —*) Ks तत्र (for तस्य). Di धारणे 
бз,5 XS ) Кі fox तस्य गुणं तथा; Ds. Tu. ४.४ 
as न शक्रोमि प्रपूरणे; Gi daa: RET. 2” 6 

2.4 01. ३ Мі om, 1794 B B t 
Ds पुरा न; m * — ®) K: पुराणं; afi 
8 पुरे न; Gs Mss lala; Ms сій 


ЕШ 


मोसलपर्व | 


aaf में श्रनशनि विविधानि महामुने | 
शराश्च क्षयमापन्नाः क्षणेनेव समन्ततः ॥ १८ 
पुरुषशचाग्रमेयात्मा शङ्खचक्रगदाधरः | 

AGUA: पीतवासा इयाम? чапан: || १९ 
यः स याति पुरस्तान्मे रथस्य सुमहाद्युतिः | 
प्रदहत्रिपुसेन्यानि न पश्याम्यहमद्य तम्‌ ॥ २० 
येन पूर्व प्रदग्धानि शत्रुसेन्यानि तेजसा | 
UTS ATE TAT ॥ २१ 


(for पुरा च). Ki यथा च मे पुरा वीर्यः —*) Ks 


(for न). Tis M3-s चिंतयानस्य 3 मः. 


18 *) Ki Ds च (for मे). Ki.2 Таз G2.3 qur 


vit; Ka [ऽ]पि नष्टानि; Dit विनष्टानि; Ms प्रवि' 
(for Яя”). —5) Kia ағай; Ті “wa (for 
Ч). --4) Кыз Gas M ममास्यत:; K3 च 


Ds,o Te: G1.2 तदानी च 
— After 18, Kas 


पञ्यतः (for समन्ततः). 
Lj T 7 E 

gaa; Ті क्षणेन मम पड्यतः. 

ins, : 


56% तद्धनुस्तानि चाख्राणि स रथस्ते च वाजिनः | 


सर्वमेकपदे अर्थ दानमश्रोत्रिये यथा | 
. 9 With 19-21, cf, 7.173, 4-7. — ^) Kies 
Sara (for पुरुषश्‌). — 4) Di qara- (for gam). 
Kı B Dn Drio पद्मदलेक्षण:; 
दळे )क्षण: . 


20 °) Base Dn 1)2-4.9 Tas Маз 4H; 


De यः m (for यः a). Ті प्रयाति पुरतस्तावद्‌; ०१ | 


स्याति पुरुपस्तान्वे. -- ४) Кі Tuas біз « (for 
g). Ks -महदयतिः . 
; Ks एव; Ms gfr(for Rg-). ¬ | ) 
Ke Bii Dn Dı. अच्युत; 

Mi waa (for अद्य qu). Ti 4219392 
©з न पड्यन्नहमद्य d. 

QA Oy qnc तेन (for qq). Ms विः (for 
E SUR — ®) Kes Tuas Gras M व्या Ез वि 
(Rae Ка इवानिशं; Bs विनाञ्िनं; DES "m 
wp TR). Кі wg tarama (810); 

> Тз ag पञ्याद्य नानं (sic): 


Weng; 


22 a 25 ; Bs ( 
á ) Кз विचित्योस्मि; Bes. REE gr got 


AEREE] 


Taa पद्मनिमे( Ts | 


— *) Ms qaga (for я). | 


[ 16. 9. 25 


तमपश्यन्तिषीदामि धूर्णामीव च सत्तम | 
| Чїй शान्ति नोपलमेडपि च ॥ २२ 
' विना जनादन वीरं नाहं जीवितुमुत्सहे | 
Jen हि गतं विष्णुं ममापि аач: ॥ २३ 
प्रन्ज्ञातिवीयंस्थ शून्यस्य परिधावतः | 
SRE मम श्रेयो भवानि सत्तम ॥ २४ 
व्यास उवाच | 


्रह्मशापविनिदेग्था वृषण्यन्धकमहारथाः | кен 


विसीदामि; Бі agah; Duns निषीदामि; 5० 
Tei Gus विरक्तोस्मि; Ті महात्मानं; ९४.५ ag 
क्तोस्मि (Gs Әң) (for विषीदामि). Кі भपञ्यंस्तं 
विचिंतोस्मि. -”) Es पूर्णानिव; Ті gemi; 1% 
ह्य.» मुमूर्पामिः Gs Mes पूर्णमेव (for qida). 
Кі Dut gg; Ks एव (for इव). Bi ipa for 
ГЕН च). Er: मूर्च्छामीव पुनः पुनः; Ві qomat 
दिवानिशं; 25१ संपूर्णमिव सत्तमः бз garh झुनिः 
ача. —°) Кз निर्वाणः (for -निर्विण्ण ). Ві Barat 
(for Зат). Ba चु ( for च). Es परे निर्वाण # ताश्च - 
—*) Bs नोपालमे Dae Taa Guas Mias gà 
(for 54 च). Kias Dr Ті झांति नोपलभामि च 
(Ks 'म वै); Dn Ts wifi नोपछमेति च (sic); Оз 
Ma शांति Team. ¬ After 22, Dss T Gi-a 


| ins: 

| 575 देवकीनन्दनं देवं वासुदेवमजं mum | 

| [Cn Gs 4% (for 24). Ті бз जयदू- (for az). 
Ti 61,2 Ry (for प्रभुम्‌ )- ] 


०) Ks कृष्णे च तं (for aardi). Bs Ge चीरं 
2522) heu cs Kes 82, 5, 8 Dı, 


247), 


| amf च vami; T seu पुनः p. 
24 Ks om. up to सदान (іп M 


"pou 24%, —?) Kris 
даў (for m). Ks र 
-ज्ञानः (for s 


قو | 


C. 16. 219 
B, 16. 8. 26 
K. I6. 9. 29 


16. 9. 25 ] 


чэт: कुरुशादूल न ताञ्शोचितुमईसि ॥ २५ 
भवितव्यं तथा तद्वि दिष्टमेतन्महात्मनाम्‌ | 
उपेक्षितं च कृष्णेन शक्तेनापि व्यपोहितुम्‌ ॥ २६ 
ञयैलोक्यमपि कृष्णो हि FA MATA | 
प्रसहेदन्यथा कतुं किछु शापं मनीषिणाम्‌ ॥ २७ 
रथस्य पुरतो याति यः स चक्रगदाधरः । 
तव खेहात्पुराणरषिवासुदेवश्वतुभुजः ॥ २८ 
कृत्या भारावतरणं WAM: प्रथुलोचनः | 

58% देवांशा देवदेवेन संभूतास्ते गताः ag | 

भर्मच्यवस्थारक्षार्थं देवेन समुपेक्षिताः 1 


[ (1. 1) Тз देवांशो; бі देवांशं (for "ar). 
भूतेन (for -देवेन). Ts agaa: (for गताः सह). ] 
—°) Kı "um (for mm). - °) вв T24 
Gia याता जनाउनेनेव. —*) Mi स्वं (for ताज). 


105, 6 


26 *) Ks Di यथा; De Ті तदा (for तथा). Кз 
Ta विद्वि; Ks 1-५. 7-9 Ts तञ्च (for तद्धि). -”) 
Kiss Ts ७3.5 दृष्टम्‌ (for दि"). Ks B» Di. 5- Ta 
62.3.5 Moi paraat; Ks Ті Мі: "saat: ( for 
RaR). -”) Ke 31. 2, 4-8 Ds suu. ( for 
“tat ). Ks हि (for च). Кі उपेक्षतानां कृष्णेन (віс). 
— ) Gs शक्तेन विनिवारितु- 


27 “) Ki B 1) (except Dee) Ts गोविंद:; Оз 
ga (for कृष्णो हि). Ti[s]i; Mı [5] ( for 
हि). -- ) Ge सृष्ट (for жы). Кі स्थास्नु च; 
Ks aang; Ks संस्थानु- (for स्थावर). — °) 
Kı-3.5 Gs Miss Rg; Dio Т 1-3 प्रभुरेव 
( for प्रसहेद्‌). — 4) G3.5 M ga: (for faq). Eus 
महर्षिज (Ki °ч); Bs महात्सनां (for मनीषिणाम्‌ )- 
Ka 81, 9, 4-6 D (except Ds.¢) Tii ga: शापं महात्मनां 
(Т: ami); Ke किमुतार्थमद्दर्षित (sic). — After 
27, Ds.6 T2-1 ७1. 2 Мі,4 ins.: 

59% бай ताः पुरा शस्ताः प्रहासकुपितेन चे । 
अष्टावक्रेण सुनिना तदर्थ ERA: | 
(L. 1) 05.० нет; Gi Ms प्रभासः (107 प्रहासः). 
= (L. 2)Ds ag (for ag). Т: чай वै बलक्षयं ( for 

the post. half). 1 

28 °) Ks wa; Ki Dr शासः; 
यः स). =°) Біл पुराणर्षेर्‌ (for `णर्षिर्‌)- 
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Ts Gs यस्य ( for 


[ 


महाभारते 


| 


मोक्षयित्वा जगत्सवें गतः खस्थानमुत्तमम्‌ ॥ २९ 
त्वया E महत्कर्म देवानां पुरुपर्षभ | 

कृतं भीमसहायेन यमाभ्यां च महाभुज ॥ ३० 
कृतकृत्यांश्च वो मन्ये संसिद्धान्कुरुपुंगव | 

गमनं STRIS च तद्धि श्रेयो मतं मम ॥ ३१ 
4% 3154 तेजश्च प्रतिपत्तिश्च भारत | 

भवन्ति भवकालेषु विपद्यन्ते विपर्यये ॥ ३२ 
कालमूलमिदं 84 जगद्वीजं धनंजय | 


29 °) Ks पृथिव्यां (for Зәр). Кі | 
Aaa: — 7) Kis Т.з G1-3.5 М о дї ӨП 
(for मोक्षः). К: B D (except Dsc) तनुं ЯЯ: 
Ts spen: (for amag). — <) 101. б: № गत; 
K: B D (except 15.०) Т.з कृष्णः; Ме इतः (णि 
गतः). 89 Оз zd (for w-). Gs गतः Mt 
मचुत्तमं. 

30 *) Ki В D (except 16.०) Ts [alk 
(for तु). 


31 ^) Ks айат. В: ‘gua; Di -नंदन (1१ 


ama). Ks संसिध्ये ङुरुपुंगवान्‌; Dr "घान्पुरुपर्षभ ¦ 
Gs M2-s "un жаат: . =° ) Kı 3 8 Ks : 
Dni 105. 0. 8 Ti.2,4 01, 9, М वस्‌ (for я). = ) 
Kı तद्वत्‌; Gs सिद्धि- (for mg). Ke मते ( ш 
Wd). В D (except ४-1) Тз इदं श्रेयस्करं ая: 


32 4) B (except Bs) Dn 1031-43. 8, 9 एवं (2 
a$). — Di reads the three lines, 320-33% at ш 
end of the adhy. —°) Къз qq; Т: भावः| 7 
Gi.2 weq-(for भव-). Ks भवंति भाग्यकाले d: 7 ) 
105. 6 Ti.2.3 Gi-3.5 М विपयद्यंति (for ^w) 7 After 
32, Мі ins.: 

वयेकेन 
60* z हताः पूर्वं भीष्मकर्णादयो नृपाः | 
ते मामन काछोत्थकर्मणाभिभवो न सः! 
स्वया यस्कौरवा ध्वस्ता यदाभी Ачат: | 


For the sequence in Di » of. v. 1. 32. x 

з чя (for. {; 1.० यतः (00 

Ses Чең). Bs qd; O _ 
zi a сл T Gi-s s बिद्धि (for ad): 

Ваа ә दीदे (for йа). жақа, Der T Or 

सवे भरतसत्तम ; Ke विद्धि सवं =O) 

н; cb भरतर्षभ" 
समादत्त; бз “as (for uw)» —*) 7 सर्वे 


[ чінән 


| 
| 
| 


मौसलपर्व | 

काल एव समादत्ते पुनरेव यदच्छया || ३३ 

स एव बलवान्भूत्वा पुनर्भवति दुर्बल! | 
परैराज्ञाप्यते 

स пача भूत्वेह परराज्ञाप्यते पुनः ॥ ३४ 

कृतकृत्यानि «тет गतान्यद्य यथागतम्‌ | 

पुनरेष्यन्ति ते हस्तं यदा कालो भविष्यति ॥ ३५ 

कालो गन्तुं गतिं елі भवतामपि भारत | 


इति श्रीमहाभारते मोसलपर्वणि नवमोऽभ्यायः ॥ ९ ॥ . 


॥ मौसरपर्व समाप्तम्‌ ॥ 


(for पुनर्‌). Dico Tı. 2.5 1.2.5 М па (for एव). 


34 *) Di पश्चाद्‌ (fo gag). КІ frae: (for 
दुबल: ) D: परेराजप्यते पुन = ० ) Кг एवेहा ; Ti 
योगेशश्‌; Мі айтта (for чача). Kus भूतेह 
(for भूत्वेह). Kes є एव a(Ks ते)श्वरो uuu 12 
स देवेशश्च भूत्वा हि; Оз स विवेकश्च भूत्वैवः ९5 Mas 
स Aa पतिभूत्वा; Мз सर्च एव «айа (sic). ¬) 
T: पुरा (for qu) . Bs ататда; Di भाप्याय तत्‌ 
(for आज्ञाप्यते ). Mı परेरांचप्यते पुनः (sic). 


35 ^) Ki Ms qra; Кз Ts ж (for wr). 
—*) Кә च; Вә [g]e; Be [a]; D: [एव (for 
lala). Ds गतागतं (for qa) —°) De® 
Suus . Ka हस्तं à (by transp.); Bom. ed. ते ga. 
¬“) Gs कार्यो (for жай). Ds भवति (for भविः 
ष्यति ). 


36 « 


36०२ ) Di कालो गतिं गतां gei ¬ £? ० 


La, >) Dià; T Gs Ms [alg (for वो )- 
ae Ks дда; Ds परं च (for qui). В: परम 

.. з Ds.c Ts परमं भरत яя 5 Tı. 2 Gi-35 M 

से भवतां (Gs Мз- "ar) gi 

A *)Ds.c Taa Guas Mis एवं (for m ) 
L3 आस्थाय (for आज्ञाय) ¬ су) кем 

अजुज्ञाप्य с > С 4 i 

गजसाहूयं . Mi "па. (for mt). — ) Ks नगर 


Ts 


~ 


38 Ka, 2 om, 38, == 2 Ка स 11434 ( for 


मौसलपर्व 


[ 16. 9. 38 


| एतच्छेयो हि वो मन्ये परमं भरतर्षभ ॥ ३६ 


| 
| 
| 
| 
i 


एतद्वचनमाज्ञाय व्यासस्यामिततेजसः | 

` अनुज्ञातो ययाँ पार्थो नगरं नागसाह्वयम्‌ ॥ ३७ 
प्रविश्य च पुरीं वीरः समासाद्य RÊ । 
आचष्ट तद्यथावृत्तं वृष्ण्यन्धकजन प्रति ॥ ३८ 


Ks Ds Ts पुरं (for чё). Мі रम्यां 
(for ай). 7“) Ka [इ]तरेतरं; Kes Dr परस्परं 
(for युधिष्ठिरम्‌ )- — Ds reads 38% inf. lin. after 
colophon 38%. — *) Ks ataza wan; Ds aag 
А Dn рг-+.9 Т.з -कुलं; Ge 
तदा . —*) Buas Dn -कुळं ; 
ज qi). — After 38, Di reads 3233^ 


प्रविश्य ч): 


Colophon. — 4dhy. name: Kı-3 ब्यासाजनसमा- 
. G2 . —Adhy. no. (figures, 
ds or both): Ез Dns Ds.9 8; Ds T Gres М 

— Фока no.: Dn Ds 38. 


ग्मः 
wor 
9 (as in text); Ds 7. 
After the last colophon, 
чаа वेदं मोसळपर्वणि। эриң । अस्थाच महाप्रास्थानिक 


नाम чї यस्यायं प्रतिसंधिः | 


Ki concludes with: 


С-0. Prof. Satya Vrat Shfstdidilection, ew Delhi. 


16 9. 88 | 


महाभारते [ 


Gata तथा छोका: संख्यातास्तत्त्वदार्शना | 
Ка concludes with: 


सुसुलेऽमी बृत्तान्ता: | वृष्णिशाप: | मुसुलप्रसूतिः | उत्पातः 
दर्शने | प्रभासतीर्थयात्राप्रयाणं । मोजवृष्ण्यन्धकादीनां परस्परः 
विनाशः | दारुकविसजेनं | बलदेववासुदेवयो: स्वस्थानगसने | 
बसुदेवाजुनसमागमः । वसुदेवोत्कमणं | खीप्रझापः i औय 
देहिकं। areata! सागरेण 115199 | अर्जुनस्याखादि- 
नाशः | स्रीहरणे | कुरुक्षेत्रावतरणं | बच्चा भिषेकः | व्यासाजुन- 
समारमश्चेति | анч सुसुळपर्वं | 
zeige पर्व षोडशं परिकीर्तित: | 
AMA अष्टौ संख्याताः छोकानां च दातन्रयसू | 
AURA ततः छोकाः संख्यातास्तत्त्वदर्शिना | 
अध्याय ८ | छोक ३२० 1 संवत्‌ १८२८ TH. वै. कृ. ६ al 
लिपिकृतं मिश्रभगवानदासर ge | 


Кз concludes with: 


AaS पत्र समाशं घोडशम्‌। अन्न वृत्तान्ता: | ५ यढुझापः। 
२ वञ्रसुशरप्रवेशः। ३ उत्पातदशन | ४ प्रभासतीर्थयात्रा । ५ 
भोजबृष्ण्यन्धकादीनां विनाशः । ६ दारुक्रवि सर्जनं ) ७ वासुदेव- 

A RE 
स्वर्गरामने | ८ अजुनवसुदेवसमागमः: | ९ ачхаећ विलापः | १० 
चसुदेवोध्वेदेहिकं । ११ अञ्चुनस्य द्वारकागमनं | १२ निर्वाणं । १३ 
पुरीछावनं | १४ अञुनस्या्ननाशः । १५ बृण्णिकलत्रहरणं | १६ 
कुरुक्षेत्राबतारः। १७ वञ्राभिषेक:। १८ व्यासाईँनसमागमश्चे ति ॥ 
समासं HIS पवे । अतः परं महाप्रास्थिनिकं (sic) पर्व 
अविष्यति । तस्यायं प्रतिसंधिः छोक: | 

जनमेजय зата | 
एवं वृष्ण्यन्धक्रकुळे श्रुत्वा मोशळमाहचम्‌ | 
पाण्डवाः किमकुर्वन्त तदा कृष्ण दिवे गते ч ॥ 
झुभं भवतु | 
Кэ concludes with: 
संपूर्ण शके ५६७० युवा नाम संवत्सरे मार्गशीर्षकृष्ण ३० 
ज्ञमावास्या युरो दिने । भगवानभट्टेन रिखितोयं पुस्तकं | 
श्रीमहाभारते मोरालपच समाप्त ॥ शुभ भवतु ॥ श्रीरामचन्द्राय 
नमः | 


Ks concludes with: 


> D 5 LX 
maei पोडश समाप्त ॥ अस्यानु HERE भवि- 
प्यति ॥ श्रीरामाय नमः | 


, 131. 8. 3 conelade with ; 


सोवळं sd чац \ 


| 
| 
| 
| 


B2 concludes with: 
^ 5 б ^ 5 a 
MIS पर्व ama । श्रीहरिः शरणमास्तां । श्रीहरि: | श्री: | 
श्रक्किष्णो जयतां | श्रीवामनाय नमः | 
Bs concludes with: 
मोषलं पर्व аш! 
जनमेजय उवाच | 
एवं बृष्ण्यन्धककुले деп HIHSHIQT | 
पाण्डवाः agia तथा कृष्णे fet गते ॥ 
Bs concludes with: 
मोपळं पर्व amga | भतः परं महाप्रस्थानिकं पर्वं भविः 
पयति | तस्यायमाद्यः а: | 
जनमेजय उवाच | 
= ~ د‎ 
एवं वृष्ण्यन्धककुले श्रुत्वा मोषलमाददवम्‌ | 
पाण्डवाः Венаға तथा कृण्णे दिवं गते ॥ 
Dnı concludes with; 
मोशलपर्वेदे समाप्तमिति । 
Di concludes with: 


मोसलूपव समाप्तमिति शुभमस्तु ॥ संवत्‌ १५४२ समये 
श्रावणमासे सुदद्वादसिबुद्धवासरे विश्वेश्वरकाइ्यां समीपे॥ BH! 
^ 5 б... 
भरवाय नमः ॥ अतः परं महाप्रस्थानिकं ॥ 


जनमेजय: । 
एवं वृष्ण्यन्थककुले श्रुत्वा मौसलमाहवस्‌ | 
पाण्डवाः किमकुर्वन्त तथा कृष्णे दिवं गते ॥ 
D2 concludes with: 
मोसलपर्व समाप्त ॥ झुभमस्तु ॥ संवत्‌ 1६६९ 994 
eT ८॥ भा ६ ॥ 


Ds concludes with: 


कृष्णापेणमस्तु ॥ श्रीरक्ष्मी चसह सिद्धे налат | श्रीशके 
३५७० मन्मथसंवत्सरे फाल्गुनशुद्धसप्तस्यां तदिनी धूतपापस्थित' 
नारायणभदट्ट्य भात्मजेन REA पुस्तकं लिखितं ॥ 99 
wag | 


Da concludes with: 


मोसल чї uum रे महाप्रस्थानिक 
: स ॥ शुभमस्तु ॥ अस्यानन्तरं सहाप्रः 
पर्व भविष्यति । तस्यायमाद्यःछोक: 1 
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मौसलपर्व | 


जनमेजय उवाच । 
एवं द्रुष्ण्यन्धककुले शरुत्वा मौसरमाहवम्‌ | 
पाण्डवाः किमकुर्वन्त तथा कृष्णे दिवं गते ॥ 
श्रीरस्तु ॥ भा ४२ Ul 


à 


Ds concludes with: | 


яша MAÈ AAA वाचकम्‌ । 
त्राह्मणान्भोजयेद्भक्त्या वेदवेदान्तपारगान्‌ ॥ 
मोसळपर्व समाप्तं | झुभमस्तु ॥ ग्रंथसंख्या २६० ॥ भा wil 


Ds concludes with: 


на मौंसळे UAT वाचकस्‌ | 
्राह्मणान्भोजयेद्भक्त्या гетата аң ॥ 
सोसळपर्व समाप्तं ॥ 


Dr concludes with: | 


A 2 ~ P 
मोसलपर्य яша । श्री: ॥ श्री अरुणगिरीशाय नमः ॥ 


॥ श्री: ॥ श्रीराम ॥ भा ३३॥ 
103 concludes with: 


3 > 

Mas पर्व amg | अत्रामी वृत्तान्ताः । fram | 
Tift । तीर्थयात्रा 1 ब्ृष्णिनाश: | हलघरो्क्रान्तिः | दारुक 
Raî । वापुदेवोत्क्रान्ति 1 {ПН | ख्रीविलापः | 
बृष्णिदाह: | द्वारकानिर्याणं | аңаа! | दस्यूनां 241 
गाण्डीचपराभव: | अञ्जविपत्तिः । कलत्रहरणं | कुरुक्षेत्रावतरणं । 
RE: ॥ व्यासवाक्यं | अतः परं मद्दाप्रस्थानिक | वस्यायः 
ніча: । 

एवं वृष्ण्यन्थककुलेत्यादि | 

Ds concludes with: 

3 

माशलपवेणि समाप्त | 


Тә concludes with : 


RAE: पिंगजटाबद्धकलाप: 
प्रांशुदेण्डी कृष्णस्रृगत्वकपरिधान: | 
साक्षा्लोकान्पावयमानः BAIT: 
पाराशर्यः पर्व get वित्रणोतु ॥ 
Taag समाप्त | श्रीकृष्णाय नमः ¦ 


मौसलपर्व 


Ts concludes with: 


करकृतमपराधं FIFRA सन्तः । 


T प्रतिनुन्नक्रमाननु मोसल्पर्व कोचर्छ कोटि वेंकटारिगारिः БЕ टर 
किमन्रिप्ररलसुब्वय्य समाप्तमुगाव्राशियिच्ेनु श्रीसीताराम? ० _ 
मस्तु । श्री: ८५ कृत्वा लिखितं ज्ञेयम्‌ ! =o 


Ts concludes with: 
समासे मौसले राजन्वखाचयेश्रार्च्य वाचकस्‌ । _ 
ब्राह्मणान्मोजयेद्भक्त्या गन्घमाल्यसमन्वितम्‌ ॥ | 

इति मोसलं पर्वे समाप्त | श्रीकृष्णाय नमः ॥ 


Gi concludes with: 


हरि; ॐ । ॐ । श्री श्री श्री ॥ 
Gs concludes with: ; 
मौसळपर्वसमासिर्जाता | 
Gs concludes with 

श्रीकृष्ण: शरणं मम । 3” तत्सत्‌ ॥ म 
Mı concludes with: 


समाप्तं च #91. 


APPENDIX 1 


This Appendix gives the additional passage found 
in certain MSS. which was too long for being inclu- 
ded in the footnotes to the constituted text. The 
variants cited below the passage are of the same 
order as those cited below the additional ( star) 


T Gi-s5 M ins. after 16, 5.25: Dac after 15. 
5. 257 ; 


नमो नमस्ते भरचञ्छाङ्गधन्व- 
чабат प्रादुरासीधरायाम्‌ | 
कंसाख्यादीन्देवरात्रूंश्च सर्वा- 
न्हत्वा भूमिः स्थापिता भारतप्ता | 
दिव्य स्थानमजरं चाप्रमेयं [5] 
ON चागमेगेम्यमग्र्यम्‌ | 
रच्छ प्रभो रक्ष चार्ति प्रपन्ना- 
eet कल्पे जायमान HÎ | 


passages, excluding corrupt . sadings and discrepant 
readings of single MSS., while minor variants are 
generally ignored and obvious scribal errors silently 
corrected, 


इत्येबमुक्त्वा देवसंघो5नुगम्य 
श्रिया युक्तं पुष्पवृष्टय़ा चचर्ष । [10] 
वाणी ह्यासीत्संश्रिता रूपिणी सा 
भानोमेध्ये प्रविश त्वं तु राजन्‌ | 
жәме: uud ममेदं 
रूपं विरिष्टं दिवि संस्थितं च | 
भूमौ गतं पूजयताप्रमेयं 
सदा हि तस्मिन्निबसामि देवाः | 
देवा RITE नामुवन्तो 


[15] 


बुद्धा देवं संस्मरन्तः प्रतीताः 1 
ब्रह्माद्यास्ते TETRA: 


[20] 


झुभाइँलोकान्स्वान्प्रपेदुः सुरेन्द्राः | 


1 


[(L. 1) Ds. om. from नमो u 
15). Tı ७५ नमस्ते (for नमो). — (1. 2) Ts q] 
feet; ७3 धर्मस्थित्यांः Gs М ‘meg (for Raa). 
Та бл» Mas प्रादुरासीद्‌ ( for “रासीर्‌ No Та Ms 
भरण्यां; Ms तमायां (६०7 धरायाम्‌). —(L. 3 ) Ті कंसा- 
BR Ts “seq; Ge ‘wary (for едра). 
= (L. 5) Ті Gs त्वजरं (107 अ" ). Ts तु (10 च). 
— (L. 6) Ts om, 8844. Ms दिव्यम्‌ (for गम्यम्‌ ) . 
Ті Gs әлі; Gs Mas अस्य; Ms अद्य ( for яд). 
—(L.7) T.s Gs Ms चास्मान्‌ (for चाति). —(L.8) 
Ті Ms जायमानान्‌; 14 61.2 Ма प्रानः (for “मान ). 
T3 स्वमत्योन्‌; Ті Gi च web; бз च मूल्या (for 
aye). — (L. 9) Ti -संघाः प्रणम्य ( for -संघोऽनु गम्य ) . 
— (1. 10) Ті अवत्या युक्ताः; Із श्रेयोयुक्ते5 ७3.० Ms 
Жагы: (Gs 5%; Ms "क्त: ) (for श्रिया युक्तं). Ti 
"iB (for avat). Ті Gs aaj: (for `|). (1.11) 

Ta (alata; Tı Gia चासीत्‌ (for gp). Maa 


9 to पूजयता (17 line 


سے 


संश्रुता; Мо संश्रिणी (for संश्रिता). Ms «(for सा ) 
— (L. 19) Т.з Gs विशतस्तस्य; Gs Ma प्रविश d ठु? 
101. 3. ३ s( Ма प्रा )विश( Ms "श॑ )तस्तु ( for प्रविश 9 9): 
Т: च (for तु). — (1. 13) Ts gaa (for yaa): 
бз Ms समुपेद (for Чч). Ts ofz; 0% 5%) 
Ms एतं (for ममेदं). —(L. 14) Ts दिवि 3; Oh? 
जीवितं (for द्विवि). —(L. 15) Ti q (for Ч): 
2.3 पूजयिता (for aqar). 5० अगेयं (for [आप्रमेयं ) ` 
—(L. 16) Gs तथा (for सदा). Ga [alfa ( for 
हि). 5.० निवसावः Ts “साम; Ті संति; Gi? 
"undi; Gs Мі-з प्रवसामि (for Ra). Ds.6 देव ( for 
देवाः)- — (10. 17) Ti am देवास्‌; Gs Muat 
निवृत्ता देवास (Бу transp.). Tz -qå (for -पदं ). Ti IKI 
तं (5०); Tzs Gs आश्ुवंत्तो (for sqm). == (Т. 16) 
Ti प्रत्यदेशं (४०); Gs बुड्यादेशं; Ма gear देवाः ( for 
चुद्धया җа ) = (Т. 19 ) Ti бз अझ्येशाद्यास्‌; Та ब्रह्मादय 

(for थास्त)- Gs Mia -गुण (for -युणान्‌)- 7 (2. 
20) Tı gare for are). 
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CRITICAL NOTES 
On the Mausala-parvan 
ға” Purely exegetical Notes are given sparingly and only where necessary. А few corrections and 


additions required in the constituted text, and in the Critical Apparatus given below the same, are includ: 


ed in the following Notes, enclosed within square brackets. 


2 


4 °) सारण, son of रोहिणी, 48448 wife, was а 
brother of Krgna. Не is mentioned as being present 
in the Sabhaparvan ( 2. 4. 267) . 


6 °) qu was the name not only of one of the 
Yadavas (commonly designated अक्रूर, & reliable 
devotee of Krsna), but also the name of a son of 
sage Vigvamitra; and the question as posed by 
S&rana and his associates would hence all the more 
enrage the sages, As бу points out, the word अमित्रः 
तेजसः can be, prima facie, vocative plural ; bat in 
another sense it can also be an adjective qualifying 
TA: (gen. sing.) as referring to the sage's son. 


Y 10 °) [Line 5, от. (for sur), and in its place, 
ins, Cv जरः (gloss: जरनामको व्याधः); ба (gloss: 
जरा नामा कश्चित्केवर्तः ) जरा (аз in text y = 4) 
[Line 2, before Satz, ins. Cv (gloss: qon करिः 
=). ] 


3 


EF Compare the omens listed in 6. 2. 17 to 3. 
and the Critical Notes on the same. 


4 ५) On аан: Cv gives the following 
Sloss : [विभिन्नाः मणिकाः, वस्त्नादिस्थापनार्थ तानि : 
77 quoting Amara 2. 9. 31. 

16 4) See note on 6. 3. 28 and 30. — [ ae : 
read at gep for magt. — Orit. APP. : йж 
Substitute — Kı Таа Маз तां; Ms ता (for "D 
TN (except Ki), Tis 01-25 कॉड. IU ` | S 
(for qi ). 1. AES 


l9 Compare 11, 25, 40-42. In 11.25. 
СС-0. Prof. Satya \ 


42, 


himself definitely says: Rengi नाश्रमतः MAA 
यादवाः। | Colophon: after वासुदेववाक्य, insert a semi- 
colon, and add бу: क्ृष्णवाक्य « | 


4 


3 For the gift to Kisna of the cakra named 
Vajranabha, cf, 1. 216. 21. 


9 The प्रभास is generally identified with what 
became known, in later times, as सोमनाथ in Gujarat. 


168. In the inglorious night-attack by अश्वत्थामन्‌ 
on the Pandava camp, аз described in the Sauptika- 
parvan, कृप and कृतवर्मा (=हवर्टिक्य ) assisted the murder 
by preventing the victims escaping (cf. 10. 8. 5, po 
100). Hence the charge made by युयुधान (= सात्यकि = 
ने), which was approved by 199. In the counter- | 
attack (4.20), Krtavarma refers to सात्यकिः own 
unchivalrous act in cutting off the head of : RITA De. 
(-3594)— whose right hand was already cut ; 
in the Ба е — an act анса Kraus аг 3 

others (see 7. 1 18. 34-36 ). In di m end 
duct, атай: refers to the charge laid 

jt turned out later — upon К! 


Critical Notes | 


5 


4-6 This Babhru (alias अक्रूर ), upon whom Krsna 
placed greatest reliance, and to whose care he want- 
ed, pending Arjuna's arrival, to entrust the women- 
folk, was unfortunately himself killed ; and the 
women at द्वारका had to be, under ihe circumstance, 
entrusted to the care of Krsna's old father, quia. 


10-116. Ersna's present assurauce to the women 
would seem to be inconsistent with his divine 
nature ond omniscience. Не must have, as such, 
known that Arjuna was not likely to save them. 


12 If aq = adm, the geographical position 
assigned to it here would be different from ihe 
position assigned to it in the Santiparvan, 12. 322. 
8० — श्षीरोदघेरुत्तरतो हि द्वीपः | 


21 [Line 4: after M, ins. Cv. ] = 29*, line 
2: at the end of the para, add : Су — स्वलक्ष्म्या सह 
же] गच्छन्नित्यत्र रुक्मिण्याः स्वस्य च Kel गमनमेव, न तु देह 
त्याग इति सूत्रितम्‌ । The P. P. S. edition and Cv here 
give much additional matter emphasizing 1९185 
divine nature. This is not supported by most of the 
N MSS. used for our Critical Apparatus ( vide 
Appendix No. I). For instance, Cv observes on 
8. 31 : वासुदेवस्य शरीरं स्वर्गारोइणसमये जनमोहनार्थ жі कृत्रिम 
AL | सहजविश्वरूपदेहस्य दाहायोगात्‌ । 


6 


3 [ १) 46७ -- % Cv: नेतदस्तीति चाब्रवीत्‌ कृष्णस्यो- 
पेक्षणादेतद्राज्यमेव नास्तीलब्रवीत्‌। % 1 


7 


and (2) saa (= रौकिमिणेय )« 


महाभारते 


| 


е 8-10 For the river-simile, which is of frequent 
ence in the Epic, see Dronaparvan, adhy. 13. 


vo pupils of ağa are (1) सात्यकि 


[ 16.5.4 


no steps io prevent the ignominous end of the 
family. 


15 9^) Cf. Т. 10.38%. — *) माधव, descendant 
of मधु, here used by कृष्ण to address his father | 
वसुदेव . 


8 


1 वीभत्सुः saga. Cf 4. 39. 16 -- न фай कर्म बीभत्स 
gama: कथंचन । तेन देवमनुष्येषु वीमस्छुरिति विश्रुतः ॥ 


9 °) निभृतान्‌ the several variants are nothing 
but marginal explanations of the somewhat un- 
familiar original word. 

17 44) This mode of lamentation is still current 
in this particular region. 


18 °) эгат = the wifes burning herself on 
the funeral pile of her husband — the custom of 
सती -- is evidenced in the Epic іп the case of 
Pandws wife माद्री (1. 117. 28); Wasudeva's wives 
देवकी, भद्रा, रोहिणी and मदिरा mentioned in the present 
stanza; and Krşna’s eight wives mentioned іп 40%, 
Some widows, such as the wives of sm (st. 70); 
take to gasar or ascetic life; of, also st. 72, where 
सत्यभामा and other wives of Krsna are stated to have 
taken to (араз in forest. The custom was therefore 
ancient but not compulsory. It is also to be noted 
that the widow who actually burns herself ( सद्मन ) 
on the funeral pile along with the husband's corps 
(cf. 8. 24) is alone entitled to be called सती (see 
Dr. P. V. Kane's History of Dhacmasastra, Vol. 11 
pt. 1, p. 627). 


21 ©) Vasudeva, Kisna's father, is described 85 
having the आश्वमेधिक gx in the front of his funeral | 
procession, as he had actually performed an GREN 
sacrifice, Compare also 2. 42. 9. 


9 ?1) qus, foot soldiers or infantry along 

with the saugas or reserve fighting-battalion®: | 

ES 4) The first goal of the journey from द्वारका » 
gal to be the पञ्चनद, the land of five rivers. These 

rivers are named дақ (= Sutlej ), विपाश ( = Bt 

| (К кош ), amar ( = СһепаЬ), а 
E Oe Behub ); which water th 

А Before द्वारका was sub 


16. 9. 27] 


that the modern Rana of Cutch was a region of 
considerable dry land allowing a straight north- 
western journey between Dvaraka and the Punjab, 
without being required to pass through the modern 
Sindh. The five rivers probably did not, in the 
pre-Epic age, unite into ihe one large river named 
Sindhu, flowing through modern Sindh. At least 
some of them, e. g., the Sarasvati, joined the sea by 
independent south-western course, or following her 
course much longer than at present, was eventually 
dried up in the desert. This region was at the time 
inhabited by the Abbiras, as mentioned in 9. 16. 
There are enough indications in the area of a 
violent geological transformation in a relatively 
modern period. 


47 १) लोप्जहारिगः, ‘plunderers.’ 


9 


5 ©) The first guess of Vyasa is expected to 


मौसलपर्व 


| be correct: viz. अवीरजानिधात ог 

| आभीरऽ ( who cannot he desi 

| heroes ). Тһе Cn variant अवीरजानुगमन | 
the commentator gives a word f. 
not at all appropriate to the 

| to be rejected, 


मत्ममादेन чай Sq तु पुरुषोत्त 
मच्छापोपहताः 
एवं तस्य मुनेः ATER 
भतारं प्राप्य ताः प्राप्ता दस्युइस्तं 
The curse of Astavakra refers to 
seized and taken away by the Г 


1,1-6“ 
il, 8 
2* ( subst. 6“) 


9. 911s 
SINS 

2.12 

2. 18-15** 

5% 

9. 15° 

2. 165° 

2. 16° 

24172 

6* ( subst. 17° ) 
7% 

प्रका 

8% 

2. 18-20?" 

2. 20°“ 

8.1 

3. 27° 

9% ( subst, 27° ) 
10* 

3. 9*4 

11* 

3. 3-47° 

12* 

3. Actes 

3. 5-13** 

13* 


CONCORDANCE OF THIS EDITION - 
with the Bombay, Calcutta, and Madras ( P. P. S. Sastri 


Bom. Ed. 


Not numbered 
1. 1-6“ 
1.6“ 


кан 
G d 
m 

te 


кі ка 
Lnd 
T 
t2 
t2 
a 
е 


SMe ا‎ [e my = 
а, D . . H . 4 
t2 t2 
Si a 
a a 
- e 


SX 


Not numbered 
1 2 6“ b 
6 ed 


Crit. Ed. 


3. 13°*-20 


14* 

3. 21-22 

4.1 

Be 15* 

: 16% 

; 4. 2-5 

5 17% 
4. 6-177 

4.17 

18* ( subst, 1774) 

: 4. 18 

E 4. 19^* 

E 4. 19° 

4. 20-23 

4, 94% 

4. 24९..2676 

4. 26°¢ 

4. 97-99% 

19* + 

4. 89 

4. 34-46% 

4. 46% 


THE MAUSALA-PARYAN 


Bom. Ed. 


155299 


152 


2. 23-24 


3. 7-18* 
в, TEE" 


3. 19 
3. 20°° 
3. 20% 

8. 21-24 
3. 25% 
3. 25-7 
3. 274 

3. 28-34?* 
3. 34% 

3. 357° 

8. 854. 47९4 
3. 476 

4.1 

419% 

Lh, A 
A ४” 

4. 57९ 

4. 54-64 
4. 64 
A? 


4754-54 


——————————— 


Cal. Ed. 


55-56 
97 
98 


59-62 


63-74^* 
quie 


75 

765° 

764: 
77-80 

8 1 аь 
8100-88" 
83% 
84-90 
90% 

917० 
91*^-108 
104 

105 

106%" 

106 СО... 108" ь 
108% 
109% 


19-110 


110° 
MES 
1116९ 
119 

113 


Madras Ed. 


= 


2. 184°*—901 


3, 251. 

3. 263-274 
3. 28 

3. 29-85” 
3. 35“ 

3. 853 

3. 364-484" 
3. 48244 


>> 


CONCORDANCE 


Crit. Ed. | Bom. Ed. 
5. 10% 411% 
5.11 4. 12 
i, ae 4. 137° 
5,12“ а. 13° 
21% (subst. 1944) == 
5. 13% 4. 14°” 
99% - 
5. 18° 4. 14° 
5. 18% 4, 14 
5. 14-15" 4. 15-16 
5,15“ 4,17 
23* (subst. 15%) - 
5. 16-17 4. 174-194 
95% — 
5. 18 4. 19-203 
26% 4. 20-216 
5. 19 4, 21°'-22 
5. 20“ 4. 227-99". 
27* (subst. 20%) — 
5 20४ 4,234 
б}, Bile 4, 244% 
28% = 
5. 21% 4. 24" 
29* ( subst, 2144) = 
30% — 
5. 22 4.29 | 
81% А = 
5. 28 4. 26 
5. 94% 
32* (subst. 24** ) 
5. 2444 254% 
33% 
5. 25°“ 
App. I, 1-16 
6. 1-52? 
6. 5°® 


84% ( subst. 57 


116 
117% 
117° 


118“ « 
118° 

118* 
119-120 
121° 
1214-1997" 
1944-1944 
124-1257" | 
1 2 54-1 26” 


7. gp 
7.3" 
7. 4-10 
7.11 
36* lines 1-8 
36* line 9 
7. 12-13 
Ho WAP? 
jj, VERO 
7.15 
37% 
To, WES? 
38* 
To E 
8. 1-5 
8. 6 
8. 7-30 
39* 
8. 81 
40% 

Eb RS 

8. 32-345 
7 8. 9154 


THE MAUSALA-PARVAN 


Bom. Ed Cal. Ed. काला хы | Cita | VE Madras Ed. 
5. 6-15 138-147 5 

6. 1-2 148-149 6. 1- 

6. 8 150 6.3 

6. 4 151 6. 4 

(д, Gf 152 6. 4 

6 158-159 6. 52-117 
БЕТЕ 160 6. 12, 12} 
6. 187 177९ 161-164 6. 134-163 
(8 iy 1654" 6.17 

6. 18-19 1654-1674” 6. 18-19 
6. 207° 1674 6. 192 

6. 204-214 168 6. 20% 

(8, 919" 169% 6. 213^ 

6. 22-28% 169" 176४ 6. 213-28)" 
6. 28“ 176** 6. 281*' 

7. 1-5 177-181 7. 1-5 

7.6 182 7. 54, 6 

7. 7-30 183-206 7. 7-30 

== — 7.81 

7. 31 207 7. 32 

7. 32 208 : 7. 38 

7. 83-84 209-210 7. 34-35 

7. 35 211 7. 36 

7. 86-41 212-217 7. 37-42 

7. 42 218 х 7, 43 

7. 43-484" 9219-9244? 


7.487 


22444 


| 225-230** 


CONCORDANGE 


Crit. Ed. Bom. Ed. | Cal. Ed. 
8. 54-60 7. 56-62 232-238 | 
8. 61 7. 63 939 
8. 62-63 7. 64-65 240-241 
8. 647° 7. 66% 2497 
8. 64“ 7. 66“ 24984 
8. 65 7. 67 243 
8. 66% 7. 687° 244° 
47* (subst. 66” ) = m 
8. 664-674” 7. 6824. 694% 94444 94544 
48% -- a 
8. 6766-70 7. 697-72 245-248 
49* — = E 
8. 71-72 7. 73-74 249-250 7. 73-74 
5 0* — 251 a 
8. 73-74 7. 75-76 252-253 
9. 1-4 8. 1-4 254-257 

. >- . ab 
51* 8. 5° 258 | 

ж sik — a 

m 8, 50-76 258-260 | 
53* — жа 
9. 7 8. 70:00 261 
5 4% — 


65% P ab 
9. 8-18 8. 84-19 
86% = 
P 19-22 8. 194-928 
57* 

9. 23-244 
9, 2444 
58% 

9. 95-97 
59* 

9. 28-32 
60* 

9. 33-38% 
9. 8844 
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ABBREVIATIONS AND DIACRITICAL SIGNS 


add. = adding. 

addl. = additional. 

adhy. = adhyaya(s). 

App. = Appendix. 

Arj. = Arjunamisra, 

B.=Bombay edition of the Mbh. 
(Saka 1799). 

BG. = Bhagavadgita. 

C. = Calcutta ed. of the Mbh. 

chap. = chapter(s). 

comm. = commentary(taries). 

cont. = continue(s). 

corr. = corrected, correction. 

Crit. App. = Critical Apparatus. 

Dev. = Devabodha. 

ed. = edition. 

fig. — figure(s). 

fol. — folio(s). 

foll. — following. 

fragm. — fragment(ary). 

hapl. = haplographic(ally). 

Шер. = illegible. 

inf. lin. — infra lineam (below the line). 

ins. = insert(s). 


tnt. lin. = inter lineas (between the lines). 


interp. = interpolate(s). 

introd. — introduction, introductory. 

K. = Kumbhakonam ed. of the Mbh. 

L. = Line. 

M.= Madras edition of the Mbh. ( by 
P. P. S. Sastri, 1931-1936). 

Ш or marg. = marginal(ly). 

Maij. = ets er ( Катуашай 64). 

Manu. = Manusmrti (ed. N. S. Р.). 

Mbh. = Mahabharata. 

Nil. = Nilakantha. 

O-J. = Old-Javanese. 

9m. = omit(s), omitting. 

orig. = original(ly), 

Post. = posterior. 


pr. m. = propria manu ( by own hand ). 
prob. = probably. 2 
~r. = repeat(s), repeated. 
Ram. = Ramayana (ed. N. S. P. ) 
ref, = refer(ence). 
resp. = respective(ly). 
sec. m. = secunda manu (by another hand ). 
8t. — stanza(s). : 
supp. = supplementary. Ж 
sup. lin. = supra lineam (above the line), 
transp. = transpose(s), transposition, 
у. = verse. 
(var. )= with variation(s). 
v. 1, =varia(e) lectio(nes). 


%% (in the critical footnotes ) enclose 
citations from commentators. 
[ 1 besides their normal uses, enclose 
additions to MS. readings. 
( ) besides their normal uses, enclose 
superfluous letters, which should 
be omitted from MS. readings. 5% 
* (superior star Jinthetextindicates = 
an emendation. NF 
жж (in the MS. readings ) indicate 
syllables lost through injury to MS. | 
—— printed below ( or along the 
` margin of ) any part 
stituted text indicates 
reading of it is less than 
с denotes a “Commentary”, d Ar 
to the abbreviation 


thu 


INTRODUCTION 


The following thirty-six MSS. of the Mahaprasthanikaparvan, the S 
Book of the Mahabharata, have been selected to constitute А 


THE CRITICAL APPARATUS 
I N(ORTHERN) RECENSION (22 MSS.) 
(a) North-western Group 


Kagmiri Version [К] 1 2 E 


Ki = Poona, Mirikar Collection of the Bharat Ttihis Sanshodhi 
No. 207. Undated 


(A. D. 1771) 


Ks = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at th h 9 BOR 
1882-83. Dated Saka 1616 (A. D. 1694). 


K: = Poona, Bombay Govt Collection ( de 
1879-80. Dated V. S. 1812= र 


= Jammu, State Library ; No. 8729. : 


Bangali Version [В] 


Bi = Calcutta, Royal Asia 
(A. D 1719) | 


x THE MAHAPRASTHANIKAPARVAN 


Bs = Calcutta, Royal Asiatic Society Library; No. 10773; (17th century A.D. ) 


Bs = Dacca, University Library ; No, 1897. Undated. 
Devanagari Version [ D ] : sub-divided into 


(i) Devanagari Version of Nilakantha ( Dn) 
Dn: = Indore, Kibe Collection; unnumbered. Undated. 


Dn: = Jammu, State Library; No. 3976. Undated. 
(ii) Devanagari Composite Version (р) 
Dı = Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1173. Undated. 


D: = Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1122. Dated Samvat 1668 
(A. D. 1611). 


Ds = Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1845. Undated. 
Ds = Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1220. Undated. 
Ds = Tanjore, Saraswathi Mahal Library ; No. 1248. Undated. 


Ds = Tanjore, Saraswathi Mahal Library ; No. 1328. Undated. 
D: 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1197. Undated. 


Ds = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI); No. 69 of 
1902-7. Undated. 


Ds = Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the BORI); No. 532 of 
Visrama 1. Undated. 


ІІ S(OUTHERN) RECENSION (14 MSS. ) 
Telugu Version | T ] 
T: = Melkote, Yadugiri Yatiraj Mutt Library. Unnumbered and undated. 
Ts = Lahore, D. A. V. College Library; No. 5615. Undated. 


Ts = Adyar Library; No. 291.28. Undated. 
Ta = Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 11815. Undated 
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INTRODUCTION 
Grantha Version [G] 


Gi = Mysore, Sreenivas Iyengar MS.; without number, Undated. 
Ga = Pudukotah, State Library; No. 322. Undated. 
Gs = Adyar Library; No. 29 E 95. Undated ER. 


Gs = Poona, BORI Mahabharata Collection; MS. lately acquired from Krishna- = 
swami Iyengar. Undated E 


Gs = Ponnokothu Mana Library; without number. Undated. 
Malayalam Version [ M.] 

Мі = NarerigMana Library; No. 553. Undated. ЕК: REES 

Ма = Cochin, State Library; No. 43. Undated. | à 2 i 

Ms = Avanapparambu Mana Library; No. 77 Undated. 

Mı = Calicut, Padififiare Kovilakam. Without number Undated. 
Ms = Malabar, Poomulli Mana Estate Library; No. 306. Undated. | RS 


TESTIMONIA 
(i) Commentaries 


Cn = Commentary of Nilakantha, as Ш Dn. 


No. 
Су = Commentary of Vadiraja, Mysore Oriental Library 


Saka 1597 (ca. A. D. 1675). сі 
(ai) Epitomes, Translations and А daptations tatio 
Ksemendra's Вһагабашай)агі ( Kaa Ser 


Andhra Bharatamu : continuation by 
& Sons, Madras, 1919 )- 


Javanese abridged paraphrase OF 22 ptati 
original Sanskrit, with translator е 

Boeken van der (४०५४७: 

E landsche vertaling, verg 


E- хи THE MAHAPRASTHANIKAPARVAN 


DETAILED ACCOUNT OF THE MSS. 
Кі 


Poona, Sardar N. Y. Mirikar Collection of the Bharat Itihàs Sansodhak Mandal 
No. 207. Total number of folios 4. Тһе MS. for Mahaprasthanika begins from fol, 39° 
and ends with fol. 42°. For the detailed description of Kı, see the description of the 
same MS. in the A$ramavasikaparvan. Amongst additional passages in the Mahi. 
prasthanika, Kı gives 13%, which is shared by N ( De om.) Ts. There is neither peculiar 
nor shared omissions in Кі. 


Ka 


Poona, BORI, Mbh. Collection, No. 15. Written on paper in Devanagari charac 

ters. Size 18-17 x 6-4", with 14 lines to a page, and 43-45 letters in а Іше. The MS. 

is dated Sarhvat 1828 ( A. D. 1771). Тһе MS. ends with — संवत्‌ १८२८ सिति वैशाखकृष्ण ६, 

झगुवासरे । ठिपिकृतं  मिश्रभगवानदासवासी आभानेरीको. The MS. for Mahaprasthanika begins from णि. 

З and ends with fol. 4°. For the detailed description of Ка, see the description of the 

same MS. in the Asramavasikaparvan. Amongst additional passages, Ka gives 2% 

which is peculiar to it. Star 10* is shared by Ks alone; 7* by Ks Гг. т Ta. s, 9* by Ke 

Ds. 4 Ts 14% Бу Ks D: Ts.s » Be by Ks-s Dn D:-s.r Ta. з » and 18* by N ( De om. ) 
Ts. Amongst omitted passages, Кз is peculiar in omitting 2. 10% and 2. 13-14". 


Ks 


Poona, Bombay Government Collection (deposited at the BORI); No. 566 of 
1882-88. Written on paper in Devanagari characters. Folios 8, with 17-18 lines to 8 
page and 48-52 letters in a line. The MS. for the Mahàprasthanika begins from fol. 
80° and ends with fol. 32°. For the detailed description of Ks , see the description of 
the same MS. in the Aéramavüsikaparvan. Amongst additional passages, Ks gives 12%, 
which is peculiar to it. The star-passage 3* is shared by Ka. а. : Dn Da-«: Ta. з it 
by Ka Ds. Та. з, 10% by Ka alone, 14% by Ка Da Ts , while 13% by the entire N 

D Recension plus Ts. The only peculiar omission in Ks is 2, 22. 


Ks 


Е Poona, Bombay Government Collection of MSS. (deposited at the Bhandarket | 
‘Oriental Research Institute); No. 29c of 1879-80. in 


х ) Written on country paper m E 
— Devanagari characters. Folios 5. | 


| Size 12” 7-15", with 18 lines to a page 2 
39 letters in a line. Dated Samvat 1812, Saka 1677 (ca. А. D. 1755-56 ). a 
. ends with — संवत. १८१२ झाजिवाहनशके १६७७ अर्तमाने दक्षिणायनगते steel इेमन्त्तो saree 
BHM чча द्वितीया मन्ददिनं 1 भगवानभडेन छिखितोयं पुस्तकम्‌, For the detailed descrip 
hi description of the same MS. in the Agr 


2 AE E 5 amavasikaparvan. Аш 
E SS аты а А Ye а TIE 


gm MS 
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15.4 Ts; and 13%, which is shared by the entire N Recension and Ts. There is 
neither peculiar nor shared omissions in K4. 


Ks 


Jammu, State Library; No. 3729. Written on paper in Devanagari characters. 
Size 141" x 82", with 15 lines to a page, and 42 letters in a line. The text is written in 
the centre and the commentary, Bharatabhavadipa of Nilakantha, above and below the 
text. The MS. is undated. It contains the four concluding Parvans. Тоба! number of 
folios 5. Тһе Mahaprasthanikaparvan begins from fol. 1% and ends with fol. 5. 
Amongst additional passages, Ks gives 3%, which is shared by Ka-4 Dn 10524. 7 19, а; and 
19% which is shared by the entire М Recension and Ts. The only peculiar omissions 
in Ks are: 2.74 and 2. 15. 


Bi 


Calcutta, Royal Asiatic Society Library; No. 3674 А. Written on palm-leaves 
in Bangali characters. Size 24’ x 12", with 4 lines to a page. Total number of folios 213. 
The owner ( who seems to be also the copyist of the MS.) is shri Ramakrishnadeva 
Sarmahah. The MS. is old and worn out, It bears the date Saka 1641 (= А. D. 1719 ). 
The MS. contains the last five Parvans, from Aévamedhika to Svargarohana. The only 
additional passage in Ві is 13*, which is shared by the entire N Recension and Ts. 
There is neither peculiar nor shared omissions іп Ві. : 


B: 


Dacca, University Library ; No. 481. Written on paper in Bengal Be 
Size 16” x 32", with 6 lines to a page. Total number of folios 252, The MS дос 
condition. It bears the date Saka 1709 (= A.D. 1780 y z аа Be s 2 
cluding. Parvans. Amongst additional passages, Bs "ELA 1 yeh rur Bı La 
entire N Recension and Ts. There is neither peculiar nor shared omissions In ЖА 


Bs 


Dacca, University Library ; No. 482. Nn ure 
ters. Size 24" x 12", with 4-5 Jines toa page. To m E : lios 
is in good condition. It bears the date Saka 1660 (=A. क ). ae 
the last five Parvans, from "Asvamedhika to Svargarohana. E 
В, gives 13% which is shared by the entire N Recensi 96 
Peculiar nor shared omissions in Вз. pes 

Bs 


Dacca, University Library ; No. 580 
SE 

ters. Size 27" x 1", with 4 lines to а PAB. 

in good condition, Ib is undated. 


EX 


XIV THE MAHAPRASTHANIKAPARVAN 
from the Aéramavasika to Svargarohana. The only additional passage in В, is 19% 
which is shared by the entire N Recension and Ts. There is neither peculiar nor shared 
omissions in Bs. 


Bs 


Calcutta, Royal Asiatic Society Library; No. 10773. Written on palm-leayes 
in Bangali characters. Size 15}’x1}", with 4 lines to a page. Total number of folios 
90. The MS. is old, worn-out and discoloured. It belongs to the 17th century. The 
MS. contains all the four concluding Parvans. The only star passage in Bs is 19% which 
is shared by the entire М Recension and Ts. The only omission in Bs is 1. 1. 


Bs 


Dacca, University Library ; No. 1891. Written on paper, in Bangali characters. 
Size 193" x 51", with 10 lines toa page. Total number of folios 52. Тһе MS. is old, 
worn-out, and undated. It contains the four concluding Parvans. Star No. 19% is the 
only additional passage in Bs, which is shared by the entire N Recesion and Ts. There 
is neither peculiar nor shared omissions in Bs, as in Bi-s. 


Dn 


Indore, from the private collection of Sardar M. V. Kibe; unnumbered and ur 
dated. "Written on paper in Devanagari characters. Size 15. 8'x 6", with about 7-10 
lines to a page, and 50-52 letters іп a line. Margins carefully ruled in black and red, 
with double dandas in red ink given throughout, as also stanza-numbers. The MS. 5 
written in a neat and legible hand, and is fairly correct. It gives the text in the centre 
and the commentary of Nilakantha above and below the text. The MS., seems to havé 
formed part of a complete MS. of the Mahabharata, of which eleven parvans alone are 
now available, those wanting being Sabha, Drona, Karna, Salya, Sauptika, Stri, and 
Santi. Total number of folios 6. The MS. for the Mahaprasthanika begins from fol. 1 
and ends with fol. 6". Amongst additional passages, Dn: gives 8*, which is shared by Кез 
Dns Dı-4.r Tso; and 13%, which is shared by the entire N Recension and Ts. There! 

neither peculiar nor shared omissions in Dn: asin Bi... 


Dn: 


Jammu, State Library; No. 3976. Written on paper in Devanagari characters: 
Size 151 x 7", with 12 lines to а page and 40-45 letters ina line. Тһе text js written 
in the centre and the commentary, Bharatabhavadipa of Nilakantha, above and below 
the text. Total number of folios 7. Тһе MS. begins from fol, 1 ad ends with fol. т". 
bis undated. Amongst additional passages, Dn: gives 3*, which is shared by Ks-s Dm 
0..7 Tas; and 13% which is shared by N Ts. There is neither peculiar nor shared 
“omissions іп Dna, as in Bra. ; 
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Di 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library ; No. 1173. Written on paper in Devanagari 
characters. Size 115" x 53", with 12 lines to a page. Total number of folios 6. The 
MS. is old, worn-out and undated. Dı gives the star-passage 13%, which is shared by 
the entire М Recension and Ts. There is neither peculiar nor shared omissions in Di. 


D: 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library ; No. 1122. Written on paper in Deyana- 
gari characters. Size 13}” x 6’, with 10 lines to a page. Total number of folios 6. The 
MS. is dated Sarhvat 1668 (=A. D. 1611). Amongst additional passages D: gives 3%, 
which is shared by Кз. s Dn Ds.4.1 Тз. з, 19% by N (Ds om.) Ts, and 14* by Кз; 
Тз. з. There is neither peculiar nor shared omissions in Ds. 


Ds 


: Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1345. Written on paper in Devana- 
gari characters. Size 14"x 63", with 10-11 lines to а page. Total number of folios 5. 
The MS. is old and undated. Amongst additional passages, Ds gives 8% which is shared 
by K-s Dn Ds «x Ts. з, 9% by Ка. De Ts, and 13* by the entire N Recension and 


Ts. There is neither peculiar nor shared omissions in Ds. | 


Ds 


No. 1120. Written on paper in Devana- 
Total number of folios 5. 
1); gives 3*, which is shared 


Tanjore, Saraswathi Mahal ud 
gari characters. Size 153" x 62", with 11 oe apaga: 
The-MS. is old and undated. Amongst additional passages, ग ü 
by Rss Dn Də. 9.7 Тз. s, 7* by Ks.s Dr Tz. з, 9* by. Kas Ds 8) and 19* by E. et 
N Recension and Ts. Amongst omitted passages, n er D. т, Ge AE 
(hapl.). Тһе only shared omission in De is 1. 25-26 (wi пасош 
hapl. ) . ; i 

Ds { 

W: B र in Dev: ) 

Tanjore, Saraswathi Mahal Library ; No. 1243. B e 

gar! characters. Size 15"x 6", with 12 EE : ee 
MS. is old and undated. Amongst additions’ раз і Ts. The only 

De Ts Ga, 2 9 E т De S and 135 by the entire N Recension and 22 - 572 


omission in Ds is 1. 6% ( with Т» Ті. G МӘ) 7 | 2% 2 


Tanjore, Saraswathi Maha Li ines оар 

= es to a page- 

Sari characters. Size 19837 555 with 10 lin i 

(53-58). The MS. is old and unde 
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Amongst additional passages, Ds gives 4%, which is shared by Ds Ts Оп. з. 4, and 5% 
which is shared by Ds S. Amongst omitted passages, Ds is peculiar in omitting 3, 9". 
10*-12^ ( hapl. ), 21%, and 28'-30*. Тһе following omissions are shared by Ds with 
the MSS. given in brackets: 1. 6” (with Ds Ті. G М), and 1. 25'-26" ( with Di Te 
(ч. Mis. ५; hapl). 
Di 

Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1197. Written on paper in Devani- 
gari characters. Size 15" x 53", with 11 lines to a page. Total number of folios 8. The 
MS. is old, worn-out and undated. The MS. contains the Mahaprasthanika and Svarga- 
rohana Parvans. The MS. for the Mahaprasthanikaparvan begins from 1° and ends with 
3'. Amongst additional passages, D: gives 3*, which is shared by Ks-s Dn Da-4 Tas, 
and 19% by the entire N Recension and Тг. The only omission in Dr is 1. 5% (hapl.). 


Ds 


Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI); No. 69 of 1902-07. 
Written on paper in Devanagari characters. Size 15-5" х 6:85", with 11 lines to a page 
and 45 letters ina line. Total number of folios 5. Тһе MS. is undated. 1% contains 
the Mahaprasthanikaparvan only. It gives the text in the centre and the commentary 
above and below the text. The name of the commentator is not known. The MS: 
begins from fol. 1° and ends with fol. 5°. 18# is the only additional passage in Ds, 
which is shared by the entire М Recension and Ts. There is neither peculiar 1% 
shared omissions in Ds. 


Ds 


Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI); No. 532, Visrama 

I. Written on paper in Devanagari characters. Size 16”x 6-7", with 12 lines to 8 

page and 48 letters in a line. Total number of folios 5. It is undated, It contains 

the Mahiprasthanikaparvan only. It gives the text in the centre and the commentary. 

above and below the text. The MS. begins from 1° and ends with fol, 5%. ‘The name of 

- the commentator is not known. No. 18% is the only additional passage in Do, which 

is shared by the entire N Recension and-Ts. There is neither peculiar nor shared omis- 
sions in Ds. 


Ті 
Melkote, Yadugiri Yatiraj Mutt Library; unnumbered and undated. Written | 
in Telugu characters on palm leaves. Size 19.9" x 1.8", with 11-18 lines to a page Û — 
-98 letters ina line. Total number of folios 285. The MS. contains the last 515 
is from Anugasana to Svargarohana ) Parvans. Total diis of folios for Ma 
із 2. It begins from fol. 100° and ends with fol. 101 Amongst addit 
gives 8", which is peculiar to it, It also gives 5* which is shared by 


b diera. B D) 
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S. The only peculiar omissions in Ті are 1. 9° and 17, 5*, line 2. 


А 3 7 There is one more 
omission, and that is 1. 6" ( with Ds.s Tk G M ). : 


Ts 
Lahore, D. A. V. College Library (now transferred to Hoshiarpur, East Panjab); 
No. 5615. Written on paper in Telugu characters, Folios 206, with 8-11 lines to a 
page, and 80-94 letters in a line. Total number of folios for the Mahaprasthanika is 
just 3. It begins from fol. 144% and ends with fol. 146°. The MS. contains Parvans from 
the Salya up to the Stri, and from the Asvamedhika up to the Әуагойгоһапа. The MS. 
is undated. Amongst the additional passages, Ta gives 3%, which is shared by Ks-s Dn 
Ds-s.3 Ts; 5*, shared by Р.в S; 7%, shared by Ks.s Dı.: Ts; and 14% shared by 
К:.з D: Ts. 
Ts 
Madras, Adyar Library; No. 291, 28, Written in Telugu characters on palm- 
leaves. The MS. contains the last five Parvans from the Asvamedhika to the Svarga- 
rohana : total number of folios 4, from fol. 17 to fol. 4*. Тһе MS. is undated. Amongst 
the additional passages, Ts gives 3*, which is shared by K:-s Dn Ds-«: Ті; 5f, shared 
by 105. ० S; Z*, shared by Kas Di: Ta; 9% shared by Ka. e 19. <; 13*, shared by 


9 


N (Ds om.); and 14%, shared by Kz s D: Ts. There are neither solitary nor shared 
omissions in Ts. 
Ts 

Tanjore, Saraswathi Mahal Library ; No. 11815. 5 Шала” Rede 
оп palmleaves. Size 1877 13", with 7 lines to a page- otal p» И : à discs 
MS. is undated, but looks fairly old. 1% contains Parang iur ec y ihe 
Svargürohana, Amongst additional passages, Ts gives 47) ० RA су 
२.६; while 5% is shared by Dı. S. Amongst omitted ae ЖЕРЛЕР काच 
ting 1. 337-344, 2, 9*-10', and З from बीमार (in 94) प 0०८१० 068: 1. 6७ ae 
following omissions are shared by Ті with the MSS. pe Wc 323862. 
Di; т ७ M), and 1. 954-264 ( with Dic Gss Muas; пар. 


Gı 


Collection ; th 

Poona, B. O. R. I. MSS. Co. d аз а present to 
Search Institute through the go 
Minvleaves in Grantha characters. 
à 6-22 lines to a page, and 63-73 le 
७ number of folios belonging to the 


om fol. 4* and ends with fol. 5. The MSS 
3% (८-0. Prof. Satya Vrat Shastri 


Total number 
ters ina line. 
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Amongst additional passages, De gives 4%, which is shared by Ds Ts Gu. 2.4, and 5 
which is shared by Ds S. Amongst omitted passages, Ds is peculiar in omitting 3, 6%, 
10°-127 ( hapl. ), 91% and 28-30%. The following omissions are shared by Ds with 
the MSS. given in brackets: 1. 6% (with Ds Т... G М), and 1. 25'-26" ( with Di Т 
Gas Miaa; hapl). 


Di 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1197. Written on paper in Devani- 
garî characters. Size 15° x 55", with 11 lines to a page. Total number of folios 8. The 
MS. is old, worn-out and undated. The MS. contains the Mahaprasthanika and Svargi- 
rohana Parvans. The MS. for the Mahaprasthanikaparvan begins from 1° and ends with 
3. Amongst additional passages, D: gives 9%, which is shared by Ks-s Dn 1)7-4 Та. з, 
and 13% by the entire N Recension and Ts. The only omission in D: is 1. 5°% (hapl.). 


Ds 


Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI); No. 69 of 1902-07. 
Written on paper in Devanagari characters. Size 15.5" x 6-85” with 11 lines to a page 
and 45 letters іп a line. Total number of folios 5. Тһе MS. is undated. Tt contains 
the Mahaprasthanikaparvan only. It gives the text in the centre and the commentary 
above and below the text. The name of the commentator is not known. The MS. 
begins from fol. 1° and ends with fol. 59. 13% is the only additional passage in Ds, 
which is shared by the entire N Recension and Ts. There is neither peculiar nor 
shared omissions in Ds. Р 5 


Ds 


Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI); No. 582, Visrama 

I. Written on paper in Devanagari characters. Size 16"x 6-7", with 12 lines to 9 

page and 48 letters in а line. Total number of folios 5. It is undated. It contains 

the Mahaprasthanikaparvan only. It gives the text in the centre and the commentary 

above and below the text. The MS. begins from 1° and ends with fol. 5%. The name of 

- the commentator is not known. No. 13* is the only additional passage in Do, which 

is shared by the entire N Recension and.Ts. There is neither peculiar nor shared omis: 
sions in Ds. 


er É Ті 

Melkote, Yadugiri Yatiraj Mutt Library; unnumbered and undated. Written 
in Telugu characters on palm leaves. Size 19-9” 1-8", with 11-18 lines to a page and 
88-98 letters in a line. Total number of folios 235. The MS. contains the last 515 
(that is from Anuéasana to Svargarohans) Parvans. Total number of folios for Марї 
prasthanika is 2. It begins from fol. 100% and ends with fol. 101°. Amongst additional | ; 
‘passages, T: gives 8% which is peculiar to it. 1% also gives 5% which is shared by Die | 


СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 


INTRODUCTION ХҮП 


S. The only peculiar omissions іп Ті are 1. 9°* and 17, 5%, line 2. There is one more 
omission, and that is 1. 67 ( with Ds.« Te G M). 
T: 

Lahore, D. A. V. College Library (now transferred to Hoshiarpur, East Panjab); 
No. 5615. Written on paper in Telugu characters. Folios 206, with 8-11 lines to a 
page, and 80-94 letters in a line. Total number of folios for the Mahāprasthānika is 
just 3. It begins from fol. 144° and ends with fol. 146%, The MS. contains Parvans from 
the Salya up to the Stri, and from the Asvamedhika up to the Svargarohana. The MS. 
is undated. Amongst the additional passages, T» gives 3*, which is shared by Ks-s Dn 
Da-,.: Ts; 5*,shared by Ds.c S; 7*, shared by Кз.з Рат Ts; and 14*, shared by 
К.з Dz Ts. 


Ts 
Madras, Adyar Library; No. 29 L 28. Written in Telugu characters on palm- 
leaves, Тһе MS. contains the last five Parvans from the ASvamedhika to the Svarga- 
rohana : total number of folios 4, from fol. 1° to fol. 4°. The MS. is undated. Amongst 
the additional passages, Ts gives 3*, which is shared by Кз-: Dn 103-5.7 Ta; 5%, shared 
by Duo S; 77, shaved by Kas Dax Ta; 9%) shared by Kae Dae; 19%, shared by 
N (Ds om.); and 14%, shared by Кз D: Tı. There are neither solitary nor shared 
omissions in Ts. 
Т 
Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 11819. कं Written in Telugu e 
on palm-leaves. Size 181"x 13", with 7 lines to a page. Total number of folios, 4. oe 
MS. is undated, but looks fairly old. 16 contains Pe from the eae a to Ex 
Syargürohana. Amongst additional passages, Ts gives 4*, which Е z oe ae 
2.4; while 5% is shared by Ds. 5. Amongst omitted passages, E p Parva Pho 
ting 1. 337—345, 2, 95-10), and 8 from fare (in 94") up to the эш оо < 1 6° ( with 
following omissions are shared by Ts with the MSS. given "s шананы ME 
Do Tı б М ), and 1. 254-264 ( with Ds. 5 Gs.s Muss; hapl.). eps 


Сі 


Research Institute through the go lios, 532. 
Palm-leaves in Grantha characters. Total number Ber 
16-29 lines to a page, and 65-75 letters in à. uer тт 
Тһе number of folios belonging to the MR Tt was 

from fol. 4० and ends with fol. 5. The MS. is опаа 


* > 
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also.. Amongst the additional passages, Gi gives 4*, which is shared by Dio Т, Gi, 
and 5% shared by Р». 6 S. The only omission in Gi is 1. 6° (with 12.6 Ti.s Gi; М ) 


Ga 
Pudukkottah State Library ; No. 322. Written in Grantha characters on palm- 
leaves. Size 11:3" х 1:6", with 10-14 lines to à page, and 75-85 letters in a line. The 
MS. contains Parvan 3,and Parvans 14-18. "Total number of folios in the MS., 306 ; 
the number of folios for the Mahaprasthanikaparvan being 3. It begins from fol, 299° 
and ends with fol. 8017. The MS. is undated. Amongst additional passages, Gs gives 


4", which is shared by 18.6 Ts Gı.4; and 5*, shared by Dec S. The only omission 
in Ga is 1. 6” (shared with Ds. e Taa Gi.s-s М). 


Gs 


Madras, Adyar Library; No. 99Е 21. Written in Grantha characters on 
palm-leaves. The MS. contains Parvans 10, 11 and 14-18. The total number of folios 
for the Mahaprasthinikaparvan is 4. It begins from fol. 54° and ends with fol. 57°. The 
MS. is undated. Amongst additional passages, Gs gives 11*, which is peculiar to it. 


Tt also gives 5*, which is shared by 10.6 S. The only omission in Gs is 1, 6१ ( shared 
with 10, 6 Т.а Gi.a.a.s М). 


Gs 


Poona, B. О. R. I. MSS. Collection ; No. 68. This MS. belonged to білі 
Krishnaswami Aiyangar of Mysore, and was recently acquired for the Bhandarkar 
Oriental Research Institute. The MS. bears no date, but is old in appearance. The MS. 
is written on palm-leaves in Grantha characters. The total number of folios is 91, with | 
6-7 lines to a page, and 65-75 letters in a line. The MS. contains Parvans 10, 11, n) лд 
17 and 18. It begins the Mahaprasthanikaparvan from fol. 12° and ends it with fol. 19. 
The total number of folios is 3. Amongst additional passages, Gs gives 4%, which IS _ 
Shared by 195. ७ Ts О.з; and 5% which is shared by Р.с S. Amongst omitted pas 
Sages, Gs is alone in omitting 2. 23%-24°. The following omissions are shared by 6% 


with the MSS. given in brackets : 1. 6” ( with Ds. oT. « Gi-s.«), and 1. 25°-26% (with | 
Dao Ta Gs Mi. 3. « ; hapl.). : 


. > Gs am 

A mnokothu, Mana. Library; No. 182. Written in Grantha characters оп ра. 

lines to a page, and 50 letters in a line. The MS. contains Parvans 1 j 
o the Syargarohana. Total number of folios is 188. The portion fo : 


aparvan b from fol. 175* and ends with fol. 179*. Total 
व 1 gnat The only a iti 
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by Gs with the MSS. given in brackets : 1. 6% (with Ds.c Ті. G4 M); 1. 904 and 5 3 
2, 10-14 ( both, with M»; the latter, hapl.); and 1. 25-26 (with Di. 6 Ts Gs М. з. г, Зя 
hapl. ). 


Mı 


Malabar, Nareri Mana Library; No. 553. Written in Malayālam characters on 
palm-leaves. The MS. contains Parvans from the Asvamedhika to the Syargarohana. 
It begins from fol. 145 and ends with fol. 149. Total number of folios for the Maha- 
prasthünika is 5. Amongst additional passages, Мі gives 6%, which is peculiar to it, 
and 5% which is shared by Ds.s S. The only omission in Мі is 1. 18%. The following 
omissions are shared by Mı with the MSS. given in brackets: 1.6% ( with Ds. e Ti, « 
G Ма-), and 1. 25/726" ( with Ра. Ts би.» М. 4; hapl.). 


Ms 


Cochin, State Library; No. 43. Written in Malayalam characters on palm- 
leaves. Size 14" x 2", with 8-12 lines to a page, and 44 letters іп a line. The MS. con- 
tains Parvans from the Aévamedhika to the Svargarohana. Total number of folios, 165. 
The MS. begins the Mahaprasthanika from fol. 151, and ends it with fol. 156. Total 
number of folios is 6. The only additional passage is 5*, which is shared by Ds. е and 
the entire 8 Recension. The following omissions are shared by Мз with the MSS. given 
in brackets : 1. 6" (with Р». 6 Ti. ५ G Mrs); 1. 20४ and 2. 10-14 ( both, with Gs; 
the latter by hapl.); and 1. 25-26 ( with Dao Ts Gs.s Mı, 4 : also by hapl. ). 


Ms 


Cochin, Avanapparambu Mana Library; written in Malayalam characters on 


i i tains Parvans 
Ў i i d 38 letters in a line. The MS. con uer 
palm-leaves, with 9 lines to а page an Total number of folios 152. The Maha- 


from the Agvamedhika to the Svargarohana. ; the 
prasthanika ew pU. fol. 142 sd ends with fol. 146. Total number of uel Ee 
Mahaprasthanika is 5. The MS. is undated. The only шү leo = 52 
Which is shared by Ds. 6 plus the entire 8 Recension. So also the only 
is 1. 6** ( shared with Ds. Ті. G Miass): 
Ms 

ti itten in 

Calicut, Padiiiiare Kovilakam Collection; not nue E ता ; 

characters on palm-leaves, with 7-8 lines to a page ane Һара. Total nam 
contains Parvans from the Asvamedhika to the Svargaro 


following omissions are shared by АМ 
Di, Ті4 G Mies. s ); and 1. 25046 
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Ms 


Malabar, Poomulli Mana Library; No. 306. Written in Malayalam characters 
on palm-leaves, with 10-11 lines to a page, and 50-60 letters in a line. The MS. con- 
tains Parvans from the Asvamedhika to the Svargārohaņa. Total number of folios 216. 
The Mahāprasthānikaparvan begins from fol. 112, and ends with fol. 116. Total number 
of folios for the Mahüprasthanika is 5. Dated Kollam 1016. The only additiondl 
passage in Ms is 5%, which is shared by Ds. s plus the entire Southern Recension. The 
only omission in Ms is 1. 67 ( shared with Ds. e एप,» G Mi-s). 


TESTIMONIA 


(1) Commentaries 


1 


Cn 


The commentary of Nilakantha, named the Bharatabhavadipa or -dipika, as it is 
printed in the Vulgate edition of the Mahabharata, was used in the present edition 
of the Mahaprasthanikaparvan from the MS. Dm, which was available for the four con: 
cluding Parvans. Important explanations of Cn have been supplied, where necessary, 
in the Critical Apparatus and Critical notes of this parvan. 


Cv 


Vadiraja’s commentary on the Mahabharata in an almost complete form is avail- 
able in the Mysore Oriental Library; No. 01577, dated Śaka 1597 (ca. A. D. 1675). 
The late P. P. S. Sastri, the editor of the * Southern Recension” of the Epic, got wr 
gether a complete copy of Vadiraja’s commentary, written in modern hand, which, after 
the completion of that edition, was procured by the B. O. R. Institute for use in the 
Critical Edition. The commentary is known as the sabar on the evidence of the com- 
mentator's concluding stanza of the Introduction to the Adiparvan, where he says : 


नारायणस्य व्यासस्य मध्वस्य च कृपाबलात्‌ 1 
भारतस्य 'छोकलक्षालंकारः क्रियते मया ॥ 


| The commentator gives а complete account of himself at the end of his commen 
tary on the concluding Parvan of the Еріс, from which, a couple of stanzas are repro 


duced here : 
अयागे AIT: संध्यामठे जपपरायणः । 
अहमासं तदा लक्षालकारं कुर्विति प्रभु: ॥ ४ 
भारतस्य छोकलक्षस्याथविस्तरणात्मकम्‌ | 
कारयामास योगीन्द्रो लक्षालंकारमीदराम्‌ ॥ ५ 
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व्यास एव यतः कता. दासस्य हृदि मे स्थितः | 
अतो न विस्मयः कार्यः किमकार्यं E: ॥ ६ 


Citations from Cv are supplied in the Critical Apparatus, where necessary, and | 
are occasionally commented upon in the Critical Notes. ў 


We next come to the second group of Testimonia. 
(i) Ерйотев 


64), which summarizes the contents of the Mahaprasthanikaparvan in just 33 stanzas. s 
Ksemendra is a Kashmirian ( A. D. 1050) and is expected to follow the Kashmiria re 
text; but the extreme compression of the narration does not permit any definite in: 
ference as to the textual variations. 92% 


Next comes the Andhrabharatamu, which is а continuation of Tikkana : Vi 
Ramaswami Sastrillu & Sons, Madras, 1919. It does not, however, offer much wortl 
noting. — More important, however, is the Javanese version of this Parvan. — 


While the Mausala, which is the sixteenth Parv an , 
the Javanese Version as Parvan No. 8, the seventeenth or the Mah prast 


named the Prasthanika, is given as Parvan No. 5. | The Javanese ve 
lowing stanzas from the Parvan : 


17. 1. 84९ — as in our text. Set 
17. 2. 6°, with the v. l. एव (asin Мі) for एषा ; К 
17. 2. 6%, with the ०. l. Я 99919 for 5% प 
17. 2. 10% — न serica nit आत्मनः Feat भवेत्‌ fo 
17. 2. 10% — as in our text. > 
17.2.16 — as in our text. 


17. 2. 212° — тата 89199414 TT 


17. 2. 25° — as 
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17. 3. 9744. as in our text. 
17. 3. 24°, with the v. l amana रोदसी for सा वृत्तसंपदा ; 
17. 3. 35° — as in our text. 


17.3. 85', with the v. 7. महादेत्य- for इह Ча-. 


In between the parts quoted from the original Sanskrit stanzas, the connecting 
links are given by a Javanese paraphrase or abridgment of the original. 


VERSIONS OF THE MAHAPRASTHANIKAPARVAN 


(४) The Kashmirian Version 


The present Kashmirian version, as in the case of the other Parvans, is a specific 
version normally written in the Devanagari characters, and more or less closely related 
to the Sarada version. The manuscripts comprising this version are mostly copies of 
the Sarada original, and may in part represent the version of the province or region 
adjoining the Sarada zone. 


Five MSS. are included under this version. Thus Каз gives 2%, and Ks gives 127 
which are peculiar to the MSS. Star 10% is found in Ks.s alone; while star 13* is 
shared by the entire М recension plus Ts. As to the omissions, Кз omits 2. 10“ 810 
2.19'-14^; Ks omits 2.22; and Ks omits 2. 7°° and 2. 15. There are neither peculiar 
nor shared omissions in Ка and Ka. 


(€) The Bangali Version 


The six Bangali manuscripts used for the Parvan form, on the whole, 8 M 
homogeneous group, presenting generally a single common reading. The only addition: 


assage in the Bangali version is 13%, which is shared by the entire М Recension plus E- 


ER 122. : . 9 E 24410080 | 
he only omission іп Bs is 1.1. There are neither peculiar nor shared omissioni | 


(її) The Devanagart Version 


‘INTRODUCTION 
T М ( Y 
(b) The Composite Devanagari Version 


In all, nine manuscripts of this composite class have been utilized for this Parvan, 
The star 13* is shared by the entire N Recension plus Ts; while 14% is shared by 
Ks.s D: Таз, 9* by Kas Daa Ts, and 5* by Dı. S. p. 


As for omissions, ग) omits 1. 4-5" (hapl.); Ds omits 3. 6%, 10'-12" (Һар), 
21", and 28'-30*; while D: omits 1. 5° (hapl.). The following omissions are shared 
by Ds-s with the MSS. given in brackets : 1. 25°-26* ( with Dı. Ts Ga. s М.з е; hapl. ), 
and 1. 67 (with П», в Т. G M). There are neither peculiar nor shared omissions 
in Di-s. s. р. 


(iv) The Telugu Version 


Four manuscripts of this version are used for this edition. T:— by way of an 
exception — gives 8*. The star 5* is shared by 19.6 together with the entire S 
Recension; while Ts gives 13*, which is shared by the entire N Recension. As to 
omissions, T: omits 1. 9%; Ts omits 5*, line 2; Ts omits 1. 33'-34*, 2. 9*-10', and 3. 34 
from धीमान्‌ ( in 84°) up to the end of the adhyaya. There is neither peculiar nor shared 
omission in Ts. 


(v) The Grantha Version 


There are five manuscripts of this version. Gs gives 11*, which is peculiar to it. 
The additional passage 5* is shared by Ds. and the entire S Recension; while the | 
star 4% is shared by Ds.e Ts Gi. 2.4. There is no peculiar Omission 12 Ше G ed 
the following omissions being shared by G with the MSS. gives = rs жо Й 
(with Р.в T.e G M); 1. 25'-26* ( with Di. 6 T. би.» Mis £; һар); 1. 
2. 10-14 ( both, with Gs Ma; the latter by hapl. ). 
| (vi) The Malayalam Version 

Five manuseripts of this version are used т lr ms edi 
peculiar to it; while the additional passage Û S АТЫС Ы 
Recension. Тһе only peculiar omission 12 Б ET um za de 
10-14 ( hapl. ) are shared by Ms with Gs; 1.6” ( p 
(with D, ७ Ts Ga. s Mu. 3.4; Барі. )- 

THE RECENSIONS OF THE wae 

The six versions of the text-tradition | 

examined, group themselves into two mam 


A olud 
first three versions, while the Souther : 
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There is one additional passage 13* ( а total of 4 lines) presented by the entire 
Northern Recension, with a few sporadic exceptions; on the other hand, the entire 
Southern Recension ( with few exceptions) gives a single star-passage 5%, a total of 5 
lines. 


Most of the cases where the Southern recension uniformly gives a variant read- 
ing, differing from that of the Northern, are normally indicated in the text by the 
convenient device of the wavy line. It would be easy, therefore, to see how the accept- 
ed text, in a large number of cases, is superior to the rejected readings. 


THE EXTENT OF THE MAHAPRASTHANIKAPARVAN 


In the Parvasarhgraha section of the Adiparvan (1. 2. 230-231), we have the 
following description of the contents and extent of the Mahaprasthanikaparvan : 


महाप्रस्थानिकं तस्मादूर्ध्वं TAR TAT | 

FA राज्यं परित्यज्य पाण्डवाः FETAL: 1 

чат सहिताः सर्वे सिद्धिं परमिकां गताः ॥ २३० 
अत्राध्यायास्रयः प्रोक्ताः छोकानां च शतं तथा । 
विंशतिश्च तथा शोकाः संख्यातास्तत्त्वद्शिना ॥ २३१ 


Earlier, in 1. 2. 68, the last three parvans, i, е. Mausala, Mahaprasthanika and Svarga- 
rohana, are simply mentioned. 


According to the Parvasamgraha, the extent of the seventeenth Parvan is three 
adhyayas giving a total of 120 stanzas. The number of the adhyayas in the present 
edition is identical with that in the Parvasarhgraha, but there is discrepancy in the 
matter of stanza number. In the B. 0. R. I. Edition, the total number of official stanzas 
is 106, which is 14 less than the traditional number 120. This difference is due to the 
rejection of a number of stanzas not adequately supported. 11 we convert official number 
of stanzas into mathematical stanzas (of 32 syllables each), including उवाच references 
and colophons, the number we obtain is 116-72, which very nearly comes to the tradi- 
tional number of the Рахуазатһотаһа. Тһе explanation of this small difference is given 


in details while discussing this specific point in the Mausalaparvan, and so it need not be 
repeated here. . : 


CONTENTS OF THE MAHAPRASTHANIKAPARVAN 


After coming to know of the great havoc caused to the Yadava clans, including 
Krşna, his father, brother and the ladies of the harems, and particularly after realizing 
that the supernatural prowess of Krsna ( who formerly had helped the Pandavas mater 
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rially in the war) as well as the heroism of Arjuna have both proved futile, the five 
Рапдауа brothers, along with Draupadi, now unanimously resolve to Cefn dics 
earthly career, as a preliminary to which they undertake a prthvipradaksing or circum- 
ambulation of the Earth in the then accepted orthodox sense of the term. | 


Before сошшепсі: tbe Pradaksins, Yudhisthira appointed Yuyutsu ( Dhrta- : | 
ristra’s son ) as the chief regent, and Pariksit — the son of Abhimanyu — аз the Pandava ; 
successor at Hastinapura : the latter under the tutelage of old Krpácarya Vajra, the 
only surviving Yadava chief, was installed at Indraprastha as the new capital, Subhadra 
being requested to supervise the management. Thereafter, the Pandavas offer the usual 
Sráddhas for the dead, and give away everything in charity, leaving Hastinapura clad 
in bark-garments, as they had done years ago when, after their defeat in the game of 
dice against Duryodhana, they had to undergo twelve years of forest-life, in contrast 
to which, the present was the finale of their earthly career. 


With their faces turned towards the auspicious east (in other words, issuing out | 
of the eastern gate-way of their capital), they proceed in the following order : (1 ) HE 
Yudhisthira alias Dharmaraja, ( 2) Bhima, ( 3 ) Arjuna, (4) Nakula, (5) Sahadeva, ; त { 
(6) Draupadi, and (7) Dharmaraja’s faithfal dog, whom also he desired to take with the | 
party. Before reaching the Himalaya, the starting point of their East-South-West- | 
North Pradaksina, the party passes through many а country, river, mountain, and E 
ocean and eventually reach the Lauhitya Ocean*. From thence, starting on e 
Pradaksiná proper, they follow an eastward ( more accurately s a a 
eastward ) course along the upper shore of the Татара Ocean until they rea iu 
region where the river Brahmaputra takes a sharp west-wending а am ah 
eastern terminus of the Himilaya, and flows in a bu а Ta d 
mouth month of the river Brahmaputra, the pe ы ааа the river Brahmaputra, the party, proceeding 3698 s nd 
ary of the Himalaya (cf. 
अ Lauhitya forms the western boundary and Himalaya and north of 
Kalidasa, the initial stanza of the Kumárasambhava ; ae 1 Ke 
it: of. Vikramorvasiya, Aot, I. Similarly, we find the A427 

९ of the ००९ 


kita mountain E .. Lauhityà is the nam е: 
аз पूर्वापरसमुद्रावगाढः 179107 E ied up and keel 
а partial remnant of the same ocean which was 10 time dried up ise named the Lavanodà. 


HS eing also oth 1 Mei С 
Brahmaputra river at present gets its water, 50 елиса of the pradaksigà : 
Compare also notes to 17. 1. 44 and 2. 1-2, which decd 3s m cn 


West-North, 


` + Whether the Brahmaputra oollid 
straight south, cannot be ascertained from t 


Ram У There is nothing to show, е 
S'varam, and thence proceeded wes Е 

а y dia. 

ct the:sites or the important temples of the sunm yes 

Snour of being the Southernmost terminus of the СЕТ 

ot a VAD, 102. 1-14. 

Age Agastya, narrated in the Уапарагхар, 
4% 
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Vindhya mountain, obtains a distant view of the Dwaraka ( then Submerged under the 
rising Western Ocean). Thence they turred in a northernly direction and saw the 
Himalaya once more. That completed the pradaksina. 


Thereafter the party proceeds ( northwards ) towards the mountain Meru the | 
reputed abode of the Gods, and here, through fatigue, they drop down one by one, | 
The first to drop down is Draupadi (17.2. 3). Dharmaraja, on Bhima's inquiry, 


attributes Draupadi’s fall to her partiality for Arjuna (17. 2.6). Next to fall is 
Sahadeva, the fault attributed to him being excessive pride in his own wisdom (17.2, . 
10). Next comes the turn of Nakula, whose defect is declared to have been too much 
pride in his unparalleled beauty (17. 2. 16). It is Arjuna’s turn next, whose fault is 
declared to be pride in his own valour, which had more than once proved utterly futile 
(17.2. 21-22): the last evidence of that being his encounter with the Abhiras. The 
person last to fall is Bhima who ate far too much ( 17. 2. 25)! 


At this point Indra comes in his celestial car to invite Dharmaraja to Heaven. 
Dharmaraja flatly refuses to go alone. Indra replies that his four brothers as well 29 
Draupadi have already reached the Heaven, each assuming another post-mortem body. 
Dharmarája, however, was entitled to ascend Heaven in his present (human) body. 
“ And what about my favourite dog?” — asks Yudhisthira. — “ There is no place in 
Heaven for dogs!” comes the answer from Indra. “In that case, I would not care to go 
there at all" — is the reply of Dharmaràja. Indra, who was in reality Yamadharmé 
assuming Indra's disguise, warmly congratulates Dharmaraja for his present attitude, 
declaring that this was the third and the final test that he has succeeded in winning. 
The Dog in fact was a form assumed by Yamaraja himself. See note to 8. 124. 


The main interest of this tour around the world consists in the fact that, proper 
interpreted, it, in some respects, confirms В. G. Tilak’s theory of the ‘Arctic Home m 
the .Veda as the original Aryan home, the next home of the Aryans being the 
“ Land of Seven Rivers” in central Asia: see noté to the Mahaprasthanikapary™™? 
adhyaya 2. That in fact seems to have been once the current traditional belie 1 
— In conclusion, I must not fail to record that the Mahabharata staff of the Inst 
has loyally helped me in supplying the necessary facts, and the. Printing Departmen 
in correcting the proofs. Misprints that did nevertheless creep in have been rectifié 
in the Addenda and Corrigenda; but a few might still have escaped the, vigilence 
the staff and the editor, for which we crave the readers’ indulgence.. 1 ES 
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(i) Text 
Page Adhy. Stanza 
6 1 281 read qdai 
7 n 341 n मां 
” » 3 6° Nu प्रभावेण 
10 9 ҮР 2 भीमान्‌ ; 
17 3 35° à नोत्सदे т. 


(ii) Critical Apparatus 


Page  Adhy. Stanza Line 
3 1 4 5 read 4° 
4 n 9 n delete n 


x с 2 7 тай | spes req T 
5 Ks-s 81,3.4-6 D T4 бі 


जनमेजय उवाच | 


कालः पचति भूतानि सर्वाण्येव महामते | 


एवं दृष्ण्यन्थककुले श्रुत्वा मौसलमाहवम्‌ | कर्मन्यासमहं मन्ये ef TEAST ॥ ३ 

पाण्डवाः fagia तथा कृष्णे दिवं गते ॥ १ इत्युक्तः स तु कौन्तेयः ढः काल इति युवन्‌ | 
वैशंपायन उवाच | अन्वपद्यत तद्वाक्यं таз рет वीर्यवान्‌ ॥ ४ 

श्रुत्यैव कौरवो राजा वृष्णीनां कदनं महत्‌। ` ` अञुनस्य मतं ज्ञात्रा भीमसेनो यमौ तथा | 


AATA तद्वाक्यं यदुक्तं सव्यसाचिना । ५ ६४: | 


KIT. 1. 3. 


प्रस्थाने मतिमाधाय वाक्यमजुनमत्रवीत्‌ ॥ २ 


The introductory mantra: | 2 °) Dr damaged, Ks: В-з. 5.6 Dn Di, 4, 8, 9 
Ts М: (ЕҢ; Es च; B: तु (for [=]а). = 
1% 1 { चैव नरो | ण n : en 
नारायणं Mcd नरं चेव नरोत्तमम्‌ l | K: gê; Kı कंदन; Tı art; бз निधनं (г 

देवीं aadi चेव ततो जयमुदीरयेत्‌ | | कदनं). —°) Ki आदाय; Bs ४०.१.१ S आस्थाय 
(for भाधाय ) 4) Ks वाचा (for वाक्यम्‌). Gi 
अजुनं वाक्यमब्रवीत्‌; Mi वाक्यं आतरम' 

x किक eet 3 Before 3, Ds Ті Gs ins. авс. — +) Do 
Before Uke introductory mantra, Кі ins. 32 नमो | पद्धति (sic); Ті qag (for ति). — 4) Ke gate 
भगवते वासुदेवाय । श्रीगणेशाय नमः 15 Ksa Dii श्री | नेव. К: च; Gi [qh (for (ан). Kas Ю.т Tns | 
गणेशाय नमः।; Bi ॐ नमो गणेशाय ।; ॐ I | сы, विद्या पते; O: Maa घर्नजय (for aaa). 

भगवते वासुदेवाय ।; Ds 3% नमः श्रीगोपालगौरीगणपतिभ्यः । | _८ ) Кі айта; Ke B Dı.s. काळन्यासम्‌; 
Dn D: aeq Dn “ल: पा jaa (for कर्मन्यासम्‌ ): | 
Ks меті महन्मन्ये 4) бз इमं (for mfg). 
Кз.з Рт Ts [z]ea( Ез "aga (for дуң) 2 
4 Before 4, Ds 10.8 G3 ins. वेद्यंपायन: 
Ks gwar (for उक्त: )- 
a(G: `क्तस्तु ) FR: 
om. (for काल: )- Ki ЯЯ : 
om. (apl. ) 4-5. —^) Ka Bs 
अम्य; М: अन्वपद्यत ( for 
ma (for эп). Кі 


is found only in Kis: Bi-s6 Dn Di4.s.9. Кі 
D3. च्यासं ( for चैव) in the second line. 


| 
Of the MSS. which om. the introductory mantra, | 
Ка begins with श्रीगणेशाय नमः | | 
2% 3 3 ¥ ¥ ¥ ¥ ¥ स्रत्यवतीहृदयनन्दनो व्यासः | | 
यस्यास्यकमलगलितं TAIT जगत्पिबति 1; | 
Ks Gs with 3 ; рэт with श्रीगणेशाय नमः।; Ti with | 
TE । मह्दाप्रस्थानिकपर्व; 72 with инер! महा | 
प्रस्थानं 1; Ts with आदौ हयग्नीवाय नमः | सीवारामाम्यां | 
नमः 1; Тз (marg.) with ganeg | अविप्नमस्तु | НТ | 
TUTE 1; Gi(marg.) with हृरिः ॐ | महाग्रस्थानम्‌ | 
| 
$ 
| 


©з with щй: ॐ ञुभमस्तु | अविप्नमस्तु । । | घीमत: ( for वीयबान)- 

aR: 35; Gs with मद्दाप्रस्थानं; 0४ with HET 5 Ds om, 5” (сЁ s 
पर्व | हरिः ॐ; М: with स्व॒स्ति श्री वेदन्यासाय नमः । (for яй). Dt get 
M3 with हरिः aa (for सेनो ). 


सेनोपि ama. — 2: 

1 Bs om. 1 a) К: Mi gÈ (for -कुळे) अनुपद्यत Ka. 

Ка एवं वृष्ण्यंधिके ४) Kea Dn Di: atte मयपर ( 

ӘҢ; Ks मोसल्यम्‌; В (Bs om.) чең ( for se 

रुस्‌). Т: आहतं (for яа) К! чети 
) Ка पांडवः [वाः] безде. ¬ (Kz: PZ 

ба तदा ( for तथा) 2 | 


ЕТ महाभारते [ महाप्रस्थानिकपर्व 


к मिं मन! कुथाः 
° ततो युयुत्सुमानायय प्रवरजन्धर्मकाम्यया | वज्रो राजा em रक्ष्यो मा चाथर्मे मनः कथा: ॥ ९ 
“° wed पखिदो सर्व वैश्यापुत्रे युधिष्ठिरः ॥ ६ इत्युक्त्वा धमराजः स वासुदेवस्य धीमतः । 
अभिषिच्य aust तु तं राजानं परिक्षितम्‌ | मातुलस्य च वृद्धस्य रामादीनां TAT च ॥ १० 
दुःखार्तश्राजवीद्राजा सुभद्रां wears ॥ ७ मातूमिः सह धर्मात्मा कृस्वोदकमतन्द्रितः | 
' एष पुनरस्य ते पुत्रः कुरुराजो भविष्यति । श्राद्धान्युद्श्य स्वेषां चकार विधिवत्तदा ॥ ११ 
यदूनां परिशेपश्च वज्रो राजा कृतश्च ह || € ददौ тапа वासाँसि ग्रामानश्चात्रथानपि | 
परिक्षिद्रास्तिनपुरे शक्रप्रस्थे तु यादवः | faa द्विजपुख्येभ्यो गां शतसहखशः ॥ १२ 
‚ —°) Ki Ds. ; K 10 7) Ks घर्मराजा (for "ume ) Kis De 
s o = d mw OI ded 3.7 Ts तु; Ks [ahs Do Ті. 25 Gi, 2, 4 М 5 
19, °) D: damaged. Gs परिदधौ ( for "ददो). (for स). Ds Gs इत्युक्त्वा ami: б ) 1 
— 4) Ds: Ті бз-і Agar: ( for Saar). Ke agar damaged. Кз, з Ts FAW: Ks घीमता (10 "तः ) ` 
gat युधिष्ठिरः (іо) —*) Bi Di: g(for ч). Ke वृद्धश्च; "o कृष्णस्य 
д б (for वृद्धस्य). ¬ 3) Мі राजादीनां (for रामा ) 
7 Dis Tui G M transp, 6% and 77, Te Е 
reads 25 m 5. — ob) De T2 p 2, е Mı. ४.७ 11 १) Dn स f (tor सद्द): — 5) Bis Ті Gal 


° TG स्मः; Ds अते 
अभ्याषिंचन्‌ (Gs М.з. aq); Dr अभिषिंच ( for दकम्‌ ( for gear). Do T: G24 eau: 


б A Q 2 Ms 
नभिषिच्य). Ks सुः; Bra a( tor a Jo Жы fra (for ңа). ¬ ) Ka Do en Mi ze) 
Bisso Dn D247 Tus q; Ks Baa Dis ते Ke araa (for eus p оқа न | After 1Ъ 
(for चु). Ki स राजानं; Kas Dr Ta राजानं स Ка corrupt —*) Me चकार ffe. ТС 
(T: 4); Kes B Dn Dias Ts राजानं a(for a 


Ke-s Dn Dz-i1 T2.3 ins.: 
राजान БЕШ МЕЗ, परीक्षित 2५ шыққаным 9% Зач नारदं च मार्कण्डेयं तपोधनम्‌ | 
arrera fga. — °) Ks Ga ge Do Т2, 4 К x бач ачи 1 
Gi Mia “at (for ê). Ds तु (for च). Ba ag- भारद्वाजं याज्ञवल्क्यं दरिमुदिइय 

aq; Di мяч (for अब्रवीद्‌). —°) Kis De T 
७.२. M सुभद्रामपराजितः; Оз सौभद्रमपराजितं ` 


डय 


अभोजयत्स्वादु भोज्यं कीतैयित्वा च яп | 


[ (८. 1) Ks mazi. — (1.2) Di Ts san ES 
8 °) Ds ца (for чч). Kzs Dm D: Ts बीर्यवान्‌; Ks aq’ (for यत्नः). — (1. 3) Bs 


Г. 
transp. ते and qq;. — <) Kus 135. 6 14 91. 2. $ M जयत्‌; Das अभोजयन्‌ ( [от Se ) 2 Se В яң m 
परिशेषस्य; Ті 63 क्षव( ७3 `वि )रोषश्रः Ts परिशिष्टश्न wiz). Es भोजं (for asi). Ke जनादन? 
(Cor Raz). Dı तु (1० च). --“) 16 m, 8 | we 1 ; 
a: (for ह). З 12 +) 195. 0 11, 3 63-5 M ततो ( for ददौ )- m 
9 Tiom. 9%, — ®) Kus D परीक्षिदू; Deo Ds maa; ©? रामाद्‌ ( for 3). E 15 (for 
| Tı ७.2५.5 M aaa (Ts ७1.2 Mi "set; Me रथात क न анон MT: 
| 


for 
इस्तिनपुरे. Кз परिरक्षत हास्तिनपुरे (४०). —*) Ka | - ०) Kı qum; Do Tas m 2.4 м Pe 
G n 5 aged, ‚32.34. —4. 8. м 
(сл) ; nae र каш s В x | <r ; Ks qaaa; Ds Tis गा Rar; & ग्रामा 
d WAT sara: (for чаї शत-)- 
Z4 कण coe SED ON त्त स्की Т” (097 чый чер 
Кз T2.3 Gs Мз, в жай; Ті Gs चापळ-; G2 चाधम्ये 
; (for атай). Кз er; Dı तथा; От фа: 
(for Fat). 


शल्य); Gs क्षतिष्ठदू (for परिक्षिदू ). Озі Оз Mes | अपि). Каз आमान( Ks `मम )श्वाक्षराधिप ( Ka `षः) 


із 2) Kı Bı विधिवद्‌; Kı Әш तमः © 
(marg. ) geag (for च таң). К? कृतमभ्यच्ये aada 
(ве); Ds Tis Gas Mass कृपस्य महेष्वासम. 
CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collectio, NEw] Delhi. Digitized by eGangotri 


महाप्रस्थानिकपर्व ] 


कृपमभ्यर्च्य च गुरुमर्थमानपुरस्कृतम्‌ | 
शिष्यं परिक्षितं तस्मै ददौ भरतसत्तमः ॥ १३ 
ततस्तु प्रकृतीः सर्वाः समानाय्य युधिष्ठिर: | 
marae राजपिंथ्िकीषिंतमथात्मनः || १४ 
ते 989 वचस्तस्य पौरजानपदा जनाः | 
भ्ृशसुद्रिभमनसो नाभ्यनन्दन्त तद्वचः ॥ १५ 
नेवं कर्तव्यमिति ते तदोचुस्ते नराधिपम्‌ | 


Do Ts 61, 9. Mi md (Gi ê) चापि महेष्वासम्‌; Mi 
— °) Ki अर्ध्यमान-; Ke аф 
मान्य-; Bi अभिमानः; Bs अनुमान्य; Dn Drs अथ 
Ds Т: G1.2 भर्थज्ञान; Оз 
Ms अर्थदान-; Мз महेष्वासं 
Dr -पुरःसरं ( for -पुरस्कृतम्‌ ) - Bi 
— After 13%, Dsc Ті 61, 3,4 


कृपायाचार्यसुख्याय - 


A 

С; Di अथ मान्यः; 
भर्थधर्म-; 0: वर्धमानं; 
(for अर्थमान- ). 
त्वथ मानपुरःसरं . 
ins, ; 


4% आहूय भरतश्रेष्ठ संनिवेश्यासने तदा 


[ Ds तथा ( for तदा). ] 


--%) Ks शिष्य- (for тет). Ks Bz Dior Gz, 3. 5 
М परीक्षितं. -4) Tı 61.5.५ Mi संपूज्य (for भरतः). 
Кз-5 Bis Dn Ds 4.7 Ts -सत्तम; Ds 'म॑ (for मः). 


-14 4) Ks Ds Tı G3 ताः (for तु). —*) Kı 
समानाय; Ка Dia S "नीय; Ka "भाष्य (for AT). 
=) га हि राज्ञश्‌ (for qaq). Ks Пі समाचष्ट 
W(Di च) राजर्षिश्‌. — ^) Dr damaged. Кі аб 
E: Ks इवात्मनः; Gs महामना: (for अथात्मनः)- 
15 9° ) D: зеп च; Мз ed бі а деп 
Tui तस्य. — ¦) Ks पौरा өнеді; Ke पौरा 
जनपदा जनाः. — 4) тіз नाभ्य( Ts “a )नंदत- 


16 *) Ks p, नेव; Bs Ha; Dei Jæ ( for 
Кз D: Ts च (for ते Je =?) Ka Ts Gi 
Bi T: ача ( for तदोः Ve Ks 4; p: 
. K: Dm जनाधिप (for ma) = ) 
D: स (for च). M [qa ag 
Kı न च; Bs Ts 62.५.5 Мз.3.5 तदा 
-4) Bi -घर्मकृत (for fq). Кїз 

कालपर्यायवित्तदा - 
= “) Ds Gs तथा; D: damaged; б: M a 
Cr ततो ). BiT अनुमान्य स чакат. 7) 
тачат (for шг). — 2) Ks Das Ti ते तया; 
СС-0. Prof. Satya Vrat Sis 


Diag 
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(17. 1. 19 


न च राजा तथाकापीत्कालपर्यायधर्मवित ॥ १६ 5 
ततोऽनुमान्य धर्मात्मा पौरजानपर्द जनम्‌ ] | 
गमनाय मति चक्रे आतरथ्रास्य ते तदा | १७ 
ततः स्‌ राजा कोरव्यो धर्मपुत्रो युविष्ठिरः | 

उत्वृज्याभरणान्यङ्गाजगृहे वल्कलान्युत ॥ १८ ` 
жіне यमौ चेव द्रौपदी च यशस्विनी | 

तथैव सर्वे जगुहुर्वल्कठानि जनाधिप ॥ १९ 


Bs तेजसा ( for ते azı). De 72.4 6,2,1 Мі कृष्णस्य 
ग( Gi ‘err )मनादापि (० 'fr). -— After 17, Dac 
8 ins.: 
5% वर्तमाने विवादे तु वास्तुविक्रयणं प्रति | 

धनेच्छा MMM क्षेत्रत: RHI | 

प्रासं कलियुगं ज्ञात्वा 96291 єчї | 

राज्ञस्तु कथयामास धमा WEST भारत | 

राजा च दुर्मना राजन्पर्याप्तं जीवितं ия! [5] 


; [(L. 1) Әке Ts वस्तु- (for वास्तुः). Т: бз 
, -Rai (for avi). — Ті om. line 2, —( i 2) 
| Ті aq; Із zen; Сі aga; Ма аяла; 


М: ते aa (for ig). Ds दात्रे तत्स्वामिभूमुजां; ба 
aga चापि भूझतां; Gs Мз तत्र तत्र महीभृतां; Мі व्यवहारे 
| aut प्रति (for the post, half). — (1. 3) Ма (sup. 
| Ап.) मत्वा ( fo теп). = (L. £) Mig (ice 2). 
| De 1५.4 612.4 Mi संकरः; Ts Gs Mas शंकर? ( for 
| भारत). —(1. 5) Ds Tas ci Мі garg 
| दु( Ta s सुदु Жат राजा (for the prior half). Ds Gs 
जीवनं (for जीवितं). ] У 
Ms cont.: e Ex 
6% इति चिन्त्य गते राजन्गोविन्दे A E 
18 Мі ош. 184, —*) Ds Ті Gs Ms 
De इतः स; Ts ७१.५ Mes Фан 5 
2-4) p: Ms घर्मराजो (for (पुत्रो). — 
अरणं न्यंग (sic). ¬ ˆ) D: damaged. 
a: (for (ән): 


| 
$ 
і 
| 
{ 
{ 
4 


C. 17. 2l 
p, 17. 1. 2l 
K. 17.1. 23 


17.1. 20 ] 


айнек а नष्टि ag | 
समुत्सृज्याप्स зел: ॥ २० 
ततः теб सवीः (991 eut नरर्षभान्‌ | 
प्रखितान्द्रौपदीषष्ठान्पुरा HÊ ॥ २९ 
हर्षो्भवच्च सर्वेषां ai गमनं प्रति | 
युथिष्टिरमतं जात्या इष्णिक्षयमवेक्ष्य च ॥ << 
आतरः पञ्च कृष्णा च पष्टी ЯП चेव सप्तमः | 
आत्मना सप्तमो राजा निर्ययौ गजसाह्वयात्‌ | 
पौरैरनुगतो दूरं Өне ӨМГ ॥ २२ 

न चैनमशकत्कश्रिन्निवर्तस्वेति भापितुम्‌ | 


महाभारते 


[ महाप्रस्यानिकपर्व 


न्यवर्तन्त ततः सर्वे न्रा नगरवासिनः ॥ २४ 
कुपप्रभृतयश्रैव qued TACT | 

विवेश गङ्गां कौरव्य उळूपी भुजगात्मजा ॥ २५ 
चित्राङ्गदा ययौ चापि मणिपूरपुर प्रति | 

Ret: TRE त्वन्या मातरः TTT ॥ २६ 
पाण्डवाश्च महात्मानो द्रौपदी च यशखिनी । 
FATT: कौरव्य प्रययुः प्राझुखास्ततः ॥ २७ 
योगयुक्ता महात्मानस्त्यागधमैमुपेयुपः | 
збана эпа а: सागरास्तथा ॥ २८ 
युधिष्टिरो ययावग्रे भीमस्तु तदनन्तरम्‌ | 


20 4) Кеңе Ds gy. —°) Ks Do Абий. 
Bs Di Ti भरतर्षभाः (Їз m). 16-3 Di Ti-3 Gs-5 
M За (Ke "किं; Ga 'कं) төзімі ( Do Т: ^w). 
— Gs Ma om, 204, — °) De Ts gga (sic). 
Kas Dio Ts mg; Ds aa (for sg). Ks सर्वा 
(for सर्व). Ti Gi |584; G3 ते (for sim). 
—%) Dr damaged. Ks 82.3 128. 9 -सत्तमाः (1९5 °ң) 
(for -фпат:). Ка-з Ds.o S( Gs Mz om.) प्रत( Ks 
Ті उत्त )स्थुभरतषेभा: (Ка भ). 


21 %) Кі प्ररुदिताः; Gs Мз प्रदुद्रुचुः ( for प्ररुरूदु: ) « 
Ks gå (for सर्वाः). ¬ °) Kas णी Dia. UR 
sums Мі नराधिपान्‌ (for ava). — ˆ ) Bs Gs 
प्रस्थिता (for am). Ks -षष्ठी ( for qe). Кїз 
प्रस्थितां द्रौपदी दृष्टा. — ) Біз इव (for यथा). Ke 
पुरा द्यूतजितामिव; Ke पुरा RR; Deo 771. 2.4 
Gas M पुनद्यूतजितानि(९3 “ता इ)व; Dt पुरा ae 
जितानि a; Оз पुनर्दूतजनानिच (sic ). 


22 4) Kı हर्षा agga (sic); Gas हपोद्भव( Gs 
‘aa )श्च (for हषोऽभवञ्च)` Ki- 05-1 S ( except Ts) 
transp. qui and aai: ¬ ˆ) Ds -aÑ ( for 
8). Кїз Т: мөп (for ज्ञात्वा). ¬ <) Dr 
damaged. Ks अवेक्षत (ior "क्ष्य च Jo 


23 °) Ki कृत्वा; Ті षष्ठी (for कृष्ण). -”) 
Ҡа Вз 05.8 Gs Ma-s चापि; Do वापि (for चेव) 
Ks सप्तमी; Bs Ta Miz ача: (Із Ms °H) ( for 
ача) Ті कृष्णा श्वा चापि ача: — ^) бі ана 
(for 'मो). = 4) Ds.c S ( except Із) नियेयो नाग- 
साहूयात्‌. — СО роо ani Сопесђо Rely 


| 
| 


| 


| 


Delhi THR by Dias: (519) 5 
[6] 


Bi(marg. as in text) Ті तदा (for तथा). 


24 °) Кз Заң (101 faq). Т: ne Gs भवः 
za; Ms अशकं (sic) ( for та). 5 ag (for कश्चिन्‌); 
-%) D: damaged. Ks भाषितं —°) Ks faddi 
бізі त्यवात (for dea) ЫЫ DaT 
७ Mi-s जना (for नरा)- D8 नागर (for я"): 


25 °) Ks Di सर्वे (for За). D TOW 
йа. —°) Kis gag Wien M 
qüfad. — Di. T; Gis 1, 9.4 ОШ. (Бәрі ) 
259-961, --०) Gs कौरब्या ( for च्य). न 
कौरव्य. — *) Kı Das तृ५, 2 бі-з Ms ает ( 


nu 
Ti Ge Ms “әп); Із तदा तु ( for зей): 
SUM पक्नगात्मजा - 
95 ) 
26 Dic Ts Gas М. 2.4 ош. 26 (of, vb ) 
for а 


<) Bs दृदौ (for ай). Ke राजन, ( 
5 Ті: Gi- Ms.5 मण 
—5) Bis मणपूरः; Ds Ті,: Gi-3 2 damage? 
Gs °в-); Do मणिपूरं (for 'पूरः )- 004и 
७1,2 ҷ( бі पा )रीक्षितं 
Ks.s Bi? Dist 


Ks द्रौपदी E 


a Ds Tat 


Ks चाझुखास्‌ 8४.3 De S (except ті) तदा 
तथा (for qu). 


1 
28 °) Ks महात्मानो योगयुक्तास (мат 


— 5) D: damaged. Кі TASE: (for gi 


Сі "(aat 


4 


| 


महाप्रस्थानिकपर्व | 


अ्ुनस्तस्य WAT यमौ चेव यथाक्रमम्‌ ॥ २९ 
पठतस्तु वरारोहा श्यामा पद्मदलेक्षणा | 

द्रौपदी योपितां श्रेष्ठा ययौ भरतसत्तम || ३० 
श्वा тачат: पाण्डवान्य्रखितान्वने | 
क्रमेण ते Tait लौहितं सलिलार्णवम्‌ ॥ ३१ 
गाण्डीवं च धनुर्दिव्यं न дің धर्नजयः | 
रत्नहोभान्महाराज तौ चाक्षय्यो महेष॒धी ॥ ३२ 
अधि ते EKE fei शैलमिवाग्रतः | 
मार्गमाबृत्य तिष्ठन्तं साक्षात्पुरुपविग्रहम्‌ ॥ ३३ 


महाप्रस्थानिकपर्व 


[ 17. 1, 28 


ततो देव! स॒ ат: पाण्डवानिदमजवीत | | 
भो Wega वीराः पावक मा विबोधत ॥ ३४ 

युधिष्ठिर महाबाहो भीमसेन परंतप | 

अजुनाशि iN 3 

aaa बीर नित्रोधत वचो मम ॥ ३५ 

FEA कुरुश्रेष्ठा मया दग्ध च खाण्डवम्‌ | > 

अनसय प्रभावेन तथा नारायणस्य च ॥ ३६ | 

अयं वः फल्गुनो आता गाण्डीवं परमायुधम्‌ | 

परिसज्य बनं यातु नानेनाथोऽस्ति कञ्चन || ३७ 


—°) Gs 
Ki Bs Ті Gs-s М पर्वतांस्‌ (for सागरांस्‌). Кз De 
तदा ( 10० तथा). 


29 “) प्र Ts a} (for gg), —* )бз [s] | 


तद्‌; 6+ तस्माद्‌ ( for चु qq). — °) B: Ds.o चांते 
चे; Т: तानेव (for चान्वेव ). К: corrupt; Ka 
अर्जुनश्च ततश्चैव; Ke “श्च यमो चोभौ ; бі“ ततः पश्चाद्‌ 
—') K: Dn Tı ад (for यमौ). Kz 350 Dn 
Юз-1 Тз चापि (for चेव). Ks "ga पराक्रम 


Ж 30 “) Ds वरारोहो ( for TET). —Ks transp. 
SÜ and 30°, —5) Ks Dae S इयामा पझायतेक्षणा; 
Кз श्यामा पञ्चायताक्षी च. — °) Ks वरा (for йш). 
777) Te यमौ ( for wur). Ks De "म (for m). 


A 81 *) De om, from ат up to § (in 31^). Ks 
चेक:; Ds Ті Gs Mia चैनान्‌; 


०, — )Ers Bi 2,3 Юз, о Тз бз वनं (for 4). 
सोहै. ы! [दाब (tor ते). --“) Kas Mens 


Ks Ds Gs लोहितं; Das В; Dy ! 
Bs लोदित्यं सलिलांतरं; Ds यं | 


for e). 


लोहित्य- ( 
Sait; T, पांडवा राजसत्तम. 


32 « 


Ks, 4 Bs Di Ex ) Kı 
धनजयं 


Ts aq; Ks ते (for च). 
а 
PN (for TE). Ка स्वस्थ लोभान्महातेजास्‌ _ वन! 
Tee КОЧ; Ds Ts Gas Mis атавай: и | 
थाक? T अक्षय्य च; Те च क्षय्यो; 7१ 07० | 


सुनीन्‌ (for बहून्‌). --“) Ks gar. | 


T: бі चैतान्‌; @ | 
EN ; Me, वेतान्‌ (for पुकः). Ті 61.2 स श्वा aa | 


E 
) Ез गांजीच Жз छा. 8-6 Dn Ю 1.5.98; | m їй a 


1 
+) Dr partly damaged. Ks Dı Ts महा | 


} 
i 64 तेक्षयो a; М t ЖЕЗ, Қы! әгі ‘ollection, New Delhi. Digitized ७ 
tyi 5 үзуі Т 3 


0 С, 17. 43 

TW तु यत्कृष्णे खितमासीन्महात्मनि। १४५५० : 
| na. | 

चाक्षय्यों ). Ks महीषुधी (for महे"). f 

33 °) Bs fiğ (for ая). Кїз Der T Gras қ 3 

M afi ततस्रे zey; ९५ अग्निमुग्रं तत्रे d. — 4) E 

К.з Dine T21G M dpi; Ks ә; Dr Ts f 
| Ag (for स्थितं). —Т om. 33१-344 —*) Ki 


| सवेमावृत्ति fea (sic). — 4) D: मानुषः; Do परुषः 
(for पुरुष-). 


ч EE RD EMEP 


34 Ts om. 34 (сЁ v. 1. 33). --“)Ті दिवः 
(for देवः). Ts g- (for स). Кі genre: (for 
Ks ततो देवाः समम्यच्य- — °) Ki Buz j 


सप्तार्चिः). 
| Dn: Di: Ті Gi भोः (for the second भ). Ks 


слетін 


धीरा: (for di). — 4) Di Мі मा (for gi). Kı 
| निबोधत (for वि). D: पावकं मातिबोधत; 0+ % 
मा Radai. 


35 °) Ts भीमसेनं ( for er). — <) Di तेबोधत 
( for frat )- 
| 36 4) Ks Die Ті Оз жай (for श्रेष्ठा). —°) 
| рт damaged. De Мі бізі (for खां"). Кі सया 
| ача खांडवः- — °) Кі- 257 8 प्रतापेन तस्य ( for 
cun am). Gs Мі g (for ч). 


6 
Ё 
Sg 
a 
धष 
y 
Q 
E 
e 
g 
а 
Е 


हे Tı Gs किंचन (for Sara 


gg ८) Kı 05०५८५७ M si पूर्व हि ( 


८.17. 40 
p.17 1. 40 
ह. 7.1. Al 


17.1. 38 ] महाभारते ЕЕ. 


गतं तच पुनस्ते कालेनैष्यति तस्य ह ॥ ३८ | ततस्ते qq तीरेण रबणाम्भसः | 

с e E Tes су. 
еттй ЧА मयैतरपर्थक्रारणात्‌ | जगुर्भरतशादूठ दिशं दक्षिणपत्रिमम्‌ ॥ ४२ 
गाण्डीवं qum वरुणायेव दीयताम्‌ ॥ रेड ततः पुनः समावृत्ताः पश्चिमां दिशमेव ते | 


Se 


ततस्ते आतर सर्वे धनंजयमचोदयन्‌ | селді चापि सागरेण परिष्ठुताम्‌ ॥ ४२ 
स जले प्राक्षिपत्तत्त तथाधय्यो महेषुधी ॥ ४० उदीचीं पुनरावृत्य ययुभेरतसत्तमाः | 
sR तत्रैवान्तरधीयत । | प्रादक्षिण्यं चिकीर्षन्तः प्रथिव्या योगधर्मिणः ॥ ४४ 


дуң पाण्डवा акче Ea ॥ ४९ 


इति श्रीमहाभारते महाप्रस्थानिकपवेणि प्रथमोऽभ्यायः॥ १॥ 


° TO चाय КЕНЕС --- 
1 

жәй; Кїз Dr Ts चक्रं सुनाभं дей. ¬ ४) 9४ | Ts a (for तथा). Ks अ]भवत्‌ ( for ह्यभूत्‌): ] 
Ot T Сасна: p: स्थिरम्‌ qns स्थितम्‌) | 4] Кі reads 419—495 after Du c 5) Di 
—?) Ds Ts. + 01, 9.4 Мі चेतत्‌ (for 99 ). Кі तत्र; da 5 О TR кат D 
Ks Ts इसे (or दसे). — ) o meta (319): maged, —") E яя ш E. 
Кз.в Вв Dı प्र 2-4 91.2. 1 Ms-s काले делін; B3 De S (uss aga ) а —*)9з Ms तत्र а (тоси 
mo त्यात (sic); Ds कालेनाम्येति, DT өті D GET AGE 


0 Sa कदाभ्येति a ( for क्राळेनेष्यति ) Ts ая ( for 42 For tbe sequence in Ks, cf. v 1. 41. -4 
qu ) . Ds.6.8.9 Тз, + 61, 2. ३ Mi x for ж ) : | Di तु ( for ते ) . Ka TET; Каз D5.6 (s. 5 My 
2.4.6 त्वंतरेण; DI хеч; , Ts Gust 


39 «) Di ні (for ҷӯ). Ke वरुणादाह ते ча; 


Тз 8 
se с, -') 
Ks वारुणादाहते чїй. - ) Ke यद्‌ (f pets о ал у. Ma [इब (for 109); 
) द सया ) Keo,3 Bs Ds. 9 Ta G2.4 MEST (Ks at) 23 


mia (for akent): — К тізі; Ёз к : d ed ‘ 
йі. Ка Dee Gus М: age; Ks ыа, uds (for छ ) —?) Ms RF पश्चिम 
Kus B Dn Dx 8.० agat (ior कार्सुक- SEES 4) — For 42, T1 subst. : У 
Kı देवता (sic) (for दीयताम्‌ )- st जग्सुर्भरतशादूळ तीरेण eamm \ 

५0 =) Kı aa (for ततस्‌); Ma तु (for ते je ततः पुनः समावृत्ता जग्सुदेक्षिणपश्चिमाम्‌ 1 


— Dı damaged. Жі अयोधयत्‌; Ke क्षनोदयन्‌ 43 *) Dı damaged. Ks Dı दक्षिणा (for qat 
(for wav) -7) Bs om. €. Ks Dı ( also as | Bs उत्तमां; Do 77.2. ३ ७1.2.3 आश्रिताः (for a | 
jn text) थुः; Өз बिले (for जरे): Кі Dr Тз - А 
Gs Mia ROM? प्रे tag (Dr Ta *येस); Ds яй 
पन्‌ Ts प्राद्विपस्‌ (for “पत्‌ ) . Ка 81, 5. 6 Dn Dis 
Raa, Ks तत्र; В: Deo wu (for सत्तु). ¬ 45) 
Ts तदा (for तथा). Кі В Dn 7)1-3, 8. 9 अक्षय्ये; 
Dr "य- (for А). Es жәй (sic). Ti cuc 


Ka.s Ts 9; 25.3. 9 G3.5 Mas 8 (for $7 am | 
पश्चिम देशमेव ते. — 0) De Aal sio) A ЕЗ 
aged ( for I). Кі द्वारकाश 5, _ Atte 1 
लेन (for armen). P: समाछुतां (for परिः) 

43, Кз. + 123, 4 Ts ins.: 


च महेषुधी — Atter 40, Кез Dit Таз ins. : 9* हरिपादाकृविन्यासतीथीकृतमदासुवस, च्या е, 
4% यथा घनस्य गगने शब्दो अवति आरत | मनोभिः पूजयन्तश्च «да | 26 
सिके श्चिप्यसाणस्य गाण्डीवस्य तथा ача | [ (८. 1) 08.4 -पादोकः (for чп). E. 9) £ 


x: ылу Dr तथा (for यथा). Жа वायोस्दु (for SARIS (sic) ( for the prior half): 
В ар [जा ]गमने (for गगने). Ka यथा नभस्ये अतंद्रिताः (for अनिन्दिताः)` 1 
post halt) е үе . Кз शब्दो भरतसत्तम ( for the — After the above, Ка reads 41 43 

TE * halt ) CC. г HG, Жї ар | 

3 stage ses 7 райы ыж» D उदीचिं C 

3 8] 


41 ) 5 


गहाप्रस्थानिकपर्व | 


चैदंपाथन उवाच | 
ततस्ते नियतात्मान उदीचीं दिशमाखिताः | 
ददृशुर्योगयुक्ताश्च हिमवन्तं महागिरिम्‌ ॥ १ 
तं चाप्यतिक्रमन्तस्ते दडशुर्वालुकार्णवमू | 
अवैक्षन्त HERG #6 शिखरिणां वरम्‌ ॥ २ 
तेपां तु गच्छतां शीघ्र सर्वेषां योगधर्मिणाम्‌ | 
याज्ञसेनी श्रष्टयोगा निपपात महीतले ॥ ३ 


этш (for а). — °) Kı В. Dee S प्रदक्षिणं; 
Ks प्रदक्षिण्यं; Dr кезд (for प्रादक्षिण्यं). Kus 
corrupt, — 4) Ki Вз Ts Gs-s Мз पृथिव्यां (for 
ат). 


Colophon. — Adhy. пате: Ki पांडवप्रत्राजनं; Ms 
गांडीवपरित्याग:. — 4dhy. no. ( figures, words or 
both): Кз, 4. з Bo Dn S 1 ( as in text). = Sloka 
no.: Dni Do 46. 


2 


1 Ds om. the ref. —%) Кз उदीर्चि. Кїз Ds 
Tris Gs.s М आश्रिताः; Dr damaged (for आस्थिता: ). 
— After 1%, K2.s ins. : 

10* aaa ब्राह्मणीं «пат दृष्टा देवं जले स्थितम्‌ । 
मध्यमांश शिवं meat gr 84 मदाबलम | 
प्रयागपञ्ञके खात्वा теп द्विमगिरिं छुभम्‌ । 
dant तु नमस्कृत्य атат दंसोदके gu । 
देवदेवं तु केदारं दृष्टा FI प्रयत्नतः | 
पिण्डं दत्त्वा विधानेन पिढन्देवांश्च त्यं ब l 
उदकं विधिवत्पीस्वा ततो नन्दां जगाम 4! 
मद्दापन्थानमादृत्य हविमवन्तं जगाम 6! : 

L(L. 1) Кз aqai तु ते атат (for the PSE 
half). Ka जलेखर (for जले स्थितम्‌). — (८ 2) fe 
महालयं ( for बलम्‌). = (L.3 ) Кз हित्वा (for गत्वा). 
—(L. 4) Ks q(forg). —(L ९ )Ks तेच E 
(for पिण्डं दत्वा). — (1.7) 53 sdb 5584 UU 
(for the post. half). —(L. 8 ) Ks आश्रिय ( for 
आइस). Ks जग्मुद्दिमवतं ततः (६०८ the post half ).] 


[5] 
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3 


| कारणं किं चु तद्राजन्यत्कृष्णा पतिता भवि ॥ ५ 


¦ पक्षपातो महानस्या विशेषेण धनंजये | = 
с तस्यैततफलमयैषा YS पुरुपसत्तम ॥ ६ кг 
ال‎ फक 


| 


| 
| 
E 
| 


[17.2.6 


तां तु प्रपतितां दृष्टा भीमसेनो महाबलः | E 
उवाच धर्मराजानं याज्ञसेनीमवेक्ष्य ह ॥ ४ = 
नाथरमश्चरितः कश्नद्राजपुञ्या परंतप | 3 


युधिष्ठिर उवाच | 


— १4 ) D: damaged for 1% Кі transp. योगयुक्ताः 
and हिमवन्तं. Ks ते (for च ). Ke गिरीश्वरं ( tor 
महागिरिम्‌ )- ; 

2 “) Каз Dr Ts d चापि (Es Ча) समतिक्रम्य? 
Tı ते चाप्यतिक्रम्य ай. ¬ °) Кэ द्युर्वाल[द]काणंवं? 
Gs ददडुर्वालुकां नदी —?) Kı.s Dr Ts अवेक्षं( Кз 
“a Jats Кз वीक्ष्यमाणा ( for aaga). Ks पथा Ger 
agi). 059 10. 2.5 ७ M अवेक्षंतो मद्दामेरें: - ) 
Ds.s S (except Ts) ae; 27 एकं (for Яғ). 


3 °) Dr damaged. Kz3 Ts RAXET: Dd ES 
योगा (for we). Кі жай “йлы. — ॥ - 
рт Ts पपात (21 om. पपाव ) धरणीतले E 


क्यो (for gu) Б ता 


‚Кз а; Кз 


Mi at(for 5) РЕЛШ» 


17, 2.7] 


FUT उवाच | 
एवगुक्त्वानवेक्ष्यैनां ययौ धर्मसुतो चपः | 
समाधाय मनो धीमन्धर्मात्मा पुरुपर्षभः ॥ ७ 
सहदेवस्ततो धीमान्निपपात महीतले । 
तं चापि पतितं दृष्टा भीमो राजानमत्रवीत्‌ ॥ < 
योज्यमस्मासु सर्वेषु शुश्रूषुरनहंकृतः | 
सोऽयं माद्रवतीपुत्रः कस्मान्निपतितो भवि ॥ ९ 

युधिष्ठिर उवाच | 
आत्मनः सदशं प्राज्ञं नेषोऽमन्यत कंचन | 
तेन दोपेण पतितस्तस्मादेष नृपात्मजः ॥ १० 


महाभारते 


7 Кі.з.5 Ds.6 T Gim М om. the ref.; Dr reads 
it on marg. Ks ош, 74, —*) Ка D: Ts Ені 
(for wat). --?) Каз Ds Ti2.4 Мз नृप; Dr 
damaged (for नृपः). Ка В Dn Di-s.8,9 ययौ भरत 
सत्तमः (Bs Do °H). —°) D: partly damaged. 
Ks ततः (бог मनो). Кїз De: S विद्वान; Ke 
श्रीमान्‌ (for war). Ds ततः समाधाय मनो. -?) 
Ka कृतात्मा; Кз тізені; Dec Т.з G3. 5 (३-६ 
तात्मा; Do 2.५ ७), 9, 1 Mi жетедт ( for धर्मात्मा) . 
Кі D1 Ms чеччи; Ds Ti Gs भरतर्षभः - 


8 ®) Kia В Dn 1)2-1. 8. 9 Ts बिह्वान्‌ ( for 
भीमान्‌). — ^) Bs वचनम्‌ (бог राजानम्‌). 


9 Ts om. 9° 105 --” ) Ks सर्वासु (for aag): 
—*) Ka aag ततः; Ds अनहुंकृतं; Пт damaged; 
Gi च tama: (for ननदंकृत:). 0: जञुश्रूपुर्नरहं॑सवत्‌ 
—*) Dr damaged. M: मद्ववती-. G+ सोयं माद्रीसुतो 
йе. —*) ८1 कथे (for कस्मान्‌ ) - 


10 Ts om. 10% (cf. v. 1.9). Gs Ма om. ( hapl. ) 
10-14. After the ref., Gs ins.: 


МА सहेदेवो$पि чан UART चरः | 


— ©) Ez: Ds: Gas ७४.5 आत्मना (for “a: No KG 
प्राज्ञा (४०); Kz ज्ञाने; Ма प्रज्ञं (for mmi). 703. 3 
Өз Mi झात्मना graal Ts प्रा); Gi ягня: सराः 
дең. —*) Ks 08.9 कश्चन; Сіз faq (for क॑" DE 
Кз नरं सेने न कश्चन; Ki नेष कंचन मन्यत (sic); 
ба Mo नेषा ( Мі 74) मन्येत कंचन. 
Ks ins.: — 


— After 10%, | 


[ महाप्रस्थ्रानिकपर्व 


वैशंपायन उवाच | 
इत्युक्त्वा तु समुत्सृज्य सहदेवं ययौ तदा | 
aR: सह कोन्तेयः शुना चेव युधिष्टिरः ॥ ११ 
कृष्णां निपतितां दृष्टा 8484 4 पाण्डवम्‌ | 
आतो बन्धुप्रियः शूरो नकुलो निपपात ह ॥ १२ 
ताशिन्निपतिते वीरे नकुले चारुद्शने | 
पुनरेव तदा भीमो राजानमिदमत्रवीत्‌ ॥ १३ 
योऽयमक्षतथर्मात्मा भ्राता वचनकारकः | 
रूपेणाप्रतिमो लोके नकुलः पतितो YR ॥ १४ 
इत्युक्तो भीमसेनेन प्रत्युवाच fuf | 


12* काछळन्रयविदश्चापि न मे गुह्यं प्रकाशितम्‌ | 
संप्रतिज्ञागतश्राद्द॑ नाकरिष्यं जनक्षयम्‌ | 
— К? om, 104, --“ ) Ki सद्ददेवो; Bs Dn? ает 
देव; Gs तस्माद्वेष्टि (1०० 784). Ds नृपात्मज. 
MSS. om. the 


Ті तथा (for 
Пт ga 


11 Gs Мг om. 11(cf. v. 1. 10). 
те, --?) D: damaged. Кз नृपः; 
तदा). -4) Каз Ts gar चानुगतस्तदा; 
चारगतस्तदा . 


12 Gs Мз ош. 12 (cf. v. 1. 10). Before 12, 
Gi ins. gfüf&c. — °) Dr Ts च (for निः): ¬ ^) 
Кі De: Т.з (33, 4 Ms-s पांडवः; Ks व (for аа): 
--%) Кі D: Тз запаў (for आर्तो ). Юл? Dr! Ш 


बंधु: (for बन्धु-). Gi आप्तो बंधुस्ततः FA. 7 ye 
[5 ]पि (for Rr). Ks age: पतितो жін. 
13 Gs Mz om. 13 (cb v. 1 10). —*) हह 


शूरे; D: damaged; Ts धीरे (for att). ¬ Ks ош. 
13-14%. —#) Dı damaged. — °) Gs वीरो (for 
भीमो ) - 

14 Gs Ms om. 14 (of. v. 1. 10). Kz om. 14 
(cf. v. 1. 13). —*) Bs योयं नः क्षत्रधर्मा ते; Ds. 6 
8 (Gs Ma om.) योयमश्षुद्धकर्मा ते. --? ) Be प्रथितो} 
Та प्रतिमो (for [भ्र]प्रतिमो). Ks नकुल: कर्मणा 24: 
—* ) Es सोयं निः ( for नकुल; ). — After 14, Ks 


( marg. ) ins. ап addl. ` colophon [ Adhy. no.: 
Ks 2]. 


15 Ке om. 15. 18% is damaged in 0. — 4) 
Ks niga (for -बुद्धिसतां ) . ; 
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age प्रति धर्मात्मा सर्वबुद्धिमतां वरः ॥ १५ 
रूपेण मत्समो नास्ति कथ्चिदित्यस्य दर्शनम्‌ | 
अधिकश्राहमेवेक इत्यस्य मनसि स्थितम्‌ ॥ १६ 
नकुल! पतितस्तस्मादागच्छ त्वं THAT | 

यस्य यद्विहितं वीर 15994 чеч ॥ १७ 
तांस्तु प्रपतितान्दृष्टा पाण्डवः श्वेतवाहनः | 
पपात शोकसंतश्षस्ततोऽचु परवीरहा ॥ १८ 
तस्तु पुरुषव्याघ्रे पतिते शक्रतेजसि | 
म्रियमाणे दुराधर्षे भीमो राजानमत्रवीत्‌ ॥ १९ 
अनृतं न स्मराम्यस्य स्वैरेष्वपि महात्मनः | 


16 Before 16, Kss Ts іш. युधिष्ठिर उवाच. 
—° ) T: [झाप्रतिमो (for mant). — °) 52 wen; 
Ks दिब्यस्य (for इत्यस्य). Ті Gs gata (for “नम )« 
Ki Bs їрєт g दशने (Bs “a:); Ts "ferais + 
—°) Ki awe; Kas Gs Mia चारुकश; 26 
T бі-і Ms सुरूपश ( for अधिकश ). Di एकम्‌; Ga 
इदम्‌ (for एक). —*) Kı чая (for аш). б? 
मनस- (for *सि). Gs Ms स्थितः (for स्थितम्‌) 


17 १) Dr damaged. Ті 03.5 М गच्छ ex तु (for 
ames रवं). —°) De aq; Dt damaged (for 
aq). Кі-з Ds. S (except 63) भीम ( for वीर) 
—*)G: Ms.s तम्‌ (for aq). Kia RECTUS 
бі सोवड्यं तापमश्चुते. 


18 =) Ks तांस्तथा;. Di तांस्तु d D एतांस्तु 
(for तांस्तु प्रः). -”) Kı qiza; ९५ पपात ( for 
पाण्डचः). — 4) Ks [5]सो (for 54). 


19 *) Das sma (for -ब्याघ्रे)- Ke ated 


महाप्रस्थानिकपर्व 


पतिते राजन्‌. --०) Кз ч ң. —°) Ke घ्रियमाणे; | 


D damaged ( for *). Ks aga पतितं 291: 
त्रिय ) 


20 =): स्मरति (for स्मरामि). 77 aa (for | 


महात्मनः ) > 
—41) Кі असा 


s Dao S यदयं 


с: — °) Ks कथंचन (for 

(ти М; De कश्च (for жыш). 

पति अयं). Ks पतिते ( for Fr). Ks. 
(Te प्रय )तोजुन:ः- 


ale ) Do Ti ७1.5 


EC हे (for एकाह्वा)- 
à Gate; Gi एकाइ dadie 


एफादान्नि्मथेयं Ela ==) Ез corrup 


—?)K: | 


тар. Di id 
-0. Prof. Satya Vrat Shaşftrildo еси 


aged, —°)К: qa (by transp.). Ds Gi एवं for 


[ 17. 2. 24 


अथ कस्य विकारोऽयं येनायं पतितो वि ॥ २० 
युधिष्टिर उवाच। = 

एकाह Mees वे агае я | 

न च तत्कृतवानेप शूरमानी ततोऽपतत्‌ ॥ २१ 

अवमेने धनुग्राहानेष A फल्गुनः | 

यथा चोक्तं तथा चैव कर्तव्यं भूतिमिच्छता ॥ २२ 


वैशंपायन उवाच । 


इत्युक्त्वा प्रखितो राजा भीमोऽथ निपपात ह | 
पतितश्चत्रवीङ्कीमो धर्मराजं युधिष्ठिरम्‌ ॥ २३ | 
भो भो राजन्नवेक्षख पतितोऽहं Вака | кты 


एष). — 4) Kaa Di Gs Мз अ्रो (for ше). 


22 Ks ош 2. —?) б: чай. ¬ 5) 
Ті येन; Gs ga(fo оч). De Tz,¢ Gaa Мі 
q (for ч). Some MSS. फाल्गुनः (for फः )- -%) 
Ms चोक्तस्‌ (1० चोक्तं). Kiat B 2 (except Юа) 
तथा (Kı ая; К: यथा) चै( ayaa तु (Ке Bı i 
"ая; Dess яя)ап; К? तथा दैवे न तु तथा. | 
--“) Ms इच्छतां- RR 

23 Ts om. the ref. Gs om. 33-24. Ss Dr | 
damaged. Кз उक्तो (for उक्सा ). Das राजन्‌ { 
राजा) = °) 72 वि (ir अय) E 
(cf. v. 1. 23). 


Gi om. 247 : 
24 ४) каз Di 


6. 17. 70 
B. 17, 2. 24 
K. 17. 2. 24 


17. 2. 24 ] महाभारते [ manaka 


किनिमित्त च पतन ब्रूहि मे यदि वेत्थ ह॥२४ | घैद्षांपायन उवाच | 
युधिष्ठिर उवाच । इत्युक्त्या 4 महाबाहुजंगामानवलोकयन्‌ | 


яи च AIA प्राणेन च विकत्थसे | | ят त्वेकोऽनुययौ यस्ते बहुशः कीतिंतो मया ॥ २६ 
अनवेक्ष्य परं पार्थ तेनासि पतितः fad ॥ २५ | 
CH | 


इति श्रीमहाभारते महाप्रस्थानिकपवेणि द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 


EI 


JATMA उवाच | 
% • . | 
ततः संनादयञ्शक्रो ТАЯ भूमिं च सर्वशः | 
रथेनोपययों पार्थमारोहेतसन्रवीच्च तम्‌ ॥ १ 


स भ्रातृन्पतितान्दृष्टा धर्मराजो युधिष्टिरः | | ARE पुत्रांस्त्वमग्रतस््रिदिवं गतान्‌ | 
अ्रवीच्छोक्रसंतप्‌ः सहस्राक्षमिदं वच! ॥ २ 


कृष्णया सहितान्सर्वान्मा शुचो भरतर्षभ ॥ ५ 
आतरः पतिता मेऽत्र आगच्छेयुमया सह | | 


ER | निक्षिप्य मानुपं देहं गतास्ते भरतर्षभ | 
न विना तृभिः URES गन्तु सुरेश्वर ॥ ३ अनेन त्वं शरीरेण खगे गन्ता न संशयः || ६ 


सुकुमारी सुखार्हा च राजपुत्री पुरंदर | 
सास्माभिः सह गच्छेत तद्भवाननुमन्यताम्‌ ॥ ४ 
इन्द्र उवाच । 


महाबुदिरि (772 $E); Di ‘arg (for aga). — °) 
Ка gaat; Каз Bo Dn 2-५ sp ; Gs aq 
“wat (for श्वा रेको). Ti [s]a (for sg-). Gs तं 
तु; Mi ач (for qa). Kı श्वानेवानुययो यस्तु (sic); 
D: एकोपि तु ययौ аа. --“) Kas 05.० S कथितो 
(for कीतितों ). 


(for Язя). —*) Кі» В Dn Dii गच्छे 
युस्ते; Kas Ts ते गच्छेयुर्‌ (६०८ әп”). ¬ E ) Kı 
яң; Do Ts 0: सार्धम्‌ (for айа). ¬ ДІ 
इच्छामि तु (for इच्छे गन्तुं). Bs पुरंदर; Dr 90 
(for सुरेश्वर). Ш»с S(except Ts) इच्छेयं fara 


| 3 *) 11 Ts ая; Kz ये तु; 1३ मे वुः 2 मेद्य 
1 
| 


| faq. 
Colophon. — Adhy. name: Kı पाॉंडचपतनं; К: Н 
पांडवाना vad; 1५ भीमादिपतनं. -- Adhy. no. | 4 4) Кі सुकुमारा (for arî) Gs सुकमा 
( figures, words or both): K2.4.5 Bs Dm 05-7 82 | Е: सुरेश्वर (107 पुरंदर уе ; 
(аз in text). — бора no.: Ks Dns Ds 26. | माभिः; 08 ап (for аг). Be गच्छेच्च (for ता" 
Ks अस्माभिः सहिता गच्छेत्‌; Deo सा गच्छेत 9191, 
3 Ma. 


5 Kis B D (except Doa) am ( for qa) 
--4) Kus Di ая; Ks Bis qq; Ki Bı. D» 
D2-s. १-9 स्वर्ग (for gu). Ts ते ( for त्वम्‌)" 
—*) Es Di अग्रतसिदिचस्थितान्‌` 


| 
| 
1 5) Ke [ऽ]चभासयञ्‌; Ks a नादयज (for ear’). | 

— °) Ds पार्थिव (for uds). —°) Kı Ms उपाययो | 

(for aqq). Gi awaa (for पार्थम्‌). —^4) Ds | 

WIRE (for aig). Кз स तं; Ds 8 (except Тз) | 
аз (їог च aq). Ds ज्ञाररोददे्रवीत्तदा (sic). | 


2 6) 104 (талар. स and anga. Bi स्व-; Ms ош, | 
(for स), Gs निहतान (for पसिः). 


6 Doom. 657, — «ур, निःक्षिप्य (£०८ निक्षिप्य )- 
—*) Кі: Di सनुजाधिप; Kas Tra Ges Mss 
agana (Ts wn) Ks चे awa; 52 Gs भरतर्षभाः 
i (६०० RR). —°) Gs अन्येन (०7 भनेन)- — 
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महामस्थानिकपर्व | महाप्रस्थानिकपर्व [17. 3. 11 
युधिष्ठिर उवाच | शक्यं d दुष्करमेतदार्य | 
अयं яп भूतभव्येश भक्ती मां नित्यमेव ह | मा मे श्रिया संगमनं तयास्तु 
स गच्छेत मया सार्थमानृशंस्या हि मे मतिः॥ ७ | тып: कृते भक्तजन त्यजेयम्‌ ॥ ९ 
5 TASHQA | इन्द्र उवाच । 
अमत्येत्व मत्समत्व च राज- | खर्गे ठोके Ai नास्ति धिष्ण्य- 
Өзі seat महतीं चेव कीतिंम्‌। | Re क्रोधवशा हरन्ति | 
аята खर्गसुखानि च d ततो विचार्य क्रियतां धर्मराज 
era श्वानं नात्र नृशंसमस्ति ॥ < | सज Aw नात्र TAR ॥ १० 
युधिष्ठिर उवाच | | युधिष्ठिर उवाच । m 
| भक्तत्यागं प्राहुरत्यन्तपापं IUE 


अनार्यमार्येण सहसनेत्र 


Gs wn атаа संशयः (sic). | E à A ات‎ 
7 Ks a mum © Ds де; Do Tea Ghia “a; Ті चेतदार्य:; Uno 
7 Ks ош. the те, — ^) Ds भूतभव्यश्र; 93 Mate एतदायर; Ms ‘gra: ( for aki =.) 
o ON 10% न्ये 5 [e - 2. गृप. 2. < 342 > 3 T A 
मप्येश (for *भब्येदा ). — ^) Ks भजे मां; DS Tuad | kas та бз नमे; Bı सामे; 09501 समे; De 


бі-і 313, 5 EV 9 2 тп» | > G 
ie es j GIU ; с сй ч E bs а). Таз Grnzis Mrs मम (for मा में )2 53 खर्या 
हि; Bı च Ga a) 3 Ki E гі кезе | श्रिया). Ds ७23 Мі संगमो E es 
B Ма y E ч 21: à 2 ER EN . Ts संगमो यातु; Ts “मया 
=") к. Di स møg: Ds Тїї ОЮМА NR Pa aus ue (De . Tı C3 
(Di 1५ न) тәйжі; CG आगच्छेत (for 9 T) | ee т 8 ae (for а”) = ) Кз 
„1; | तथ д М2. с 
= °) Kae agag а; Ka “att हि; Ке В (except | Run Gs Maa यस्याः कृतेयं (for यस्याः कृते )- 
35 osn A T 5 3 $ Y e жырта 
) Di. 1. 9 Мі ана fe; Ds 01.2 Ms al ДА a) | рев 13.2.4 G2-5 M भक्तमह ( Ms z )( for “aa ). 
Tatar fe; 0: М: “get हि; Ge "रासो हि (1 | ¬ gay (for त्यजेयम्‌) - 


"शंस्या हि). | NC 
G Í 7.5 z). ¬ s Tis 
8 G3.3 om. the ref. Kis В 1) (except Die) | 10 Kss Ваз жж (for e ) : “a i 
शक्र ( for इन्द्र). --१) Do श्षसंत्यत्व (sic ) (for | 61.2 ७.2 स्वर्ग (for स्वर्ग ) ५ प्वववा a А. 
Rt). К: gare; Ke श्रियं च (for च राजञ्‌): | Те: G2 aat; Мі мач (for BS )- pe б 
Gi 5 3 mono SG. —?) Kas Bri Drs s इष्टा 
अमर्त्यत्वादत्सवत्वे च quer. —°) Dn Desi [йй | mis mecs EE 
च жеңі; Ds Ts Mn. a gui, Ts श्रेयश्च Ж; | ча). Кз क्रोशवशा; c. EU 
Gs Mas xr. жеңі (for श्रियं телі). 22 az (for aa). Ds sius ү ह E 
WO Чї कि чү à Be B Dn Diar? — Ds om. (һар. ) 10-12". zi ДЕ x | च m 
सिद्धि ( for ARR ). ГА am , कृत्स्नं मदती च मति; | fari; Ke अतो Ree E 
IDEM हतं गति a 003 by чура, Di तो bos 
SUR कोति: Ts G A. В гісі | (Ks “at; E ft aa 
WR. ARE К: 3 Gl. n Re . БУ | fü um Ta Gs. 5 Eee ajat ДЫН z y 
माप श्रेयः कृत्रं महतां चव कोत. ` "Am au. Gs М: йя चरदेवा विचार्य ¬ ) | 
Stat (for ° ы xcept Te) (sla: | रदेवोसि चाथ; 7 S са 
E us a а Cees Js | К | 10 Tr Gu аа: POENI ш 
та (for gg). Ks жа. Kı Dns TAi Ds | (for BHD: 


` ©з संसस्वम्‌; Ts gaiga (sie) (for ERD | 


11 De om. 11 (ef. v. l. 10). Ds om, the ref. 
Ей act | at) Da аж (е ишу К еш ЫШ 
) Кі aapna; Do Tr “मात्रेण; occae Қаз: 1831. 0 Dro aat; Do ada- (fer aa 


Ms "an 
गेन (sic Fos ५) K: 4434 2 
न (sic) (for RUT Sn) Satya Vrat Shi opcion New Delhi. Digitized by eGangotri 


c. V. 83 
B. 17. 3.11 
K. 17. 3, 11 


17. 8. 11 ] 


तुल्यं लोके अह्वध्याकृतेन | 
तस्मान्नाहं जातु कर्थचनाद्य 

सक्ष्याम्येनं खसुखार्थी महेन्द्र ॥ ११ 

इन्द्र उवाच | 

शुना इष्टं क्ोधवशा हरन्ति 

TERE विवृतमथो हुतं च | 
तस्माच्छुनस्त्यागमिमं कुरुष्य 

शुनस्त्यागात्म़ाप्स्यसे देवलोकम्‌ ॥ १२ 


— With 115, cf, 19, 273, 10°, 
(sic); Ds समं з Tiom; Gs पापं (for gei). 
Кі 138. 4 Ds पप, 3, 1 92-5 My, 3, 5 ब्रह्महत्या; Ks "qvx 
(for qet). -”) Ка апа; Ds ay (for अद्य). 
Tai 01.9, 4. Mu qe feed шай ( 1५ च 
wa). --“) Bo अहं (for qq). Kı स्वसुखाथे ; 
Kas Di 'थे (for ‘aff ). Ds Ti Gs Ms सक्ष्याम्येनं 
स्वगांसु( Ms स्वसु )खार्थमिंद्र; Таз ७1, 2.3. 5 Mia भक्त; 


श्वान स्वगेसुखार्थमिंद्र * — After 11, N (Do ош. ) Ts 
118, ४ 


- ४) Ks má 


19% भीतं भक्त नान्यदस्तीति चाई 


ग्रासं क्षीणं रक्षणे प्राणरिप्सुस्‌ | 
ग्राणत्यागादप्यहं नोत मोक्तु 

чаї वे надаа मे | 
CL. 1) Кі भीरं अक्तं नान्यदास्तीत्य चात (sic). 
2) Ts प्राप्त- ( for प्राप्तं). Ts रक्षणः (for "णे). Кз 
-लिप्सुः; Кі -जिष्णुं ( for еня). - (1. 3 ) Кз, + 
Dn Dz नेव; Ві Әт; Вз नात्र ( for 
नोत). Dnz( marg.) भक्त ( for मोक्तु). —(L.4 ) 


Кі ata; Kas aat; Опа (marg. ) त्यजेयं (for य॒तेथं ) 
Di हितं (for aå ).] 


(0 


Ks तत्र; 


12 De om. 19% (of, v. р 10 १० 
इन्द्र). --4) Кі आभा; 6: क्रोध (for gat). Ki 
इष्टे; Ts ав (for zg). — ०) B; даң; Di az- 
aq; Dı ( inf. (in. marg.)4qzy; D3. 3.7 om. ( for 
WEWW). Кі faq; Ds fart ( for विद्यतम्‌ ). Bs 
तथा (for अथो). Кі: कृतं ये (Кз च ) (for इत ч). 
Ke aaa fad घृतमथों हुतं च; Ds Tha Gai quu 
(Ts “यत्न; бі “ate уи सुकृतं कृतं च; 19 यदत्त 
मिष्टं चरितं प्रधानं; Ча द॒त्तं सुक्तमिहा( also ‘ar ) शितं 
Hee; Gia दत्त भुक्तमि्टमाचरित प्रदानं; Gs Mea 
यहत्त( б» “em RE fend कृतं च; Мі दत्त भ्रक्तमा- 


Ka Ba शक्र ( for 


महाभारते 


[ 14] 
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[ महाप्रस्थानिक 


त्यक्त्वा आदृन्दयितां चापि कृष्णां 
प्राप्तो लोकः कर्मणा स्वेन वीर | 
श्वानं Ча न त्यजसे कथं नु 
त्यागं Heel चाखितो genis ॥ १३ 
युधिष्ठिर उवाच | 
न विद्यते «хаті विग्रहो 
TAARA लोकेषु निष्ठा | 
न ते मया जीवयितुं हि शक्या 


चरितं प्रदानं; Ms agat fund कृतं च. —°) Kas 
D: gd; Ts 1.2.3 इतः (for इमं). Kı वदंति (for 
कुरुष्व). --“) Kas 3 प्राप्यसे ; 25, 0 Т. 9, 4 бз 
Mı आप्स्यसि (Ті Ga से); Gs यास्यति; Ms 
चाप्स्यसि (for प्राप्स्यसे ). Ms -छोकान्‌ (for =). 
ІЗ °) Ke भूयतां (sic); De देवतां (for दयितां). 
Kis Dio T ७1-8. 5 Mi 2. 3.5 चैव (for चापि). Ks 
त्यक्त्वा Meas Fear; Сі त्यक्स्वा आदन्वेदतां 
देव gmi (sic). —*) Bs. 6 mg- (for mgt). А Kı 
Ds (23.5 M [5]स्येक:; Каз Do 12-५ G23 ह्येकः; 
Dai लोकं; Ds लोकान्‌; Ті [ऽ]न्वेकः (for ate) 
Gs कर्मणां. Ki तेन; Ke [झालेक-; Gs येन ( for 
स्वेन). ९1.2 Ds Gs ४३५, 3. 5 वीरः; Ke धीरः; & 
राजन्‌ (for वीर). —°) Do aa (for ati). K 
न Ча (by transp); Be Dis Ts चेक॑ न; Do एकं 
न. Ks Maa च; Dn Day तु; + स्म (for 9) 
¬“) Ks न еы gi(for त्यागं жәй). Ds यः (for 
sa). Dm त्यागं तत्र aaa (sic) वा feme; 2-6 
४.2 Gras М рй कृत्वा ( 61.2 कदु) яаа च ( D 


"p; De ade Te 1.३ Мі "से सं-) беа; 
Ті want = ama संस्थितोद्य; Сі त्यागं कृत्वा मुझसे 
सिद्धि ते*. 


14 With 14%, cf. Ramayana VI, 109. 25% 
—*) Ds T2. бі-з.5 Мі-з सद्भिर्‌; Do ate ( for 
संधिर्‌). Kı यथापि; Ка अद्यापि; Giz अथो दि (for 
अथापि). Т: न विनइयद्धिरथ चापि विग्रहो; OF न 
विद्यते amat हि age (sic), — 2 ) Ki gui 
Ki am; Ts Мі wa (for war). Kiss Bi 
101. 5.6 T Gl. 26 М मर्त्यानामिति (Тї “ай; Ma 
"मतिः ); Кі मत्येरति-; Bs धर्मेरिति; Gi मर्त्या वास्ति 
(for मत्येरिति). К> wel न मेति लोके प्रनष्टा; ९४ 
RAM लोकमस्तीति निष्ठा. --० ) Ks [аја (for 
S) Ka नमा; Do भ्या (for war). Gs stated 


| 


गहाभरस्थानिकपर्व ] 


तस्माच्यागस्तेषु कृतो न जीवताम्‌ ॥ १४ 
प्रतिप्रदानं शरणागतस्य 
खिया बधो त्राह्मणखापहारः | 
मित्रद्रोहस्तानि चत्वारि शक्र 
FATA समो मतो मे ॥ १५ 
चेदांपायन उवाच | 
«айе वचो निशम्य 
धर्मखरूपी भगवानुवाच | 
युधिष्टिर प्रीतियुक्तो नरेन्द्र 


D3. न (for हि). Кі шәлі; Ts 
TFT (for дау). — 4) Ki छा. 3.4, 5 Dn Dos 
1-9 Мз-5 ततस्‌; Кі ача; Ks Bs Di झुनस्‌ ( for 
तस्मात्‌). Кі om. from wg up to भक्तत्याग (in 157). 
Bs तेपि (for àg). С: ga: (for өй). Ksa 
जीवनः; Вз Di "त:; 5.8 10, १.३ Gras М सुरेंद्र 
(for न जीवताम्‌). К.з Ts ततस्त्यागं कृतवांस्तेसु देव; 
6 तं स्स त्यागेपु कृतः सुरेंद्र 


(for “fig ). 


te Кі om. up to भक्तत्याग (cf. v. 1. 14). Before 
15, ए ins, युधिष्ठिरः. —%) Ка Dn Ds IRE; 
Das प्रतीपदानं; Gs Mii प्रीतिदानं (for प्रतिप). 
— ) Ri De Tei 01-3. 5 M1. ५ feat (for खिया )- 
Ke De Ts M3 बाह्मणस्यापहारः (De Ts %) ( for "स्वापः 
те). Gi खीद**ब्रह्मस्वाहारः. —°) ९५ até 99 
(for -्रोइस्तानि). -- ८ ) Ds Gs Me -arů ( for 
QUT.  सममेतन्‌ (for Sq qut). Ke Do Тез 
о п. "ENS समं मतं; Mi समो मतं ( for समो मतो )- 
у समं मतं मे; Ds Ms ETT UH 
сз к, Мі भक्तत्याग: सममेतन्मतं मे; бз भक्त्या 
аңа. 


16 Kı om, the ref. --4) Kis 1)5.6 5 निशम्य 
EA (for वचो निशम्य). —5)Di әй (for aa). 
W; з Ke Ga 4 (for पी). —°) Езз Te 
Cha D T, "Ht ( for gat). Кз-5 B: Di. COUP 
Ж: (De *m)(for ®). — 4) Ks HATE: 
"स्त )वन्‌; Bi Ds Ті Ms संस्तवः 
Kı xata: प्रीतियुक्तं मनोज: - 

17 
ку Before 17, MSS. ins. घर्मराज sam. = a) 


(0, अभिजानासि у DssTi23 G M अजमान्योसि 
मान्या; Мі 'मान्यासि ) ५८ Tiafa 


Кату 


8 ५5 
‚ संस्तु( Ds 
( for संस्तव- ). 


महाप्रस्थानिकपर्व 


| 
| 
i 
1 


udi: 
BE 


[ 17. 8. 20 


wees: संस्तवसंग्रयुक्तेः ॥ १६ 
अमिजातोऽसि राजेन्द्र पितुईत्तेन मेधया | 
अनुक्रोशेन चानेन सर्वभूतेषु भारत ॥ १७ 
पुरा दैतवने चासि मया पुत्र परीक्षितः | 
पानीयार्थे पराक्रान्ता यत्र ते आतरो हताः ॥ १८ 
भीमाजुनों परित्यज्य यत्र त्वं आतराबुभौ | 
मात्रोः साम्यमभीप्सनव नङुछं जीवमिच्छसि ॥ १९ 
अयं श्वा भक्त इत्येव त्यक्तो देवरथस्त्वया । 
THT ते तुल्यः कश्चिदस्ति नराधिप ॥ २० 


(for जातोऽस्ति). -”) Ki समं яйя; Kes Bi 
faal Ks 'व )त्तेन; Ds सदृशेन च; Do 70, 9, 4 Gis 
М agua च; Ts मया वृत्तेन (for 9999). — °) 
Kis Dno S चैतेन; К: वे तेन; Ks атая ( for 
चानेन )- 

18 *)Krzs Bas Di Т.з Ga Мз चापि; Dr 
वासि (for चासि); — °) Каз परिक्षितः; Ks परी 
क्षितं (for Ra: ). ¬ °) Каз Tras Gas М2-5 
पानीयार्थ; Bs "api; Be यार्था (for am). Кі: 
Ms परिक्रांता; Di аі: (for पराक्रान्ता ). Ds 
पानीयार्थ पराश्रांता; 2 Ts Guas Mi 'थमप( G2 
т). = ४) Ds Ті 63 य एते; Ds 19.4 02.+ 
Mi यदा ते; 05 Ms ये दवि ते (for यत्र 8). 

19 °) Кіз Tri GM मात्रा ( кы Тә.і Gi-3 
Mo ‘at; Gs (द्वौ) समम्‌; De मात्रर्थ माम्‌ (for 
मात्रोः साम्यम्‌). Es ait (ais) 7 अभीशत्‌ 
(for a3). Ds 91919 समधिः 84; Ті द्वे मात्रे यः 
समभवन्‌- ¬ 4) Kss В: 11-56. 8.9 Tz 1 91, 3, 5 
Мз age (for 2). Bz(marg.) gear; Gs 
Mai इच्छता (for सि). x 

20 *) Кз яп सुक्ति (sie); Te चामक्त (for ап 
же). E: Biss Dm Ds. ET Om J 

देवरथं ат. — गव; Ка! 
७. TT Ge exit न (for айч). Kı Dae T 


am; дәйім त 


| 
C. 17. 93 | 
B. 17. 3. 21 
K, 17. 3. 21 


GM gend 

2.8 नाखि; 
Gs М जनाधिप (T: q: 

21 Ds om. 21%. - 
em 


17. 3. 21 ] 
8२५ अतसबाक्षया लोकाः खशरीरेण भारत | 


प्राप्तोऽसि भरतश्रेष्ठ दिव्यां गतिमनुत्तमाम्‌ ॥ २१ 
ततो धर्मश्च TRA मरुतश्राश्विनावापि | 

देवा देवर्षयश्चैव रथमारोप्य 10899 |І २२ 
प्रययुः खैबिमानैस्ते सिद्धाः कामविहारिणः | 

सर्वे विरजसः पुण्याः पुण्यवासुद्धिकर्मिणः ॥ २३ 
स तं रथं समासाय राजा कुरुकुलोइहः | 
ऊर्ध्वमाचक्रमे शीध्रं तेजसावृत्य रोदसी ॥ २४ 
ततो देवनिकायस्थो नारदः सर्वलोकवित्‌ | 


भारत). — 7) Ds Ti Gas M= प्राप्तोसि वीरसंस्थानं; 
De Tei Gi. 2.3 Мі प्रासोसि ( Ts “रोषि ) वीरस्थानानि 

2) Ks Di (ше (Di 'व्यां) ck गतिसुत्तमां; S 
दिष्यां च गतिसुत्तमां « 

22 Before 22, MSS. ins. चैशंपायन TIT. 
Gs तत्र (for aat). Do Ts ош. RA. 
Ds.¢ T2.1 (21. 2 HIRI. 
--4) Kis पांडव:. 

23 *) № चच 


20) ) 
EK 
— °) Gs चापि ( for चैव). 


Кз, з Ts Gs ते; Be De Ts G1.2 
तर्‌ ( for Әх) Ki,s G3 स्त्रः; Ke Dio Т.з Gi & 
(for ते). —°) Kı सिद्ध: Ds दिव्या: (for 1 ral, ) 
—°) Gi बिरजसाः (sic). Каз 15.6 S प्रीता 
(for पुण्याः). — 4) Di.s.s.6 Ті Gi do; Gs 
Maa -कर्मणा (for -कर्मिण:). Ks पुण्यमापुर्हि कमणः; 
Ds ये चापि समुपस्थिताः; D पुण्यसद्दुद्धिकमेणः:; Оз 
पुण्याः सददुद्धिकर्मिण:; Өз पुण्यचाग्भिः सुरोत्तमाः. 


24 4) Di समं (707 да). 
а). Gi wea रथमास्थाय. 
(for कुरू). Ke Ds Оз -gaza 
gata (sic). Gi = ( for afte). 
атса (for 'वृत्य )« 


К.з समासाच (for 
—  ) Ds ба राजः 
—°) Кз. Ds 
—*) бз तेज 
Та तेजसावृत्तिरोधासि (sic). 

25 “) Dm Ds -निकाय्यस्थो 
Ms -निकेतस्थो (for -निकायस्थो ) 


marg 


Ds Ті: Gi 
— Ks reads 255 on 
—*) Kaa Ds. 6 Taa 01. 2.4. 5 М абма) 
\ (for чач) 4) Gs Ma zag (for 'द्वादी ) 
as Ka gamat; Сі “чч 


26 “у Кіз Bii 08.9 Ti Gs Ms ये च; Ks 
समा; Tas 2.3.५.5 Mia ये तु for येऽपि )- Кі 
— Dues S qa (for aa) 5) Ks Ві 105. 8. 9 Ti-s 


महाभारते 
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| महाप्रस्थानिकपवे 


उत्राचोच्चैस्तदा वाक्यं 983761 ब्ृहत्तपाः ॥ २५ 
येऽपि राजर्षयः सर्वे ते चापि समुपस्थिताः 

कीर्ति प्रच्छाद्य तेपां वै कुरुराजोऽधितिष्ठति ॥ २६ 
लोकानावृत्य यशसा तेजसा वृत्तसंपदा | 
खशरीरेण संग्रा नान्यं शुश्रुम पाण्डवात्‌ ॥ २७ 
नारदस्य वचः श्रुत्वा राजा वचनमत्रवीत्‌ | 
देवानामच्य धर्मात्मा खपक्षांत्रेव पार्थिवान्‌ ॥ २८ 
शुभं वा यदि वा पापं ATÎ खानमद्य मे | 
तदेव IRS रोक़ानन्यान्न कामये ॥ २९ 


б M ये (for ते). De पदवीं समवस्थिताः; T+ ये चराः 


समुपस्थिताः: —°) K: संच्छाद्यः Кз संस्थाप्य (for 
प्रच्छाद्य). — ©) Gs Me [ऽ]त्ति- (for 5). T: 


( sup. lin. as in text) युधिष्टिरः (for ऽधितिष्ठति )« 


27 “) Кі लोकानावृत्तियससा (sic) 2) Kus 
Bec Dn» Di Gs М2. [этјаа; Ds Ті Gs Мз, 
चेव (for ga-). Кі रोदसी; Ко -संपद (for 'दा) 
Ke तेजसी च वृसंपदा (sic) ०) Ds а (for &) 

4) Ks नावयशुश्रुम; De agg (for नान्य छु ) 
Gs Ms पांडवान्‌ (for “वात्‌ ). — After 97, Ka.s Ds 
T2,3 ins. : 


14* तेजांसि यानि इष्टानि भूमिष्टेन त्वया विभो | 
वेइमानि कर्मदेवानां पश्यामूनि सहस्रशः | 


[ (८. 1) Ke q&a. —(1. 2) Dr aft 
Тез किल (for कर्मे). Kas तानि; Ts Ê (® 
[अ]मूनि )- ] 


28 De om. 285-30". Before 28%, Ks Dı ins 
युधिष्टिर उवाच ©) Ka aza (submetric)i 
Ks Ds S अxरादनपञ्यन्‌ ( ९1. 3.३ Mrs दू ) (107 देवा 
awaa). Ks Tii watery (for घर्मात्मा ) — у 
damaged. D: жача (sic); Ті स्वान्पक्षाश oi 
Ma-+ жача (зіс) (for 'क्षांञ्‌) Gi पांडवान (for 
पार्थिचान्‌)- Ms स्वपक्षीयांश्र TOU. 


29 Ds om. 29 (cf. у.1,98), Before 29, Ts ins 


युधिष्ठिरः > 5 ) Kae Ts aaa; Ті अस्तु а (for 
wa से). °) Ks 5%; Ві qaq; Di 44 ( for 
qa). Ts мчч (for इच्छामि) ४ ) ७2 wena 


कामय 


महाम्रस्थरानिकपर्व ] 


राक्षस्तु वचनं श्रुत्वा देवराजः पुरंदर! | 
आनुशंस्यसमायुक्त प्रत्युवाच युधिष्ठिरम्‌ ॥ ३० 
खाने$स्मिन्वस राजेन्द्र कर्ममिर्निजिते शुभैः 

eb मानुष्यकं ख्रेहमद्यापि परिकर्पसि ॥ ३१ 
सिद्धि प्रासोऽसि परमां यथा नान्यः पुमान्कचित्‌ | 
aT ते भ्रातरः स्थानं संप्राप्ताः कुरुनन्दन ॥ ३२ 
अद्यापि मानुषो भावः स्पृशते त्यां नराधिप | 


इति श्रीमहाभारते महाप्रस्थानिकपर्वणि तृतीयोऽध्यायः॥ ३ ॥ 


॥ महाग्रस्थानिकपर्वं समाप्तम्‌ ॥ 


--%) Kas [५]थ; 
--4) 


30 De om, 30° (cf, у, 1. 28). 
Tz ७1. 2 + तद ( for त्तु ) e, ) Ds अनुशंस्य-- 
Gi damaged, Ті युधिष्ठिर (sic). 

31 Before 31 
Partly damaged 
Ds न्‌ स ( for ча) 
२० Te निर्जि( Ks “म )तेः (for ते) 
BA ( for झुभेः). —°) Kass तु; De Tas | 

तन्‌; Gs ते; Gs Maa а (Юг dw). Be | 
(11%; De Te माजुष्यक-; Ti ичер (for माः). 
24554 (for aga). Kı किं त्वां मानुष्यकः ЭЙ. 
Die oe amy Kı परिकर्षति; Ks Di “әлің. 
अद्यापि न yates (Gs 'से) 


Ti-3 Gs ins इन्द्र =) Tı 
Kis Do S TT; Ks सच; 

5) Kes 133. 4-6 Dn? Юз. 
Kı 105, 6 Tı.3.+ 


Gi Mı 


Ds नान्यः; 
°) Kis Bı Dse 8 
Ks स्थाने; 


) Dn: अथ (for aa). Kı माजुष्यो (for 
) Кі Bas 001053 етті (for @) 
०) Gi पंच 


षो) 
Kı 
(ы. СК "enfer eat युधिष्टिर 


षान्‌ देवादीन्‌; Ds Taa 62.2.५ Мі राजः 
Kier देव А Жу 5 Bae Ds Та Мі सिद्धांश्र 
नू ( Ks यात्‌) | 


34 
52% =e 34, Ks Drs Т.з Gs ins. वैदांपायनः 
3 ч ( for तु ) 


महाप्रस्थानिकपर्व 


5 Jean рб 719) ab Collecti 
[41751508 


[ 17. 3. 36 


खर्गाऽयं чэч Заа त्रिदिवालयान्‌ ॥ ३३ 
qin देवेन्द्रमेवंवादिनमीश्वरम्‌ | 
पुनरेवात्रवीद्वीमानिदं वचनमर्थवत्‌ ॥ ३४ 

तेविना नोत्सह TERE दैत्य निब्रहण | 
गन्तुमिच्छामि तत्राहं यत्र मे आतरो गताः ॥ ३५ 
यत्र सा बृहती व्यामा बुद्विसत्तगुणान्तिता | 

द्रोपदी योपितां श्रेष्ठा यत्र चेव प्रिया मम ॥ ३६ 


2. 17. 109 
3. 17. 33 
K. 17. 35 


(for -वादिनम्‌ ). — °) Кз adta ( for Ген”). Ті om 
from श्रीमान्‌ up to the end of the adhy, Ki देवान्‌; 
Gs दीनम्‌ (for घीमान्‌ ) ४) K1,2 Bs Gs ааа; 
Ds भर्थवित्‌ (for “aq ) 

35 Tsom. 35 (сі. у. 1.34). Кг om. 35. Before 
35, T: ins. gfüfüc. -- “) Ms g (for gg). Ks 
[aaa (for देत्यः ) 1) Кз Di Т.з ते (£०7 में )- 


36 Ts om. 36 (cf v. L 34). -”) Ds अत्र 
(for qq). Bı [अ]पि; Do Тг Gas [а lat ( for 
सा) ५) 18.5 रूप"; G+ साध्वी (for gz). Kı 
Ka.3 1056 Ті-з G2-s M -समन्विता ( for 


ma --“ ) 08.9 प्रिया (for qa). Kass Bas 

Dn Dia गता; P5355 Ds. Ti-3 Gi-3.s М सुता; 

Drs मता (for Ват). Ke ая गंतुं मनो मम; + 

यत्र चैव सुरेश्वर 
Colophon om. in Ts, — Adhy. name: Ki युथिष्ठिरः | = 


— Adhy. no. (figures, words or both): | 
3-5 31.2. 4. & 3 ( as in text). | SA 


स्वर्गारोदणं 
Ks Bs 108. 0, 7 Ті-з G1 
— Éloka no. : Ks Dn 37 


‘After the last colophon, Кі concludes. 


अस्मिन्पवेणीमे атат: | परिक्षिद भिपेकः \ वासुदेवाद्ुदक 
К 
दाने | четеца | निर्याणम्‌ | पोरनिवतनम्‌ | ийин! 
> b s ata 2. 8 " 
पाण्डवपतनम्‌। इन्द्र युधिष्ठिरसंवादः | Rat | युधिष्टिर 
स्वर्गारोहणं | | 
महाप्रस्थानिकं पर्व ह्येतत्सप्तदशं स्मृतम्‌ | 
अन्राध्यार्यायाः] त्रयः प्रोक्ताः छोकानां च शतद्वयम्‌ | 
Gata तथा stat संख्याताः परमर्षिणा ॥ 
guy | 
Ke concludes with: 
अस्यानु खर्गारोहणमिति । वृत्तन्ताश्चास्सिन्पर्वणि | परिः 
क्षिताभिषेकः | वासुदेवप्रम्टतीनां श्राद्वक्रिया | चद्कलग्रदं | 
атпа । पोरनिवर्तनं | अझिदशेनं | प।ण्डवपतनं | युधिः 
डिरेन्द्रसंवाद: | युधिष्टिरस्रगारोहणमिति ॥ झुभमस्तु ॥ संवत्‌ 
१८२८ मिती वैशाख कृष्ण ६ әлшей | Wired मिश्र 
भगवानदासवासी आभानेरीको ॥ अ. з | छोकसं- १२० 1 
Ks concludes with: 
मददाप्रस्थानिकं чї समामिति «неча ॥ अस्यानु स्वर्गाः 
रोहणं । 
जनमे[ज]य उवाच । 
स्वरा त्रिविष्टपं प्राप्य मम पूर्वापितामहा: | 
पाण्डचा атата कानि स्थानानि भेजिरे ॥ 
परिक्षितोभिपेक:। атаЗалэаўчі श्राद्ध क्रिय्रा । वल्करग्रहणं | 
नररनिर्माणं। पोरनिवतेनं | अप्िदशन | गाए्डीचप्रार्थना | geal 
प्रदक्षिणं । पाण्डवपतने | युधिष्ठिरन्द्रसंवादः। ARE | युधिः 
िरस्वर्गारोहणं | 


Ks concludes with: 


महाप्रस्थानपर्व समामिति ॥ शुभं भवतु ॥ मंगळमस्तु ॥ 


श्रीराम ॥ पत्रांची संख्या ५। संवत्‌ विक्रमराके १८१२ ante | 


चाहनशके १६७० प्रवर्तमाने दक्षिणायनगे श्रीसूरये RART 
युवानामसँवत्सरे पोषमासे JEA छुभतिथो द्वितीया मंद 
दिनं ॥ TANE लिखितोऽय्रं पुस्तकं ॥ 


Ks concludes with: 


- सद्दाप्रस्थानिकं पव समाप्तं ॥ 
Bi-+ conclude with: 


ets महाप्रा( 5? 'प्र )स्थानिक чї समाप्त ॥ 
18 concludes with: 


महाभारते 
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[ महा प्रस्थानिकपर्व 


| अत: परं स्वर्गारोद्दनिकं भविष्यति | तस्यायमाद्यक्लोकः | 


। जनमेजय उवाच । 
स्वर्ग त्रिविष्टपं प्राप्य मम पूर्वोपितामहा: | 


पाण्डवा धातराष्ट्राश्च कानि स्थानानि भेजिरे ॥ 


Dni concludes with: 


महाप्रस्थानिकं पर्व समाप्तमिति | इतः परं स्वर्गारोहणं 
यस्यायमाययः छोकः | 
स्वर्गन्निविष्टपं प्राप्य मम पूर्वपितामद्वाः | 
ax 


पाण्डवा धातंराष्ट्राश्च कानि स्थानानि भेजिरे ॥ 


Пі concludes with: 


प्रास्थानिकं पर्व समाप्तमिति ॥ झुभमस्तु ॥ अतः परं स्वर्गा 
| रोइणपवं | 
| जनमेजय: । 
| स्वर्ग त्रिविष्टपं प्राप्य मम पूर्वपितामहाः | 
| पाण्डवा धार्तराष्ट्राश्च कानि स्थानानि भेजिरे॥ भा tl 
D2 concludes with: 
इति श्रीमहाप्रस्थानिकं पर्व amen ॥ खुभमस्तु ॥ संवत्‌ 
१६६८ समये माग ॥ भा ६ ॥ 
Ds concludes with: 
महाप्रस्थानिकं ча समासं ॥ श्रीकृष्णापैणमस्तु ॥ अस्यानन्तरं 
स्वर्गारोहणं पर्व भविष्यति | तस्यायमादिः्ोकः | 
जनमेजय उवाच । 
स्वर्ग त्रिविष्टप प्राप्य मम पूर्वपितामद्दा: । 
पाण्डवा nduga कानि स्थानानि भेजिरे ॥ 
1 D4 concludes with: 


महाप्रस्थानिकपर्थ समासं ॥ झुभमस्तु ॥ अस्यानन्तरं ат 
атча ॥ 
जनमेजय: । 
स्वर्ग त्रिविष्टपं प्राप्य मम पूर्वपितामद्दाः | 
पाण्डवा TUE कानि स्थानानि भेजिरे d भा Rll 


Ds concludes with: 


॥ श्रीरामचन्द्रापणमस्तु ॥ महाप्रस्थानपवे समाप्तं ॥ ғ 
भारतमहाप्रस्थानपर्व राजश्री मोरोपण्डितस्य Manes 
लिखितं ॥ ग्रन्थसंख्या १३० ॥ पान ४ ॥ भाग ५७ ॥ 


Ds concludes with: 


महाप्रस्थानिके दद्यात्पानीयं क्षीरमेव चे । 
तततः सबेगुणोपेतमन्नं दद्यात्सुसंस्क्ृतम ॥ 


महाअस्थानिकपर्व ] महाम्रस्थानिकपर्व 


Wise hh) — J 
B s 2 = 
महाप्रस्थानिक ча समाप्त महाम्रस्थानिकपवे समाप्त ॥ हरिः ` 


D: concludes with : 


= महाप्रस्थानिकं 2 T u > दद्यात्पायसं 
महाम्रस्थांनक पव समास महाप्रस्थानिके т 


| 
| G2 concludes with: 
Ds concludes with: | तत: सर्वगुणोपेतमन्नं 


अन्नामी वृत्तान्ताः | परीक्षिदभिषेकः । वासुदेवाद्युदकदानं | महाप्रस्थानिकपर्वे समास | हरिः 
वल्कलग्रहणं | पॉरनिवतेनं 1 आतृपतनं | इन्द्रयुधिष्ठिरसंवादः | करङ्तमपराघं क्षन्तुमईन्ति ` 


धर्मदर्शनं | युधिष्टिरस्वर्गारोहणमिति 1 अतः परं задай PM s 
SES са. f 2 ec E ра si 

भविष्यति यस्यायमभिसँधिः | स्वर्ग त्रिविष्टपं प्राप्य इति | 

महाप्रस्थानपर्व Held | श्रीवेदब्यासाय 


D» concludes with: 
бі concludes with: 


समाप्तमिदं महाग्रास्थानिकं पर्व | अस्मिन्पदेण्यमी qui 
परिक्षिदभिषेकः | वासुदेवाद्युदकदानं | वल्कलग्रहणं । पोरनिव- श्रीकृष्णाय THAN नमः । af 
dd! आतृपतन | इन्द्रयुधिष्टिसंवादः । धर्मदर्शने । युधिष्टि: | नमः श्रीमते वेदान्तगुरवे नमः 
खर्गारोहणमिति । अतः परं स्वर्गारोहणपर्व भविष्यति । यस्याः | नमः । महाप्रस्थानपवोणे «ата: ॥ 
айтат Ир: | Gs concludes with: | 


जनमेजय उवाच 1 
स्वर्ग त्रिविष्टपं चाप्य मम पूर्वपितामहाः | इ. । 


श्रीकृष्ण: शरण मम Û ॐ तत्सद्‌ 
संपूर्ण 1 ЕТС ॐ | ғ 
Ті concludes with: Мі, з conclude with: | 
Мі, रज 


भ्रीगोपालकुष्णत्रह्मणे नमः | ्द्रत्रह्मणे नमः | БЕТІНІ с 
कृष्णब्रह्मणे नमः | श्रीरामचन्द्रत्रह्मणे नमः महाम्रस्थानं समाप्त । | 


Te conel vith : 1 
oncludes with : Ma concludes with 
श्रीकृष्णाय नमः | महाप्रस्थानिकं amiga ॥ 


T 
з concludes with : 


а भद्ाप्रस्थानिकपव समासं । श्रीरामाय मंगलं । १९ कृत्वः श्रीः 
इति लिखितं । 


Gi concludes with: 


महाप्रस्थानिक्रे दद्यात्पानीयं क्षीरमेव च | 
ततः सर्वगुणोपेतमन्न॑ दद्यात्सुसंकृतम्‌ ॥ 


CRITICAL NOTES 
On the Mahaprasthanikaparvan 
EF Purely exegetical Notes are given sparingly and only where necessary. A few correction 


ed in the constituted text, and in the Critical Apparatus given below the same, are i 


cluded in the following Notes, enclosed within square brackets. 


additions requir 


2 °) प्रस्थान We ба: स्वर्ग गन्तुं गृहात्रिसरण । E 


9 ० ) हास्तिनपुर de Cv: हस्तिनापुरसमीपस्थ | & — ^) 
> on c - ` 
अधर्मे de Co: परिक्षिद्वञ्जयोरवालयोररक्षणजे oad | & 


16 *) न च राजा, ‘no king as such’. 


20 °) नेष्ठिडां ६७ Cn: पार्यन्तिकीमुत्सर्गेष्टिम्‌ 81 — ^) 
अग्नीन्‌, i.e, the “Fires” which, as householders, 
they had to daily worship so far. 


4 к ड 

25 4) कोरव्यभुजगात्मजा, the variant for 25° is 
supported by 1. 206. 18, which says: पेरावतकुळे जातः 
Wal नाम पन्नगः | तर्‍यास्मि दुहिता पार्थ उलूपी नाम पन्नगी ॥ 


26 $) R Сп: अन्या युधिष्ठिरादीनां भार्याः श्रुनसोमादीनां 
मावर: 4€ 


ए & Co: लौहित्यन, उदया चलम्रान्तरथं समुद्रम्‌ । E 
stream wh ( КЕ Brahmaputra ) is the name of the 
सरोवर ie channels out eastwards from the मानसः 
to the eq maintaining its easternly course right up 
enters ке) ern extremity of the Himalaya range, 
direction | чау of Assam in a south-westernly 
and sey Until it meets —along with the Ganges 

Several other tributaries—the Bay of Bengal. 


v explai 5 Е 3 ы 
Wem Ens सलिलाणेव by लोहितस्य ame संवन्धिर्न 
36 % 
of the ) for खाण्डडदाह, сї. 1. 215-218. The gift 


c च to Kisna is referred to in 1. 216. 217. 
9 m Н У 
17 Ог Árjuna's bow called गाण्डीव, cf. 1. 2 


v 
to he a 96. 18%. Its stock of arrows had ceas 
Abhiras 5*1 iu the recent encounter with : 
_ ФАБ 
tion, a पाईक्षिण्यं — First in the e 
^N ma then southwards, ४50९0: 


Thence westwise along the coast of the Bay 
Bengal (such as it was in those ancient times V. 
thereafter, leaving the bay-coast and follow 3 
the land-route due west up to the location of qual | 
(just then already submerged beneath the 
ing ocean), and thence northwest-wise 
original आभीर route, thus completing the 
and proceeding due north to the Himal: 
2 

1 The star-passage 10% introduces ere | 
probably based on the दीर्थयात्रापरव i 
are quite irrelevant to the contex 
the हिमालय, and before reaching the mount 
the pariy had to cross an extensive | 
(amari). According to B. 
Home in the Veda, the old 
mountain, the loca 
shifted south-w: 
Aryans from the Polar 
paper contribu ted by 
Bhandarkar Com! 


_ Critical Notes ] 


7 4) अनवेक्ष्य | ४ ба: स्वर्गान्तरायरूपः स्नेहो माभूदिति 
भावः । 55 


8 ५) 8 Cn: angaa सङ्गत्यागे aid, निर्दयत्वं 
नास्ति। & 

10 १) & Cn: क्रोधवशा नाम देवगणाः ARETE 
яба! 

12ff. We will have to assume that Yudhigthira 
had a pet dog who accompanied him oa the महार 
प्रस्थान; but as the great journey was impossible 
for a mere dog to accomplish on foot, he died on 
ihe way — unnoticed by Yudhisthira—and Yama- 
dharma entered the dead body and, with a view 
to pul Yudhisthira to test, accompanied the party. 
Yudhisthira, as he expressly says (st. 14), left 


महाभारते 


gps e.g 


ihe dead wife aud the four brothers behind, bui 
would not leave the dog, because he was alive and 
followed his master with devotion (st. 14-15), 
Thereupon Yamadharma came out of ihe dog's 
body ( 17. 3. 16*) and reminded him of a sinilar test 
io whieh he had put the king in the section called 
ihe Yaksaprasna in 3. 296-298. See also 18. 3. 32, 
As a consequence, Yudhisthira is able to ascend the 
Heavan, without the necessity of separation from 
his mortal body ( st. 274). Now, for the first 
time, Yudlnsthira comes to know that he is being 
invited to ascend heavenwards, where his dead 
wife and brothers might not be present. Hence 
the concluding stanzas 35-36, : 

15 5) fear, that is, निमिक्षभूनया; ‘on account 
uf’. 


with the Bombay, Calcutta, and Madras ( P. P. S. Sastri's १४ 


2% 
1.1-11 
3% lines 1-2 
3* line 3 
1. 12-138” 
4% 

по TEH, 

1. 14-17 
5* 

6* 

iis ШЕРУ 
1.1844 

1. 19-23" 

ilo PBR 

1. 24-88 

1, 34% 

1. 8444 

1. 35-40 

7% 

1.41 

1. 42 

8* ( subst, 42) 
1. 437% 

1. 48९4 

9% 


1. 44 

ОВ 1% 

10* 

2.14 104% 
EL 


Bom. Ed. 


Not numbered Not numbered | 


1. 1-11 crei bes 
1. 12 | p ~ 
1. 187 Ін ІЗ 

1.184-14 (0 13"-M e 
1.15? ОШ 

1.1519 | са 


1796 

1. 207 

1. 204-254 
1. 254 

1. 26-35 

1. 864% 

1. 36“ 

1. 87-42 


THE MAHAPRASTH ANIKA-PARVAN 


_ 2221 Mii RIDE 
| Cal. Ed. Madras Еа, 

84 8. 12 
85-95 8. 18-23 
96% 3. 233 
96“ 8. 24 
97-100 8. 25-28 

— 3. 29 
101-109 3. 30-38 
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CONCORDANCE WITH OTHER EDITIONS ... 


ABBREVIATIONS. AND DIACRITICAL SIGNS? 


add. = adding. | 
8001, = additional. 
adhy. = adhyaya(s). 
App. = Appendix. 
Ат). = Arjunamiéra. 
B.=Bombay edition of the Mbh. 
(Saka 1799). . 
BG. = Bhagavadgita. 
C.= Calcutta ed. of the Mbh. 
chap. = chapter(s). 
comm. = commentary(taries). 
cont. = continue(s). 
corr. —corrected, correction. 
З Crit. App. = Critical Apparatus. 
i Dev. = Devabodha. 
ed. = edition. 
fig. = figure(s). 
fol. — folio(s). 
foll. — following. 
fragm. = fragment(ary). 
hapl. = haplographic(ally). 
illeg. = illegible. 
inf. lin. = infra lineam (below the line). 
ins. =insert(s), 
int. lin. = inter. lineas (between the lines). 
interp. = interpolate(s). 
introd. = introduction, introductory. 
К.= Kumbhakonam ed. of the Mbh. 
L. = Line. 
M.=Madras edition of the Mbh. ( by 
P. P. S. Sastri, 1931-1936). 
m or marg. = marginal(ly). 
Май). = Bharatamafijari (Kàvyamala 64). 
Ps Manusmrti (ед. N. S. P. ). 
Mahabharata. 


M pr. m. = propria manu ( by own hand ), 
prob. = probably. 
r.-repeat(s), repeated. 


‚ Ram. = Ramayana (ed. N. S. P. ). 


ref, = refer(ence). 

resp. = respective(ly). 

sec. m. = secunda manu (by another hand), 
st. = stanza(s). 

supp. = supplementary. 

sup. lin. = supra lineam ( above the line), 
transp. = transpose(s), transposition. 

у. = Verse, 
(var. )= with variation(s). 

v. 1, =varia(e) lectio(nes). 


Ф © (in the critical footnotes ) enclose 
citations from commentators. 
[ 1 besides their normal uses, enclose 
additions to MS. readings. 
( ) besides their normal uses, enolose 
superfluous letters, which should 
be omitted from MS. readings. 
(superior star )in the text indicates 
an emendation. 
(in the MS. readings ) indicate 
syllables lost through injury to MS. 
printed below ( or along the side- 
margin of) any part of the сор" 
stituted text indicates that the 
reading of it is less than certain. 
С denotes a “Commentary”, prefixed 
to the abbreviation of the name of ^ 
commentator ; thus, Cd = Comm. of 
Devabodha; Ca. n. p. в. v= Comm. 
of Axjunamiégra, Nilakanths, Pars- 
minanda, Vidyāsāgara and Vadi- | 
таја. A *p^is added on to denote 
a “paths” or variant; thus, Сар” 
^ patha mentioned in the Co 
tha 


> SVARGAROHANAPARVAN | 


ADDENDA ЕТ CORRIGENDA  . 


(i) Text 


Page Adhy. Stanza E 
6 2 32 read क्ल E 5 
z te 59 -n Wf 3 
8 ©, 1684 » समन्ता 

14 3 114 Я 

15 i 20° » erga प्र * 
19 4 1० » aÑ 

21 4 17° » शांतनवं қ 

23 5 5% ` -„ ` .झाहो स्विच्छा 
26 30% » सपंसत्रे 


SE 


(ii) Critical Apparatus 


Page 


5 30 

n » 

” 38% 

т 53 
Adhy. Stanza 

4 

” 

” 

” 268 


Line 


51 post, halt. 


THE SVARGAROHANAPARVAN 


Line 
6 read aax Jor सपंसष्ने 
» э "ud » "aa 
4 » संतान » सन्तान 
ठं] 53 m 53* 
(iii) Notes 
Line 
1 read HRT: Jor чаа 
2 » चन्द्रेति 3 » чй 
3-4 delete from श्रीरित्येव up to भारस्यपि 
1 read words for werds 


(iv) Appendix 


read सातं und for 


INTRODUCTION 


The following thirty-six MSS. of the Svargarchanaparvan, the eigh e 
of the Mahābhārata, have been selected to constitute र 


nek E E 


THE CRITICAL APPARATUS 
I N(ORTHERN) RECENSION (22 MSS.) 
(५) North-western Group 
Kaégmiri ection [K] ы SEAS | 
Kı = Poona, Mirikar Collection of the Bharat Itihas Sanshodh 
No. 207. Undated. аз Sa m 


Kı = Poona, Sardesai Collection of the BORI. Dated Башт, 
(A. D. 1771). ad 


Ks = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposite 2 
1882-83. Dated Saka 1616 (A.D. 1694). | 


K« — Poona, Bombay Govt. Collection ( de 
1879-80. Dated V. S. 1812 бака 1 


Ks = Jammu, State Library; No. 3731. 


Bangali Version | В | 


Bı = Calcutta, Royal Asiatic 

(A. D. 1719). 
Bı = Dacca, University Li 
Bs = Dacca, Univer ity 


= 9% 


Y x THE SYARGAROHASAPARYAN 


Bs = Calcutta, Royal Asiatic Society Library; No. 10773. (17th century A.D. ) 
Bs = Dacca, University Library ; No. 1891. Undated. 


Devanagari Version [ D ] : sub-divided into 


peru EO ы 


(i) Devanagari Version of Nilakantha ( Dn) 
Dm = Indore, Kibe Collection; unnumbered. Undated. 


Dn: = Jammu, State Library; No. 3975. Undated. 
(ii) Devanagari Composite Version ( D) 
Dı = Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1174. Undated. 


D: = Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1123. Dated Samvat 1669 
(A. D. 1612). - 4 


Ds = Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. B. L. 1047. Undated. 
Dı = Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1221. Undated. | 

D: = Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1244. Undated. 

Ds = Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1328. Undated. 

D: = Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1197. Undated. 


Ds = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI ); . No. 77 of 
1902-7. Undated. 


D = Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at the BORI); No. 528 ci 4 
Visrama 1. Undated. j 


II S(OUTHERN) RECENSION (14 MSS.) 


INTRODUOTION 
Grantha Version [ G] 


Gi = Mysore, Sreenivas Iyengar MS.; without number. Undated. | EC 
(з = Pudukotah, State Library; No. 322. Undated. : : 
Gs = Adyar Library; No. 29 11 21. Undated. B 


Gs = Poona, BORI Mahābhārata Collection; MS. recently acquired from 
Shri Krishnaswami. Undated. 


Gs = Ponnokothu Mana Library; without number. Undated. 
Malayalam Version [ M] = 


Mi = Nareri Mana Library; No. 553. Undated. 

Ма = Cochin, State Library; No. 43. Undated. 

Ма = Avanapparambu Mana Library; No. 77. Undated. 

М, = Calicut, Padiññare Kovilakam. Without number. Undated. 

Ms = Malabar, Poomulli Mana Estate Library ; No. 306. Dated Kollam 1016. 


TESTIMONIA 
(४) Commentaries 


Cn = Commentary of Nilakantha, as in Dn. x 

Cv = Commentary of Vadiraja, Mysore Oriental Library; No. 01577. Dated | 
Saka 1597 (ca. A. 1). 1675). 3 

(si) Ерйотев, Translations and Adaptations 

Ksemendra's Bharatamaiijari ( Kavyamalà series, No. 64 » Я 
Andhrabharatamu : continuation by Tikkana ( vavilla Ramasw 

& Sons, Madras, 1919). ET. 


Javanese abridged hrase or adaptation, giving occasi 
ge ралар ti LI É J: +> 

original Sanskrit, with translation 010: Erat 
Boeken van der Oudjavasnsehe Mabáhl bbárata 
landsche vertaling, vergeleken met €" 


Leiden: “ais 
den: 1 898.0 Prof. Satya Vrat Shastri 


хп THE SVARGAROHANAPARVAN 


DETAILED ACCOUNT OF THE MSS. 
Кі 


Poona, Sardar N. Y. Mirikar Collection of the Bharat Itihas Sansodhak Mandal, 
No. 207. The Svargirohanaparvan covers folios 49-474) Total number of folios 6, 
For the detailed description of Кі, see the description of the same MS. in the `А%гаша- 
vüsikaparvan. — Amongst additional passages in the present Parvan, Kı gives 18%, 
which is peculiar to it; 5% and 34* which it shares with K» alone. The other stars 
in Kı are shared by a group consisting of N ( except Ds.s) and Ts, as illustrated in 14%, 
15*, 17*, 20* and 26*. Solitary departure from the group is seen in 21% ( minus Ts). 
The star 11% is shared by Кз.» Вз. з Ds.s Та; 12* by Kas 105. ез Ө; 82* by Dn Die. 
S; and 57* by Ks В Di». Amongst omitted passages, Kı is peculiar in omitting 
1. 2, 3. 10” ( hapl. ), 5.14, 5, 5. 17°-18°, 32*1. 1 (hapl.) and 5. 37-51. The follow- 
ing omissions are shared by Кі with the MSS. given in brackets: 1. 17 ( with Ds; 
hapl.); 2.9%, 504; 3.17'-19", 25 (hapl.), 35%; 4.7°-9°; 5.9% (all, with Ka); 7. 
19 (with Ks Da); 3. 40°-41° ( with Кз Mi; hapl.), and 5. 6 ( with K: Do Gs Ms). 


Kı 


Poona, BORI, Mbh. Collection; No. 15. Folios 6, with about 14 lines to & 
page. The MS. is dated Sarhvat 1828 ( А. D. 1771). The MS. ends with — संवत्‌. १८९८ 
मिति वै. कृ. ७ शनिवासरे लिपिकृतं मिश्रभगवानवासी आभानेरीको पुस्तकलिष्यो भरतपुरमध्ये The MS. for Svarga- 
rohana begins from fol. 1° and ends with fol. 6°. The MS. omits the श्रवणविधि chapter. For 
detailed description of K:, see the description of the same MS. in the Kévamavasike: 
parvan. — Amongst additional passages, Кз gives 89% and 58*, which are peculiar ४० 
it; and 5* and 34* which it shares with Ki alone. The stars in Ks are shared by ? 
group consisting of N (except 195. ०) and Ts, as illustrated in 14%, 15%, 17%, 20* and 
26*. Solitary departure from the group is seen in 21* (minus Ts). The star 11* is 
shared by Ku.» Bis 19.8 Ta, 12* by Kus Deo: S, and 57% by Ka. s-s В D: 
Amongst omitted passages, Ka is peculiar in omitting 2.2'-3* ( hapl.), 5. 17-18, 
97-89, 41-47 and 49-51. The following omissions are shared by K: with the MSS 
given in brackets : 1. 22 (with Gs Mic); 2.9%, 50%; 8. 17'-19*, 25 (hapl.), 89 2 
4.7-9; and 5. 9" (all, with Ki); 2. 19 ( with Ki Da); 3. 40°-41° ( with Kı Mii 
Бар.) and 5.6 (with Ki D» Gs Ms). 
: Ks 
Govt. Collection (deposited at the В. O. Б.Т. ); No. 566 of 
per in Devanagari characters. Foilos 6. Size 15"x 67, Жі 
те in а line. The MS. for Svargarchana begins 
is dated Saka 1616 ( А. D. 1694). It 


INTRODUCTION хш 


{һе श्रवणविधि chapter. For the detailed description of Ks, see the description of the same 
MS. in the Asramavasikaparvan. Amongst additional passages, Ks gives 2%, 3%, 29% 
28*, 29%, App. I, No. 3 and 61% which are peculiar to it. The star 8% is Sinn hy D: 
alone. The stars in Ks are shared by a group consisting of N ( except Ds. ०) and Ts, as 
illustrated in 14*, 15*, 17*, 20* and 26*. Solitary departure from the group is seen 
in 21% (minus Ts). Тһе following departures from the sharing group are met with, 
namely : 35* ( minus Kı. з, plus Bom. ed.) and 50* (minus Ki.2 Ds.», plus Ts ). The 
additional passage 11% is shared by Ki.: В.з Ds.s Ts, 12* by Кі,: 105. ез S, 22% by 
Kus Di.«s, 24% by Ke B Dn Dic: Ts Gi, 27* by Рг 8. 9 S (except бі), 51% by 
Ki. s Di, 57% by Ка. з. «.: В Dio, and 60* by B: Bom. ed. The only peculiar omission 
in Ks is 2. 17 ( hapl.). The omission of 5. 2-3? is shared by Ks with Ds. v. 


Ks 


Poona, Bombay Government Collection of MSS. ( deposited at the Bhandarkar 
Oriental Research Institute); No. 29° of 1879-80. Written on country paper in 
Folios 6. Siza 197 х 7:15", with 18-19 lines to а page and 39 
letters in a line. The Svargárohapaparvan begins from fol. 1° and ends with fol. 6^. It _ | 
omits the श्रवणविधि chapter. For the detailed description of K«, see the description of the | 
same MS. in the Aáramavüsikaparvan. The stars in Ks are shared by a group consist- 
ing of N (except Ds. «) and Ts, as illustrated іп 14%, 15%, 17*, 20* and 26%. Solitary 
departure from the group is seen in 21* ( minus Тұ). The following departures from 
the sharing group are met with: 35* ( minus Kx. ५, plus Bom. ed. ), and 50* (minus 
Ki: Ds.s, plus Ts). The star 22* is shared by Ks.s Рі. 4.3, 24% by Ks B Dn D V 
Т, Gi, 51% by К.ғ Di, and 57% by Ka-s.s B Dı... The only peculiar omission ш 
К, is 8.12" The omission of 2. 20% is shared by Ke with Ds. S (except Ts; hapl.). 


Devanagari characters. 


K: 


Jammu, State Library; No. 9731. Written on paper in Devanagari 1 ы 
Folios 9. Size 143" x 82", with 15 lines to a раве and 42 letters іп а line. 
Mies the centre and the commentary, 


the Svaroea T ig written in 
gürohana only. ‘The text 18 WE 5 ya 
Bharatabhavadipa, of RA above and below the text. The Svargarohanaparvan 


begins from fol. 1° and ends with fol. 9. It omits the bu тыные 
are shared by а group consisting of N ( except Ds. ०) and Ta, аз LT 
17*, 20% and 26%, Solitary departure from 
The following departures from the sharing group 
Plus Bom. ed. ) and 50* ( minus Kı. 2 Ds. १५ Б 
10. ८३, 51% by Жы. Di, and 57* by Kie B Div 
"5 peculiar in omitting 5. 127, 19%-20° and 35 


Лоре lagi) зе 
ШЕ shared by Ke with Buc Der (E New Delhi 


THE SVARGAROHANAPARVAN NU 


В. 


Calcutta, Royal Asiatic Society Library ; Хо. 8674 А. Written on palm-leaves 
in Bangali characters. Size 24" x 147, with 4 lines to a page. Total number of folios 
213. Тһе owner ( who seems to be also the copyist of the MS.) is Shri Ramakrishna- 
deva Sarmaha. The MS. is old and worn-out. It bears the date Saka 1641 (=A. D. 
1719). The MS. contains the last five Parvans from the Aévamedhika to the Svargaro- 
hana. The stars in Bı are shared by a group consisting of N ( except 125. е) plus Ts, 
as illustrated in 14*, 15% 17% 20* and 26*. Solitary departure from the group is 
seen in 21% (minus Te). The following departures from the sharing group are met 
with : 95% ( minus Kı. г, plus Bom. ed.) and 50* ( minus Kx.» 108. 9, plus Ta). The 
star 24% is shared by Кә. В Dn Di-.: Ts Gi, and 57* by К Ba-s Di. ». The following 
omissions are shared by Ві with the MSS. given in brackets : 3. 21°-23°( with Ks Bers 
Dı. v; hapl.) and 5, 35*, line 8 ( with Bs. e Ts; hapl.). 


B: 


Dacca, University Library; No. 481. Written on paper in Bangali characters. 
Size 16" x 31", with 6 lines to a page. Total number of folios 252. The MS. is in good 
condition. It bears the date Saka 1709 (=A. D. 1787). It contains all the four con- 
oludingjParvans. Amongst additional passages, Ba gives 11%, which is shared by Kis 
Bs Dess Te, 24* by Ks. 4 Bı. ४-० Dn 0-4. т Ts Gi, 57* by K Bi. 5-० 13.9, and 60* by 
Ks Bom. ed. The stars іп Ba are shared by a group consisting of М ( except Ds. е) and 
Ts, as illustrated in 14*, 15*, 17*, 20* and 26*. Solitary departure from the group is 
seen in 21* (minus T»). The following departures from the sharing group are met 
with : 35* (minus Kı. з, plus Bom. ed.), and 50* ( minus Kx.» Ds.o, plus Та). The 
only peculiar omission in Bs is 5, 50% from the post. half of line 1 up to the prior half of 
line 2(hapl.). ‘The omission of 3. 23 is shared by B: with Bs alone. 


Bs 


Dacca, University Library ; No. 482. Written on palm-leaves in Bangali charac- 
ters. Size 24'x 18", with 4-5 lines toa page. Тоба! number of folios 171. The MS. 
is in good condition. 1% bears the date Saka 1660 (=A. D. 1738). Тһе MS. contains 
the five Parvans, from the ASvamedbika to the Svargarohana. The stars in Bs are 
shared by a group consisting of N ( except Ds.) and Ts, as illustrated іп 14%, 15%, 1 (क 
20% and 26*. Solitary departure from the group is seen in 21* (minus Ts). The 
following departures from the sharing group are met with: 35* ( minus Ka. s, plus Bom. 

ed. ), and 50* (minus Kı.» Ds.», plus T»). The star 11% is shared by К.з В. Ds. 
Te, 24% by К. 131, a. «-० Dn Dic: Ts Gi, and 57% by K 1, 3. «-७ Dis. The only 
omission in Bs is 3. 28, which is shared with B» alone. 
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Be 


Dacca, Un Library ; No. 580. Written on palm-leaves in Bangali charac- 
ters. Size 27 х 14", with 4 lines to а page. Total number of folios 207. The MS. 
is in good condition. It is undated. The MS. contains the four concluding Parvans E 
from Asramavasika to Svargàrohana. Amongst additional passages, Bs gives 24* which ; 
is shared by{Ks.« Bi-s.s.¢ Dn D:-s.1 Ts G1, and 57% shared by К Bi-s.s.6 Di. o. 
The other stars in Bs are shared by a group consisting of N (except Ds.) and Ts, as 
illustrated іп 14%, 15*, 17%, 20% and 26. Solitary departure from the group is seen 
in 21* ( minus Ts). The following departures from the sharing group are met with : 35% 
(minus Kı. з, plus Bom. ей.) and 50% ( minus Kı. 2 108. o, plus Ts). The only omission 
in Ba is 3. 21'-23', which is shared by Ks Bi. «e Ds. т ( hapl. ). 


Bs 


Calcutta, Royal Asiatic Society Library ; No. 10773. Written on palm-leaves in 
Bangali characters. Size 15}”x 1}", with 4 lines to a page. Total number of folios 90. 
The MS. is old, worn-out and discoloured. It belongs to the 17th century. The MS. 
contains all the four concluding Parvans. For the description of star-passages in Bs, see 
the same under Bs. Amongst omitted passages, Bs is peculiar in omitting 2. 24-26 and 
from waft (in 5. 47°) up to maa (in 47°). The following omissions are shared by 
Bs with the MSS. given in brackets : 3. 21'-23' ( with Ks В. ८० Div; hapl. ) and 5, 
35* line 8 ( with Bie Ts; hapl.). 

Bs 


91. Written on paper, in Bangali characters. 
Size 1937 x 5%", with 10 lines to & page: Total number of folios 52. me MS. 18 a 
worn-out and undated. It contains the four concluding Parvans: For the | 
Star- passages in Be, see the same under Bs. Amongst ош. Pe p ES 
ìn omitting 1, 1, The following omissions are shared by EE 3 ( d B DUE 
brackets : 3. 9214-98" ( with Ks Buss Пет; Вар) and 5. 39", DTE 
һар], ). dem 
Dnm eee з 
- . V. Kibe; 
Indore, from the private collection i uo rs os 
undated, Written on paper in Devanagari ee Ms 


Des t = in а line. : 
O a page and 50-52 letters 17 ends with fol. 14. 


Dacca, University Library; No. 18 


Q il 
тол and the commentary of Nie of Dm, se 
chapter. For detailed, dese Er Colleton, гре 
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MS. in the Mausalaparvan. The stars in Dm are shared by a group consisting of N 
(except Dr. °) and Ts as illustrated in 14*, 15*, 17*, 20% and 26%, Solitary departure 
from the group is seen in 21* ( minus Ts). The following departures from the sharing 
group are met with: 35* ( minus Kı. a, plus Bom. ей.) and 50% ( minus Kx. : 19.9, 
plus Ts). The star 24* is shared by Ksa B Dn: Da: Ts Gi, 92% by Ki Dns Di: 
S, and 56% by Dm Di: Ta. There is neither peculiar nor shared omissions in Dm. 


Dns 


Jammu, State Library; No. 3975. Written on paper in Devanagari characters. 
Size 151" x 7", with 11 lines to a page, and 42 letters in a line. The text із written in 
the centre and the commentary, Bharatabhavadipa of Nilakantha, above and below the 
text. Total number of folios 14. The MS. begins from fol. 1° and ends with fol. 14. 1% 
contains the Mausala and the Svargarohana parvans. For the description of the star- 


passages in Dns, see the same under Dni. There is neither any peculiar nor shared 
omissions іп Dn. 


Di 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1174. Written on paper іп Devanagari 
characters, Size 1137 x 54", with 11 linesto а page. Total number of folios 9. The 
MS. is undated. It omits the श्रवणविधि chapter. Amongst additional passages, Пі gives 
22% which is shared by Кә-: Da. ғ, 51% shared by Ks-s, and 57% shared by K B D. 
The stars in Dı are shared by a group consisting of М ( except Ds. e) and Ts, as 
illustrated in 14%, 15% 17% 20* and 26%, Solitary departure from the group 73 
seen in 21*( minus Ts). Following departures from the sharing group are met with 2 
35* ( minus Kı. з, plus Bom. ed.) and 50* ( minus К.з: Ds.s, plus Т:). There 18 
neither peculiar nor shared omission іп Di. 


Di 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library ; ` No. 1128. "Written on paper in Deva- 
парал characters. Size 13}”x 61", with 10 lines to a page. Total number of folios 10. 
The MS. is dated Samvat 1669 ( = A. D. 1612). The MS. ends with — १६६९ समये 
आश्विन ञ्चुदि पञ्चमी लिखित waa. Amongst additional passages, Юз gives 24%, which 18 
shared by Кә. B Dn 193. ६. २ Ts Gi, and 56% shared by Dn 198. «т Ta. Тһе stars in 
Dı are shared by а group consisting of М (except Ds.) and Ts, as illustrated in 
14%, 15*, 17%, 20% and 26*. Solitary departure from the group is seen in 21* ( minus 
. Ts). Following departures from the sharing group are met with: 35% ( minus 1:667 
plus Bom. ed. ), and 50* (minus Kı. a 198. ०, plus Ts). There is neither peculiar nor 
"Shared omission in Da. 
| CC-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 
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Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. B. L. 1047. Written on paper in 
Devanigari characters. Size 141^ x 61", with 14 lines to a page. Total number of 
folios 6. The MS. is old, worn-out and undated. It omits the श्रवणविधि chapter. 
Amongst additional passages, Ds gives 24*, which is shared by Ks« B Dn Ds.4.« Ts 
Gi, and 56* shared by Dn Гг. 4.7 Ta. The stars in Ds are shared by a group consist- 
ing of N ( except Ds. e) Ts, as illustrated іп 14% 15% 17% 20% and 26%. Solitary 
departure from the group is seen in 21% (minus Ts). The following departures from 
the sharing group are met with: 856 (minus Kı. a, plus Bom. ed,), and 50* ( minus 
Kı. 2 Ds. о, pus Та). Amongst omitted passages, Ds is peculiar in omitting 3. 13°, 3. 27 
and 3, 88*-39*. 


Ds 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1221. Size 193" X62", with 11 lines 
toa page. Total number of folios 8. The MS. is old and undated. It omits the 
श्रवणविधि chapter. For the detailed description of the star-passages in Ds, see the same 
under Ds. Amongst omitted passages, Ds is peculiar in omitting 5. 20°*, The following 
omissions are shared by Ds with the MSS. given in brackets: 2. 19 ( with Kı. 2) and 
3. 21°-23° ( with Ks Bı. 4-७6 Dr; hapl. ). 


Ds 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library; No. 1244. Written on paper in Deva- 
nagari characters, Size 15" x 6", with 19 lines to а page. Total number of folios 7. 
The MS. is old and undated. The owner (who seems to be also the copyist of the 
MS. )is Shri Moropandita Visvanatha Bhatta. Amongst additional passages, Ds 
gives 43%, which is shared by Tr.» Grea; and 47% shared by Ts ec. Те Sav 
10* is shared by Ds Taa б.з... М.з, 11* by Kis Bas Ds Ts, 12% by Kis Des 
3, and 97% by Ks Ds.» S ( except ба). The other stars in Ds are shared by the 
Stroup consisting of Ds. S, as seen in 30%. Solitary departures from p grou 
are illustrated fin 9% 45% 49% and 52* (all, minus Ts ); two departures iro 


Sharj Е 2 : 
ming group are seen іп 41* (minus 01.4); 


ШЕ Kı Dn). Amongst omitted passages, 
2. cd omissions are shared by Ds with T G M 
9, 84%, 5. 19°4 40-42, 44-54 (all, with Ds Ie 5, 
२०६ Ms ) ५ 2. 2°48 ( sin De T, G M; hapl. ) ; 2. 20 
) 4. ass ( with De Т... G M; hapl. ); шс 


Ds 


Tanjore, Saraswathi | Mahal Library ; No. 


" ch 
acters, Size 183" x 530 with 10 lined ê 
x > 
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xvn THE SVARGÁROHANAPARYAN 
The MS.is old and undated. The name of the owner, Shri Shimaji Nayak Punde, is 
preserved on the fly-leaf of this Parvan. The MS. omits the श्रवणविधि chapter. Amongst 
additional passages, De gives 6% which is shared by Ts ба. з. е Мі, 10* shared by Ds Тз.а 
Оз. 3. « Ма. з, 12* shared by Кі-з Ds.s S, and 37* shared by Ds.s S Bom. ed. The 
other stars in Ds are shared by a group consisting of Ds. c S, as seen іп 30*. Solitary 
departures from the group are illustrated in 9%, 45% 49% and 52* (all, minus Ts), 
Two departures from the sharing group are met with in 41* (minus Оо. е); while three 
departures are seen іп 92% (plus Кі Dn). As regards omitted passages, Ds is peculiar 
in omitting 2. 17-19, 2. 40-41“ (hapl.), 3.12" (hapl.), 17", 26*-28° (१ hapl.), 
and 5. 4*-5* (१ hapl.). The following omissins are shared by De with the MSS. given in 
brackets : 1. 11°; 2. 29, 84%; 5. 19%, 40-42 and 44-54 (all, with Ds Ты GM); 
1. 99° ( with Ds Taa Gia Ms); 2. 20-4६ ( with Ds T,G M; hapl.); 20“ ( with Ke 
Ds Tı.s.4 G М, hapl.); 4. 2% (with Ds Ті... G M, hapl.); 5. 16-17 ( with 
Tia Gi. ६ М); and 29-95” ( with Gi). 


D: 


Tanjore, Saraswathi Mahal Library ; No. 1197. Written on paper in Devanagari 
characters. Size 15" x 51", with 11 lines to а page. Total number of folios 5. The MS. 
is old, worn-out and undated. It omits the श्रबणबिधि chapter. Amongst additional pass- 
ages, D: gives 24% which is shared by Кз. В Dn Ds-« Ts Gi, and 56% shared by Dn 
Dia Ta. Тһе other stars in D: are shared by a group consisting of N ( except 
Ds. e) and Ts, as illustrated in 14%, 15*, 17*, 20% and 26%. Solitary departure from the 
sharing group is seen in 21% ( minus Ts). Тһе following departures from the sharing 
group are met with: 35* (minus Ki.2, plus Bom. ed.), and 50* (minus Kx. з Ds. ७ plus 
Ta). Тһе only peculiar omission in Dr is 2. 23°-24°. The omission of 3. 21'-29' i$ 
shared by D: with Ks Bı. 4-e Dı (hapl.). 


Ds 


Poona, Bombay Govt. Collection (deposited at the B. O. R. I.) ; No. 77 of 

1902-7. Written on paper in Devanagari characters. Size 15-45" x 6-7", with 14 Jines 
to a page and 46 letters in a line. Total number of folios 6. The MS. begins from r 
and ends with fol. 6^. It is undated. The MS. omits the श्रवणविधि chapter. Amongst 
additional passages, Ds gives 8% which is shared by Ks only; while it gives 22%, which 
shared by Ks-s Di.4. The star 11% is shared by Kis Вз. з Ds Ts, 19% shared by 
ў 8, and 27* shared by Ks Ds.» 8 (except бі). The other stars in Ds are 
shar by a group consisting of N (except 195. ०) and Ts, as illustrated in 14%, 15%, 1 mg 
20 26*. Solitary departure from the group is seen іп 21* ( minus Те); while 
EE ш artures from the sharing group are illustrated in 35* (minus Kı. a, plus Bo 
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by Ds with the MSS. given in brackets : 1. 17 ( with Кі; hapl. ), and 5. 9-36 (with 
Ks Do 2 hapl. ) - Ds 5 like Ks, gives App ग, No. 3. 


Р, 


Poona, Bombay Govt. Collection ( deposited at ће В. O. R. І.); No. 528 of 
Vi$ráma I. Written on paper in Devanagari characters. . Size 16. 5x 6. 150 with 13 
lines to a page and 48 letters in a line. Total number of folios 9. The MS. begins from 
fol. 1° and ends with fol. 9°. It is undated. It contains the Svargarohanaparvan ( with 
the commentary of Nilakantha ). It omits the श्रवणविधि chapter. Amongst additional 
passages, Ds gives 19%, 38* and 5%* which are peculiar to it. The star 27% is shared 
by Ks Ds. з S ( except Gi), 87% shared by Ds.« Ө Bom. ed., and 57* shared by K B 
Di. The other stars in Ds are shared by a group consisting of N (except Ds. а) and Ts, 
as illustrated in 14*, 15*, 17*, 20* and 26*. Solitary departure from the group is seen 
in21* (minus Ts); three departures being illustrated in 35% (minus Kx. з, plus Bom. 
ed.). Amongst omitted passages, D» is peculiar in omitting 5. 35* lines 1-2 ( hapl. ); 
38-44, and 46-51. Тһе following omissions are shared by Ds with the MSS. given in 
brackets : 5. ४-3" (with Ks Ds; һар.) and 5. 6 ( with Kı. з Gs Ms). 


Ti 


Melkote, Yadugiri Yatiraj Mutt Library; without number. Written in Telugu 
characters on palm-leaves. Size 19. 9"x1. 8^ with 11-13 lines to a page, and 88-98 
letters ina line. The MS. contains the last six ( that 1s, from the Anusisana up to m 
Svargārohaņa ) Parvans. The Svargārohaņa begins from fol. 102° and ends with m 
104. The MS. is undated. Ib omits the мешін chapter. Amongst additione 
passages, Ті gives 7*, 31*, 40*, 42*, 46* and 48% which are peculiar toit. The et МЕ 
is shared by Kis De. o.s Tra G M; 97% shared by Ks Des» 8( except ӨЛ К 
shared by D... S Bom. ed.; 43* shared by Ds Ті Gi. 5. 4; and k ह्या vir cal 

**. The other stars in Ті are shared by ० group consisting of Pr 2 rd = дё 
Solitary departures from the group are illustrated in 9%, 45%, 49° 4% em a 
Та). Two departures (uo dc sharing group are Be v a З 
While three departures are seen in 32*, (plus Ka Dn). 3 gr 24-285, ا‎ 5 


ons are shared n pu 


Sven in brackets. 1, 11% ; 2.29, 847; 


) 1. 227 (with Ds, ० Ta Gra М); 2 d 
4. 9a Er dd 5.6 14 : ab ith Ds з). 
2 (With Ds. S [except Ts]; hapl); 5 т (wi um 


t Gig, ७ M ) s 
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and 80-94 letters іп а line. The MS. contains Parvans from Salya up to Stri, and from 
Asvamedhika up to Svargarohana. The Svargarohanaparvan extends over 4 pages, 
beginning оп fol. 147° and ending with fol. 150°. The MS. is undated. Amongst addi- 
tional passages, T» gives 6%, which is shared by De Оп. з. а Мі; 10* shared by Ds. T, 
&. ३.५ Mis; 12* shared by Ki-s Ds. e. s Ө; 27% shared by Ks Dis. s.s S (except G1); 
97% shared by Ds. ०. 9 S Bom. ed. ; 43* shared by Ds Ті Оа, з, ६; 50% shared by Ks 
В Dn Dia.: Ts; and 56* shared by Dn D:.s.r. The other stars in Ті are shared 
by a group consisting of Ds. e S, as seen in 80%. Solitary departures from the group are 
illustrated in 9% 45% 49% and 52% (all, minus Ts). Two departures from the sharing 
group are seen in 41% ( minus Gi.4); while three departures are seen іп 32* (plus Кі 
Dn). Amongst omitted passages, T» is peculiar in omitting 5.53. The following 
omissions are shared by Тз with the MSS. given in brackets : 2. 20° (with Ke Dr. 
Т... G M; hapl.), and 4. 2” ( with Ds. e S [except Тг]; hapl.). 


Ts 


Madras, Adyar Library; No. 291, 28. Written in Telugu characters on palm- 
leaves. The MS. contains the last five Parvans, from the Asvamedhika to the Svarga- 
rohapa. Total number of folios for the Svargarohana is 8, The MS. begins from fol. 1° 
and ends with fol. 8°. It omits the श्रवणविधि chapter. Amongst additional passages, Ts 
gives 62*, which is peculiar to it. The stars іп Ts are shared by a group consisting of 
N (except 195. ५) and Ts, as illustrated іп 14*, 15%, 17*, 20% and 26%. The following 
departures from the sharing group are met with : 85% (minus Kx. з, plus Bom. ९१.) , and 
50* ( minus Kı. a Ds. o, plus Ta). The star 24% is shared by Кз. В Dn D:-s.1 G3, and 
27% shared by Ks 195. 8. 9 S( except Gi). The remaining stars in Ts also constitute 
the group Dr. e S, as illustrated in 30% Two departures from this group are seen in 37* 
(plus D» Bom. ed.) and 41% ( minus Gi.4); while three departures are seen in 32* 
(plus Ki Dn). The star 12% is shared by Kis ОЮ». 0. 8 S. The omission of 5. 35%, 
line 3, is shared by Ts with Bı. s.e ( hapl.). 


Ts 

Tanjore, Saraswathi Mahal Library ; No. 11815. Written in Telugu characters 
on palm-leaves. Size 1837 x 13", with 7 lines to a page. Total number of folios 7. 
The MS. is undated but looks fairly old. It contains Parvans from the Mausala up 
to the Svargarohana. The MS. omits the श्रवणविधि chapter. Amongst additional 
passages, Ts gives 10% which is shared by Ds.e Та бз. 3. & М. а; 11%, shared by Kıs 
Bis Ds.s; 12* shared by Ki-s 19. ०.8 S; and 27%, shared by Ks Ds.s.o 9 ( except 
Gi). The stars in 1% are shared by a group consisting of 195. с S, as seen in 30*. 
Solitary departures from the group are illustrated іп 9%, 45%, 49% and 52* ( all, minus 
е Ts). Two departures from the sharing group are seen іп 37*, ( plus Ds Bom. 
- ed.), and 41*( minus Са. ५) ; while three departures are seen іп 32* (plus Ka Рп): 

= СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 
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Amongst omitted passages, Ts is peculiar in omitting 3. 26% and 5. 24*-95*. The 
following omissions are shared by Т, with the MSS. given in brackets: 1. 11", 2, 
29, 347^; 5. 19“, 40-42, 44-54 (all, with Di. Т, G M); 1,99" (with Duo Te 
Gis Ms ) g YR. 2-4 ( with 13.6 G M О hapl. ) 27028905 ( with Ks Ds. T.: G M 5 
hapl.); 4. 2° ( with 105, е S [except Ts]; hapl.); and 5. 16*-17* (with Ds Ті Grs. s 
M). 


Gi 


Poona, B. О. R. I. Manuscript Collection; No. 27. This MS. belonged to Shri 
Shreenivas Aiyangar of Mysore, and was received as a present to the Bhandarkar 
Oriental Research Institute through the good offices of the Yatiraj Mutt, Melkote. 
Written on palm-leaves in Grantha characters. Total number of folios 532. Size 
15.2"x2. 1", with 16-22 lines to a page, and 65-75 letters in a line. The MS. 
contains Parvans 12-18. The Svargarohana begins from fol. 5° and ends with fol. 
8". Amongst additional passages, бі gives 6*, which is shared by Ds Ts Ga. Мі; 
10%, shared by Ds. Т... бз.« М. з; 12% shared by Ki-s Dr. 6. 8 S; 94% shared by 
Ks.4 B Dn Di: Ts; and 49% shared by Ds Т.з бі. The remaining stars con- 
, stitute the group Г». с S, as is seen in 30*, Solitary departures from the group are 
illustrated in 9*, 45% 49% and 52% (all, minus Ts). Two departures from the group 
are seen in 37% ( plus Ds Bom. ed. ); while three departures are seen in 32% (plus Ка 


Dn ) ; Amongst omitted passages, Q4 is peculiar in omitting 3 E Th 
followi erf T Сі with the MSS. given in brackets: 1. 8 2) 
owing omissions are shared by G1 £ Grs М); 1. 22“ ( with Юе 


29, 84% ; 5. 19^; 40-42 and 44-54 (all, with Ds. s Ті. 1): 
Tia без. Ms ); 2. 20-40 ( with Ds. е Ts Gas М; hapl.); 2.20 £ (ak 16 x i5 ‘ 
Gi М; Һар); 4, 2० (with Юа S[except Ts]; Bap); 5.1617 (wiih ЫШЫ 
७४.३. M ); and 5. 23°-25° ( with De). 


Ga 


Pudukottah, State Library ; No. 929, Written де kr с. 
leaves. Size 18, 3”x 1, 67, with 10-14 lines to a page, © З 


1 = The number of folios for 
he MS. contains Parvan 3 and Parvans 14 v = EE S 


G: gives Арр- I, No. 1 whic ue 
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40-42; and 44-54 (all, with Ds.e Т.а Gi. s-s M); 1.22" ( with Ds. o Tie Gray 
Ms); 2. 2-4 ( with Ds. е T, Gi.e-s М); hapl.); 2. 20% ( with Ke Ds.o Ti.a.4 Gh, 
ss М; hapl.) and 5. 16-17’ ( with De Т.г ба. з. M). 


Gs 


Madras, Adyar Library; No. 29 E 21. Written in Grantha characters on palm- 
leaves. The MS. contains Parvans 10, 11 and 14-18. Total number of folios for the 
Svargarohanaparvan is 6. It begins from fol. 58° and ends with fol. 63°. The MS. is 
undated. It omits the श्रवणविधि chapter. Amongst additional passages, Gs gives 12%, 
which is shared by Ki-s Р». в.з S; 27% shared by Ks Dr. s. s S (except Gi); 49% shared 
by Ds Tua Gis; and 47% shared by Ds Ті Gs. The remaining stars are shared by Gs 
with the MSS. which constitute the group: 195. S, as instanced in 80% Solitary 
departures from the group are illustrated in 9%, 45%, 49%, and 52% ( all, minus Ts). 
Two departures from the group are seen іп 37% ( plus D» Bom. ed.) and in 41* ( minus 
Gi.4). Amongst omitted passages, Gs is peculiar in omitting 2. 29°-30°. The following 
omissions are shared by Gs with the MSS. given in brackets : 1. 11° ; 2. 29, 544%; 5. 
19%; 40-42, and 44-54 (all, with Ds. Tia ७1.9. ६. М); 1. 294 ( with Ds.« Tus 
Gi. 2.4 Ms); 2. 20-40 (with 19.6 Ts Gi. s.« ғ М; hapl.); 2. 20° (with Ke Ds. ७ Tr. $, 
Ges M; hapi.); 4. 2% (with “О.о S [except Ts]; hapl.); 5. 77 (with Ds Ті) 
and 5. 16"-17' (with De Ті. Ch»; М). — Gs gives App. І, No. 3. 


Ga 


Poona, B. O. R. I. MSS. Collection, No. 49. The MS. is written on palm- 
leaves in Grantha characters. The total number of folios for the Svargirohana is 8, with 
6-7 lines to a page, and 65-75 letters in a line. The MS. contains Parvans 10, 11, 15, 
17 and 18. The MS., for the Svargàrohana, begins from fol. 15°, and ends with fol. 227. 
16 is undated. The MS. omits the श्रवणविधि chapter. Amongst additional passages; Gs 
gives 4%, 16% and 54%, which are peculiar to it. The star 6% is shared by Ds Ts Gi. А 

сер 
ared 


Lai ا‎ 
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Gs 


Ponookkothu Mana Library; No. 132. Written in Grantha characters on palm: 
leaves; with 8 lines to a page, and 50 letters in aline. The MS. contains Parvans 
from Aóvamedhika to Svargarohana. The total number of folios is 188. The MS. for 
the Svargirohana begins from fol. 180° and ends with fol. 188°, the total number of 
folios being 9. The MS. is undated. It omits the श्रवणविधि chapter. Amongst addi- 
tional passages, Gs gives 12*, which is shared by Ki-s Рг о.з S. The remaining x: 
stars in Gs are shared by a group consisting of Ds. в S, as seen in 22% Solitary depar- 8 
tures from the group are illustrated in 9*, 45*, 49* and 52*(all, without Ts). "Two E 
departures are seen in 87% ( plus D» Bom. ed. ), and in 41* ( minus Gi. ), while three 
departures are seen in 32* ( plus Kx Dn). The following omissions are shared by Gs, 
with the MSS. given in brackets: 1. 11°; 2.29, 34°; 5.19%, 40-42, 44-54 (all, 
with Юз. Т. Gis М); 1.22 ( with Ka Mia); 2. 2-4 ( with 19.6 Т, Gia М; 
hapl.); 20% ( with Ks Ds.e Ti. s.a Gi М; hapl.); 4. 27 (with Ds.s S {except Ts]; 
hapl.), and 5. 16"-17* ( with Ds Т... G1.s М). 


Mi 


Malabar, Nareri Mana Library; No. 553. Written in Malayalam characters 
on palm-leaves. The MS. contains Parvans from Asvamedhika to Svargarohana. It 
begins from fol. 149 and ends with fol. 154. Amongst additional passages, Мі gives 13* 
and 55% which are peculiar to it. It gives stars 25* and 53* which are shared by Ms 
alone. The star 6% is shared by De Ta Gı. 2.4; 10% shared by Ds o Tas Gi.2.4 Ms; 
12* shared by Кі-з 195. ७.४ S; and 27% shared by Ks Ds. 8, 9 S (except а ). E re- 
maining stars in Мі are shared by a group consisting of Ds. 6 S, as seen in 30%. _Soli- XE 
tary departures from the group are illustrated in 9*, 45*, 49* and 52% (all, without. 5% 
Та). Two departures are seen in 37* ( plus 199 Bom. ed. ) and 41* (minus Gu. 4), while 
three departures are seen in 32* (plus Ki Dn). Amongst omitted passages M oe 
and from किंप्रमुखा (17 4. 14°) up to महेष्वा (in 1 The 
MSS. given in brackets : 1. 11 
G Ма-:); 1. 22 ( with 


Mss; hapl.); 8. 40%-41% ( with 
Барі. ): and 5. 16%-17? ( with Ds Т.а Gu. s. 5 Мз-ғ). 


Ms 


Cochi ibrary; No. 43. Vus 
leaves, Size 1 i E 2 lines to a page and fi 
mus Parvans from the Aévamedhika to the Svargarohana.- 

he MS. for the Svargarohana begins from f 1. 1 
Amongst additional passages; Sls vives Af vhi, 
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shared by Ks Ds. s.o S ( except G1). The remaining stars in Ms are shared by a group 
consisting of Ds. « ©, as seen in 30*. Solitary departures from the group are illustrated 
in 9% 45% 49% and 52 ( all, without Ts). Two departures from the sharing group 
are seen in 87% ( plus Ds Bom. ed.) and 4 1* (minus Оп. 4); three departures are seen 
in 82* (plus Ki Dn). The following omissions are shared by Мз, with the MSS. given 
in brackets: 1. 11%, 2. 29, 34%; 5. 19°, 40-42 and 44-54 (all, with Ds.e Tis G 
М-з.:); 1.22 (with Ka Gs Mies); 2. 2-4 (with 13.0 Ts G М. s-s; hapl.); 2. 
204 (with Ks Р.в Т.һа G Miss; hapl); 4. 2° (with Ds. S [except Ts]; 
hapl.); and 5. 16°—17° ( with De Tı.4 Gi-s.s Mi. s-s ). 


Ms 


Cochin, Avanapparambu Mana Library; No. 77. Written in Malayalam cha- 
racters on palm-leaves, with 9 lines to а page and 38 letters in a line. The MS. contains 
Parvans from the Asvamedhika to the Svargarohana. Total number of folios 152. The 
Svargarohana begins from fol. 146 and continues up to fol. 152. The MS. is undated. 
Amongst additional passages, Ms gives 44* which is peculiar to it. 16 also gives stars 
95% and 53* which are shared by Mı alone. The star 10* is shared by De. в Ts. ८ Gi. 2.4 
Мі; 12% shared by Ki-s Ds. v.s S; and 27%, shared by Ks Ds. s.» S (except G1). The 
remaining stars in Ms are shared by Ds.s S, as seen іп 30*. Solitary departures from 
the group are illustrated іп 9%, 45*, 49% and 52* (all, without Ts ). Two departures 
from the sharing group are seen іп 97% (plus Də Bom. ed. ), and 41% ( minus Gia); 
while three.departures are seen in 32* ( plus Kı Dn). The following omissions are 
shared by Ms, with the MSS. given in brackets ; 1. 11°; 2. 29, 847 ; 5. 19°, 40-42 
and 44-54 (all, with Ds.s Т.г G Mi.2.4.5); 1.22 ( with Ks Gs Mia); 2. 2-४ 
(with 19.6 Ts ७ Mi.» ८.७; hapl.); 2.20 (with Ka 105. ७ Trara ७ Missae; Барі.) 
4.2? ( with Ds.e S[ except Ts ] 3 hapl. ) ; and 5. 16°-17° ( with Ds Ti. 4 Gis. s Mı. 2.4.5 ) 


Ms 


Calicut, Райїййате Kovilakam Collection. Not numbered. Written in Mala- 
yalam characters on palm-leaves, with 7-8 lines to a page and 57 letters in 8 line. 
The MS. contains Parvans from Asvamedhika to Svargirohana. Total number of folios 
198. Тһе portion of the Svargarohana begins from fol. 189, and ends with fol. 198. 
Amongst additional passages, Me gives 12*, which is shared by Ki-s 10. ०.४ Ө; while 
27* is shared by Ks 195. 8. ә S( except Gi). The remaining stars in Ма are shared 
by a group consisting of 195. 6 S, as seen in 30%. Solitary departures from the group 
are illustrated in 9% 45% 49% and 52* ( all, without Ts). Two departures from the 
sharing group are seen in 37* ( plus Ds Bom. ed. ) and 41% ( minus Gi, « ); while three 
departures are seen in 32* (plus Kx Dn). The following omissions are shared by М* 
ue > пос: in brackets : ТЕ А m 34, 5. 19%, 40-42 and 44-54 (all, 
к with 105. 6 Ti. « 1-8, 5); 1. 22 (wi з Gs Mi-s); 2. 2*—4* ; T E о 
च्य : : СС-0. Prof. DE м Ae New e hg MD рас Миз 


Є 2 


| 
| 


INTRODUCTION XXV 


hapl.); 2. 20“ ( with Ks Ds. s Tı.a.« G Mis ; hapl); 4. 2० (with D 
1५1); and 5. 16*-17* ( with Ds Ta « Gs s М). pl. ) (with Ds. ७ S [ except 


Ms 


Malabar, Poomulli Mana Library; No. 306. Written in Malayalam characters 
on palm-leaves with 10-11 lines to a page and 50-60 letters іп a line. The MS. contains 
Parvans from the Asvamedhika to the Svargirohana. Total number of folios 216. The 
Svargürohana portion begins from fol. 116 and ends with fol. 122. Dated Kollam 1016. 
Amongst additional passages, Ms gives 12% which is shared by Ki-s Ds. s.s S, and 27% 
shared by Кз Ds.s.» S (except G1). The remaining stars in Ms are shared by a group 
consisting of Ds.« S, as seen in 80%, Solitary departures from the group are illustrated 
іп 9% 45*, 49* and 52* (all, without Ts). Two departures from the sharing group are 
seen іп 87% ( plus Ds Bom. ed.) and 41% (minus бі.4); three departures are seen in 
32* ( plus Ki Dn). Amongst omitted passages, Ms is peculiar in omitting from 3. 26 25 
up to the end of adhy. 3. The following omissions are shared by Ms with the MSS. ; 
given in brackets: 1,11%; 2.29, 34°; 5.19%, 40-42, and 44-54 (all, with Ds.« Tı. 
G Mia); 1.22** (with Ds. в Ti. « Gi ); 2. 2-4" (with Ds. o T, G Mi-«; hapl.); 2. 20% 
(with Ke Ds.e Ti, ७. 0 Mia; hapl.); 4. 20 (with 10.6 S [except Ts]); 5.6 (with 
Kı. Do Ga); and 5. 16—17° ( with Do Ti, « б. Mis). 


TESTIMONIA. 
(1) Commentaries 


Cn 
amed the Bharatabhavadipa ( or -dipika), as it { 
is printed in the Vulgate edition of the Mahabharata, was used in the present व 2 
of the Svargürohanaparvan from the MS. Dm, which was available a the ШЕР. E 
Ing Parvans, Important explanations of Cn have been supplied, where necessary 
the Critical Apparatus and the Critical notes of this parvan. 


Cv 
Mahabharata in an almost 


The commentary of Nilakantha, 7 


Vadiraja’s commentary on the 5 

able in the S aaa Library; No. С 1577, dated Saka ; 

he late P, Р. S. Sastri, the editor of the « Southern Recension 

nor a complete copy of Vadiraja's comm UM 

pres nPletion of that edition, was procured ВА. x 
% Critical Edition. The commentary ac 

E entator's concluding, stanza of the Intr u 


4% 


_ worth noting. — More important, in some respects, ig the Javanese version of the _ 
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नारायणस्य व्यासस्य मध्वस्य च कृपावलात्‌ | 
भारतस्य даат: क्रियते मया ॥ ` Lon ХИ 


The commentator gives à complete account of himself at the end of his commen- 
tary on tbe concluding Parvan of the Epio, from which, a couple of stanzas, are repro- 
duced here : х 


प्रयागे ब्राह्मणः संध्यामठे जपपरायणः । 
.अहमासं तदा रक्षाळंकारं कुर्विति प्रभुः ॥ ४ 
भारतस्य शछोकलक्षस्या्ैविस्तरणात्मकम्‌ | 


P कारयामास योगीन्द्रो लक्षालंकारमीदशम्‌ ॥ ५ 


व्यास एव यतः कती दासस्य हृदि मे स्थितः | 
अतो न विस्मयः कार्यः किमकार्यं महाप्रभोः ॥ ६ 


Citations from бу are supplied in the Critical Apparatus, where necessary, and are 0008- 


‘sionally commented upon in the Critical Notes. 


We next come to the second group of Testimonia. 


` (ii) Ерйотев 


First under this group we have Ksemendra's Bharatamaiijari ( Каууашай No. 
64), which summarizes the contents of the Svargarohanaparvan in just 31 stanzas. 
Ksemendra is a Kashmirian (A. D. 1050) and is expected to follow the Kashmirian 
text; but the extreme brevity of the narration does not permit any definite inference 
as to textual variations. 


Next comes the Andhrabhiratamu, which is just a continuation of Tikkana ; 4 
publishers, Vavilla Ramaswami Sastrillu & Sons, Madras, 1919. It does not offer much E 


The Javanese Version 


vargürohanaparvan is given in the Javanese Version as parvan N 
The Parvan has only one solitary stanza ( 58* ) quoted in the o 
th e parvan being reproduced in an abridged Javanese transla: 
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these, as to extra passages, Kı gives 18%; Ку gives 38* and 58*; and Ke gives 2* 
86, 25%, 28%, 29% and 61°, together with App. I, No. 3 which are all peculiar to these 
MSS. individually. While the stars 5* and 84% are shared by Ki with Kı alone The 
other stars in the K version are shared by the group consisting of N (except Ds. s ) 224 
Ts, as illustrated іп 14°, 15%, 17%, 20% 21% (minus Тз), and 26* As to He Ki 
omits 1.2; 3.10%% (hapl.); 5.1%, 5०, and 17-18"; 32, line 1 (Вар); and 5.37-51; 
while Kz omits 2. 2-3 ( hapl.), 5. 17'-18*, 37-39, 41-47 and 49-51; and Ks guts 
5. 1260, 197-207 and 85%, line 4 (hapl.). Тһе following omissions are shared by Кі 
with Ks alone : 2. 97°, 50°; 3.17'-19", 25 (hapl.), and 35%; 4.7'-9'; and 5. 9“, 
The omissions in which MSS. beyond the K group are associated are : 1. 17 ( Kx with 
Ds; hapl.); 2. 19 ( Кі.: with Ds); 3.40'-41  ( Ki.» with Мі; hapl.); and 5.6 
(Kı. a with Do Gs Ms). The other omissions to be noted аге: 1.22 (Кз with Gs Mra); 
5.2'-8* (Ks with Рв. ә; hapl.); 2.20% (K. with Ds, «, S [except Ts; hapl.]); and - 
3. 21°-23° ( Ks with Bi. s-s Di. v; һар]. ). E 


(4) The Bangali Version 


The six Bangali Manuscripts form, on the whole, a very homogeneous group, 
presenting generally a single common reading. The stars in this version are shared by 
the group consisting of N ( except 105. ५) plus Ts, as illustrated in 14*, 15*, 17*, 20*, 
21* (minus Ts) and 26*. The only peculiar omission in Bs is 5. 50* from the post. 
half of line 1 up to the prior half of line 2( hapl.). The omission of 3. 28 is shared 
by В: with Bs alone. Тһе few omissions, in which MSS. beyond the B group are 
associated, are : 3. 21°-23° (Bı with Ks Bes Рел; hapl.); and 5. 35%, line 3 (B. s.o 
With Ts; hapl.). i 

(ài) The Devanagart Version 

(a) The Vulgate 
lakantha's Devanagari Version have been atili 
ta hared omission in Dm as 
consisting of N (except D. 
Ts) and 26%. | 


. _ Two Manuscripts of Ni 
a Parvan. There is neither solitary nor 8 
һе stars in Dn are common to the group 
48 illustrated in 14% 15%, 17%, 20%, 21* ( minus 


(b) The Composite Devanagari Version | : 


ne 1-9, which generally agrees with K B 
S manuscripts, Ds. ०, invariably agree wit Ў 


Somm : 
on D 4 е 2 
to Taaa G Мови हट S Col 
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Ts); and 41% (minus 87.६). — The MSS. Ds. e, although written in the Devanagan 
characters, show their relationship to the 8 Recension. Thus, as regards omissions, D; 
omits 3. 13°, 27 and 3. 38-997; Ds omits 5. 20°; Ds omits 5.7%; De omits 2. 17-19, 
2. 40*-41* (hapl.), 3.12" (hapl.), 1754 and 267-287 (१ hapl.); and 5.4'-5* (१ һар); 
D: omits 2. 227-24"; Ds omits 1. 14-15, 24°; 3, from भाखर (іп 3%) up to देवेषु (in 8 ) 
(hapl.); and 5. 38-54. Finally, Do omits 5. 35*, lines 1-2 ( hap]. ), 38-44, acd 46-51, 
There are neither peculiar nor shared omissions in Di. з. 


(iv) The Telugu Version 


Four manuscripts of this version are used for this edition. Tı gives 7%, 31*, 40*, 
49% 46% and 48*; while Ts gives 62* : these all being, respectively, characteristic of 
the MSS. As for omissions, Ті omits 1. 13°—15°; 2.2-4, 13, 38; 8. 6०-86, 24°26", 
98% 827 ; 4,9%; 5. 32° and 33%; and T» omits 5.53; while Ts omits 3. 26% as also 
5, 24-25. 


(०) The Grantha Version 


There are five manuscripts of this version. Ga gives App. I, No. 1; Gs gives 
4% 16% and 54%; which are all peculiar to these MSS. respectively. The other stars 11 
this version are in evidence in the group Ds. S, as seen in 80% 39% 457, 49% and 59% 
(last four minus Ts); and 97% (plus De; Bom. ed.). As for omissions, Gi omits 8. 26° 
and 28°; Gs omits 3.29°-80°; while Gs omits 3. 7'-8*. MSS. G2. s do not have any 
special omissions. 


(vi) The Malayalam Version 


Five manuscripts of this version are used for this edition. Amongst additional 
passages, Mı gives 13*, 55* and Ms gives 44%, which are limited to these two MSS. 
respectively. As for omissions, Мі omits 3. 8%, 16%, and from किप्रमुखा ( in 4. 14° ) up to 
महेष्वा (in 16%); Ms omits from 3. 26 up to the end of the афу. 3; while Ms һауе 10 
special omissions. 


THE RECENSIONS OF THE SVARGAROHANAPARVAN 


The six versions of the text-tradition of the Svargarohanaparvan thus far studied 
group themselves into two main recensions. The Northern consists of the first thre? 
versions, and the Southern includes the last three. 


т Y Б eye ° 6 

iis There are some six additional passages (a total of ten lines) presented by th 
_ entire Northern Recension, with a few sporadic exceptions, viz. 14%, 15%, 17", 49 

_ 21%, and 26*. 

СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, New Delhi. Digitized by eGangotri 
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The entire Southern Recension gives some nine additional passages ( a total of 
eighteen lines), also with a few occasional exceptions. These are: 9% 12% 30% 32* 
97%, 45%, 49%, and 52%. Most of the cases, where the Southern Tî a 
gives a variant reading differing from that of the Northern, are normally indicated in the 
text by the device of the wavy line. It would be easy, therefore, to see how the accept- 
ed text, in a large number of cases, is superior to the rejected readings. 


THE EXTENT OF THE SVARGAROHANAPARVAN 


In the Parvasarngraha section of the Adiparvan ( 1. 2. 232), we һауе the follow- 
ing description of the contents and extent of the Svargarohanaparvan : 


स्वर्गपर्व ततो 94 दिव्यं यत्तदमानुषम्‌ | 
अध्यायाः ча संख्याताः पर्वेतदभिसंख्यया | 
श्होकानां द्वे शते चेव प्रसंख्याते तपोधनाः ॥ २३२ 


In the Critical Edition the total number of adhyayas is 5, which is identical with 
that in the Parvasarngraha. However, there is a discrepancy in the matter of stanza 
number. The total number of stanzas in the Critical Edition is 194, while it is 200 in 
the Parvasarhgraha. The difference is only of 6 stanzas. In the Critical Edition, out 
of the total number of stanzas, namely, 194, there are 11 three-lined Anustubhs, one 
Tristubh, and one in the Vasantatilaka metre. If we convert all these 13 stanzas into 
units of 32 letters each, we get about 8-50 stanzas more. Thus the number becomes 
194 + 8-50 = 202.50, which is only 2-50 more than the Parvasamgraha figure of 200. Now Ê 
if we were to convert the official stanzas into mathematical units (in which उवाच and the 
colophon letters are also taken into consideration ) the number comes to 206-31, which 
exceeds the Parvasamgra figure by 6-31. The case is more or less उ मि 
Preceding parvans. Thus, it is clear, that neither the official stanza-number, nor th 


m : Es ti Parvasamgraha number in the case of most. 
athematical, coincides with the traditional Ра ight “onclade : “ Tt will thus have | 


of the parvans. So, in Dr. Sukthankars words*, we m е = 
to be admitted that the Parvasamgraha argument is of seoan iay Bu. IIIS 
Dot be pressed too far"; and the same argument holds true in the cast ee so-call 


‹ . 
mathematical’ stanza-number. 


THE CONTENT Ё 

ti £ roun 
The Mahaprasthanika narrated the completion कती dm 

the party of seven, of whom Dharmaraja and his | p об 
(really, Yamadharma assuming the form of Indra [1 5 

аг and desires Yudhisthira to get into it. He, heng Я 
тапраф and the four brothers — along with nomm 
dip Prolegom' 

CC-0. pares Asi hastri Collec! 
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to accompany him. Indra replies that his brothers and Draupadi have already preceded 
him, and, as to the dog, he cannot go to heaven in his present living form : the exception 
being made, only in the case of Yudhisthira, on account of his great merit. Yudhisthira, 
however, refuses flatly to go to heaven without his faithful companion. This was the 
third time that his fidality has been put to test (18.3. 30-33). So he is, by virtue of 
his exemplary merit, entitled to enter Heaven in his human form, unlike Draupadi and 
the four brothers, who could reach there only after abandoning their mortal forms, which 
they had in fact already done, when they dropped down dead on their way to the Meru 
Mountain. 


ने मे नेः жжж жжж жжж 


I happened to Бе іп Bonn ( Germany ) оп the lst of August, 1914, only some 
twelve hours prior to the commencement of the First European War, my object being 
to obtain an interview with Professor H. Jacobi, with whom I was in correspondence for 
some time regarding the date he had assigned to the Brahmasütras ( JAOS, 1911, Vol. 
xxxi рр. 1-29). At the end of the interview, he advised me not to spend any more 
time in Germany, but to return back straight to Paris that same afternoon, aud 
by the train which was the very last one kept available for, foreigners desirous of 
leaving Germany. І never dreamt of the war, and so had no option but to follow 
Jacobis advice; and so I was eventually able to fortunately return to India without 
being caught into the vortex of the Great World War. — Now, one of the inevitable 
consequences of the War, naturally, was the abandonment of the scheme for the Critical 
Edition of the Mahabharata as planned by the reputed scholars of Europe like Winter- 
nitz, Liders and others, who in fact had collected funds and even started collations from 
the MSS. of the Epic available in the several Libraries of Germany, France, England, 
‘and other countries. This was a serious disaster to Oriental Scholarship, created by the 

Great War, and it set me thinking as to whether Indian scholarship might not, under 
the circumstances, itself achieve what European scholarship was compelled to give up: 


The movement for the erection of the Bhandarkar Oriental Reserch Institute 
(1915-18), and the inauguration of the plan for the biennial All-India Oriental 
Conferences to be held at different centres in India(1919), which were the results 
‘of the combined co-operation of Oriental scholars in the various Arts Colleges an 
er allied Institutions of Poona, infused much confidence amongst our local workers 

cholars n and when, in another context, I happened to suggest that India ought | 
р he Critical Edition of the Mahabharata now abandoned by the scholars? , 
only appealed to the members, sympathisers and workers in the B.0. n 
to would-be donors of the required costs, which included Stale 
ts ividuals, in and outside India, amongst whom prominent me 
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tion is due to the late Shrimant Balasaheb Pant Pratinidhi, the Rajasaheb of Aundh 
the first reputed donor for the present Mahabharata project. — Nor must it be сетан 
that the distinguished Prime Minister of India, when he paid a visit to the B. 0. Б. 
Institute on the Ist of August 1956, gave us a gracious assurance to the effect that he 
would see to it that our Mahabharata work would not be allowed to suffer for want of 
necessary funds. 


Accordingly, on the auspicious caitra-suddha-pratipada of the Saka year 1841 — a 
day corresponding to the Ist of April 1919 (1) —Sir Ramkrishna Gopal Bhandarkar 
was requested, in the presence of a select audience gathered together in the newly-built 
Central Hall of the Institute, to write in his own hand, on one of the specially prepared 
collation sheets, the initial benedictory stanza of the Great Epic : 


नारायणं नमस्कृत्य नरं चैव नरोत्तमम्‌ d 
देवीं सरखतीं चेवरँ ततो जयमुदीरये! ॥ 


The Hall was crowded to its capacity. After the copying out of the above mangala 
stanza, the Rajasaheb of Aundh gave a part of the first instalment of his promised 
annual donation, which — 16 must be gratefully recorded = has since been completely 
fulfilled. It is not certain how many of those who then witnessed the ceremony hope to 
see the actual completion of this great and national undertaking so auspiciously сош- 
menced. Of the eighteen parvans of the main Epic, only one has not as yet reached the 
printing stage. There is, besides, the supplementary Harivarnsa, which is still in С 
collation stage. Тһе undersigned, at any rate, when he gave the imprimatur to page 3. 
of the Svargarohanaparvan, containing the concluding line : 


॥ इति महाभारतं संपूणेम्‌ ॥ 


felt much elated, and deeply grateful to the Benign ps A की 
graciously permitting him to witness this auspicious day. x e duds Jess 
connected with the undertaking for the last forty years. 8Y » Ros. 
" the impartial witness and judge of all men's achievements » accep’ TOIS 2 
of the undersigned for all that it might be worth ! 


31-3-1959 


as the author of 


the author of 
Vrat Shastri Collec 


* sq for 37 is incorrect, 


1 उदीरयेत्‌ is not guifable, вз 


जनमेजय उवाच | 
аң त्रिविष्टपं प्राप्य मम पूर्वपितामहाः | 
पाण्डवा धार्तराष्ट्राथ कानि स्थानानि भेजिरे ॥ १ 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं RTA मे मतः | 
महर्षिणाभ्यलुज्ञातो व्यासेनाद्भतकर्मणा ॥ २ 
TTT उवाच | 
खगे त्रिविष्टपं प्राप्य तव पूर्वपितामहाः | 


The introductory mantra 
1* नारायणं नमस्कृत्य भरं चेव नरोत्तमम्‌ | 
देवीं सरस्वती चेव ततो जयमुदीरयेत्‌ | 


is found only in К Bi-s Dn Dıs G2, Kes 
read व्यासं (for Sq) in the second line, | 


Before the introductory mantra, Кі ins. ॐ 
श्रीगणेशाय नमः | ॐ नमो भगवते वासुदेवाय।|; Ke 
Dias श्रीगणेशाय qui; Ks श्रीगणेशाय नमः ॐ |; 
Bi ॐ नसो गणेशाय d. В: ॐ नमो भगवते वासुदेवाय | 
श्रीकृष्णाय 1; Ds श्रीगणेशाय नमः । श्रीसरखत्ये नमः; 
° 9^ नमः श्रीगोपालगौरीगणपतिभ्यः । < 


Of the MSS. which om. the introductory mantra, 
Bi begins with: 3% नमो भगवते वासुदेवाय । श्रीकृष्णाय 15 
De with: श्रीगणेशाय नम: |; De with: हृरिः ॐ l; 
Dr with : श्री: 1; Ds with: श्रीगुरुचरणकमलेभ्यो नमः l; 
T Gs ( both marg.) with: anana 1; Ts with: 
with नमः | श्रीसीतारामाभ्यां नमः |; 13 о, 
on शुभमस्तु | अविघ्नमस्तु । श्रीराम आ M 
o Marg.) with: gf: ॐ 1 स्वर्गारोहणं |; Gs wit 
SU; M3 with: स्वस्ति | श्रीवेदव्यासाय नमः |: 


1 Be om, 1. 


-- 2? ) Ds 
Ds om. ( hapl. ) 1-3. =) 
स्वराः (for स्वर्ग ). ( 


Bia fafqud. Ті Ga sg ( for 
) —*)0 तब (for मम). 

( = Ds om. 3 (cf. ए. 1. 1). Kı ош. 2. = Bore 

Ba "४. ) सवविद्योसि ; Кі (before corr.) "ч шй; 
Waa; Ваа «ааба; T सर्वेमिच्छासि 


` ax үк ata). Ba मतिः; Bs ततः (1 
Se Зады 


{з Dis Gi सर्व aedi ipw «анын 


| 
। 
| 


' खगे त्रिविष्टप प्राप्य धर्मराजो युधिषिरः | 


युधिष्ठिरप्रभृतयों затія तच्छूणु ॥ ३ 


दुर्योधन श्रिया ge ददर्शासीनमासने ॥ ४ 
आजमानमिवादित्यं वीरलक्ष्म्यामिसंवृतम्‌ | 
देवेभ्राजिष्णुमिः साध्यैः सहितं पुण्यकर्ममिः ॥ ५ 
ततो युधिष्ठिरो ға दुर्योधनममर्षितः | 

सहसा संनिवृत्तो$भूच्छरियं दृष्टा सुयोधने ॥ ६ 


Ks सर्वविद्यासि मे मतिः; Di सर्वविद्धसि मे मतिः; 17.3 
सरवेज्ञोसीवि मे मतिः; Т: Gras М सर्व वि( Gi Мыз 
ववि )द्वीति मे яй. — After 3%, Ks ins.: 

2* न हविं तृप्यामि सवेषां झण्वानश्ररितं нач! 
—4) 1५.4 01.2.4 Mi मितः (for aga). ¬ After 
2, Ks ins.: 

3* भूतं भव्यं भविष्यच्च सर्व वै аба तत्त्वतः | 

3 Ds om. 3 (० ए. 1. 1). -“ ) Ks æt (for 
स्वर्ग). 2 (except Bs) त्रिपिष्टपं. Ts aif प्राप्य - 
—5)T: मम (for ач). Ks qd(for qd-). — ) 
Ks-s В (except Bs) Раз Di-s.9 Gas Mss अकु- 
dq. Ds aggid तद्भणः ; 

д °) ह на ( for ud). B aiei px ; 
Кі: в Tr. 3 G M युक्तं; : 
gi). 
5 +) Къз Das Tı Ms арп; | 


“2 


18.1.7] 


PINEA नाहं दुर्योधनेन वे | 

सहितः कामये ROAR ॥ ७ 
यत्कृते प्रथिवी सवा सुहृदो बान्धवास्तथा | 
इतास्माभिः प्रसह्याजौ (9: vd महावने ॥ < 
दरौपदी च सभामध्ये पाञ्चाली धर्मचारिणी | 
Gia देवा न मे कामः सुयोधनशुदीक्षितुम्‌ | 
तत्राहं गन्तुमिच्छामि यत्र ते भ्रातरो मम ॥ १० 


7 °) Кі ача (for वचस्‌). Ds त्वं; 1 «а; 
Gs तन्वन्‌; Ms तान्येर्‌ (for аға). Кз aada वचः 
ara; Ks gaa वचयस्तान्वे. — ° ) 5.० Tii 61-4 
М सहितः (Me `तं ) कामयेयं वे. — ^) Dı उग्रेण ( for 
ga). Bs दीर्घः (for [अ ]द्ीर्घ-)- Ks aaa ( for 
-दश्ञिना ) .. 

8 °) Do om. सर्वा. Ks дені एथिवीं सर्वाः (sic). 
--?) 1.2 हता: (for तथा). — °) Ks garenf; 
De अहोस्माभिः (for gar). Ks sya (for mau). 
Mis आदौ (107 आजौ). Кі अस्माभिः संप्रयुज्याजो; 
Ті क्षस्माभिर्निहतास्त्वाजो; Gi अस्माभिः स प्रसह्याजौ. 
—*) Кі кеп सर्वे; De eb: पूव; Do कोटे: पूव- 
(sic); Ті Baga; Оз ugd (for fist: aa). 
Di weg (sic); De Tı. 9.4 ७1-3. 5 М महाहचे (for 
“बने )- 

9 With 9, of. 2. 61. 40. — ®) Кі द्वोपदे च 

_ RAA. — °) Kis Bias Diato पर्याकृष्टा; 2, 

3.0 पर्याक्धिष्टा; Dn Das Ts पर्यकृष्टा (107 परिक्लिष्टा ). 

Кі झनवद्यांगे; Ke 'ध्यांगी (sic). —*) Ks Dr 
Tali (for पत्नी नो). ८1-3 Ds.6.8 8 ( except Ts ) 

शु( Ds Ті कु )रुमध्ये तप( Ds यश )स्विनी . 


10 *) Kis 131, 3. 5. ७ Dn 1)1-3, 1. 9 Ts Mis af 
(for स्वस्ति). Ds Тә चे (10 मे). --“) Kis उपे- 
ЧОК 7%); Ks Ds wa (for за). 
її *)Brise Dn Dia Таз 081, 2.4 Заң; Ba 
т Hay). Es qz (for तं तु). --*) De 
:). —Ds.o Tis С M om. 1144, 
Dr «n. Ks Dn D2.3.9 निवासे; 
--4) Із ऊक्ष्यते (for नञ्यति). 
GUNN नञ्यति (11. 2 Ds exqg); 
Resda नइयति (sic); В; 


महाभारते 


[ «ета 


मैबमित्यत्रवीत्त तु नारदः प्रहसन्निव | 

स्वर्ग निवासो राजेन्द्र विरुद्धं चापि TR Il ११ 
युधिष्ठिर महाबाहो मेवं वोचः कथंचन | 

दुर्योधनं प्रति чї ww चेदं चो मम ॥ १२ 
एष दुर्योधनो राजा पूज्यते त्रिदशैः सह | 

सद्भिश्च राजप्रवरैये इमे खगेवासिनः ॥ १३ 
वीरलोकगति प्राप्त युद्धे हुत्वात्मनस्तनुम्‌ | 

यूयं सर्वे सुरसमा येन युद्धे समासिताः ॥ १४ 


12 ५) Dio Тї ७1. 2.३ Mi qq (for मेवं). Ms वो 
न (६०7 वोचः). Kis कदाचन (for कथंचन). Кі 
Fata: कथंचन; Ds भेव वोचः कदाचन, —°) Kus 
विभो; Ks Dsos Ті: G Mi-s वचः (for नृप), 
--“) Do Ts Gi ga (for ша). 15.0 Tiza 6 
М राजनू (for चेदं). Кз ааа गदतो मम (०); 
Ds ay मे गदतोनघ - 


13 Ті om. 1394-15, — १ ) Ds Gs Ms एवं (for 


чч). Ds दुर्योधने (бог ай). -”) Ks युज्यते; 
Gs पूजितः (for पूज्यते ). Kı Ts ARA; De fale 
ax (for त्रिदशैः). Ш»с Т: तदा; Do क्षपि; T 


tj NES SUIT гё i. Digitized by \ 
ss та! us i Collec т Delhi. Digitized by eGangotri 


Graas Mise सदा; Gs तथा (for ag): Ks 
Ds fagi: पूज्यते सदा. — °) Ks qa; Do सम्यश्र। 
бі ач (for ақа). — а ) Ds ана; ९४ यथेमे 


(for य इमे). Ga -वासिभिः (for -वासिनः )- 


14 Ті ош. 14 (cf v. 1. 13) 
--4) Gs Mas स्वर्ग: (for वीर). 
-छोक- ). Ba -गतं (for -गर्ति ). 
प्रासा Кї प्राप्ते for प्राप्तो ). 
Do «еп; Т: Mus еп; Ті ७1. 2 त्यक्स्वा (107 
деп). Do ga(for agq). ८४ युद्धे gamme 
(sic); Gt अश्युक्तात्मानस्तनुं. — °) Ва Dao. o Tr^ 
бізі Mias6 युद्धे (for qq). Bs यूयं सर्वेश्वरसमा' 
—*) Ds सर्वे येन (for येन युद्धे ). Ka: Be Di 
समाश्रि( Вз "स्थि Jat; Dor सुशासिता:; Ds न धीमता 
Ts Guas Mi न बाधिताः; Ts ame; 184 
तापिताः (for समासिताः). Ks येन युद्धं समाश्रिताः 
Dn» Di सदेवानेन @ чаг; Ds Gas Macs 4484 
समाहि( Ds Gs Ms "gar. 


Ds om, 14-15. 
Кз -लोकां ( for 
Кз Dn Dı- Ts. 
ल ) Kia दत्त्वा 


15 Ті ош. 15% (cf. v. 1. 13). 
४.1. 14). --०) Ks q(for स॒). Ms एप Û 


Ds: ош! 15\( NE 
г 


1 
I 


खर्गारोहणपर्व ] 


स एप क्षत्रधर्मेण स्थानसेतदवाप्तवान्‌ । 

भये महति योऽभीतो बभूव प्रथिवीपतिः ॥ १५ 
न तन्मनसि कर्तव्यं पुत्र Temm | 
द्रोपधाश्र परिक्लेशं न चिन्तयतुमहँसि ॥ १६ 

ये चान्येऽपि RÈN युष्माकं тыйат: | 
ंगरामेष्वथ वान्यत्र न तान्संस्मतुमहेसि ॥ १७ 
समागच्छ यथान्यायं राज्ञा दुर्योधनेन d | 
anisi नेह वैराणि भवन्ति मनुजाधिप ॥ १८ | 
नारदेनेवशुक्तस्तु कुरुराजो युधिष्ठिर! | | 
आदन्‍्पप्रच्छ मेधावी वाक्यमेतदुवाच ह॥ | 


Ds Gs तथा; ७ हि 
-%) Кі स्थानं ma: 


स॒ एष). Ks D2-1 1 एव; 
तत्‌; Ms तदा ( for एप ). 
सनातन . 


16 °) Ks qarg; 050 11.2.3 GM зая (for 
न तनू). —°) Be युति-; Dr ag (for चूतः); Di 
Gt कारणं; Ti -नाशितं; Ts -वारितं (for ФГ). Ks 
यसुन्रद्यसकारितं (sic); Ks gq प्रद्युतकारितं- — ˆ) T 
तु (for च ). 


17 Кі Ds ош, (Шарі. ) 17. —°) Ds Ті Gs च; 
Do वि- (for ऽपि ). Do परिक्धिष्टा (1०० п). ¬) 
Kai; Bag Dn Dis Ts ज्ञाति-; D: यातिः ( for द्यूतः ) 
w चारिता: (for -कारिताः). — °) Ез भव; Кі 
आपे वा (for अथ चा). Ts ош. वा. бі अप्यत्र (for 
aaa). —*) Ke तत्‌; Gs = (for तान). 


M ISS) Ds Ті Gs Ms संगच्छस्व; De 79.4 य. १.4. ¦ 
11 स्वर्ग गच्छ (for aang). Ks Ts यथा न्याय्यं 


à (sic). -- “ула . Dse S(except | 
Ts) 5, )Ki аа except | 
1 os चे). —*) Do स्वर्याय (ог 0194): | 
न्ति). WH (for ने 4) De Ts बहि (for 
у नाच (1०7 नेह)" “ушЫ: 
19 « | 
Th) ss 2 Ds ош, तु. —) Kı-a 05.6. 8, 9 S (except | 
à = (for чач). Gas ह्वा (for =): | 


Praag इच्या t (for `वी- ). Ds reads from सुहृद्‌ UP es 
T i (in 214 ) after 22, Кі: Ті біз -सुहृदां 
"9 2- T: 1, z 
m खुहृददुद्दा B 10 KE 

Tor the sequence in DENEN 


О e d I 
Dı इ~) Кә Dis amisa qme. ¬ ˆ) € 


c 


स्वर्गारोहणपर्व 


Тг सरथा (for aga). Кз В Dn 1701-27 Ts gaz; 


[ 18. 1. 24 


यदि दुयोधनस्यैते нт: सनातनाः | 

अधर्मज्ञस्य पापस्य प्रथिवीसुहृदद्ुुह! ॥ २० 

यत्कृते एथिवी नष्टा सहया सर्वा | 

वयं च मन्युना दग्धा वैरं प्रतिचिकीरपवः ॥ २१ 

ये ते वीरा महात्मानो आतरो मे 9191: | ; 
HIRT AFA शूरा वैं सत्यवादिनः ॥ २२ 


तेषामिदानीं के लोका द्रष्टुमिच्छामि तानहम्‌ | 

कणे चेव महात्मानं कोन्तेयं सत्यसंगरम्‌ ॥ २३ 

VE सात्यकि च धृष्टचुम्नय चात्मजान्‌ | 

ये च 999 mmu कषत्रधर्मेण पार्थिवाः | २७ кши 


De Gi ят; T: सह्यः (for सरथः). Di सहया 
सनराधिपा — °) Ks дері; 5० 8 (except Ts) 
मन्युभिर्‌( for =). £22 qa च मन्युमिमं( Ka 4): 
झा. -4) Ks 058 Т.з 05: Mics ча: ( for 
чача: ): 

22 For the sequence in Ds, cf. v. 1. 20. Ka Gs 
Mies om, 22, —*) Ks Ds c1 Т бтз mi; Bo 
qd, Dı मेने (1०० ये ते). —°) Es आवरी (for 
शो). Кі qaum Ks 08.9 ‘qet; Kas Di 
"дя:; Do Ts Өз azat (for aat). бі तरो यत्र 
मे яаг. —Ds 77.4 Gra Ms ош, 227. - ун 
स तु (for aa). Ds ая ( for लोकस). 1) 
Kı श्रोतारः; De ये याः (for uuu) | 


23 <) 81. 3.3. £ Те Gs Mis ये ( 81.2 d 
Ds T1.4 Gs ; Ds Grau 


८. 18. 25 
B. 18. 1. 25 
K. 18. 1. 24 


18. 1. 25 ] 


m नु ते mr serrer नारद | 
RETÎ चेव UTA तान्‌ ॥ २५ 


महाभारते 


| 
| 
| 
| 


[ खगोरोहणपव 
शिखण्डिनं च AT द्रौपदेयांश्च सर्वेश! | 
अभिमन्युं च 999 द्रष्ठमिच्छामि नारद ॥ २६ 


इति श्रीमहाभारते खर्गारोहणपर्वणि प्रथमोऽध्यायः ॥ १॥ 


युधिष्ठिर उवाच | 
नेह पश्यामि विबुधा राधेयममितौजसम्‌ | 
эй च महात्मानौ युधामन्यूत्तमौजसौ ॥ १ 
Gest शरीराणि रणवह्णौ महारथाः | 
राजानो राजपुत्राश्च ये मदर्थे हता रणे ॥ २ 


3 


क ते महारथाः सर्वे शादूलसमविक्रमाः | 
तैरप्ययं जितो लोकः कचित्पुरुषसत्तमेः ॥ रे 
यदि ठोकानिमाम्प्राप्तास्ते च सर्वे महारथाः | 
खितं वित्त हि मां देवाः सहितं तैर्महात्मभिः ॥ ४ 
कचिन्न st 99191599: शुभः | 


Gs Mii नायकान्‌ (for नारद). - After 954,04 
ins. : 


4* न्रहन्नेतान्प्रपञ्यामि ER कर्दिचित्‌ | 


—°) Ks "EN. ( for ê). Кіз 5, 0, 8. 9 Tj, 2,4 
G Mic बिराटं digg चैव (Кз Ds चापि). — 4) Bo 
Ts Өз चृष्टद्युस्नः ( for Weng). Ві M» तथा; Do Ti 
९४. ५.५ नृपान्‌ (६०९ च am). Ks 08.9 чуна 
ये; Ds Ті wegen तान्‌ (Ti 'खांस्तथा ). 


26 “) D8 iqi. 39, 3, 6 Dni Ts तु; Ds om. 


(for च). Do Ms тінге. Ki शिखंढनं च पंचाल्यं 
(sic). 
Colophon. — Adhy. name: Ki स्वर्ग नारदवाक्यं ; 


Кз REF. — Adhy. то. ( figures, words or 
both): 163, 4, Be Dna "зто S 1 (as in text ). 
— Sloka no.: Ks 27; Ks Dna Ds 26, 


2 


14) Kiss Di हि; Dez; С i 
a; Gs [एनं (for 
(16). —*) Ма झमितयुति ( for "तौजसम्‌). -”) 
De A mg (for 'त्मानो). Ka आतरं च महा- 
чата. -- _) Кі युघामन्यूत्तमोजसं. 
2 Ті om, 24-48 —a ) Gs Мг ते (for ये). 
) Do Ts Gi aq (for रण- )- Ds महारथो ( for 


тте a E a T G1, 2. 1 Mi 
СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Co SI Шү UNITS соатро Do Tz. 


аг). — Ka ош. (hapl.) 27-87. Dae Ts GM 
om. (hapl.) 2-42, --4) Ki मदर्थं (६०7 थे Yo e 
aat (for gar). 


3 Dso Ta 9 M om, 3; Kz om, 3° (for both, 
of. ₹.1. 2). —%)Ki qw; De qa; De feat 
(for क ते). —*) Dr qa- (for mr) ¬ `) Д 
तेरप्यह जिता लोकाः. --“) Bs Dm -सत्तम (for Ai): 
Кі. 008, 9 कञ्चित्पुरुषपुंगचैः ० 


4 Dss पप, ३ G М ош. 4% (сі. v.12). — 2) 
Та न (for ते). 1-8 [ऽ]पि (for च) -“)2५ 
Ts स्थिते (for स्थितं). Оз स्वर्ग (for वित्त fe): 
Кі-і 81-3, 6 1)1, ६, १. 9 Tis бз Ms [gle ( for fe) 
Ds Tas біз हि dx; M2 च मा; Ms [gle मा 


„4 
(for हि मां). Ke fara चित्ते द मे देवाः; Gs Мі. = 
स्थितं वित्ते महादे( Ма दता दे ж = ) aai 
aac; Өз स हतस्तैर्‌ (1० яа 9%). De® 


तैर्‌). Кз wera: (for 'स्ममिः)- 


5 *)En: Ds pag; Ke «fug; [К 
Вз fag (for “q). Ks De абу 0° (for 
न तेर्‌). 0: कञ्चिन्नवैरवा्तो येर. — `) 7? ai 
145). Ks ७.४ लोकक्षय: (for लोकोऽक्षयः )* 
gat; Бі жуа; De ga (for gp). 2 
झाका क्षपः ga: (sio); Оз स्वलोको атат: छः 
Do Ste; T ते वह (for 8). 
Dict Ts ig; Ds zea (sic) (for 


= M a यामा 


aian | 


न Ae विना वत्स्ये ज्ञातिमिर्श्रावमिस्तथा ॥ ५ 
mate वचनं श्रुत्वा तदा सलिलकर्मणि | 

कर्ण क्रियतां तोयमिति तप्यामि तेन वै ॥ ६ 
इदं च परितप्यामि पुनः पुनरहं सुराः | 

यन्मातुः AEA पादौ तस्याहममितौजसः ॥ ७ 
zq d नानुगतः कणे परबलार्दनम्‌ | 

न ह्मान्कर्णसहिताञ्गयेच्छक्रोऽपि संयुगे ॥ < 
qué यत्रतत्रसं द्रष्टुमिच्छामि #9991 

अविज्ञातो मया योऽसौ घातितः सव्यसाचिना ॥ ९ 
भीमं च भीमविक्रान्तं प्राणेभ्योऽपि प्रियं मम | 


स्वर्गारोहणपर्व 


| यत्र ते स मम खर्गा नायं GM मतो मम ॥ १२ 


( 18..2. 14 


a extant यमौ तौ च यमोपमौ ॥ १० 
दर्ठमिच्छामि तां चाहं पाञ्चालीं घर्मचारिणीम्‌ | 
न चेह ख्रातुमिच्छामि सत्यमेतद्रबीमि वः ॥ ११ 
किं मे आतृबिहीनस्य айл सुरसत्तमाः | 


देवा ऊचुः । 
यदि वै तत्र ते श्रद्धा गम्यतां पुत्र माचिरम्‌ । 
प्रिये हि तव वर्तामो देवराजस्य शासनात ॥ १३ 
वैशंपायन उवाच | 


(for mam). Вв Dn Пз-һт Тз आतृमिरज्ञाति- 
भिस्तथा (Тз "भिः є). 

6 *)Dss Tz GM F (for द्वि). Ті एव वचः 
(for हि वचनं). Bis gga (for жеп). b 
Di तथा; Do यदा (for तदा). Кі -aam (for 
'णे), °) Кі कर्णाय दीयतां dug. - ˆ) £1? 
तस्यापि; Ds वेत्स्याम; De Ті Gas Ms तप्स्यामि; D 
तप्यानि (for FR). 

7 7) Ge प्रतिः (for परिः). Dee Тоз Gai 
'तप्स्यामि (for -तप्यामि ). — ^) Ka पुरा (for सुराः) 
—°) Каз Ds यन्मातृ-; G+ यस्मात्तु (£०7 mum). 
—*) Kı. TET तस्य (for aaa) ६2 B Dn 
dus 8.9 Tas अमितात्मन; (for "तोजस:)* Kas Di 
कणस्य प्रथि( Ko "मे )तौजस:; Dr न पञ्यामि АЕА: 


з ке TET च; Ks इष्टौ a( for zea ) Kes 
Biso Dn Dia, ал Ts तो; Ds ते (for &)- Ds 
m न तु (for नाचु), Мә да (for “Ta: ) Ms 
584 तर्‍थानुगत:. --“) Do айд: केपि संयुगे; © 
अशैच्छक्रोविसंयुरो (sic). 

E. Ка, з ош, 99 а ) Ds -कुत्रस्थं (for ai ): 
зң ) Kı( marg. as in text).5 Пі 554 (for सूर्यः 
m ). —°) Kia Dios 8 (except Ts) अविज्ञा- 
а) Ks अभिजातो (for aat). ЁЗ सो ( on 

J^ पचे (for say). Ds अविज्ञातन्यं атаа! 

—*) Es Des Ts G12 Мі पातितः (fr 


10 


e -कर्माणं 
(६ ) Ds भीमस- (for च भीमः). ЕЗ Di? E il 
T Am 


ssl तं ततो देवा देवदूतग्रपादिशन्‌ | EE 
| zi -_ rx K-18. 2.14 
(for Sep). --4) Ki Braso Dn Dir Ts 


Ds 
—°) Кә. СО% i New Delhi. Digitized by 


च्चैव; Do qe; 72५ ७12 चापि; Gs च सुः (for 
तौ च). Kis 05 0.8, 9 S ( except Ts) महाबली (for 
यमोपमौ )- 

IE ) Ks Ds देवाः; Ks चाइ; Ts M2 चापि 
(for яп). Къз अजुगच्छामि वां चाई — ˆ) Be 
नन्विह; Dea चेत्तु (for न 3). De न रोहस्थानमिः 
च्छामि. — <) Ks Buso Dn Drs: Te Gs qd; 
B: Di Gs पुव (бог qag). Bsa; Gt я: (for 
3:). 

12 %) Ds m Gs atn (for खर्गेण). Кі Ы 

- 4 for Al). =¦ 
Ks ae (for 96): Do -सत्तम ( : 
ए५. ५.५ B Dn Di-s1 T? मम स (by transp.); Ds 
[she मम; Die Gs हि मम; Do бз स्म मम; TLs 
Gu: हि (D स्थ) ят; D бат. Кі सगो ( for 
गो ४) Ki नरकोपि; Ез तत्र वासो; Кі 
ud) =) ДЕ. «ы е 
marg. as in t да: 3 | 
О, Ds aa (for яй). — After 12, Kx: 
ins.: me 
5* तथेतयूचुर्वच्रस्य देवाः En 
[ Kx ат (for ततः). ] 


aa; 25 08 gos 
14 =) Б12 Ds.5 таб M. 
аап; Ee Bae Dig 


.18 40 
| 18 2.14 
|. 18. 2.14 


18. 9. 14 ] 


TA सुहृदो दर्शयेति परंतप ॥ १४ 
ततः कुन्तीसुतो राजा देवदूतश्च जग्मतुः | 
सहितौ राजशादूल यत्र ते पुरपर्षभाः ॥ १५ 
अग्रतो देवदूतस्तु ययो राजा च पृष्ठतः | 
पन्थानमशुभं दुगे सेवितं पापकर्मभिः ॥ १६ 
तमसा संवृत घोरं FAAS TST | 

युक्तं पापकृतां गन्धैमोसशोणितकदैमम्‌ ॥ १७ 
दंशोस्थानं TREE मक्षिकामशकाब्ृतम्‌ | 


ते ततो). Ks दूता (for देबा). Do T) इ्युक्तास्ते ततो 
Зат. —°) Кі Dss Tni G М अथाब्रुवन ( Ds 
‘= ч); Ks Dao समादिशन्‌; Ko भथादिशत्‌; Вз. 
उपाविशन्‌ (for "दिशन्‌). Ks दूतं चेवमथादिशन्‌. -”) 
Kis Di «а (for ней). -4) Ks Ds स्वे 
(for [इ IR). 


15 १) Ba तु (for च). —^)D: ये (for ते). 


16 ®“) Ki-s: Вз. ғ 203, 9 Mis q(for तु). —^) 
Мз झशिव (for wai). K2 स्वर्ग (for दुर्ग), —*) 
Bo सेवितु (for `तं). Кә 99: (for “BHR: ) 


17 Ks om, (9०9), ) 17. --“) Bre aga (for 
ӛзі). Ds लोकं (for घोरं). — Кі reads 17°-18° on 
marg. —*) Кі -शेवारू-; Ke -सेवळ-; ७1. २.५ -शेवाल- 
(for -शेचल-). Ks D (except Dn?) 79.4 G M 
UE; Ti amga: (for -शाहलम्‌). — Do om. 
177-195, —*) Ki. Dis Ts (1-3. 5 Мі,2 gp; Ks 
um; Bo gw; 129. 9 fea; бі М.з qd ( £07 жж). 
Ti पृक्तं शोणितवर्षण. --“ ) Ds Gi -कर्दमेः (for RK). 
Ti मांसमेदोस्थिसंकुळं . 

18 De om. 18 (cf. v. 1.17). Ka reads 18% 
on marg. — ®) Ds Ts दुंशोद्धानं (for UW). Таз 
सझलि( Ts 'छी )क (for सझिछीकं)' Кі देशोत्पातकव- 
we; Knas Dn Daan g( Ki а )शोप्तातकभ( Кз 
"a )gs- ; Es Ds दुंशमस्कुणयूकामिर्‌; 1. 2( marg. ). 8. 
40 Dio दंशोत्पातकचिल्लूक- ( Ва [orig.] ‘Re: ) ; 
९६ ५ वेशोत्था( Gs аат) सशछीकं. —°) Ка -मक्षीका-. 

Bs “Hamad; Ti Gs Ms -मदाकाततं; Із Gi.24.5 
Mes “faa; Мі “faa (for gaa). Кі मक्षीकसर- 
Saat; Кз मदाकामश्षिकावृत; Do -मक्षकामसकावृतं. 
— °) Өз wd (for gam): Ks emà: (sic) (for 


महाभारते 


इतश्चेतश्च कुणपैः समंतात्परिवारितम्‌ ॥ १८ 
अखिकेशसमाकीण कृमिकीटसमाङुलम्‌ | 
ज्वलनेन प्रदीपेन समन्तात्परिवेष्टितम्‌ ॥ १९ 
ANJA काकोलेग परेश्च समभिङुतम्‌ | 
ERGATA प्रेतेविन्ध्यशैलोपमेबतम्‌ ॥ २० 
मेदोरुधिरयुकतेश्च छिन्नबाहूरुपाणिमिः | 
निकृत्तोदरपादैश्च तत्र तत्र प्रवेरितैः ॥ २१ 
स तत्कुणपदुगेन्धमशिवं (queden | 


19 Ds ош. 19% (сЁ. у.1. 17). К.з Ds om, 19. 
—°) Bs -समायुक्त (for 'apr). —°) 70. Ga Mia 
क्रिमिः (for कृमिः). Ts -miè (for -कीट-), Ks Bs 
(marg. as in text ) -ससावूतं (for "कुलम )- Ks 18.0 
कृमिकीटकर्सकुलं. —°) Оз उवलदर्कः (for 4844). 
-4) Ks Bis ла 103, ८.७. 8, 9 Т.з. GM ‘afd; 
Ks -चेष्टितं (for -वेष्टितम्‌ )- 

20 ०) ७ ज्ञघो-; G2 अथो (for aat). Ki FERÊT: 
Ks Dn Dza Ts BRAT; Вз Di काकोघेर्‌; ९१ 
काकोवेर्‌; Мі p (for काकोलेस्‌) —°)Ё! 
wea; Ds quu; Do яй (६०7 gàg). Ks om 
च. Ka ( sup. lin, as in text) समभिस्तुतं ; Ві “Raga 
(for *भिट्टुतम्‌). 25.0 Tia 01, 2. 4, & M gia S 
fd; Те समतात्परिधावित ; Gs айа संमततः — К 
Ds.s S ( except Тз) om. ( hapl. ) 207, --”) Dn 
ааа. Dn: Ts प्रीतेर्‌ sic ) ( for ta) = 4) Kı 
gi; Ка qu Bs विल्वः (бог een). Рі reads 
from qdjd up to (ия रो (in 22°) on marg. Ks 
विंध्यशेळसमावृत; Ds аенда; 2° demit 
eundi. 

21 Di reads 21 on marg, — ®) Ki Ba( marg: 
as in text) Do. Ts бі-з.5 М2. 2.4 -पृक्तेश्च 3 Ks рз.» 
-ёч( Ds "gg Ke Ta age; 2 we di 7 
Gi Rêz; Ms әда (Рог quar). Ke WIRES 
युक्तं J. —*) Кі छिन्नेर्‌ (१०० छिन्न). Ті бі 
जानुभिः (for -पाणिभिः). 05.6 Ta 024 муз (шї 
बाहूरुजानुभिः ; Т: Gs М; भिन्नजानूरुबाहुभिः द ) i9 
RET; E: (чча; Ke Deo विकृतो; 
निङृत्ते देव- (for निकृत्तोदर-). De तु (for च): En 
Di भिन्नोदरेस्तथा पादैस्‌- — 4) Ks Ds.» Ta Gu? 
(inf Ип. ).४ प्रवेरितैः; Ka Di प्रचारितेः; Е° प्रचोः 
दितैः ; Bs хаз: ; Ds Tis ७8,4 प्रयोजितैः ; De sd 
fis Gs Маз аз дар, (for Жа) ८१ Т 
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| 


amà | 


अगाम राजा धर्मात्मा मध्ये बहु विचिन्तयन्‌ ॥ २२ 
ददर्शोष्णोदकैः पूणां नदीं चापि सुदुर्गमाम्‌ | 
असिपत्रवनं चेत्र निशितक्षुरसंग्वतम्‌ ॥ २३ 
करम्भवालुकास्तप्ता आयसीश्च शिलाः पृथक्‌ | 
लोहकुम्भीश्च तैलस्य क्वाथ्यमानाः समन्ततः ॥ २४ 
कूटशाल्मलिक चापि genu RENET | 


तत्राप्रवी रिषेः - 

22 Dı reads up to शित्र रो on marg. — *) Ki 
Ds.e8.9 Тг. +: Guas М qa; Ti शितं (for g 
तत्‌). Gs -दुर्य वेर्‌. — ^) Ks Ds झशुभं; Ks आशि 


(for q^). N (except 1050) लोम- (for रोमः). Ki 
Жи. --4) Ki Bs Ds.6 Taa Gass M मध्येन 
ag; Tı 01.3 дєй स (G3 d) बहुः (for मध्ये ag 


ің-). Kas Ds.o मध्येन ag aad: 


23 D: om. 237-249, — 2) 171, 8 Ds.o gmt- 
दका (Ks "कां); Me: वैतरणी (for zlz: ). Dn: 
D» कीर्णा (for quj). Bi स ята: पूर्णा; Ds 
11.4 Gs М: पञ्यन्वेतरणीँ पूर्णा; Gs इष्टो वैतरणी पूणां 
(sie). —^) Ks Ds राजा; Es वापि; Ds Tus Gas 
Mis चेव (for चापि). —For 23%, Ds T: бьз.з 
Мі subst, : 

6* 


2 


ңтйні वैतरणीं पूयपूर्णा ददर्शी स: | 


[7५ पाप-; Gs अय-; Мі पापैः (for पूयः ). ] 


kie ) Kas Die Tas Gis Mass निशित (for 
निशित-). 


| 

| 

| 
24 D: om. 24% (cf, v.1. 23). Bs ош. 24-26. 
Ke ) ба करंब- (for करम्भ-)- Kı Dn Di gat; 
“Test; Тз -चालकास्‌ (for gem). P! 
SUN am damaged; De तत्र (for agr). Ка 
'सुवालकांस्तसा (sic); К: ङरंभवालुक्ां तमदा (sic); 
= करभवालक्यतमाम्‌; B:s 101. 5. 8. 9 Ті Gs 3. 5-४ 
Magai त( Bs 5,8 Ti "कात жі; Gs Ma कदंब 
wae तसां. —*) Ke झायशीञ्‌; 72 Gn: Мі 
१६ ७ Та आयसाश (६०८ आयसीञ्‌). 056 Ті Gas 
De, aust ч( Bo “әтж) शिलां ( Mas a ) LF 
माथे पयसी (Do “ait ) च शिला ( Do लां); 7 
A a शिराः Tg. --? ) Bs D: Ts $a; Ds 
i Ті सी; Оз gat (for жәйт). Ke 2 


ut Sube 
or х ). Di 38 च (for Raper Fn 


ST 


स्वगारोहणपर्व 


[ 18. 2. 28 


ददर्श चापि कौन्तेयो यातनाः पापकर्मिणाम ॥ २५ 
स तं दुगन्धमालक्ष् देवदूतमुवाच ह | 
कियदध्वानमस्मामिरन्तन्यमिदमीदृशम्‌ ॥ २६ 

के च ते आतरो मझ तन्ममाख्यातुमहीसि | 

देशोऽयं कश्च देवानामेतदिच्छामि वेदितुम्‌ ॥ २७ 

स FRR жеп धर्मराजस्य भाषितम्‌ | 


C. iB. 54 
B. 16. 2. 28 
K. 2. 


Qaza (sic); Gs 'कुंभखीदणसूच्या (sic). —*) Ks 
काथ्यमान:; Вз “मानान्‌; Ds Mis єч, Ms BY )- 
मानां; De कायामानाः; Ті єтїї; Taa Сі,2,5 
Mi-s gaara; Gs स्वाद्यमानां; Gi बाध्यमानाः ( for 
ТЕЛИП: ). ८1 पुनः पुन: (for समन्ततः). 


25 Bs om. 25 (сЁ v.l. 94). —%)Ku2 q- 

(Ki -q jeni (for %). Ві चेव (for Пі). 
Ks Юз कूटश्याल्मलिनं तत्र; Ki жу शाल्मलिक वादः; 
959 Ti Gs कूटशाल्मलिनी (Da °4) चेव; De कृतः 
शहमलिनश्रेव; Taa 01: М कूटशट्मलिनं चेव; Ga 
"शाइप्रलिनग्रैव; Gi "नं diz. —°) Ks ерй; Be 
gent (for =). Kua gad £? "शं di) ч 
(К: सः) कंटकं; Ds Ga тете» “at ती )द्षणकंट- 
कान्‌; 1: gad तीक्ष्णकंटकां. — °) Es Ds राजा; 
De Ts चान्याः; Ts 01.2 [а]япи; Gt चान्यत्‌; 
Mi qs (for चापि). — ©) Ті यातनां (for ^m). 
Ks 31, 8.४. ७ 104, 5.1. 9 Ts Gr 2.4 Ms -कर्मणां; Ks 
-कर्मणा (for -कर्मिणाम्‌)- ; 

26 Bs om. 26 (cf. v. l. 24). --“) Kı RE; 

Ks Ds आलोक्य (for आलक्ष्य). Kis Di स॒ दुर्ग # 
निरीक्ष्याथ- ¬ 5) Кі-а 103, 9 Tua Сга. M पुरुष तम्‌ 
(for аатта). ¬ ˆ) D» किबद्धामामसुरभिर्‌ (ॐ) | 
T: Gs Жатат स चास्मामिर्‌ः ¬ <) D» tasaa : 
(for 4°). Dn Drs Ts इमम्‌ (for इदम्‌): 


27 *) Ks चितं (form च 8). > E 
Ds तन्मया (for атин). Do तत्मनाक्ष्यानुमदैसि 
—*)B देषो; бә देवो (for देशों) 
zu). Tı देवानामेव ача; 0४ 
(sic). ? 

28 4) Ks aa (for aý) 
Мұз aq; Ea Dots a (fort 
— ? ) Ка В: भाषिवु 


С. 18. 54 
В. 18. 2. 28 
К. 18. 2. 28 


318, 2, 28 } 


देवद्तोब्जवीचेनमेतावद्वमनं तव ॥ २८ | 
निवर्तितव्यं हि मया तथास्म्युक्तो दिवौकसैः | 
यदि श्रान्तोऽसि राजेन्द्र त्वमथागन्तुम्सि ॥ २९ 
युविष्टिरस्तु निविण्णस्तेन गन्धेन सूछितः | 

निवर्तने तमनाः पर्यावर्तत भारत UI ३० 

स GAIT धर्मात्मा दुःखशोकसमन्वितः | 

BAM तत्र वदतां दीना AA समन्ततः । 35 
भो भो धर्मज राजे पुण्याभिजन पाण्डय | 


33° for the first time, repeating it in its proper 
place. 


29 ро Tii G M ош, 29. —°) Ks Bs Dn 
Dia Tas निवर्तितव्यो (for ast). К.з च; B: 
ош; Ds स (fo हि). Ka निवेदितव्य हि मया. 
—*) Ks यस्यास्म्युक्तो; Кі यथास्म्युक्तो; Bs wur 
स्युक्तो; Bo Ts तथास्युक्तो; Т: तथा चोक्तो (for 
तथास्म्युक्तो ). Kus यथास्म्युक्तो दिवाल्येः:; Ke यथाः 
स्यक्तो दिवौकसः; Ds यस्याम्युक्तौ दिवारूपेः; Do यास्याः 
स्युक्तो दिवाळये (sic). — 2) Куз Bea Dio अपि 
(for aq). 


30 Before 30, Ds Tis Gs Ма ins. चेशेपायन:. 
—'* ) Кі निर्वाणं (for RG). — °) Кі तस्य (for 
aa). 33 ( marg. as in text) (99: (for मूर्छितः ) . 
=) Кз Dso3.9 Tus G М qdada; 
पर्यतप्यत . 


31 *)Es qd; ७5.५ M: स तनू; Gs स ते (107 
स 4). Ds gat (for Rat). Ms संनिवृत्तोथ 
धर्मात्मा. —?) Ki 81. ६, 6 Dn D2-ı.1 Ts Ma -सम्ता- 
ea: (for -समन्वितः)- —°) 32 रुदतां; Вз न (for 
a’). Кз Ds gaia वदतां तत्र. —©) Dm दीनां 
(for чт): 


32 4) Ku: Tı-a G Minas wis; Кі चे धर्म 


(for aia). Ke Bs Ds.o भो धमराज umd; Ks 
भो भो चै чача ‚ —*)Ds Ti Gs чанач ( tor 
एण्या). —°) Ко तिष्ठ तात gyda ( hyper- 


metric). | 


83 <“) Ki क्षायाते (for 'ति). dd 
"corrupt; Ks Ds.e.s भः м SED m 
8 ‚б. 1, 9, 4 (31. 2. ३. 5 M2-s झायातस्त- 
(Ka Dê rf तः; Ts "यतस्त a ead; Big 
CC-0. Prof. Sai SN, Vrat Sm पाते SG, 


` महाभारते ' 


Ks Di 


New x^ Digitized by eGangotri 


[ 10 


[ апач 


अनुग्रहार्थमस्माकं तिष्ठ URI ॥ ३२ 
आयाति त्वयि 294 वाति पुण्यः समीरणः | 
तव गन्धानुगस्तात येनास्मान्सुखमागमतू ॥ ३३ 
ते वयं पार्थे TTA कालस्य पुरुपर्षस | 
सुखमासादयिष्यामस्त्वां दृष्टा राजसत्तम ॥ ३४ 
з महाबाहो RIAA भारत | 

ad तिष्ठति कौरव्य यातनास्मान्न बाधते ॥ २५ 
एवं बहुविधा वाचः कृपणा ATITA | 


gad; Оз दायादस्तव राजर्षे ¬ 5) Ks Dna Ts 09 पुण्यः 
(for पुण्य: ). Ks सुशीतळः ( for समीरणः ). Кі वायुः 
पुण्यसमीरणः; Ds वायुः पुण्यः सुशीतलः. ¬ Оз reads 
33% for the first time, after 28. — ^) Ка गंधाचुगा 
(for gg). Gs (second time ) तदधस्तावको ह्यस्मान्‌' 
— 1) Ds सुषम्‌. Кі aaam; Kes Ds.» Gi mă 
(for आगमत्‌). Ds.o Taa Оз. з ( first time yas M 
तेनास्मान्सुखमागतं; бз (second time) आत्मानं 9991 
गत. — For 347%, Ті subst. : 


7% पवनस्तात तेनास्मांस्तप्तान्सुखयति प्रभो | 


34 Dre Tui © M om, 34% —°) Ks Dui 
भरतर्षभ (६०7 पुरुषर्षभ). 70) Kı झासादियिष्यामस. 
(sic); Ks आस्वादयिष्यामस्‌; Ke агач; Do भाता 
दियिस्यामस्‌ (sic). --“) Kr.» «ерат (for त्वां Т): 
Ds त्वा єрт राजसत्तमः« 


i Rie oe‏ سے E‏ اا اتی Жі а-а-а‏ ات ج اش عت دہ 
ee‏ قق ا т‏ 


35 ८) Ка संतिष्ठति; Bs सातिश्र सु. (10); P Ds 
स तिष्टस्व; Dnm Ті Gui संतिष्ठ त्वं ( for एख), 
—*)Ds m Gs Ms मुहूर्ताद ( for “ің)- Ka, १. ४ K 
Dı Taa 01.8. 5 M ga; В: Do Ts Gaa ge ( 2 
wi). ०) Te содан (४०). १ М #0 
( for Әйт у. = e ) Ts बाध्यते ( for बाधते )- 
यातनास्मान्निबाचिते ( sio )- 


36 *)Ds Tı Gs एता (for i): By pe 
—°)Ga कृपण (for 'णा)- 1९1. » कृपणाना si Gi 


Kis Di क्ृपणाश्रेव भारत; 15 कृपणा वेदना तदा; р; 
"a ачаї चर. - ° ) Gi तस्माद्‌ ( for तासन्‌ Ks 
देशेषु; Gs देशे च (for देशे ч). MA amii ], 
agaa (for स सुश्राव). -- ˆ) £ DE qu 
qw; Ds चर; Gi कृपा (for чч): 


खगीरोहणपर्व | 


तस्मिन्देशे स शुश्राव समन्ताद्वदतां नृप 11 ३६ 

तेषां तद्वचनं श्रुत्वा दयावान्दीनसापिणाम्‌ | 

अहो कृच्छ्रमिति ग्राह तस्थौ я च युधिष्ठिरः ॥ ३७ 
स ता गिरः पुरस्ताद श्रुतपूर्वाः पुनः पुनः | 
ग्लानानां दुःखितानां च नाभ्यजानत पाण्डवः ॥ ३८ 
अवुध्यमानस्ता वाचो धर्मपुत्रो युधिष्ठिरः | 

उवाच के भवन्तो वे किमर्थमिह तिष्ठथ ॥ ३९ 
इत्युक्तास्ते ततः सर्वे समन्तादवभाषिरे | 


37 ®) 81-29, ५. ७ Dn 101-3. 6.7 Ts Gi तु (for ag). 
—*) Ds A (for दीनः). Bs Ds T1.2.3 91-93, 5 
М -भाषितं ( Bs तां); De “a: (for -भाषिणाम्‌): 
— After 3749, Ks Ds ins.: 

8% उवाच वदतां श्रेष्ठो чачат युथिष्ठिरः | 
— Before 37°, Ks Ds ins. युधिष्ठिर उवाच. —°) 
Ki(marg. as in ६९5४). 5 83,6 Di afa- (for अहो). 
-4) Кз Ds qu quii; Kis Di तस्थौ aa; Biat 
Ds т.о Тг, 4 (1-3 Ms तस्थौ aa (Ms ғ ); De Gs 
स aii च ; Ts तस्थाव स (sic); M“ aa तस्थौं 
(for तस्थौ स च). 

38 Ti om. 38. — < ) Kı.2 gat; Giu तां ( for 
S ता). Ке स॒ तेपां गिरसस्तां वै (sic). —°) Do ga 
पूर्वा; Gs श्रुतिपूर्णा: ( ६०7 श्रुतपूर्वाः). — ^) Es Rii; 
Ks Di स्छानानां; Ті 61.2 जनानां; ©з ग्लानीनां; 
Оз आर्तानां ( for ग्लानानां ). Ki ग्लानानां चेदुःखितानां; 
Ds Qami दुषितानां (зі). --“) Ds Gs Ms न 

Gà स) व्यजानत ; Gs Mi नाभ्यजञानीत (for “जानत )- 
Do पांडव. Ks नाभिजानीच्य पांडव; Ds नान्वजानत 
EIT. 

39 =) Ds om. वाचो. ©з agen मनसा वाचो- 
Т.) Kis 105.6.8 Тіл: G Mis WRU (for 


Чї). —*) ба च (for $). Ds fe (for वे). | 


Ks उवाच ते gaat at. -4) Kas В Dn Ds.6 
E GM चेह; Kı Gg; Do चापि (for 56). К° 
370. 8 Te Gi faga; Do Gs तिष्ठत: (for `9). 
о £) Кі बभाषिरे; 
g सथ भा; De Ta 61.3 ata ; 
84). — Ds om. ( hapl. ) 405-414. 


Al Ds om. 41° (of. v. 1. 40). —*) Da च 
—*) Ba garg (for एवं ते). Ka DS T! | 


(кх). 


е: ач: 
* तथ; Es Di аң; Ds &cs भि SHIGE 


Bs Dis Ті Gs-s आब; | 
Ds आविः ( for 


स्वगोरोहणपर्व 


| ist मीमसेनोव्हमर्जुनोव्हमिति प्रभो ॥ ४० 
नङुलः 849155 SIAR | 
द्रोपदी द्रौपदेयाश्च इब ते RITT ॥ ४१ 
ता वाचः स तदा श्रुत्वा 9919199 | 
ततो विममृशे राजा किं न्विदं दैवकारितम्‌ ॥ ४२ 
Бі dagi कर्म тайната: | 
कर्णेन द्रोपदेयेर्वा पाञ्चाल्या बा सुमध्यया ॥ ४३ 
य इमे पापगन्धेऽसिन्देशे सन्ति सुदारुणे | 


तत्र चुक्रुशुः; бі एवं ते तत्र चु; 03 सेवंते तत्र चु. 


42 ")Te ते वाचस्तदा get (submetric); Gi स 
ता TIFT YAT. -:“) Da Ts аа; Ms айа 
(for तद्देश-). Ds -सदददोर्‌; Шо -सहशी; Ts दा; 08 
‘a (for “झीर्‌)* Ds Маз gq: (for qq). К: 
aaa qe; Кз स 2ч; Ks Di संदेश” 
aem at; T qu धर्मनंदन ; T: Gs Mi तयैव 
amiga: (Gs °ч); 01.9 तथेव सदृशं al бі "sfr नृ)प- 
бз Mis रोषादू; Gs Mas 


—°) 105, 6. 9 Tiat Із. 
Kiss B Dn Dis Tia Ms 


दोषान्‌ (for adt). 
Braap (Bs Ta 'घे) (for ar). к 
राजा). Ke Ds are अख्ये (Ds Эй) धीमान्‌ =) 
Ki Bi frag; Ks Dn ПШі-,4-2 Ta бі. 3 
Mus किं त्विदं (1०० f$ ез). 
ळा.» Мз देवरः (for Za). В" % 
Gs 3484 देवकारिवं- 

43 *) Kas Dn Dz-4. 7. 8 быз 3: 
Do न (for 9). 27 मत्‌ (for: CES 2 aE 

+), 2) Кз Ds s B5 
494): ) कर 2 


| 
| 
De Tus Gus Minas [g]dd (М: 'व) ते 


Ts ) subst. : 


[18 9:44 0 0€ 


D राजन्‌ (for | 


18. 2. 44 ] महाभारते [ «ет 
. एः 2 . ; © & ғ. 
£ ५2०, न हि जानामि सर्वेपां qnd पुण्यकर्मणाम्‌ ॥ ४४ д बहुविधं राजा विममश युधिष्ठिरः | 
K. 18. 2. 44 ----- 


किं कृत्वा чапкы पुत्रो राजा सुयोधनः | 

तथा श्रिया युतः पापः सह dd ETE: ॥ ४५ 
महेन्द्र इब लक्ष्मीवानास्ते परमपूजितः | 

HUA विकारोऽयं यदिमे नरकं गताः ॥ ४६ 
सर्वधर्मविदः शराः स्यागमपरायणाः | 

RTT: प्राज्ञा यज्वानो भूरिदक्षिणाः ॥ ४७ 
किं з GASH जागामि चेतयानो न चेतये | 

अहो चित्तविक्ारोऽयं स्याद्वा मे चित्तविभ्रमः ४८ 


दुःखशोकसमाविष्टश्रिन्ताव्याकुलितेन्द्रियः ॥ ४९ 
क्ोधमाहारयचेव तीव्रं धर्मसुतो नृपः | 

देवांश्च чет धर्म चेव युधिष्ठिरः ॥ ५० 

स तीव्रगन्थसंतसो TIT ह | 

गम्यतां भद्र येषां त्वं दूतस्तेपामुपान्तिकम्‌ ॥ ५१ 
न ह्यहं तत्र यास्यामि स्थितोऽस्मीति निवेद्यताम्‌ | 
मतसंश्रयादिमे दूत सुखिनो भ्रातरो हि मे ॥ ५२ 
इत्युक्तः स तदा दूतः पाण्डुपुत्रेण धीमता | 


Ms पापः (for पुण्यः). Kı В: Do Gs -कर्मिणां; Ds 

m (for णाम्‌). Kia goad (Ез ‘wai ) पापः 

891. 
45 2) 0: विकृत; Із fe कृतं (for कि कृत्वा). 
—°) 08.0 aq; Ts तदा (for तथा). Оз far 
(for श्रिया), Кз 05.6,9 Ta23 ७ M ят; Ks 
पुनः (for युतः )* Kas Da ( inf, lin. as in text ) 
xu; Do Dz: Ts पावे: (for पापः). -4) Ks 
wa (for 8%). Ds Gs Ms яша3:; Do аатай:; 
Gs Mz-i सहानुगैः (for पदाः). Ks De Ті.2.4 61, 9, 3 
Mi gg (Ka Tı स॒ हि) सवे: सद्दानुगेः (Ті G2 'जे;). 


46 ®) De Taa 61, 9, 4. ७ Mia महेंद्रवच (for ‘zx 
इव). — ®) Ks 81. 8, 5.७ Dn Dicis 79.8 य इमे ; 
De इति मे; Do यदीमे (for यदिमे). Ks 108. 9 निरयं ; 
Kis नरक (for $). 


47 ®) Kiss Be Тыз G Mii सर्व; К: मम 
(for qq-). Ks 108, सर्वे धर्मपराः Sur. —°) Kis 
सत्यशोच-; Kis Т: सत्यधर्म- ; Ds T1 Gs Ms да 
wa; Ті ७1.9 सर्व त्यागः (for सत्यागमः). Ts ga- 
THAT. -- Gs reads 47%, for the first time 
after 4१६०५. °) Gi सर्वे (for qa- ). Kas Dm 
190, 8. 9 Ті.4 Mi ар (for -परा: ). Ks.5 Di शांता; 
В Dn Ds+.0.1 Таз Gis Ms संतो (for sya). 
--“) Kxs Огоо Tias 01.3, 9 ( both times ). 4.8 
Mies यज्दानः QATT; Ма यस्वनः प्राजञसंगराः- 


48 ० ) Ke-5 Dn: De तु (for नु). —°)DsT 
Ge Ms न ( स) चितये (for न चे’) ДЕТІ 
cis यामिन CEPR 


=e у Kis aut (& 


5 
Y я 
ог ЗЕ, jon, pum П) 109 झाजगाम 


Ds.» पित्त; Kas Di कि नु (for चित्तः). =9)) 
Кз 08, 9 येन; Gs Мә स्याद्यो; Ms साद्या (६०7 स्याद्वा ). 
De चै; Ts qr(for मे). Ks fp; Ds वित्तः(1० 
fuse). Mss -विभ्रमाः (for “a: ). 


49 “) Dn बहुविधा (for Rra). Ts राजन (for 
राजा). --?) 121. 9.4. 5 В Dm річ विममर्ष; 1 
विवमश (for fra’). — °) Ks दर्षशोकसमायुक्तश' 
— Dns reads 494 on marg. — ©) Ki fan (for 
चिन्ताः) 

50 ०) Ki agam, Kas Dı «й; ©з a ( p 
Sa). Es क्रोधमादार्य йа»; Do कोधमाहरयश्वैवः - ) 
Ts Ms नृप (for नृपः). Кз-5 Dis धर्मराजो enne 
— Ki.3 om. £07, — 4) Ks Ds तदा 99; 

B24 Dio नराधिपः (Ко °ч); Ds Ті Gss Mr 

जनाधिप (Gs Ma-s "q;); Do T2.4 971. 9. + Mh मद्दामतिः 

(for युधिष्ठिरः ). әт (1० 
e R Pos 

Бі *)Ki2 15.6 S -शोक-; Ез 2 yn m 

Gs £l ( for 
€) Kı देवदूतमवोचत. - °) 0 दूत; Eh 
$5 Dn 101-3.7 Ts ая; 
БЕРЕ 


). 
१ क्षमी (for zx). Bom. ed. qst (for दूत 


खगीरोहणपर्व | 


जगाम तत्र यत्रास्ते देवराजः शतक्रतुः ॥ ५३ 
निवेदयामास च तद्धर्मराजचिकी पिंतम्‌ | 


arena 


[ 18. 8. 5 


यथोक्तं धर्मपुत्रेण सर्वमेव जनाधिप ॥ ५४ 


इति श्रीमहाभारते सर्गारोहणपर्वणि द्वितीयोऽध्यायः ॥ २॥ 


वैशपायन उवाच | 
faa महूत पार्थे तु धर्मराजे युधिष्ठिरे । 
ATIRA कौरव्य देवाः शक्रपुरोगमाः ॥ १. 
खयं विग्रहवान्ध्मो राजानं प्रसमीक्षितुम्‌ | 
तत्राजगाम यत्रासौ ङुरुराजो RÊT Il २ 
तेषु эпе ч पुण्याभिजनकर्मु | 


Ts 0: М: जगाम यन्न аята. 


54 °) Kis Be Dis तदा; Ві Ds. Ts Ga 
Mis च तं (for च aq). — °) Kı gau चेष्टितं - 
~ 7) Ез 108, 9 -राजेन (for qum). --“) Gs स्वयम्‌ 
(for स॒म्‌). В.з Di एतज्‌; Ts एवं (for एव॒). 
Kı Mi जनाधिपः ; Do नराधिव. 


Colophon, -- Adhy. name: Ка.2 देवदूतवि सर्जनं E 
— Adhy. no. (figures, words or both): 169, 3. 5 Be 
Dn Dro S 2 (as in text). — Sloka no.: Ks 
19; Ks Dni 08.9 54. 


3 


a ®) Ks Ms gga (for °¢). Ks пия; Ds 
पाथ नु (for पार्थे तु). —*%)-Ds धर्मपुत्रे युधिष्टिरे- 
— ) Gs Mia कौरव्यं. --) Ks Ds gq (for 
शकः). 

а ®) Kis Biase Dn 11-4.7 Ts д च (for 
= Е as 5) Ts राजा ( for qati). к S + 
ine 44; Gig प )रीक्षिदुं; Ks प्रसमीक्षिवं; D> 
fg, pL 99002 бі स॒ प)रीक्ष्य 8; D 9 sat 
दमा Ti Gs 5 Ма: परिरक्षितुं; Ta संपरीक्षितं (for 
दता ) —°) Kı तत्रागच्छ; Ті Gs 
0.0 X for qur). Be aa ( for ая). Kn к. 
os (except Ts) [аа (for [मसौ ).. ¬“) 

3 d (for युधिष्ठिरः ). 

) Ds om, ( hapl; ) from भाखर ० 


C CO rok, gega у {шп cai Mart ат ЕЯ; 
[13] 


समागतेषु देवेषु व्यगमत्तत्तमो नृप ॥ ३ 
MET च तासतत्र यातनाः पापकर्मिणाम्‌ | 
नदी वैतरणी चेत्र कूटशारमलिना सह ॥ ४ 
ठोहकुम्म्यः AO TET भयानक | 
विकृतानि शरीराणि यानि तत्र समन्ततः | 

дї राजा कोन्तेयलान्यदश्यानि चाभवन्‌ ॥ ५ 


3°). Kia Bi Dn зз Ts आसुर"; D: [अ]भास्वरः 
(for arat). —°) Ds देदोपु (for देवेषु). Kas 
सम्यग्गतेपु (Ki ब्यगमत्तेयु देशेषु; Ms समवेतेषु 535. 
=“) Кз तत्रत्यं (for व्यगमत्‌). Do Gs ततो ( for 
ай). Es ama तं ततो 37; Dı व्यगमंखत्र ये 99; 
Gs [अ]प्यगमंत ततो नुप (sic). 


4 °) Gs Mis аата (for arga). Dı 
aag (for uam). Ki majaa तांस्तत्र; Ks 
чаа नृपस्तत्र; Dse Tias Gra Ms angaa 
azı त( Т: 62 7). —*)Ks apr; Bs Ті Ga 
पुण्य- ( for पाप-)- Вьг вв Dis Т Gia Mis -कर्मणां 
(for айша). — °) Ез ая; Ds या तत्र ( for 
चैव). Ds. Tuas 012.45 M agi aaoi चव (Gua 
ая). 70) Kı Ds Тыз Gras М aesa 


(for пен). 


छोहकुंमाः Ма. 
a) Kss Bua z; Ds es s Ma 
oe De Gi М; “get; Do ate ङुंमो; 


( for ача): 
वा (for ч). Кі 
Giai Мі 


18. 3. 6 | 


ततो ат: सुखस्पर्शः पुण्यगन्धवहः शिवः | 

adi देवसमीपस्थः शीतठो5तीब भारत ॥ ६ 

मरुतः सह शक्रेण ATÊ सह | 

साध्या रुद्रालथादित्या ये चान्येऽपि दिवौकसः ।। ७ 
सर्वे तत्र समाजग्यु सिद्धाश्च परमर्षयः | 

यत्र राजा महातेजा धर्मपुत्रः RS ॥ < 

ततः शक्रः सुरपतिः श्रिया परमया युतः | 
дїн सान्त्वपूर्वमिदं वचः ॥ ९ 

युधिष्ठिर महाबाहो प्रीता 24401594 | 


6 °) Кі- Ds. 5.6.8.9 S (except Ts) ax ( for 
ततो). Kı бі वायुः (for ата: ). — Tı ош. 658°, 
` ४) Ds पुण्यं (for पुण्यः). Кз. з 87. 5. 6 Dn 102-3.7६8 
Ts Ms gr; 05.9 03.9 ggat: (for ua). — Dn? 
reads 6९-80 on marg. — °) Ga ययौ (for adt). 
Gass Ms देवः (fo देव-). Ks -समीपस्थौ (for 
*uur). —*) १ सीतला. 25.6 Ta ७1.5 М дә 
al Ds “arg; De Me-s "uu )तसंमि( Мі “afer )तः; 
Ti Gas ‘at झदुसंमित:; Оз BAER: 

7 Ті ош. 7 (०६, у.1.6). Dns reads 7 on marg. 
--4) Ks सारुत:; 29.6 Taa G M: qufg:; Do 
Wea: (for qea:). Bs gàn (for FRI). — Gs 
om, 75-68%, 
Кі-з 105, 0. 9 79, 4 ७1-38. М aqaa (Ds Gi “eq ) 
सद्दाभिना (Ка G1 М: 'श्विना; Өз Мі ‘Pal )- —°) 
Ds साध्यः (for साध्या). Do साध्यादित्यास्तथा रुद्रो - 
--“) Ds Gs ч( for 504). 

8 Ті om, 8%? (of. v.l. 6). Gs om. 8® ( сі, 
-v.h T). Мі om. 8%. Dns reads 8% оп marg. 
—*) Ki: सिद्धाश्च waga. — °) Bi (marg. as іп 
text) Ds Gs Mi qa ( for यत्र). — °) Bi धर्मसूनुः 

(for पुत्रः). Kas Di तदा (for स्थितो). Ki-s Ds. 
ह, 8.9 Ті. 2,4 © Mes स्थितो AGIA. 


9 5) Ki Di ая (for ततः) --”) B: [ele 
(for [होदे). — 4) Bie झांस्वः (for aa’). Di 
इदं ततः; Ds Tz4 61.२.4 Mi हि usus, (for इदे 
चच: ). 


_ 10 Before 10, M: ins. аш. —%) Та usd 


2522 f बाहो). — °) Kı gt (for देवः). Dre Ti. 


(14 Өз Мі a(inf. १४७. ). ७-० स्वया; ७ तथा for 


महाभारते 


—*)Ks तथा; Dis च g (for ug). 


` नरकस्‌ (for fum). 


[ езт 


एह्येहि पुरुषव्याघ्र कृतमेतावता विभो | 

सिद्विः TAL त्यया राजरँलोकाश्राप्यक्षयास्तव ॥ १० 
न च मन्युस्त्वया कार्यः AY चेदं वचो मम | 
aai .नरकस्तात द्रष्टव्यः सर्वे राजभिः ॥ ११ 
शुभानामशुभानां च हो राशी पुरुपर्षभ | 

यः पूर्व सुकृतं VS पश्चान्निरयमेति सः | 

qd नरकभाग्यस्तु पश्नात्स्वगेमुपेति ЕЕ 
भूयिष्ठं पापकर्मा यः स पूर्व aa | 

तेन त्वमेतं गमितो मया श्रेयोर्थिना TI ॥ १३ 


qq). Bom, ed. छोकाश्चाप्यक्षयास्तव = 10* --Кі 
om. (hapl.) 10724, °) бз ңа (sic). Кез 
81-3,० Ds.» मजुज- (for ger). ¬ ४ ) Ks (и) 
Риз: (for विभो). Do कृता&*वता त्वया. ¬^) 
Ks fug; Із Gs सिद्धिः (for RR) баз 
mara. Кс В Dn 101-4. 1. $ Ts महाबाहो (for 
स्वया une). — 7) Ks aqar; G2 ep (for 
Эта). Ks Ds जिता: (for qq). Do लोकाथाप्यक्ष . 
यास्तव. — After 10, Ds.o Tz, 1 091. 9, $ М2. з ins.: 
10% want सुहृदां चैव गतिर्नित्या सुपूजिता | 

[Ds frgmt (for ggat). Dae Ti G2 नित्यं (for 
Гает). 1 

Jl Dao Taa Giaa Мі transp. 11% and 1144. 
—*)Ks तथा (for स्वया). ¬ *) Dao Ts бі देवः 
Өз देवं (for 94). Къз Тз वचः परं; 150 T 07 
2.५.5 Mi-a परं वचः ( for चचो яя). ¬ ० ) Ka at 
कास्‌; Ds 8 (except Ts) "क॑ (for "wu ) Ks Ds 
Ті Ma атаң (for तात). ¬ 4) Кі,2.5 REI (X: 
*sqt); 105. ० S( except Ts) “sq (for “sa: )- 

12 Ка om. 1944. --4) Оз «парат! (10: 
a’). —*) Ds $ (for gt). —°) Ka ош. यः" 
Bs qq यः (by transp.); Ds aud. ¬ dy um CP 
Dn Dis Т.з Gs एवं (for 
ша). Ks न पश्चान्निरयेषु नः; Dı ч पश्चान्निरयं St 
— Ds ош. (hapl.) 127. --“) Ks damaged; Ті бі 
«(fo तु). Ds Tas бз M पूर्व निरयभाग्यश्व * 
7”) Di चे (for सः). Kas स पश्चात्खगेमेति 4: 
— Вз. 8 ins. 11% after 12; while Ds ins. 12% after 
the same. 

13 =) Ks De Ті.в.4 Gi-s.s Mi-s 


fes Bas 
"छ (for 'छे). Ks -qaf (for aai). 


— Ds om 
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खगीरोहणपर्व | 


व्याजेन हि त्वया द्रोण उपचीर्णः सुतं प्रति | 
व्याजेनिव ततो राजन्दशितो नरकस्तव ॥ १४ 
gaa ci तथा भीमस्तथा पार्था यमौ तथा | 
द्रोपदी च तथा कृष्णा व्याजेन नरकं गताः ॥ १५ 
8 A ~ 

आगच्छ नरशादूल FHA चेव RATE | 
цада ये तुभ्यं पार्थिवा निहता रणे | 

सर्वे ITE पुरुषर्षभ 11 १६ 


13. --%) Ke gr (for स). — Кз Dss Ts 
ins. after 1375: Bs.s after 12: 
11* भूयिष्ठं छुभकर्मा यः पूर्वं ян | 
[Ds भूविष्ठ-. Ke तु (for यः). Ks Ds निरयम्‌ 


(for नरकम्‌). Ds Ti स 51 नरकं aaa (for the post. 
half). ] 
— Кі-з Ds cont. : 
12* सूयिष्टशुभकर्मा anet fat तवाच्युत | 

[ Kx. 2 भूयिष्ठं (for °g-). Gs -कर्म w(sic) (for xui 
त्वम्‌). Gs अल्पजिह्मंस्‌ (for aed fie). Ds भवानघ (for 
तवाच्युत ). Kis अल्पजिह्मं तवानघ; 256 Ті 612.4 
Мі अल्पजिह्म (105.6 Ті Сі “fie )तया( Ма “स्तथा )च्युत 
(ба भतः) (for the post. half). ] 


>>”) Ke аң, ( for equ J. Ks Ds.9 T2 एव; Ki 
इव (६०7 एवं). Ts [झा]गमितो; 73 क्रमितो (for ग) 
¬) Ks ачат (sic) (for Rar). В: तवः P 
सह; Ds विभोः (for aq). Bs मया श्रेयोर्थिनाम पि 

14 *)Ki उपचीरण-; Bae Dr Мі उपाचीणेः; 19 
Grai उपजीणी: ; Gs सोपचीर्णः; Cn (gloss: वञ्चितः ) 
उप वीणः (as in text). —°) Ве हि; ॐ [इब ( for 
kla). Ds रातो; De Ті бз तदा; ०४ तथा (Шо 
ततो). —4ук, est; Мі: теє (for दितो )- 
Ds Ті Gas Маз दष्टस्तु नरकस्त्वया; Do Тез GS 
n alata (Gi “तो ) नरकं ततः (Із Gs 4 ). 

15 ©) Kis Ds. च (for (ен). К पार्था (for 


106, S ins. after 12: 


(UE - —4) Ка. Ds यथा पार्था; А 2 
x. Чат पार्थो). Кі अपि (for तथा). 7 ge 
A & Ts) 


Кі-з Dsc.s S (excep 


Wq ( for 
чс 
तथैव ЕШ) --4) D» गवा 


( for 5 x "m च ) द्रौपदी gem. 
K: 05.6 
) ( for 


(for 
[ 


% Ма om. 16%, --%) Es Ds सर्वे च; 
Bet Ts; Mı om.) ते चापि (Ms T 
NX). Braise Dn р:000. Hof. SANA 


S 
त्ते 


स्वर्गारोहणपर्व 


[ 18. 3. 20 


| करिव महेष्वासः «чөн वरः | 

| स गतः परमां सिद्धि यदर्थ परितप्यसे ॥ १७ 
| त प्य पुरुषव्याप्रमादित्यतनयं विभो | | 
| Were महावाहो जहि शोकं афа ॥ १८ | 
| आवृश्रान्यांसथा पश्य क्षां पार्थिवान्‌ | | 
| 


Бг). —°) Кз В: (marg. as in text) Gis М 
स्वपक्ष्याश (for па). Ел ते; Ks में (1० ये). Ln 
-4) Ds баг (зс) (Хог fagat). Kas Di in 
पार्थिवैराइता रणे. — °) Ks Ds qd; Do qa: (for | 
सर्वे). Ks Ds Gi Ms ्राप्तांस ( for тата). — ^) 
Do om. 91454. Ks पुरुषोत्तम; 5० Dn Di. 2. 
i51 Ts भरतर्षम; Do Ts б.з च नरोत्तम (for पुरुषः 
Ga). Т: तान्पश्यसि नरोत्तम; 0: अपइय च नरोत्तम 
(sio); Мі fg чал नरोत्तम 


17 °) Do agam. Кі कर्णश्रेव मद्दीपः* — 1-2 
om. 175-195, — 5) Ks aa (for ud). Ез 005, 6. 
8,9 11.2.4 Gi Мі,3-5 सर्वाखविदुयां वरः; Gs M2 

—De 177%. --”) бі 8- (for 
सर्वाखविदुदारधीः T 
a) —*) Kı Tı -तष्यते; Bs -तप्स्यते; Ds -तप्यसि 


(for rema). 

18 Kus ош. 18 (cf. v.l 17 ). —° ) Ds 19.5 
Ga स्वं (६०7 d). Ті ते 454 gaa. —^) m विसु 
(for विभो): = ०) Ds Ті Gas Ms-s स्वस्थानं ( Ds 
3)4; Ds Ta: 61.2.4 Мі "ने ते (97 oe ті 

ге Ds Т2.+ 61. 9.3 Ш ae 

च (for emm). ^ Ex 
its =): —4)m Gs लोड ( for ). Ks Ds 
. Ks नरर्षिमिः; ре Tuas Gi Mi 35 
. Ds परंतप; 0: М2 तवानघ (for quiu). 


19^ (ef, v.1 18). —*) Ta Guns 
sc gat (tor rei -%) Бі corrupt; | Ел 
M araill for ait) — <) Ks а ая; os e 
ui Ds ae (for ad ) Kis: Do ot. m 
Tı mý (for RU —*) Та Maa “а 
वे ай (for 9998 аг) 
corrapt; В5 ब्येतु 8 मानसोद्धत:- 


| 


ч Ы ji 
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‚ 18. 103 
.18, 3.23 
«18. 3. 24 


— wm 


18. 3. 20 ] 


Весы मया साथ गतशोको निरामयः ॥ २० 
कर्मणां तात पुण्यानां जितानां तपसा ATT | 
दानानां च महाबाहो फलं gê पाण्डव ॥ २१ 
अद्य त्यां TAA दिव्याश्चाप्सरसो दिवि | 
उपसेत्रन्तु कल्याणं विरजोम्बरवासस! ॥ २२ 
राजस्यजितारँसोक्ानश्रमेधाभित्रधितान्‌ | 

पराप्नुहि त्ये महाबाहो तपसश्च फळं महत्‌ ॥ २२ 
उपयुपरि राज्ञां हि तब ठोका युधिष्टिर । 


त्वं कृच्छ्रम्‌). Кі corrupt; В Dn D1-3,7 Ts gz 
чї चानुभूय; De अनुभूय त्वकृच्छुंतिम्‌ ( ४०). -”) Кі 
यत्तः; Ks Do तत:- (for gan). Ki ते कर्मरिव ### + 
—°) бз यथा (for मया). — ^) Ki-s Ds चीतशोको 
(for गतः). К» गतशोके नरामयः ( sic ). 


21 ®) Dnm (8-५ Mas कर्मणा (for ut). Do 
Tas ७1.9 Мі qq (foc ata). ७3.5 Мз-5 पुण्यानि 
(for धनो). —*) Ke gsm; Ds ज्ञानानां; Ts 
जहानां (sic); Gs Me-s जातानि (for जितानां). Kı 
жагп तपसां gus]; Ks Do ज्ञाना( Do f)at तपसः 
स्वयं; 2056 12,4 63.2.५ Мі ज्ञानानां तपसां तथा ( Ds 
च यत्त; Із तदा); Ті Amat तपसां च यत्‌; Gs 
जातानि तपसा च यत्‌. - °) 15.6 Ti ४.५ бі-з.5 М 
महाभाग (for “बाहो ). — Ks Bı. 4-6 Di.* om. ( hapl.) 
21-23. --4) Ds этїї; Ts MAR (for жн). 
Ks Dn 2i-s Ті पार्थिव (for noza). 
НЕ भारत; P? aqaa फळं महत्‌; 
aie; Gs फलं प्राप्य हि पांडवाः. 

22 Ks Bi 4-6 Ds.r om, 22 (cf. v. 1. 21). --“) 
Ds अस्य; Gs (чета (for aa). Кі.2 Ds Ts Gis 
211, 9.4, 5 स्वा (for त्वां). —5) Ks Qum; Мі 
दिव्यश (for fear). Із [ऽ]पि चा; Ms gA (for 
fafa). —*) Bas Ті ७1.8 5 M कल्याण्यो (Вз "णो ); 

108, 'ण (for tT). Kı उपसेवंत कल्याण; 15.6 Ts 

Gis 'संव्यंतु कल्याण्यो; Ts 'सेप्यंति कळाण्यो (sic ). 

--4 ) Ks Ds. атац; Ка Dn Ds "ur: ( for 

-चाससः ) . 


Ка. 2 RSAT- 
Bs तपसः Wer 


23 Ks छा. 4-6 Dir om, 23* (of. v. 1, 21). 
: Bus om. 23. — ©) Ks राजन्स्त्रं ( for राजसूयः). Т: 
it for fagi). Gas राजसूयारजिताळे लोकान. 
`) Es अयमेवासि afar; Dn Dis स्वयमेवासि 
Басар 05.6 खश्वमेथा भिवर्णितानू; Ds "दिवर्थितान; 


महाभारते 


[ sitem] 
हरिशन्द्रसमाः पार्थ येषु eb विहरिष्यसि ॥ २४ 
मान्धाता यत्र राजर्षियेत्र राजा भगीरथ! | 
Ф.я भरतस्तत्र स्वं विहरिष्यत्ति ॥ २५ 
एषा देवनदी पुण्या पार्थ त्रैलोक्यपावनी | 
आकाशगङ्गा राजेन्द्र TAZA गमिष्यसि || २६ 
अत्र स्नातस्य ते भावो मानुषो विगमिष्यति | 
TAMA निरायासो THAT भविष्यसि ॥ २७ 
एवं gala देवेन्द्रे कोरवेन्द्रे युधिष्ठिरम्‌ | 


Ts Rakam; Gi HART. — ^) ба meee 
(for mg). ¬ 4) Be महत्फलं (by transp.); Dn 


102-3. 7. 9 महाफळं. Мі विद्यया (RAITT: 

24 %) Ks Ds तु; 256 5 (except Та) चै (for 
fe). — Ti om. 247-262, — °) Ks Do Ts Giat 
Mi -समः (for -qur). Bs तात (for पार्थ). -“) 
Кз 193. 9 dg; 0: येषां (for येषु). 5.०.१ Tas G 
Mes विचरिष्यसि (for faq"). 

25 Ті ош 95 (cf. v.l. 24). Ка. ош. (Вар!.) 
25. — *)Be चेव (for qq). — °) ह+ ( шаға, ° 
in text) Dn दौष्कंतिर; Ks B: दोष्वंतिर्‌ ( for दौःषः 
faq). Ks Ds.» भरतश्च गतो यत्र; 5.० Tni G M 
Aal 72 Ga ॥11, 9.5 coq )तिर्भरतो ая. — )D55? 
Та ७ M2.3.5 विचरिष्यसि (for fag )- 


26 Ті om, 26 (cf. v.l. 24). Ts om. 26%. М; 
om. from 26 up to the end of this adhy. — 5%) 
62 येषा; Gs एका (for एषा). Ds देवी (for देवः) 
Ks Ds transp. पुण्या and पार्थ- Кі Ча (for पुण्या ) 
T2 एषा पुण्या देवनदी (for 26%). Ks qria ( for 
पार्थ): B» -भाविनी; Gs -पाविनी (for -पावनी ). 7” 
om. (1 hapl) 26%-28%. Gi om. 26% --4) E 
aaga शमिष्यसि - 

27 Ds Ms om. 27 (cf. v.l. 26). Юз om 
27. Ds Тьз.з G Mic read 97 after 30. —*) В' 
Ds aa (for ax). Ki Әз fe; ८ [अ ara हि! 
Di erat fe (for eae). 1, 5.6 Do 129.4.7 Ts 
भावस्ते (by transp.); Ts б.з से देहो (Gi वो) 
—*) Ki Gs Mii मानुष्यो (for qf). K3 Gus М 
[5]पि; Ds Ti Gs [5]प- ; Taa ба (5); (65 
[5]ति- (for f). Кз» mast (Ке "eat ) fame 
ष्यति (Ks सि). —°)an न तु (10० गतः). — 4) 
B2 गतसंज्ञो; Ds Туз ७1. ३-5 Муз सु( त्य Jai: 
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| 
| 


anami | 


घमो विग्रहवान्साक्षादुवाच सुतमात्मनः ॥ २८ 
भो भो राजन्महाग्राज्ञ प्रीतोऽस्मि तब पुत्रक | 
AEF सत्यवाक्येन क्षमया च दमेन च ॥ २९ 
एपा तृतीया जिज्ञासा 99 राजन्कृता मया | 

न शक्यसे चालयितुं स्वभावात्पार्थ हेतुमिः ॥ ३० 
पूर्व परीक्षितो हि «тате чач प्रति | 
अरणीसहितस्यार्थे तञ्च निस्तीर्णवानसि ॥ ३१ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


~ ^ р gi 18, 1॥ 
सोदर्येषु विनशेषु द्रौपद्यां तत्र भारत | न सव्यसाची 9 बा ait at gL emam 
Ті Оз 'शोको (for RF). Мі भविष्यति (for fa). qu). 09 a च विखीर्णवातसिः Me तञ्च निस्तीर्य- ] 

चानसि- im 


28 Ms ош, 28; Ds om. 280 (for both, cf. v.l. 
96). Ті om, 287%, Gi om, 28% —*)Ks देवेंद्र; 
T: देवेशे; Gs gag (for Әй). — ^) Ks राजानं 
तं (for कौरवेन्द्रं). — ^) Өз [ज्ञा]संतम्‌ (sic) (for 
чаң). 

29 Ms om, 29 (cf. v.l, 96). — %) 51.9 aar 
राज; Ds gma ( submetric ) (for महाप्राज्ञ). — 2) 
Кз [s]é(for ऽस्मि). Gs मम (for ая). Kas 
Di भारत ( for पुत्रक). — Gs om. 397-30. --”) 
Ks Ts aq (for मदू-). Кз -भक्तः; Ds -भक्ता ( for 
FT). Ks सम- (६०८ स॒त्यः). Ds -वाक्यैश्च ( for 
-वाक्येन). — 4) Dse Tuas 1.2.५.5 Мез aAA 
(for क्षमया ) 


30 Ms ош. 30 (cf. v. 1. 26). Gs om. 30% ( cf. 
TL 29). —*) Ка gdpp; бі यं (for या)" 
=°) mg transp. qq aud राजन Kua तवयि राजः 
न्मया कृता. —°) бз жала. — 0) Ж partly 
damaged. Ds aaam, 251. 5. 0 Dn Ds Ts 
हेतुत: (for "भि: ). Kas Di awarê fü पार्थिवः ТІ 
चर्भावहेतुभि:; 3 स्वभावार्थाय हेतुभिः — After 207 
р; 11, 9, 4 G Mia read 27. 


3l Ms om, 31 (०६ v. 1. 26). =°) Ks 35 
Ris роз Ti24 G Mea [s ]सि (for हि) M 
IF ( for аң). —®) Мі partly damaged. Ku2 

9 Gr 2.७ Mig ate; 7056 Ті: 03.5 मया (for 
es аз in Mi only). Кз B Dr agaa मया | 
S 3; Biss तदा); Куз Do Diss T2.3 तत्र | 
‚ 50а Dii Ta забо; ә Te sarg तवने मयाः | 

~ 31" damaged in М. °) Ks आरणीः; 0४ | 


अरशी- ( for 'णी-). --4) Kaa; 54 for. i 
5 णी-) ) оғ Piatra Sr gp 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


=й чї 


| सुखं ( for सुखी ). 


| ता (for प्रयोजिता)- 


: 35% is damaged io Мі. = 


[ 18. 8. 36 


श्रुपधारिणा पुत्र पुनस्स मे परीक्षितः ॥ ३२ 
इदं तृतीयं भ्रावृणामर्थे य॒त्स्यातुमिच्छसि | 
RIASA महामाग सुखी विगतकल्मषः ॥ ३३ 
न च ते आतरः पार्थ नरकखा विशां पवे | 
मायेपा देवराजेन महेन्द्रेण प्रयोजिता ॥ ३४ 
SH] नरकस्तात RES: Wie | 
ततस्त्वया TAS मुहूर्त ETAT ॥ २५ 


32 Ms om. 32 (cf. v.l. 26). — °) В: सोदरेषु; 
Di सौदर्येषु (for at). Gs निविष्टेषु; M GEREI 
(for बिनष्टेषु). Къз सोदरेषु च нач; Do सोदरेषु 
विनिष्टेपु (४०). —^) Ks Dna Dit Gs Mos At 
arg; Do Ts Ga द्या (for ‘at ). Ks Bs 105, 6. 8. 9 
गृ, 2.4 G Мз चेव (for ая). Kus द्रौपद्यां चे( Ks 
‘at चै)व भारत; 37 द्रौपद्यां च RE. --Ті om. 
322 ° ) Kas Bs 1)5,6.7 бз HET; ба श्वारूपः 
(for श्र). Ез „йт (for “RUT ). к Ds. 
Aq; Ве Dn: ая; Мз पार्थ (for ga). - 5) Dm 
पुत्र त्वं; Mi द्वितीयं ( for gaed )- Kus Di हि 
(for मे). 

33 Ms om. 33 (cf. v. 1. 26). 33% is тас 
in Mi. —%) Dn Da gå (for gz). —°) Ks 
अर्थवत्‌; Ds Ti. 2.3 91.3, 5 Macs अर्थ ह (20 Ts Gr: 
द्विः Tia); Ts मध्ये यत्‌; © COREL ( к aa 
qq). Ks абы; G^ इच्छति ( for fa). —°) Өз 
fe (for sm) —“) К स्वर्या (sio); De Ts Ga d: 


34 Ms om. 34 
24 G Mia qu (for at). 
реет Ts qami (for 'कस्या). ¬ / ` 

35 Ms ош. 35 (сі. v. 1. 26). E 


acm; Dio Tos 0 Mes 
Bes Dn Drs T ae 


je New Di 


४. 18, 118 
Be 18, 3. 38 
K 18, 3. 39 


18. 3. 56 | 


कणो वा सत्यवाकशरों TAET नृप 11 ३६ 
न कृष्णा राजपुत्री च नरकार्हा युधिष्ठिर | 
AR भरतश्रेष्ठ पश्य गङ्गा त्रिलोकगाम्‌ ॥ ३७ 
mags: राजषिस्तव पूर्वपितामहः | 

जगाम सह धर्मेण uiu HATTA: |І ३८ 
गङ्गां देवनदीं पुण्यां पावनी म्ृषिसंस्तुताम्‌ | 


इति श्रीमहाभारते खर्गारोहणपवेणि तृतीयोऽध्यायः ॥ ३ ॥ 


36 Ms om. 36 (cf. v. 1. 26). — ®) Ds T.2.4 
01-25 Mii सव्यसाची भीमसेनो (Т: Өз स भीमो яп). 
-%) Dss Tuana G Мз यमो वा ( Ds Ts Gi. 2.4 
तौ) सुकुमारकों; Mi न यमौ सुकुमारको. -”) ८1.५.४ 
Dis G+ адаты (for arg). Do -परो ( for gt). 
—*) Ks नरका; Di 'हंश (107 `). Ki विभो; 
De नृपः; Taa Gas Mis न च (for चूप). Т 
RG न ते नुप; Мі नरकाद्दों महातपा:. 


97 Ms om. 37 (cf. v. 1. 26). —%)T2 Gia 
सा (४10: न). Кз चा; Із Ga (for च). = 
Ks न्रकाद्दो; De नरकस्था (for aat). Bom. ed. 


कथंचन (for युघिष्ठिर ). — Ds reads 37° on marg. 
—°)Do भारत- (for wur). —^)Dse Tai चेमां 
(for met). Ti G Moa पश्य चेमां त्रि(७3 Sat त्रि)- 
Stent (Ms "गा: ); Ma чад ळोकान्दिवौकसां. 

38 Ms om, 38 (of. v. 1. 26). Ds om. 38*-39*, 
Before 38, Ds.6.9 8 ( Ms om. ) ins. Sarqraa उवाच - 
—*) Kus Ts तु (for स). -”) De पुत्र for 
qa). — After 38%, Мі ins.: 

13* मद्दागुरोश्र शुश्रूषा वेदान्तश्र[ at w lat तथा । 

पूजिते AMAT: ача शिवलिङ्गके | 
मइंशजानां न दान्तं शिवादाधिक्यचुद्धिता | 
स्वायंभुवादाचयादौ (sic) अवेत्तव वरादिद्द | 
श्रस्मादाधिक्यबुद्धि suu є өп(зіс)! [5] 
- FET सबंधां मास्तु सा EINER | 
- WERT TART महान्तं नरमादरात्‌ | 


шие. - ©) Ез: Bi-s 
Ма ब्रिदिवाळ्ये: (for "wur 


ee 


महाभारते . 


| 
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[ sie 


FATT तु तां राजा TS तत्याज मानुषीम्‌ ॥ ३९ 
ततो दिव्यवपुभूंत्वा धर्मराजो युधिष्ठिरः | 

Raat गतसंतापो जले «аат: ॥ ४० 
ततो ययौ बृतो देवैः कुरुराजो युधिष्ठिर! | 

धर्मेण सहितो घीमान्स्तूयसानो महर्षिभिः ॥ ४१ 


39 Ms om. 39 (of. у.1. 26). Da om. 39“ (cf. 


v.1. 38). -“) 08 eq (for पुण्यां). —*) Ke 
तां aaa; Ks धावनीम्‌; Ds तां gata; 1% № 
पावनाम्‌ (for Йа). Ks -agat; Мз (sup. lin.) 


-संस्कृतां (६०7 -संस्तुताम्‌). ©з पावनीं मणिसंस्कृतां, — D? 
reads 39°-41° on marg. — ° ) Ks Ds.e Ta ७०.४ स 
तां; Biase Dn 1)2-3.1 Ts біз ततो (for तु at ) 
Gi राज्ञः (for апат). — ^) Do तत्याज मानुषी 85. 


40 Ms om. 40 (cf. v.l. 26). Ds reads 40 on 
marg. — ©) Ki -agen (for -वपुभुत्वा). Bs त्वा 
(for чеп). — Kx.2 Мі om. (bapl.) 40-415, —*) 
Ds जीवे तस्मिन्समाश्ुतं - 


4l Ms om. 41 (of. v.l, 26). Къз Mi om 
41%® (cf, v.l. 40). Ds reads 41% on marg. 
— <) Ds. Т.з G24 gay ययौ (by transp. ) Es 
Ds.» ययौ परिवृ(109 "әді ай. — °) Bi महामतिः 
(for युधिष्ठिरः). --?) Ds राजन्‌ (for धीमान्‌ ). 
—*) Ka महात्ममिः; Ті Gs मनीषिभिः (for मर्दः 
für). — After 41, N ( except Ds. 0) Te ins.: 


14* यत्र ते garam: शूरा विगतमन्यवः | 
पाण्डवा agi स्वानि स्थानानि भेजिरे । 


[(L. 1) Ks -ब्याप्र (६०८ -ब्याघ्राः)- Kss Ds Raal 
(for sr). Ві -कल्मषाः (for -मन्यवः)- ¬ ( L. 2) 
Ks थातेराष्ट्रासय (for gu). Ка स्थानानि खाति भेजिरे 
(for the post. half). | 


Colophon om. in Ms. — Adhy. name: K1.3 aa 
संदेशः; D» युधिडिरस्वर्गगमने. — 4०४४. no. ( figures: 
words or both): Ks 4; Каз Bs Du Ds-5 S ( Ms 


om.) 3 (as in text). — ода no.: Ка 22; Ks 
43; Də 45. 2 


स्वगोरोहण पर्व ] 


वैदांपायन उवाच | 
ततो युधिष्ठिरो राजा देवैः सर्पिमरुदणेः | 
पूज्यमानो ययौ तत्र यत्र ते gem 11 १ 


rs en e enn — n 


तेनेव TET सादश्येनोपद्धचितम्‌ ॥ २ 
दीप्यमानं खबपुषा दिव्येरख्रेरुपस्थितम्‌ | 


चक्रप्रशृतिभिर्घो (od: पुरुषविग्रहेः | 

1 ё) Ke 195. 3. 9 Ts G2 да; Kas Di अथ (for 
WR). —°) 82 3. 5.6 Dn 102-3.1 Ts स्तूयमानो (for 
पूज्यः ). 

2 Ds.s 8 (except Ts) ош. 9%, --”) Do ब्रह्माणं 
(for ब्राह्मेण). —°) Gs Miss ӛң वै (Mi सं) (for 
तेनेव). Gs [w]eg- (for इष्ट-). — ^) B ( except 
Вз) Dn D:-r S एव; Dı ga( for उपः). De 19.4 
Gas M -पूजितः (Mi а); Gs -सूचितः ( for `तम्‌): 
Кз यत्र ते कुरुपुंगवाः; Ks साइइ्ये तां न सूचितं 


3 “) De Ts दीप्यमानः (for 'मानं). Ki reads 
from स्ववपुषा up to उपास्यमानं (in 3°) оп marg. 
81.3, 5 स (for q-). — Ks reads 3° twice. -%) 
Gs БЕ (for аас). De Taa 93, 3.5 उपातित ( Ds 
Ті "त:) (for उपस्थितम्‌). Ds Ramiai: 
—**) Пе Gs a- (for am-). Ез Ds Ва зӣ 
(for ӘҢ аф). — °) Kı उपास्यमाणं; Ke “मानो; 
Da "gr. ( for मान). 15.० Tas G М fa( Ms бт) 
X; Ті सतवं (for वीरेण). -”) Kis फल्युणेन- 
Dic S ( exept Те) чата च Şê. — After 3, 
N (except Ds. o ) Ts ins.: 

15* तथास्वरूपं कौन्तेयो ча मधुसूदनम्‌ l 

ताबुभौ पुरुषव्याघ्रौ समुद्वीक्ष्य युधिष्ठिरम्‌ | 
यथावस्प्रतिपेदाते पूजया Зач । | 

GL. 1) Kis Dae -रूपं हि (for -स्वरूपं )- Ks ययाः 
e बौतिये ( for the prior halt). Кез B2( сала ) 
к, pert आतर नरं (for the post, half). —( 1. ‘ 
~ (1g Dat De agag; Do agi (for ster 
तिषा д9) Кз Вз. г Ds.» यथाह (for 1): ott à 
Da दाते (sio); Kas qurê प्रतिपद्रस्तां (८2 पेदो dis 


ччтаен डोळ- 
{for SOS (for the prior half). Ke Ds 


тетя 
9 


и). 
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[ 18. 4. 


उपासमानं वीरेण फल्गुनेन सुवर्चसा ॥ ३ 
AUT कर्ण чыш वरम्‌ | 
द्ादशादित्यसहितं ददर्शं इरुनन्दनः ॥ ४ 
TAT єтї тиң | 
मीमसेनमथापश्त्ेनेव वपुषान्वितम्‌ ॥ ५ 
अश्विनोस्तु तथा खाने दीप्यमानो खतेजसा | 
яф सहदेवं च ददर्शं इर्नन्दनः ॥ ६ 


On the other hand, Gi ins. after 3: 


16* gaat राजा धर्मात्मा कुरुवंशयशस्करः | 

4 Ks transp. 4 and 5. —*) Ks तथा देशे; 
Ke Dr पुनः स्थाने; Ki Dn: Di Gs Mss аай; 
Di Gs तदा देशे; Шуе Tas 6-3 Mi ततो देशे (for 
Ks अत्र रस्मिसयोदेशे (sic); Ds अपरः 
RR: स्थाने; Ті अय а. — 5) Ks वरः 
(for वरम्‌); — Ki reads 4% on marg. —*) Ks 
Do deni; 21.97 Dn Dias. Tis Gas Ms 
же (for -яйа) ¬= 4) Kis Ds ga (for 
"a: )- 

5 Ks transp. 4 and 5. —*) Ез Ds 19.4 Gi. 
345 Мз तथा; Ds Ті Ga Ms. ततो (for ят). 
Ks qaten ( for ara). Kas Di q( Ds a )याप( Ki 
ау ад; Deo वथापरसिन्देशे तु ( Do च). -_) 
Gi -ga (for 99 ) Kua Ms gg Ks Be Ts 
баз gd (for яяя ). Ks 108, 9 पूज्य( Ds ज Jarî 

ағд. — ˆ) Kı De वथा; Kaa Ds तदा (for 
E ) EU ) Ex: fast; Ks तैरेव; 2 Aa 
(for ghe). Kı gi; Dr Me स्थितं (for [wife 
аң). — After 5, N (except Die) Та ins.: - 


(for मतम्‌ )- ] у 
в ९ Ds Tus Gees M. 
Q3 Ms mal 


6 


C. 18. 133 
B. 18, 4. 9 
६.18. 4. 8 


18. 4. 7 ] 


ачат खगमाक्रम्य िष्ठनतीमर्कव चसम्‌ ॥ ७ 
अथैनां सहसा राजा प्र्ठमेच्छद्युधिष्टिरः | 
ततोऽस्य भगवानिन्द्रः कथयामास देवराट्‌ ॥ < 
ART द्रौपदीरूपा त्वदर्थे मानुषं गता | 
अयोनिजा ठोककान्ता पुण्यगन्धा युधिष्ठिर ॥ ९ 
BIS कुरे जाता भवड्िश्रोपजीविता | 

रत्यर्थं भवतां ह्येपा निर्मिता शूलपाणिना ॥ to 


(for तथा). --?) Кз Do दीप्यमानं; De Ts "am 
(for "मानो ). Kr सुः (for स्वः). ¬ 4) Ds. 8, 9 -नंदने 
(Ds `न). 


т *) Ds Gs ततो (for तथा). Кі чай; Ds 
पांचारिं- —°) Bs -शालिनीं; Ds -गंचिनी (for -मालि- 
नीम्‌). 256 8 (except Ts) कृष्णासु( ©з उत्तमो )त्पल- 
Tri. — After 74, Кі ins.: 


- 18* दिव्येन वपुषा युक्तां दिव्यभूषणभूषिताम्‌ | 

तां दृष्टा धर्मराजानसुचाच च झचीपतिः | 
— Kis ош, 77-95, —*)Dso Tuza © M qd 
(for м%-). Ks Tos Gas ачат (72 `सा); Ma. ७ 
वचसि (for सम्‌). Ke (пей स्वेन तेजसा; Ds 
तिष्ठती सूर्यचर्चसां (sic); Do तिष्ठेती सूर्यतेजसा 


S Kia ош, 8 (cf. v.l. 7). --“) Ks Do q 
Sai ; Bs Ds तथैनां; Dn D: अखिलं; 25.6 Таз 
GM तत्रैनां; Ті айй (for ийчї). — ^) Kı Ds 
Tis Gs ұң; Mas स्प्रष्टुम्‌ (for яра). Ks इच्छेद्‌; 
Ka Ds इच्छन्‌ (for ऐच्छदू). —°) 053 तत्तस्य; - Ті 
Оз ततः स (for ततोऽस्य): — For 8°, Do subst. : 


19% ततोऽस्य कथयामास भगवान्वे. पुरंदर: l- 


9 Kia ош, 9% (cf ४.1. 7). --%) Ke श्रीरेव; 
Gs स्थितेषा; Ga श्रीकृष्णा (for श्रीरेषा): 2051 नूनं; 
D» राजन्‌ (for єч). —”) Ks mud. Brno Dra 
मानुषी; Base Із MJIT (for 74). Bs Ds.o 
Tai GM स्वदुर्थं (Вз `थे) मानुषी कृता. — Tom. 
94 -- ९४). 1)5,6 Taa Giss Мз लक्ष्मीदेवी; бі 
'रदमीर्दिच्या (for изп), Юз देवः (for Ste | 
123, » transp. छोककान्ता (Кі "कर्ता ) апа पुण्यगन्या - 


- 


% 


у 


Bs 


महाभारते 


10 Каз В Dn Пі-өл Ta (0919; -10% and 


E जीवित 
र. —°) М “RG, रेत (for al). Ke Ds.» 
E -U. Prof. Satya Vrat Shastri CO Bo peli. Digitized by eGangotri 


[ स्वगोरोहणपर्व 


एते पञ्च महाभागा गन्धर्वाः पावकप्रभा! | 
द्रौपद्यासनया राजन्युष्माकममितोजसः ॥ ११ 
पश्य गन्धर्वराजानं ga मनीषिणम्‌ | 

एनं च स्वं विजानीहि भ्रातरं पूर्वजं पितुः ॥ १२ 
अयं ते पूर्वजो भ्राता कोन्तेयः पावकद्युतिः | 
रयुत्रोऽग्रजः श्रेष्ठो राधेय इति विश्रुतः | 
आदित्यसहितो याति पश्यैनं पुरुषर्षभ ॥ १३ 
साध्यानामथ देवानां qus मरुतामपि | 


भवद्भिः सद्द संगता. — 77) Kss Dı transp. wat 
and निर्मिता. Ті Gass Me भवतो; Gi Ms ता 
(for at). Kı एषा (for ह्येषा). Kı (чт; Ke 
निहता (sie) (for निर्मिता ). 

11 १) Bs (marg. as in text) गंधर्वाः पावकोपमा: 
—*) Ki Aga (for па). Kas Di पंच ( for 
राजन्‌). ¬ 4) Кз Ds,8.0 Ті.2 бі.з.5 М चामितौजसः ` 
De युष्मान्वामिततेजसः; 0: सुवर्चाश्चामितौजसः- 

12 Ks reads 12 on marg. —°) Ks परं (fer 
чул). Ds Ті Gs Ms -राजं तु (for xii): ¬ 9) 
Кі a पांडव; Kas Пьө,8.9 S (except Тз) च 
पार्थिव (for मनीधिणस्‌ ). —^) Kus Ms gañ; 
Ks тайа; Kis В Dis: एवं (Ko येन; В एव ) 
स खं; Dı एने स्यं च; Ds чадап; De Tas ९ 
4.5 Manas एतद( Mi "a)i; Ds एनमंधं; Ті ач: 
men; Te एवं च त्वे (for एने wow). Do qaaa 
fart; Ge ये समर्था fei. — 7) Ез पूजितं 
(for чач) 

13 °) Ks पूंबेको (for ."जो). ¬ °) Kia sme 
(for Rr). —°) Ka Bom. ed. सूतपुन्नग्रजः (Ез 
*ज्ोग्रज:) (for सूर्यपुत्रो$्मज: ). Кі गतः; CG रथ; 
Gi шы; Ge Ms [गजः (for sue). K3 Dt 
ज्येष्ठो (for а). Ke सर्चपुत्रोज: श्रेष्ठो; De सूर्यपुत्रो 
महातेजा; Ms gaama. — Ка reads 136-147 on 
marg. —°) Ta आदित्यः (for 'त्य-)- Kx: [5 ]भ्येति; 
Deo S ( except Ms) भाति (for याति). ¬ „) K3 
Ds कुरुसत्तम; Ka Б. 9. ४-७ Dn D2-s.7 Ts पुरुषर्षभ 
Ds Gs भरतषंभ. | 0000 ке 

14 Dns transp: 14 and 15, — +) Ds अभिः; 
Ms अपि (for aa). Ens Sarat (for देवानां)" 
—*) Ks Dn Ds Ts विश्वेषां; Dr सुनीनां ( for: 
चसूनां)- Кі: ясаа (for agaa). —°) 92 पंच 


ह्लगौरोहणपर्वं | स्वगारोहणपर्व [18.4.19 


TAG पश्य राजेन्द्र इष्ण्यन्धकमहारथान्‌ | | वसुभिः सहितं पश्य भीभं згені ча | 


सात्यकिम्रमुखान्वीरान्भोजांदैय महारथान्‌ ॥ १४ दरोणं बृहस्पतेः AF गुरुमेनं निश्ञामय ॥ १७ 
एते चान्ये महीपाला योधास्तव च पाण्डव | 


सोमेन सहितं पश्य सौभद्रमपराजितम्‌ | 
अभिमन्यु महेष्वासं निशाकरसमझुतिय || (५ mead: सहिता यान्ति Tê: पुष्यजनेसथा ॥ १८ 
युद्यकानां गति चापि केचित्याप्ता ЧЕЧИП: | 
CURT. C. 18, 147 


एप ERAT: FeAl माज्या च संगतः | 
विमानेन सदाभ्येति पिता तव ममान्तिकम्‌ १६ | caer देह जितखर्गाः पुण्यवाखुद्विकर्ममिः П १९ ५४४०४ 


इति श्रीमद्दाभारते स्वर्गारोहणपर्वेणि चतुर्थोऽध्यायः ॥ ४॥ 


I 
(for чад). —*) а.в S (except Ts) वासुदेवः निरामयं - 

पदानुगान्‌ . — ©) Mı om. from किप्रमुखा up to मद्देष्वा 18 “)K:.sDı च बहवो; Dr मद्दीपाल ( for “पाला )- 
(in 16%), --7) Kus Di wate (for Жїзї). —*)Gi Mis diag. = °) Кі गांधर्वः; Ks Dn 
Кз ош. wat. Кі-з छा.8.5 Dn Dass Тә. Ms | рз Ts tra (for %). =“) Bs Dn Әлз-кт Ts 
महाबलान्‌ ( for TAT) ч ! यक्षः ( for дё: ). Ke तदा (for तथा ) 


19 =) 7 «fg (107 aff). Ві चेव (for चापि). 


15 Мі om. 15 (с. у. 1. 14). Dns transp. 14 
and 15. —*) G सदु संपदय (for RET ). —*) Ks प्रापुर्‌ (107 ята). Къз Ds Gs 21. 8. m 
—?) Kis Di महाबाहुं; Вз (marg. as in text ) am: ( ८1.7 4); 5 eer आ а न 
सदात्मानं ( £ =e Dn D:5.7 Ts नराधप्राः; pU БЫ; 

“ (for scar). °) Tas 61.2.3 meget; Ges Miass 
А. ; देह 89, ६ Dni 

16 Мі ош, up to agen (of. v. 1. 11). — ˆ) | ат Rare (for स्यक्त्वा देह): Bet Bus = 
E यथा (for qq). K+ महाराजः (for मदवेष्वासः): | Dia Tı जित: eb; Be pe ont) Ds व्यक्त" 
De Ta Gia да: бз gaa: (for संगत: )” | स्वर्गाः; De great (20) es Еу" 
=°) Ri Be Dae Tiai Gia Mis api; | - देहकृतखर्गाः:; 72 ён 49199: स. 


e РА , Das іл: (Do 'णा); 
Dho सम” (for सदा"). --४) i पिता राजंस्तवांतिकंः | पुण्यवान (for बाग): КЗ 2% क समता. (ण 


чат: )« 


K: fq i-r : д 
ч: лак чаі; Ks 103. 9 पिता तात ( Ds qd ) ut 4 z a А ; Es d ; 
Ф. Ee ve a 
कर्मिणः; GF 'भाखुदिसत्तमाः- - e 


ओम (for ak). Kas 105. 6. 9 Таз (02-5 Macs — Adhy. name: Ki. алар 


hon. ' ed 
Wer qu). -- ०) Ke द्रोणः (for gt): Вә юч. dag no. (Bgures, words or bo gu 
Ti S we). — 4) к Bı Ds яана: | Ds. Ks. ss Bs Dm Dele. 8 $ (ss intet). 


1 ата : с Г 
. G8 पुत्र; Із-бі: М. 444; 68 गुरू . Ks Dns De 23. — 
Ча; qi. गुरु wer (for ga eum New Delhi. Digitized by eGangotri 


18. 5.11 


जनमेजय उवाच । 
भीष्मद्रोणौ महात्मानौ शृतराष्टरश्च पार्थिवः | 
विराटडुपदौ चोभौ AMAA ATTA ॥ १ 
धृष्टकेतुजेयत्सेनो राजा चैव स सत्यजित्‌ | 
दुर्योधनसुताश्रेव शकुनिश्चैव सौबलः ॥ २ 
कर्णपुत्राश्च विक्रान्ता राजा चैव जयद्रथः | 
घटोत्कचादयश्चैव ये चान्ये नानुकीतिताः ॥ ३ 
ये चान्ये कीतितास्तत्र राजानो दीपषमू्तयः | 
खर्गे कारं कियन्तं ते «че शंस मे ॥ ४ 


महाभारते 


& 


[ स्वगोरोहणपर्व 


ятата स्थानं तेषां तत्र द्विजोत्तम | 

अन्ते वा कर्मणः कां ते गतिं AT नरर्षभाः | 

एतदिच्छाम्यहं श्रोतं प्रोच्यमानं त्वया द्विज ५ 

सूत्र उवाच | 

इत्युक्तः स तु ATRIA महात्मना | 

व्यासेन तस्य नृपतेराख्यातुश्रुपचक्रमे ॥ ६ 
वैशंपायन उवाच | 

गन्तव्यं कर्मणामन्ते सर्वेण मनुजाधिप । 

WY गुह्यमिदं राजन्देवानां भरतर्षभ | 


EEE Eee — 


5 


l Kı om. 1% --० ) 5.6 Taa Gras М वीरौ; 
Do Ts Gi Sq (for apn). — ©) Ka transp. 
उत्तरः and तथा. 


2 °) De छतकेतुर (for we"). К ययस्सेनो ( for 
जयः). — Ke Ds.» ош. (४०४०1. ) 20-30. — °) Tı 
ачма; ९? स MAR: (for स सत्यजित्‌). К राजा 


च्चै सत्यजित्तथा- —°) Кі Ве Gs Mass ңа; Кі.» 
Ga -मुखाश (for gaa). Kua चापि (for ач). 
Ds Tas Guna gua ФАЯ. —°) Kas Bi 
Ts चापि (for चेव). 

3 Ks 105. 9 ош. 3* (of, v.l. 2). — ®) Ki Ds 
Ті ७5.५ ачаа विक्रांतो. ¬ * ) Ті аабиҹ ( for 
राजा Ча). 


4 4) Ks 108, 9 [ए]ते; Te lali (tor [а 19). 
Kss Di राजन्‌; Ві fax; B: Dn Ds-4 Ts वीरा 
(for तत्र). Kia 056 T1234 GM एते (Кіз ये 
ӛз; Ds 433) कीर्तिता विप्र (De Ta Оз 'प्रा). 
—*) Gs Mas दिव्य- (for दीप्तः). —°) Кі: सवे 
(for ал). Kis कियेंतस्‌; De कियंतैश; D» Rag 
(for аға). De Taa 61.2.४ q(for а). — De 
om, (१ ४७०). ) 455°. --4) Ds зай (sic). Ds 
Tae ७2.७ M qa; Өз तं चापि; ©з ते चापि (for 
rata). Ke Di संगताः (for “ің मे). Es तस्थुस्तत्रापि 


у h स्थितास्तानपि नपि इस मे. | 
Bee, . Prof. Satya Vrat Shastri Collection, Yury 


5 Deom, 57 (०६, v.l. 4). Kı om. 5% —*) 
Kx В Dni Ds (before corr. ). 3-5.9 Тз Оз agt 
fea. Es 108. ० तेषां (1०7 wri). Tı तेषां amat 
स्थानं; ©з अहो aa स्वकं स्थानं. —*) Кз 08 
स्थानं चैव; Do स्थानं नैषां; Tı आसीत्तत्र; 7१ 01.4 नैषां 
तत्र (for तेषां ая). — °) 24.5 В Dn Dast 8 
Ts Ms कर्मणां (for 'ण:). Gs काळे; Gs Ms किं ते 
(for їй). --€) Kas नरर्षभ (for नरर्षभाः ). 
— *) G1 transp. श्रोतुम्‌ and чаа. Кз Ds. 6. 8.9 
Ті.3.4 ७2-५ М भगवन; Keg atg ( for [अह sind) 
—) Kis स्वयानघ; Dn Ds: Ts द्विजोत्तम; De 
Ts Gs मया द्विज (for स्वया द्विज). ¬ After 5, N 
(except Ds.¢) Ts ins.: А 

20* तपसा fü प्रदीसेन ач त्वमनुपइ्यसि | 

[Es सर्वे तु स न प्यति (for the post. half ) ] 


6 Kı. Do Gs Ms om. 6. Kes В D ( except 
Das; Do om.) Ts सौतिर्‌ (for सूत). — ) K 4 
Baa Dis ब्रह्मर्षिर्‌; Ke राजः (for विप्र ). — ) 
Gs ब्यासेन सत्यनूपतिम (sic). — 3) Ке. ब्याख्यातुम्‌ 
(for мг.) 

7 Ds Ті Gs om, 72, —9)Kx3 कतेव्यं; Bı. 
8.5 Dn Ds: न aaa (for गन्तव्य). — °) Er? 


М9 


Чат; 2०१-५ Gi. २. ५. 5 М सर्वेषां (१०7 or). ¬ After 
7%, N (except Ds.) ins.: | К 


21* प्रकृति किं ч सम्यक्ते पृच्छेषा संयोजिता । 


[ Do waft: (for fr). Kes Вв Di, g (for पु) 
hi. Digitized by eGangotri 


खर्गारोहणपर्व | 


यदुवाच महातेजा दिव्यचक्षुः प्रतापवान्‌ ॥ ७ 
gf पुराणः कोरव्य पाराशर्यों чт: | 
अगाधबुद्विः सर्वज्ञों गतिज्ञः सर्वकर्मणाम्‌ ॥ < 
TAT महातेजा भीष्मः प्राप महाद्युतिः | 
अष्टावेव हि दृश्यन्ते वसवो भरतर्षभ ॥ ९ 
बृहस्पतिं विवेशाथ द्रोणो ह्यङ्गिरसा वरम्‌ | 
कृतवर्मा तु हार्दिक्यः प्रविवेश AKAMA Il १० 
सनत्कुमारं IF: प्रविवेश यथागतम्‌ | 


£1. 2 Ве sa argal Ве 
Кз संप्रयोजता} 


Do सव्यक्तेः (for uem). 
चापि म )न्यंत्े ( for the prior half) 
De 'योजिना«] 


—°)Ks इमं (for इदं). Ks. Di मद्दाभाग (for इदं 
राजन्‌). -4) Mi देवानां पुण्यसंचयं- - Ds om. (P 
—*) EK: यत्रोवाच; Kis Di यदवोचन्‌ (for यदुवा- 
a). Ts महायोगी (for RH). Ре त्रेळोक्यदर्शीत्या- 
ख्यातो ; Таз Guas Mii त्रेलोक्यदर्शी योगी च; ९४ 
чечан quif च. 


8 “) Ks पुराणं (for °:). —*) Ks Ds महात्रत; 
Bo "मनाः; Ті Gas “ач (for "ma:). Do परासवों 
( Sic ) महाद्युतिः. e ) Ki, 5 -बुद्धि- ( for gfe: ). 
— After 8, Ks-s рл. 4, 8 ins. : 


235 तेनोक्तं कर्मणामन्ते प्रविशन्ति स्विकां तनुम्‌ । 
[Ds ane कर्मणायं ते (for the prior half). Ks Ds 
स्वकां (for feat ).] 
ODEs बसूनां च; вә а; T देव) D 
निव (for नेव ). --5 ) Ds वापि; Gs प्राप्य (for 
प्राप). Ks Ds महामतिः; Ks qam; Ds रथः 
(for ‘aft: ). К.з om. 97%, —?) Ks Di ( marg. 


55 in text ).1 अत एव (६०7 अष्टावेव). — ˆ) ९५ वसवो 
जनमेजय . 


10 ४) छू तु; Do [s]R (for fe). Ds आंगि- 
Nu а Кз De Tii ७३.5 Ma аг. Кі द्वोणोप्यंगरसां 
чс ( Sic); Ds Ті Giss M12 द्रोणोप्यंगिरसां ас. 


" PS कृतकर्मा (for 'वर्मा ). Ds. That 0194 
‘5 


Dn uS 3 Gs Мәз а (for g) = 4) Es. ыр 
दिवे 34.6.7 Ts Gs for “got )- 
XÊR PAN मरुद्रणान्‌ ( 


К 
З 
5: 
са 


E 


| 
| 


|= 


| 
| 


स्वर्गारोहणपर्व 


ll ७ г тч i r 
) Bs om. ; Dae qup Di. ei New Delhi 


[ 18. 5. 15 


THUR धनेशस्य теч दुरासदान्‌ ॥ ११ 
SUE सहिता गान्धारी च च यशखिनी | 
पत्नीभ्यां सहितः पाप्डुमहेन्द्रसदनं ययौ ॥ १२ 
विराटद्रुपदौ set setae पार्थिवः | 
निशठाकूरसाम्वाश्र भानुः कम्पो REW: ॥ १२ 
भूरिश्रवाः 5944 भूरिश्च प्रथिवीपातिः | 
उग्रसेनसथा कंसो वसुदेवश्च वीर्यवान्‌ ॥ १४ 
उत्तरश्च सह эт Tad नरपुंगवः | 


ل د 


— 5) Кз. Dı gat af; Bic Dn Dasi गतागतं 
(for यथाः). = °) Къз जनेशस्तु; Мі aaae (sic) 
(for धनेशस्य ). — <) Ks Gs प्राप्य (for प्राप); 
Ds.s दुराधरान्‌; ¦ यदा तदा ( fOr दुरासदान्‌ )- Кі: 
FETT दुरावरान्‌ 

12 Ks om. 124%, —*) Dr В तदा (for ява). 
—*) Ks पांडु (іг पाण्डुर ). ¬ 4 ) Ks Gs -qeat 
(for -на4). ७ ययुः- 

13 =) Gs -gaza (for Ф). Ds.» चेव (for 
anit). —°) D» veg (for RI). Ks पार्थिव 
—*) Ks निशळाक्रूर; Ks fmt; Dn Ma faat; 
Di fel; Ds निदाटकूर (for frat’). Ва Dı 
arg; В: cuius De -ate*; Ta жік 
(for -साम्बाञ््‌ )- Кі निशाठाक्र्रक्माश्र; E. निशटा 
waa (sic); Bs निशठोकूर: शां. Bs “езі Jr 
(В: `बा )श्र; 2०१ निशठोकूरसांबश्र; бі शरीरकूरसां- 
--“) Ks Ds Ten Ks Se po 

.). Ks-s Bı 101. 8. 9 Ере Ди 
on АЧ, 3.5 कण्वो; бз कण्वः; Ms; ot с 
Каз B Dn Diis Ті ате: | 
Ki सानकंको fare; Ка सान्वः 


LCD 


fag’ )- 
рчс. Ў 
14 ९) К.з Ma भूरिश्रवा (for ^an) 

; Bs D» нө; Mi क्ल 


राजा (for कंसो)- Бі. 
(Ts "श्रेषो )असेन s 
(except Ks Ds. ) 


15 +) Gs उत्तरेण 


18, 5. 15 ] महाभारते [ «атча 


On the other hand, М2. з ins. after 20: 


5 - | 
८७७ pat देवतानां ते विविशुनरसत्तमाः 11 १५ | शतराष्ट्रात्मजाः सर्व यातुधाना बलोत्कटाः | 
“` ` र्चा नाम महातेजाः सोमपुत्रः Hen | क्रद्विमन्तो महात्मानः TET दिवं गताः | 
с a A гот ! 
सो5मिमन्युनसिंहस्य TIAA सुतोऽभवत्‌ ॥ १६ | чадат чт राजा चव युधिष्ठिर ॥ १९ | 
न्त्‌ T ^ c. 
स युद्धा क्षत्रधर्मेण यथा नान्यः पुमान्क्वचित्‌ | | अनन्तो भगवान्द्वः प्रविवेश रसातलम्‌ | | 
विवेश सोमं धर्मात्मा कर्मणोऽन्ते महारथः ॥ १७ | पितामहनियोगाद्धि यो योगाद्वामधारयत्‌ ॥ २० | 
—À 5 | 
आविवेश रवि कर्णः पितरं gerda | पोडशस्नीसहस्राणि वासुदेवपरिग्रहः | | 
eq 2 | 
814% शकुनिः प्राप TEYA पावकम्‌ |1 १८ न्यमज्जन्त MAA कालेन जनमेजय | 
(for aga). Ті कुरू (for नरः). Bs Ds Ti-s Gs G14 Мі यातुधानान्प्रपेद्रि; Со Mi ‘MER. 
Mi -पुंगव; Dn Gs “ay: (for а). —°) Ма (inf. — Dss Т.з G М om. 197, --”) Ds адай; 
lin. ) देवतानां. Ke 25.8.१ च (for ते). —^)Dn Ds मतिमंतो; Gi gfe (for aie’). — Ks om 
Ts -पुगवाः (for -सत्तमा: ). Kis गणानां ARTT; 197-205, --4) Ki g- (for жа-). Ka Do -पूतां | 
В: विविशुः सदनं 94; Dee ॥1. 2.३ G M गणमावि- रातिं (for -पूता दिवं). --“) Di चैव (for पुव). Ке | 
агч (९1 "पा:); Ds दराणानाविविज्ञुनेपा:;: De goai Ds राजा (for क्षत्ता). Ge धर्म॑मेवात्न नक्षात्र. —/) 
fagia (sic). Ks Ds धर्मराजो (for राजा चैव). 
16 De Tis 01-8.5 M om. 16%-17%. Ds Gs read 20 Ks ош. 20° (cf, ४.1. 19). —^)Ds Ti 
16-17 ( 17९" repeating ) after 21. — * ) Ki-s Ds. Gas Mos ud; De Taa Gı.2.4 एप ( for देवः )* 
і 8.१ यः सुवर्चा इति ख्यातः; Өз य चर्चा इति विख्यातः | Мі बलेनंतो हि भगवान्‌. — After 20°, Ks ins: 
—*) Kus बभूव ह; Ds 03 [sla वीर्यवान्‌ (for x RR 
प्रतापः). —°) Bı бі क्षभिमनन्‍्युर; Do सामि' (for d ST TR 
सोऽभि ). Ki: gate; Kas Di महातेजाः; Ds Gs स 191519 ARIT. 3 
mang: (for ger). — 4) Kı.2.5 w(Ks फा)- — Di om. 204, °) Gi -नियोगार्थी; Mi Wa 
ल्गुणस्य; MSS. फाल्गुनस्य Ks qut(for सुतो ). (for "गाद्धि). Ks 1. 8-0 Dn D2. 8.7 Te q (for हि)' 
F 5 G --4) 771, 2, ६ Bia Dio а ( for यो). Кі agaa 
17 For the sequence іп Ds Gi, cf. v.l. 16: De (sic) (for अधारयत्‌ ). Ks Dı (marg, as in text Ж 
Tı.4 Gi-&5 М om. 17% (cf. ए. 1. 16). --“) Кз Tauna Gas Mrs «0: Thi Gs Мі सयो) 
; Kı аве; Ве аят; Di स бө: ac азаа ISB 
Do a युवा; सहितः; युक्ता; adi समधा( Es Di qq धा jaa (Dı "a ); De бі संयोगं 
(for स ggi). — Ka om. 11%-18, --%) Кі ॥ 0 қ i B 
CE Cj मद्दारथैः- — Kı om. 17-18. —*) Ті समवारयत्‌; Мі गां चेव чач”. — Koa (marg) 
SEEN (ie Sp = d) De (both times ).6 Ti. 9.4 Ds 103. 3.1 Ts Gi ins. atter 20: Ds after 20 8 
Gi-si(both times). 5 М अभिमन्युर; Ds sumi. 24* यः स नारायणो नाम देवदेवः सनातनः | 
18 Kı om. 18%; Ка om. 187% (for both, cf. तस्यांशो वासुदेवस्तु сїзє निवेश द | 
v.l. 17). —°)Ks Ds.s Ti.2.4 G Mi-s я( Ks [ (Т1. 1) Ds om. the prior half. Ks Ts तु ( for 
i ज्ञ )विचेश (for wr). Ts qt; Маз तथा ( for रवि). स). — (L. 2)Ts तस्यांशं. Ks कर्मणांते विवेश d (£०६ 
з. — °) 31. ६-४ D (except Ds. в.о) ga: (for पितरं). the post. half ). | 
Ke бі 97. 4.5 पुरुषर्षभः (Ма 3i); Ті भरतर्षभ- Ks. o | 


Ba निहतः भः- —°) Bs द्वापरः; De t oe x 
Ds ШЕ B ES प्राज्ञो; т, प्रायाद्‌ (for प्राप) T 39% जगतो्नुमहार्थाय वासुदेवो ange: | 
हत्तस्तमेवाविवेश; Ke द्वापरं शकुनि प्राप्य, — 5) Ka दिवमास्थाय दिव्येन वपुषान्तद्दितस्थित: | 

EUT च पावकः- - [ (1८. 1) Мі om. sage. 1 

19 “у Ks dix; Ds Tı Gs Ms ये तु (for सर्व). 21 ५) Ка वासुदेवः (for 'च-). Kas De Ti 
—*)Ks Ds यातुघानान्‌ (for ara). Dss Taa ¦ Gi-s Маз -प्रिग्रहा: (for ‘yg: ). —°) Be рә Т! 
2 СС-0. Prof. Satya Vrat Shastri Collection, Хева. Digitized by eGangotri 
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ताश्राप्यप्सरसो EN वासुदेवग्रुपागमन ॥ २१ | वरुणस्य तथा Әна: чечип: ॥ २४ 
हतास्तस्मिन्महायुद्धे ये वीरास्तु महारथाः | | एतत्ते सर्वमाख्यातं विस्तरेण महाद्युते | 

घटोस्कचादयः सर्वे देवानयकषांश्च भेजिरे ॥ २२ | कुरूणां चरितं эсе पाण्डवानां च भारत ॥ २५ 
दुर्योधनसहायाश्र राक्षसाः परिकीतिताः | | सूत उवाच। | 

प्राप्तास्ते कमशो राजन्सर्वलोकानवुत्तमान्‌ ॥ २२ एतच्छूत्वा द्विज्रेष्ठात्स राजा जनमेजयः | 

Gs fasta: (Ks °а:; Do a); Ks www; В स॒गाळवासुदेवो$भूद्वासुदेवेन पातितः । 5 


m MS des мазат. (for ara). °) Det जरासन्धः स मगवान्भीमसेनेन घातितः | 

1, 2. = 3 i А 9 T c aarde 

= A x я Cea Ts v. " T) काठया सो नाम महासुरः | [51 
वासुदेवेन fre: क्रूरकर्मा मदोत्कटः | 

काळकेयाखथा जङ्घाः संससकराणास्तु ते | 

नारायणबळं ач नृपा ये च मद्दाबळाः | 

कलिंगाः पार्वतीयाश्च काळीकेयाः प्रकीतिंताः | 

लक्ष्मी च द्रौपदी विद्धि गान्धारीं दितिरूपिणीम्‌। [10] 


26% तत्र ara शरीराणि दिवमारुरुहुः पुनः | । 
[ Kı ततस्‌ (£०7 ая). Ks शक्ता (107 त्यक्त्वा ) Do | 
न aag: शरीराणि (for the prior half). Ks दिव्यम्‌ 
(for Паң). Do Afra weg: पुनः (for the post. 


half ). ] 
<) Кз: B Dn D Ts चैव (£ D अदितिं च प्रियां देवीं देवकीं विद्धि पार्थिव | 
am it ERE ay, «апа 
Ті: Сіз 2 5 E ж i Т; ENS д, о : संजातो देवानां दानवैः 98! 
2 bob ~ 3 G ० кё ы ра 
dn T | ае महाभाग ततो जिस्वा 154 गता: | 


ताः सर्वा асай уеп. — 7) Bom. ed. उपाविशन्‌ (for 

°गमन्‌)- = Сі read 16-17 ( with 

EROS DN 21, Ds Gi read 16-17 ( wi 24 De Gi ош, 24 (०६ v.1. 23). Ts om. 245-955. 
Р Кз reads 247 twice. — 4%) Вз भगवान; Mi सवस्य 


22 °) Ks अस्मिन्‌ (for qd). ¬ 5) Ks Ds. | (for wat). К: तु; Bs स; Dı om. (for ч). 
transp. वीरा and तु. -”) K2.3 17४. 9 चान्ये; Kis Ds Ті Gs М: कुबेरस्य айла (72 वरुणस्य ) (by 
Dn Dia: Ts चैव (for di). —%) Kus D: ते transp.). Kı. 2 ( first time). 5 कुवीरस्य; Е: (second 
च (Ks तु) देत्यांश (for देवान्यक्षांश्‌ ) time) वरूणस्य (for कुबेरस्य )- T? яаа: (for घीमत: ) - 

с we Ww 
—°) Tı agga (for वरुणस्य). Draw; 77 तदा; 
23 %) Kis Ds.6.8.9 Ti.24 с M я (for ж). Gas for 4) K е 
. qui). — з JETA: 
— 3) Kus ах. (бог qp). Es Dies.» Tri G यया ( 1) ) к» FAIL 
Ы a a E eet uer y Tr 25 De Ts G1 om. 25% (cf. v.1. 23, 24). --? ) 

8.9 ये प्रकी feat: 5 п- a А т | 
23%, Gi wrongly reads, for the first time, lines Е: яп р. g FUT (for желі). Ms gent दा 
І and 2 of 43%, Ds бі om. 93-95%, — 4) Kia पांडवानां च. — हि Eis 105, ७. 9 19. 9, $ бз-5 Mi-a.s rz 
Baso Dns Diar सर्वे (for सर्वः)` — For 2344 धीमतां; ©. कीर्तितं (for яна). Мі पार्यिवानां च 
Ks 005, 8.9 Т 3-5 М subst. २ घीमतां - : 


26 Di om. 26. Kss B Dn Di1 ( marg.) Ts 
[Ms दानवा (for arf). Ts च यक्षांश्‌ (for gw | सौतिः (for सूत). — 2) Kees Da Da.a.3.3 Ті 
कांश ). Ds Т: Gi яяя; Ts Ga तदाविश्न्‌ Ms | Gs n 3 TOME ( for 3m). —*)D» स TAL 
तथाविशत्‌ (for ATT): ] जनसंसदि: = ) Er: awa ( for we). —^) 
Ksom.; De Ті: Guas 4; Ds El 


Kr239gó:; = 
— After 23, Ks іпз.: (for [a]r). Кїз Di fat Ks aê यज्ञकर्मणि; | 
58* arya रावणोऽसौ तयोर्यैतिमवासवान्‌ | 


Ds Tı Gas M यज्ञक्मातरे च सः; Di इति are ततो | 


द्विजाः; Ds यज्ञकर्मावरेघु T- 


निकुम्भो नाम यस्स्वासी दान्‌वो बुळदर्षितः 1 Fi 
0. Prof. Satya Vrat Shorty estos New Delhi. Digitized by eGangotri 


97% ते दानवान्गुह्यकांश्र रान्धर्वाश्च तथाविशन्‌ | 


4 


C. 18, 179 
B, 18. 5. 32 
K. 18. 5. 31 


‚ — °) Kaus परिमोक्ष; 


SSeS See ate fe (for ह). 


18. 5. 27 ] 


ततः समापयामासुः कर्म तत्तस्य याजकाः | 
आस्तीक्चासवख्रीतः परिमोक्ष्य शुजंगमान्‌ Û २७ 
ततो द्विजातीन्सबांसतान्दक्षिणाभिरतोपयत्‌ | 
पूजिताआपि ते राज्ञा ततो जखुयेथागतम्‌ ॥ २८ 
Redê विग्रांसान्राजापि जनमेजयः | 

чак батат: स॒ पुनरायाहजाहयस्‌ ॥ २९ 
एतत्त सर्वमाख्यातं वैशंपायनकीतितम्‌ | 

' व्यासाज्ञया समाख्यातं सर्पसत्रे quur ह ॥ ३० 


| 


| 


महाभारते 


Шеше 


पुण्यो्यमितिहासाख्यः पवित्रे चेदसुत्तमम्‌ | 
कृष्णेन जनिना विप्र नियतं सत्यवादिना ॥ ३१ 
ear विधिज्ञेन धर्मशानवता सता | 
अतीन्द्रियेण शुचिना तपसा भावितात्मना ॥ ३२ 
ऐश्वर्य वर्तता चेव सांख्ययोगविदा तथा | 
नैकतत्रबिशुद्धेन दृष्टा दिव्येन चक्षुपा ॥ 33 

कीतिं प्रथयता लोके पाण्डवानां महात्मनाम्‌ | 
अन्येषां कषत्रियाणां च भूरिद्रविणतेजसाम्‌ ॥ ३४ 


27 °) Ds ततः समापयामयुः- - °) Къз Gis 
Мз: कमाते (for कमे तत्‌). Gs तस्य च (for ачы). 
Kı याजकः; Do याज्ञिकाः Ma कमणा Ча तस्य याजकाः 
(sic). —°) Die Ts Gi आस्तिकश्च; Tr पारिक्षितो; 
Тг (sup. lin. as іп text).4 02, 3, 5 Mi-3 и. 
Ks Do "मोच्य; D3 *मुच्य 
(for 'मोक्ष्य) . 


28 7“) Kx: Ds Ті Ms तान्सर्वानू ( by transp. ); 
104, 6 Пі सर्वान्स. Оз ततो द्विजांश्च तान्सर्वान्‌. --%) 
Кі सदा; Ks Di तदा (for [ач ते). Т: Ms 
transp. ते and राज्ञा. Bs жаппы. - 7) Kss Di 
Gs Ms (sup. lin.) प्रति; Bo तु ते; Ds तदा; De 
Tas ७1. ५.५ Mii प्रीता; Ті Ms तथा ( for ततो). 


| 29 ©) Ті transp. विप्रांस and wm. Ве विद्वांस्‌ 
Di विसुच्य च स Anam --?) Кі Dso Tiaa 
GM स॒ राजा; Ка Вз राजा च (32 तु) for राजापि). 
— After 29%, Кз ins.: 


29% व्यासशिष्यप्रसादेन परां निर्वृतिमाययो | 


--2) Kus 108.6 Ті,2,3 Ge-s (1-३. 5 Sua; 
wat; Ba पुनस्‌ (for ततस्‌). Dı च; 
G2.4 Mis तु; Ts [aja (for a). 
शारायाँ; бі हृष्टस्तक्षजलायास्तु. 

SO Before 30, Ті ins. — ®) Кіз Юз.» 
Ti 0:4 а: (for ते). Ка wat च समाख्याते. ¬ ¦) 
К,а -भावित (for Aaa). Ds. S (except Ts ) 
व्यासशिष्येण धीमता. —°) Gs द्विजश्रेष्ठात्‌ (for च्यासा- 
зш). Кз 18.9 समासेन; Dn ज्ञातं (for “әгі ). 
Rd, ) Di Су ДА оъ 

= GUE (for सच्चे). Kas Di महाक्रतों 
(for नुपस्य ह). Ka Ds. Ts X ; 31, ३, 3-9 Dn 


Ks 
De Ti, 3, 4 
Do दृष्टा तक्षक 


Ds: T2.+ Gas Ma еі; Ds “аж; Ds "ala 
(for “साख्य: ). Do पुण्येन इतिहासाख्यं; T: 991 
भारतमाख्यानं; Оз इतिहासं महापुण्यं. —°) Ks aaa; 
Do Sag; Gs agg (for Чаң). Ks Ds पवित्र परमं 
qi. —°) D: व्यासेन ( for कृष्णेन). 
Tii ७-५ M fam; 3 प्रोक्तं (for far). ¬^) 
Ks Ds.o गदितं; Ks (йа; Dn D: Ts निमितं 


(for नियतं). Кг 5,५ Тг G М -afatar (for 
-वादिना). Ті गदितं uda; Ті नियमं wat 


शिना. 

32 =) Mi wdga(for а”). —") 12 G № 
५.5 дї (for wd). Kunas Be Di Ti Gs M: 
सदा (for सता). Ke सर्वेशाखविशारदा; B+ धर्मदेव 
भाषता; Ds.» सर्वैज्ञानविदा सदा; Із घर्मज्ञानसमासता! 
Mi सर्वळोकहितात्मना; Ms सर्वज्ञानवतां सदा. 


— 11 


om, 39०4, °) ро श्तिग्रियेण (for अतीन्द्रियेण): 
Ds मनसा; Gs तपसा (for gar). — ^) ¦ 2 


तपसा वि'रृतात्मना; Ks तस्यासा वि्टतातमनाः (5९ )- 


33 ०) Ms Gag. Ks tant बचता ते a (sic )- = 
Кз.» В (except Bs) Dn 1)1-3.7 Ts -योगवता ( for 
faar). Ks Ds Gs तदा; Мі damaged (for तथा): 
— Ті ош, 33%; 33° is damaged in Мі. — 
Ds. Tas G Mes Ўжаха- (for aa) Ks! Ды 
3. 8. 9 'विझुद्धेन (for -fag^). Ks Ві ECCE! ml Bi 
"gata )झुद्ेन, — *) T» दृष्ट्या; 02 दष्टः (for egi) 
Kı देवेन; De Tas Gras s. Mas айя (पि 
दिव्येन )- 

34 = 1. 56. 26, Ks om, 34, —%) Ka RE 
Ks Ds» fal Do "स्त )रता; Bs жч; 6 90 
fat (for xat). — ) Мі damaged. Ds : Ms 
(for - Ke Dı -&чаї; Ts -аЧайз © 


1 PECORI b 
| ) ल serde) ४33/५६६; ००३ CHOY RE ўз — Dae T 6 МЕР 
A E MEE [26] У 


Ка Ds.6.8.9 , 


स्वर्गारोहणपर्व [ 18. 5. 37 


खर्गारोहणपर्वे ] 


य इदं BÊTE पर्वणि पर्षणि | अक्षय्यमन्नपानं वे पिदुंस्तस्योपतिष्ठते ॥ 35 

धूतपाप्मा RTT ब्रह्मभूयाय गच्छति ॥ ३५ чет यदेनः कुरुते इच्द्रियेमनसापि वा | 

aad TAPS जरह्मणान्पादमन्ततः | महाभारतमाख्याय TART प्रमुच्यते ॥ २७ ६४० 
ызыл е K. 18. 5. 43 


after 34: Ma after 3195; 

30% wisi च वासुदेवस्य देवदेवस्य атл: | 

विश्वेषां देवभागानां जन्मसायुज्यमेव च | 

[ Line 1 and the prior half of line 2 damaged 
in Mi. — (1. 1) Gs Ms transp. वासुदेवस्य and देव" 
देवस्य ). —(L. 2) Tı qui (for (gm). б? aT 
(for जन्म-). ] 
— Ті cont.: 

e कीर्तितं परमं पुण्यं दृष्ठा 

35 (var.) 1. 56. 29. = ४ ) Ks-s Dis gd; 
Bisic Dn Dza Ts Mi 34; Bs चैवं; D: चेयं 
(for ga). зв Ті:а б Mi-85 эла ( for 
श्रावयेद्‌ ). Ве विप्रान्‌ (fo fagm) ¬ 4 ) Bs 
सर्वाणि (for ihe first पर्वणि ). Dı om. ( hapl. ) one 
Ks Ds.6.3.9 S (except Ts) q( G+ स॒ 48 


A 


दिव्येन चक्षुषा | 


| 
| 


Ka ins.: 
33* इतिहासमिमं жет पुण्यं सस्फलमश्चुते | 
अपुत्रया च श्रोतव्यं गर्भिण्या चैव योषिता | 
ga वीरं जनयति कन्यां वा राजभागिनीम्‌ | 
— Ka cont.: Ki ins, after 36: 
34% इतिहासमिमं зет नात्र कार्या विचारणा | 
37 Кі ош. 37-51. Ks om. 37-39. --“) G2 
बहो (for agr). D» 434; Ті य पुनः; ©з यावद्धि 
(for ağa: ). Кі agai च ger; Ke azar कुरुते 
पापस्‌ — ४) Ks च (for वा). —^) Ds Ti आख्यानं 
(for य). -4) Юа Tas GM सर्वपापैः; Ті 
apap पांपैः (for पञ्चारसंच्यां )- 9० Ds स; Do सु- 
(for д). = After 37, Ks-s В Dn Di-,1-s Ts 
Bom. ed. ins.: 
35* यद्रात्रौ कुरते पापं ята я । 


qdfir. 
द्विजसत्तमः (Ds Gs "माः; Des Тз б: Ms "म; Ds महाभारतमाख्याय чат संध्यां प्रसुच्यते । 
मान; Ті "सात्‌ ) --? ) Bs qa; Ti SE ( for भरतानां महजन्म मदाभारतमुच्यते 1 
же). Dr 6: -पापो (for umm). > °) Ba De निरुक्तमस्य यो वेद सर्वपापैः प्रझुच्यते | 
PE ( hapl, ) lines 1-2, — (1.1) Ke Dn 


-gå (бз `तं) स (for AT ). 
Kis ब्रह्मभूयं aaa सः. 
Кі 


8. 9 Ті (33 313 
Ts жеті (for गच्छति )- 
— After 35, Ki reads 52 followed by 57%. 


cont.: Dn Ds.e S ins. after 35: 

32* काणी Agia सर्व sup: समाहित: | 

ब्रह्महत्याकृत पापं तत्क्षणादेव af | 

[ Kı om. (hapl.) line 1. — (L. 1) Ta G2.4 काष्ण्यं 
(sic); Gs ае (for कार्ष्ण ). рз. в Т2, ३ Ga-1 Ms. 8 
ілі; Mi “Пі (for AF). Ms पुण्यं ( for aĝ) 
— ( 1.3) Кі aqai न संशयः; T क्षणादेव व्यपोहृति 
(for the post. half ) Do ब्रह्मइत्यादिपापानां कोटिस्तस्य 
विनइयति. 1 

36 = (var.) 1. 56. 29. 
Ke Ds चापि; K+ इदं; 


-- ० ) Kaas Di इमं; 
82.6 D चेम; B3 Ds Gs 
Вз विद्वान; 25.6 


[ D» om. 
Dini жеті = Dr “пай )गगेवृतः ; Ks айт मनसा 
गिरा ( for the post. half). —(L. 2) Ks पूर्व संध्या 5 
Ks q3 संध्या; D8 पूर्वा संध्या (for पूर्वा deat). Bisa 
Dr स (for я-). — Buse Ts om. ( Барі.) line 3, 
— Lines 3-4 = ( var.) 1. 1. 209 ; 56, 31. —(L. 3) 
Ks gz (for яғ). Dn Dis महत्त्वाद्वारवत्त्वाच ; 108, 9 
भारतानानिद जन्म (for the prior half). — Ks om. 
(bapl.) line 4. J 
— After 35%, Ds ins, a passage given in App. 
(No. 3). 

Bom. ed. cont. : 

36+ झष्टाददापुराणानि чапат सर्वः ! 

वेदाः साङ्गास्तयैकत्र भारतं ата: स्थितम्‌ । 


श्रूयतां लिंद्नादोऽयन्ृषेस्वस्य महात्मन: | 


I 


Ms S4; Ті चेतत्‌. (for चदं) - j 
тз G M पित्र्ये (De эй) (for आढे). ¬, ) x अष्टादशपुराणानां ZARE: | 
पादसंमितः; бі पादमात्रतः ( e सन्ततः ) - n 2 ) | Bom. ed. cont: Die Tina С M ios after 
Ts Ga Мі wa पानं; Gs №? अच गर (frase 37: Ts after 41%: Ds cont, after 35%: 
Kis 103. qq; Kes Ва Di Ms च (for а). 7* ра ааа 3 
— 4) Eni Bı Des d 8 (except Өз) їшїн (for | अ fig телачия: up 

— After 36, ' अखिल भारतं WI चकार чаа: | 


a). Es Dı Aaaa गच्छति- 
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18. 5. 38 ] 


धर्मे चार्थे च कामे च मोक्षे च भरतर्षम | 
я तदन्यत्र यन्नेहास्ति न तत्कचित्‌ ॥ ३८ 


[ With 37%, of. 1. 56. 32. 
Do धर्मकामः; Ті gf: पूर्व; 
md qd. De ңін: (for яя:) 
(inf. lin. ). в.в सकलं; бі सोखिलं; 
Ds ap(for ч). Шә महाभारतमाख्यांने (for the prior 
half). Bom. ed. मुनिः (for ऋषिः ). De चक्रे सत्यवती- 
ga: (for the post. half). | 


—(L. 1) 05.6 महत्पूण ; 
Ts 61.3.3 महत्पुण्यं; Мә 
— (L. 2) бі Мз 
Gs Ма निखिलं. 


— After the above, Ts reads 38 followed by 41%, 
— De cont. : 


38% चतुर्णामपि वेदानां त्रिरावत्ये तु REH | 
तत्फलं समवाझोति भधीयानः THA: | 
ब्रह्महत्यादिपापानि Met यान्ति шаа: | 
सन्तानसुखकामा या WANA सततं सती | 
ча चीरं जनयति कन्यां च राजभागिनीम | [5 | 
इतिद्दासमिमं Bat नान्न कार्या विचारणा | 
— Bom. ed. cont. after 37*: 
39% आकर्ण्य भक्त्या सततं जयाख्यं भारतं Rad | 
sta कीर्तिस्तथा विद्या भवन्ति सहिताः सदा | 
38 =1. 56. 33. Kı.2 ош. 38 (cf. v.l. 37). 
Ds om. 38-54. По om. 38-44. Ts reads 38 after 
ja 37*, —%) Ds transp. कामे and дїй. Ті मोक्षे 
К यस्य єтї мач; Gs मोक्षे च द्विजसत्तमाः ( for 38^). 
— After 38%, Ti ins, : 
7 40% तस्य सिध्यति aaa श्रवणात्पठनादिद्द | 
i r —*)Dn Dia. 7 Ts Gs कुन्नचित; 256 Ті qu 


चित्‌ (for तत्कचित्‌ ). — Ds T Ganso M ins. 
after 38 : 


41% चाच्यते यत्र सततं чаті भारतं मदत्‌ | 
श्रीश्च कीर्तिश्च विद्या च भवन्ति FETT: सदा | 
[ (८. 1) Ds उच्यते ( for qp). —(L. 2) Tas 
98.5 Ma विद्याश्च; Мі az (for fara). Ta तत्र 
बिमा HIRI (for the prior half). Gs त॒दा (for 
Ті (іш च द्विजसत्तमाः; Мі RAN रतं әлі 


महाभारते 


[ ет 


जयो ARREST श्रोतव्यो भूतिमिच्छता | 
राज्ञा राजसुते्ापि गर्भिण्या चेव योषिता ॥ ३९ 


43* भारतस्य तु वक्तारं श्रोतारं लेखक सुराः | 
पूजयन्त्यतिसंहृष्टाः सिद्धाश्च परमर्षयः | 
महाभारतवक्तारं नाच॑यन्तीह ये नराः | 
तेषां सर्वक्रियाहानिर्भेवेदेबाः शपन्ति च | 

[ Gi reads lines 1-2, for the first time, after 

239. --(1,, 1) G1 (first time).s «(for д). 01 
(first time ),3 श्रोतारं लेखकांस्तथा (for the post. half). 


—(L, 2) Gi (first time ) इति ( for अतिः). бї 
प्रपूजयंति संहृष्टाः (for the prior half). -- (1. 8) Tı 
येचेयंतीह वै नराः (for the post. half). —(L. 4) 


Өз -श्रियां (for -क्रिया-). бі सिद्धिर्‌ (for aM) 
Ds ai; Ті eafa ( for शपान्ति ).] 
Ms cont. after 41%; 

44% धर्मश्च चरतां qa | 
— After 41%, G2 ins, a passage given in App. 1 
(No. 1). 

39 Ki: 08.9 om, 39 (of, v.l 37, 38). 39% 
= ( var.) 1. 56, 194% ०) Ga заа (for “sat) 
Ks Dn Di: मोक्षम्‌; Deo Таз G М जयम्‌ 
(for भूतिम्‌) 2) Gs Maa राज्ञां (for राज"), Ds 
Та Сз चेव (for चापि). Ез-5 В Dn Di y Ts 
ब्राह्मणेन च राज्ञा च; Т: G राज्ञा राज्ञां सुतेश्वे(९7 
‘aaa; бі राज्ञा राजसुतेनेव; Ms राज्ञां राज्ञा 99 


яп. — Dse 70.4 © M ins after 39: Ta after 
5406० ; 


45% यद्यदिष्टतमं कामं लभते श्रद्धयान्वितः | 
झणुयान्सुदितो भूत्वा भास्तिको REIT: । 
[ Мі reads line 1 after 49%, —( L. 1) G+ तत्तद 


(for कामं ). Мі लभते पापवर्जितं ( for the post half ) 
— After line 1, Tı ins. 


46% महाभारतमाख्यानं ओतव्यमनसूयया | 
— (L. 2) Ds деп; Ті Gs amg (for зат 941 
Ds Ті Gs cont.: Ga cont. after 49%: 
47* क्षप्येकवारश्रवणाहृद्मददत्या विनइयति | 
भक्त्या द्विवारश्रवणादश्वमेधफळं CEG । 
ब्रिवारश्रवणाज्ञक्त्या TIT तथैव च | 
पुनराब्रत्तिरहितां RXTE छुभाम्‌ | E 
[(L. 1) 05 अस्य; Gi अद (for अपि), T A 
t व्यपोहति (for the post, halt), —( 4) n 
*रहितो; Gs «пате (for `ता). ] с 


खगोरोहणपर्व ] 


खर्गकामो TAM जयकामो SAAT | 
गर्भिणी लभते पुत्रं कन्यां वा बहुभागिनीम्‌ ॥ ४० 
अनागतं ARAN: कृष्णद्वैपायनः Я: | 

संदर्भ भारतस्यास्य कृतवान्धर्मकाम्यया ॥ ४१ 


Ті cont. : 
48* महाभारतमाख्यानं age पूजित भवेत्‌ | 
aala] ая Agm देवो नारायणः स्वयम्‌ | 
वासुदेवो «uera पुण्डरीकायतेक्षण: | 
Ті cont.: Ds Gs cont, after 47%: De Ts, + G1, 2.4.5 
M after 45%: 
49* वासुदेवं स्मरन्विद्वान्पुण्डरीकायतेक्षणम्‌ | 
[ Tı पुंडरीकनिभेक्षणं (for the post. half). ] 


— After 49%, Мі reads line 1 of 45%; while T2 
reads 43 ( 43°% repeating). 

40 Кі Ds.» om. 40 (cf. v.l. 37, 38). Dis 
गूप, 4 б M om.-40-42. Ks reads 40% on marg. 
sec, т. —°) Вз गुर्विणी (for गर्भिणी ). Di जनयेत्‌ 
(for लभते). Кз—5 गुर्विणी जनयेत्पुत्रं 7 4) Bis. 6 
राज- (for qg-). Ез कन्यां वा वरवर्णिनी; E: Di 
केवळं राजभागिनं; Ke कन्यां विंदति ӨШ; D: Ts 
कन्या चा बहुभागिनं (T: नी). 

41 Ki 90६80. 8, 9 Ti. G M om. 41 ( cf. ए.1. 97, 
38, 40). Ks om. 41-47. — ^) Ks अनागतैस्‌; Ke 
समागतं (for अनाः). Dn D+ Ts अनागतश्च मोक्षश्च 


Dr अनागतं च मोक्षं च" — ) В -द्वेपायनः- - ˆ) Kes 
Bas [=]8 (for [अ]स्य )- 


Ba Dı |яМ4; Ві [5 т 
— After 41, Кз-5 В Dn Di-s.1 19. 8 ins. ( var. 
1, 1. 29* ): 


50* që शतसह्राणि चकारान्यां स аёаа 
ल्लॅहाच्छवसदज्राणि देवलोके प्रतिष्ठितस्‌ | 
fU чача ज्ञेयं नागयक्षे чат! 
एकं чанге तु मानुषेषु प्रभाषिवम्‌ | 
Bs ош. ( 9००1. ) from the post. half 
"or half of line 8. - (É 2) 
—(L. 3) Ks Dm aa ( for 
83. ४. 5.७ gar (for 44 ). Вів 
Dm Ta नांगलोके; Dni ( marg. ) 
(Ds °g )ठोके (for नागयक्षे )- Ks 
рт नागलोकेषु 
4) Ba uae ( for 


[(1. 1) 
up іс the prior 
Kıs Ві -aza च. 
ла). Kas प्रोक्त; 
wat ug; Been 
quem; Dns 2५ यक्ष 
Ts नागळोकेष्टष्टकं; 75 रक्षे यक्षे 9949: 
पंच च (for the post. half ) =) 


स्वगारोहणपर्व 
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नारदोऽश्रावयददेवानसितो देवल! 9 | 

रक्षो यक्षाज्युकी मल्यांन्वेशंपायन एव तु ॥ ४२ 
इतिहासमिमं पुण्यं महार्थं वेदसंमितम्‌ | 
श्रावयेद्यस्तु वणांख्रीन्कृत्वा ब्राह्मणमग्रतः ॥ ४२ 


Кз. Di 1४ प्रतिष्ठितं; Ki 


एकं). Ks च (for g). 
Di atà (for 


| sid; Bua विभावि( Be "वि Jî; 
| प्रभाषितम्‌) Bae मानुषे प्रविभावितं ( for the post. 
half). ] 


42 फा.» 15.0, 8, 9 Ts © М om, 49 (०६ v.l. 37, 
38, 40, 41). — =) Kss Bis Doi Diay श्रावयेदू 
(for ऽश्रावयदू ) ¬ 4) Bias Ts च; Ts ते (for 
g). —For 49%, Ks-s Di subst. : 

51% गान्धर्वयक्षरक्षांसि श्रावयामास वे झुकः | 

एकं waged च वैशंपायन उक्तवान्‌ | 

[(L. 1) Ез -यक्षनागेषु (for ail). ¬ (1,2) 
Kı g(for ч).1 

43 171, 9 "з. om. 42 (cf. v. 1. 37, 38,41). T: 
reads 43 ( 4302 repeating) after 49%. — ५) Bi देव- 
(for वेद- )* Es -सस्मितं (for -संमितम्‌ ) —°) Dn 
D:-1.1 Тз ( both times ). 8 ब्यासोक्तं श्रूयते येन ( Ts 
यस्तु). ¬ After 43, Ds. T1.2.4 G М ins: 

52* सर्वपापविद्युदात्मा छुचिस्तद्वतमानस: | 

इद #ПЧ я епт 

ब्यासप्रसादेन पुनः «19% स TR l 
एवद्विदित्वा सर्व तु सर्ववेदाथविद्धवेत्‌ | 
पूजनीयश्च सततं माननीयो भवेद्विज: | [5] 

[ (1. 2) Tı Gua qd; Мі भि (for яға). Ds 

इइ प्राप्य महाकीति (for the prior half). Ge परत्र ( for 
np). Мі पर्रानंल्मक्षुते (for the post. half). 
—(L. 3) Tı च (for ч). Мі गतिमग्र्यां च गच्छति ( for 
the post. half). --АНег line 3, Mx.s ins.: 


| 
| 
| 


53% व्यासो हि भगवान्विष्णुः परमात्मा सनातनः । 


Зай, (for Au )-०-- (E. 5 )T: 


— (X. 4) Ma 
). Ds वचः? Ma द्विज (for द्विजः) ) ` 


[s Jaa (for भवेद्‌ 
Gs cont.: Я 
54* «аа पर्वणि तथा स्वर्गारोदगिके ч! | 

aga वाचिकं Rie ठया । .. ` 


Мі cont. after 52%: 


ais 


[ 18.5. 48 


C. 18, 201 
8. 18. 5. 58 
К. 18, S. 71 


18, 5. 44 ] 


स नरः पापनिर्ुक्तः कीर्ति प्राप्येह शौनक | 
गच्छेत्परमिकां सिद्धिमत्र मे नास्ति संशयः ॥ ४४ 
भारताष्ययनारपुण्यादपि पादमधीयतः | 
FETA पूयन्ते सर्षेपापान्यशेषतः |1 ४५ 
महर्षिभेगवान्व्यासः कृत्वेमां संहितां पुरा | 

xi tera भिभेगवाह्ुत्रमध्यापयच्छुक्म्‌ ॥ ४६ 
मातापितसहस्ताणि पुत्रदारशतानि च | 
संसारष्वनुभूतानि यान्ति यास्यन्ति चापरे ॥ ४७ 
हर्षस्यानसहस्ताणि भयस्थानशतानि च | 

दिवसे दिवसे मूढमाविशन्ति न पण्डितम्‌ ॥ ४८ 


महाभारते 


Шешеге 


ऊरध्वगाहुविरौस्येष न च कश्रिच्छृणोति मे | 
धर्मादर्थश्च कामश्च स किमर्थं न सेव्यते ॥ ४९ 
न जातु कामान्न भयान्न लोभा- 
द्वे तयजेज्जीवितस्यापि हेतोः | 
नित्यो धर्मः सुखदुःखे «Вә 
जीवो नित्यो हेतुरस्य TAT: ॥ ५० 
इमां भारतसावित्रीं प्रातरुत्थाय यः पठेत्‌ ॥ 
स भारतफलं प्राप्य परं ब्रह्माधिगच्छति ॥ ५१ 
यथा agar भगवान्यथा च हिमवान्गिरिः | 
ख्याताबुभौ रत्ननिधी तथा भारतशुच्यते ॥ ५२ 


a 


55% 'विद्या****द्याभ्यो धर्मभ्यो घर्मधारिणे | 

देवेभ्यो वासुदेवाय वर्ण्यायास्मिज्ञमो नमः | 

while after 52*, 
App. 1 (No. 2). 


Gs i 5 d 
3 ins. а passage given іп 


44 Kis Ds.o om, 44 (of, v. l 37, 38, 41). 
Ds.c Ti.4 G М ош, 44-54. — ^) Dn Da-s.1 Тз. з 
स नरः सर्वकामांश्च: — °) Kes Di atta (८४ गतिं) च 
लभते परां. —^) Di पारमिकीं (for परमिकां ). Ba 
स गच्छेत्परमां सिद्धिम्‌ —*) Kes तत्र (for wa). 

45 Ka.2 Ds.s.s Tı.4 G М om. 45 (cf. v. 1, 37, 
38, 41, 44). Do reads 40 after D9*. —°) Ts 
agate (for पूयन्ते). 


46 Kı.a Ds.c.s Tis © М om. 46 (cf. v. 1. 37, 
38, 41, 44). Doom, 46-51. --“)Тз а RAT 
(for wafer)» - Ks reads 467-477 after 49. —°) 
B Te धर्मात्मा (for भगवान्‌). . — For 45°-467, Dn 
Da-i,1 Ta subst. : 

56% श्रद्धया परया भक्त्या AA चापि येन ч! 

य इमां संद्दितां पुण्यां पुत्रमध्यापयच्छुकम्‌ । 
[ Line 1 = (var.) 1. 1. 191 ] 


47 479% = 11 2. 124% For the sequence in 
Ks, of. v. l. 46. К.з 108. 6, 8, 9 Ті,4 G М ош. 47 
(of. v. 1. 37, 38, 41, 44, 46). — *) Bs om, (hapl. ) 
from xata up to संसारेष्वचु (in 47°). —°) 
Bo संसारे чч. : 


48 = (२६०. ) 3, 9. 15; 11.2.13. Ka 705, 6. 8, 9 


Tia G М om, 48 (of, v. 1. 37; 38, 224 


B: पंडितान्‌. 


49 Кі 15.6. 8.9 Т.з G М om, 49 ( cf. v. 1. 37, 
38, 44, 46). Ka om. 49-51. —°) Ks क्रुद्धं (for 
su). Te वदामि (for विरौमि). —°)Ke धर्मा 
aia; Тез agarda (for wada) —°)1 
a(for а). — After 49, Ks reads 464-414, 

БО =(var.) 5. 40. 11°19, Kia Das. 8,9 
Ta G М om. 50 (of, v. 1, 37, 38, 44, 46, 49). 
--%) Ks damaged for कामा. Тз arata ( for gr) 
—*) Ks әгі (for must). Bs घमेस्य # # ॐ रै ॐ ва:. 
--९) Ка Bi transp. fray апа wd. Ts -दुःखेषु 
(for दुःखे तु). --“) Ts mgr (for #95). Ж 
[wife नित्यः (for त्वनित्यः ). 

51 Кі: Dse.s.9 Т.а ७ М ош, 51 (of. у. l. 31, 
38, 44, 46, 49). — *) Ts भरत- (for at’). ^) 
Ks wpa (for "त-). —%) Ks Ta पर" (for чї). 

52 = 1. 56. 27. Пьв.а Tira G M om, 52 (0 
v.l. 37, 38, 44). Кі reads 52 after 35. — ^) 
Do हि яе (for भगवान्‌). —^) Bom. ed. R 
(for ч). Ks भगवान्‌ (for Ra) 5: But 
ख्यातौ रत्नाकरावेतौ; Do ख्याता रत्नोवरावतो (30): 


--“) D» am पुण्यकथारसःः — К В Di? ins 
after 52 (= 1. 1. 205%; 56. 1777 ): : 


. 57* алей वेदभिमं विद्वाऽश्राव यिस्वार्थमञ्चुते | 


[ Вв वेदविदं (for "मिमं ). Do gear (for विद्वाञ्‌) 
Ке» Di कात्स्न्ये ( Ks жә) वेदफलं विद्वाञ्‌ ( for the 
prior halt), Ж Da आवविस्वा समशनुते (for the post 


E 38, 44,46), --4 half); ] i र 
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адет | 


महाभारतमाख्यानं यः पठेत्सुसमाहितः | 
स गच्छेत्परमां सिद्धिमिति मे नास्ति संशय! ॥ ५३ 
हैपायनोष्ठपुटनिःसृतमप्रमेयं 


| qvi पवित्रमथ पापहरं शिवं च | 
| यो भारतं समधिगच्छति वाच्यमानं 
| किं तस्य पुष्करजलेरमिपेचनेन ॥ ५४ 


इति श्रीमहाभारते खर्गारोहणपर्वेणि पञ्चमोऽध्यायः ॥५॥ 
п इति «їйї समाम्‌ ॥ 


॥ इति भ्रीमहाभारतं संपूर्णम्‌ ॥ 


— Ка cont. ( = 1. 1. 9057; 56. 18%): 
58* अ्रूणदत्याकृतं पापं waranty न संशयः | 


53 Dses Tii С М ош. 53 (cf. v. 1. 38, 44). 
Т: om, 53. — १ ) Ks рат इदं; Ke इति; Dn 
Па. इमं (for mdr). ¬ е) Dı स गच्छेत्परमं स्थानम्‌ ` 
— ९) Bs qra (for नालि). ¬ After 53, Ks ins. 
а passage given in App. І (No. 3); while after 
53%, Do ins.: 


59* दानानि दद्याद्विविधानि प्रीतये परमात्मने । 
यस्य यस्य ея वान्छा स्यात्तद्विधीयते | 


— After the above, D» reads 45. Ba ins., after 93, 


60*; while after 53, 101 ins. an addl. colophon. 

= 1. 2. 242. Ds.6.s Tis G М ош, 84 ( cf. 
Do om. 54. Before 54, Ка Di 
ins. वैशंपायन sara. Кі reads 54 after the फल- 
af. —7) Buss Dis ĝuas- (ior *नोष्ठ- )- 


— 5 ) Ks पापतरं (for “at ). — Du: reads 54° on 
marg. — After 544%, Ta ins. 45%: followed by 


43. --4) Ta damaged. — Es Bom. ed. ins. 
after 54: B2 after 53: 
60* यो गोशतं sane ददाति 
विप्राय वेदविदुषे सुबहुश्चताय | 
पुण्यां च आरतकथां सततं aA 
तुल्यं फळं भवति तस्य च ча चेव | 
[ (८. 3) Вз aaa निं (for सततं णोति )- 
—(L. 4) Ba g (for च ).] 


54 
155 11) 


Ks cont. ४ 


| 


| 
| 
| 
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नानाख्यानककेसरं हरिकयासंवोधनाबोधितम्‌ | 


लोळे सजनषद्रपदैरहरदः पेपीयमानं सुदा । 
भूयाद्वारतपङ्कजं कलिमलप्रध्वंसि नः श्रेयसे | 


यः सर्वगुणसंपन्न: सर्वदोषविवर्जितः | 
प्रीयतां ग्रीतये बाळं भगवान्मे परः सुहृत्‌ । 
यस्य हस्ते गदाचक्रे गरुडो यस्य वादनम्‌ । 
тар करतले यस्य स मे विष्णु: प्रसीदतु | 
On the other hand, Ts ins. after 54: 
पुराणवाचको भक्त्या पूजनीयः प्रयत्नतः | 
дейж + के के के ऋ के के EE ada 1 
अज्ञानविमिरान्धस्य ज्ञानाअनशछाकया | 
чайб येन аш श्रीगुरवे नमः । 


Colophon. — Adhy. name: Kı.2 गतिवर्णनं; Ез 


युधिष्ठिरादिखर्गारोइणं; 27 . —Adhy. 


no. ( figures, words or both): Kzs Dn Рз.0.8 S 
5 (аз in text). — Sloka no.: Кі 88; Dn 46. 


| 61% पाराशर्यवचःसरोजममलं गीतार्थगन्धोत्कटम्‌ | 
| 
| 
| 


[5] 


\ 63% 


After the last colophon, Ki concludes with: 
समाप्तं चेदं स्वर्गपर्व | अत्रामी इृत्तान्वा: | नारदवाक्यं । नरकः 


aad । quf । घर्मदर्शनं | इन्द्रवाक्यं । गतिवर्णनं 1 


यज्ञसमासिश्रेति । яй छेखकपाउकश्रोत्रा[ qe! gaa! 
अव wet Бажа दरिवंझः प्रकीर्तितः | 
प्रतिसन्घिरयं छोकः प्रथम: परिकीर्तितः d 


सौते सुमददाख्यानं भवता परिकीर्तितम-इत्यादि | : 


чате पर्व व्यासेनोक्तं मद्दात्सना і 
अध्यायास्तत्र वै परोक्तः छोकानां च ञ्ञतद्वयम्‌ 


[ 18. 5, 54 


18. 5. 54 ] 


Ka concludes with : 5 


amg च स्वर्गपर्व | ्त्रामी वृत्तान्ताः \ я а । नरकः 
чы । दूतविसजैनं | Raî | RATT | गतिवर्णनं | 


यज्ञसमासिश्र | s 
अत җы विचित्राथो हरिवंशः प्रकीर्तितः | 
प्रतिसन्धिरयं छोकः प्रथमः чї: ॥ 
सौते सुमहदाख्यानं भवता परिकीतिंतम्‌ | 
अस्मन्पर्वणि संख्याने व्यासेनोक्तं मदात्मना | 


अध्यायाः ча वे प्रोक्ताः छोक्रानां च शतद्वयम्‌ ॥ 


अध्याया; ५ छोकाः २०० इति श्रीस्वर्गपर्व समाप्त ॥ संवत्‌ 
१८२८ मिति वैश्याषकृष्ण ७ शनिवासरे लिपिकृतं मिश्रभगवांन 
वासी आमानेरीको पुस्तक бей भरथपुरमध्ये ॥ छुभमस्तु ॥ 


Ks concludes with : 


wed чї समाञ्तमित्यष्टादशमं ॥ अस्मिन्पदैणि qur 
न्ताः | युधिष्ठिसखगैगमन | दुर्योधनदशनं | युधिष्टिरवैवण्यं | 
युधिष्टिरानुनयः | arent छोकप्राप्तिएच्छा। लोकदशेनोस्कण्डा। 
देवदूतावासिः | ततो मायानरकदशेनं | बन्धुप्नतापश्रवणं | युः 
धिष्टिरदोर्मनस्यं । देवताविवादः। युधिष्ठिरगङ्गादशेनं | आकाशः 
TEE | देहत्यागः | गोविन्दादिदर्शनं | तथा आतृदशने | 
तेषां यथास्थितिळय इति॥ समाप्तमिति स्वर्गारोहणे पवे ष्टाः 


दशमं ॥ श्रीरस्तु ॥ 
यादृशं पुस्तकं दृष्टं ताइशं लिखित मया | 
इति* च न मे गाळिर्मा दुः एुस्तकवाचकाः ॥ 
त्रिवृत्तपूणप्र्थिवीदानस्य еде | 
तपसश्च Wee नित्यस्वाध्यायवान्द्विजजः | 
~ ча तस्य जनः प्रोक्तो ब्रह्य मनीषिणः | 
तेन तेन भवेद्विप्र नित्यस्वाध्यायवान्द्विजः | 
एकतश्चतुरो वेदान्टत्वा भारतमेकतः | 
विष्णुना gid सम्यक्तावद्धि गुरु भारतम्‌ ॥ 
भाति 844 वेदेषु रतिः чая लन्तुषु | 

x तरणं सवपापानां तेन भारतमुच्यते ॥ 

E यस्य नास्ति सुतः पुंसो यस्य еп सुदारुणा | 
यस्य चातुर्येछिप्सास्ति श्रोतच्यं तन भारतम्‌ ॥ 
अपरूत्युविनाशाय तथा शोकापनुत्तये | 
कराभिज्ञानसौख्याय зае भारतं 90: | 
धर्माथकाममोक्षाणां चतुर्णामुत्तमं फलम्‌ | 
MEN जयो जयेप्सूनां ब्यासवक्त्रानु रुध्यतः | 

. कतकेनेव पानीयं निर्मल जायते यथा । 


द्विजातिभयवारणम्‌ Y 


` महाभारते 
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[ खगोरोद्दणपर्व 


भारतश्रवर्ण चैव undas ача ॥ 
तत्र विधिः | 
euer गङ्गाजले पुण्ये कृतनित्यविधिनर: | 
etu रम्यमादिपर्वपुरःसरम्‌ ॥ 
प्रतिपवसमासिश्व दद्याद्धेलु सवत्सकास्‌ | 
समाप्ते चैव «анеміі विधीयते d 
होमान्ते विधिवदद्यादाचार्याय तु दक्षिणाम्‌ | 
ततो वक्तारमानर्च्य **** यथाविधि ॥ 
भूषणेईस्तकर्णानां «Ө: क्षोमादिभिः 3Ê: | 
राजतं सुन्दरं जिष्णुं कुञ्जरं दशभिः पलैः ॥ 
चतुर्दन्तं च सक्थं च TEA च सपञ्जरम्‌ | 
विघानविधिवददद्यादाचार्याय सदा ** Ul 
आचार्य च समभ्यर्च्यं वखालंकारभूषणे: | 
84 яя: — 
आचार्य त्वे मद्दाविष्णो व्यासरूप नमोऽस्तु ते | 
प्रसन्ने वयि विप्रेन्द्र प्रसन्नो मे जनादेनः ॥ 
मया ते वदना** पवित्रं भारतं श्रुतम्‌ | 
तेन मे सकामाश्च सफलाः सन्तु सवदा ॥ 


ततः Дей ब्राह्मणेभ्यो दक्षिणां दद्यात्‌ | इति विधानः 
मालायां भारतश्रवणविधिः ॥ | 
Ka concludes with : 
स्वर्गारोइणपर्व समाप्तः | qub १६०० युव नामसंवस्सरे माणैः 
झीर्षेकृप्णपुकादशी चन्द्र दिनं ॥ श्रीरस्तु ॥ भगवानभट्टेन लिखिः 
तोऽयं पुस्तकं | पत्रसंख्या ६ | 


Т 
cer M. | 
धर्मे मतिर्भवतु वः सततो त्थितानों | 
स ह्येक एवं परलोकगतस्य 99: | | 
ad: ала निपुणेरपि सेव्यमाना : | 
नैवात्मभावमुपयान्ति च न स्थिरस्वम्‌ | | 

| 


Ks concludes with: 


आदिसभावनदिराटमथोद्यमं च | 
भीष्मो शुरूरविर्जाश]ल्यससौसिकं च ॥ 
खरी शान्तिदानहयमेधिकमाश्रमाख्यम्‌ | 


स्वर्गारोद्दणे ча समाप्तम्‌ ॥ Ў | 
मौसल्ययानसुरलोकगतिश्र wd ॥ 


Bi concludes with: 


स्वर्गारोद्दिणकं amga । श्रीवेदव्यासाय नमः 
१६३ ж | 


Вз concludes with: 


स्वर्गारोहणकं पर्व समाप्तं । सुसमाप्तमिति ॥ 


। ае _ 


खर्गारोहणपर्व ] 


[ 18. 5. 54 


Bz concludes with : 


स्वर्गारोद्णिकं 44 समाप्तम्‌ ॥ शुभमस्तु | शकाब्दाः 15521 
श्रीहरये नमः श्रीरामाय नमः 1 श्रीरामाय नमः | गोविन्दाय 
नमः | ॐ श्रीकृष्णाय नमः । श्रीगोपालाय नमः ॥ श्रीराम | 

Bı concludes with: 

स्वर्गारोहणिकं पर्व amaa ॥ श्रीहरिर्जयति। श्रीगुरुज॑यति। 
श्रीकृष्णा: | अस्यानन्तरं हरि | AA भविष्यति | तस्यायः 
MAE: | 

जयति पराशरसूनुः सत्यवतीह्दयनन्दनो व्यासः | 
यस्यास्यकमलगकितं атаана जगत्पिबति ॥ 

Bs concludes with: 

स्वर्गारोहिणकं समाप्तम्‌। श्रीश्रीगुरवे ян: । श्रीश्रीवासुदेवाय 
नमः। श्रीश्रीशुकदेवाय नमः । श्रीश्रीकृष्णाय नमः ॥ MAT- 
नकादिभ्यो ऋषिभ्यो नमः | 

Be concludes with: 

स्वर्गारोहिणकं समाप्तम्‌ ॥ हरये नमः ॥ 

Dı concludes with: 

स्वर्गारोहणं समाप्तम्‌ । झुभमस्तु | Adds on the marg. 

aa: परं हरिवंशं | 
D2 concludes with : 

स्वर्गारोहणपर्व समाप्त । घुभमस्तु ॥ संवत्‌ १६६६ समये अश्विन- 

झुदि पञ्चमि । लिखितं रघुनाथेन | 
Ds concludes with 
स्वर्गारोहणपर्व समाप्तं ॥ श्रीकृग्णापेणमस्तु ॥ श्रीरामार्पणमस्तु ॥ 


श्रीसाम्ब सदा शिवापंगमस्तु ॥ सर्व त्रह्मापणमस्तु ॥ 
я पुस्तकं Z31 तादशं लिखितं मया । 
अबद्धं वा सुबद्धं वा मम दोषो न दीयते ॥ 


तथापि -- 
करकृतमपराधं FATE सन्तः | 
श्रीमहाभारतं समाप्तम्‌ ॥ 
Ds concludes with: 
स्वर्गारोइणपर्च Sam | 
भारतस्य care मेरोर्नारायणस्य च | 
अप्रमेयाणि चस्वारि पुण्यतोयगुदागुणा: l 


श्रीरस्तु समस्तमङ्गछानि अवन्तु । 


Ds concludes with : 
श्रीकृष्णाप॑णमस्तु | स्वर्गारोहणपर्व समाप्त ॥ gd स्वर्गारोहण" 
पर्व राजश्री मोरोपंडितस्य विश्वनाथभट्टखदस्तालिखित | 


De concludes with: 


5 


ama чаб तथा सर्गारोद्दाणिके चुप । 
संपूज्य वाचकं qui सार्वकामिकम्‌ ॥ 
श्रीरस्तु ॥ seg ॥ श्रीः ॥ 
Dr concludes with: 
स्वगारोदिणकं qd समाप्तम्‌ і вян ॥ श्रीरामचन्द्राय 
नमः ॥ श्रीनृसिंहाय नमः ॥ श्रीआरुणाचळव्रह्मणे नमः ॥ 
Ds concludes with: 
स्वर्गारोहण पर्व समासं । वृत्तान्वा अस्मिन्पर्वणि | युधिष्ठिरः 
स्वर्गागमने ॥ दुर्योघनदर्शन ॥ янача ॥ дїў 
नयः ॥ rai ळोकप्रासिएच्छा॥ लोकदर्शनोत्कण्डा। аат: 
arr n ततो атаач ॥ बंधुप्रझापञ्रवणं ॥ युधिष्ठिरः 
दौर्मनस्यं ॥ देवताविवादः ॥ युधिष्टिरगङ्गादशनं ॥ ततः कुरु 
दर्शनं ॥ апетае ॥ देहत्याग: ॥ 
wr सर्वेषु वेदेषु रतिः 844 sequ | 
तरणं सर्वपापानां तेन भारतसुच्यते ॥ ` 
यो गोशतं कनकझक्भमयं ददाति 
विप्राय वेदविदुषे g3 | 
पुण्यां च भारतकथामपि यः ऋणोति > 
तुल्यं फलं भवति तस्य च तस्य Чап (= 58*) жд 
पाराझर्यंवचःसरोजममळं Фат 
नानाक्षातककेसरं इरीकथासवंधो नः बोधितं (sic)! 
श्रोत्रा सजनषद्पदैरहरहः पेपीयमानं मुदा 
भूयाद्भारतपङ्कजं कालेमउम्रध्वंसि वः श्रेयसे ॥ (= 59%) 
यादशं पुस्तके दष्टं तादशं लिखितं मया | 
यदि YERI वा मम दोषों न दीयताम्‌ ॥ 
Do concludes with : 
युविष्ठिरस्वर्गारोडणं समासं ॥ कल्याणमस्तु ॥ श्रीरस्तु ॥ 
Ті concludes with: Р 
श्रीरामत्रह्मणे नमः | श्रीवासुदेवत्रह्मणे नम: | श्रीवेदब्यासाय 
नमः | 


жай परात्परं वन्दे aaa जगस्पतिम्‌ । | 
सर्वेदेवोत्तमश्रीञ्चं सवेकामफळप्रदम्‌ ॥ 


Ts concludes with 


Ts concludes with: 
श्रीसीतारामार्पणमस्तु । स्वर्गारोडणपव समा 


नाम संवत्सरे भाद्रपद Be हे 
अ्रप्रगडसुब्बय्यगारि स्वर्गारोहणपर्व संपूर्णम्‌ ग 


(ama ग्न्थच्ट्ऋमेण 


Ті concludes with: 
Ў ана पर्वणि तथा स्वर्गारोहणिके नुप | 
dga वाचकं वखेभोजनं सवेकामिकम्‌ ॥ 
इति खर्गारोहणिकपर्व समाप्त । इति श्रीमद्दाभारतं 9919 | 
राकमिगीसतयभामासमेतश्रीरजगोपालाय नमः | 
Gi concludes with: 
इरिः ॐ | аел समाप्त । श्रीमते TAIT TA: | 
G2 concludes with: 
; amà Tait तथा स्वगोरोद्णिके 9ч | 
संपूज्य वाचकं aid सावकासिकस्‌ ॥ 
t 3 इति स्वरगारोदिणिकं समाप्तर्‌ | रिः 3४ । शुभमस्तु | श्री 
ae गुरुभ्यो नमः | करकृतमपराधं क्षन्तुमददन्ति सन्तः | हरिः 3” | 
335 ३९ ga: श्री: इति fue, ॥ 
: Gs concludes with: 
स्वगीरोहणपर्चसमाशिजीता | 
Ga concludes with: 
„еза परब्रह्मणे नमः । खगौरोहणं समाशतम्‌ | हरिः 
ॐ | श्रीमन्निगमान्तमहादेशिकाय नमः | अ स्मह्नुरुपरस्पराभ्यो 
नम: । 
Gs concludes with 
यः श्रावयेदे (зіс) निखिल महार्थं देवालये ब्राह्मणसंनिधों वा | 
संपूजनीयोचितमर्थसंचयेधैर्मान्तराकल्परातेरनेकचधा ॥ 
श्रीकृष्णः शरणं मम | ॐ | हरि: ॐ | स्वगोरोदितिकं (sic) 
पर्य संपूण | ॐ। ॐ तत्सत्‌ | ॐ ॐ مج مھ‎ 
E aaa वाचा मनसेनिद्रयेवां | 
डख्यास्सना वा प्रकृते; स्वभावात्‌ | 
करोमि AUTRE परस्मै | 
नारायणायेति समर्पयासि ॥ 


इति च लिखितः। ततः सीतारामाभ्यां नम: | 

та 1 सभा। अरण्यं । विराटं | жайт! भीष्मं | 
1 सौसिकैषीकं | सत्री। शान्ति | आनुशास- 
Ames | मद्दाम्रस्थानिकं । स्वर्गा 


महाभारते 


Шеше 


यजन्मनः TER मोइपराजितेन 

नानापराघदातमाचरितं सया ते | 

अन्तर्बहिश्च सकलं तव पश्यतो हि 

क्षन्तुं HRN हरे करुणावशेन ॥ 

कर्मणा मनसा वाचा या चेष्टा मम RAA: | 

केशवाराधने सा स्याअन्मजन्मान्तरेष्वपि | 

मपचेरियुटे ai (ачай इति कस्यचिस्कुङनाम qud 

पुस्तकमित्यर्थः 1) 


Ms concludes with: 


स्वर्गारोहण aad | श्रीवेदव्यासाय नमः। श्रीकृष्णाय नमः। 
झुसमस्तु ॥ 
अक्षरं RHE मात्राहीनं तु यद्भवेत्‌ | 
क्षन्तुमईन्ति विद्वांसः कस्य नास्ति व्यतिक्रमः ॥ 
BRET कय्यछुत्ते । 
Ма concludes with: 
स्वर्गारोहणिकं समाझं | 
बिन्ुरुलि पिति चित्रवी चिकामङ्गभङ्कि प ददद नद्वण गस्‌ (іо)! 
हस्तवेगजमचुद्धिपूर्वक॑ क्षन्तुमर्हति समीक्ष्य सजन: Ul 
अक्षरं IRAE मात्राद्दीनं तु THAT | 
FEAR विद्वांसः कस्य नास्ति व्यतिक्रमः ॥ 
गुरुभ्यो नस: | श्रीगुरवे शरण | ART थक्पार्क कृते 


पितृपाकशेषादेव भोजनं । प्रदक्षिणमनुत्रज्य भुञ्जीत पितृसेवितम्‌ 
इति याज्ञवल्म््यस्मरणात्‌ | अभोजने दोषमाह देवल: | 


ave कृत्वा तु यो विप्रो न सुंक्तेः कदाचन |. 


देवा eet न गृह्णन्ति menn पितरस्तथेति ॥ 


сач पितृसेवितं भोजने सर्वविधात्पितृसेबितादुपादाय | 


Hast | तथा च मत्स्य: | 
ततश्च वैश्वदेवान्ते өзге सुतवान्धवः[ चम्‌] । 
अुञ्जीतातिथिसंयुक्तः ча पिठृनिषे ॐ * ॥ 

Ms concludes with: 
श्रीमद्दाभारते समाप्तम्‌ | श्रीवेदव्यासाय नमः | | 
BMT जग्रस्तेषां कुतस्तेषां पराभव: | 
येषामिन्दीवरड्यामो हृदये सुप्रतिष्ठितः ॥ c 
श्रीवेदन्यासाय नमः | Te aa: ॥ c 


b 


Қ; 


APPENDIX 1 


БЕ” This Appendix gives thea Iditional passages 
found in certain MSS. which were too long for being 
included in the footnotes to the constituted text. 


After 41%, G2 ins. : 

भारतस्य तु वक्तारं AMAA महायुरुः | 
चेद्षंपायनमारोप्य स्व्णभद्रासनं तदा | 

जनसेजयाद्या राजान आस्तिकाद्या द्विजातयः। 
घमैदत्तादिविश्याश्व TTT TT: | 

яда aî चेति सहखं झतमित्यपि | [5] 
दशक चेति निःक्राणामानचुंस्तं मदागुरुम्‌ | 
निय्काणां दशक दत्वा खतपुत्रोऽख्ृतग्रजः | 
कुष्ठादिव्याधियुक्तश्न शतं दत्वा निरामयः। 
सहस्रदानारसंतानहीनः संतानपुत्रवान्‌ | 
आायुरारोग्यमेश्वर्य AJAS च पुत्रकान्‌ | 
अयुतस्य तु दानेन प्रयुतस्य तु दानतः | 
зза Әта महावाक्योद्भवे तदा | 
ячен च 853 सारवत्कथिते दढा | 
बुद्धिरासीच्च तस्यैव पूजया च मुनेस्तदा | 
सुवण रजतं रत्नं सर्वाण्याभरणानि च | [ 
सर्वोपकरणैयुक्त निधिनिक्षेपसंयुतम्‌ । 
इष्टकाभित्तिसंयुक्तमसिबाधा दिवर्जितम 1 
देवपूजासिदोत्रादिपाठार्थगृहसंयुतम्‌ | 
सान्तर्बहिःसंवरणे алапа «99! 

exem समष्या वा दद्यात्स्वर्गारोहणपर्वाण । | 20 ] 
निवृत्तिकामेनचकि (sic) पुनजेन्म न विद्यते | 
सकामश्रेह्रह्कल्पं सुखं ACTS qu | 
पुराणमुखतो यस्माद्वेदान्तज्ञानमाप्यते । 

सहे न (sio) गुरुराख्यातस्तत्पूजा 899999 | 
आरतस्य तु वक्तारं ओतार॑ ठेखकांस्तया | 
प्रपुजयन्ति Өтен सिद्धाश्च qon: 
महाभारतवक्तारं नारथेयन्तीह ये नराः 


[10] 


[25] 


[85] 
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Minor variants and obvious scribal errors in these 
Appendix passages аге silently corrected, where 


possible. 


तेषां सर्वक्रियाद्वानि्भवेदेवाः Wied च । 
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After 52*, Gains.: 


इतिद्दासमिमं पुण्य ये ठाण्वन्ति नरोत्तसाः | 
तेषां वासाय निर्दिष्टाः खरगैलोकाः सनातनाः | 
fread येन सततं महाभारतमादितः | 
а सर्वज्ञः स वाग्मी च OTE न 999: | 
+वरदमितिहासं ये पउन्तीह भक्त्या 
सकळसुरवरिैः पूज्यमाना भवन्ति | 
тей सुपूज्यं 
पुनरपि чта च्यवन्ते eeu । 
एतद्भारतवक्तुणां शओतुणां चेव सर्वदा । 
мЭчачї भगवान्मङ्गछं च पुनः पुनः | 
एतद्घारतमाकण्यं नेमिहों 4 ]या महषयः | 
शौनकाद्यादा सर्वे ग्रहृटमनसोऽमवन्‌ | 
तत्रत्या ब्राह्मगाः सर्वे सूतं पौराणिकोत्तमस्‌ l 
वूजयामासुरत्यन्तं भाषणाश्ेषणादिभिः । 
वतः प्रदक्षिणीकृत्य सुनिसण्डलमादरात्‌ | 
स्वस्ति गोब्राह्मणेम्योऽस्तु द्विजानां पुरतोऽवदन्‌ | 
यज्ञकर्मान्तरें Әт आारतमादितः | 
सम्युक्तं सम्यगुक्तमित्यूचुस्ते wea: | 
жеп Rag भारतमेतदय्ये _ 
यज्ञस्य मध्ये द्विजपुंगवास्ते । 
ते पूज्य विग्रं विधिवत्समाप्य 
= = gia प्रययुः 94251 
3 


[5] 


[10] 


(151 
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महाभारते 


चकार पावन Ant इतिहासं аба | UTTER नित्यं चंशाद्वयपरीक्षितात्‌ | [30] 
भारतस्य पदैकेन गङ्गाया दशनेन च | अस्य शास्रस्य कचयो न समर्था विशेषणे | 
ot: स्मरणमात्रेण सर्वपापैः प्रसुच्यते | साधोरिव गृहस्थस्य रोषाय इवाश्रमाः | 
अश्वमेधसहस्रेण वाजपेयशतेन च | [5] उपदेष्टा VAY: श्रोता चैव श्रुतं तथा | 
पाकसंस्थादितः संस्थाः सोमसंस्थाश्च HIATT | अपि पातकिनं तस्मार्पुनात्येष श्रुतो जयः | 
तत्फलं कोटिगुणितं भारतक्षवणे भवेत्‌ | महापापानि पापानि जातिभ्रंशकराणि A! [85] 
ye विप्रायुते चैव यश्च गच्छेत्सरस्वतीम्‌ | मालिन्यसंकराण्यन्न कारणानि तु यानि तु | 
BALLAST जपहोमरातेस्तथा | तानि संशोधयेदेनत्कृत्स wars भारतम्‌ | 
चेदस्यान्तं च पठतां तत्पुण्यं भारतश्रवात्‌ | [ 10] सर्वमङ्गळळाभश्च सर्वसंपत्समागमः | 
तेन दत्तानि दानानि तेन तप्त RETN: | पुत्रलाभो मित्रलाभः कामलाभस्तथैव च | 
तेन वे लक्षधा जसं कृतं तीर्थावगाहनम्‌। राज्यलाभः पञुळाभो महालाभस्तथैव wi [40] 
श्रुतं तु भारतं येन कृतकृत्येन धीमता | जायते धर्मलाभश्च भारतं WAT: सदा | 
आदिमध्यावसानेन श्रद्दधानेन वे तथा | सवेदा AAS तेषां नास्ति तेषाममङ्गम्‌ | 
रोभूहिरण्यदानानि तेन दत्तानि Белгі [15] чанат शान्तयः पौष्टिकानि च | 
धेनूनां शतदानानि पर्वतानां तथैव च | भारतश्रचणादेच सुझुभानि भवन्त्युत | 
чата तथा द॒त्तं ब्रह्माण्डस्य च संततिः | येषां हृदि हृषीकेशः कण्टे भारतमेव च | [ 45] 
कृता दत्तं भवेत्तेन श्रतं येनेतदुत्तमम्‌ | धन्यास्ते मानवा लोके कृतकृत्या न संशयः | 
жегі जयं चेतिद्दासं द्विजाय न ह्येवाकृतपुण्यानां भारतं भवति प्रियस्‌ | 
BAI सानुभक्त्या च दद्यात्‌ | [ 20 ] भारतं भवने येषां न ते शोच्याः rd | 
झुभातपत्रं भूमिगोकाञ्चनानि जयो नामेतिहदासोऽग्रं ओतव्यो जयमिच्छता | 
गृहाणि sent शुभा सरस्वतीम्‌ | विप्रेण राज्ञा Ӛзің Bu च यतात्मना। [50] 
न्निपूरुषेण RETR शुझस्तथा द्विजः | कुरुक्षेत्र भवेद्दत्तं ата Bid सुपुष्करे | 
साधुः सदाचाररतस्तस्माद्वै TIT | तसं हिमाद्रौ कालेषु d येनेह भारतम्‌। 
fed यस्य देहे वसेद्धारत भारती d [25] TMA =й uiui तथैव च | 
TAH Чача: HITTER | भर्मेमङ्गललाभं च धुत्वेतत्मा मुयाजर: | 
श्रुतिस्म्रतिपुराणानि जयमङ्गलभारती | भाति सर्वेषु वेदेषु रतिः सर्वत्र जन्तुषु | [55] 
सर्कुलादेच WIAA हीनाच SSAA | तरणे सर्वपापानां तेन भारतसुच्यते | 
तस्मास्सदाचाररतारसत्कुलीनाद्वहुश्चतात्‌ । 
No. 3 Ds नृपुरुषण ( for fy ). Ds तसाहि эчле ( for 
Ds Aika: (for Rama). — (1. 7) the post. halt). — (I. 29) Ds -zarq( for TIT) 
for 71). —(L. 8) Ds मुक्त ( for s) Ds सत्कुलीनान्बहुञ्चुतान्‌ (for the post. half). = ( 
i (for देव्या), — (L. 11) D8 d | 30) Ds -निरीक्षितान्‌ (бог -परीक्षितात्‌). — (1,32) 0% 
(for the prior half). —( L. 12) Ds आश्रयाः (for "ят:). — (1. 33) Ks fag: (for विष्णु ) 


| - (1, 33) 


[86] 


— (1. 34) Ds यस्मात्‌ (for त") n 
5 (for the post. half), — Ds om, line 40. =P: 
om, lines 49-56 


Ds कारकानि तुलानि 


CRITICAL 


NOTES 


on the Syargarohana-parvan 


P ical N Р : 
EF Purely exegetical Notes are given sparingly and only where necessary. A few corrections and 


additions required in the constituted text, as also in the С 


ritical Apparatus given below the same, are 


in the following Notes, enclosed within square brackets. 


1 


6 <) ६ Cn: स्वर्गेऽप्यमपों gaa इति संस्काराणां प्रावः 
स्यमुक्तम्‌ । 8% 

20 %) йәйеп । Cv explains: युद्धे आभिमुख्येन 
मृतानां वीराणां किंचित्कालं सुखमोगाय सरगादरवागन्तरिक्षादुपरि 
कृता ये Әнге वीरलोकाः । — ©) € бп: gene! 
чат इत्यदन्तः शब्दः । 8 

24 ©) чыча is Ше brother ०६ द्रौपदी; he killed 
Drona (7. 165 ). 

25 °) धृष्टकेतु, the son of शिशुपाल) who was 
killed by द्रोणाचार्य (7. 101. 22-37 ). 


2 


1 १) युधामन्यु and उत्तमौजस्‌+ both पाञ्चाल and both 
killed by Aévatihaman ; The death of the first 
is mentioned in 10. 8. 39, and of the second in 


10. 8, 33. Of. Bh. Gita i. 642, 
6f. Compare 11. 27. 68. апа 12. 1. 41. 


17 >) For केशशैवलशादलूम्‌, Cv reads केशकक्लालसकु- 
wa and explains it thus: #8 कङ्कालः शरीरास्य । IRT- 
бач कङ्कालः एडास्थिनि कशेरुका इत्यमरः (2. 6. 69 )। & 
explained by अमर (2.5. 21) as 
द्रोणकाक (raven). ¬ On the whole incident Cv 
observes: ६8 अश्रत्थामा इत इति बदति (7. 164. 160) 
कृष्णवचनमविश्व*« उपाशु дей कथनात्‌ तत्कालोचितनरकद शे” 
नाय देवैस्तदैव N नरकः। “HEARN पुत्र анача, 
та | कृष्णयानुगनान्वीरान्मा gs aaa” ¬ इति महाः 
seni पाणि (17. 3.5) प्रायुक्तरक्रवचनविरोधात्‌ | 50715 
कणोंऽइमजुनोऽहमित्यादि बदन्तोऽपि जीवाः, अर्मराजस्य नरकयोग्यः 
दुःखरानाय 561494 कर्ताः | अन्यथा भूभेरथखादिद्यमानस्य 


नरकस्य कथं aint «dem d “ समागतेषु देवेषु 
ar” (18. 3, 374) dum! 


20 ०“ ) काकोल, 


21 ८) & Cn: प्रवेरितैः, इतस्ततः पातितैः 1 ६8 

24 =) & Cn: ақта”, ATIGA: | AE 
वालुकाः | ® эпе, ie, very hot, as though placed 
on a frying pan ( sig ). 

25 *) ज्ञास्मलि, The ‘seemul’ or silk-cotton tree, 
which is a thorny tree with red flowers. The 


thorns are used for torturing. 


3 

14 5) Са: ga: कुलर इति अश्वत्थामवषे द्रोणः उपः 
जीर्णः) वञ्चितः 1 गजवाची 20 मनुष्यपरत्वेन ज्ञापितः इत्युपचार- 
न्टलेनेत्यर्थः। 8н — Also бу observes: यद्यपि ° अश्वत्थामा 
इतः?, stig ' कुन्ञरश्चेति FINA न्याजोऽस्ति धर्मराजस्य, तथापि 
कष्णवाक्ये व्याजत्वबुद्धिकरणमेव ब्याज: | 

16 “) तुभ्यम्‌ in the sense ०£ तव, following the 
usual Epic practice: cf. 18. 2.217, яшҗ. 


23 १) The v. J. असिक्रद्धितान्‌, © won by sword ’, 
as compared with the text अश्वमेधाभिनिर्वितान्‌, bas not 


much support. 
“21 For the first परीक्षा, of. 3. 227 (ация); the 
second is described іп 17. 3; and the third is the 


present опе іп 18. 3. 31ff. 

32 २) $ Са: дч ( तृतीयापाठे ), द्रौपथा सह सोदयेषु 
विनष्ट ag । पत्नमीपाठे तामारम्य इत्यर्यः ॥ ६ 

35 =) The majority of MSS, influenced by 


the initial qaqa, read नरक and 4254 іп the neuter 
अवद्यं is an adverb to be construed with 


gender; 
द्रष्टन्यः - 
Cv colophon: युविष्टिरमन्दाकिनीस्तानकपनम्‌ | 


7 & Cv: मरुछोकस्यमॉमसेनसमीपे ` 
earl स्पशंयोष्या । इदानीं केवढं 


Critical Notes | 


we योग्या, नान्यस्येति भावेनाह--ततो$स्य भगवानिन्द्र इति । 98 


9 ०) श्रीरेषा= #8 Cv: शं रूपे तु रते बायो श्रीरित्येव 
च कौतिता дч च द्रौपदी नाम काली चन्देति चोच्यत ॥ ¬ इति 
ачаа भारत्यपि श्रीरित्येव च ачагі ° Sa च द्रौपदी नाम 
काली чей चोच्यते? इति वचनात्‌ भारत्यपि श्रीञ्चब्इवाच्येति 
भावेनोक्तम्‌ | 98 = 


5 


1 Cn introduces the comm. with a philosophical 
issue: RA यो यो योधो यस्य॒ यस्य देवरयांशः स खर्ग 
गत्वा खस्य स्वस्यांशिनः सांनिध्यं प्रापेत्युक्तम्‌ | तत्र संशयः । किमेते 
अंशाः, काण्डरुहाणां बृक्षानामंशा इत्र प्रथवसंसारित्वे प्राप्ताः, उत 
तेष्वेवांशिपु लीयनो 1 आद्य क्मेजदेहपरंपराथास्तच्तश्ञानगन्तरेणोच्छेदा- 
योगात्तेपां नित्यसंसारित्वमसदादिवत्स्यात्‌ | द्वितीये मानुष्यभावे तैः 
कृतानां कर्मणां नाशापत्तिरिति संदिद्दानो जनमेजयः पृच्छति — 
भीष्मद्रोणो महात्मानाविति (18. 5. 1 )॥ ते अन्त कां गर्ति-पुण्यभो- 
TRT AAAI सह tat वा सालोक्यं वा शाश्रतं-प्राप्रुवल्ति, उत 
भूमाववतरान्ति ¬ इति प्रश्न: (७४. 5) । अत्रोत्तरं ¬ न शक्यमिति 
(st, 8) 1 — The reply is that the personalities of 


exceptional merit — like भीष्म — unite with the 


अंशिनू almost immediately. Others might take time: 
аз Cn observes इतरे wit गता अपि पुनश्चयवन्ते | IATU- 
मुत्तरामूध्वोध्वेक्रमेण गति प्राप्य अन्तर яю सह मुच्यन्ते Com- 
pare on the subject the Brahmasttra-Samkara- 
0६89७ on IIT. iii, 32 ( also IV. iii. 11) — 


महाभारते 


ब्रह्मणा सह ते सर्वे संप्राप्ते प्रतिसंचरे | 
परस्यान्ते कृतात्मानः मविशन्ति परं पदम्‌ ॥ 


т, 21* & Cn; प्रकृति, ‘aft गन्तुं ' न शक्यमित्यध्याइत्य 
योज्यम्‌ | यदि सर्वोऽपि जन्तुः प्रारब्धकमोन्ते en eft गच्छेत्तहिं 
सर्वेडपि मुक्ताः स्युः, संसारश्चादिमान्भवेत्‌ 1 ततश्च कृतहानाकृताभ्या- 
गमप्रसङ्गो विधिप्रतिपेध शाख्ानर्थवर्थं च । तस्मात्केचिदेव कर्मणामन्ते 
ai प्रकृति भजन्ते, न सर्वे, इति | 88 


18 °) शकुनि was the evil genius of दुर्योधन. 
Hence शकुनि is appropriately regarded as the अव- 
तार of the third युग, which paved the pathway for 
the post-Mahabharata कलियुग, in which we are 
living. 


24 ९ ) & Cv: पुरुपर्षभाः, पुरुषेषु ऋषभाः श्रेष्ठा उत्तमजीवा 
विराटद्रुपदभीष्मद्रोणाथाः । अन्यथा-धृतराष्ट्रजाश्चैव ये यातुधाना मदोः 
त्कटाः | दुरयोधनसद्दायारतु पार्थिवा ये न कीतिताः N ते दानवाग्युह्यकांश्च 
गन्धर्वाश्च तथाविशान्‌ | गुह्यकाः 9543191 दुजींवा द्रमिडादयः ॥ 


26f. The words of Sauti beginning with st, 5. 26 
take the Mbh. to the third or the latest stage 
of the Mahabharata-narration, and this naturally 
has several stanzas in common with adhyayas 
1. 1 and 2, and 1. 56, besides stray equations with 
stanzas from other parvans. These are shown 
in the Critical Apparatus to stanzas 34 onwards, 
including the relevant star-passages. 3 
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4.15-19 4. 19-23 143-147 | 

5. 1-5“ 5. 1-5 

5,5” 5. 6°° 

20* 5.6“ 

5. 6-77? 5. 7-8”! 

21% 5. 8° 

рите 5.9 

BER 5. 10" 

5.84 5. 10" 

22% 5. 11° 

5. 9-197 5. 11°21 

5. 19% FH CT 

5. 197-20 5. 22-23 

23* =e 

5. 2006 . OER 
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च्या क्ला сос | Gus 


— O | 

А Crit. Ed. | Bom. Ed. Cal. Ed. Madras 100, | 
У атат — - £ 4 

24% i 5.94 17054-1719 5. 224 | | 

29/ m = ЕР | 

5. 91776 5. 25° 171-179 5. 28} Т 

26% 5, 26% 1027 = 

5. 21^ 5. 96° 173” 5. 24 

5. 22-237 ` 5. 27-28“ 173°7-174 5. 25-26" 

5. 9944 AE as 175° — 

27% (subst. 2374) — = 5, 26% 

28% — — — En 

5. 24-25 5. 29-30 175°*-177 5, 27-28 

5, 26-294 5. 31-347 178-181" 5. 29-32" i 

29* = dm = | 

5. 29-34 5. 3444-39 181°%_186 5. 82-37 

30% = 23. 5. 38 

31% — RES — | 

5. 85 5. 40 187 5. 89 

82% 5.41 188 5. 40 

5. 86 5. 42 189 | 5. 41 

33* NE a ec 


34% 1 
5. 87 
: 35% 


36% 


Crit. Ed. 


48* 
49* 
5. 40-41 

50* 

5. 42°° 

5. 492% 

51* (subst. 42) 
5. 48 

52* lines 1-3 
59% 

52% lines 4-5 
App. I, No. 2 
54% 

55% 

5, 44-45 

5. 45-46 

56% (for 45-464) 
5. 47 

5. 48-49% 

5. 49'* 

5. 50-52 

57* 

58* 

5. 58 

App. I, No. 3 
59* 

5. 54 

60* 
61* 
62* 


CONCORDANCE 


5. 52-53 
5. 54-55 
5. 567° 
5. 56° 


5. 58-59% 


5. 59-60% 
5 E 6 0९५५ 

5. 61—627 
5. 627 

5. 63-65 

5. 66" 


5. 66 


5. 67 
5. 68 


195-196 
197-198 
199% 
199“ 


200 


201-2027 | 
2024. 2094" 
203-2043 
204%-205 


<a 


